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ПЕРЕДМОВА

Сьогодні, коли українська мова реалізує надане їй Конституцією Ук
раїни право державної мови, її функціонування охоплює дедалі ширші 
професійно-ділові сфери спілкування: дипломатичну, політичну, законодав
чу, економічну, адміністративно-канцелярську. У зв ’язку з цим усе більше 
навчальних закладів різних рівнів включають до своїх навчальних про
грам предмет «Українська мова професійного спрямування». В основу 
цього посібника покладено курс лекцій для студентів факультету економі
ки та менеджменту Київського славістичного університету та студентів- 
іноземців факультету слов’янських мов Київського національного лінгвістич
ного університету. Дидактичний матеріал апробовано на практичних за
няттях у перелічених вищих навчальних закладах, а також у Білгород- 
Дністровському економічному ліцеї Одеської області.

Аналізуючи дослідження офіційно-ділового та наукового стилів мови 
(А. П. Коваль, А. Ф. Марахова, Н. Ф. Непийвода, JI. М. Паламар, О. Д. По- 
номарів, JI. В. Рахманін, І. Г. Чередниченко та ін.), маємо на меті розши
рити коло проблемних питань, збагатити їх висвітлення сучасним мате
ріалом, викласти цілісну концепцію навчальної дисципліни.

Посібник побудовано таким чином, щоб читачі змогли не лише ознайо
митися з теоретичними питаннями офіційно-ділового та наукового стилів 
мови, а й спрямувати свої зусилля на практичну роботу зі словом або 
професійно-діловим текстом. Сподіваємося, що подана орієнтовна програ
ма з курсу та наведений перелік екзаменаційних питань слугуватимуть 
викладачам матеріалом для організації навчального процесу зі студента
ми, а отже, для подальших творчих пошуків. Не менш продуктивними 
можуть бути контрольні завдання на основі зразкових диктантів, а також 
творче опрацювання текстів ділових паперів. Подані додатки стануть ко
рисним довідковим матеріалом для лабораторних робіт і практичних за
нять з української мови професійного спрямування.

Це перша спроба видання комплексного навчального посібника, тому 
будемо вдячні читачам за їх критичні зауваження та побажання щодо 
його вдосконалення.



Д іл о  м айст ра величає.
З в и к а й  до д іла  зм о ло д у  — не будеш  знат и  
на ст арост і голоду.
Б ез д іла  ж ити — л и ш е  небо копт ит и.
Б ез  д іла  сла б іє  сила .
Б ез д іла  лю д и н а  ст аріє.
В ся ке  д іло  хо че , щ об ко ло  нього панькались.
В ся к е  д іло  п очинай  з голови

У кра їн ськ і п р и к а зк и

МОВА 
ДІЛОВОЇ ЛЮДИНИ

Ї
се життя людину супроводжує навчання, пе
редусім людину діла, ділову людину. Не випад
ково народ каже: «Гарне діло йде сміло». Ця 
народна мудрість актуальна й сьогодні, в період 
докорінних суспільних змін, коли перед кож
ною діловою людиною постає дилема, влучно 
схарактеризована відомим у світі бізнесу аме

риканським менеджером Фредом Фішером: «У житті існує тільки два 
шляхи: залишити все так, як є, або взяти на себе відповідальність за 
зміну становища». Вагоме слово народ завжди ставив поряд із ділом, 
тісно їх пов’язуючи («Як словом, так і ділом»), водночас застерігаючи від 
легковажного слова: «Менше слів, а більше діла», «Не хвалися язиком, а 
хвалися ділом». У народі ніколи не поважали тих, хто «словами туди й 
сюди, а ділами нікуди», бо існує тверде переконання, що від легко сказа
ного слова до справжнього діла, «як від землі до неба». Тож прислухай
мося до народної мудрості: «Діла говорять голосніше за слова». Саме ця 
мудрість має стати життєвим кредо ділової людини.

Прикметник діловий  походить від іменника діло  у значенні «робота, 
заняття людини, пов’язані з розумовим і фізичним напруженням», а та
кож — «наслідки цієї діяльності». Тому в народі кажуть: не на словах, а 
на ділі довести щось\ слово і діло поруч ідут ь ; словом і ділом допома
гати; ділом сприят и, прислуж уват ися ; діло на мазі  (тобто «робота, 
справа налагоджена, не затримується»); діло стоїть за кимось або за  
чимось (коли з ’ясовують причини затримки якоїсь справи); діло робити  
(тобто «працювати, робити щось корисне»); на ділі  (тобто «практичною 
діяльністю, на практиці»); не стільки того діла  (тобто «невелика, не
складна справа»).

Проте в українській мові більш поширеним є нормативний синонім до 
лексеми діло  — іменник справа.  Він значно ширший за лексичним зна
ченням і вживанням, бо позначає не лише роботу людини, тобто те, чим
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вона займається (її діло, працю взагалі), а й конкретне заняття, пов’язане 
з виробництвом, службою, громадськими обов’язками. Тому й кажуть: 
службові  (особисті, приват ні) справи, земельні справи, піиіов у  с п р а 
вах, громадські  (парт ійн і) справи, стан справ. Саме слово справа  (а 
не діло)  вживається у складі назв установ та відомств (М ініст ерст во  
внут ріш н іх  справ, М іністерство закордонних справ, Інспекція  у  спра
вах  неповнолітніх);  є складником найменувань службових посад (к е р у 
ючий справами посольства, м ін іст р в н ут р іш н іх  справ, повірений у  
справах),  а також назв професій (наприклад, це слово входить до складу 
застарілої назви ювеліра — м айст ер ю вел ір н и х  (золот их ,  срібних)  
справ);  вказує на фах, заняття, певну галузь знань або навичок (к у х о 
варська, військова, ковальська, педагогічна, гірнича  справа);  називає 
документи, що стосуються певної особи, тощо: переглянут и справу підсуд
ного, папка  зі справами, особова справа, здават и (приймат и) спра
ви, справа  Іваненка  (як підшивка відповідних паперів, так і юридичний 
процес), слухат и  справу  (вести судовий процес), заводит и справу  на  
когось  (оформляти відповідні офіційні папери).

І все-таки відповідний прикметник в українській мові закріпився не як 
утворення від нормативного іменника справа,  а як утворення від обме
женого в стильовому відношенні іменника діло. Тому й набули поширен
ня словосполучення: діловий лист , ділові переговори, д ілова частина  
вечора  (тобто офіційна), ділові ст осунки , ділові з в ’язки ,  д ілові папери,  
ділова розмова, ділова пропозиція  (тобто така, що має практичне зна
чення, пов’язана з конкретною справою), ділова дискусія  (тобто така, 
що стосується суті справи), ділова атмосфера  (тобто сприятлива для 
роботи, робоча).

Поняття «ділові люди» від часу свого виникнення («вільні слуги при 
княжому дворі за часів Київської Русі») зазнало смислових змін. Діло
вою називають людину, добре підготовлену, досвідчену, працьовиту, лю
дину справи (звідси ділова лю дин а ,  д іловий інженер, д іловий служ 
бовець, д іловий працівник , д іловий співробіт ник  та ін). Водночас по
няття «ділова людина» (а також «ділові люди, кола») набуло додатко
вого значення: «той (ті), хто займається практичною діяльністю, пов’яза
ною з матеріальною вигодою». Раніше цього соромилися, але, зрештою, 
починаємо усвідомлювати, що, не будучи діловими людьми в широ
кому значенні цього слова, нічого не побудуємо ні для себе, ні для держ а
ви. Тому й актуалізується запозичене англійське слово бізнес, тобто 
діяльність, заняття  (отже, «діло, справа»), що дає прибуток, виго
ду, інакше — «підприємницька (комерційна) діяльність». Звідси й назва 
бізнесмен  (тобто підприємець, ділок, той, хто займається підприємниць
кою діяльністю, або ділова людина), а також поняття «бізнесменництво», 
яке входить у нашу свідомість у значенні «діяльність бізнесмена, підпри
ємництво». Таким чином, поняття «ділова людина» і «бізнесмен» мають 
спільну ознаку (людина конкретної практичної справи) і відмінну (пер
ше включає ще й поняття «бізнесмен» на означення людини, яка, зай
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маючись конкретною практичною діяльністю, дбає про матеріальну ви
году).

Прикметник діловий  також є складником назви функціонального стилю 
сучасної української літературної мови — офіційно-діловий стиль, тобто 
стиль спілкування у правовій сфері суспільно-політичного та виробничо
го життя.

М о в н и й  с т и л ь  — це сукупність мовних засобів, вибір яких зумовле
ний змістом, метою та характером висловлювання. Ще Цицерон, великий 
оратор стародавнього світу, говорив: «Не для всякого суспільного стано
вища, не для всякої посади, не для всякого ступеня впливовості людини, 
не для всякого віку, так само як не для всякого місця й моменту, однако
во придатний той самий стиль; але в мовній діяльності, як і в житті, слід 
завжди розуміти, що саме доречно: це залежить і від суті справи, про яку 
йдеться, і від того, хто говорить і хто слухає». Не випадково вже у старо
український період розвитку мови спостерігаємо взаємодію різних стилів 
мовлення: офіційно-ділового, конфесійного, наукового, публіцистичного і 
художнього. Відтоді питання стильової диференціації мови (виходячи з її 
функцій — спілкування, повідомлення та впливу) все ще залишається 
актуальним. Існує чимало різних класифікацій мовних стилів. Візьмемо 
за основу найпоширенішу з них, за якою виокремлюють п ’ять мовних 
стилів: офіційно-діловий, науковий, публіцистичний, художній, розмов
ний. Варто зазначити, що при цьому розрізняють два види мовлення: 
писемне й усне. Вони функціонують у всіх стилях сучасної української 
літературної мови. Розмежуємо поняття мова  і м овлення . М о в а  — це 
вироблена багатовіковим досвідом певного народу (отже, усталена) сис
тема мовних одиниць на всіх її рівнях — фонетичному, лексико-семан- 
тичному, словотвірному, граматичному, стилістичному. М о в л е н н я  — це 
різноманітні форми і способи реалізації мовної системи в різних стилях. 
Тому частіше матимемо справу з терміном «мовлення», хоча будемо по
слуговуватися й терміном «мова» як синонімічним. У функціональному 
плані обидва терміни часто замінюють один одного.

Людина, оволодіваючи мовою, а відтак більш-менш активно користую
чись словом, ніби привласнює всенародний досвід, добираючи різні мовні 
засоби у зв ’язку з тією чи іншою метою спілкування. При цьому спосте
рігаємо активну взаємодію стилів. Наприклад, у текстах експресивного 
забарвлення виявляємо мовні одиниці, характерні для розмовного та ху
дожнього стилів. А проникнення в них елементів офіційно-ділового та 
наукового мовлення надає цим стилям більшої інформативності. Загалом 
мовний стиль як функціональний різновид літературного мовлення містить 
властиві тільки йому лексичні, фразеологічні, словотворчі та граматичні 
засоби. Для прикладу наведемо кілька близьких за значенням слів і слово
сполучень: багато, чимало, зн ачн а  кількість, без л іку ,  сила-силенна ,  
безліч, до біса, тьма-тьмуща, по саму з а в ’я зку .  Вводячи їх у контекс
ти, що належать до різних стилів мовлення, виявляємо стилістичну ней-



гральність слова багато  (тому бачимо його функціонування в будь-якому 
стилі), неможливість уживання словосполучення зн ачн а  кількість,  на
приклад при словах з експресивним забарвленням (горе, лю бов)  або си
нонімічних їм.

Простежимо стилістичну диференціацію кількох синтаксичних конструк
цій: доводимо до Ваш ого відома  — повідомляємо Вас\ я Вам розкаж у  
(розповім)  — ось послухайт е (послухайт е-но), що я розкаж у (роз
повім). Ми стилістично розмежовуємо ці конструкції візуально і на слух. 
Якщо перша синтаксична пара характерна для ділового мовлення, то дві 
інші властиві розмовному або художньому стилям.

Розмежування стилів мови ґрунтується на усвідомленні принципів відбо
ру мовних засобів для різних видів спілкування. Варто зазначити, що 
вживання слів у іншому (незвичному) контексті може зумовити різні 
стилістичні ефекти або виявитися взагалі недоречним (Л. Щерба). Отже, 
існують слова, форми слів, мовні звороти, які прийнято чи не прийнято 
вживати в тому чи іншому типі мовлення (Г. Винокур). Ідеться про 
доцільність використання лексем у певному стилі мови, різних мовленнє
вих ситуаціях або контекстах. Якщо перед нами, скажімо, уривок тексту, 
насичений цифрами, то наявність значної кількості числівникових форм у 
ньому може бути виправдана принаймні двома обставинами: або це фраг
мент статистичного чи бухгалтерського звіту, або ж наукове досліджен
ня, що потребує великої кількості цифрових даних. Варто зазначити, що 
числівникові форми як у першому, так і в другому випадках ще не є 
характерними ознаками офіційно-ділового чи наукового стилів мовлення, 
але можна говорити про їхню доречність в обох стилях мови, а також про 
взаємодію названих стилів, коли, наприклад, ідеться про наукове дослі
дження на матеріалі статистичних даних.

Стилі мови існують постійно взаємодіючи: спостерігаємо взаємопро
никнення художніх елементів у публіцистику, розмовного стилю — 
у художні тексти, наукових даних — у публіцистику чи в художні твори, 
елементів публіцистики — у наукові тексти. Якщо при цьому зберігаєть
ся міра, а «поєднання» стилів створює відповідний стильовий ефект впли
ву та виразності, то взаємодія виправдана, якщо ж «чужорідні» елементи 
порушують мовностилістичні норми, викликають здивування, непорозумін
ня, відразу, сміх тощо, така «взаємодія» не спрацьовує (маємо справу з 
неусвідомленим, невдалим перенесенням одних стильових ознак на «тка
нину» іншого стилю, що в мовознавстві називають трансференцією).  
Яскравою ілюстрацією цього є друковані матеріали багаторічної рубрики 
«Страшне перо не в гусака» журналу «Перець».

Найконсервативнішим у взаємодії, взаємовпливі є офіційно-діло
вий стиль мовлення, хоча окремі його елементи потрапляють в інші 
стилі мови — художній, розмовний, науковий, публіцистичний. Однак 
сам він менше порівняно з іншими стилями допускає проникнення не
властивих йому мовних одиниць. Лише у деяких жанрах (наприклад,
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заклик, звернення, відозва, цивільна або військова присяга тощо) вико
ристовують засоби виразності, притаманні публіцистичному стилю мов
лення.

Ділове мовлення обслуговує сферу офіційного усного й писемного спіл
кування: співпраця органів влади, установ, організацій між собою та насе
ленням; міжнародні зв ’язки у сфері політики, економіки, культури тощо. 
Ділове мовлення чутливо «реагує» на всі суспільні події, запити і потреби 
суспільства, доводячи їх до відома широкої громадськості.

О ф і ц і й н о - д і л о в и й  стиль  — це мовний вияв політичного і правового 
мислення, а вже потім — мовлення управлінського апарату, що забезпе
чує господарські й ділові взаємини між членами суспільства. Зрештою, 
ідеться про співвідношення мовлення і професії, адже виробнича сфера 
диктує свої правила спілкування, передусім ділового. Загалом ділове мов
лення у фаховій діяльності посідає значне місце, особливо якщо це сто
сується мови ділових людей. Сфера управління та обслуговування, пра
вова, економічна та комерційна діяльність, приватнопідприємницька прак
тика, банківська справа та інші сфери суспільного життя формують мову 
відповідної професії, яку умовно називаємо мовою ділової людини (набір 
характерних для мови тієї чи тієї професії мовних засобів, насамперед 
спеціальна термінологія і професіоналізми).

Т е р м ін  — це слово або стале словосполучення, що позначає чітко 
окреслене спеціальне поняття певної сфери людської діяльності. Напри
клад, у діловому мовленні значне місце посідають так звані канцеляризми, 
сфера економічної та фінансової діяльності насичена відповідною галузе
вою термінологією. Сукупність термінів тієї чи тієї галузі людської (перед
усім професійної) мовленнєвої діяльності і становить її термінологію.

Крім того, людям тієї чи іншої професії властиві специфічні слова або 
звороти, які називають п р о ф е с іо н а л ізм а м и .  Переважно це функціонально 
обмежені варіанти назв знарядь виробництва, їхніх частин та трудових 
процесів; назви різних гатунків сировини, а також спеціальні вислови 
(наприклад, р озн арядка  — в адміністративно-канцелярському мовленні; 
вікно  — у слововжитку вчителів, викладачів; човник  — деталь швейної 
машини чи ткацького верстата — у мовленні працівників швейної промисло
вості; м ехм ат  (механіко-математичний факультет) — у мовленні сту
дентів та викладачів).

Варто зазначити, що чіткої межі між термінами і професіоналізмами 
провести не можна. Проте якщо перші становлять систему, то другі такої 
системи не мають. Таким чином, термінологія — система відкрита, а 
професіоналізми — переважно функціонально замкнений набір мовних 
одиниць, характерний для вузькопрофесійної сфери спілкування.

У широкому розумінні мова ділової людини — це офіційна мова держа
ви, в цьому разі держави Україна, де функціонує державна українська 
мова. У статті 10 Конституції України зазначено: «Державною мовою 
в Україні є українська мова. Держава забезпечує всебічний розвиток і 
функціонування української мови в усіх сферах суспільного життя на



всій території України. В Україні гарантується вільний розвиток, викори
стання і захист російської, інших мов національних меншин України. 
Держава сприяє вивченню мов міжнародного спілкування. Застосування 
мов в Україні гарантується Конституцією України та визначається зако
ном».

Вибір професії передбачає вільне володіння українською літератур
ною мовою взагалі та мовою певної професії зокрема, забезпечення висо
кого рівня культури мовлення. Сучасна ділова людина має пам’ятати, що 
вона представляє молоду державу на світовому рівні й розбудовує її, а 
мова будь-якої держави — це її візитівка. З нами говоритимуть на рівних 
лише тоді, коли ми доведемо словом і ділом, що Україна спроможна по
сісти належне їй місце в Європі й у світі як держава, громадяни якої себе 
поважають, усвідомлюють себе народом, покликаним самою історією відро
дитися і гідно увійти в цивілізований світ. І державна мова в цьому про
цесі відіграє дуже важливу роль. «Яка мова, така й рада», — засвідчує 
народна мудрість. Корисно дослухатися і до думки корифеїв, зокрема 
видатного українського мовознавця О. Потебні, який ще в минулому 
столітті пророче сказав: «Денаціоналізація (українства) зводиться до по
ганого виховання; до моральної хвороби; до неповного користування на
явними засобами сприймання, засвоєння, впливу; до послаблення енергії 
думки; до мерзенності запустіння на місці витіснених, але нічим не замі
нених форм свідомості; до послаблення зв ’язку молодих поколінь з дорос
лими, що замінюється лише слабким зв ’язком з чужими; до дезоргані
зації суспільства, аморальності, спідлення».

Сьогодні відкриваються можливості для зміцнення й розбудови україн
ської державності. Це означає розширення перспектив для ділового співро
бітництва, передусім для тих, хто поділяє Шевченкову пересторогу: «І чу
жому научайтесь, й свого не цурайтесь».

СЛОВНИК ДІЛОВОЇ лю дини

А валь (фр. aval — схвалення)  — 
доручення за векселем, дане особою (ава- 
лістом), яка бере на себе відповідальність 
за виконання вексельних зобов’язань ін
шою особою — акцептантом.

А к ц еп т  (лат.  acceptus  — п р и й н я
т и й ) — 1) згода на укладення договору 
відповідно до пропозиції іншої сторони; у 
міжнародному праві — одностороння за 
ява про пов’язаність умовами договору; 
2) згода на оплату або гарантування оп
лати грошових і товарних документів у 
внутрішньому та зовнішньому товарообо
роті (вексельний акцепт, акцептоване пла
тіжне доручення, акцептований вексель, 
акцептований чек, відмова від акцепту).

Акцептант (лат. acceptans — той, хто 
приймає) — головний вексельний борж 
ник.

А к ци з (фр. accise, від лат. accido  — 
обрізаю) — вид непрямого податку на 
товари широкого вжитку, комунальні та 
транспортні послуги. Включається в ці
ну відповідного товару або плату за по
слуги.

Д еп о зи т  (лат. depositum  — річ, відда
на на схов) — 1) кошти або цінні папери 
(акції, облігації), які внесли для зберіган
ня до кредитних установ; 2) гроші (або 
цінні папери), що вносить боржник у су
дову установу для кредитора.
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Д еп ози тар ій  (від депозит ) — 1) фі
зична або юридична особа, якій довірено 
депозити , 2)  дер ж ава  або міжнародна 
організація, що зберігає оригінал міжна
родного договору.

Ін д о са м ен т  (нім. In d o ssa m en t, італ. 
in.dossemen.to, від лат. in — на і dorsum  — 
спина) — спеціальний запис на зворот
ному боці векселя про порядок його пере
давання.

Ін досан т  (нім. / n d o ssa n t , італ. indos- 
sa n te )  особа, яка робить спеціальний 
запис на звороті векселя та інших цінних 
паперів.

Ін досат  (нім. In d o ssa t)  — особа, якій 
передається вексель або цінний папір з 
індосаментом.

Р ам бур с (фр. rem bourser  — повер
нути (борги), відшкодувати (витрати), —

у міжнародній торгівлі — оплата купле
ного товару, як правило, через посеред
ництво кредитних установ.

Р а м б у р с у в а т и  (в ід  р а м б у р с )  —  
1) повертати, виплачувати борги, відшко
до в у в ати  витрати; 2) вип лачувати  за 
векселедавця; 3) сплачувати борг через 
третю особу.

Т расант (нім. Trassant, італ. trassan- 
te  —  переказувач за векселем) — особа, 
яка видає переказний вексель (тратту). ’

Т расат (нім. T rassa t) —  особа (борж
ник), зобов язана сплатити за переказним 
векселем (траттою).

Т расувати  (італ. trassare  —  перека
зувати за векселем) — у міжнародних роз
рахунках — виставляти переказний век
сель (тратту).



С лово біж ить, а письмо леж ить.
С лово  — віт ер , письм о — Грунт.
Р о зум н е  слово  йде в діло.
В  добрий час говорит и, в ли х и й  — м овчат и.
Чиєсь одне  слово  губит ь д іло .
С лово  — не полова .

У к р а їн ськ і п р и к а зк и

ФУНКЦІОНАЛЬНІ РІЗНОВИДИ 
ПИСЕМНОГО ТА УСНОГО 
ДІЛОВОГО МОВЛЕННЯ

ри основні функції офіційно-ділового мовлен
ня — спілкування, повідомлення, вплив — ре
алізуються в трьох його підстилях: законодав
чому, дипломатичному та адміністративно-кан- 
целярському.

Законодавчий підстиль сприяє утвердженню норм поведінки чле
нів певного суспільно-державного об’єднання, у цьому разі держави 
Україна.

Демократія держави визначається демократизмом ділових стосунків 
між членами суспільства, державою та її громадянами. Законодавчий різно
вид офіційно-ділового стилю в цивілізованій демократичній державі пе
редбачає творчий науковий підхід до всіх суспільних процесів і явищ, 
принциповість, прямоту і справедливість під час розв’язання різних пи
тань, реалістичний підхід до фактів і подій. Законодавчий підстиль ділового 
мовлення у молодій Українській державі бурхливо розвивається водночас 
із державотворчими процесами. Композиційно й стилістично він оформ
ляється у законах, указах, актах, конституції, статутах та ін. У ділових 
паперах цього підстилю особливо помітною є функція впливу з її норма
тивно-регулювальним (політико-правовим) характером, яка забезпечується 
виразною логізацією викладу, чіткою композиційною організацією тексту 
(поділ на статті, пункти, підпункти, короткі абзаци і т. ін.), точністю та 
однозначністю формулювань. Наприклад:

КОНСТИТУЦІЯ УКРАЇНИ

Верховна Рада України від імені Українського народу — громадян 
України всіх національностей,

виражаючи суверенну волю народу,
спираючись на багатовікову історію українського державотворення і 

на основі здійсненого українською нацією, усім Українським народом права 
на самовизначення,



дбаючи про забезпечення прав і свобод людини та гідних умов її життя, 
піклуючись про зміцнення громадянської злагоди на землі України, 
прагнучи розвивати і зміцнювати демократичну, соціальну, правову 

державу,
усвідомлюючи відповідальність перед Богом, власного совістю, попе

редніми, нинішнім та прийдешніми поколіннями,
керуючись Актом проголошення незалежності України від 24 серпня 

1991 року, схваленим 1 грудня 1991 року всенародним голосуванням, 
приймає цю Конституцію — Основний Закон України.

Документ цього виду має як внутрішньодержавне значення, так і міжна
родне: конституція — основний закон держави, що визначає суспільний 
і державний лад, виборчу систему, принципи організації та діяльності 
державних органів, основні права та обов’язки громадян.

Законодавчі документи внутрішньодержавного характеру (декрет, за
кон, указ та ін.) виконують настановчо-регулювальну функцію: декрет  — 
постанова уряду, що має силу закону; закон  — встановлене найвищим 
органом державної влади загальнообов’язкове правило, що має юридичну 
чинність; у к а з  — постанова, розпорядження найвищого органу влади 
або глави держави, що має законну чинність.

Сфера офіційних відносин може виходити за межі держави. У такому 
разі політичні, правові, економічні та інші відносини міждержавного спілку
вання забезпечуються дипломатичним підстилем офіційно-ділового стилю 
мовлення. До нього належать такі змістово-структурні види ділових па
перів, як конвенції, комюніке, ноти, меморандуми, міжнародні угоди, дого
вори та ін.

Міжнародні договори, пакти, угоди, конвенції мають організаційно-ре
гулювальний характер, про що свідчить зміст кожного з термінів: договір  — 
взаємне зобов язання держав; конвенція  — угода між державами з яко
гось спеціального питання (конвенція про територіальне море і прилеглу 
зону, конвенція про відкрите море тощо); пакт  — міжнародна угода вели
кого політичного значення (пакт про дружбу і ненапад); угода  — договір 
сторін, за яким установлюються взаємні зобов’язання щодо чогось.

Декларації, ноти, заяви за змістом і характером є організаційно-впливо
вими документами: декларац ія  — офіційний документ, що містить заяву 
уряду певної держави, в якій викладено певні положення, принципи, чинні 
в п подальшій діяльності на міжнародній арені (Декларація про держав
ний суверенітет України); заява  — звернення до уряду певної держави з 
викладом відомостей, положень або протесту з приводу дій, що порушу
ють міжнародне право; нота  — звернення уряду однієї держави до уряду 
іншої з приводу важливого питання з метою врегулювання його мирним 
шляхом; вербальна нота  — письмове повідомлення без підпису з менш 
важливого питання, рівнозначне усній заяві.

Меморандуми, комюніке — це інформативно-описові документи: ко 
м ю н іке  — офіційне повідомлення про хід або результати дипломатичних



переговорів; меморандум  — дипломатичний документ, у якому виклада
ються офіційні погляди уряду або урядів на певне питання.

І, нарешті, зв’язок організацій, установ, відомств між собою у сфері 
суспільно-політичних, правових, економічних, виробничих та інших відно
син, а також зв’язок органів влади з населенням здійснюється за допомо
гою адміністративно-канцелярського підстилю офіційно-ділового стилю 
мови. Управлінську, адміністративно-канцелярську документацію за ха
рактером висвітлюваних питань поділяють на організаційну (статут, 
інструкція, зібрання настанов і правил виробничої і громадської поведін
ки тощо); розпорядчу (наказ, постанова, розпорядження, резолюція, по
відомлення та ін.); інформаційно-довідкову (автобіографія, акт, доповідна 
записка, службовий лист, накладна, телеграма, звіт, план, оголошення, 
посвідчення, протокол, розписка, характеристика тощо).

Д окум ент  (від лат. documentum — доказ, свідоцтво) — у вузькому 
значенні — письмове свідоцтво, що офіційно підтверджує особу, а в ши
рокому — діловий папір, що посвідчує певний юридичний факт, підтвер
джує право на щось, слугує доказом чогось. Отже, документ у широкому 
значенні — це діловий папір. Назване словосполучення набуло особливо 
широкого застосування (переважно у формі множини) на означення служ
бових документів. До службових документів належать: директивні та роз
порядчі ділові папери (закони, постанови, рішення, накази тощо); ад
міністративно-організаційні ділові папери (плани, статути, правила, акти, 
звіти, протоколи, службові листи тощо); документи з особового складу 
працівників, що містять заяву, автобіографію і т. ін. (особисті папери), 
фінансова та облікова документація.

Ведення документації є прерогативою адміністративного діловодства.
Справочинст во  ( д і л о в о д с т в о ) — це діяльність, що охоплює питання 

документування, організації та роботи з документами в процесі здійснення 
управлінських функцій. Справочинство є важливою складовою діяльності 
кожного підприємства, установи, організації.

Види документів розрізняють за кількома ознаками: найменуванням 
(листи, телеграми, телефонограми, телекси, факси, довідки, заяви, служ
бові записки, інструкції та ін.); способом засвідчення (прості й нотаріаль
но засвідчені); походженням (службові та особисті); місцем виникнення 
(внутрішні і зовнішні); терміном виконання (термінові й нетермінові), 
ступенем гласності (таємні й відкриті); змістом і структурними ознаками 
(прості й складні, регламентовані і нерегламентовані); формою (стандартні 
й нестандартні). Документ може бути оригіналом (основний вид), копією 
(точним відбитком оригіналу), витягом (відтвореною частиною від ціло
го), дублікатом.

С учасн и й  служ бовий  докум ен т — це передусім письмовий т е к с т .  
За способом синтаксичної організації мовного потоку та видом його пунк
туаційного і просторово-графічного оформлення розрізняють такі типи 
текстів: т радиційний, л ін ійний  запис зв ’язного мовлення, тобто текст, в 
якому подано суцільний мовний матеріал, а також можливе розміщення

13



позатекстових форм передавання інформації (креслення, схеми, діаграми 
тощо), трафарет  традиційний, лінійний запис з прогалинами, що 
заповнюються змінною інформацією (довідка, авансовий звіт, посвідчен
ня тощо), тобто формалізований текст із заздалегідь передбаченою типо
вою ситуацією, у межах якої може бути використано службовий доку
мент; отже, трафарет — це мовна форма, в якій відбивається типова 
ситуація; анкета,  зміст якої зазвичай виявляється більш «подрібненим», 
ніж у трафареті; текст анкети розміщується вертикально; т аблиця  — 
сукупність даних, наведених у цифровій або словесній формі і вміщених
у графах вертикальної та горизонтальної площин; зм іш аний  текст  __
поєднання текстів різних типів.

Традиційний запис зв язного мовлення може ілюструватися таблич
ним матеріалом, що передує анкеті, та ін.

Формалізовані типи текстів — трафарети, анкети, таблиці — ство
рюються для уніфікації службових документів. Насамперед така уні
фікація виправдана з економічного погляду (підготовка документа потребує 
менших витрат часу і паперу); з психологічного погляду (в уніфіковано
му тексті адресат документа одразу виділяє ключові слова повідомлення, 
а сам текст сприймається краще); з правового погляду (формалізація 
«узаконює» текст); з технічного погляду (інформація формалізованих 
текстів легше опрацьовується на персональному комп’ютері; уніфікація 
текстів зменшує необхідність використання комп’ютерної техніки). 
Стандартизація службових документів через уніфікацію їхніх текстів 
здійснюється на основі держстандартів та інших інструктивних матері
алів, у яких закріплюються: вимоги до змісту документа — його обсягу, 
внутрішньої структури і т. ін.; зразки загальної форми документів, а та
кож система реквізитів, їх розміщення на бланку; вимоги до мови скла
дання документів і т. ін.

Ділове спілкування буває усним і письмовим (скажімо, ділова розмова 
співбесідника з одним або кількома співрозмовниками чи залом (аудито
рією), ділове спілкування відбувається віч-на-віч і заочно, скажімо, за 
допомогою телефону, електронної пошти тощо). Усне ділове спілкування 
буває публічним і приватним (залежно від кількості співрозмовників і 
завдань спілкування). Розглянемо основні його види:

П р и й о м  в ід в ід у в а ч і в  — це вид усного офіційно-ділового спілкування 
службової особи з відвідувачами від імені установи, яку вона представляє. 
Основні вимоги до цього виду спілкування: чіткість та виразність мовлен
ня, суворе дотримання регламенту, уважність, ввічливість, доброзичливість 
і коректність.

Т е л е ф о н н а  р о з м о в а  —  заочна службова розмова із співрозмовни
ком, яка складається із таких компонентів: момент установлення зв ’язку 
(називаємо своє прізвище та повідомляємо, від чийого імені йтиме розмо
ва, те саме бажано почути у відповідь); виклад справи (чіткий, стислий, 
без зайвих подробиць); закінчення розмови (ініціатива належить тому, 
хто телефонує).



Д і л о в е  з а с і д а н н я  ( н а р а д а ) — високоефективний метод управління. 
Наради можуть бути найрізноманітнішими — інформаційними, диспет
черськими, дискусійними. Вони передбачають максимум уваги іі органі
затора до кожної пропозиції, розкутість думки. Такі наради обов язково 
мають розв’язувати актуальні проблеми, тому їх результатом є рішення 
(ухвала).

П у б л і ч н и й  ви ст уп  — це активізація аудиторії до розширення п по
літичних, економічних чи спеціальних наукових знань через виголошен
ня якогось тексту у вигляді лекції, доповіді, повідомлення (бажане не 
читання, а розмова (бесіда) з присутніми). Точність формулювань, сти
слість, небагатослівність, доречність, зрозумілість, виразність, своєрідність, 
бездоганність мови, логічність і доступність викладу, простота і природність 
поведінки — складники успішного публічного виступу, який може 
реалізовуватися через діалог з аудиторією (доповідач — аудиторія) та 
полілог. У першому випадку лекція (доповідь) або сприймається аудито
рією мовчки (сприймання почутого на слух, конспектування тощо), або 
викликає дискусію, спонукаючи до бесіди (при цьому діалог доповідача з 
аудиторією зберігається). У другому випадку сама аудиторія веде полілог- 
дискусію, полілог-диспут, полілог-обговорення (теоретична конференція,
круглий стіл тощо). .

Писемні та усні форми ділового спілкування обов’язково повинні підпо
рядковуватися одній меті — своєчасному ефективному розв’язанню кон
кретного ділового питання. Уже згадуваний нами Фред Фішер стверджу
вав: «Чітко визначена проблема — наполовину вирішена проблема». Отже, 
правильно сформулювати питання, що підлягає розв язанню, означає 
не лише переконати себе у правомірності власного пошуку істини, а й 
зробити однодумцем свого опонента, без якого позитивний результат часто 
просто неможливий.

СЛОВНИК ДІЛОВОЇ ЛЮДИНИ

А кціонер (фр. actionnaire)  — член ак
ціонерного товариства як основної орга
нізаційної форми великих  підприємств, 
власник акцій (закрите акціонерне това
риство, відкрите акціонерне товариство, 
акц іон ерн ий кап італ ,  с тату тн ий  акц іо
нерний капітал).

А кція  (фр. ac tio n  — цінний папір) — 
цінний папір, який засвідчує володіння його 
власником часткою капіталу акціонерного 
товариства і надає право одержання пев
ної частини щорічного прибутку у вигля
ді дивіденду (звичайна акція, привілейо
вана акція, контрольний пакет акцій, курс 
акцій).

А н уїтет  (нім. A n n u itd t  — щорічний 
платіж, від лат. a n n u s ita s  — рік) — що
річна грошова сума певного розміру (рен
та), що виплачується кредиторові (протя
гом тривалого часу) на погашення одер
ж аної від нього позики.

Д и в ід ен д  (фр. d iv id en d es,  від лат. di- 
v id en d u m  — який підлягає поділу) — ча
стина чистого прибутку акціонерних това
риств, що розподіляється між акціонерами 
пропорційно вкладеному ними капіталу.

Д и с к о н т  (англ .  d is c o u n t ,  від лат .  
com puto  — рахую) — облік (купівля) бан
ками векселів до закінчення їхнього термі
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ну; відсоток, що стягують банки за облік 
(купівлю) векселів.

Д исконтна політика (від дисконт) — 
політика підвищення або зниження ста
вок за купівлю векселів центральними емі
сійними банками для регулювання попиту 
й пропозиції позичкових капіталів, стану 
платіжного балансу і валютних курсів.

Д о х ід  — гроші або матеріальні цін
ності, одержані від певного виду (напря
му) діяльності (валовий, грошовий, номі
нальний, підприємницький, неоподаткову
ваний, річний, середній дохід).

К аско (італ. casco — шолом) — стра
хування корпусів суден з усіма механіз
мами й оснащенням; страхування пере
візних засобів.

П ри буток  — сума, на яку дохід пе
ревищує витрати (балансовий, біржовий, 
валовий, додатковий, п ідприємницький’ 
середній, сукупний, чистий прибуток).

Ч ар тер  (англ. charter) — грамота, 
хартія; договір щодо морського чи повітря
ного перевезення вантажів.

Ч ек  (англ. check) — складений за 
встановленою формою документ, ЩО мі
стить письмове розпорядження власника 
рахунку (чекодавця) кредитній установі 
сплатити певну суму грошей чекоотриму- 
вачеві, касовий талон, що підтверджує 
сплату певної суми за товар або надання 
послуги.



С лово до слова  — злож ит ься мова.
Д е  м а ло  сл ів , т ам  б ільш е правди .
М енш е с л ів , а б ільш е д іла .
К оли п р а ве  д іло , то говори см іло.

У к ра їн ськ і п р и к а зк и

МОВА 
СУЧАСНИХ ДІЛОВИХ 
ДОКУМЕНТІВ

іловий стиль, на відміну від інших, характери
зується стислістю використовуваних мовних 
засобів, а також високим ступенем повторюва
ності (частотності) окремих мовних одиниць. 
Розглянемо це з огляду на ділові тексти. 

Звуження діапазону мовних засобів забезпечує повноту інформації, 
закладеної в текст документа, а також точність, чіткість і лаконізм вислов
лювання. Тому основне завдання укладача (автора) документа — якомога 
повніше за змістом, але стисліше за формою подати відомості, які мають 
правову силу (або набувають її). Нейтральний тон викладу є нормою 
ділового етикету. Особистісний, суб’єктивний момент має бути зведений 
до мінімуму, адже службові папери оформляють переважно від імені юри
дичної особи — установи або її структурного підрозділу, а це, в свою 
чергу, потребує максимальної об’єктивності інформації. Тому мовні фор
ми, забарвлені елементами експресії, опиняються за межами офіційно- 
ділового стилю (іменники та прикметники із суфіксами суб’єктивної (по
зитивної чи негативної) оцінки; вигуки, модальні частки, наприклад: чоло
в ’яга , здоровило, жіночка, м олодик, м алесенький, старезний, аякже, 
нібито, начебто, мовби  тощо). У діловому мовленні не допускається 
використання розмовної, побутової, діалектної лексики, образної фразео
логії. Проте навіть у діловому тексті абсолютної нейтральності стилю 
викладу не буває. Для певних видів ділових паперів є характерними лек
семи зі значенням прохання, вдячності, категоричності, безапеляційності. 
Проте в будь-якому разі, під час укладання документів, слід використову
вати засоби насамперед логічної, а не емоційно-експресивної оцінки ситу
ацій і фактів. Як відомо, більшість службових документів пишуть не від 
першої особи, а від третьої (при цьому, як правило, займенники заміню
ють іменниками, наприклад:
звертається... ,  Комітет поруїАує  Стефа^іХа '  ’

Основною формою оцінювання ситуації в t^ j u  є конста
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зації. О б’єктивність викладу досягається завдяки високому ступеню ней
тралізації особистісного, відсутністю будь-яких суб’єктивно-оцінних еле
ментів у викладі.

Ознаками логічної послідовності викладу певної інформації є тісний 
логічний зв ’язок усіх компонентів документа, а також чіткі причинно- 
наслідкові зв ’язки між повідомлюваними фактами. Ці зв ’язки можуть ви
являтися як у межах одного речення, так і всього тексту документа. 
Послідовність викладу також забезпечують: зіставно-протиставні зв ’язки 
повідомлюваного (найчастіше виражаються словами але, проте, однак),  
виявлення й підкреслення послідовності дій (одночасно , водночас, спо
чатку, потім, разом  з тим, у  з в 'я з к у  з цим), вмотивування мети дії (за 
допомогою лексем з цією метою, д ля  цього, тому)  чи її результатив
ності {отже, т аким чином, внаслідок, у  результ ат і, загалом , у  ц іло
му),  вказівки на конкретизацію ключових елементів викладу (наприклад,  
зокрема, як-от )  або їх актуалізацію (переважно, здебільшого, в перш у  
чергу, насамперед).

Логічна послідовність викладу досягається завдяки чіткому поділу тексту 
документа на окремі пункти. Зовнішніми ознаками такого поділу є нуме
рація, літерні позначення, абзаци та ін. Потрібно пам’ятати, що поділу 
підлягає лише такий текст документа, з якого можна виокремити певну 
кількість абсолютно співвідносних компонентів.

Ще однією типовою ознакою поділу тексту ділового папера є виді
лення ключового, основного з-поміж повідомлюваних фактів. Текст до
кумента потрібно укладати таким чином, щоб другорядне не перешкоджа
ло сприйманню суті найважливішого, заради чого і складається доку
мент.

О б’єктивність змісту службового документа забезпечується повнотою 
інформації, зафіксованої в ньому і вираженої тими чи іншими мовними 
засобами. Повним називають такий документ, у якому висвітлено всі 
обставини, зумовлені розв’язанням питання, що розглядається. Текст 
повного, інформативно насиченого документа характеризується ясністю 
викладу і точністю опису (забезпечується фаховою компетентністю укла
дача документа, з одного боку, і точним добором слів, термінів, доціль
ністю тих чи тих мовних засобів, — з другого.

Визначальним для тексту службового документа є відсутність у ньому 
суперечностей. Суперечності у тексті документа можуть виявлятися: че
рез утруднене сприймання тексту внаслідок невдало дібраних лексем (роз
мовні слова замість книжних, русизми в українському тексті або незро
зумілі широкому загалу професіоналізми); у кореляції наведених у тексті 
аргументів.

Повний, інформативно насичений документ має бути переконливим. 
Переконливість забезпечується обґрунтуванням висловленої думки, до
казовістю матеріалу, точністю фактів і цифрових даних. Водночас пере
конливий документ  — це текстуально короткий діловий папір (повнота, 
інформативність змісту має бути максимально стислою). У тексті такого



документа не повинно бути зайвих слів, повторів (наприклад, експресив
них прислівників на зразок дуже, наполегливо, негайно, ще раз, пере
конливо)', таблиці, цифрові дані, інформативні відомості мають подавати
ся у додатках.

Логічність документа передбачає його психологічну доказовість (вплив 
аргументів і фактів, утілений у певну мовну форму). Саме тому важли
вою ознакою об’єктивного, логічно виваженого, повного, інформаційно 
насиченого документа є його лаконічність. Лаконічним уважається такий 
документ, в якому немає зайвих або «порожніх» слів, повторів, багато
слівної аргументації, плутанини в деталях. Лаконізм досягається уживан
ням простих речень замість складних, униканням зайвих зворотів, відо
кремлень, поширеної однорідності у реченні, використанням загально
прийнятих скорочень, умовних позначок і символів. Бажано, щоб кож
ний логічно вмотивований елемент змісту документа відокремлювався 
абзацом.

Логічна послідовність викладу, його ясність, точність, переконливість 
і лаконічність визначаються передусім діапазоном мовних засобів. На
приклад, у протоколі про співробітництво двох академій аграрних наук 
переважають іменникові форми називного відмінка множини (ст орони , 
інститути, уст анови, підприємства, партнери, терміни, умови, в ізи 
ти, полож ення ); різні відмінкові форми абстрактних іменників (співробіт
ництво■, напрями, обговорення, досвід, впровадж ення, внесення, р е 
зультати, практика, досягнення, організація, завдання , форми, мета, 
заходи, програми)', галузева термінологія (а гр о х ім ія , ґрунт ознавст во ,  
меліорація , генетика, селекція , б іотехнологія , т варинницт во, вет е
ринарія) .  До дієслівних форм належать об’єктивовані одиниці, напри
клад: здійсню ват и, розроблят и, регламент уват и, ґр унт уват ися ,  з а 
безпечувати, визначат и, направлят и,  а також складені присудки на 
зразок брати участь, надават и можливість, вст упат и в силу, мати  
силу.  На синтаксичному рівні переважають констатаційні номінативні 
одиниці, інформативно чіткі прості неускладнені речення, які містять лише 
окремі однорідні члени. Вживаються лише поодинокі лаконічні складно
підрядні речення з підрядними означальними та складні номінативні утво
рення, наприклад: інст ит ут и, що співпрацюють', сторона, що на п р а в
ляє', сторона, що приймає.  Великого значення також набуває чітка, 
логічно виважена композиція документа (протоколу): послідовний поділ 
на пункти, абзаци, що є переліком однорідних одиниць, лаконічний заго
ловок і точні реквізити.

Значне звуження мовних одиниць у сфері ділового мовлення порівня
но з іншими стилями зумовлює їх типізацію, стандартизацію, а отже, 
високу частотність окремих мовних одиниць на певних ділянках текстів 
службових документів, зокрема переважання форм називного відмінка 
в певних типах текстів — трафаретах, анкетах, таблицях, контрактах, 
угодах, протоколах, про що йшлося вище. Наприклад, у разі складання 
договору між установами, які умовно названі Постачальником і Покуп
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цем, кожний пункт договору (скажімо, їх 9) починається іменником у 
називному відмінку: П ост ачальник , доставка, розрахунки , приймання,  
якість, м а р к ува н н я ,  упаковка , претензії, товар, Покупець, тобто кож
ний пункт об’єктивує номінації обопільного договору, що вказують на 
роль і зобов’язання сторін у процесі спільної діяльності. Яскравим при
кладом об’єктивації документа є текст-трафарет на зразок «контрольної 
картки», де всі пункти включають лише номінації — опорні іменники в 
називному відмінку: 1) найменування документа, номер, дата; 2) корот
кий зміст завдання; 3) термін виконання; 4) виконавець; 5) приймальник 
робіт. Звернемо також увагу на об’єктивовані номінації тексту-анкети 
(наприклад, особової картки з обліку кадрів).

Тексти, в основу яких покладено «природне» зв ’язне мовлення, мають 
складнішу граматичну структуру. Проте й тут відтворюваність однакових 
мовних одиниць має більшу частотність, ніж в інших стилях мовлення. 
Сутність цього явища — свідома настанова на стандартизацію мови при 
відтворенні типових ситуацій ділового спілкування. Наприклад, у ділово
му мовленні спостерігаємо обмежені можливості сполучуваності лексем, 
а також її спеціалізацію: службовий лист складаєт ься  (а не пишеться) і 
направляєт ься  (а не посилається),  догана оголош ується,  громадський 
осуд виноситься,  посадовий оклад встановлюється', постанова  Кабі
нету Міністрів України, Верховної Ради України, але у х в а л а  зборів, за
сідання, наради; у  порядку  ведення зборів, у порядку обговорення, у 
порядку (живої) черги, але я к  винят ок  (а не в порядку  винятку)', з а 
гальні  збори, але спільне  (а не загальне)  засідання; шкідлива, термінова 
робота, але розумова, фізична п р а ц я ; у п р а в л ін н я  справами, але к ер ую 
чий  справами; домова  книга, але контора управління будинкам и  (а не 
домова  контора) і т. ін.

Отже, ділове мовлення характеризується фразеологічною стійкістю, 
готовими мовними формами, трафаретами, штампами. Прикладом таких 
мовних форм є, зокрема, конструкції з відіменним або відприслівниковим 
прийменником, який мотивує дію: відповідно до наказу, до розпорядж ен
ня, зг ідно  з наказом, у  з в ’я з к у  з початком  (мож ливіст ю, необхідніс
тю), з мет ою  по л іп ш ен ня  (обмеж ення, економії), у порядку  нагляду ,  
у  разі неможливості обміну  та ін. Ці форми виконують функцію термінів, 
що відображають специфіку тієї чи іншої управлінської ситуації. Анало
гічну функцію відіграють і канцеляризми — слова на зразок ви кло п о т а 
ти  (викло п о т а н и й , в и к л о п о т а н н я ) , клопот ат и (клопот ання) ,  за в і 
зуват и (візувати, завізований, візований), заслуховуват и (пит ання)  — 
п ит а н н я  заслуховуєт ься, вживати  (вж ит т я ) заходів, ви щ еза зн а че
ний, вищ езгаданий, пред’явит и (пред’явлений , п р ед 'явлення ,  пред’я в 
ницький, пред’явник) ,  сторони, у х в а л а  (ухвалит и),  в ідрядит и (в ідря
дження).

Грам ат ичні особливост і о ф іц ій н о -д іл о во го  стилю:
1. Використання простих речень (як правило, розповідних, особо

вих, поширених, повних); у деяких видах документів — наказах, служ



бових листах — характерними є односкладні (безособові, часто інфіні
тивні, означено-особові), наприклад: З  мет ою  (чого-небудь) необхідно  
виділити; У разі  (чого-небудь) доведеться скоротити; Наказую...; Звер 
таємо В аш у увагу...;  Слухали...;  Ухвалили...  і т. ін. Серед складних 
речень найпоширенішими у діловому мовленні є безсполучникові і склад
нопідрядні з підрядними з ’ясувальними, означальними, умовними, причи
ни, мети, як-от: Це передбачаєт ься  специф ікац ією , що додаєт ься  
до договору; Я кщ о  т овар за  я к іс т ю  не в ідповідає.. .;  З  ц ією  м е 
тою парт нери  ро зр о б ляю т ь  робочі п ла н и ,  в я к и х  в и зн а ч а ю т ь .. .  
тощо. Для офіційно-ділового тексту характерні також складні конструкції 
з приєднувальним реченням на зразок «виконали зобов’язання, що дає 
змогу...». Підрядні речення місця і часу в офіційно-діловому стилі мало
вживані.

2. Використання синтаксичних одиниць з великою кількістю лексем, 
що зумовлено: а) поширеністю речення багатослівними номінаціями на 
зразок генеральний директор У країнсько-іранського т орговельного  
дому, за ст упник  начальника цеху  термообробки м ет алу , головний  
інженер заводу; Н адзвичайний і Повноваж ний Посол Р еспубліки  Індія  
та ін.; б) повторюваністю речень з однорідними членами (такі речен
ня піддаються рубрикації за однорідними частинами), наприклад: «... по 
становляє...;  Визначити...; Організувати...;  Звільнити...;  П ризн а чи 
ти...». Кожна рубрика може мати свої підрубрики. Для офіційно-ділово
го стилю характерними є речення зі значною кількістю однорідних 
зворотів — дієприкметникових і дієприслівникових. Причому останні 
відзначаються сталими конструкціями на зразок виходячи з..., беручи до 
уваги...,  враховую чи , що..., керуючись...  та ін.

3. Поширене використання конструкцій на зразок комісією було в и 
явлено... ,  надається можливість..., на здобут т я премії висуваю т ь
ся..., пит ання  розглядаєт ься.. . ,  слово надається...,  р іш ення  прийм а
ється..., методи у п р а в л ін н я  впровадж уються... ,  за вд а н н я  в и к о н у 
ються... .

4. Використання нетипових для інших мовних стилів способів слово
зміни, наприклад утворення форм множини абстрактних іменників: по
тужності, місткості, водотоннажності, платоспромож ності, собі
вартості, ц інності, заборгованост і, ф інансові  (виробничі) мож ли
вості. Для офіційно-ділового стилю властиві специфічні дієслівні форми 
(заверш ит и, розпочат и, розгорнут и будівництво, прийнят и (щось) з 
вищою якіст ю , передати (щось) за належ ністю, у п р а в л ін н я  зм ін а 
ми, п ла н у в а н н я  дій тощо). Таким чином, процес стандартизації офіцій
но-ділового мовлення охоплює всі мовні рівні — лексичний, морфологіч
ний і синтаксичний (про мовні засоби цих рівнів йтиметься окремо й 
детальніше). Як наслідок, складаються сталі мовні стереотипи офіційно- 
ділового мовного стилю (вище йшлося про доцільність або недоцільність 
певних мовних засобів у різних текстах, мовних ситуаціях, а отже, й 
стилі).

21



В офіційно-діловому мовленні формується загальна схема стандарти
зації — типова ситуація породжує стандартизовану мовну манеру. При 
цьому мовні засоби і в діловому мовленні досить різноманітні. Усі вони 
спрямовані на передачу виробничої, юридичної, фінансової та адміністра
тивно-управлінської інформації.

Офіційно-ділове мовлення користується великою кількістю термінів, 
словесних формул, мовленнєвих зворотів. Завдяки цьому мовна стандар
тизація (як процес термінологізації) не збіднює, а, навпаки, збагачує інфор
мативність документів, полегшує їх сприйняття та оцінювання фахівця
ми, що, в свою чергу, збільшує оперативність документообігу.

Помиляються ті, хто вбачає в стандартизації ділового мовлення «псу
вання» літературної мови, її збіднення. «Канцелярит» як породження 
офіційно-ділового стилю не збіднює мову, а вдосконалює ділове спілку
вання у сучасному суспільстві, де бурхливо розвивається автоматизація 
праці, активно впроваджуються машинні, зокрема комп’ютерні, засоби 
опрацювання, передавання та збереження інформації тощо. Недоречним 
є зловживання «канцеляритом» там, де він чужорідний — у публіцистич
ному та розмовному стилях. У художньому стилі «канцелярит» може 
виконувати лише художньо-зображувальну функцію.

Отже, стандартизація мови ділових документів підвищує загальну куль
туру справочинства, розвиває кращі традиції ділового спілкування. Скла
довою загальної культури справочинства є етикет ділових паперів — пе
реконливість документа, про що йшлося вище, практика підписання папе
рів, етика відповідей і резолюцій, словник сучасної ділової кореспонденції. 
«Організації створено з метою дотримання порядку і підпорядкування 
законові, на основі раціональних і свідомих моделей поведінки», — гово
рить неодноразово згадуваний американський фахівець з менеджменту 
Фред Фішер. Етикет, культура організації, а отже, й результативність її 
роботи, значною мірою визначаються її справочинством. Адже стратегіч
не планування, яким так чи інакше займається будь-яка організація, буде 
реальним тоді, коли основоположник цієї стратегії тверезо мислить, про
понує конструктивні ідеї, бачить шляхи їх реалізації, здатний чітко й 
логічно все це викласти й аргументувати. Ясність викладу завжди пере
конує, а грамотність і культура документа переконують удвічі.

«Будь конструктивно незадоволеним», — закликає Фред Фішер твор
чого менеджера. Цей заклик стосується автора будь-якого службового 
документа, яким виступає насамперед менеджер (особливо на етапі реда
гування ділового папера). Р е д а г у в а н н я — це аналіз та оцінювання тексту, 
перевірка, уточнення наведених у ньому даних, поліпшення стилю ви
кладу, а головне — забезпечення його логіки.

У разі складання та редагування службового документа потрібно зна
ти основні вимоги, що ставляться до доказу як особливої форми мислен
ня. Д о к а з  обґрунтовується, безперечно, істинними судженнями або та
кими, що здаються беззаперечними. У доказі можна виділити тезу,  тоб
то положення, що доводиться, й а р гум ен т и , тобто судження, які мають



підтвердити висунуте положення, наприклад: «Умови, в яких працює орга
нізація, незадовільні (теза): не вистачає кваліфікованих кадрів (аргумент), 
панує нездорова психологічна атмосфера (аргумент), робочі приміщення 
потребують капітального ремонту (аргумент)».

Закони логіки потребують доказів: і)  чіткості й точності формулювання 
тези та аргументів; 2) недопущення суперечності між тезою та аргумента
ми; 3) безсумнівності істинності положень, що покладено в основу аргумен
тації викладу; 4) повноти і достатності доказу. Суворе дотримання вищезаз
начених вимог обов’язкове для автора тексту будь-якого ділового папера.

Укладаючи тексти службових документів, важливо не допускати по
милок у визначеннях. В и зн ач ен н ям  називають вичерпне розкриття змісту 
поняття. Тому в правильно побудованому визначенні завжди розрізня
ють: вказівку на найближчий рід, до якого належать предмети цього виду, 
і вказівку на відмінні ознаки, якими цей вид вирізняється з-поміж інших 
видів предметів, що стосуються того самого роду. Отже, має бути вказів
ка на родову ознаку і на видову відмінність. Наприклад, поняття «спра
вочинст во» — це діяльність (родова ознака), яка охоплює питання доку
ментування та організації роботи з документами (видова відмінність пев
ної діяльності).

Редагування документів містить різні типи правок — правку-ви- 
читку, правку-скорочення (усунення зайвих пояснень, повторів, цитат, 
посилань, однотипних прикладів, цифр, спрощення синтаксису), прав- 
ку-переопрацювання (так званий літературний запис, якщо автор недо
сконало володіє літературним зв ’язним мовленням), правку-опрацювання 
(передбачає відбір та аналіз фактичного матеріалу, поліпшення компо
зиції тексту, його мовностилістичну правку, добір слів, граматичних форм, 
синтаксичної структури, а також перевірку правильності зовнішнього 
оформлення тощо).

Що вища загальна й мовна культура службової особи, то менше часу 
в неї забиратиме вибір потрібного слова. Чуття мови у такої освіченої 
людини впевнено спрямовує її до того єдиного слова, яке в цьому кон
тексті якнайточніше передаватиме ту чи іншу думку; всі інші варіанти 
здаватимуться їй недосконалими або просто неграмотними.

СЛОВНИК ДІЛОВОЇ лю дини
Аудитор, авдйтор (від лат. auditor — А удієн ц ія , а в д ієн ц ія  (лат. audien- 

слухач) — особа, яка перевіряє фінансо- tia  — слухання) — офіційний прийом у 
во-господарську діяльність підприємниць- глави держави або в особи, яка обіймає 
кої структури (здійснює аудит) на основі високу державну посаду (дати, просити 
контракту, що укладається з нею. аудієнцію).

А у д и т о р ія , а в д и т о р ія  (лат.  audi- Л іц ен з ія  (лат. licen tia — дозвіл, пра- 
torium) — 1) зал для читання лекцій, в о ) — дозвіл державного органу на право 
доповідей, проведення зборів, семінарів ввезення або вивезення товару за кордон; 
тощо; 2) присутні на лекції, доповіді, учас- патентна л іц е н з ія  — надання права 
ники зборів, а також слухачі радіопере- використовувати чиїсь винаходи, на які 
дач, глядачі телепередач тощо. видано патент.
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С ан к ц ія  (лат. sanctio  — непорушна 
постанова) — у господарських відноси
нах — захід примусового впливу, що за 
стосовується до підприємницьких струк
тур, які порушують порядок здійснення 
господарсько-фінансової діяльності (адмі
ністративні, дисциплінарні,  економічні, 
карні санкції ;  за ст о с о ву в а ти  санкції);  
кредит ні с а н к ц ії— встановлені право
вими нормами заходи економічного впли
ву, що їх застосовує банк до правопоруш
ників фінансової, касової, розрахункової 
або кредитної дисципліни; між народно- 
п р а во в і са н к ц ії— заходи впливу (еконо
мічні, політичні, військові), застосовувані 
щодо держави, яка не виконує міжнарод
них угод.

С ертиф ікат  (фр. certificat, від лат. 
certum — правильно і facere — робити) — 
1) документ, який засвідчує той чи інший 
факт; 2) документ, який засвідчує право 
власності на цінні папери (акції, облігації 
і т. ін.); 3) документ, який посвідчує асор

тимент, кількість і якість експортного то
вару; 4) банкнота, яка заміняє паперові 
гроші, що випускаються зі спеціальною 
метою.

У льтйм о (італ. ultimo  — останній, 
крайній) — у банківській практиці — 
останній день місяця, кварталу, року, а в 
комерційній і біржовій — останній робо
чий день певного періоду, встановлений 
як термін виконання укладеної угоди.

Х ар тія  (грец. хо-РЩЯ — лист папі- 
русу) — програмний документ, деклара
ція суспільно-політичного значення.

Ш тандарт (нім. S ta n d a rte )  — прапор 
глави держави, який підіймають у місці 
його перебування.

Ш траф  (нім. Strafe  — покарання) — 
грошове стягнення за порушення договір
них зобов’язань або взагалі як покарання 
за щось (стягувати, платити штраф; штраф
ні санкції).



Б ез пова ги , без лю б о в і до р ід но го  сло ва  не мож е 
бут и ні всеб іч н о ї л ю д с ь к о ї ви хо ва н о ст і, н і д у х о в н о ї  
культ ур и .

В асиль С ухом ли н ський

ЛЕКСИЧНІ ЗАСОБИ ДІЛОВОЇ 
МОВИ

а

ексичний склад української мови загалом і офі
ційно-ділового мовлення зокрема активно реа
гує на всі соціально-економічні зрушення в су
спільстві. Тому він є найрухомішою сферою мов
ної стихії. Зміни в житті України, переведення

його в русло державної незалежності і ринкових відносин, демократичні 
перетворення в суспільстві, утвердження української мови як держав
ної — все це збагатило суспільно-політичний словник. Відходить у мину
ле заідеологізована лексика тоталітарного суспільства, зорієнтованого на 
міфічне «світле майбутнє» і водночас спрямованого на зрівнялівку, на 
лозунгову «героїку праці», на ірреальну стратегію планування. Відмирає 
иолітекономічний словник збиткового соціалістичного господарювання 
(багат оверст ат ник, передовик виробницт ва, ударник  ком уніст ичної  
праці, правоф ланговий  соціаліст ичного зм а га н н я ,  боєць трудового  
фронту, вахт ові п ’ят ирічки , бригада в ідм інно ї якості, новатори в и 
робництва).  Терміни державна соціаліст ична власність, колект ивна  
власність, загальнонародна власність  відтворювали ніби дійсні, але 
насправді фетишизовані явища. Натомість у житті суспільства спостері
галися негативні процеси — відвернення, відособлення, відчуження пра
цівника від засобів виробництва, втрата, відмирання почуття господаря 
своєї землі, власного виробництва, як наслідок — занепад, криза, культ 
дефіциту, усереднення особистості. Саме соціалістичне господарювання 
породило такі економічні поняття, як знеосібка  (явище матеріальної не
зацікавленості в результатах своєї праці), інтенсивність праці  (як штучне 
«підстьобування» продуктивності праці), інт енсиф ікація  виробництва  
(як одна зі спроб виходу з економічної кризи), р у х  за комуніст ичне  
ст авлен ня  до праці  (по суті, знецінення праці, знеосібка внаслідок ко
лективістського підходу до неї). Протиставлення міста і села, розумової і 
фізичної праці — явища, породжені одвічною економічною відсталістю 
села, застарілою технічною і технологічною базою підприємств, забюрокра- 
тизованістю суспільства і безпорадністю гігантського управлінського апа
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рату. Політекономія соціалізму відхрещувалася від понять, характерних 
нібито лише для капіталістичного способу виробництва, таких як безро
б іт т я , інф ляція , девальвація, криза, комерція, концерн, біржа, кор
порація, м а к л ер , брокер, приват на власність, конкурен ц ія  тощо.

Економічний словник радянського зразка, наприклад, тлумачить по
няття «воєнно-промисловий комплекс» як союз найбільших монополій з 
армією у державному апараті імперіалістичних країн, як один із напрямів 
у розвитку державно-монополістичного капіталізму, що використовує 
державну машину для подальшої мілітаризації капіталістичної економіки, 
посилення міжнародної напруженості. Водночас воєнно-промисловий ком
плекс лише Української Радянської Соціалістичної Республіки становив 
понад 70 % усього її промислового потенціалу.

Ми намагаємося бути відкритішими перед світом, розуміючи, що вихід 
з економічної кризи — це розвиток ринкових відносин. Тому сучасний 
економічний словник активно «оновлює» застарілі слова, а також запози
чені з інших мов поняття, наприклад: дилер, департамент, м аркет инг,  
менеджмент, оренда, ст рат егічне п ла н ува н н я ,  в ідпущ ення  цін, до
говірні ціни, свобода торгівлі, в ільна т оргівля , соціальний захист,  
ст агнація ,  хронічне  безробіття, приват изація ,  роздерж авлення, ва- 
учер  (приватизаційний чек), додана вартість, сертифікат, ринок  тощо.

Усталені в офіційно-діловому стилі лексичні одиниці зі стилістичного 
погляду кваліфікуються як книжні елементи, що пояснюється функціо
нальним призначенням цієї сфери комунікації (передусім її писемного 
різновиду) виконувати офіційно-інформативну та регулювально-імперативну 
функції.

Загалом лексику офіційно-ділового стилю поділяють на чотири кате
горії:

І. З а г а л ь н о м о в н а  ( м іж ст ильова) л е к с и к а .  Це назви людей за спо
рідненістю, професією, національністю, соціальними характеристиками, 
суспільно-політичними вподобаннями: батько, мати, вчитель, інженер, 
українець, росіянин, робіт ник, селянин , демократ, республ іканець  
та ін. Велику групу міжстильової лексики становлять назви трудових 
процесів, різних дій і станів: будувати, працю ват и, слухат и, спостері
гати, пост авлят и  і т. ін.; назви різноманітних об’єктів, зокрема промис
лових, культурно-освітніх, що є результатом діяльності людей: завод, 
фабрика, клуб, дорога, вокзал, ферма, зал ізниця, школа, магазин, буди
нок побут у  і т. ін. До загальномовної лексики, характерної для офіційно- 
ділового мовлення, належать також назви знарядь праці і засобів пересу
вання (інст рум ент , реманент , верстат, автобус, вагон, тепловоз  
тощо), назви явищ і реалій природи (земля, вода, вогонь, поле, ліс, дощ, 
посуха , повінь)-, назви реалій рослинного і тваринного світу (жито, 
пш ениця , вівці, худоба, птиця)-, назви частин організму та тіла людини 
і тварини (якщо йдеться про ділове спілкування в галузі медицини, вете
ринарії, юриспруденції); назви житла, його частин, господарських пред
метів, одягу, взуття (кварт ира, будинок, сходи, меблі, вікно, двері, 
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кост ю м, чоботи); назви предметів і процесів харчування (якщо йдеться 
про ділове спілкування, наприклад, у закладах громадського харчуван
ня); назви якостей і властивостей (білий, зелений, цілий, гіркий, о т руй
ний, неякісний, доброчинний, протиправний);  назви суспільно-політич
них понять (народ, нація , власність, м іграція , населення , м іж народ
ний конф лікт , політ ика, р ел іг ія  тощо); назви числових і хронологічних 
понять (один, два, рік, півріччя, т исячоліт т я, термін, тиждень); за 
йменники і службові слова (цей, інший, понад, і, лиш е).

Отже, перша категорія лексики офіційно-ділового стилю містить пере
важно слова з конкретним лексичним значенням.

Крім того, до міжстильової лексики належать так звані універсальні 
слова, тобто слова з невизначеним, розмитим, затертим значенням. Вони 
вживаються в різних стилях української мови як стандартні, часто неви
правдані замінники слів з точнішим, конкретнішим (і доречнішим у певній 
ситуації) значенням. Тому такі слова, як пит ання, факт, момент, захід,  
масштаб, зм іцнит и, підвищ ити, оцінити,  потрібно вживати дещо обе
режно. Наприклад, що означають словосполучення: зм іцнит и у п р а в л ін 
ня, зм іцнит и кормову базу, зм іцнит и з в ’я зк и  між ким-небудь, п и т а н 
ня  регламент ації ,  щодо пит а н н я  про проект, п ідвищ ит и рівень, по 
силити внесок, поліпш ит и як іст ь? Практично нічого конкретного.

Також потрібно уважно вводити в текст так звані зайві (міжстильові) 
слова. Вони передають надлишкову інформацію, по суті, це повторення 
того самого змісту іншими словами: моя автобіографія, у  січні місяці,  
взаємно допомагати одне одному, найдоцільніш ий варіант, на сьогод
ніш ній  день, прош у не відмовити у моєму проханн і  тощо. Зайві слова 
породжують такі явища, як плеоназм (частковий збіг значень слів, що 
утворюють словосполучення, наприклад: пам ’ят ний  сувенір  (сувенір — 
це і є подарунок на пам’ять; див. також попередні приклади) і тавтологію 
(змістові повтори: користь від використ ання, явищ е  ви являєт ься  в 
ум овах  тощо).

II. Т е р м ін о л о г і з о в а н а  і  д е т е р м ін о л о г із о в а н а  л е к с и к а .  Харак
теризує певні галузі знань, виходячи за їхні межі та потрапляючи у сфе
ру ділового мовлення. Термінологізована лексика завжди функціональ
но зумовлена, тобто у певному лексичному значенні вона має вужчу 
сферу вживання. Наприклад, полісемічне слово рада  має кілька значень. 
Як загальновідоме поняття, воно вживається у значенні «порада» (між 
словами рада  і порада  спостерігаємо синонімію, тобто слова зближу
ються за своїм значенням). Скажімо, наведену синонімію ілюструє вже 
згадуване прислів’я «яка мова, така й рада» (тобто, з якими словами 
звернешся, таку й пораду дістанеш). Друге значення слова рада  — це 
«обговорення чого-небудь», тому й кажуть «держати раду». Саме на 
його основі утворилося значення «збори, зібрання з метою обговорення 
чогось», адже ще за часів Запорозької Січі радою називали «загальні збо
ри, зібрання козаків» (козацька рада, рада козацької старшини).  Це 
значення покладено в основу найменування суспільно-політичних органі



зацій на зразок Ц ент ральна  Рада, В ерховна  Рада, Рада Безпеки  ООН, 
В сесвіт ня  Рада М иру,  що широко вживаються в офіційно-діловому мов
ленні. Загальномовне значення лексеми голова  («частина людського тіла») 
також трансформується у спеціалізоване слово, реалізуючись у номіна
тивних словосполученнях на зразок голова комітету, голова зборів,  
Голова В ерховно ї Ради України, Голова Верховного Суду України. Та
ким чином, шлях слова від широкого загальномовного значення до вузь
кого офіційно-номенклатурного (його термінологізація) — природний про
цес слововживання і мовного розвитку.

Термінологізована лек сик а  — мовні одиниці, які широко вживають
ся у повсякденному житті, але водночас зорієнтовані на якусь певну 
сферу людської діяльності. Це насамперед суспільно-політична лексика 
(соціально-економічна, політична, дипломатична, юридична, культуроло
гічна), яку популяризують засоби масової інформації і яка широко пред
ставлена в офіційно-діловому мовленні: держава, влада, парт ія , ко а л і
ція, владн і ст рукт ури , опозиція , оренда, соціальний захист , права  
та обов я зк и  громадян, культ ура  ет носу , народознавство, у к р а їн о 
знавст во, нація , спільнота, національна політика, національні в ідно
сини, дем ократ изація  суспільства, посол, дипломат ія , злочин, при 
ват изац ія ,  фермер, закон, конст ит уційне  право  та ін.

Функціонуючи в офіційно-ділових текстах, велика кількість стилістич
но забарвлених слів детермінологізується, бо не сприймається читачем 
як терміни. Це передусім наукова і виробнича термінологія: авт ом ат и
зація, комп’ютеризація, модернізація, науково-технічний  (т ехнологіч
н и й ) рівень, умовивід, ефективність виробництва, конверсія  воєнно-  
промислового комплексу, приват изац ія ,  психологічна несумісність,  
інформаційний бум  тощо.

III .  Т е р м ін о л о г ія .  У діловому мовленні широко використовується 
спеціалізована термінологія з різних галузей людської діяльності, залеж 
но від того, яку з них воно обслуговує: економічну (п риб ут ок , дохід, 
обіг, оборот, податок, інвестиція, ціноутворення)-, фінансову (ви т р а 
т и , видатки, баланс, табель, добові, кредит, кошторис, прейскурант,  
облігація , акція , дебет); наукову (полім ер , фільтрат, вектор, м а т р и 
ц я , р ів н я н н я ,  дифузія)-, вузько виробничу (б лю м ін г , карбюратор, ко л і
но, диспетчеризація, дискування, ґр ун т ува н н я ,  гряділь).

IV. В л а с н е  д і л о в а  л е к с и к а  ( к а н ц е л я р и з м и ) .  У процесі свого роз
витку офіційно-діловий стиль виробив велику кількість ділової терміно
логії, яка за походженням є переважно загальновживаною лексикою 
або похідною від неї. Передусім це назви ділових паперів: акт, грам о
та, декрет, декларація ,  догана, доручення, закон, заява , за п о в іт , 
лист , наказ , накладна , паспорт, посвідчення, трудова книж ка, по
ст анова ,  р іш е н н я ,  у х в а л а ,  розп о р яд ж ен ня ,  прот окол , у к а з ,  р е г 
л а м ен т , к о н в ен ц ія ,  к о н ст и т уц ія ,  п о в ід о м лен н я ,  о го л о ш ен н я ,  до 
говір, пакт, ст ат ут , звіт, конт ракт , трудова угода, меморандум,  
запрош енн я ,  резю ме  і т. ін.



До власне канцелярської лексики також належать канцеляризми на 
зразок: ат ест ація , ви ко н а ння  д окум ент а , кадровий резерв, печатка,  
підпис, надходж ення документ а, режим документ ів , внут ріш н ій  р е 
жим, реквізит  (символіка — словесна, цифрова, абеткова — як обов’яз
ковий елемент інформаційного документа), вхідний  та вих ідний  д о ку 
мент, вказівка, регламент ація, гриф, формуляр, стандарт, погоджен
ня (погоджено), примірник  (перш ий, другий, третій), додаток (дода
ватися, доданий), особа, адресат, адресант, порядок денний, відомство, 
заява , цілком таємно, вищ ий (нижчий) за  рангом  і т. ін.

У канцелярській лексиці поширені активні та пасивні дієслівні фор
ми актово-ділового вжитку, наприклад: надават и(ся),  в ід м о в л я т и с я ) , 
наказуват и, адресуват и(ся), ск асовуват и(ся ) , доводити(ся), за п и с у 
в а т и с я ) ,  зараховуват и(ся ) ,  вибират и(ся), обират и(ся), ви р іш ува 
т и с я ) ,  р о з в ’я з у в а т и ( с я ) , г о л о с у в а т и (с я ) ,  г а р а н т у в а т и (с я ) , з а 
б е з п е ч у в а т и с я ) ,  зв іл ь н я т и (ся ) ,  з в іт у в а т и (с я ) , зобов я зува т и (ся ) ,  
керуват иС я) ,  п ідписуват и(ся), п ід п о р я д к о в у в а т и с я ) ,  с к л и к а т и С я) ,  
підт вердж уват и(ся), п о д а ва т и С я ) ,  пот ребуват и, вим агат и, роз-  
глядат и(ся) ,  р о з р о б л я т и с я ) ,  сприят и, учинят и , чинити(ся),  а та
кож номінативні утворення від цих назв: ут воренн я , в ідш кодування ,  
зв ільнення, ви зн а ння ,  д ізн ання ,  оскарж ення, покаранн я , розкр а д а н
ня, скли ка н н я ,  ст ягненн я , р о зв ’я за н н я ,  з в іт ува н н я ,  п ід п о р яд кува н 
ня, сприяння;  номінативні відприкметникові та віддієприкметникові ут
ворення: дієздатність, недієздатність, неосудність, судимість, з а 
боргованість, зац ікавленіст ь, кредитоспроможність, законність, не
законність, самостійність, чинність, звітність, підпорядкованість,  
забезпеченість, підсудність, оперативність  тощо.

Як зазначалося вище, абсолютної нейтральності набувають далеко не 
всі ділові тексти. Такий текст стилістично забарвлює насамперед лекси
ка, зокрема такі її категорії: суперлятиви (назви ознак найвищої якості: 
визначний, величезний, першорядний, могут ній , видатний, надзвичай
ний, істинний, великий, особливий, винят ковий);  «висока» книжна або 
архаїчна лексика (ознам енуват и, возвеличуват и, резиденція , в ізит,  
глава , д іяння , здравиця, верховенство, главенст во, величність, св іт 
лість);  емоційно забарвлена лексика на зразок схвально-позитивної 
(патріот, друзі, дружба, дружній, форум, гідний, усп іш ний , ін іц іат и
ва, ініціатор, сум лінний, ретельний, охорона, добросусідство, доб
росусідський, переконливий , сприят ливий);  підсилювальна та виокрем
лювана лексика (дуже, цілком, повністю, абсолютно, якомога, навіть, 
тільки, лиш е, уже, все, надзвичайно, надто, особливо, дедалі).

Як відомо, ділове мовлення зорієнтоване на однозначне вживання сло
ва, на стандартизацію та термінологізацію мови. Тому укладач документа 
має вибрати з-поміж синонімів такий варіант, який максимально точно 
забезпечує практичну, а часто й правову цінність ділового папера. На
приклад, із синонімічного ряду жити (загальномовне), м еш кат и  (ху
дожній і публіцистичний стилі) і проживати  віддамо перевагу останньо
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му варіантові, бо саме він характерний для офіційно-ділового стилю мов
лення.

Синоніми близькі за значенням, але не тотожні, тому при введенні їх 
у текст важливо чітко усвідомлювати точний зміст позначуваної реалії, 
наприклад: робітник  (людина, яка працює на промисловому підприємстві), 
працівник  (ширше поняття, бо стосується тих, хто працює в будь-якій 
галузі: медичний п р а ц івн и к , науковий п р а ц івн и к , м узейний працівник);  
співробіт ник  (найменування працівника (працівників) певної галузі, ус
танови або складник назви посади: поїхат и із співробіт никами на екс
курсію , науковий  сп івр о б іт н и к , ст арш ий науковий  співробітник);  
суспільний  (стосовно суспільства: л а д , п р о д укт , формація, н а у к а , св і
домість, праця, система, становище, виробництво, бут т я), громад
ський  (недержавний, не службовий, добровільний, стосовно громади, на
селення, колективу: обов'язок, осуд, порядок, діяч, орган ізація ,  робо
та, справа, завдан ня , ха р чува н н я ) .  Ряд синонімічних лексем закріпле
но в усталених словосполученнях: т еат ральний квиток, студентський  
квиток, проїзний (за л ізн и ч н и й ) квиток,  але кредитний білет, ба нк ів 
ський білет, екзам енаційний  білет  тощо.

Слід розмежовувати ряди на зразок ст ановищ е  (обстановка, ситуа
ція, обставини життя: міжнародне становище, вихід  із ст ановища,  
службове становище, скрут не  становище); полож ення  (зведення пра
вил, законів: полож ення про вибори); стан  (сума якостей на певний 
момент часу: стан справ, за станом здоров'я , важкий моральний стан). 
У наведених прикладах не йдеться про синонімію як таку, бо неточності 
слововживання спричинені міжмовною синонімією.

Мовні помилки, пов’язані з незнанням лексичного значення слова або 
сфери його вживання, спотворюють зміст повідомлення, створюють можли
вість варіативно тлумачити ту чи іншу фразу, що, в свою чергу, ускладнює 
сприймання змісту документа. Деякі з таких помилок можуть спричиня
тися нерозумінням і сплутуванням паронімів (близьких за звучанням, 
але різних за значенням слів). Порівнюючи слова лісівник  і лісник, д ілянка  
і дільниця,  з ’ясовуємо, що лексема ліс ів н и к  уживається на позначення 
фахівця з лісівництва, л існ и к  — охоронця лісу, лісового сторожа; ділян-  
ка  4е «частина поверхні, площі чогось» (земельна д ілян ка ) ,  д ільни
ця  — «адміністративно-територіальна або виробнича одиниця» (виборча  
дільниця, начальник  дільниці).  Багатозначне слово довірят и  («вірити 
комусь, чомусь, покладатися на когось», «виявляючи довіру, передавати 
кому-небудь щось» і «ділитися з ким-небудь думками, таємницями») се
мантично не перехрещується зі словом доручати  («покладати на кого- 
небудь виконання чогось», «віддавати кого-, що-небудь у повне розпоряд
ження когось»). Саме друга лексема закріпилася за діловим мовленням і 
стала основою для творення канцеляризму доручення.

У деяких випадках пароніми можуть уживатися як синоніми: (проводи
ти (провадити) дослід, засвоїти (освоїти) матеріал),  але це не озна
чає, що властива кожному з них лексична сполучуваність абсолютно 
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ідентична: засвоїти у р о к , але освоїти виробництво ; помістити  (розміс
т ит и ) екскурсант ів  у  готелі, поселити  (розселит и ) ст удент ів  у г у р 
тожитку. Водночас якщо можна помістити  (поселит и) ст удент а  (і 
студентів),  то розміст ит и (розселит и ) можна лише ст удент ів  (але 
не студента).

Якщо кажемо заплат ит и  (оп ла т и т и , сплат ит и) за кварт иру,  то в 
сполученні з лексемою р а хун о к  уживається лише слово оплатити.  Якщо 
ж ідеться про грошове (матеріальне) відшкодування якихось попередніх 
витрат (кредитування, вартості чого-небудь), то говоримо: оплат ит и  
отриманий інвент ар  (буд івницт во , в ідрядж ення).

Вибір слова для тексту ділового документа має бути вмотивованим. 
Перевіряють це таким чином: якщо увага читача зосереджена на змістові 
документа, а його форма (словесне вираження) сприймається як щось 
невіддільне від змісту, добір слів у цьому тексті мотивований, доцільний.
І навпаки, якщо слово у тексті відволікає увагу від змісту, викликає сумнів, 
здивування, обурення, сміх — це є показником необдуманості, недоопра- 
цювання автором тексту документа, неможливості дібрати найдоцільніші 
слова і як наслідок — невмотивованості авторського вибору.

Офіційно-діловому стилю притаманна насамперед книжна лексика. 
Книжні слова (загальнонаукові поняття, слова з абстрактним значенням, 
галузева термінологія переважно в широкому, узагальненому значенні, 
іншомовні слова, нейтральна, офіційна лексика), як правило, однозначні, 
що й характеризує точність змісту будь-якого ділового папера. До складу 
книжної лексики також належить урочиста лексика (слова «високого» 
звучання), уживання якої регулюється функціонально, пор.: зачит ую т ь  
або заслуховую т ь  декларацію, звернення, але не витяг з протоколу чи 
акт — їх, зазвичай, прочит ую т ь  або прослуховують', зводять, споруд
жують палац, кіноконцертний зал, монумент, висотні будинки, мікро
район але не гараж, дачу, хату — їх будують).

Слова іншомовного походження у діловому мовленні вживаються ли
ше за потреби (у разі неможливості заміни українськими лексемами з 
подібним лексичним значенням). У ділових документах (зокрема комер
ційних, сфери зв ’язку, фінансових) поширена міжнародна термінологія 
(бланк, штраф, бандероль, факсиміле, віза, гриф, дебет, кредит, т е
лекс, факс, телефон, т елеграф  та ін.). Але вживати іншомовні слова 
без потреби не варто. Н априклад, не завж ди доречними є слова 
координуват и  (замість узгодж увати), пролонгуват и  (замість продов
жувати), л ім іт уват и  (замість обмежувати), превалю ват и  і дом іну
вати  (замість пануват и  і переважати), ф іксувати  (замість за п и сува 
ти, за п а м ’ят овуват и), локальний , регіональний  (замість місцевий),  
апелю ват и  (замість зверт ат ися),  стабільний  (замість сталий, постій
ний), симптом  (замість ознака).  І все-таки слова іншомовного походжен
ня активно входять у мовний ужиток: офіс, фірма, інновація , ноу-хау,  
л ізинг ,  кліринг, дилер, імідж, маркет инг, менеджмент, картридж, 
коледж, мас-медіа, спікер, пейджер, парк інг  тощо.
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Як зазначалося вище, значне місце у діловому мовленні належить тер
мінології як різновиду книжної лексики. Які вимоги ставляться до тер
міна як спеціалізованого слова?

Термін уживається лише в одній, зафіксованій у словнику формі (діло
водст во , а не діловедення, справочинст ва  замість справоведення).

Термін уживається з одним (закріпленим у словнику) значенням. На
приклад, ц и р к у ляр  («розпорядження, виконуване всіма підвідомчими 
певній організації установами й підприємствами») — це директивний лист, 
а не лист якогось іншого типу; конверсія  — економічний термін («зміна 
умов випущених раніше державних позик та об’єднання кількох попе
редніх позик в одну конверсійну позику»; конверсія  валю т и  — й омоні
мічний йому технічний термін («зміна, перетворення, перепрофілювання 
промислового виробництва», наприклад, конверсія  воєнно-промислового  
комплексу).

Термін має чітко виражене, окреслене словотвірне гніздо, усталену 
лексичну сполучуваність, що фіксується словником, наприклад: акт  (акт  
прийм ання-здаван ня ,  акт  ревізії, акт  про надходж ення неякісних  
або неком плект них  товарів, комерційний акт, оперативно-технічний  
акт , законодавчий акт , акт  громадянського ст ану, акт  експертизи  
та ін.), акт уват и, акт уват ися ,  акт ований, акт ува н ня .

Уживання професіоналізмів, на відміну від термінології, характерної 
для ділового мовлення, у міжвідомчій кореспонденції та в діловому спілку
ванні небажане, бо воно зумовлює непорозуміння (пор.: кардан  — про
фесіоналізм, карданний пристрій  — термін; пересадка  — професіо
налізм, т рансплант ація  — термін; м аловісна  корова  — професіоналізм, 
корова некондиційної маси  — термін).

Отже, точність вибору слова залежить як від рівня фахової компетент
ності, так і від мовної культури ділової людини. Чуття мови — надійний 
провідник в океані слів і значень, а словник і довідник — друзі, які 
допоможуть підібрати те єдине слово, що в певному контексті якнайточ
ніше передасть потрібний відтінок думки.

СЛОВНИК ДІЛОВОЇ ЛЮДИНИ

«Бикй» (біржовий жаргон) — біржові 
маклери, діяльність яких полягає в грі на 
підвищення курсу цінних паперів та валют.

Б р о к ер  (англ. broker, ст.-фр. Ьго- 
kou r—  торгівець вином) — посередник 
при укладанні різних угод між покупця
ми та продавцями товарів, цінних паперів, 
валют та інших цінностей на фондових і 
товарних біржах, валютних, страхових та 
фрахтових ринках.

« В ед м ед і»  (біржовий жаргон) —• бір
жові спекулянти, які одержують прибу-.

ток, «граючи» на зниження курсу (ціни) 
цінних паперів і валюти.

М аклер (нім. Makler) — професійний 
посередник при укладанні торговельних і 
біржових угод.

М арж а (фр. marge —- межа, край) — 
різниця між цінами на товари для покуп
ця і продавця.

Н ом енклатура (від лат. потепсШШ- 
га — перелік, список) — 1) перелік назв, 
уживаних у будь-якій галузі науки, техні
ки, мистецтва тощо; 2) сукупність назв
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продукції, що виробляється; 3) перелік ра
хунків, що іх відкриває бухгалтерія, 4) пе
релік посад, кадри яких затверджують 
вищі за рангом органи.

Н остро, нбстр о-к он то  (італ. nostro 
conto — наш рахунок) — рахунок, який 
банк має у свого кореспондента для вне
сення сум, що надходять; з цього самого 
рахунку провадять також  платежі за до
рученням банку.

О ф ерта (лат. offertus — запропоно
ваний) — пропозиція певній особі уклас
ти угоду з докладним переліком усіх 11 

умов.

О ф іс (англ. office, від лат.  officium  — 
служба) — контора; канцелярія; службо
ве приміщення.

П орто-ф ран к о (італ. porto franko — 
вільний порт) — певна територія,  у ме
жах якої дозволено перевезення інозем
них товарів без оплати мита.

Ф ак си м іл е  (лат. fac simile — зроби 
подібне) — 1) точне відтворення будь-яко- 
го графічного оригіналу (креслення, ру
копису, малюнка тощо) фотографічним 
способом, гравіюванням та ін.; 2) кліше- 
печатка для відтворення власноручного 
підпису.

Ф ранко (італ. franko — вільний) 
комерційний термін, який у поєднанні з 
назвою кінцевого пункту доставки про
дукції (географічного або фізичного) оз
начає, що покупець не несе витрат на 
транспортування до пункту призначення; 
ф ран ко-вагон  — вид угоди, коли поку
пець сплачує за перевезення з моменту 
завантаження товарів у вагон.

Ц ін а «ф р а н к о »  — оптова ціна, що 
встановлюється з урахуванням передба
ченого порядку відшкодування транспорт
них витрат за доставку продукції замов
никові.



П от рібно  ви х о вува т и  в собі см ак до доброї м ови , 
я к  ви хо вую т ь см ак  до гр а вю р  і га р н о ї м узи ки .

Антон Чехов

ФРАЗЕОЛОГІЧНІ ЗАСОБИ 
ДІЛОВОЇ МОВИ

р а з е о л о г і я  д і л о в о ї  м о в и  — це сукупність 
стійких, цілісних за складом і лексичним зна
ченням словосполучень, наприклад: вузьке м іс
це, питома вага, нагальна  потреба, на  пов-

----- ну  потужність, наводит и приклад, з  о гляду
на сказане, класт и в основу, громадська думка, у  багато разів.  Ці 
вирази, серед яких багато лексикалізованих, називають фразеологізма
ми, або фразеологічними зворотами. В офіційно-діловому мовленні вжи
вають переважно книжні фразеологізми. Насамперед це безобразні фра- 
зеологізовані сполучення — звороти, що містять слова з обмеженою спо
лучуваністю. завдават и шкоди  (образи , удару, поразки), пот ребува
ти допомоги (п ідт рим ки , уваги) ,  приверт ат и ув а гу  (на свій бік), 
зводити нанівець (до м ін ім ум у),  вт ілю ват и в життя, впровадж ува
ти в п р а кт и ку  тощо. Іноді в діловому спілкуванні трапляються фразео
логічні єдності — образні словосполучення, зміст яких певною мірою 
мотивований лексичним значенням слів або компонентами звороту, на
приклад. зелена  ву ли ц я  (вільно), дати зелен у  вули ц ю  (дозволити, зня
ти будь-які перешкоди), відкриват и А м ерику  (давно відоме подавати як 
нове). У діловому мовленні майже не вживають фразеологічні зрощення 
(ідіоми) — стійкі образні словосполучення, значення яких не можна вста
новити із лексем, що є компонентами звороту: байдики бити  (ледарюва
ти), пект и раків  (червоніти від сорому), глека  розбити  (посваритися), 
дават и перцю  (дуже лаяти, сварити).

До типових фразеологізмів, які вживають в офіційно-діловому стилі 
мови, належать: власне книжні фразеологічні одиниці (вводити в оману,  
дам оклів  меч, в ідволікат и увагу , в іддавати належне, для  б ільш ої пе
реконливост і, дош кульне місце); термінологічні назви предметів, явищ, 
понять (атмосферний тиск, доменна піч, за п а м ’ят овувальн ий  при- 
ст рій , киш ені нам я/пі, авт омат ична т елеф онна с т а н ц ія , автоеенне  
зв а р ю в а н н я , лан цю гова  р е а к ц ія , ут ома м е т а л у , політ ика ц ін , радіус  
дії, зона зв  я зку ,  земна вісь, роза вітрів); номенклатурні найменування
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(білий гриб , антонівські яблука ,  арабський кінь, в іт ряна  віспа, а зо т 
на кислота, грудний еліксир, очні краплі, борна мазь, Міністерство^ 
зако р д о н н и х  справ, токар т ретього ро зр яд у ,  ст арш ий  н а ук о в и й  
співробітник, перший секретар посольства, військовий ат аш е),  скла
дені термінологізовані назви (суспільно-політична термінологія: країни ,  
що розвивают ься, Високі Д огов ірн і  Сторони, країни  третього світу,  
Соціалістична парт ія  України, Європейське Економічне С півт овари
ство)', лексикалізовані сполуки: до певної міри, певною  (якою сь) мірою, 
кінець кінцем, з року  в рік, за  інш их  р івн и х  умов, з одного боку, з 
другого  ( інш ого ) боку, мати справу , мат и місце, м іст ит и в собі).

Ділове мовлення виробило власну фразеологію. Передусім це різно
манітні назви ділових паперів: вірча грамота, Почесна грамота, пам ят-  
на записка, поясню вальна записка , доповідна записка, ви т яг  з  прот о
колу (т рудової книжки, наказу) ,  бортовий ж урнал, дорожній лист ,  
трудова угода, посвідка на прож ивання.  Офіційно-діловому мовленню 
притаманні функціональні словосполучення на зразок грошова ви н а го 
рода (компенсація), одноразова (мат еріальна) допомога, безперерв- 
ний  (т рудовий) стаж, авторське (винахідницьке) право, державний  
герб (прапор), дипломат ичний (депут ат ський) імунітет, д и п л о м а 
тична (елект ронна) пошта, п а м ’ят к а  історії (старовини, а р х іт е к 
тури, культ ури),  місце реєст рації; прізвище, ім’я, по батькові; робо
чий час, свят кові (вихідні)  дні, сезонні (польові) роботи, т рудові спо
ри тощо. При цьому відбувається термінологізація словосполучень — 
іменних ускладнених одиниць порядку: ведення  справи, ви зн а н н я  прови
ни, полегш ен ня  вироку, за п о д іян н я  шкоди, сума прибут ку, зуст річ  у  
верхах, м ирне співіснування, державний суверенітет, термін повнова
жень, арбітражне (судове) р іш ення , держава перебування , р івновага  
сил, середня заробіт на плат а, ринков і відносини, споживчий кошик,  
соціальний захист , на за га льн и х  п ідст авах, крим інальна  відповідаль
ність, грошові зобов’язання ,  дієздатна сторона, приват на  (державна) 
власність, в адм ініст рат ивному (служ бовому, робочому, судовому)  
порядку.

Ділове мовлення багате на стійкі дієслівні сполучення, наприклад: 
поруш уват и пит ання, надават и в ід п у с т к у , зараховуват и  на поса
ду, брати зобов’я з а н н я  (відповідальніст ь), зберігати чинність, у к л а 
дати угоду, досягати згоди, пред’я влят и  вимогу (документ, посвідчен
ня), доводити до відома, брати до уваги , держати (тримати) в полі  
зору, а також насичене типовими канцеляризмами на зразок: у відповідь  
на... надсилаємо; на додаток до листа; звертаємо ваш у увагу; у з в ’я зку  
з розпорядж енням (вказ івкою , вимогою); у порядку  надан ня  ф інансо
вої (т ехнологічно ї, виробничої, мат еріальної) допомоги; у  зв  я з к у  з 
важким станом, що склався; в ідповідно до досягнут ої домовленості  
(угоди).

Наведені канцеляризми як стандартизовані мовленнєві одиниці вико
нують різні функції — номінативну, інформативну, імперативну.
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Процес стандартизації та фразеологізації мовлення офіційно-ділового 
стилю можна простежити на прикладах уживання сталих дієслівно-імен- 
них сполучень — лексикалізованих зворотів на зразок надавати допомогу  
(п ід т р и м ку ), робити ремонт (реконст рукцію , перебудову).  Наведені 
звороти вживаються переважно в діловому мовленні замість паралельних 
їм однослівних дієслівних форм: надават и допомогу  — допом агат и; 
надават и п ідт рим ку  — підт римуват и, робити ремонт  — р ем онт у
вати, проводити розсл ідування  — розслідуват и, робити застережен- 
ня заст ерігат и, здійсню ват и контроль  — конт ролю ват и  тощо.

Це пояснюється тим, що не всі сполучення на зразок провести опи
т ува н н я  (опитати)  або вести слідст во (розсл ідуват и)  мають пара
лельні однослівні форми: не можна, наприклад, замінити такі вирази, як 
допуст ит и брак, виявит и  у в а г у , навести лад , провести захід, у к л а 
сти угоду,  тому в цих випадках використання сталих дієслівно-іменних 
сполук обов’язкове.

Лексичне значення сполучення (дієслово + іменник) може не збіга
тися зі значенням відповідного йому дієслова: проводити зм а га н н я  не 
тотожне зм агат ися , ви я в л я т и  повагу  не тотожне поважати, чинити  
опір не тотожне опират ися  (друге слово вужче за семантикою, конкрет
ніше).

У сполученнях «дієслово + іменник» дієслова не лише вказують на 
факт дії, а й виражають деякі додаткові смислові відтінки: дават и (дава
ти права)  і допускат и (не допускат и вт рат  зерна), робити (робити  
переклад)  і здійснюват и (здійснювати подорож). Дієслова кожної пари, 
вказуючи на факт дії, мають власну сполучуваність, отже, не тотожні за 
лексичним значенням, хоч і допускають варіативність: робити (зд ійсню 
ват и) переклад.

Сполучення «дієслово + іменник» широко вживають у значенні термінів, 
які точно кваліфікують те чи те явище, наприклад: вчинит и напад  (юр.) 
не тотожне напасти; зд ійснит и п осад ку  (авіа.) не тотожне сісти; 
здійснит и вт ечу  (юр.) не тотожне втекти; дават и п рисягу  (військ.) 
не тотожне присягат и.  Усі наведені іменники у відповідних сполучен
нях — це терміни певної галузі.

До сполучення «дієслово + іменник» також можуть уводитися озна
чення, які розширюють інформативні можливості висловлювання: н а д а 
ват и т ехн ічну  (гум аніт арну, персональну, грошову) допомогу, чини
ти запеклий  (кривавий, сильний) опір; надават и плат ні (безкоштовні,  
технічні, р ізн і)  послуги; дават и принципову  згоду; нести особисту  
(персональн у)  в ідповідальніст ь; зд ій сню ва т и  суворий (т ехн ічний ,  
т ехнологічний, щоденний, правовий) контроль.

Як бачимо з наведених прикладів, ділове мовлення послуговується 
здебільшого безобразними фразеологізмами, на відміну, скажімо, від худож
нього. Проте образне фразотворення під впливом мови засобів масової 
інформації проникає також в офіційно-ділову сферу, наприклад: зона відпо
чинку  (забудови, діі, бойових дій, зелена); рівень освіти (культ ури,  
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знань, науки, води)', на рівні (до р івня )  світ ових (між народних) ст а н 
дартів (зразків)', р яд  підприємств (організацій , держав, працівників) ,  
фронт робіт (дій)', зуст річ  на найвищ ом у р івні (Високих Д огов ірних  
Сторін, глав  держав, предст авників  д ілових  кіл).

Публіцистика розвиненого соціалізму продукувала образи, які дуже 
швидко ставали мовними штампами: син Країни Рад, боротьба за  вро 
жай, фронт польових робіт, рубежі нової п ят ирічки  і т. ін. Лозунгова 
фразеологія наведеного типу не витримала випробування часом, бо не 
спиралася на реалії життя. Наприклад, авангардною  т рійкою Н Т Р  на
зивали електроенергетику, машинобудування і хімічну промисловість, 
проте їх низький технологічний рівень розвитку та неякісне управління 
стали причиною чорнобильської трагедії, забруднення довкілля. Недо
статній розвиток сільського господарства, брак продуктів харчування спри
чинили появу так званих аграрних  цехів  (підсобні господарства проми
слових підприємств), зелен их  цехів  (тепличні господарства промислових 
підприємств), породили марні сподівання на другий хл іб  (картоплю), другі  
жнива  (збирання цукрових буряків або кукурудзи). Суспільство поклада
ло великі сподівання на арт ерії  родючості (канали зрошувальної систе
ми), на академію  досвіду  (Виставку досягнень народного господарства), 
на хліборобські народні академії  (передові колгоспи, радгоспи), на ве
ликий  почин  (комуністичні суботники), на всесою зну кочегарку  (Дон
бас), на богатирську к ульт ур у  (кукурудзу), безжально викачуючи при 
цьому голубе золот о  (газ), розбазарюючи чорне золот о  (вугілля), мар
но витрачаючи білу наф т у  (газоконденсат), занедбуючи блакитні гект а
ри (риболовецькі угіддя), не зуміло належним чином скористатися г о л у 
бим (енергією вітру) і білим  (енергією води) в у г іл ля м ,  бо так і не навчи
лося господарювати. При цьому зверхньо ставилися до так званого з а й 
вого  п о к о л ін н я  (безробітної молоді за кордоном) і за й в и х  лю д е й  
(безробітних на Заході), водночас примножуючи власних зайвих грома
дян; з іронією (навіть із сарказмом) відгукувалися про економічно розви
нені країни, називаючи їх вільними лише в лапках, тоді як самі перебува
ли в духовній неволі.

Таким чином, політика та економіка «розвиненого соціалізму» поро
джувала власну «фразеологію» та заідеологізовані штамповані лозунгові 
вислови. Ділове мовлення, особливо мова партійних і державних доку
ментів, не стояло осторонь цих процесів. Поступово відходячи від цієї 
мовної практики, переконуємося, що гармонія слова і діла завжди буде 
актуальною, бо сказати (заявити, проголосити, задекларувати) — одне, а 
зробити (виконати, втілити в життя, реалізувати) — зовсім інше.

Загалом говорити про образність фразеології ділового мовлення по
трібно умовно, бо часто те, що в художньому та публіцистичному стилях 
слугує образом, а в мові засобів масової інформації стає штампом, у 
діловому мовленні функціонує як нормативний, стандартизований вислів, 
наприклад: грат и (від іграват и) роль, дават и зел ен у  вулицю, в іддава
ти (с кл а д а т и ) ост анню  ш ану , засвідчуват и (вираж ати) свою пова
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гу. Звичайно, у цьому разі може йтися лише про фразеологічні сполучен
ня та єдності. Фразеологічні зрощення в діловому мовленні вживаються 
лише спорадично.

СЛОВНИК ДІЛОВОЇ ЛЮДИНИ

А кцесійний догов ір  (лат. accessio — 
приєднання) — договір, за яким держ а
ва, що його підписала, приєднується до 
договору, укладеного раніше між іншими 
державами.

А кцесорне зобов ’язан н я  (лат. acce
ssorius додатковий) — додатковий до
говір, що існує лише у зв ’язку з основ
ним договором.

«В теча в ід  грош ей» — намагання 
власників паперових грошей, що падають 
у ціні, позбутися їх шляхом найшвидшо
го придбання матеріальних цінностей — 
рухомого і нерухомого майна.

«Гарячі грош і» — кошти, що швид
ко переказуються їх власниками з однієї 
країни до іншої з метою одержання при
бутку від зміни валютних курсів та відсот
кових ставок.

«Д орогі грош і» — 1) кредит, що став 
дорожчим унаслідок підвищення обліко

вої ставки, проведення різних операцій на 
відкритому ринку або внаслідок дефляцій- 
них процесів; 2) гроші, купівельна спро
можність яких зростає.

К онтрол ьни й  пакет ак ц ій  — част
ка від загальної кількості акцій, що забез
печує власникові вирішальний вплив на 
діяльність акціонерного товариства.

К урс вал ю тн ий  — ціна, за якою об
мінюються грошові одиниці різних країн.

Н о м ін а л ь н а  з а р о б іт н а  п л ата  —
заробітна плата, що виплачується грішми.

_ «П райм -рейт» (англ. prime — основ
ний, найкращий і rate — рівень) — міні
мальна відсоткова ставка за короткотер
міновими позичками.

П ри ватн а власн ість  — форма влас
ності, за якої засоби виробництва і про
дукти праці належать приватним особам.



М ова  — в т іл е н н я  дум ки . Щ о бага т ш а  д ум ка , 
то багат ш а м ова . Л ю бім о її, ви вча й м о  її, 
р о зви ва й м о  її! Борім ося  за  кр а су  м ови , 
за  пр а ви льн іст ь м ови , за  багат ст во  м ови ...

М аксим  Р и л ьськ и й

ш

СЛОВОТВОРЧІ ЗАСОБИ 
ДІЛОВОЇ МОВИ

S #■ ілова мова має чимало словотвірних моделей, 
характерних для цього стилю спілкування. До
сить продуктивними є утворення із суфіксами 

_ -а н н - ,  -єн и - ,  - інн-.  Це переважно віддієслівні 
іменники із загальним значенням опредметне

ної дії (процесу), наприклад: недовиконання , об’єд нання , випробову
вання, у к л а д ен н я ,  п ідсилення, п ідписання, схвален ня , уведення , ого
лош ен ня ,  збереження, винайдення , зем леволод іння , правл іння ,  у п р а в 
л ін ня ,  вм іння, розум іння.  Проте, незважаючи на характерність цих утво
рень для офіційно-ділового стилю, їх надмір у тексті ускладнює його 
розуміння. Отже, потрібно уникати сполучень «називний відмінок + ро
довий відмінок» іменників зазначеного типу, наприклад: розв  я за н н я  п и 
тання, інф орм ування  населення , проведення опит уванн я ,  ф інансу
ва н н я  навчання , с т и м улю ва н н я  проведення.

Найпоширенішим словотворчим засобом для лексичних одиниць офіцій
но-ділового мовлення є суфікс - ІС Т Ь ,  за допомогою якого утворюються 
іменники з узагальненим вираженням збірності, властивості або стану, 
наприклад: гром адськіст ь, лю дськ іст ь ,  давн іст ь, за ц ік а в лен іст ь ,  
плідність, захаращ еніст ь.  Слід розрізняти пари лексем на означення 
опредметненої дії та опредметненої ознаки, пор.: за ц іка в лен н я  за ц і
кавленість, забруднення  — забрудненість, переконання  переко
наність, за х а р а щ е н н я  — захаращ еніст ь  тощо. Сполучуваність цих 
утворень з іменниками того самого словотвірного типу у родовому відмінку 
(пор.: за ц ік а в лен н я  (кого) читача  — зацікавленіст ь  (чия) читача,  
забруднення  (чого) повіт ря —  забрудненіст ь  (чого) п о в іт р я )  функціо
нально відмінна (активність дії в перших сполученнях і пасивність у 
других). Тому відповідно можна сказати «не допускати забруднення по
вітря» і не можна — «не допускати забрудненості повітря» (звичайно, не 
допускають яких-небудь чинників забрудненості).

Продуктивними в діловій мові є словотвірні типи з суфіксами іншомов
ного походження. Передусім ідеться про утворення на - а ц і - я  ( - я ц і - я ),
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-ц і-я ,  -к ц і - я , - i -я. Переважно це слова зі значенням спричиненої дії, 
процесу, наприклад: акт ивізац ія ,  апробація, арха їзац ія ,  деградація,  
депортація, коронація, мотивація , пеленгація, дист иляція , ім план т а
ція, ком піляц ія ,  р е гуля ц ія ,  дезінфекція , протекція , реакц ія ,  резекція  
селекція ,  анексія , дискусія , ревіз ія , репресія.

Численні утворення лексем із суфіксами цього типу набувають пере
важно таких значень: предмета-наслідку дії (асигнац ія , декорація, ілю ст 
рація ,  реклам ація ,  ка л ьк уля ц ія ,  інст рукція , продукція , конст рукція ,  
репродукц ія ,  копія)-, потрібного для дії пристосування або обладнання 
(вент иляц ія ,  ізоляц ія ,  сигналізація);  сукупності осіб (генерація , деле
гація ,  депут ація , демонстрація, еміграція);  закладу, місця, призна
чених для виконання певних дій, а також сукупності осіб, які тут працю
ють (адміністрація, дирекція, інспекція , організація, редакція);  різних 
абстрактних понять (аморт изація , квал іф ікація , прот екція , федера
ція, формація, цивіл ізація).

Уводячи ці лексеми у тексти офіційно-ділового стилю, слід пам’ятати, 
що не всі вони чергуються з відповідними дієсловами, пор. слова: р едагу 
ват и редакція ,  абст рагуват и  — абстракція, дискут уват и  — ди
скус ія ,  к о м п о н ува т и  —  к ом позиц ія ,  п р о п о н ува т и  —  пропозиц ія ,  
але не чергуються р едукуват и  (зменшувати, послаблювати) — р е д у к 
ц ія  (зміст цього слова значно ширший; термінологічно воно вживається 
як спеціальна номінація процесу у біологічній, хімічній, лінгвістичній 
економічній сферах, наприклад: в економічній сфері р едукуват и  означає 
зводити складний виробничий процес до простішого в умовах товарного 
виробництва); репресуват и  (процес) — репресія  (захід державного при
мусу, покарання); рекв ізуват и  (процес) — рекв ізиц ія  (примусове вилу
чення майна у власника).

До книжних суфіксів належать також суфікси -аж  (на означення дії, 
процесу, наслідку й знаряддя дії: продаж, абордаж, такелаж, дренаж, 
сінаж, тоннаж, патронаж, арбітраж, метраж, масаж, фіксаж, м о н 
таж, фактаж); - y p - a ( - r y p - a )  (на означення дії як постійного професій
ного заняття, наслідку та об’єкта дії, а також відповідної установи: про
фесура, режисура, кубат ура, ка р и к а т ур а , адвокат ура, квадрат ура,  
реєст рат ура, прокурат ура, авт ура, фурніт ура, корект ура, дреси- 
ра, агент ура).  F у

Частина цих слів (наприклад, режисура, дресура)  співвідноситься з 
дієсловами іншомовного походження на -ирувати, -ірувати, яких в ук
раїнській мові небагато. Наведемо максимально повний список, оскільки 
ці дієслова у діловому мовленні часто вживані: радирувати, градируват и  
(випарювати з соляного розчину воду), експедируват и, л ід ируват и ,  
ком андируват и, обмундируват и, ф ундируват и, фураж ирувати, п а 
рируват и, ут рируват и, розкасируват и  (розформувати), ґрасирувати,  
дресируват и  (звідси — дресура), реж исирувати  (звідси — режисура), 
бісируват и  (викликати на «біс»), плісируват и, буксируват и, ква р т и 
руват и, репет ируват и, mpemupyeahiu, пункт ируват и, кот ируват и
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(визначати біржовий курс цінних паперів, іноземної валюти, товарів), 
дезерт ируват и , ком пост ируват и, ю ст ируват и  (точно підганяти при
лад, механізм), м арш ируват и, ф арш ируват и, ла в ір ува т и , гр а в ір ува 
ти (звідси — гравю ра), сервірувати, м арк іруват и, п ік іруват и  (авіа.,), 
пікіруват и  (с.-г.), рокіруват и, поліруват и  (звідси — політ ура),  о к у 
ліруват и, суф ліруват и, флан іруват и, пан іруват и, гарн іруват и, д р а 
пірувати, екіп іруват и, т рансп іруват и  (віддавати вологу про рос
лини), ін с п ір у в а т и  (підбурювати або вселяти певні думки, погля
ди), конспіруват и, оф іруват и  (жертвувати), демпф іруват и  (приглу
шувати демпфером механічні коливання — у багатострунних музичних 
інструментах), октоїрувати  (надавати привілеї, права), жуїрувати  (відда
ватися почуттєвим насолодам). Від більшості цих дієслів утворюються 
іменники на -н н я  (р а д и р у в а н н я , л ід ирування ,  об м ун дирування , пари
руванн я ,  р о зкасируван ня ,  кварт ируван ня , т рет ирування ,  ф арш иру
вання),  іноді на - ія  (конспірація , репетиція, експедиція , інсп ірація)  та 
обмежено на -ка (сервіровка, драпіровка, поліровка).

Список наведених дієслів можна продовжити лексемами, у складі 
яких суфікси -ир-, - ір -  в українській мові не зберігаються (на відміну 
від російської мови), наприклад: дезодоруват и, м еліоруват и, декорува
ти, хло р ува т и , ігноруват и, фосфорувати, реєст руват и, ілю ст р у
вати м уш т руват и , ф ільт руват и, ш ифруват и, інкасуват и, репре
суват и, б ук суват и .  Від більшості цих дієслів утворюються іменни
кові пари на -н н я  та -ія, наприклад: дезодорування  —  дезодорація, 
м еліоруван ня  — м еліорація ,  декорування  — декорація , ілю ст р ува н 
ня  — ілю ст рація , ін к а сува н н я  — інкасація , ф ільт руван ня  —  фільт 
р ац ія  (але лише: ш и ф р ува н н я ,  ігн о р ув а н н я ,  б ук с ув а н н я ,  м уш т р у-  
в аьіня)

Окрему увагу слід звернути на вживаність лексем із суфіксом -щ ик  
( -ч и к )  на означення особи, яка виконує будь-яку дію (зокрема представ
ника певного роду занять, наприклад: барабанщ ик, ш арманщ ик,  гон~ 
щик, холодильщ ик, па яльщ и к , підводчик, прикаж чик, льот чик).  Ці 
суфікси є малопродуктивними, хоча розмовний стиль допускає значно 
більшу кількість подібних утворень (вони фіксуються у словниках). Про
те навіщо, скажімо, вживати слово сплавщ ик ,  якщо є нормативне с п л а в 
н и к ; пост авщ ик  замість пост ачальник ; загот овщ ик ,  а не загот івник,  
доменщик  — доменник; оц інщ ик  — оцінник; згон щ ик  гурт оправ,  
перекупщ ик  — перекупник; пильщ ик  — пиляр; розпорядчик  розпо
рядник;  обкат чик  — обкат ник; проходчик прохідник  тощо. Ненор
мативних варіантів, навпаки, слід уникати, підвищуючи тим самим рівень 
мовної культури.

Лише деякі традиційні назви осіб за родом занять (псаломщ ик, оара- 
банщик, банщик, т ральщ ик, здольщ ик, об’їждчик, підводчик, прикаж 
чик), назви-пароніми (х о ло д и ль щ и к , бо є холодильник;  паяльщ ик  
паяльник;  п ідрядчик  — підрядник)  зберігають зазначені вище слово
творчі суфікси -ЩИК ( - чик) .
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Окремі назви людей за родом занять, що становлять словотвірний тип 
із суфіксом -ник, співвідносні зі складними утвореннями на -вод. У су
часній українській мові перший словотвірний тип продуктивніший, на
приклад. рисівник  (той, хто вирощує рис), ліс івник , садівник, городник,  
ш овківник, каучук івник ,  б уряк івн ик , соболівник, кролівник, звір івник,  
овочівник, чаївник.  Новоутворення на -вод , навпаки, малопродуктивні,’ 
це переважно окремі складні слова, в яких друга частина вживається за 
значенням дієслова водити [вести), наприклад: діловод, вагоновод, ко
лоновод, екскурсовод.  Інші утворення на -вод , що фіксуються у словни
ках, стилістично обмежені і нехарактерні для ділового мовлення. Навіщо, 
скажімо, вживати іменник вівцевод  замість вівчар; чаєвод, а не чаївник;  
голубовод —  голубар; кукурудзовод  —  к укуруд з івник ;  собаковод  — 
собаківник, парниковод  — п а р н и к а р ; буряковод  — буряк івн ик;  ляль -  
ковод —  ля л ь к о в и к  чи л я л ь к а р ; рисовод, а не рисівник; лісовод  — 
л іс івник;  цитрусовод —  цит русівник; плотовод  — п ло т о го н ; коне- 
в °д  коняр  тощо. Особливо пильно добирати слова цього типу потрібно 
саме у сфері ділового мовлення.

Для стислості форми викладу, але більшої інформативності змісту 
у діловому мовленні широко застосовують скорочення слів і слово
сполучень. За формою вираження їх поділяють на графічні скорочення, 
скорочення змішаної форми, буквені (літерні) абревіатури, складноскоро- 
чені слова.

Загалом скорочення поділяють на загальноприйняті (зрозумілі широ
кому колу читачів) і спеціалізовані (індивідуальні), тобто такі, що вико
ристовуються тільки у спеціальній літературі та документації, окремих 
наукових працях тощо.

Основні вимоги щодо скорочень зводяться до такого: зрозумілість адре
сатові, доцільність у тексті, милозвучність, одноманітність за формою, 
послідовність за змістом у межах певного документа.

Графічні скорочення утворюються за таким принципом: замість кінцевої 
усіченої частини слова ставиться крапка (наприклад, авт. —  автор, 
авторський', б. б удин ок ; в. — відм інок ; г. — гора; д. — довгота;
Р' ~  Ргк’ деп. депутат; cm. — століття; підп. — підписано; з а х .  
західний; сан. санаторій);  на місці літер, вилучених із середини 
слова, ставиться дефіс (наприклад, вид-во —  видавництво; з-д —  з а 
вод; р-н —  район; о-в — острів; м-во  — міністерство; ін-т  — інст и
тут).  Між першими літерами складних слів і словосполучень ставлять
ся крапки, скісна лінія або крапка і дефіс (наприклад, б. м. — без м іс
ця; в. к. т. — верхня  крит ична температура; д. с. — дачне селище;
с ~г сільськогосподарський; а / с  — абонентська скринька; п / к  __
палац  ку льт у р и ) . Крапка не ставиться в умовних скороченнях різнома
нітних одиниць виміру, наприклад: г — грам, м г  — міліграм, м  — метр, 
см сантиметр, т — тонна, а також у скороченнях, які пишуться з 
великої літери: А автобус, А  —, азимут , А  — ант рацит , Д  —
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«Д и нам о» (спортивне товариство), 3  — захід, С схід. Виняток ста
новлять умовні скорочення у бібліографічних описах, наприклад. К.
Київ, М. — Москва; у топографії: М .-Виска  — М а ла  Виска, Б. будка 
залізничника; у граматиці: Д.  — давальний відмінок, 3. знахідний  
відмінок.

Умовні скорочення творяться також способом поєднання перших двох 
або трьох літер на позначення приголосних звуків, наприклад: км 
кілометр, вдп  — водопад, Вт  — ват, Кл  — кулон, пт п ят ни ц я  та 
іншими способами, наприклад: військ.-мор. — військово-морський, мкм  
мікрометр, м к л  — мікроліт р, М Кл  — м егакулон , м кФ  мікрофара-  
да, пк  — парсек, об. в. — об’ємна вага.

Кінцеву частину слова скорочують так, щоб можна було безпомилко
во назвати лексему (наприклад, мор. — морський, морд. м ордов
ський; алг. —  алгебра, алж. — алжирський; роз. —  р о з ’їзд, розв.  — 
розвідка, розвідник, розвідувальний; розм. розм овне слово, висл. 
висловлю вання; розпл.  — розплідник).

Система графічних скорочень не уникає омонімії, порівняйте: м. — 
майор, м. — мис, м. —  місто, м. — місцевий (відмінок), м. —  мова, 
м _  море; р. — рід, р. — рідина, рідкий, р. — рік, р. — річка, р. —  
родовий (відмінок), р. —  рота; інт. — інт ендант , інтендантськии,  
інт. — інтеграл; д-р — дебаркадер, д-р — доктор.  Контекст, як пра
вило, підказує значення того чи того омонімічного скорочення, наприк
лад: д-р пед. наук.

Однолітерні графічні скорочення у формі множ ини майже за в 
жди подвоюються, наприклад: пп. — пани, пп. — пункт и, pp. роки, 
мм  _  міста. При них, зазвичай, ставиться крапка.

Скорочення, утворені пропуском середньої частини слова, відміню
ються, наприклад: ун-т , ун-т у, ун-том; с-ще, с-ща, с-щем, гр-н, гр-на,
гр-ном; р-н, р-ну.  .

Загальноприйняті графічні скорочення та ін., і т. ін., і т. д., і под. 
не вживаються в середині речення, якщо узгоджене з ними слово займає 
постпозицію. Не можна писати К оваленко , В о з н ю к , С ічкар та ін. 
співробітники,  потрібно: Коваленко, В озню к , Січкар та інші співро
бітники.  Також не допускаються скорочення у словосполученнях і деякі  
інші, та багато інш их, і р яд  інших.

Не можна допускати вживання на початку речення загальноприйнятих 
скорочень п., гр. перед прізвищами, а також однолітерного скорочення
м. перед назвами міст.

Якщо в документ уведено спеціальні або індивідуальні (авторські) 
графічні скорочення, потрібно додавати до нього список цих скорочень із 
розшифруванням або розшифровувати такі скорочення при їх першому
вживанні в тексті.

Неприпустимі скорочення на зразок: т. з. так званий, т. ч. 
таким чином; т. щ. — тому що; зам. — замість; об єд. об єднання,
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н / з а в о д і  — на заводі; н /п ід п р и є м с т в і  — на підприємстві; д / в и р о б 
н и ц т в а —  для виробництва; п. і. п. (п . і. б.) —  прізвище, ім’я, по бать
кові; н / з  — на замовлення.

Другий тип скорочення — це ініціальні абревіатури. їх поділяють на 
інщіально-літерні (ЄЕС —  Європейське Економічне Співтовариство- 
К Н Р -  Китайська Народна Республіка; СНД -  Співдружність Н езалеж
них Держав; А Г С — автоматична телефонна станція), власне літерні 
[есер, цека, кадет),  ініціально-звукові (РАГС, ТЕЦ, С О Т  — Світова 
організація торгівлі), літерно- і звуко-цифрові (Д П 318  — «Державний 
підшипниковий за в 0Д»; X T  3 7  — «Харківський тракторний завод»- 
СКЬ «Колос» — «самохідний комбайн»; М А 3504  — «Мінський автомо- 

'л™  зав°д>> .— У маркуванні машин і механізмів), літерно-звукові 
\ У п д и  — Український науково-дослідний інститут зв ’язку; Н П У __Н а
ціональний педагогічний університет) і запозичені ініціально-літерні, власне 
літерні та ініціально-звукові абревіатури (Ен-бі-сі, ФІФА Ю Н С ІТРАЛ  
НАТО, радар).

Наступний тип скорочень — це часткові, які поділяють на поскла
дові (викон ком , нардеп, Укрсоцбанк)  і частково-скорочені (біопаливо  
І енпрокурат ура  Держ авт оінспекція , оргнабір, райдержадміністра-  
щ я , х ім ком бінат ) JXo цього структурного типу належать іншомовні за
позичення: свема  («светочувствительньїе материальї»), Танзан ія  (Тан
ганьїка і Занзибар), Б ен ілю кс  (Бельгія, Нідерланди і Люксембург) тощо

Українська мова професійного спрямування багата також на комбіно
вані скорочення, більшість яких є складово-ініціальними (облСЕС  — об
ласна санітарно-епідеміологічна станція; У кр Н Д ІЗР  —  Український нау- 
ково-досліднии інститут захисту рослин). До цієї групи скорочень нале
жать і так звані стягнені скорочення на зразок військкомат, есмінець 
Іескадрении міноносець), наркомат, рац ія  (радіостанція).

При написанні скорочень слід пам’ятати:
ініціально-звукові абревіатури з початкових малих літер відміню

ються так само, як іменники (неп, непу, непом);
відмінюються також ініціально-літерні абревіатури з початкових 

великих літер, а закінчення до них додаються малими літерами (УРС 
у Р с У> УРСом БУЛ, БУЛу, БУЛом); аналогічно відмінюються деякі змішані 
абревіатури (К р А З , К рАЗу, КрАЗом); пор. ще: зареєструватися в РАГСі

—  відмінюються часткові скорочення (профорг, Держ споживстан-  
дарт, санепідемст анція)  та стягнені скорочення (військком ат ); інші 
типи скорочених слів не відмінюються (ЕОМ, УГА, НДІ, райЛТЕК, ООН);

— якщо складником змішаної абревіатури є однолітерний сполучник 
або приименник, то його пишемо з малої літери (ТН іР  — типові норми і 
розцінки, ПКіВ  — парк культури і відпочинку);

позначення пишуться переважно через дефіс (Л А З -6 9 , 
tK U J U -y 5 ) ,  іноді — разом, наприклад у маркуванні машин (Н8, Н60  — 
«Новочеркаський електровоз»; 9П  — промисловий паровоз; С18У  — са
мохідний, універсальний);
44



_____ разом пишуться скорочення змішаної форми (Н Д Ім ехм онт аж ,

УкрЗЕВ, УкрНДІАТ, УкрНДІпластмас);
— скорочені назви (абревіатури) установ, закладів організацій тощо, 

утворені з частин слів, мають варіативне написання: а) з великої літери, 
якщо ці слова є видовими назвами: Укравтотранс, Укрінформ , Укрте- 
леком , Держ ат омнагляд, Держ спож ивзахист ; б) з малої літери, якщо 
ці слова є родовими назвами: сільгоспакадемія, педуніверситет, о л-  
никонком, райрада, держадміністрація,

— скорочені назви, утворені з перших (‘ніціальних) літер :“ ас™ '  
загальних імен, пишуться великими літерами (НЛО, УРН, У 1 п ,  в ґ , А , 
ТРК, ПК, ТЕЦ), деяких традиційних найменувань (неп)

Найпоширенішими загальноприйнятими графічними (умовними) ско
роченнями є такі: авт. — автор; авторський; акад. — академік; an. — 
апостол; б. — будинок; вид-во  — видавництво; вип. випуск, в. о. 
виконуючий обов’язки; вул.  — вулиця; грн —  гривня; д. —  добродій 
(добродійка); див. — дивись, дивіться; доц. — доцент; д-р — доктор (уче
ний ступінь); знач. — значення; ім. — імені; і под. і подібне (подібні), 
і т g _  і Так далі; і т. ін. — і таке інше (такі інші); кв. — квартира; 
кн  — князь; к. — копійка; м. — місто; митр.  митрополит; напр. 
наприклад; н. е. — нашої ери; о. — острів; отець; оо. — отці; обл. — 
область; обласний; оз. — озеро; п. — пан; пункт; перев. — переважно; 
пор — порівняйте; пп. —  пани (панове); преп. — преподобний, препо
добна; проф. —  професор; р. — рік; річка; pp. —  роки; P. X. — Різдво 
Христове; с. — село; сторінка; св. — святий; свв. святі; ст. стан
ція; століття (сторіччя); т. — том; та ін. —  та інше (інші); т-во  — 
товариство; т. в. о. — тимчасово виконуючий обов’язки; тис. тисячо
ліття, тисяча; ч. — частина; чл.-кор. — член-кореспондент.

Витворювати індивідуальні скорочення без потреби не варто. Якщо 
виникає така потреба, слід пам’ятати, що слова не скорочуються на го
лосну (якщо вона не початкова в слові) і на знак м якшення. Наприклад, 
слово селянський  може скорочуватися по-різному: сел., селян, селянськ.  
За збігу двох однакових приголосних скорочення потрібно робити після 
першого приголосного: стін, (газета), ден. (норма), за збігу різних при
голосних — після першого і другого приголосного: власноруч., власно-
ричн.  (підпис). , . „

Із наведених вище прикладів випливає, що українська мова професій
ного спрямування багата на різноманітні словотвірні типи. До них можна 
додати багатий словник прикметникових утворень, зокрема коло склад
них прикметників: виробничо-навчальний, виробничо-технічний, вироб- 
ничо-споживчий, виробничо-територіальний, виробничо-фінансовии,  
механогідравлічний, механообробний, механоскладальний, р о зр а хун 
ково-аналіт ичний, розрахунково-касовий, розрахунково-платіж ний,  
суспільно важ ливий, суспільно-економічний, ф інансово-банківськии,  
фінансово-валют ний, ф інансово-економічний, фінансово-кредитнии,  
фінансово-монополістичний, фінансово-промисловий, фінансово залеж
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ний; пор. ще: науково-виробничий, науково-дослідний, науковоподіб-  
ний, науково  доведений, науково  розроблений.  З огляду на цей ряд 
мовних одиниць слід зауважити, що існує проблема їх написання — ра
зом, окремо, через дефіс — див. Короткий словник-довідник складних 
слів.

Вище зазначалося, що ділове мовлення виробляє власні чітко окре
слені словотвірні гнізда. Розширимо коло таких прикладів: конт ракт  — 
конт ракт ний  — конт ракт уват и (законт ракт уват и)  — конт ракт у-  
вальний  — конт ракт ований (законт ракт ований) — контрактовий  — 
конт ракт ац ія  — конт ракт ування;  прот окол  — протокольний  — 
протоколіст  — протоколювати (запротоколювати)  — протокольова
ний (запрот окольований)  — прот околю вання; паспорт  — паспорт 
ний  — паспортист  — паспортистка  — паспорт изуват и  — паспорти- 
зуван ня  — паспортизація; у п р а влят и (ся )  — уп р а вл ін н я  — у п р а в л і 
нець  — управлінський; фінанси  — фінансист  — фінансистка  — ф інан
совий  — ф ін а н с у в а т и с я )  — проф інансуват и(ся)  — фінансований  
(проф інансований)  — фінансування; бізнес  — бізнесовий  — бізнес- 
клуб; офіс — офісний  і т. ін.

Ділове мовлення породжує також новотвори-професіоналізми та ж ар
гонізми — переосмислені загальномовні слова, наприклад: еменеси  (мо
лодші наукові співробітники), буду правлінц і, будуправлінський  (праців
ники будівельного управління), кадровик  (працівник відділу кадрів), по
датківець  (працівник податкової служби), бики  (біржові маклери), вед
меді  (біржові спекулянти). Щоправда, останні є суто семантичними 
новоутвореннями.

Отже, ділове й професійне мовлення завдяки своїм словотворчим мож
ливостям збагачує сучасну українську мову, руйнуючи стереотип нібито 
обмежених мовних можливостей цієї сфери спілкування.

СЛОВНИК ДІЛОВОЇ ЛЮДИНИ

А ж іо  (англ. agio , від лат. a g g io  — 
перевищення) — відхилення біржового 
(ринкового) курсу цінних паперів, фондо
вих цінностей або грошових знаків від но
міналу в бік їх підвищення.

А -к он то  (італ. a c o n to  — в раху
нок) — у рахунок платежу.

Б а н к  (нім. B a n k ,  фр. b a n q u e ) — 
1) особливий економічний інститут, який 
акумулює тимчасово вільні кошти, надає 
кредит, здійснює грошові розрахунки, ви
пускає в обіг гроші, цінні папери (акціо
нерний, державний, емісійний, експорт
но-імпортний, інвестиційний, комерцій

ний, ощадний банк); 2) ставки  у к ар 
тярській грі.

Б ан к -гар ан т  — банк, який поручив
ся за свого клієнта.

Банківські б ілети (банкноти) (англ. 
banknote , нім. B a n kn o te)  — паперові гро
шові знаки, що випускаються банком і є 
основним видом готівки.

Б ан к о (італ. banco  — лавка) — ціна 
або курс, за якими банк продає й купує 
цінні папери.

Б ан крутство (фр. ba n querou te , італ. 
b ancaro tta , від banco rotto  — розбитий
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лі н к ) — фінансова неспроможність при
пинення платежів за борговими зобов я- 
заннями окремими особами, організація
ми або акціонерними товариствами.

В альвація (англ. valuation — оціню- 
нання) — визначення цінності іноземної ва
люти в грошових одиницях певної держави.

В алю тний кор идор  — метод регу
лювання валютного курсу, що полягає: у 
встановленні нижньої та верхньої меж ко 
ливань курсу національної валюти.

В іл ьн а ек он ом іч н а  зо н а  (В Е З)
певна територія, де діють особливі еко
номічні умови для іноземних 1 національ
них підприємств.

Д евальвац ія  (лат. де -  зниження і 
valtre  -  коштувати) -  законодавче змен

шення золотого вмісту (вартості) грошової 
одиниці, зниження курсу паперових гро
шей щодо золота або іноземної валюти.

Д и за ж іо  (італ. disaggio, від лат. di- 
saegio  — утруднення) — відхилення бір
жового (ринкового) курсу Цінних паперів, 
фондових цінностей або грошових знаків 
від номіналу в бік зниження.

Євро — грошова одиниця країн Євро
пейського Союзу, запроваджена з 1998 р.

«СВІФ Т» — система електронного 
передавання інформації з міжнародних 
розрахунків.

Ставка — норма стягнення податку 
з об’єкта фінансового оподаткування, нор
ма оплати при здійсненні фінансової опе
рації.



М о ва  — н а й го ло вн іш и й  орга н іза т о р  
д ухо вн о го  ж ит т я, єдност і й р о зви т к у  
народу . Там , де їй загрож ує смерт ь, 
н а ст а є хво р о б ли ви й  р о зк ла д  нац ії; 
де м о ва  гине , пом ирає народ.

Дмитро П авличко

МОРФОЛОГІЧНІ ЗАСОБИ 
ДІЛОВОЇ МОВИ

Д
ля офіційно-ділового стилю найхарактерніши
ми морфологічними засобами є: домінування 
іменників над дієсловами; широке використан
ня віддієслівних іменників, зумовлене прагнен
ням до об’єктивності та узагальнення; перева
га певних форм дієслова (зокрема інфінітива, безособових та описових 

лексичних одиниць) над іншими дієслівними формами та віддієслівними 
іменниками у певних жанрах ділової мови з метою вираження категорич
ності, імперативності; широке використання відіменникових прийменників 
з метою стандартизації ділового мовлення; мінімальне використання при
слівників, особових займенників, часток.

І м е н н и к

Абстрактні іменники у діловій мові переважають над конкретними, 
наприклад: «Цінову політику спрямувати на забезпечення еквівалентного 
товарообміну між сільським господарством та іншими галузями суспіль
ного виробництва, дотримання принципів вільного підприємництва і са
мофінансування» (з 10 іменників, наявних у реченні, лише один — в и 
робницт во  можна умовно віднести до конкретних найменувань).

Інформативність офіційного стилю вимагає дієслівних сполучень «дієсло
во + іменник» на зразок робити ремонт, зд ійсню ват и орган ізацію  і не 
потребує заміни іх дієслівними формами ремонт уват и, організовуват и.  
Тому в офіційно-діловому тексті замість форми зобов’я за вся  вживають 
у з я в  зобов’яза н н я ,  вир іш ив —  прийняв  р іш ення , допоміг  — надав  
допомогу  та ін.

Використання стандартизованих віддієслівних та віддієприкмет- 
никових іменників в офіційно-діловому мовленні (іменники на -а н н -я ,  
- я н н - я ,  -ен н -я ,  -єнн-я , - ін н -я ,  -їсть) в узагальнено-абстрактному зна
ченні сприяє процесові термінологізації цих лексем уведенням їх у сталі 
словосполучення, наприклад: д о у к о м п л е к т у в а н н я  у с т а н о в к и ,  б ез 
плат ніст ь освіти, введення  в д ію , гласність документа  
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Як відомо, назви осіб за професією, посадою, званням часто утворю
ють паралельні форми чоловічого й жіночого роду (лаборант  л а б о 
рантка, учитель —  учителька).  Деякі форми жіночого роду мають яскра
ве розмовне забарвлення (б ух га лт е р к а , директриса, продавщ иця).

Паралельні форми чоловічого й жіночого роду вживаються за такими 
правилами:

1. Офіційними назвами посад, професій і звань слугують іменники у 
формі чоловічого роду: професор , академік, т ракторист, лаборант ,  
співробітник, секретар, б ух га лт е р , директ ор , начальник  тощо, неза
лежно від авторства заяви (чоловік чи жінка), наприклад: З а р а х у ва т и  
(Є. Привалову) на посаду лаборант а  (з тексту наказу); Прошу звільнити  
мене (С. Бережну) від в и ко н а н н я  обов’я зк ів  диспетчера  (заява).

2. Слова, залежні від найменування посади, узгоджуються з ним у 
чоловічому роді -(Д ирект ор  ш коли  н а к а з а в , Головний бухгалт ер  ро зп о 
рядився).  Якщо зазначено прізвище посадової особи, тоді залежні слова 
узгоджуються з прізвищем (Головний інженер у п р а в л ін н я  В. С. Соко- 
ловська дала вказ івку) .

3. Вживання лексем жіночого роду виправдано там, де вказівка на 
стать не може бути виражена іншими засобами або є бажаною, вист уп  
відомої співачки (актриси, балерини), усп іх  укра їнських  баскет бол і
сток (лиж ниць , гімнасток, гандболісток).

У професійному мовленні переважають форми однини на позначення 
багатьох предметів (зібрано врожай цукрового буряку ,  а не цукрових  
буряків', побудовано житла понад ЗО тис. кв. м., а не жител).

У разі якщо йдеться про множинність конкретних предметів, викори
стовують форми множини (парт ія  д и т яч и х  курт ок , т рикот аж них  
кост ю м ів) . Деякі речовинні іменники також можуть мати форму множи
ни, яка загалом їм не властива. У ділових документах частовживаною є 
множинна форма на позначення сортів, видів, типів речовин (мінеральн і  
води, солі', сухі вина\ м а ш и нн і  мастила; легован і с т а л і ; парт ія  т вер
дих сирів, свіжих йогуртів).

У дипломатичних документах характерним є вживання окремих імен
ників у множині з певним експресивним відтінком: свободи  (пол іт ичн і, 
громадянські),  сили (миру, в ійни, об єднані, збройні), сторони (дер
жави, уряди  цих держав), потреби (народу), кола (політичні, військові,  
ділові), позиц ії  (політ ичні, сторін, держав) тощо.

Відмінюючи іменники чоловічого роду II відміни, часто вживані у діло
вому мовленні, слід розмежовувати закінчення - у ( - ю ) ,  -а ( -я ) .  Закін
чення родового відмінка -у  ( -ю ) мають іменники на означення речовини, 
маси, матеріалу (асф альт у, гран іт у, піску, сиру), збірних понять (ка п і
т алу, кат алогу ,  товару, л ісу) ,  будівель, споруд, приміщень та іх частин 
(заводу, к а н а л у ,  м а г а з и н у , поверху) ,  установ, закладів, організацій 
(інст ит ут у, комітету), процесів, станів, властивостей, ознак, загальних 
і абстрактних понять (винят ку ,  іспиту, експорт у , ім порт у , інт ересу , 
прогресу, сорту, концепт у).
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Слід розмежовувати відмінкові закінчення уживаних у діловій мові 
географічних назв чоловічого роду. Назви населених пунктів (Тернопо
ля ,  Л о н д о н а , Алж ира, О вруча, Коростишева, Х аркова)  та географічні 
назви з наголосом на останньому складі (Д інця, Ірт иш а , Д ніст ра)  у 
родовому відмінку мають закінчення -а (-я)\  назви річок, озер, гір, остро
вів, півостровів, к р а їн ----- у ( - ю ) \  Б у г у , Д ун а ю , Рейну, Б айкалу , К рим у ,
Кіпру, Китаю, Алж иру, К а в к а зу , Сибіру  і под. З метою уникнення по
милок потрібно перевіряти відмінкові закінчення іменників чоловічого 
роду II відміни за словниками.

Іменники чоловічого роду у давальному відмінку однини мають паралель
ні закінчення: - о в і  ( -ев і ,  -євІ) і - у ( - ю ) .  Оскільки для збірних, абстракт
них іменників характерні однакові закінчення в родовому і давальному 
відмінках, для уникнення двозначності (допомога заводу  — кого? чи 
кому?) слід уживати паралельні закінчення (допомога заводові).  Закін
чення - о в і ( - е в і ,  -єві) характерне також для чоловічих імен і прізвищ (як 
у давальному, так і в місцевому відмінках), наприклад: Андрієві М и к о 
ла й о ви чу ,  К оваленкові  І в а н у  П ет р о ви чу , Грицуков і С т епану  Сер
гійовичу, завідувачеві відділу Слюсаренкові Григорію Семеновичу. Варто 
зазначити, що у законодавчих і міжнародних документах у подібних ви
падках переважають закінчення - у ( - ю ) :  Президент у України В ікт ору  
Андрійовичу  Ю щ енку, П резидент у СІЛА Джорджу Буиіу, П резиден
т у Російської Федерації П ут ін у  Володимиру Володимировичу  та ін.

У родовому відмінку множини іменники жіночого роду мають закін
чення - е й  (доповідей, галузей, статей, сімей, ролей, відповідей, вістей, 
областей, ночей  тощо, але матерів). Іменники чоловічого роду II відміни 
мають закінчення - і в  (підпис ів , метрів, омів, вольтів, країв, паперів, 
документ ів, грузин ів ,  солдатів, але вірмен, ват ів (ват), кіловат ів  
(к іловат ), днів (день), раз ів  (раз), чоловіків  (осіб чоловічої статі) і 
чоловік  (фізичних осіб).

П р и к м е т н и к

В українській мові прикметники мають дві форми ступенів порівнян
ня — синтетичну (низький  — нижчий — найнижчий; великий  — більший — 
найбільший)  та аналітичну (більш, менш  низький ; найбільш, найменш  
високий). У діловому мовленні ступінь більшого чи меншого вияву ознаки 
передається переважно аналітичною формою. В адміністративно-канцелярсь
кому різновиді ділового мовлення частовживаними є лексеми, похідні від 
географічних назв, наприклад: тернопільський, севастопольський, залі- 
щицький, великоселецький, рівненський. Особливу увагу потрібно звер
нути на правопис цих прикметникових форм. Якщо в основі іменника є 
суфікси -И Н -, - ІН - , -И Н С Ь К -, - і н с ь к - ,  то в прикметниковій основі відповідно 
зберігаються голосні и або і (Ніжин — ніжинський, Філіппіни  — філіп- 
пінський). В аналогічних прикметниках, утворених від географічних назв, 
що не мають зазначених суфіксів, завжди пишеться и: (Аляска  — аляс-
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кинський, Алуш т а  — алуш т инський , Ялт а  — ялтинський, Баку  — ба
кинський, Уфа — уфимський, Ворожба — ворожбинський) тощо.

Слід звернути увагу на фонетичні зміни, які відбуваються при творен
ні окремих прикметників від географічних назв: К агарлик  — кагарлиць
кий, Воронеж —  воронезький, Овруч  — овруцький, Золот онош а  — 
золотоніський, Лозова  — лозівський, Сватове  — сватівський, Х м еле 
не — хмелівський, Л убни  —  лубенський, Ромни  — роменський.

Багато топонімічних назв, що складаються з прикметника та іменни
ка, пишуться окремо і з великої літери (обидві частини): Гола Пристань,  
Західна Європа, Південний Буг, Вишній Волочок. Номенклатурні терміни, 
що творяться аналогічним способом, також пишуться окремо, а з великої 
літери пишемо лише прикметникову частину: Скандинавський півострів, 
Фінська зат ока, Чорне море, Онезьке озеро, Кримські гори.

Досить продуктивними у діловому мовленні є субстантивовані прикмет
ники та дієприкметники (наприклад, віруючі, працюючі, ст райкую чі,  
зустрічаючі, відстаючі, проводжаючі, уповноваж ений, черговий, за в і 
дуючий, командуючий, головуючий, керуючий, п ідозрю ваний, обвину
вачений, ординаторська, учительська, нижчепідписане, вищ езгадане,  
зазначене, сказане, викладене),  а також явище термінологізації прик
метникових сполук (наприклад, відпускні, договірні, вільні, закуп івельн і  
ціни-, балансова, додана вартість', п ідзвіт на, м ат еріально  в ідпові
дальна, юридична особа ; ш т ат ний розпис, вакант на , ш т ат на поса
да; п ідзвіт на сум а ; доповідна, поясню вальна, служ бова за п и с к а ; к о н 
трольна, телефонна, платіж на к а р т к а ; особова, судова справа).

Ч и с л і в н и к

Передусім потрібно звернути увагу на нормативність записів цифрової 
інформації. Простий кількісний числівник (без вказівки на одиниці вимі
ру) в запису відтворюється літерним способом (не більше двох одиниць, 
комісія з трьох осіб, до п ’ят и  годин, не більше семи сторінок).  Ана
логічно записують числівники на позначення часових меж (план  дев’ят и  
місяців , за три— п'ят ь днів, за  п ’ят надцят ь хвилин ,  протягом двох  
тижнів, упродовж одного року). Якщо однозначне число супроводжується 
найменуванням одиниць виміру, воно відтворюється цифровим способом 
(7 кілограмів  цукру,  5 т онн зерна,  8 літ рів  бензину).  Складні і скла
дені числівники записують цифрами, крім тих випадків, коли вони почи
нають речення (у зал і  присут ні 125 осіб; подано голосів  — 30\ роздано  
бюлет енів  — 68). Варто зазначити, що запис порядкових числівників 
відрізняється від запису кількісних. Порядковий числівник уводиться в 
текст із відмінковим закінченням (нарощення), наприклад: телевізори  
1-го покоління , вироби І, 2 і 3-го  гатунків. Не ставиться відмінкове 
закінчення при римських цифрових позначеннях порядкового числівника 
(кінець X X  ст оліт т я).  Складні слова з першою числівниковою части
ною у документації можуть записуватися варіативно: 100-кілометровий,
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42-м ілімет ровий, 10-денний, 30-мет ровий , 20-річний. Окремі числівни
ки відтворюються літерно-цифровим способом, наприклад, 595 тис. гри
вень {грн). У діловому мовленні числівники на позначення приблизної 
кількості супроводжуються словами понад , більше, м ен ш е , близько,  а 
дробові числівники та датування передаються цифрами.

Щодо датування, то інколи його передають літерним способом (пере
важно у дипломатичному мовленні).

З числівниками два, т р и , чотири  (а також тоді, коли вони є компо
нентами складених цифрових найменувань) часто сполучуються іменни
ки із залежними від них прикметником, дієприкметником, займенником, 
порядковим числівником. Якщо іменник уживається в називному відмінку 
множини, то залежні компоненти — як у називному, так і в родовому: 
три м ехан ізован і  (м еха н ізо ва н и х ) токи', двадцять чотири ш т ат ні  
(ш т а т н и х ) посади; два перш их {перші) м іс ц я ; чотири власн і  (вл а с 
н и х ) приміщ ення.

З числівниками п’ять  — сто, двісті — дев’ятсот, а також зі складеними 
числівниками, останньою частиною яких є ці компоненти, іменник ужива
ється у формі родового відмінка: дванадцять співробітників, сорок під
приємств, двісті сорок дев’ять депутатів, двадцять областей України.

Відмінювання кількісних числівників потрібно перевіряти за словни
ками і довідниками.

Потрібно також звернути увагу на паралельні відмінкові форми числів
ників (Д. в. семи  — сімом; 3. в. сім — сімох; О. в. сьома — сімома; М. в. 
на семи — на сімох), на відмінювання складних числівникових форм 
двісті  — дев ятсот  (відмінюються обидві частини), на відмінювання 
складених числівників (відмінюються всі частини). Числівники сорок, 
дев яносто, сто в родовому, давальному, орудному та місцевому відмінках 
мають закінчення -а.

З а й м е н н и к

В офіційно-діловому спілкуванні, де більшість документів пишуть від 
імені установи, організації, підприємства (отже, від першої особи множи
ни), займенник ми, як правило, випускається. Тому ділові листи почина
ються дієсловом у третій особі множини, наприклад: Пропонуємо..., Н ад
силаємо..., Звертаємо ува гу  на..., Повідомляємо... . Займенник при цьому 
також опускається (замість Просимо Вас повідомити  — Просимо по
відомити...). Для пом’якшення категоричності висловлювання, особливо 
коли звертаються від першої особи, вживається займенник Ви (Прошу  
Вас ут очнит и... ,  П ропоную  Вам з ’я в и т и с я . . . ) . Займенник я також 
опускається, наприклад: Наказую... ,  Зверт аю  В а ш у увагу ,  П рош у за 
ра хува т и  на посаду... . Займенник я уживається (але не обов’язково) 
лише при написанні автобіографії, доручення, розписки. Для пом’якшен
ня категоричності висловлювання іноді вживається займенник ми,  на
приклад: Перевіривш и х ід  ви ко н а ння  теми, ми конст ат уємо ...).
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Найхарактернішими дієслівними формами ділової мови є інфінітив 
та форма теперішнього часу зі значенням позачасовості. Неозначена фор
ма дієслова в адміністративно-канцелярському та законодавчому різно- 
нидах ділового мовлення найчастіше виступає на означення неминучос
ті, обов’язковості дії (наприклад: Організувати... ,  Забезпечит и... ,  Р оз
робити...,  Поваж ати н а ц іо н а льн у  г ідніст ь... ,  З м іц н ю в а т и  добро
сусідські в ідносин и ...). Форми теперішнього часу характерні для різних 
видів документів. Вони або констатують факт (З в ільняєт ься  з посади у  
з в 'я зк у  з переведенням...) ,  або повідомляють певну інформацію (Сесії 
скликаю т ь двічі на р ік),  або вносять елемент імперативності (В им агає
мо..., Д ир ек ц ія  нагадує про.... Зобов’я зую  зав ідувач ів  відділів...) .  Те
перішній час може вживатися і на позначення майбутнього, коли по
трібно підкреслити обов’язковість (Збори розпочинаю т ься  о 17 годині, 
Виставка працює до..., З а с іданн я  переноситься на  ...).

Форма дієслів доконаного виду у ділових текстах твориться способом 
префіксації (адресувати  — заадресувати, ангаж увати  — заангаж ува-  
ти, анкет уват и  — проанкет уват и, акт уват и  — заакт уват и , в і з у 
вати  — зав ізуват и, балансуват и  — збалан суват и  і под.).

Форми наказового способу у діловій сфері вживають лише в усному 
спілкуванні (працюй  — працюйте, слухай  — слухайт е, заходь з а 
ходьте, сідай  — сідайте). У писемному діловому мовленні наказовість 
передається інфінітивом та описовими лексичними засобами. Інфінітив 
уживають для передачі імперативності (посилює наказ, розпорядження 
тощо), необхідності дії, її неминучості, особливої категоричності та ін., 
наприклад: У тижневий термін підготувати..., 25 грудня  скликат и  
з ’їзд..., Довест и до відома міністерств... . Директивність виражається 
такими лексико-граматичними засобами: прислівниками (треба, слід, 
варто, потрібно, необхідно, негайно),  прикметниками і дієприслівника
ми (п овинен , зобов’я заний) ,  допоміжними дієсловами (мати, мусити,  
могти, належати, бажати) і под.

Для текстів офіційно-ділового стилю характерна безособовість переда
ної думки — відсутність авторського «я» й узагальнення дієслівної форми 
першої особи однини або множини. Саме ця дієслівна форма в адмініст
ративно-канцелярському мовленні передає імперативність, наприклад: На
казую..., Зобов’язую ... ,  Нагадуємо...,  Зверт аємо В а ш у ува гу  на... .

Констатацію факту зі значенням неминучості виконання чого-небудь 
передають деякі пасивні дієслівні форми, найуживаніші в різного роду 
інструкціях, статутах, приписах (забороняється, заборонено, не дозво
ляєт ься , рекомендуєт ься, рекомендовано  тощо).

Характерними для ділового мовлення є предикативні форми на -но,  
-то, оскільки вони передають узагальнено-особове значення, наприклад: 
Цю довідку подано..., Статутний фонд визначено..., Комітет реоргані
зовано  в міністерство... ,  Роботу виконано... ,  Роботу прийнято... ,

Дієслово
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а також уживання дієприкметників та дієприслівників. Зокрема, спостері
гається тенденція (не завжди виправдана) до вживання активних дієприк
метників на зразок: існую чий порядок, назріваю чий конф лікт , прибу
ваючі пасажири, враж аючі факти, переважаючі докази, незамерзаю-  
ча водойма, проникаю ча  радіація , думаючі, знаю чі л ю д и ; в ідст упа
ючі, прот идію чі, а т а к ую ч і ,  н а ст упаю ч і сили  (військ.; але перен.: 
наст упальна  сила); довгограюча плат івка , процвітаюча держава, н а 
ростаючий дефіцит, галопую ча  (га л о п ів н а ) інф ляція ,  підростаюче  
покол іння , зрост аю чий борг, діючі потужності, обслуговую чий  (об- 
слуговувальний)  персонал, ворогуючі сили, деградуюче суспільство, 
голодуючі верстви, деморалізуюча обстановка, стабілізуючі заходи, 
т онізуючі напої; дезінфікуючі, дезодоруючі засоби. Останнім часом та
кож спостерігається тенденція до поширення прикметникових форм на
- \ у в \ а л ь н и й  (-  \ ю в \ а л ь н и й ) ,  - ій н и й ,  - ів н и й .  Наприклад: коп ію валь
ний, передавальний, гральний, збиральний, л іт альний, приймальний,  
зм іш увальний, за п а м ’ят овувальний, льоносійний, рят івний  (рят ува ль 
н и й ), проникальний , регулю вальний , чистильний.

С л уж б о в і  с л о в а

У текстах ділових документів активно функціонують сполучники та 
прийменники. Сполучники виступають важливим структурним елементом 
тексту, виражаючи узагальнені поняття про суб’єктно-об’єктні, причин- 
но-наслідкові, умовно-наслідкові та інші зв ’язки між предметами та яви
щами реального світу. Уживаються як сурядні сполучники (фабрики і 
заводи, надати допомогу пот ерпілим та їхнім  сім’ям), так і сполучни
ки підрядності (вст ановит и, що...; населення, яке  потерпіло від стихій
ного лиха...; все зробити д л я  того, щоб винн их  було покарано).

Мові офіційно-ділового стилю притаманні складені прийменники на 
зразок: з метою, в силу, згідно з, залежно від, незважаючи на, у  з в ’я зк у
з, з о гляд у  на, на підставі, відповідно до, по л ін ії,  у  галуз і,  у  порядку,  
у  справі, з  нагоди, за наявност і, у  разі, у  випадку.  Вводити приймен
ники у текст потрібно уважно, зважаючи на синонімію: з  метою  —  д л я  
(з метою п о л іп ш ен н я  — для  поліпш ення),  у  р а з і  —  за  (у разі в ідсут 
ності  — за  відсутності), в і д п о в і д н о  д о  —  щ о д о  (відповідно до змін  
у  сфері економіки  — щодо зм ін  у  сфері економіки).

Морфологічні особливості ділового мовлення не вичерпуються вище
зазначеним. Не менш важливим для укладача ділового папера є, скажі
мо, врахування частотності уживання тих чи тих частин мови в різних 
текстах і жанрах ділового спілкування (перевага іменникових форм в 
одних і числівникових — в інших, характерні дієслівні форми в окремих 
видах документації, позиція модальних прислівників у діловому листу
ванні, дієприслівникових форм у законодавчих актах тощо). Особливо це 
актуально під час роботи з розпорядчими діловими текстами (редагуван
ня або переклад). Добір потрібних словоформ, робота над точністю сло
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вовживання відшліфовують мовне чуття, особливо чуття стилю, спонука
ють до творчого пошуку. А досконалі знання морфологічних засобів діло
вої української мови тільки підвищують загальну мовну культуру і гра
мотність професійного спілкування.

СЛОВНИК ДІЛОВОЇ лю дини

А льпар і (італ. al pari —  порівну) 
відповідність ринкового (біржового) кур
су валюти, цінних паперів, переказних 
векселів їх номіналу.

Б ар терн а о п ер а ц ія  (англ. barter  
міняти) — товарообмінна угода з переда
чею права власності на товар без оплати 
готівкою (натуральний обмін).

Б ір ж а  (нім. B orse , фр. bourse  — га
манець) — організаційно оформлений ре
гулярно діючий ринок, на якому здійс
нюється торгівля цінними паперами (фон
дова біржа) або оптова торгівля товара
ми за стандартними зразками (товарна 
біржа) (п у б л іч н а , пр и ва т н а , т оварно- 
си р о ви нн а  біржа', бірж а нерухом ост і, 
бірж овий подат ок, ком іт ет , кур с, п р и 
буток-, бірж ова с п е к у л я ц ія , у го д а ; б ір 
жове м ит о, бірж ові збори)', бірж а п р а 
ц і — установа, що допомагає у праце
влаштуванні.

В алю та (італ. v a lu ta  —  ціна, вар 
тість) — і )  грошова одиниця певної краї
ни; 2) грошові знаки іноземних держав, а 
також кредитні та платіжні кошти, вира
жені в іноземних грошових одиницях, ЩО 
використовуються у міжнародних розра
хунках; 3) міжнародна (регіональна) гро
шова розрахункова одиниця та платіжні

кошти (валюта векселя, угоди; валюта на
ціональна, замкнена, іноземна, конверто
вана, спадна, стійка, тверда, вільно кон
вертована, знецінена; валютний, виторг, 
договір, дефіцит, коефіцієнт, курс, пари
тет, ризик, ринок; валютні дії, кліринги, 
кредити, обмеження, операції;  валютна 
інтервенція, монополія, система, спекуля
ція; валютне застереження, регулювання).

К лієнт (лат. c lien s  (c lie n tis ) — підо
пічний) — 1) особа, що доручила веден
ня своєї справи адвокатові; 2) постійний 
відвідувач, покупець, замовник, вкладник 
та ін.

К л ір и н г (англ. c lea rin g  — вести роз
рахунки) — система безготівкових роз
рахунків (за продані товари, цінні папе
ри, надані послуги), що грунтується на 
зарахуванні банками взаємних платіжних 
вимог і зобов’язань сторін, які беруть 
участь у розрахунках; в а л ю т н и й  к л і 
р и н г — безготівкові операції у зовнішній 
торгівлі.

К о н с и г н а ц ія  (лат.  c o n s i g n a t i o —  
письмовий доказ) — різновид комісійно
го продажу товарів за кордон, коли екс
портер (консигнант) надсилає товар іно
земній фірмі(консигнатору) з дорученням 
продати його на певних умовах.



М о ва  у н івер с а ль н а , а ле  ко р и с т у ва н н я  нею  вкр а й  
ін д и в ід уа льн е . Ц е своєр ідний  енер го п р о від  від  
одного  до інш о го , в ід  одного  до багат ьох.

П авло М овчан

СИНТАКСИЧНІ ЗАСОБИ 
ДІЛОВОЇ МОВИ

фіційно-діловому мовленню властива розпо
відна манера викладу. У реченнях переважає 
прямий порядок слів (підмет — присудок; узго
джене означення — означуване слово; вставні 
слова на початку речення). Типовими для діло

вих текстів є пасивні конструкції (Встановлюється місячний оклад у  роз
мірі..., П рибут ок перерозподіляєт ься.. . ,  Суми вирахувань  в и зн а ч а 
ються...), інфінітивні речення (Зобов 'язат и фінансовий відділ...,  З а 
твердити порядок денний..., Прийняти бюджет до...), означено-особові 
конструкції імперативного характеру (У з в ’я зк у  з цим пропоную..., Н ака
зую..., Оголошую догану...), непряма мова (Д а в  розпорядж ення про те, 
що..., Висловили побажання зібрати кошти, Наказав скликат и нараду, 
Зобов я за в  виконуват и внут ріш ній  розпорядок),  дієприкметникові й 
дієприслівникові звороти (Ухвалюючи р іш ення, звертаємо ува гу  ..., П а
сажири, потерпілі в результаті катастрофи ... тощо). Як уже зазнача
лося, у діловій мові переважають прості речення над складними.

Для офіційно-ділового стилю характерним є явище «розщеплення» при
судка (наприклад: давати вказівки ,  а не в к а зув а т и ; робити операцію, 
а не оперувати; робити огляд ,  а не оглядат и; вести пош ук,  а не ш у 
кати; здійсню ват и контроль,  а не конт ролю ват и; провадити обшук, 
а не обшукуват и).  Така форма присудка точніше передає термінологічні 
значення, створює офіційний колорит висловлювання, відтворює широку, 
узагальнену дію, характерну для ділового мовлення. Наприклад, у приват
ному листуванні звичайно відповідають на лист, а в офіційному — дають 
відповідь; у побутовому спілкуванні — позичають гроші, в ділових стосун
ках — дають позику чи позичку; неофіційна сфера спілкування — запиту
ють, офіційна — ставлять запитання. Загальномовне слово допомагати  
не є абсолютним синонімом до словосполучення надават и допомогу, бо 
можна надавати допомогу різного виду (гуманітарну, першу, матеріальну, 
невідкладну, кваліфіковану, одноразову, грошову, воєнну та ін.), а допома
гають зазвичай харчами, ліками, грішми, матеріально тощо.
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У згодж ен н я  підмета з  п р и с у д к о м

Основні правила узгодження:
1. Якщо підмет містить складений числівник, що закінчується на оди

ницю, присудок при ньому має форму однини (131 голос був поданий  
прот и; 1841 об’єкт не п ідклю чений до...).

2. Якщо числівник у складі підмета закінчується на іншу цифру, крім 
одиниці, присудок має форму множини (2 акціонери за й н ял и  м ісця  в 
залі\ На нараді присут ні 117 з в ’язк івц ів ,  44  — не з ’явилися) .

3. При підметах на зразок п ’ят надцят ь депут ат ів, сто сорок чоло
вік, 25 т онн  присудок має форму як однини, так і множини: 15 деп ут а 
тів працює {працюють); Сто сорок чоловік сидить {сидять); 25 тонн  
міститься (містяться).

4. Підмети зі словами більшість, меншість, частина, багато, кілька,  
як правило, узгоджуються з присудком в однині (Більшість делегат ів  
схвалила .. . ,  Багат о конгресменів  не проголосувало.. .) .

5. При підметі, вираженому займенником хто,  присудок ставимо у 
формі однини чоловічого роду (Хто сьогодні в ідсутній? Хт о не здав  
своєї анкети? Усі, хт о  не з ’явився...;  Ті, хт о  прийшов...) .

С к л а д н і в и п а д к и  к е р у в а н н я

Укладаючи текст службового документа, потрібно стежити за правиль
ним написанням відмінкових закінчень дієслів та віддієслівних іменників. 
Перехідні дієслова вживають з іменними формами знахідного відмінка 
(визначат и  що, визнават и  кого (що), в ідзначат и  що, п ідкреслю ват и  
що, проходити  що, дават и  що). Якщо при цих дієсловах є заперечна 
частка не, то іменні форми при них уживаються, як правило, в родовому 
відмінку, порівняйте: не визн ачат и  чого, не визнават и  кого (чого), не 
в ідзначат и  чого, не п ідкреслю ват и  чого, не проходити  чого, не д а ва 
ти  чого і под. Синонімічні близькозвучні слова можуть керувати неодна
ковими відмінковими формами (синонімічні: власт ивий  кому і х а р а к 
терний  для кого, опануват и  що й оволодіти  чим, зав ідувач  чого і 
завідую чий  чим, сповнений  чого і наповнений  чим; вникат и  в що й 
уникат и  чого, враж ення  від чого й ураж ення  чого; доглядат и  кого 
(що), на гляд а т и  за ким (чим); р ек ла м ува н н я  чого і реклам ац ія  на що; 
дорівню ват и  чому і р івн ят и ся  на що і т. д.).

Досить часто різняться керуванням міжмовні російсько-українські відпо
відники, порівняйте: благодарить  кого — д якува т и  кому, причинят ь  
что — завдават и  чого, снабжать  чем — постачати  що, нуж даться  в 
чем — по т р еб ува т и  чого, подраж ать  кому — н а с л ід у ва т и  кого, 
насмехат ься  над кем — см іят ися  (г л у з у в а т и ) з кого тощо. Відповідно 
може не збігатися і прийменникове керування, порівняйте: подготовиться  
к чему — п ідгот уват ися  до чого, стремиться  к чему — п рагнут и  до 
чого, предупреждать  о чем (что), — попередж увати  про що (запоб іга
ти чому), думат ь  о чем — думат и  про що, заботиться  о ком (чем) —
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п іклува т и ся  (т ур бува т и ся ) про кого (що), случилось по вине  кого — 
т рапилося  (ст а ло ся ) через кого, работать по совместительству  — 
працю ват и за  сум існицт вом , вьіполнять по распоряж ению  — ви ко 
нуват и за  розпорядж енням , обратиться по адресу  — звернут ися  за  
адресою {на адресу).

Ділова українська мова виробила стандартизовані дієслівно-приймен
никові сполучення на зразок контроль за...,  винагорода за..., витрати  
на...,  в ід р а хува н н я  на...,  покладаєт ься на... . Варто зазначити, що уста
лені прийменникові конструкції потрібно розмежовувати з російськомов
ними відповідниками (порівняйте: по приказу  — за наказом, соответ-  
ст венно пр и ка зу  — відповідно до наказу ,  по возвращ ении  — після  
повернення, приводить в пример  — наводити я к  взірець {зразок), 
ввести в состав  — увест и до складу, по ук а за н и ю  — за вказівкою ,  
по всем правилам  — за всіма правилами, по инициат иве  — з ін іц іат и
ви, несмотря на обстоятельства  — незважаючи на обставини),  про
те деякі україномовні прийменникові конструкції відповідають російсько
мовним, порівняйте: по наиіей инициат иве  — з н а ш о ї ініціативи, за  
наш ою  ініціативою', м ероприят ия  по  — заходи щодо (для , до); по 
м арт  вклю чит ельно  — до березня (по березень) вклю чно.

Російськомовні конструкції з прийменником п о  перекладають: 1) відпо
відними конструкціями (кампанія по виборах, черговий по вокзалу, наказ  
по м ініст ерст ву, по черзі, по змозі); 2) конструкціями з прийменником 
за  (за дорученням , за  пропозицією, за свідченням, за власним  баж ан
ням , за к інцевим результ ат ом, другий за  значенням , економіст за  
освітою, за  фахом); 3) конструкціями з прийменником з  (з нагоди  чого, 
з багатьох причин, дослідж ення з менедж менту, інспектор з т ехн і
ки безпеки, курс  лекц ій  з економіки, з ініціативи, з примусу);  4) кон
струкціями з прийменником н а  (на адресу, на зам овлення , на пропози
цію, на вимогу);  5) конструкціями з прийменником у  (в ) (викликат и  у  
служ бових справах, комітет у  справах  ц інової політики);  6) конст
рукціями з прийменником д л я  (комісія для  скл а д а н н я  резолюції,  г у р 
т ок для  вивчення.. .);  7) конструкціями з прийменником ч е р е з  (через  
пом илку, через неуважність, через непорозум іння, через необачність, 
через невихованість);  8) конструкціями з прийменником п іс л я  (п ісля  
повернення, п ісля  за к ін чен ня  т ерміну повноважень, п ісля  от рим ан
н я  чого, п ісля  р о згл я д у  чого); 9) безприйменниковими конструкціями 
(повідомити телеграмою, поштою, факсом, телефоном, елект ронною  
поштою, телефонограмою, листом; старший за віком, значно  більший  
за  розмірами, величезний за своїми м асш т абами, вищий за рангом).

Оскільки офіційно-діловий функціональний різновид української літе
ратурної мови зорієнтований на стандартизовані засоби творення ділового 
тексту, то відповідно синтаксис ділових паперів характеризується числен
ними мовними кліше — усталеними початковими і кінцевими фразами 
(Зверт аємося  до Вас із проханням ... ,  З  повагою...),  традиційними звер
таннями (Вельм иш ановний пане П резидент е!, Ш ановний добродію!),
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усталеними словосполученнями і зворотами (з огляд у  на обст авини , як  
зазначалося  вище, звертаємо ваш у  ува гу  на, у з в ’я з к у  з викладеним  
вище), стандартизованими компліментарними та етикетними формами 
(.Вітаємо Вас з нагоди Нового року  і бажаємо міцного здоров я  іцастя  
в особистому житті й усп іх ів  у роботі; 3  нагоди обрання  Вас народ
ним депут ат ом дозвольте побажати...).

Отже йдеться про певну стандартизацію синтаксичних засобів діло
вої мови.’ Проте здоровий консерватизм синтаксису офіційного мовлення 
не є його вадою, а, навпаки, позитивним явищем, оскільки сприяє чітко
му вираженню думки, не допускає двозначносте* не відволікає на Д руго
рядне, що, В свою чергу, підвищує культуру професійного спілкування.

СЛОВНИК ДІЛОВОЇЛЮДИНИ

Вексель (нім. Wechsel — зміна, роз
мін) _  письмове боргове зобов’язання 
встановленої форми, що дає його власни
кові (векселеутримувачу) право вимага
ти від боржника (векселедавця) сплати 
вказаної у векселі суми грошей у зазна
чений термін (безоборотний, безобіговий), 
бланковий, дисконтний (дисконтовий),  
казначейський, комерційний, короткостро
ковий (короткотерміновий), переказний, 
погашений, простий вексель).

Д ам н о (лат. damnum —- збиток) —
1) окрема плата (крім комісійних, відсотків 
і поштових витрат), яку стягують банки з 
клієнтів за інкасування та облік векселів, 
залізничних накладних, коносаментів та 
інших документів; 2) збиток, якого зазнає 
власник цінних паперів, продавши іх за 
курсом, нижчим від номіналу.

Д ато  (італ. dato, від лат. datus  да
ний) — від сьогоднішнього числа; дато- 
вексель  — вексель, термін платежу за 
яким установлюється через певний час від 
дня його видачі.

Д еб ен ту р а  (лат. debere — бути вин
ним) — свідоцтво про повернення мита.

Д и л ер  (англ. dea ler  — торгівець, 
агент з продажу) — особа (фірма), яка 
перепродує товар, а також цінні папери 
на фондових біржах (частіше від свого 
імені та за свої кошти).

Е м ісія  (лат. emissio — випуск) — 
випуск в обіг паперових грошей та цінних 
паперів державними установами та акціо
нерними товариствами (банкнотно-чеко- 
ва емісія; емісія державного казначейства, 
цінних паперів; емісійний банк; емісійні 
операції).

Е м ітент (від лат. emittere — випуска
ти) _  держава, підприємство, установа, 
організація, що випускають в обіг грошові 
знаки, цінні папери, платіжно-розрахун- 
кові документи, тобто здійснюють емісію 
(емітувати грошові знаки, облігації, век
селі).

К он осам ен т  (фр. connaissement, від 
connaitre — знати, розумітися) — у зов
нішній торгівлі — документ, що засвід
чує умови договору на морське переве
зення вантажу.



В зем л і в іки  леж ала м ова  
І вр еш т і вибилась на світ .
О м ово , ночі коли ско ва !
П рийм и м ій  рад існий  привіт .
Н а в ік  про й ш ла  пора безсла вна ... 
Ц віт и і сяй , м оя  держ авна...

О лександр О лесь

МОВА 
СУЧАСНОЇ РЕКЛАМИ

' ґ |  \  е к л а м а  — популяризація (переважно мовни- 
I J  1 ми засобами) товарів, видовищ, послуг тощо з 
І ь У  метою привернути увагу покупців, споживачів, 
І глядачів, замовників та ін. Товарна реклама є 

І - Ь  складовою м аркет ингу ; тобто комплексної сис
теми заходів щодо вивчення ринку й забезпечення активного впливу на 
споживчі потреби з метою збуту товарів та одержання прибутку. Сучас
ний маркетинг стимулює розвиток реклами як дієвого засобу оптимізації 
мережі товарного руху.

Призначення рекламних текстів зумовлює співвідношення в них ін
формаційного та впливового складників. На відміну від інших офі
ційно-ділових текстів рекламні повідомлення спрямовані на найширшу 
аудиторію, покликані привернути увагу якомога більшої кількості спо
живачів до об єкта популяризації і тому мають яскраво виражений впли
вовий характер. Саме адресне намагання зацікавити споживача або 
бодай привернути його увагу визначає мовні особливості сучасної рек
лами.

За призначенням рекламні тексти можна поділити на три різновиди: 
р екла м у-п о п уляр и за ц ію , рекламу-інформацію , реклам у-оголош ення .

Для першого різновиду реклами більш характерна впливова функція, 
а для двох інших — інформативна.

Сьогодні традиційними рекламно-популяризаційними текстами є агі
таційні дискурси передвиборних програм (платформ) кандидатів у прези
денти чи в депутати різних рівнів. Текст передвиборної платформи канди
дата складається за законами соціально адресованої реклами, наприклад: 
М іцна  влада міцна держава. Невідкладне проведення соціально орієн
т ованих  реформ. Самостійна укра їнська  держава  — спільне добро 
всіх  її громадян. Компенсація  т рудових заощадж ень гром адян  — за  
р а х у н о к  державного майна.  Цим самим законам підпорядковані й мовні 
засоби, передусім синтаксичні (короткі речення з іменними присудками, 
еліптичні та називні речення, імперативні й числові мовні одиниці).
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Рекламно-інформаційний різновид текстів широко представлений ж ан
ром інформації про випуски інвестиційних сертифікатів різних інвестицій
них компаній. Тексти таких реклам композиційно близькі до анкетних 
офіційно-ділових паперів. Здебільшого в них переважають форми імен
ників у називному відмінку, поширені прикметниками і дієприкметниками 
або іменниками в непрямих відмінках, наприклад: Повне н а й м ен ува н 
ня .. . ,  С корочене  н а й м е н у в а н н я . . . ,  О р г а н із а ц ій н о -п р а в о в а  ф орм а  
інвестиційної компанії... ,  Тип взаємного  фонду..., Н а й м енуванн я  ф он
ду..., М ісцезнаходж ення фонду..., С т ат ут ний фонд..., М ет а інвест и
ційної діяльності...,  Обмеження в інвест иційній  д іяльності... .

Рекламно-оголошувальний різновид представлений передусім офіцій
ними оголошеннями, характерною ознакою яких є «нанизування» одно
рідних дієслівних форм на зразок: запрош ує (запрош уємо), повідомляє  
(повідомляємо ) , пропонує  (пропонуємо ), продає (продаємо), надає (на- 
даємо); допоможемо, розселимо, купимо, оформимо, підкаж емо, про
консультуємо.  Цим формам зазвичай передує назва підприємства, орга
нізації (або лише їх родова номінація), наприклад: П ідприємст во р е а л і
зує..., пропонує...,  запрош ує  на роботу... Дієслівні форми конкретизу
ються іменними одиницями — об’єктами дії: Фірма «Либідь». Продаємо: 
телевізори, факси; Запрош уєм о  на курси б ухгалт ер ів  держустанов,  
м а ли х  підприємств; В иго т о вляєм о : печатки, штемпелі, ф ут ляри  до 
них, в ізит ки, б ланки .  Якщо у тексті оголошення наявна лише одна 
дієслівна форма, тоді вона, як правило, передбачає ряд об єктів, запропо
нованих увазі читача, наприклад: П ТК  <<Техінформ» пропонує: меблеві  
гарнітури, кухні, м ’як і  кут о чки , різноманітні м які та корпусні меблі, 
домашні сейфи. Відповідне графічне зображення таких оголошень ро
бить їх зримо сприйнятними, легкодоступними і водночас впливовими. 
Констатаційність змісту рекламного тексту часто увиразнюється інтона
ційним малюнком синтаксичної форми (скажімо, її спонукальністю або 
риторичністю) на зразок: Тільки у  нас гаран т ія  2 роки\ У нас найниж 
чі ц іни ! Д о  чого гучн і слова  — ми завжди почуємо одне одного  і под. 
Поєднання різних стилів висловлювання посилює увагу та вплив, заці
кавлює, вселяє довіру рекламоспоживача до рекламодавця.

Текст реклами-популяризації найчастіше починається з найменування 
установи, організації. Ринкове сьогодення надзвичайно вигадливе на наз
ви. Проаналізуємо деякі з них. Багато фірм, банків та інших організацій у 
своє найменування додають елементи, пов’язані з історією України, и 
побутом, культурою, географією, природними особливостями тощо, на
приклад: фірма «Р оксолана», банк  «Відродження», акціонерне т ова
рист во  «Київська Русь», ст рахова  ком панія  «Оранта», фірми «Ят- 
рань», «Степ», пенсійний фонд «Оберіг», торговельно-виробнича ком 
пан ія  «Чумацький Ш лях» .  Деякі найменування містять скорочення на 
зразок «Кийавіа». Для сучасних найменувань різних організацій харак
терна абревіація. При цьому автори новостворених абревіатур приділя
ють особливу увагу їх милозвучності, семантичній привабливості, загад-
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ковостч, наприклад: СП «УМЗ» (спільне підприємство «Український мо
більний зв ’язок»), А Т  «Еко-Інвест»  (акціонерне інвестиційне товариство 
«Екологія»), Н П К -Б анк  (інвестиційний банк «Наука, промисловість, куль
тура»), Деякі назви утворені таким чином, що абревіатура виступає омо
німом до вже відомої лексеми, наприклад: «В А ба н к» (Всеукраїнський 
акціонерний банк), Д Т  «КонТраст» (довірче товариство «Трастовий кон
церн»),

З метою привернення уваги рекламоспоживачів у назвах використо
вують також семантично навантажені слова іншомовного походження 
(ф ірма «Денді», кадрове агент ст во «Є вро-консалт », акц іонерне т о
варист во «Альянс-У країна», «ДемосБАНК»), індивідуальні скорочення 
або словоскладання (П ерком банк, «Е Р А -Б анк», «О Л БІ-У країна») тер
міни (банки «АЖІО», «Аваль»),

Рекламні тексти характеризуються досить оригінальними граматични
ми та словотворчими засобами з виразними стилістичними ознаками. 
Особливе місце належить прикметникам і прикметниковим сполученням, 
що передають найвищу міру ознаки (наприклад, неповт орний, дивовиж 
ний, ун іка льни й , високоякісний , найкращ ий у  світ і, виш уканий , чудо
вий, незабут ній , бездоганний, справж ній). Іноді утворюється найви
щий ступінь порівняння оказіонального характеру, тобто з певної нагоди 
(найн овор ічн іш і подарунки  для  д рузів  і сп івроб іт ників) , мета якого 
підкреслити виняткову якість товару.

Аналогічній меті підпорядковано й засоби висловлювання інтимізова
ного характеру. Якщо в ділових паперах займенники м и, ви , н а ш , ва ш , 
як правило, опускаються, то в рекламах-популяризаціях, навпаки, вони 
стилістично увиразнюються через антитезу, наприклад: В аш  вибір  — 
наш  бездоганний сервісі, Ваш  бізнес  -  наш им и грішми\; П оліпш ен ня  
ваш ого  добробут у  — наш а робот а ; М и т урбуємось про ва ш у  безпе
к у  — вас мож уть ош укат и\ Дієслівні наказові форми зі значенням про
хання, побажання, привернення уваги, зацікавлення у поєднанні із за
йменниковими формами спрямовані на виникнення у читача довіри, діа
логу з рекламодавцем, наприклад: Д овірт е нам сво ї заощ адж ення !'; З у 
ст річайт е Новий р ік  з нами\; Не хвилю йт есь  — у  нас ст арі ціни. 
Звороти, спрямовані на привернення уваги, посилюють апелятивні вигу
кові й звертальні сполучення на зразок: увага'., ш ановн і добродій, будь 
ласка \, пані і панове\.

Структурні особливості висловлювання також сприяють його інтимі
зації. Передусім це речення зі стилістично забарвленими іменними при
судками зі значенням позитивної оцінки, наприклад: М и  — част ина ваш о
го ж иття\; «Оранта» — це впевнен іст ь у  м айбут ньом у !; Це не к ва р 
т ира, це — мрія\; Н аш і двері — безпека і неприст упніст ь ва ш о ї ква р 
т ири , оф ісу, м а га зи н у .  В основу висловлю вання часто покладено 
умовно-наслідкові зв язки, які забезпечують перспективність реклами (за 
принципом: хто зацікавиться — не прогадає): Я кщ о пропонуєм о м и, то 
т ільки у  ш ироком у асорт им ент і!; Я,кщо у  вас пит анн я, будь ла ска ,
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зверт айт еся до н а с ; П ридбайт е «Форд» — і вам  безкош т овно п ід к лю 
чать си гн а л іза ц ію ; Я кщ о у  В ас немає кварт ири, зверт айт еся до нас.

Ще одним засобом увиразнення цих зв ’язків є питальні речення, на
приклад: Ви м аєт е д іл я н к у  під за б уд о ву? З верт айт еся  до нас...', Вам  
необхідний модний о д я г? Зверт айт еся до нас...; Ви баж аєте мат и  
кварт иру? П ропонуєм о Вам...; Ви не знаєт е, де п р ид б ат и}.. Будь л а 
ска, до ваш их послуг... .

Реклами-популяризації багаті на спонукальні та окличні речення номі
нативного, вигукового та еліптичного характеру, наприклад: У нікальне  
д осягненн я  сучасно ї науки'.; Н авколо світ у т ільки з «Гамалією»'.; Ваш  
авт омобіль  — у  цент рі міста'.; Н айкращ а в світ і паркет на  підлога'.; 
У вага ! С езонний розпродаж'.; Уже в Києві'. Чудовий л іт н ій  одяг; П еред
ус ім ! У країнський кредит ний банк. Дві останні конструкції побудовано 
за принципом інтонаційної сегментації висловлювання, що значно уви
разнює рекламну пропозицію.

Оклична інтонація може акцентувати увагу на обіцяному в рекламі: 
Кожен одерж ує приз'.; Н овий р ік  або Р іздво, проведені з  нам и, будут ь  
неповт орним и '.

У структурі рекламного тексту важливе місце займають ключові слова, 
словосполучення і речення, зазвичай виділені графічно та інтонаційно, 
наприклад: Індексація  в к л а д ів !; Ш укаєм о парт нерів; Вант аж ні пере
везення; П родаємо; Терміново'. Функцію ключових слів здебільшого ви
конують назви організацій рекламодавців (В іспер , Інко, Слід, Омега, 
Опт има, Кийт раст ) та об’єкти рекламної пропозиції (двері, газові п ли 
ти, сант ехніка , авт ом обілі, ім порт ні т канини, кварт ири, пральні 
м аш ини); цифрові дані, спосіб реалізації чого-небудь: від  17 до 17,5 % 
р ічних; до 12 % р ічних  у  валю т і; ваш а фірма в США тощо.

Сьогодні реклама як елемент ринкової економіки бурхливо розвиваєть
ся. Мовна структура сучасної реклами чекає на своїх дослідників, оскільки 
перед цією важливою сферою комунікативної діяльності суспільства відкри
ваються широкі перспективи.

СЛОВНИК ДІЛОВОЇ ЛЮДИНИ

А льянс (фр. alliance — об'єднання) — 
союз, об’єднання, спілка (держав, органі
зацій) на основі договірних зобов’язань.

В а -б а н к  (ф р . va banque  — йде 
банк) — у картярській грі — ставка на 
всі гроші, що є в банку. Й т и  ( п і т и )  в а -  
б а н к :  1) грати на всі гроші, що є в банку;
2) діяти, ризикуючи всім (перен.).

Т е н д е р н и й  (англ . g en d er  — рід, 
стать) — пов’язаний з розрізненням лю
дей за статтю; тендерний статус — со

ціальний статус людини, зумовлений її 
статтю; тендерна лінгвістика — напрям 
у мовознавстві, що вивчає відмінності в 
мові, зумовлені статтю  мовців.

Д и в ер си ф ік а ц ія  (лат. diversus — 
різний і facere — робити) — різноманіт
ність, різнобічний розвиток (диверсифіка
ція виробництва, рекламної (страхової) 
діяльності).

Електорат (лат. elector — виборець) — 
коло виборців, які голосують на виборах
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за певну кандидатуру або політичну пар
тію.

Ім п іч м ен т  (англ . im peachm ent — 
осуд, обвинувачення) — за конституцій
ним правом — спеціальні правила (про
цедура) щодо притягнення до судової від
повідальності вищих посадових осіб (пре
зидента, прем’єр-міністра, міністрів) у разі 
порушення ними законів країни.

Ін в естй ц ія  (нім. Investition, від лат. 
investire  — одягаю) — довготермінове 
вкладення капіталу у промисловість, сіль
ськогосподарські та інші підприємства з 
метою одерж ання прибутку (внутріш ні, 
зовніш ні (іноземні), реальні, ф інансові, 
прямі, держ авні, приватні інвестиції).

М ен ед ж ер  (англ. manager —  упра
витель) — 1) найманий працівник, без
посередньо зайнятий організацією  робо

ти підприємства або його підрозділу; вза
галі фахівець з питань управління (ме
недж менту) виробництвом; управлінець; 
2) п ідприєм ець у галузі проф есійного 
спорту, шоу-бізнесу тощо, який орагнізо- 
вує виступи спортсменів, артистів і т. ін.

Р и н ок  —  система товарно-грошових 
відносин у сфері обміну, що сприяє реа
лізації товарів та послуг (внутрішній, гро
шовий, зовнішній, світовий ринок; ринок 
цінних паперів; ринки золота; місткість 
ринку; ринкова економіка, вартість; рин
кові відносини).

Х о л д и н го в а  к о м п а н ія  (англ. hol
ding  —  володіння) — акціонерна компа
нія, яка використовує свій капітал для 
придбання контрольних пакетів  інших 
компаній з метою встановлення контро
лю над ними.



Н айб ільш е і найдорож че добро в кож ного н а р о д у  — 
це його м ова , бо вона  не щ о інш е , я к  ж ива 
схо ва н к а  лю д сько го  д у х у , його  ба гат а  с к а р б н и ц я , 
в я к у  народ  скла д а є  і своє д а вн є  ж ит т я, і с во ї  
сп о д іва н н я , р о зум , досвід , п о ч ува н н я .

Панас М ирний

М ова  народу , на родност і чи їх  д іаспори  — 
то генет ичний  код  н а ц іо н а льн о ї культ ур и , 
за п о р ук а  сам обут ност і т а сам озбереж ення.

Дмитро Овсянико-Куликовський

МОВА 
ТА КУЛЬТУРА
кщо словник мови — це те, що народ знає про 
себе і навколишній світ, тобто дзеркальне від
ображ ення народного світогляду в слові, то 
словник особистості свідчить про її індивіду
альні обрії світосприймання, про рівень її ду

ховності. Багатий словниковий запас мовця — одна з найперших ознак 
високої ерудиції, інтелектуального потенціалу, а його бідність — сигнал 
духовного убозтва, розумової обмеженості. Творчий сплав культури і мови 
є запорукою збагачення духовних цінностей кожної людини і всього су
спільства загалом. Низька культура мовлення — ознака бездуховності. 
«Слово, — говорив Василь Сухомлинський, — це найтонший різець, здат
ний доторкнутися до найніжнішої рисочки людського характеру. Вміти 
користуватися ним — велике мистецтво. Словом можна створити красу 
душі, а можна й спотворити її».

Хто навчить користуватися словом? Хто прищепить любов до нього та 
розів’є мовне чуття, розкриє його глибину й аромат? Звичайно, вчитель. 
Національний нігілізм давно набув критичного рівня розвитку, що не 
може не позначатися на розвиткові молодої України. Ще Тарас Ш евчен
ко застерігав нас, нігілістів:

Бо хто матір забуває,
Того Бог карає,
Того діти цураються,
В хату не пускають.

У круговерті сучасного неспокійного життя, інформаційних бумів, полі
тичних амбіцій та економічних стресів рідне слово примушує людину 
часом завмерти на мить і замислитися: хто ми, чиїх батьків діти, що 
принесли у світ, що передамо своїм нащадкам.

М абуть, тричі мав рацію Йосип Бродський, коли говорив, що мова 
народжує поетів, а не поети мову. Проте якщо вже ти поет, справжній
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народний митець слова, лише тоді маєш моральне право і на словотвор
чість.

Пригадаймо словесні перли — неологізми наших видатних поетів: би- 
ст розір, весніт и, віт ровіння, руніт и, сонцебризний, чорнобровий, ю нка  
(П. Тичина); ворож ій, дощ овиця, повесн ін ня, розсв іт а н ня , за т ін н я  
(А. Малишко); заприязнит ися , пурхливий , розкрилений , срібносльозий, 
ст рум овиння, ш овковіт и  (М. Рильський); кругойдучі віт ри, нездвиж ні 
озера, багроцвіт не небо, зореносець, довгост еблий дощ, кривот ілі сосни 
(М . Баж ан); красивоброве  обличчя, п о ло хли во о ки й  (М . Стельмах); 
безмір, знедуховніт и, невсит енний, просвіт лина, розкладайка , фільму- 
ват и  (О. Гончар).

Відомий український письменник і перекладач О. Підсуха так пише 
про мистецьку роботу над словом: «Першим творцем мови є народ... Нові 
слова приходили до мене лише в процесі роботи як давно існуючі, як 
елементи в таблиці М енделєєва. До них відношу хоча б такі: сам овраз- 
ли ви й  (переклад російського «мнительньїй»), р ізн оден ня , р ізноцвіт т я, 
напівлеж ма, крайозерна  (тиша), козацьковусий , нест рим -нест рим на, 
ласкавит и , злост ивець, відсебеиіник, прим азанець, сизокрилець, тим- 
часовиця, переверза, гайст орона, вим овчат и  (слово), повоєння, перед- 
світ т я, вечерувальник».

На ступінь володіння мовцем багатствами мови вказує культура його 
мовлення. Як надійна опора у вираженні незалежності думки, вона забез
печує самовираження особистості, регулює емоційні та етичні норми її 
поведінки. Тому вправляння у точності слововживання — це практично 
усвідомлене самокоригування рівня загальної культури особистості (на
приклад, у наголошуванні та орфоепії). Так, в окремих словах подвійний 
наголос не впливає на лексичне значення слова (зерно  — зерно, завж ди — 
завж ди, загад ка  — загад ка , зм илост ивит ися  — зм илост ивит ися, 
зн удит ися  — знудит ися , злоба  — злоба), а в інших його зміна регу
люється семантикою лексеми: зап а л  (азарт) — за п а л  (пристріт, хворо
ба); лю дський  (гідний людини) — лю дський  (властивий людині); вигода  
(користь) — вигода  (зручність); за в ’я зк а  (дія) — з а в ’язка  (предмет); 
лікарський  (від «лікар») — лікарський  (від «ліки»); т иповий  (характер
ний) — т иповий  (зразковий).

Як часто користуємося ми словниками, аби звернути увагу на пра
вильне наголошування слів? Слід пам’ятати, що наголос у східнослов’ян
ських мовах (і в українській зокрема) динамічний, рухливий, а це, в свою 
чергу, вимагає уважності при слововживанні. «Ріже» слух порушення 
норм наголошування на зразок: випадок  замість правильного випадок; 
виразний  замість виразний; за п и т а н н я  — за п и т а н н я , вест и {нести, 
везт и)  замість вест й (нест и, везт и), невичерпний  — невичерпний; 
ж адоба — жадоба; безпринципніст ь  — безпринципніст ь; ненавист ь  
(зн ен авист ь ) — ненавист ь (зненавист ь), ненавидіт и (зненавид іт и), 
н е н а в и с н и к , н ен а в и сн и ц т во , ненависницький ', л іт о п и с  (ж ивопис, 
р укопис)  замість л іт опис (ж ивопис, рукопис)-, кілом ет р (сант им ет р,
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м ілім ет р, децимет р) —  кілом ет р (сант имет р, м ілім ет р, дециметр)', 
бюлетень  — бюлет ень, ст ат уя  замість ст ат уя, за вд а н н я  — завдання , 
зн а р яд д я  — знаряддя .

Лексичний рівень характеризує прямолінійне перенесення в україн
ський контекст російськом овних «слів-покручів», наприклад: м іро-  
приємст во  замість правильного захід , сп івст авлят и  — зіст а влят и , 
слідую чий  — наст упний, вияснят и  — з'ясовуват и , участ ок  — дільни
ця  або д ілян к а  (залежно від контексту), заклю ча т и ся  — полягат и, 
дальш ий  — подальш ий, приходит ися  — доводит ися, вм іш уват ися  — 
вт ручат ися, р іш ит ися  — наваж ит ися, ж алкий  — ж алю гідний, в го 
ворят и  — вм овлят и, значим ий  замість значущ ий, понят ійний  — по
нят т євий.

Не менше порушується і лексична варіантність при слововживанні. 
Зокрема, неправомірно віддається перевага лексемі виріш уват и  замість 
р о зв’язува т и  (при поєднанні зі словами пит ання, конф лікт , проблема, 
завдання);  сплутуються лексичні варіанти відносини  і віднош ення  (коли 
йдеться про економічні відносини, відносини між державами, господарські 
(суспільні, виробничі, міжнародні) відносини тощо); нечітко розрізняють
ся варіанти сфера— га лузь— царина  (коли вживаються сполучення сфе
ра пош ирення (побут у, збут у, заст осування, вп ли ву), га лузь  вироб
ницт ва  (пром исловост і, народного господарст ва); царина культ ури  
{мист ецт ва), а також лексеми союз (держ ав, т роїстий, м онопольний, 
економ ічний, політ ичний) і сп ілка  (робіт нича, селянська , професійна, 
письм енників, ж урналіст ів, архіт ект орів, худож ників, молоді, т вор
ча) тощо. Порушується точність слововживання і в деяких усталених 
словосполученнях: піднім ат и пит ання  замість нормативного ст авит и  
(поруш уват и ) пит ання; задават и пит ання  — запит уват и, ст авит и  
пит ання  і под.

Індивідуальний акт мовлення — це процес самовираження мовця, який 
використовує словниковий склад мови для особистого користування. Та 
чи вдається йому скористатися цим багатством належним чином? На 
жаль, далеко не завжди. Тому й маємо таке потворне явище, як мовний 
суржик. В. Сухомлинський говорив: «Скалічена, попсована мова ніколи 
не підносила людину, а, навпаки, принижувала її, примітизувала мислен
ня, заваж ала їй зростати інтелектуально, призводила до знищення народ
ної культури».

Професійне мовлення вимагає максимальної точності слововживан
ня, а також творчої роботи з синонімією (порівняйте спільне та відмінне 
в словах: відносини  — взаєм ини  — віднош ен ня  — зносини; дохід  
прибуток; договір  — угода  — конт ракт ; друк  — преса; керівницт во  — 
к ер ува н н я  — уп р а вл ін н я ; конт ролер  — ревізор  — інспект ор; крим і
нальний — карний; Н ідерланди  — Г олландія; расизм  — дискрим іна
ц ія  — сегрегація  — апарт еїд; суспільний  — громадський; т аємний  — 
секрет ний; т еплиця  — оранж ерея; ш ерсть — вовна; ящ ик  — скринь
ка  — ш ухляд а ).
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В офіційно-діловому стилі наявна синонімія службових слів та лекси- 
калізованих сполук, наприклад: і — й — та; в  — у; з  — із  — зі; 
нареш т і — зреш т ою  — кінець кінцем  — вреш т і-реш т ; т аким  чи
ном  — отже; т ому щ о  — через те що — бо; коли  — якщ о; перш  за  
все  — у  перш у чергу  — насам перед  — передусім; що ст осуєт ься  — 
щ одо  — ст осовно  — відносно.

Труднощі у розмежуванні лексичного значення слова становлять та
кож пароніми, характерні для ділової української мови, наприклад: або
нем ент  — абонент , абсолю т ний  — абсолю т ист ський, абсурд  — аб
сурдніст ь; авант ю рист ичний  — авант ю рницький  — авант ю рист 
ський  — авант ю рний; виборний (акт ив, ст арш ина, особа, посада, 
служ ба, начальст во, органи, предст авники) — виборчий  (бю лет ень, 
голос, закон, округ, агіт ація, платформа, система, справа, урна , право, 
збори); д іловий (лист , переговори, част ина, пропозиція , атмосфера, 
д и скусія )  — діловит ий (чоловік , ж інка, прац івник , вигляд ); др ібни
ти — дрібніт и  — дрібніш ат и; драм ат ичний  — драм ат ургічний; гра 
нат  — гранат а; наймит  — найманець  — наймач; одинокий  — оди
ничний  — одиночний; особовий  — особистий  — особист існий; п о п у
ля р н и й  — популіст ський; т урист ичний  — т урист ський; церем онія  — 
церем оніал.

Найповніше розкрити таємниці слова може передусім словник. Найріз
номанітніші словники і довідники (якщо вони будуть настільними книга
ми) сприятимуть підвищенню мовної культури особистості, а отже, й 
культури загалом. І якщо правило передбачає правильність, то точність 
слововживання — передусім доречність висловлювання і влучність того 
чи того слова в ньому.

СЛОВНИК ДІЛОВОЇ ЛЮДИНИ

Б арель (англ. barrel — бочка) — у Д еб ет  (лат. debet — він винен) — ліва
США, Великій Британії та деяких інших сторона бухгалтерського рахунку, що яв-
країнах — одиниця об’єму рідин і сипких ляє собою прибуткову частину та харак-
речовин (нафтовий барель — 158,9 л; су- теризує дебіторську заборгованість,
хий барель для речовин: у Великій Бри
танії — 163,65 л, в США — 115,6 л). Д е б іт  (фр. debit — збут, витрачан-

.. . ня) — кількість рідини або газу, що над-
Б ар иль (ісп. barril бочка) міра ходить із дж ерела за одиницю часу (дебіт

об єму рідин у країнах Л атинської Аме- свердловини)
рики (1 Б. = 76 або 96 л).

Б он (нідерл. boom -  колода) -  пла- Д еві'3 ^  devise  Т  число) “  с™-
вучі загородж ення для захисту гаваней, сле Ф°Р“ У ™ вання провідної іде., програ-
портів та інших морських об’єктів. ми д1и; К°Р 0ТКИИ ВЛУЧН™  ВИСЛ1В аб°  сл0 '

г Ґ во-символ, які ставить автор на творі, про-
Б о н и  (лат. bonus — добрий, зруч- екті тощо замість свого імені на закритих

ний) — грошовий (кредитний) документ; конкурсах; короткий напис на гербі, ор-
сурогат паперових грошей. дені.

Б он н а (фр. bonne — служ ниця) — Д е в ізи  (фр. devi — кошторис) — век-
гувернантка; вихователька дітей. сель, чек, виражені в іноземній валюті і
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використовувані в міжнародних розрахун
ках; д ев ізн а  політика — метод впливу 
держави на рух курсу національної валюти 
через купівлю-продаж іноземної валюти.

К редит (лат. credit — він вірить) — 
права сторона бухгалтерського рахунку, 
що являє собою витратну частину та ха
рактеризує кредиторську заборгованість.

К редит (лат. creditum  — позика, від 
credo — вірю, довіряю) — 1) особлива 
форма руху вартості; продаж  товарів з 
відстрочкою  платеж у  або передача на 
певний термін грошей та м атеріальних 
цінностей з умовою їх повернення; за на
дання відстрочки або позики стягується

відсоток; 2) сума, вклю чена до кош тори
су, в м еж ах якої дозволені витрати на 
певні потреби.

К ри з (фр. crise — закінчення) — pan- 
тове погірш ення стану хворого внаслідок 
нападу хвороби (гіпертонічний, гіпотоніч
ний криз).

К р и за  (нім. Krisis — кінець) — 1) різ
ка зм іна, перелом , важ кий перехідний 
стан; ур я д о ва  кр и за  — викликана гос
трими негараздами зміна уряду або стан, 
що цьому передував; 2) гостра нестача 
чогось (енергетична криза); 3) перелом
ний момент у перебігу хвороби, що веде до 
поліпшення або погіршення стану хворого.



ВЕЛИКА 
ЧИ МАЛА ЛІТЕРА?
(короткий 
словник-довідник)

Д о словн ика  вклю чено ном інативн і одиниці, н ап и сан н я  яки х  стан о ви ть  інте
рес з огляду  на д о си ть  часте  їх ви ко р и стан н я  та орф ограф ічні труднощ і, п о в ’язан і 
з у ж и в ан н ям  вел и ко ї чи м ало ї л ітери . Р еєстрови м и  одиницям и у словн ику  в и сту 
паю ть слова  або сло во сп о л у чен н я  на о зн ач ен н я  к он кретн и х  назв  або ж  опорні 
слова  складеної назви  на о зн ач ен н я  родового по н яття , пор.:

А постол (книга)
апостол: апостол  П етро , 12 апостолів; але в н азв і церковно-календарного  

свя т а : день А постола С им она Зи лоти  та ін.
П ри д еяк и х  р еєстр о в и х  словах  або сло во сп о л у чен н ях  подаєм о в ду ж к ах  п о яс

н ен н я  різного х ар ак тер у . Н априклад:
А дамів М іст  (о стр о ви )
Б аби н  Яр (історичн а п ам ’ятка , Київ)
Іван а К упала (народне  свято )
ю ліанський  кал ен дар  (си стем а  л іто ч и сл ен н я).
В аріанти  н ай м ен у ван ь  т іє ї сам о ї р еал ії подаєм о п ісля  заго л о вн о ї назви  через 

ком у на абетко во м у  місці перш ої як синонім ічний або вар іантн ий  ряд, а т ак о ж  
ко ж н и й  на своєм у  місці в р еєстр і за  абеткою  з в ідси ланн ям  на заго л о вн у  (див 
див. також).

Н априклад :
К нига К ниг див. Б ібл ія
епоха В ідродж ення див. В ідродж ення
Інтерпол  див. М іж н ар о дн а  орган ізац ія  крим інально ї поліції
С ічові стрільці див. У країнські січові стрільці
П асха , П аск а  (свято ) див. також  В едикдень.

агентство Ф ранс пресс, Українське на
ціональне інформаційне агентство (Ук
рінформ) та ін.; але у  першому сло
ві офіційної назви : А гентство преси 
Австрії, А гентство М адагаскар пресс 
та ін.

агропромисловий комплекс (АПК)
Адамів М іст (острови)
А д м ін істр а ц ія , адм ін іст р а ц ія : міська 

(районна) держ авна адміністрація, ад
міністрація театру; але : Адміністрація 
П резидента України
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А
Авіаційний науково-технічний комплекс 

імені О. К. Антонова 
Австрійська Республіка, Австрія 
[Автономна] Республіка Крим, АРК 
Автор, автор (загальна назва); але у  ви

давничому договорі: «... іменований 
далі Автор» 

автотранспортне підприємство (АТП) 
А ген т ств о , а ген т ст в о : агентство  Ас- 

сош іей тед  пресс , а ген тство  Р ейтер ,



Академія аграрних наук України (ААН 
України)

Академія медичних наук України (АМ Н 
України)

А кадем ія  м у н іц и п ал ьн о го  у п р ав л ін н я  
(Київ)

Академія педагогічних наук України (АПН 
України)

Акт проголошення незалеж ності України 
ак ц іо н ер н е  товари ство (АТ): акціонер

не товариство «Укррічфлот», акціонер
не товариство відкритого типу (АТВТ), 
акціонерне товариство закритого типу 
(АТЗТ) та ін. 

а к ц іо н ер н и й  б а н к  (А Б): акціонерний 
банк «Ажіо», акціонерний комерційний 
банк (АКБ) «Правекс-банк» та ін. 

А лжирська Народна Д емократична Рес
публіка (А Н ДР), Алжир 

Аллах
Американське Самоа 
ангел
Андріїв день, Андрія, Калета, Калита (народ

ні назви церковно-календарного свята) 
аннібалова (аннібалівська) клятва 
Антанта, Троїста згода (союз Англії, Ф ран

ції та царської Росії)
Антарктида, Антарктика 
Антибог, Диявол, Лю цифер, С атана (про

тивник Бога)
Антильські Острови (володіння) 
Антильські острови (архіпелаг) 
Антимонопольний комітет України 
Антихрист (противник Христа) 
антихрист (загальна назва) 
антонів вогонь 
Антонієві печери
Антон П ерезимник (народна назва цер- 

ковно-календарного свята)
Апостол (книга)
А постол, апостол: апостол Петро, 12 апо

столів; а ле  в на зв і ц ер ковно-календ ар-  
н о го  свят а :  день А постола Симона 
Зилоти та ін.

Арабський Схід
Аргентинська Республіка, Аргентина 
Армагеддон див. Судний день 
Армія Крайова 
Армія Людова
А р хан гел , архан гел : архангел Гавриїл; 

а ле  в н а зв і ц е р к о в н о -к а л е н д а р н о го  
свят а: Собор Архангела Гавриїла 

архієпископ 
архімандрит

архімедів важ іль
А р хістрати г, архістр ати г: архістратиг 

М ихаїл; а ле  в н а зв і свят а:  день Архі- 
стратига М ихаїла 

А самблея Ради Європи 
А с о ц іа ц ія , а с о ц іа ц ія :  А м ериканська  

асоціація юристів, С тудентська асоціа
ція менеджерів та ін.; а ле  у  п ерш ом у  
сло ві оф іц ій но ї назви: Асоціація дер
ж ав  П івденно-Східної А зії (А С ЕА Н ), 
Асоціація офіцерів запасу України, Асо
ціація українських банків (АУБ), Асо
ціація фермерів України (АФУ) та ін. 

Атлантида
атом н а ел ек тр остан ц ія  (АЕС): Х мель

ницька АЕС, Рівненська АЕС, Ч орно
бильська АЕС та ін. 

ахіллесова п’ята 
Аюдаг (гора) 
аятола (духовний титул)

Б
Баба Яга [Костяна Нога], [Баба] Язя (фольк

лорний персонаж) 
баба-яга (загальна назва)
Бабине літо (народна назва церковно-ка

лендарного свята) 
бабине літо (загальна назва)
Бабин Яр (історична пам’ятка, Київ) 
Баварський Л іс (гори)
Багамські О строви, Багами (держ ава) 
Байдарські Ворота (перевал)
Байрам (мусульманське свято) 
Балканський півострів 
Балканські країни 
Балтійське море
Банківська академія Національного банку 

України
Батьківщ ина (у значенні «Вітчизна») 
батьківщ ина (у значенні «місце народж ен

ня, походження»)
Берегиня, Богиня-М ати, М ати Світу (язич

ницька богиня) 
берегиня (загальна назва)
Бєлгород (місто)
Бі-Бі-Сі, Бі-бі-сі (Британська радіомовна 

корпорація)
Біблія, Слово Бож е, Святе Письмо, С вя

те Писаніє, Свята Заповідь, Книга Книг, 
Книга Буття 

Біда (демонологічний персонаж) 
біда (загальна назва)
Біла Олімпіада
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Біла Орда див. Золота Орда 
Білгород-Дністровський (місто)
Білий дім (резиденція президента 
СШ А)
Біломорсько-Балтійський канал, Біломор

канал 
благовірний
Благовісник (народна назва церковно-ка

лендарного свята) 
благовіст
Благовіщення [Пресвятої Богородиці] (цер

ковно-календарне свято) 
блаж енний
Ближ ні печери (у Києво-Печерській лаврі) 
Близький Схід
Б ог (Всевиш ній, Господь [Бог], П ресвя

тий Отець, Ц ар Н ебесний); але: бог 
Індра, язичницькі боги, олімпійські боги 
та ін.; також  у  ви р а за х:  бог його знає 
та ін.; але: Бож е поможи! 

богиня (загальна назва)
Боголюдина (Ісус Христос)
Богоматір, Богородиця, П ресвята (П речи

ста) Д іва, Діва М арія, М атір  Бож а 
Бог-Отець, Бог-Син, Бог-Дух Святий (у 

християнстві -  Свята Трійця)
Б ож а Дорога див. Чумацький Ш лях 
Б ож а дорога (смерть)
Бож а ніч (Різдво)
Б о ж еств ен н и й , бож ест в ен н и й  -а, -е:

Б о ж е с т в е н н а  ц е р к в а , Б о ж е с тв е н н е  
Євангеліє та ін.; але: бож ественний чо
ловік (у значенні «побожний»)

Бож е Тіло, Тіло Господнє 
боже тіло (рослина)
Б ож и й , б о ж и й  -а , -е: Бож а благодать, 

Б ож а воля, Бож а ніч, Бож е дитя, Божі 
ангели, служ ба Бож а, старці Бож і, Б о
жий кут (покуть), Божий суд (від «Бог») 
та ін.; а ле  в н а зва х  р о сли н  і комах: 
бож а корівка, божі ручки та ін. 

Болонья (місто) 
болонья (тканина)
Бордо (місто)
бордо (колір, сорт вина)
Борж омі (місто)
боржомі, боржом (мінеральна вода) 
Бостон (місто)
бостон (гра, танець, тканина)
Бретань (півострів)
Британський музей (Лондон)
Британські Віргінські Острови
Будда
буддизм

Б уди н ок , буди н ок : будинок відпочинку 
(загальна назва) та ін.; але: Будинок 
взуття, Будинок меблів, Будинок одягу, 
Будинок подарунків (магазини) та ін.; 
Будинок кіно, Будинок учителя, Буди
нок учених НАН України (культурно- 
освітні заклади) та ін. 

Б у д и н о к -м у зей , бу д и н о к -м у зей : Київ
ський літературно-меморіальний буди- 
нок-музей Т. Г. Ш евченка та ін.; а ле  у  
п ерш ом у сло в і оф іц ій но ї назви: Буди
нок-музей М. Заньковецької, Будинок- 
музей М . М . Коцюбинського та ін. 

будівельно-монтажне управління (БМ У) 
Буенос-Айрес (місто) 
бундесвер (збройні сили Німеччини) 
бундестаг (парламент у Німеччині) 
буриданів осел, осел Буридана 
Б ю ро, бю ро: туристичне бюро; а ле  у  

перш ом у с ло в і оф іц ій но ї назви: Бюро 
інформації Ради Європи в Україні, Бюро 
Всесвітньої Ради М иру, Бюро техніч
ної допомоги (орган О О Н ) та ін. 

Бяла-П одляська (місто)

В
ВАІ (військова автоінспекція) 
валаам ова ослиця 
вальпургієва ніч 
Варш авський договір (1955)
Василева ніч (ніч під Новий рік за ста

рим календарем)
Василій Великий (святий)
Ватикан, Держ ава-м істо Ватикан 
В аш а (В аш е): В аш а К оролівська В е

личність, Ваша Святість; Ваше Високо- 
благородіє, Ваше П ревосходительство, 
Ваше Святійш ество, Ваше Сіятельство 
(у церковному та світському етикетах) 
та ін.

Введення в храм [П ресвятої Богородиці], 
Введіння (церковно-календарне свято) 

Велес, Волос (язичницьке бож ество) 
Велесова книга
Великдень, Пасха, Паска [Світле] Христо

ве В оскресіння (церковне свято) 
В ел и к и й , -а , -е: Великий Віз (сузір ’я), 

Великий Князь (офіційний титул), [Ве
ликий] Л уг (історична територія), Ве
ликий Каменяр (про І. Я. Ф ранка), Ве
ликий Кобзар (про Т. Г. Ш евченка), Ве
ликий (С вятий) піст, В елика Богиня 
(Берегиня), Велика Ведмедиця (сузір’я),
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Велика Вітчизняна війна, Велика П ре
чиста (церковно-календарне свято), Ве
лика ф ранцузька револю ція (1 7 8 9 — 
1794); Велике Герцогство Люксембург, 
Велике князівство Л итовське, Велике 
переселення народів та ін.

В еликодній  (Б іл и й , В еликий , С вятий , 
Світлий, Страсний, Чистий) тиждень, 
а також  ус і його  дні 

Великодня (Велична, С трасна) ніч, Все- 
нічна, ніч В оскресіння Ісуса Христа 

Великодня служ ба
великомученик, великомучениця; а ле  у  

н а зв і ц ер ко вн о -к а лен д а р н о го  с в я т а : 
день В ели ком ученика  Георгія Побі- 
доносця, день Великомучениці В арва
ри та ін. 

велогонка М иру
Вельзевул (демонологічний персонаж ) 
Венера М илосська 
Венера Таврійська 
Вербна неділя, Вербниця (свято)
Вербний (Ж ивний, Цвітоносний, Ш утко- 

вий) тиж день, Вербич; а т акож  усі 
його дні

В ер х н ій , -я , -є (у географічних назвах): 
Верхній Тагіл (м істо), Верхня Силе- 
зія (територія), Верхнє Куйото (озеро) 
та ін.

Верхній Вал (назва вулиці) 
Верхньодніпровськ (місто)
Верхня палата (у парламенті)
Верховна Рада України 
Верховний Суд України 
Ветхий (С тарий) Заповіт (Завіт) 
вечорниці
В идав н и ц тв о, видавництво: Централь- 

ноукраїнське видавництво та ін.; а ле  у  
перш ом у сло в і оф іц ійно ї назви: Видав
ництво Н ац іонального  у н ів ер си тету  
«Львівська політехніка» та ін.; але: ви
давництво «Вища школа», видавництво 
«Наукова думка», видавництво «Освіта» 
(слово «видавництво» не входить до 
складу офіційної назви) 

видавничий дім (ВД)
В извольна  в ійна укр аїн сько го  народу  

(1648— 1654) 
виконавець (загальна назва); а ле  в  к о н 

т ракт і: «... іменований далі Викона
вець»

виконавчий комітет (виконком) ради на
родних депутатів 

Виконавчий комітет Ю НЕСКО

Вирій (космогонічна назва); але: відліта
ти у вирій (про птахів) 

ви р обн и ч е о б ’єд н ан н я  (ВО): виробни
че об’єднання «Артемсталь», виробни
че о б ’єднання «К иївський пош там т» 
та ін.

Високий Гість (у міжнародному етикеті) 
Високі Договірні Сторони (у м іжнародно

му етикеті) 
виставковий зал (загальна назва) 
Виставковий зал Спілки худож ників Ук

раїни
Вища атестаційна комісія У країни (ВАК 

України)
Вищий Господарський Суд України 
В ід д іл , в ідділ: виробничий відділ (струк

турний підрозділ); а ле  у  перш ом у слові 
оф іц ій но ї назви: Відділ декларування 
м итних ван таж ів  та майна К иївської 
торговельно-промислової палати та ін. 

відкрите акціонерне товариство (ВАТ) 
В ід р о д ж ен н я , в ідродж ен н я: відроджен

ня нації (загальна назва) та ін.; а ле  на  
п о зн а ч е н н я  іст оричного  періоду: епо
ха Відродження, українське В ідроджен
ня та ін.

Вій (демонологічний персонаж )
В ій ськ а, в ійська: бронетанкові війська, 

сухопутні війська; а ле  у  перш ом у слові 
о ф іц ійно ї назви: Війська протиповітря
ної оборони (ПВО ) та ін.

В ій ськ ов о-, в ійськово-: військово-про
мисловий комплекс (ВПК); але: Військо
во-М орські сили України (BM C У краї
ни), [Військово-] Повітряні сили Украї
ни (ВПС України)

Військо Запорозьке, Запорозьке Військо 
(держ авне об’єднання) 

вільно конвертована валю та (ВКВ) 
Вінницький держ авний аграрний універ

ситет
Вінницький держ авний медичний універ

ситет імені М . І. Пирогова 
Вінницький держ авний педагогічний уні

верситет імені М ихайла Коцю бинсь
кого

вірус імунодефіциту людини (ВІЛ) 
Вітчизна (у значенні «рідний край»; т а 

кож  у  н а з в і  д р у к о в а н о го  в и д а н н я :  
ж урнал «Вітчизна») 

вітчизна (загальна назва) 
в іце-: віце-адмірал, віце-президент, віце- 

прем ’єр-міністр та ін.
Вічне Ц арство див. Рай
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Водохреща, Водохреще, Водохрища, Во
дохрестя, Йордан (Йордань), Водосвя- 
чення (народні назви церковно-кален
дарного свята)

В оздвиж ення [Чесного і Ж ивотворящ ого 
Х реста Господнього], Здвиж ення (цер
ковно-календарне свято)

Вознесіння [Господнє], Знесіння, Вш естя 
(У ш естя) (церковно-календарне свято) 

В олинський держ авний університет імені 
Л есі Українки 

Володимир Великий, Володимир М оно
мах, Володимир Ясне Сонечко (князь) 

В сеєвразійська федерація кікбоксингу 
Всеїдний тиждень (перед М асницею ) 
В селенський собор 
Всемогущий Творець (Бог) 
всенічна служ ба
В сесвіт (у значенні «космос»; т акож  у  

н а зв і д р ук о ва н о го  в и д а н н я : ж урнал 
«В сесвіт»); а ле \ всесвіт  (у значенн і 
«земля»)

В сесв ітн ій , -я: Всесвітній поштовий союз 
(ВПС), Всесвітня ліга мусульман (ВЛМ), 
В сесвітня організація охорони здоров’я 
(В О О З), В сесвітня Рада М иру, Все
світня служ ба погоди (ВСП) та ін. 

Всесвітній потоп (бібліїзм) 
всесвітній потоп (загальна назва) 
Всеукраїнське товариство «Просвіта» імені 

Т араса Ш евченка 
вулиця: вулиця Ярославів Вал, вулиця 

Х рещ атик (Київ); вулиця Арбат (М оск
ва); Сумська вулиця (Х арків); Сорок 
Ш оста вулиця, Східна Ш істдесята вули
ця (Нью-Йорк); також  вулиця (народ
не свято).

г
Габонська Республіка, Габон 
Галактика (зоряна система, до складу якої 

входить Сонце) 
галактика (загальна назва) 
Галицько-Волинське князівство 
Галицько-Волинський літопис 
Ганна (Анна) Зимня (Холодна, Зимівка, 

Зим ниця) (народні назви церковно-ка
лендарного свята)

Гельсинкська спілка
ген ерал -: генерал-губернатор (загальна 

назва): Київський генерал-губернатор 
та ін.; генерал-лейтенант та ін.

Генеральна П рокуратура України, Ген- 
прокуратура України, П рокуратура Ук
раїни

Г ен ерал ьн и й , -а , -е: Генеральний сек
ретар Всесвітньої Ради М иру, Генераль
ний секретар ООН; Генеральний ди
ректор Ю НЕСКО та ін.; але: генераль
ний директор виробничого об’єднання 
(ВО) та ін.; Генеральний штаб Зброй
них сил України; але: генеральний штаб 
(в арміях зарубіж них країн); Генераль
на А самблея ОО Н, Генеральна конфе
ренція Ю НЕСКО; Генеральне консуль
ство України та ін.

Генеральний Прокурор України, Генпро- 
курор, Прокурор України 

Герб, герб: герб Києва, герб Ф ранції та 
ін.; але: Герб України 

Герой України (почесне звання) 
г ід р о е л ек т р о с т а н ц ія  (ГЕС): Київська 

ГЕС, Кременчуцька ГЕС та ін. 
гетьманщина
Гімн, гімн: гімн Ф ранції, гімн Бельгії та 

ін.; але: Гімн України 
Гл ава, глава: глава держ ави  (загаль

на назва), але: Глава Д ерж ави (у зна
ченні «Президент України»); глава уря
ду (загальна назва); але: Глава Уря
ду (у значенні «Прем’єр-міністр Украї
ни»)

Г олова, голова: голова П равління Н а
ціонального банку України, голова Київ
ської міської держ авної адміністрації; 
але: Голова Верховного Суду України, 
Голова Верховної Ради України, Голова 
Вищого Господарського Суду України, 
Голова Конституційного Суду України; 

Головне контрольно-ревізійне управління 
України

Г ол овне у п р а в л ін н я : Головне управ
ління освіти і науки м. Києва, Головне 
архівне управління при Кабінеті М і
ністрів України та ін. 

гора (г о р и ): Блакитні гори (А встралія), 
Зелені гори (СШ А), К няж а гора (Ук
раїна), Рейнські Сланцеві гори, Рудні 
гори (Ф РН  і Чехія), С келясті гори (К а
нада) та ін.; на п о ч а т ку  назви: гора 
М агнітна (Росія) та ін.; Альпи, Висо
кий Замок, Західний Кинджал, Припо
лярний Урал, Чеський Л іс (назви гір) 
та ін. 

государ-імператор
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греко-католицька церква 
Грецька Республіка, Греція 
григоріанський календар (система літочи

слення) 
громадянська війна
Гром[н]иця, Гром ничної Б ож ої М атері 

день (народні назви церковно-календар- 
ного свята)

д
Дажбог, Даждьбог (язичницьке божество) 
ДАІ (держ авна автоінспекція)
Далай-лама (духовний титул)
Далекій Схід
Дальні печери (у Києво-Печерській лаврі) 
дамоклів меч
Дана, Деванна, Девонія (язичницьке бо

ж ество)
Д анія, див. т акож  Королівство данський 
двічі Герой України (Радянського Союзу) 
9 Травня див. Д ень
Д е к л а р а ц ія , д е к л а р а ц ія :  П олітична 

декларація празької наради Політично
го консультативного комітету держ ав- 
учасниць Варшавського договору та ін.; 
а ле  у  перш ом у сло в і н а зви  о ф іц ійно
го документ а'. Д екларація про держ ав
ний суверенітет України, Д екларація 
про заборону застосування ядерної і тер
моядерної зброї та ін.

Д ек р ет , дек рет  (загальна назва); а ле  у  
перш ом у сло ві на зви  оф іц ійного  до
кум ент а:  Д екрет К абінету М іністрів 
України

Д емократичний фронт визволення П але
стини

Демон (міфологічний персонаж ) 
демон (загальна назва)
Д ен ь , д ен ь  (у назвах свят, знаменних 

дат): Всесвітній день авіації та космо
навтики, М іжнародний день ООН, День 
взяття Бастилії та ін.; т акож  у  оф іц ій 
них  назвах: день відкритих дверей, день 
інформації, день профорієнтації, санітар
ний день та ін.; також  у  н а зв а х  ц ер 
к о в н о -к а л е н д а р н и х  свят :  В арварин 
[день], [день] Апостола Андрія Перво- 
званого, [день] Георгія П обідоносця, 
[день] Усіх Святих та ін.; а ле  у  п ер ш о 
м у слові назви  оф іційного свят а: День 
Н езалеж ності України, Д ень Перемоги 
(Свято Перемоги, 9 Травня), Д ень Кон

ституції України, Д ень конституції (у 
ряді країн), Д ень Європи, Д ень Зброй
них сил У країни , Д ень  знань, Д ень 
м іж н ар о дн о ї со л ідар н о сті трудящ и х  
(П ерш е травня, П ерш отравень, 1 Т рав
ня), Д ень міліції, Д ень м атері, Д ень 
святого В алентина та ін. 

Д еп а р т а м ен т , деп а р т а м ен т : д еп арта
мент Верхня М арна, департамент П ри
морська Сена (адм іністративно-терито
ріальні одиниці у Ф ранції); держ авний 
департам ент (СШ А) та ін.; а ле  у  п е р 
ш ом у сло в і оф іц ій но ї назви: Д епарта
мент медичного забезпечення та реабі
літації М ВС України, Д епартамент ціно
вої політики М іністерства економіки та 
з питань європейської інтеграції Украї
ни та ін.

деп утат: депутат В ерховної Ради Украї
ни, депутат міської ради, народний де
путат та ін.

Д ерево ж иття, Світове Дерево 
Д е р ж а в а , д е р ж а в а  (д е р ж а в и ):  П ри

балтійські держ ави, Скандинавські дер
ж ави, Українська держ ава; а ле  у  п е р 
ш ом у сло ві оф іц ій но ї назви: Д ерж ава 
Б ахрей н , Д е р ж ав а  Ізраїль , Д ер ж ав а  
Катар, Д ерж ава Кувейт, Д ерж ава М ав
рикій та ін.

Д ерж авна дума (Російська Ф едерація) 
Д ерж авна комісія з регулю вання ринків 

фінансових послуг України 
Д ерж авна ком ісія з цінних паперів та 

фондового ринку України 
Д ерж авна митна служ ба України 
Д ерж авна податкова адміністрація Украї

ни
Д ерж авна премія України 
Д ерж авна прикордонна служ ба України 
Д ер ж авн а  служ ба автом обільних доріг 

України
Д ерж авна служ ба експортного контролю 

України
Д ерж авна служ ба України з нагляду за 

забезпеченням  безпеки авіації (Держ- 
авіаслуж ба)

Д ерж авна судова адміністрація України 
Д ерж авний  бю дж ет У країни (оф іційна 

назва)
держ авний бю джет (загальна назва) 
Держ авний департамент України з питань 

виконання покарань 
Д ерж авний історичний музей України
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Д ерж авний департамент України з питань 
виконання покарань 

Д ерж авний комітет архівів України 
Д ерж авний комітет з питань регулю ван

ня зв ’язку України 
Держ авний комітет лісового господарства 

України
Д ерж авний комітет статистики України 
Д ерж авний комітет телебачення і радіо

мовлення України (Д ерж телерадіо Ук
раїни)

Д ерж авний комітет України з держ авного 
матеріального резерву 

Д ерж авний комітет України з питань ре
гуляторної політики та підприємництва 

Державний комітет України з питань техніч
ного регулювання та споживчої політики 

Д ерж авний комітет України по водному 
господарству 

Д ерж авний комітет України по земельних 
ресурсах

Д ерж авний комітет України у справах за 
хисту прав споживачів (Держ спож ив- 
захист України)

Д ерж авний  комітет України у справах 
національностей та міграції 

Д ерж авний комітет фінансового моніто
рингу України 

Д ерж авний комітет ядерного регулю ван
ня України 

Д ерж авний митний комітет України 
Д ерж авний музей Т. Г. Ш евченка 
Д ерж авний прапор України 
Д ерж авн и й  реєстр  (у складі оф іційної 

назви): Д ерж авний реєстр закладів ос
віти України та ін.

Д ерж авний секретар США 
Держ авний центр театрального мистецтва 
Див, Дива (язичницькі бож ества) 
Димитрій Солунський (святий) 
д и н а ст ія :  ди н аст ія  В еликих М оголів, 

династія Габсбургів, династія Романо- 
вих; також: династія металургів та ін. 

Д итяча академія мистецтв (ДАМ ) 
дитяча музична школа (ДМ Ш )
Дитячий музичний театр (ДМ Т)
Дитячий фонд ООН, Ю НІСЕФ  
дитячо-юнацька спортивна школа (ДЮСШ) 
Д иявол див. Антибог 
диявол (демонологічний персонаж )
Діва, Д іванна, Д іванія (язичницьке бож е

ство)
Д ід (міфологічний персонаж ) 
дід (загальна назва)

Дід М ороз (казковий персонаж ); але : дід 
мороз (іграшка)

Дідо-Всевідо (язичницьке бож ество) 
дійсний член НАН України 
Дмитрова субота, Дмитрове свято, Дмит

ра (народні назви церковно-календар
ного свята)

Д н і (у складі назви свята): Дні Києва, 
Дні японського кіно, Дні України в 
Польщі та ін.

Дніпровська гідроелектростанція (Дніпро- 
гес)

Д ніпродзержинський держ авний техніч
ний університет 

Дніпропетровська держ авна медична ака
демія

Дніпропетровський держ авний аграрний 
університет 

Дніпропетровський держ авний універси
тет внутрішніх справ 

Дніпропетровський національний універ
ситет

Дніпропетровський національний універ
ситет залізничного транспорту імені ака
деміка В. Л азаряна 

Д огов ір , договір: Варшавський договір 
(1955), П івнічноатлантичний договір 
(1949) та ін.; міжнародний договір тощо; 
але у  першому слові назви офіційно
го документа: Договір про заборону 
випробування ядерної зброї в атмосфері, 
в космічному просторі і під водою; Д о
говір про нерозповсю дж ення ядерної 
зброї (Д Н Я З) та ін.

Договірні Сторони (у міжнародному ети
кеті)

Доля (міфологічний персонаж ) 
доля (загальна назва)
Д он ецька  д ер ж авн а  м узична академ ія  

ім. С. С. П рокоф ’єва 
Донецький кам ’яновугільний басейн (Дон

бас)
Донецький національний технічний уні

верситет
Донецький національний університет 
донкіхот (мрійник)
Дон Кіхот Л ам анчський  (л ітературний  

персонаж )
Друга імперія (Ф ранція)
Д руга П речи ста (церковно-календарне  

свято)
Друга світова війна 
Друге приш естя (бібліїзм)
Друге пр иш естя  (загальна назва)
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Е
Ейфелева вежа (П ариж ) 
екватор
Екваторіальна (Ц ентральна) Африка (те

риторія)
Е кон ом ічн ий , -а: Економічна і соціаль

на комісія ООН для Азії та Тихого оке
ану, Економічна і соціальна рада ООН 
(ЕК О С О Р), Економічна комісія ООН 
для Африки (ЕКА), Економічна комісія 
ООН для Європи (ЕКЄ) та ін. 

Експозиційний центр України (Експоцентр 
України)

електронний касовий апарат (ЕКА) 
електронно-обчислювальна машина (ЕОМ ) 
Е н ц и к л о п ед ія , ен ц и к л о п ед ія : Дитяча 

енциклопедія, Українська мала енцик
лопедія, Українська радянська енцикло
педія (УРЕ), Ш евченківська енциклопе
дія та ін.; але у  першому слові назви: 
Енциклопедія домашнього господарства, 
Енциклопедія економної україніки, Ен
циклопедія українознавства тощо; але: 
енциклопедія «Українська мова» (сло
во «енциклопедія» не є частиною  влас
ної назви) 

епоха Відродження див. Відродження 
епоха класицизму див. класицизм 
епоха Просвітництва див. Просвітництво 
епоха Ренесансу див. Ренесанс 
епоха Реформації див. Реформація 
епоха Романтизму див. Романтизм 
Е рм ітаж , Д ерж авн и й  Е рм ітаж  (м узей , 

Санкт-П етербург) 
ермітаж  (загальна назва) 
естаф ета прихильників миру

Є
Євангеліє, євангеліє: М стиславове єван

геліє, Остромирове євангеліє, Пересоп- 
ницьке євангеліє та ін.; але: Євангеліє 
(культова книга), Б ож ественне Є ван
геліє (частина Біблії) 

євангеліст 
Євразія
Європейська автомобільна федерація 

(Ф ЕМ А )
Є вропейська асоціація вільної торгівлі 

(ЄАВТ)
Є вропейська асоціація легко ї атлетики  

(ЄАЛА)
Європейська асоціація тенісу (ЄАТ)

Є вропейська валю тна угода (1955) 
Є вропейська економічна комісія ООН 
Є вропейська комісія з прав людини 
Є вропейська конфедерація з космічних 

дослідж ень 
Є вропейська конф едерац ія з цивільної 

авіації
Європейська конфедерація профспілок (ЄКП) 
Є вропейська ліга хокею (ЄЛХ) 
Європейська Північ 
Європейська Рада, Рада Європи 
Європейська спілка бадмінтону 
Європейська спілка демократичної молоді 
Є вропейська спілка дзюдо (ЄЕД) 
Європейська спілка радіомовлення 
Є вропейська сп ілка спорти вної преси 

(УЕПС)
Європейська спілка футбольних асоціацій 

(УЕФА)
Європейська федерація важ кої атлетики 
Європейська федерація карате 
Європейська федерація тренерів з легкої 

атлетики
Європейська федерація хокею на траві 
Європейське [Економічне] Співтовариство, 

ЄЕС, Спільний ринок 
Європейське космічне агентство (ЄКА) 
Є вропейське сп івтовари ство  з атом ної 

енергії (Є вратом)
Європейське співтовариство письменників 
Європейське телебачення, Євробачення 
Європейське товариство культури 
Є вропейське ф ізичне товариство 
Європейський банк реконструкції та роз

витку (Є Б Р Р)
Європейський валютний фонд (ЄВФ ) 
Європейський інвестиційний банк 
Європейський парламент, Європарламент 
Європейський соціальний фонд 
Європейський Союз (ЄС)
Європейський суд з прав людини 
Європейський фонд розвитку (ЄФ Р) 
Є вропейський центр координації дослі

дж ень і документації в галузі соціаль
них наук

Європейський центр ядерних досліджень 
(Ц Е РН ) 

європейські країни
Єгова, Яхве (ім ’я Бога у Старому Завіті) 
єговісти
Єдина система ЕОМ  
Єлисейські Поля (вулиця в Парижі) 
Єлисейські поля (міфологічний і поетич

ний образ)
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Єменська Республіка, Ємен 
Єрусалим (місто)
Є сентуки (місто) 
єсентуки (мінеральна вода)

Ж
Ж ар-П тиця (казковий персонаж ) 
жар-птиця (загальна назва)
Ж ен евська  конф ерен ція  з питань роз

зброєння (1932— 1935)
Ж еневська угода міністрів закордонних 

справ (1955)
Ж еневська конвенція (1949)
Ж еневські угоди (1954, 1962)
Ж ив, Ж ива (язичницькі бож ества) 
Ж итлово-комунальний відділ (ЖКВ) 
Ж итлово-експлуатаційна організація 

(Ж ЕО )
Ж итлово-експлуатаційне управління 

(Ж ЕУ)
Ж итомирський військовий інститут радіо

електроніки ім. С. П. Корольова 
Ж итом ирський держ авний педагогічний 

університет імені Івана Ф ранка 
Ж інки України (всеукраїнське політичне 

об’єднання)
Ж урило (фольклорний персонаж )

З
За в іт : Н овий З ав іт , С тарий  (В етхий) 

Завіт, скриж алі Завіту 
за в о д : Д он ецький  заво д  іграш ок, З а 

порізький сталепрокатний завод, Ч ер
нівецький завод  ем альованого посу
ду тощ о; ал е : крем енчуцький  завод 
«Ш ляхмаш» та ін. (слово «кременчуць
кий» не входить до складу офіційної 
назви)

Загальна декларація прав людини 
загальні збори НАН України 
загальноосвітня школа (ЗОН І) 
заговини (загальна назва)
Заговини на П илипівку (народне свято) 
Задунайська Січ 
Закавказькі країни 
Закарпатська Русь
Закарпатський музей народної архітекту

ри і побуту 
Закарпаття
З а к он , закон: Закон України «Про осві

ту», Закон України «Про референдум»,

Закон України «Про місцеве сам овря
дування» та ін.; також : Закон Бож ий, 
Закон Господній; але : Конституційний 
закон, слуга закону та ін. 

зак он оп роек т: законопроект «Про зем 
лю», законопроект «Про зв ’язок» та ін. 

зал засідань Верховної Ради України 
зам овник (загальна назва); але в кон

тракті-. « ...ім ен о ван и й  далі З а м о в 
ник»

зап о в ід н и к : Український степовий запо
відник та ін; Асканія-Нова (заповідник), 
Б іловезька Пуща (заповідник) та ін. 

Запорізька атомна електростанція (Запо
різька АЕС)

Запорізький держ авний медичний універ
ситет

Запорізький держ авний університет 
[Запорозька] Січ
Запорозьке Військо див. Військо Запорозьке 
Запорозький Кіш 
запорозькі козаки 
запусти (загальна назва)
Запусти  на Пилипівку (народне свято) 
за сл у ж ен и й : заслуж ений артист Украї

ни, заслуж ений діяч культури України, 
заслуж ений діяч мистецтв України, за 
служ ений діяч науки і техніки Украї
ни, заслуж ений ж урналіст України, за 
служ ений лікар України, заслуж ений 
майстер спорту, заслуж ений працівник 
вищої школи України, заслуж ений учи
тель України, заслуж ен ий  худож ник 
України та ін. 

заступник: заступник Генерального Про
курора України, заступник Голови Вер
ховної Ради України, заступник Голови 
Верховного Суду України, заступник 
голови П равління Національного бан
ку України, заступник міністра торгівлі 
України та ін.

Захід (у значенні «Західні держ ави») 
захід (загальна назва)
З а х ід н и й , -а , е, -і (у географічних на

звах): Західний Буг, Західна Європа, 
Західна півкуля, Західна Україна, Захід
не узбереж ж я США та ін.

Західний Ш піцберген (острів) 
Західноєвропейський союз (військово-полі- 

тична організація)
Зах ідноукраїнська Н ародна Республіка 

(ЗУ Н Р)
Західно-Ф ризькі острови
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Захід  України (географічна територія) 
За я в а , заява: заява про відпустку, ук- 

раїнсько-польська заява  (загальна на
зва); але  у  перш ом у сло ві н а зви  оф і
ц ійного  докум ент а: Заява  Генеральної 
Асамблеї ООН, Заява  президії Ц ент
рального комітету профспілок праців
ників освіти і науки України та ін. 

Збройні сили ООН 
Збройні сили України 
З в ер н ен н я , зв ер н ен н я  (у назві офіцій

ного документа): Віденське звернення 
Всесвітньої Ради М иру та ін.; але  у  пер
ш ом у слові оф іційної назви: Звернення 
П резидента України до Верховної Ради 
України (до народу України) та ін.

Зевс Громовержець (міфологічний персо
наж)

Зелена неділя (народне свято, що припа
дає на Трійцю)

Зелені свята (святки), Клечальний (Тро
їцький, Русальний, Кривий) тиждень; 
Русалії (три дні перед Зеленою  неділею 
і три дні після неї)

Земельний кадастр України 
Зем ля (планета) 
зем ля (загальна назва)
Зем ля, земля: київська зем ля, українська 

земля (загальна назва) та ін.; а ле  в гео 
гр а ф ічн и х  на зва х:  Зем ля Георга (ост
рів), Земля Франца-Йосифа (архіпелаг), 
Нова Зем ля (острови) та ін.

Земський собор
Зимобор (народна назва церковно-кален- 

дарного свята)
Зимовий палац (Санкт-П етербург) 
Зіш естя [Святого Духа на апостолів] (цер- 

ковно-календарне свято) 
з ’їз д :  В сеу к р а їн ськи й  з ’їзд  у чи тел ів , 

XIII М іж народний з ’їзд  славістів та ін.; 
також  у  перш ом у слові за га ль н о ї н а з
ви: з ’їзд  лікарів, з 'їзд  профспілок та ін. 

Зм ієві вали (стародавні оборонні лінії) 
Зм ієносець (сузір’я)
Змій-Горинич (казковий персонаж ) 
знак зодіаку 
Золота (Б іла) Орда
золотий вік (період розквіту культури в 

історії лю дства)
Золоті ворота (історична пам ’ятка, Київ) 
Золоті Ворота (протока)
Зоологічний музей НАН України

І
Івана Купала (народне свято) 
Івано-Ф ранківськ (місто) 
Івано-Ф ранківський національний техніч

ний університет нафти і газу 
Іван-Покиван (казковий персонаж ) 
іван-покиван (загальна назва)
Ігри (у значенні «Олімпійські ігри», «Пан

американські ігри» та ін.) 
ігри (загальна назва)
Ігри доброї волі 
ієрихонська труба
Ізмаїльський держ авний гуманітарний уні

верситет
ім перія: Британська імперія, Османська 

імперія, Російська імперія та ін.; Авст- 
ро-Угорщина (імперія) 

інвестиційний фонд (ІФ )
Індокитай (півострів)
Інститут, інститут: Волинський інститут 

економіки та менеджменту, М іж народ
ний інститут театру тощо; але  у  п е р 
ш ом у сло в і о ф іц ій но ї назви:  Інститут 
літератури імені Т. Г. Ш евченка НАН 
України, Інститут філології Київського 
національного університету імені Т ара
са Ш евченка, Інститут м овознавства 
імені О. О. Потебні НАН України, Інсти
тут у к р аїн ськ о ї мови НАН У країни 
та ін.

Інструкція (перш е слово назви докумен
та, затвердж еного рішенням Кабінету 
М іністрів України) 

інструкція (загальна назва)
Інтербачення
Інтернет
Інтерпол див. М іжнародна організація кри

мінальної поліції 
Інформаційне агентство США (Ю СІА) 
Інформаційне телевізійне агентство (ІТА, 

Росія)
Іоанн (Іван) Богослов (апостол, єванге

ліст)
Іоанн Златоуст (святий)
Ісламська Республіка М авританія, М ав

ританія
Ісламська Республіка Пакистан, Пакистан 
Ісус Христос
Італійська Республіка, Італія 
іуда, юда (загальна назва)
Іуда (Ю да) Іскаріот (апостол)
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и
Й орданське Х аш им ітське К оролівство, 

Йорданія
Йосиф П рекрасний (біблійний персонаж )

к
Кабінет М іністрів України, Кабмін (КМ ) 

України
кабінет міністрів (загальна назва) 
Кабо-Верде див. Республіка 
Каїн (біблійний персонаж ) 
каїн (загальна назва)
К азанська Бож а М атір  (ікона)
Калита див. Андріїв день 
КамАЗ і КАМ АЗ (Камський автомобіль

ний завод)
Камінь Довбуш а (скеля) 
К ам’янець-Подільський (місто) 
Кам’янець-Подільський держ авний педа

гогічний університет 
Кам’янець-Подільський історичний музей- 

заповідник 
кам ’яний вік (період у розвитку лю дства) 
канал: Біломорсько-Балтійський канал, 

П анамський канал, Суецький канал та 
ін., Головний Каховський магістральний 
канал та ін.; т акож  у перш ом у слові  
н а з в и : канал Принсес М аргрит, канал 
Рейн-Герне та ін.; т акож  у  скла д і н а з 
ви: Гранд-канал та ін.

Канарські острови, Канари 
Канівський держ авний музей-заповідник 

«М огила Т. Г. Ш евченка»
Канівський музей народного декоративно

го мистецтва 
капела: Д ерж авна заслуж ена капела бан

дуристів України, Д ерж авна заслуж е
на хорова капела України «Думка» та 
ін.; також : С икстинська капела (му
зей у Римі)

Капітолій (вищі урядові кола США) 
Капітолійський пагорб (у Стародавньому 

Римі)
Каракуми (пустеля)
Карл Дванадцятий, Карл XII (король) 
Карлові Вари (курорт, Чехія)
Карма (язичницьке бож ество) 
карма (загальна назва)
Катерини, свято Долі (народні назви цер

ковно-календарного свята)
Квазимодо (літературний персонаж ) 
квазимодо (потворний горбун)

Керченський історико-археологічний музей 
кесарів розтин 
Києво-М огилянська академія 
Києво-П ечерська лавра 
Києво-П ечерський держ авний історико- 

культурний заповідник 
Києво-П ечерський монастир 
Києво-П ечерський патерик 
Київська академія євробізнесу 
Київська міська рада народних депутатів 

(Київрада)
Київ... (у скорочених назвах установ, ор

ганізацій, абревіатура від «Київський»); 
Київдержадміністрація, Київенерго та ін. 

Київська міська держ авна адміністрація 
Київська обласна держ авна адміністрація 
Київська П атріархія У країнської право

славної церкви Київського патріархату 
Київська Русь
Київський військовий округ (КВО) 
Київський економічний інститут м енедж 

менту 
Київський літопис
Київський національний економічний уні

верситет
Київський національний лінгвістичний уні

верситет
Київський національний університет імені 

Тараса Ш евченка 
Київський патріархат 
Київський престол (історична назва) 
Київський славістичний університет 
Килини-Гречниці (народна назва церков

но-календарного свята)
Киргизька Республіка, Киргизстан 
Кирило-М ефодіївське братство (товари

ство)
К итайська Н ародна Р еспубліка (К Н Р), 

Китай
Кібернетичний центр НАН України 
Кінець світу (бібліїзм) 
кінець світу (загальна назва) 
к ін о ф ест и в а л ь : К аннський кіноф ести

валь, М іжнародний кінофестиваль країн 
Азії, А фрики і Л атинсько ї А мерики, 
М осковський кінофестиваль та ін.; т а 
кож у  перш ом у слові назви: кінофести
валь «Молодість» та ін. 

класицизм, епоха класицизму 
Ключевська Сопка (вулкан)
Книга Книг див. Біблія 
Книга почесних гостей 
К н я зів ств о , кн язівство: Велике князів

ство Л итовське, Галицько-В олинське

80



князівство та ін.; але: К нязівство Ан
дорра, Князівство Л іхтенш тейн, Князів
ство М онако та ін.

К одек с, кодекс: М итний кодекс Украї
ни, Цивільний кодекс України та ін.; 
а ле  у  перш ом у слові оф іц ій но ї назви: 
Кодекс законів України про працю, Ко
декс України про адміністративні пра
вопоруш ення; також  я к  за га ль н а  н а 
зва: кодекс честі та ін.

Козак М амай (легендарний персонаж ) 
Козацька Б ож а М атір (ікона)
Козацькі грамоти 
козацький літопис
колегія: військова колегія Верховного Су

ду України, колегія міністерства, Печер- 
ська колегія адвокатів м. Києва та ін. 

Колізей (Рим)
Коліївщина (історична подія)
Коляда (народне свято сонячного циклу) 
коляда (подарунок) 
колядка (різдвяна пісня) 
командний пункт (КП) 
командувач армією
К о м ісія , к ом ісія : держ авна екзам енац

ійна комісія (ДЕК), дільнична виборча 
комісія, лікар-сько-трудова експертна 
комісія (ЛТЕК), М іжнародна китобійна 
комісія; Спеціальна контрольна комісія 
Верховної Ради України з питань при
ватизації, Ц ентральна виборча комісія 
(ЦВК); та ін.; а ле  у  перш ом у слові оф і
ц ій н о ї назви: Комісія держ авних наго
род та геральдики при П резидентові 
України, Комісія з питань громадянства 
при П резидентові України, Комісія з 
питань помилування при П резидентові 
У країни, Комісія європейських  то ва
риств (КЄТ), Комісія ООН з питань на
родонаселення, Комісія ООН з питань 
прав людини, Комісія з атомної енергії 
(С Ш А ), К омісія з р оззброєнн я  (при 
О О Н ), Комісія ООН з правових питань 
міжнарод-ної торгівлі (Ю НС ІТРАЛ) та 
ін.

К ом ітет , ком ітет: Є вропейський комі
тет координації космічних досліджень, 
М іж н ародний  ол ім пійський ком ітет, 
Спеціальний комітет ООН проти апар
теїду тощо; а ле  у  перш ом у сло в і н а 
зви :  К ом ітет н ау ково-техн ічно ї т ер 
мінології НАН України, Комітет з пи
тань дослідження космічного простору 
(КОСП АФ ), Комітет ООН з економіч

но-фінансових питань, Комітет ОО Н  з 
питань використання космічного про
стору в мирних цілях, Комітет ООН з 
питань ліквідації расової дискримінації 
та ін.

Комітет Верховної Ради України з питань 
аграрної політики та зем ельних відно
син

Комітет Верховної Ради України з питань 
боротьби з організованою  злочинністю  
і корупцією 

Комітет Верховної Ради України з питань 
будівництва, м істобудування і ж итло
во-комунального господарства 

Комітет Верховної Ради України з питань 
бю джету

Комітет Верховної Ради України з питань 
д ер ж ав н о го  б у д івн и ц тва , р е г іо н а л ь 
ної політики та місцевого сам овряду
вання

Комітет Верховної Ради України з питань 
екологічної політики, природокористу
вання та л іквідації наслідків  Ч орн о
бильської катастрофи 

Комітет Верховної Ради України з питань 
економічної політики 

Комітет Верховної Ради України з питань 
європейської інтеграції 

Комітет Верховної Ради України з питань 
законодавчого забезпечення правоохо
ронної діяльності 

Комітет Верховної Ради України з питань 
культури і духовності 

Комітет Верховної Ради України з питань 
науки і освіти 

Комітет Верховної Ради України з питань 
національної безпеки і оборони 

Комітет Верховної Ради України з питань 
охорони здоров’я 

Комітет Верховної Ради України з питань 
паливно-енергетичного комплексу, ядер
ної політики та ядерної безпеки 

Комітет Верховної Ради України з питань 
прав людини, національних меншин і 
національних відносин 

Комітет Верховної Ради України з питань 
правової політики 

Комітет Верховної Ради України з питань 
правосуддя 

Комітет Верховної Ради України з питань 
промислової і регуляторної політики та 
підприємництва 

Комітет Верховної Ради України з питань 
Регламенту, депутатської етики та за 

81



безпечення діяльності Верховної Ради 
України

Комітет Верховної Ради України з питань 
свободи слова та інформації 

Комітет Верховної Ради України з питань 
сім’ї, молодіжної політики, спорту та 
туризму

Комітет Верховної Ради України з питань 
соціальної політики та праці 

Комітет Верховної Ради України з питань 
транспорту і зв ’язку 

Комітет Верховної Ради України з питань 
фінансів і банківської діяльності 

Комітет Верховної Ради України у закор
донних справах 

Комітет Верховної Ради України у спра
вах пенсіонерів, ветеранів та інвалідів 

Коморські Острови (держ ава)
Коморські острови (архіпелаг) 
ком панія: Д ерж авна рекламно-інформа- 

ційна компанія України, компанія «Дже- 
нерал моторе» та ін.

К ом ю н ік е , ком ю ніке: польсько-україн
ське комюніке (загальна назва) та ін.; 
а ле  в п ерш ом у сло ві оф іц ій но ї н а з в и : 
Комюніке про зустріч на найвищ ому 
рівні та ін.

К он в ен ц ія , кон вен ція: Віденська кон
венція (1961), М іж народна конвенція 
про перевезення вантаж ів залізницями 
та ін.; а ле  в п ерш ом у сло в і о ф іц ійно ї 
на зви :  К онвенція про дорож ній рух, 
Конвенція країн СНД, Конвенція про 
збереження біологічного розмаїття, Кон
венція про незастосування термінів дав
ності до воєнних злочинців і злочинів 
проти лю дства та ін.

К он гр ес, конгрес: Всесвітній конгрес за 
мир і ж иття, проти ядерної війни, М іж 
народний конгрес україністів, конгрес 
М іжнародної ліги хокею на льоду та ін.; 
а ле  у  перш ом у сло ві о ф іц ійно ї назви: 
Конгрес Всесвітньої Ради М иру, Кон
грес Сполучених Ш татів Америки (Кон
грес СШ А), Конгрес українських націо
налістів  (КУН ), К онгрес за загальне 
роззброєння і мир та ін. 

конкурс: М іж народний конкурс дитячо
го малюнка, М іж народний конкурс піа
ністів і скрипалів імені П. І. Чайковсько- 
го та ін.

Константин Великий (грецький цар) 
Конституційна комісія (офіційна назва) 
конституційна комісія (загальна назва)

Конституційний Суд України 
К онституц ія У країни, О сновний закон 

України 
конструкторське бюро (КБ) 
конструкторсько-технічне бюро (КТБ) 
консул
Консульство України (в ряді країн) 
к он ти н ен т: А ф риканський континент, 

Л атиноам ериканський континент та ін. 
К о н ф е д е р а ц ія , к о н ф е д е р а ц ія :  В се

світня конфедерація праці, М іж народ
на конфедерація за роззброєння і мир 
та ін.; а ле  у  п ерш ом у сло в і о ф іц ій 
н о ї назви: Конфедерація конголезьких 
профспілок, Конфедерація університетів 
країн Ц ентральної Америки, Конфеде
рація ж урналістів країн АСЕАН, Кон
федерація футболу Південної Америки; 
т акож  у  н а зв і держ ави: Ш вейцарська 
Конфедерація 

к он ф ер ен ц ія : Всесвітня конференція з 
авторського права, Всеукраїнська нау
ково-практична конференція, Європей
ська конф еренція з космічних дослі
дж ень, Тегеранська конференція (1943) 
тощо; а ле  у  перш ом у сло ві о ф іц ійно ї 
н а зви :  К онф еренція народів А фрики 
(1958), Конференція країн, що не при
єдналися (1961), Конференція ОО Н  з 
питань торгівлі та розвитку (Ю НКТАД) 
та ін.

Концепція гуманізації освіти 
К онцепція пром ислового розвитку  У к

раїни
концерн: концерн «Київська Русь», кон

церн «Укрпромінвест» та ін. 
концерт: Перший концерт Чайковсько- 

го, «Слов’янський концерт» Л ятош ин- 
ського, Церковний хоровий концерт Ве- 
деля та ін.

Кооперативна Республіка Гайяна, Гайяна 
Координаційна рада з проблем судової екс

пертизи при М іністерстві юстиції Ук
раїни

Координаційний комітет у справах бороть
би з корупцією та організованою зло
чинністю при Президентові України 

Копетдаг (хребет)
Коран (свящ енна книга мусульман) 
К оролівство: Королівство Бельгія, Коро

лівство Д анія, Королівство Л есото, Ко
ролівство Норвегія, Королівство Ш ве
ція та ін. 

королівство (загальна назва)
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Королівська музична академія (Ш веція) 
Королівський балет (Англія)
Королівський кубок (чоловічий командний 

чемпіонат Європи з тенісу) 
Королівський ш експірівський театр (Л он

дон)
К ороль, король: король Іспанії (загаль

на назва); а ле  у  скла д і о ф іц ійно ї н а з 
ви: Король Д анії та ін.

Корочун (культове бож ество; народне 
свято) 

корочун (коровай)
кор п ор ац ія : корпорація «Приватний ка

пітал» та ін.
К орсунь-Ш евченківський (місто) 
космічний вік
К р аїн а , к р а їн а  (к р а їн и ):  північні краї

ни, прибалтійські країни, придунайські 
країни та ін. (неофіційна географічна 
н а зв а );  Б ал к ан ськ і к раїн и , С к ан д и 
навські країни та ін. (офіційна геогра
фічна назва); також  у  перш ом у слові 
назви: країни Балтії, країни Співдруж 
ності (С Н Д ), країни Згоди (Антанта), 
країни К арибського басейн у, країни 
Сходу, країни Заходу тощо; але: Краї
на Вранішнього (Східного) Сонця (Япо
нія), Країна Кленового Л истя (Канада), 
Країна В раніш ньої С віж ості (К орея), 
Країна М ільйона Слонів (Л аос), Країна 
Суомі (Ф інляндія), Країна Тисячі Озер 
(Ф інляндія); також: Країна Басків (іс
торична область в Іспанії)

Крайня Північ
К расна гірка, Л ел я , Л ял я  (стародавн є 

народне свято) 
краш анка (ритуальне яйце)
Кременчуцька гідроелектростанція (Крем- 

ГЕС)
Кременчуцький автомобільний завод (КрАЗ) 
Кременчуцький держ авний політехнічний 

університет 
кривий танець (старовинний народний 

танок)
Криворізький технічний університет 
К римінальний кодекс України (КК У к

раїни)
К римінально-процесуальний кодекс У к

раїни (КПК України)
Кримська академія природоохоронного і 

курортного будівництва 
Кримська атомна електростанція (Крим

ська АЕС)

Кримська Орда, Кримське Ханство (дер
ж ава)

Кримський держ авний аграрний універ
ситет

Кримський держ авний медичний універ
ситет ім. С. І. Георгієвського 

Кримський національний університет імені 
В. І. Вернадського 

Кубок Девіса (теніс)
Кубок європейських чемпіонів (футбол) 
Кубок [володарів] кубків (футбол)
Кубок Стенлі (хокей)
Кубок УЕФА (футбол)
Культура Трипілля див. трипільська куль

тура
Купа[й]ла, Купа[й]ло (народне свято со

нячного циклу)
К упальська ніч
кутя: Щ едра (П ерш а) кутя, Багата (Д ру

га) кутя, Голодна (Т ретя) кутя 
Куяльницький лиман

л
Л ад (Л адо), Л ада (язичницькі бож ества) 
лауреат: лауреат Д ерж авної премії Ук

раїни, лауреат Н обелівської премії, лау 
реат Ш евченківської премії та ін. 

Л евіафан (біблійний персонаж ) 
левіафан (загальна назва)
Л ейбористська партія (у ряді країн)
Л ель (язичницьке бож ество)
Л иман (історична територія; річка) 
лиман (загальна назва)
Л иса гора
Л івобереж на Україна, Л івобереж ж я (гео

графічна територія)
Л іг а , л іга: В сесвітня ліга м усульман, 

М іж народна ліга ж інок за мир і свобо
ду тощо; а ле  у  перш ом у слові оф іц ій 
н о ї назви: Ліга арабських держ ав, Ліга 
американських письменників, Л іга Н а
цій (м іжнародна організація) та ін. 

Л ітературно-меморіальний музей І. Ф ран
ка (с. Івано-Ф ранкове, Л ьвівська обл.) 

Л ітературно-меморіальний музей Т. Ш ев
ченка (с. Ш евченкове, Черкаська обл.) 

Л ітній сад (Санкт-П етербург)
Л ьвівський автомобільний завод (ЛАЗ;

у маркуванні автомобілів: Л АЗ 362-05) 
Людвіг ван Бетховен 
Лю ципер, Лю цифер (володар пекла) 
люцифер (загальна назва)
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м
мавзолей (загальна назва)
М авзолей в Галікарнасі (одне із семи чу

дес світу)
М агомет (мусульманський пророк) 
М адонна (Богородиця) 
мадонна (загальна назва)
М іж народний Червоний Хрест 
М інський автомобільний завод (М А З) 
М а й д а н , м ай дан : майдан Н езалеж ності 

(Київ), майдан П овстання (Харків) та 
ін.; але: станція метро «М айдан Н еза
лежності» 

м айстер спорту
М аковій, М аковей, М аковія (народні наз

ви церковно-календарного свята)
М ала Ведмедиця (сузір’я)
М ала Пречиста (народна назва церков

но-календарного свята) 
мале підприємство (М П )
М алий Кінь (сузір ’я)
М альвінські (Ф олклендські) острови 
М альдівські острови, М альдіви 
М альдівська Республіка 
М ан д атн а  комісія В ерховн ої Ради У к

раїни 
манна небесна
М ара (язичницьке бож ество)
М арена (язичницьке бож ество) 
М аріїнський палац (Київ)
М арія М агдалина (біблійний персонаж ) 
М арко Багатий (казковий персонаж ) 
М арко Проклятий (міфологічний персо

наж )
М армурове море 
М арс (бож ество; планета)
М арш альські (М арш аллові) острови 
М асниця, М асниці, М асляна, М асляни- 

ця, Колодій, П уш ення (народне свято 
проводів зими)

М екси канськ і С получені Ш тати , М ек
сика

М ем ор ан дум , м ем оран дум : підписати 
меморандум то-що; але у  назві офіцій
ного документа: М еморандум про га
рантії безпеки України, М еморандум 
про зовніш ньоторговельний режим Ук
раїни та ін.

М етрополітен-музей (Нью-Йорк) 
М ефістофель (власна назва) 
меф істофель (загальна назва) 
М иколаївський  держ авний  ун іверситет 

імені В. О. Сухомлинського

М иколаївський держ авний аграрний уні
верситет 

М икола Чудотворець (святий)
М икола Угодник (святий) 
мідний вік (період у розвитку лю дства) 
М іж держ авний фонд допомоги біженцям 
міжміська телефонна станція (М ТС) 
М іж н а р о д н а  ав то м о б іл ьн а  ф е д е р ац ія  

(ФІА)
М іж народна асоціація діячі в театру 

(М АДТ)
М іж н ар о д н а  дем о к р ати ч н а  ф едер ац ія  

ж інок
М іж народна картографічна асоціація 
М іж народна організація кримінальної по

ліції (Інтерпол)
М іж народна організація праці (М О П ) 
М іж н а р о д н а  ф е д е р а ц ія  ж у р н а л іс т ів  

(М Ф Ж )
М іж народна федерація футбольних асоці

ацій (Ф ІФ А)
М іж народна ш ахова федерація (Ф ІДЕ) 
М іжнародна школа україністики НАН Ук

раїни
М іж народне агентство з атомної енергії 

(МАГАТЕ)
М іж народне бюро мір і ваги 
М іжнародний економічний комітет (М ЕК) 
М іж народний ж іночий день 8 березня, 

Восьме березня, 8 Березня 
М іж народний інвестиційний банк (М ІБ) 
М іж народний науковий фонд 
М іж н ар о д н и й  С олом он ів  у н ів ер с и т ет  

(Київ)
М іжнародний фонд «Відродження» (М Ф В) 
М іжнародний християнський університет

М іж парлам ентський союз 
м іжпланетна станція 
М іж регіональна академія управління пер

соналом (М АУП)
М іж у р я д о в а  о к е а н о г р а ф іч н а  к о м іс ія  

(М О К)
М ін істр , м іністр: міністр освіти і науки 

України, міністр культури України та 
ін .; але в оф іційних докум ент ах: 
М іністр юстиції України та ін. 

М ін істер ств о , м ін істерство: М іністер
ство  еко н о м іки  У к р а їн и , М ін іс т е р 
ство фінансів України та ін.; але: мі
ністерство зовніш ніх відносин Ф ранції, 
м іністерство оборони Великої Британії 
та ін.

М іністерство аграрної політики України
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М іністерство будівництва, архітектури та 
ж и тлово-ком унального  господарства 
України

М іністерство внутрішніх справ України 
(М ВС України)

М ін істерство  вугільн ої пром исловості 
України

М іністерство економіки України 
М іністерство закордонних справ України 

(М ЗС  України)
М іністерство з питань надзвичайних ситу

ацій та у справах захисту населення від 
наслідків Чорнобильської катастрофи 

М іністерство культури і туризму України 
М іністерство оборони України 
М іністерство охорони здоров’я України 

(М О З України)
М іністерство охорони навколишнього при

родного середовищ а України 
М іністерство палива та енергетики Ук

раїни
М іністерство праці та соціальної політи

ки України 
М іністерство промислової політики У к

раїни
М іністерство транспорту та зв ’язку Ук

раїни
М іністерство у справах сім’ї, молоді та 

спорту
М іністерство фінансів України 
М іністерство юстиції України 
М ісія ОБСЄ в Україні 
М іська держ авна адміністрація 
міська рада народних депутатів (м іськ

рада)
міський виконавчий комітет ради народ

них депутатів (міськвиконком) 
могила Невідомого солдата 
М огилів-Подільський 
М огильов (місто)
М окош а (язичницька богиня)
М олох (власна назва) 
молох (загальна назва)
М олочна Дорога, М олочний Ш лях див.

Чумацький Ш лях 
монумент Слави
М оре, море: Азовське море, Середземне 

море, Чорне море тощо; т акож  у  п ер 
ш о м у  с л о в і  о ф іц ій н о ї  н а з в и :  м оре 
Амундсена, море Л аптєвих та ін.; але: 
М оре Дощів, М оре Нектару, М оре Хмар 
(на М ісяці) та ін.

М осковська Русь, М осковія, М осков
щина

м узей: Алуш тинський літературно-мемо
ріальний м узей С. М . С ергєєва-Ц ен- 
ського, Д ерж авний музей народної ар
хітектури і побуту України тощо; а ле  у  
п ерш ом у сло в і назви: М узей героїчної 
оборони й визволення Севастополя, М у
зей М арка Черемш ини, М узей народ
ної архітектури і побуту (Л ьвів), М у
зей  хліба (К иїв), М узей  історії П ол
тавської битви, М узей-пам ’ятник архі
тектури «Андріївська церква», М узей 
х у д о ж н и к а -п е р ед в и ж н и к а  Г. Г. М я- 
соєдова (П олтава), М узей Ю. І. Янов- 
ського

мученик, мучениця (загальна назва); а ле  
у  на зв і ц ер ко вно -ка лен д а р но го  свят а: 
день М ученика Феодула, день Мучениці 
П араскеви та ін.

М ’ясниці, М ’ясоїд, М ’ясопуст (період між 
Хрещ енням і М асницею )

н
Н а в ч а л ь н о -, н а в ч а л ь н о -: навчально- 

виробничий корпус, навчально-методич- 
ний центр; а ле  у  перш ом у слові оф іцій
н о ї назви:  Навчально-бібліотечний кор
пус Національного транспортного уні
верситету, Навчально-методичний центр 
Київської міської ради профспілок, Н а
вчально-техн ічний  центр об ’єднання 
«Київелектротранс» та ін.

Н адзви чайн і збройні сили О рган ізац ії 
О б’єднаних Націй (О О Н )

Н а р а д а , нар ада: виробнича нарада, пе
дагогічна нарада та ін.; а ле  у  перш ом у  
сло ві о ф іц ій но ї назви: Нарада з безпе
ки і співробітництва в Європі (1 9 7 3 — 
1975) та ін.

Н ародна партія (у ряді країн) 
народне ополчення
н а р о д н и й : народний артист У країни, 

народний архітектор України, народний 
учитель України, народний художник 
України та ін. 

народний депутат
Н ародний ком ісаріат внутріш ніх справ 

(НКВС) 
народний суддя
Н ау к о в е  т о в а р и с т в о  ім ені Ш евчен к а  

(НТШ )
Науковий комітет ООН з питань впливу 

атомної радіації 
науково-виробниче об ’єднання (НВО)
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Національна академія образотворчого мис
тецтва і архітектури 

Національна академія наук України (НАН 
України)

Національна акціонерна страхова компа
нія «Оранта»

Н ац іо н ал ьн а  аса м б л ея  (зак о н о д ав ч и й  
орган)

Національна гвардія України 
Національна комісія регулювання електро

енергетики України 
Національна космічна програма 
Н а ц іо н а л ьн а  м у зи ч н а  а к а д е м ія  ім ені 

П. І. Чайковського 
Н аціональна парлам ентська  б ібліотека 

України
Національна премія України імені Тараса 

Ш евченка
Національна рада України з питань теле

бачення і радіомовлення 
Національна радіомовна компанія Украї

ни
Національна філармонія України 
Н аціональне космічне агентство Украї

ни
Національний аграрний університет (Київ) 
Національний академічний театр опери та 

балету України імені Т. Г. Ш евченка, 
Національна опера України 

Національний банк України (НБУ) 
Національний виставковий центр 
Національний депозитарій України 
Н аціональний заслуж ен ий  академічний 

український народний хор ім. Г. Г. Ве- 
рьовки

Н аціональний заслуж ен ий  академічний 
ансам бль танцю України імені Павла 
Вірського

Н ац іо н ал ьн и й  к онгрес  (зак о н о д ав ч и й  
орган)

Національний олімпійський комітет (НОК) 
Н аціональний педагогічний університет 

імені М . П. Драгоманова (Київ) 
Національний спортивний комплекс (НСК) 

«Олімпійський» (Київ)
Національний технічний університет Ук

раїни «Київський політехнічний інсти
тут»

Національний університет «Києво-Моги- 
лянська академія»

Національний університет «Львівська полі
техніка»

Національний університет харчових тех
нологій (Київ)

Національний фармацевтичний універси
тет (Харків)

Національний художній музей України 
Національні збори Ф ранції 
начальник: начальник відділу С екрета

ріату П резидента України, начальник 
відділу кадрів, начальник управління 
та ін.

Невідомий солдат (у сполученні зі слова
ми «могила», «пам’ятник» та ін.) 

Нестор Л ітописець 
Н иж ня палата (у парламенті)
Н овий (у географічних назвах): Новий 

О рлеан, Новий Роздол, Новий Півден
ний Уельс, Новий Буг, Новий Сад, Нова 
Гвінея, Нова Зеландія, Нова Каховка, 
Нова Одеса та ін.

Новий Заповіт (Завіт)
Новий Світ (населений пункт)
Новий світ (про Америку)
Новорічна ніч
наукова організація праці (НО П) 
науково-технічна революція (НТР) 
Нью-Йорк (місто)
Нью-Йоркська публічна бібліотека 
Н ю рнберзький процес

О
обеліск Вічної слави 
Обертіння [Голови Іоанна Х рестителя], 

Обретіння (церковно-календарне свято) 
О б’єднаний інститут ядерних досліджень 

(ОІЯД, Росія)
О б’єднані Арабські Емірати (ОАЕ) 
область: Закарпатська область, Львівська 

область та ін.; також область дощів 
та ін.

Обливаний (Волочильний) понеділок, Во
лочильне, Волочебне (понеділок після 
В еликодня) 

оборон а: Одеська оборона, С евастополь
ська оборона та ін. (у період Великої 
Вітчизняної війни) та ін. 

Обчислю вальний центр НАН України 
Одеська атомна ТЕЦ 
О деська нац іональна академ ія  з в ’язку  

імені О. С. Попова 
Одеський держ авний аграрний універси

тет
Одеський держ авний екологічний універ

ситет
Одеський держ авний економічний універ

ситет
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Одеський держ авний медичний універси
тет

Одеський національний університет 
ім. 1.1. М ечникова 

О зеро, озеро: Велике Гірке озеро (Єги
пет), Велике Ведмеже озеро (Канада), 
Солоне озеро (СШ А), Л адозьке озеро 
(Росія) та ін.; В елика Індра (озеро), 
Голодна Губа (озеро) та ін.; також  у  
перш ом у слові н а зв и : озеро Верхнє (Ка
нада) та ін.; а ле  у  скла д і н а зви  на се
ле н о го  п у н к т у .  Криве Озеро, М алино
ве О зеро та ін.

О к е а н , о к е а н :  А т л ан ти ч н и й  о к еан , 
Індійський океан, Північний Л ьодови
тий океан, Тихий (або Великий) океан; 
а л е : О кеан Бур (на М ісяці) 

О леш ківська Січ
О лім піада: літня Олімпіада, зимова Олім

піада
олімпійська емблема 
олімпійська медаль 
Олімпійська хартія 
Олімпійський комітет 
Олімпійський конгрес 
Олімпійський кубок 
Олімпійський орден 
олімпійський рух 
Олімпійський турнір 
олімпійський чемпіон 
Олімпійські ігри
Організація О б’єднаних Націй (О О Н ) 
О перна студія Київської національної му

зичної академії імені П. І. Чайковського 
О ранта (богиня)
О р га н іза ц ія , о р г а н іза ц ія : М іж ам ери

канська регіональна організація трудя
щих (ОРІТ), М іжнародна організація ци
в ільно ї ав іац ії (ІК А О ), М іж у р яд о ва  
м орська кон су л ьтати вн а  орган ізац ія  
(ІМ КО ), Продовольча і сільськогоспо
дарська організація О б’єднаних Націй 
(Ф А О ) та ін.; а ле  у  п ер ш о м у  с ло в і 
о ф іц ій н о ї н а зви :  О р ган ізац ія  аф р и 
канської профспілкової єдності, О рга
н ізац ія  солідарності народів А зії та 
Африки (ОСНАА), Організація з без
пеки і співробітництва в Європі (ОБСЄ), 
Організація українських націоналістів 
(ОУН ) та ін.

Орда див. Золота Орда 
орда (загальна назва) 
ор д ен : орден Богдана Х м ельницького, 

орден Друж би народів, орден «За заслу

ги», орден «За мужність», орден «Мати- 
героїня», орден Я рослава М удрого, ор
ден княгині О льги, орден П очесного 
легіону (Ф ранція) та ін.; також  у  назві: 
орден єзуїтів (організація) та ін. 

орендне підприємство (О П )
Основний закон України див. Конститу

ція України 
О стрів , остр ів  (остр ов и ): Великі Ан

тильські острови, Західний К ам’яний 
острів (Карське море), Сейшельські ост
рови (архіпелаг) тощо; Зем ля Ф ранца- 
Йосифа (острови), Вогняна Зем ля (ост
рів) та ін.; також  у  п ерш ом у сло в і  
назви: острів Святого Л аврентія, острів 
Святої Єлени та ін.; а ле  у  склад і назви  
держ ави: Багамські Острови, С ейш ель
ські Острови, Соломонові Острови то
що; т акож  у  пер ш о м у  сло в і назви: 
Острів Різдва, Острови Зеленого М ису. 
Острів Свободи (Куба) та ін. 

отці церкви (святителі)
Отченаш  (молитва) 
отченаш  (загальна назва)
Ощадний банк України (Ощ адбанк Ук

раїни)

п
Па-де-Кале (протока) 
падишах
П акт, пакт: М іж народний пакт про еко

номічні, соціальні та культурні права 
лю ди ни , П ів н іч н о атл ан ти ч н и й  пакт 
(1 9 4 9 ) тощ о; а л е  у  п ер ш о м у  с л о в і  
н а зв и  о ф іц ій н о го  д о кум ент а :  П акт 
трьох держ ав (1940), Пакт миру (1952) 
та ін.

П ал ата, п ал ата  (установа): М іж народ
на торговельна палата, Торговельно- 
промислова палата України; також  па
лата депутатів, палата лордів, палата 
общин, палата представників (у парла
менті); а ле  у  перш ом у слові оф іц ійно ї 
назви: П алата мір і вимірних приладів 
та ін.

П алац , палац: Єлисейський палац (П а
р и ж ), Зим овий палац  (С анкт-П етер- 
бург), Л івадійський палац, М аріїнський 
палац (Київ) та ін.; але  у  перш ом у слові 
оф іційної назви: Палац дожів (Венеція), 
П алац націй (Ж енева), П алац водного 
сп о р ту , П а л ац  к у л ьту р и  «У країна» 
(Київ), П алац молоді, П алац одруж ен
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ня, П ал ац  спорту, П ал ац  урочистих 
подій та ін. 

пал ац -м узей : Алупкинський палац-музей 
та ін.

Паликопа, Палій, Святого П алія (народні 
назви церковно-календарного свята) 

П ам ’ятник-музей визволення міста Киє
ва від фаш истських загарбників 

пам ’ятник Перемоги 
пам ’ятник Слави 
П анамериканські ігри 
Панамський переш ийок 
П ан’європейський союз 
Папа Римський
П арад Перемоги (24 червня 1945 р.) 
П аризька комуна (1871, Ф ранція) 
П арлам ент (у значенні «Верховна Рада 

України») 
парламент (законодавчий орган)
П артія , партія: А встралійська демокра

тична п артія , К онсервати вна  партія  
Великої Британії, Робітнича партія Ту
реччини, С оціал-демократична партія 
Ш вейцарії та ін.; народна партія (Ш ве
ц ія ) , н ац іо н ал -д ем о к р ати ч н а  п артія  
(Ф Р Н ), республіканська партія (США) 
та ін.; Болівійська соціалістична фаланга 
(партія), Д емократична спілка М аври
кію (партія) та ін.; а ле  у  перш ом у слові 
о ф іц ій но ї назви: Партія зелених Украї
ни (П ЗУ ), П артія мексиканського на
роду, Партія незалеж них (Ш вейцарія) 
та ін.; але: партія Хейре (Н орвегія), 
партія Індійський національний конгрес 
(слово «партія» не є складовою части
ною офіційної назви) та ін.

П асха, П аска (свято) див. т акож  Велик
день

паска (ритуальний хліб)
П атріарх Київський і всієї України 
пекло
Пенсійний фонд України 
П ереяславська рада 
Перун (язичницьке бож ество)
Перш а світова війна 
Перш е приш естя (бібліїзм)
П ерш ий, перш ий: перший віце-прем’єр- 

міністр, перший заступник Голови Вер
ховної Ради України, перший заступник 
міністра, перший секретар посольства; 
а л е  у  н а з в і  ц е р к о в н о -к а л е н д а р н о го  
свят а: Перший Спас, П ерш а Пречиста 

Петрів піст, П етрівка (період від свята 
Пасхи до Петрового дня)

Пехлеві (династія; місто) 
пехлеві (мова)
Південне полярне коло 
П ів д ен н и й , -а , -і (у географічних на

звах): П івденний полюс світу, Півден
ний тропік, П івденний берег Криму 
(П БК ), Південний Буг (річка), П івден
ний Урал (гори); П івденна А мерика 
(материк), Південна Атлантика, Півден
на Дакота (ш тат), Південна Європа, Пів
денні Карпати та ін. 

Південно-Африканська Республіка (ПАР) 
південно-західний, пд.-зх. 
Південно-Східна Азія 
південно-східний, пд.-сх. 
П івденноукраїнськ (місто) 
Південноукраїнська атомна електростан

ція, П івденноукраїнська АЕС 
Південноукраїнський канал 
П івденноукраїнський педагогічний універ

ситет імені К. Д. Ушинського (О деса) 
Південь (у значенні «країни Півдня») 
південь (загальна назва)
П івдень СШ А (у період громадянської 

війни)
Південь України (географічна територія) 
Північ (у значенні «країни Півночі») 
північ (загальна назва)
Північ США (у період громадянської 

війни)
Північна Америка (м атерик)
Північна війна (Росії зі Ш вецією, 1700— 

1721)
Північне море 
Північне полярне коло 
П ів н іч н и й , -а , -е , -і (у географічних 

назвах): Північний К авказ, Північний 
морський ш лях, Північний полюс світу; 
П івнічна А тлан тика , П івнічна Д віна 
(річка), Північна Європа, Північна Зем 
ля  (острови); Північне море; Північні 
Споради (острови) та ін. 

П івнічноатлантична асам блея 
Північно-Європейський басейн 
Північно-Східна Зем ля (острів)
П леяди (сузір ’я)
площ а: Контрактова площа (Київ), Кра

сна площа (М осква) та ін.; також  у  
п ерш ом у сло в і оф іц ій но ї назви: пло
ща Згоди (П ариж ), площа Лесі Україн
ки (Київ), площа Д екабристів (Санкт- 
Петербург) та ін.

П овість временних літ 
П олель (язичницьке бож ество)
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П олітична рада, П олітрада (партійний 
орган)

Політичний комітет Генеральної Асамб
леї ООН

Полтавський національний технічний уні
верситет ім. Ю рія Кондратюка 

Покров П ресвятої Богородиці, Покрова 
(церковно-календарне свято) 

П ол ож ен н я  (у назві офіційного докумен
та): П олож ення про вибори до Верхов
ної Ради України, П олож ення про поря
док розгляду трудових спорів, П олож ен
ня про фінансово-промислові групи в Ук
раїні; а л е : полож ення (загальна назва) 

Полтавський університет споживчої ко
операції України 

Поминальний тиждень див. Проводи 
пом ічник: помічник Голови Верховної 

Ради У країни , пом ічник П резидента 
України та ін.

П осол , посол: посол Індії, посол Грузії 
та ін.; а ле  у  перш ом у сло в і о ф іц ійно ї 
н а зви :  Посол Іслам ської Республіки  
Іран та ін.; також  у  ск ла д і о ф іц ійно ї 
назви: Н адзвичайний і П овноважний 
Посол

П о со л ь ст в о , п о со л ь ст в о : У країнське 
народне посольство; а л е  у  п ер ш о м у  
с л о в і  о ф іц ій н о ї  н а зв и :  П осо л ьство  
Ф ранції в Україні, Посольство України 
в Канаді та ін.

П остан ов а , постанова: постанова Вер
ховної Ради України, постанова уряду 
України та ін.; а ле  у  п ерш ом у слові 
н а зви  оф іц ійного  докум ент а: П оста
нова Кабінету М іністрів України «Про 
затвердж ення Порядку надання цільо
вих пільгових держ авних кредитів на 
здобуття вищ ої освіти» та ін. 

п остач ал ь н и к  (загальна назва); а ле  в  
конт ракт і:  «... іменований далі П оста
чальник*

постійний представник України в ООН 
постійний представник України при міжна

родних організаціях у Відні 
Похвальна грамота 
Почаївська лавра 
Початковий літопис 
Почесна відзнака П резидента України 
Почесна грамота (відзнака)
Почесний знак П резидента України 
праведник
П рави ла (на початку назви офіційного 

документа): Правила для попередж ен

ня зіткнення суден у морі, П равила до
рожнього руху та ін.

П равління, правління: Центральне прав
ління Т овариства «Знання» України та 
ін.; а ле  у  п е р ш о м у  с л о в і о ф іц ій н о ї  
назви:  Правління Національного банку 
України та ін.; але: правління Спілки 
письменників України, правління жит- 
лово-будівельного кооперативу (Ж БК ) 
та ін.

П равобереж на Україна, П равобереж ж я
П равобереж не П олісся
Прапор Перемоги
П р ези д ен т , п р ези ден т: президент Індії, 

президент М ексики, президент Академії 
медичних наук України, президент Ака
демії педагогічних наук України, пре
зидент Всесвітньої Ради М иру, прези
дент М іж народного олімпійського ко
мітету, президент М іж народної ш ахо
вої федерації та ін.; а ле  в  оф іц ійних  
докум ент а х:  П резидент Індії, П рези
дент М ексики, П резидент США, П ре
зидент Національної академії наук Ук
раїни та ін.

Президент України
п р ези д ія : президія зборів, президія ху

дож ньої ради театру  та ін.; президія 
НАН України, президія Торговельно- 
промислової палати України та ін.; але: 
П резидія В еликого народного хуралу 
(М он голія), П резид ія уряду Польщі; 
Президія В ерховної Ради України, П ре
зидія Всесвітньої Ради М иру, Президія 
Кабінету М іністрів України та ін.

П рем ’єр -м ін істр , п р ем ’єр-м ін істр: пре- 
м’єр-міністр Італії, прем’єр-міністр Ф ін
ляндії та ін.; а ле  в оф іц ій ни х  д о кум ен 
т ах: П рем ’єр-міністр Італії, П рем ’єр- 
міністр Ф інляндії та ін.

П рем’єр-міністр України
П р ем ія , п р ем ія : Гонкурівська премія, 

Д ерж авна премія України, М іж народ
на премія М иру, Нобелівська премія та 
ін.; а ле  у  пер ш о м у  сло в і о ф іц ійно ї 
назви: Премія імені Івана Огієнка, П ре
мія НАН України імені О. О. Потебні 
та ін.

п р еп о д о б н и й  (загальна назва); а ле  у  
н а зв і свят а: день Преподобного Вар- 
лаама та ін.

прес-аташ е
прес-служба (загальна назва)
П рес-служба при Президентові України
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П рибайкалля
Прибалтика
Придністровська М олдавська Республіка 

(П М Р)
П ри йм альня, п р и й м ал ьн я  (установа): 

п ри йм альня  д и р ек то р а , при йм альня 
міністерства тощо; а ле  у  перш ом у слові 
оф іц ій но ї назви:  П риймальня Верхов
ної Ради України, Приймальня М іністер
ства оборони України та ін. 

Прикарпатський військовий округ, 
ПрикВО

П рикарпатський національний універси
тет імені Василя С тефаника 

П рикарпаття 
П рикаспійська низовина 
Прикордонні війська України 
П риморський край 
принц (загальна назва)
П ринц Уельський 
П риполярний Урал (гори)
П ричорномор’я
Проводи, Хомин (Поминальний) тиждень, 

Поминки, Батьківські дні, Гробки (пер
ший тиждень після Великодня) 

П р о гр а м а , п р огр ам а: В сесвітня про
довольча програма ОО Н, М іжнародна 
біологічна програма та ін.; передви
борча програм а, програм а-м аксим ум  
та ін.; а ле  у  перш ом у с ло в і на зви  оф і
ц ій но го  д окум ент а: Програма дослі
дж ень глобальних атмосферних проце
сів, Програма житлового будівництва, 
Програма ООН з навколишнього середо
вища, Програма розвитку ООН (ПРООН) 
та ін.

Продовольча і сільськогосподарська орга
нізація ООН (Ф А О) 

проїзд (вулиця або провулок): Глибочиць- 
кий проїзд (Київ) та ін.; також  у п ер 
ш ом у с ло в і о ф іц ій н о ї назви :  проїзд 
Золотоворітський (Київ) та ін. 

прокуратура (загальна назва) 
П рокуратура України д и в . Генеральна 

прокуратура України 
прокурор (загальна назва)
Прокурор України див. Генеральний про

курор України 
прометеїв вогонь (огонь)
Прометей (міфологічний персонаж ) 
Пророк (у значенні «Бог») 
пророк (загальна назва)
П росвіта див. Всеукраїнське товариство 

«Просвіта» імені Т араса Ш евченка
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П росвітництво, епоха Просвітництва 
п р о сп ек т , п р осп .: Н евський проспект 

(С анкт-П етербург), Оболонський про
спект (Київ) та ін.; також  у  перш ом у  
с ло в і назви:  проспект Перемоги (Київ) 
та ін.

протока: Берингова протока, Гібралтарсь
ка протока, Перша Курильська протока 
та ін.; Великий Бельт (протока), Золоті 
Ворота (протока), Карські Ворота (про
тока) та ін.; також  у  перш ом у слові  
назви: протока Принца Уельського, про
тока Святого Георга та ін.

П ротокол , протокол: підписати прото
кол, протокол зборів та ін.; а ле  у  пер 
ш ом у слові назви  оф іційного д о кум ен
та: Протокол про наміри між Націо
нальною  академ ією  наук У країни та 
М іністерством  освіти і науки України 
та ін.

професійно-технічне училище (ПТУ) 
Прощ ена (П рощ альна) неділя, Сиропусна 

неділя, Прощений день, Прощ ення (ос
танній день М асниці)

Псалтир
Пулковський меридіан 
Пульчинелла (літературний персонаж ) 
пульчинела (маска слуги)
Пурим (іудейське свято) 
пустеля: Велика Піщана пустеля (Австра

лія), Л івійська пустеля та ін.; Великий 
Східний Ерг (пустеля) та ін.: також  у  
п ерш ом у с ло в і назви: пустеля Велико
го Солоного О зера (СШ А), пустеля Са
хара, пустеля Кизилкум та ін. 

пуш кініана
Пуща-Водиця (район Києва)
П ’ятий океан (повітряний простір) 
П ’ятикниж ж я див. Тора

Р
Рабат (місто)
рабат (зниж ка в торгівлі)
Рада (фольклорний персонаж )
Р а д а , р а д а  (XVI— XVIII ст. — загальні 

збори козаків): козацька рада та ін.; але  
у  перш ом у сло в і оф іц ійно ї назви: Рада 
генеральної старшини, Рада старійшин, 
Рада старш ини та ін.

Р а д а , р а д а  (колегіальний орган): педа
гогічна рада, учена рада, технічна рада, 
художня рада та ін.; а ле  у  перш ом у  
слові оф іц ійної назви: Рада підприємців



України, Рада соціального партнерства, 
Рада глав держ ав Співдружності (СНД) 
та ін.

Р а д а , р а д а  (орган  д ер ж авн о ї влади): 
Верховна Рада України; т акож  у  п ер 
ш ом у сло ві о ф іц ійно ї назви: Рада Ф е
дерац ії Росії, Рада кантон ів (верхня 
палата парлам енту Ш вейцарії), Рада 
ш татів (Індія) та ін.; а л е : Національна 
рада України з питань телебачення і 
радіомовлення, районна рада народних 
депутатів, селищ на рада, сільська рада 
(сільрада) та ін.

Рада Європи див. Європейська Рада 
Рада Ліги Націй
Р а д а  М ін істр ів , р ада  м ін істр ів : рада 

міністрів Італії, рада міністрів Ф ранції 
та ін.; але: Рада М іністрів Автономної 
Республіки Крим 

Рада національної безпеки та оборони Ук
раїни (РН БО )

Рай, Ц арство Небесне, Вічне Царство 
рай (загальна назва) 
район: Дарницький район (Київ); Євпа

торійський район (Республіка Крим), 
Новгород-Сіверський район (Чернігів
ська обл.) та ін. 

раннє В ідродження (історична епоха) 
Рам азан , Рамадан (мусульманське свято) 
Рахункова палата України 
Реглам ент Верховної Ради України 
р ед а к ц ія : Головна редакція худож ньої 

літератури Д ерж авного комітету теле
бачення і радіомовлення України та ін.; 
т акож  у  перш ом у сло в і нео ф іц ійно ї 
назви:  редакція газети «Урядовий ку
р ’єр», редакція ж урналу «Слово і час» 
та ін.

Р е н е с а н с  (історичн ий  період): епоха 
(доба) Ренесансу, український Ренесанс 
та ін. 

ренесанс (стиль)
Р есп у б л ік а , респ убл ік а: Індійська ре

спубліка, Кубинська республіка та ін. 
(скорочена неофіційна назва); але: Ки
тайська Народна Республіка, Республі
ка М олдова, Республіка П алау, Респуб
ліка Сінгапур та ін. (повна офіційна 
н азва); [Республіка] Б ер ег  С лонової 
Кістки, [Республіка] Вануату, [Респуб
ліка] Гвінея-Бісау, [Республіка] Кабо- 
Верде, [Республіка] Коста-Ріка, [Респуб
л іка] К от-д’Івуар, [Республіка] М а р 

шальські (М арш аллові) О строви, [Рес
публіка] Сьєрра-Л еоне та ін. 

республіканська партія (у ряді країн) 
Республіканський планетарій 
Республіканський стадіон (станція метро, 

Київ)
Реставрація, період Реставрації (період в 

історії Ф ранції)
Реформація, епоха Реформації 
ригсдаг (парламент Данії) 
ригсдалер (монета) 
риксдаг (парлам ент Ш веції) 
риксдалер (монета)
Рим (місто, держ ава)
Римська імперія 
римо-католицька церква 
Рівненська атомна електростанція, Рівнен

ська АЕС
Рівненський держ авний гуманітарний уні

верситет
Р івненський інститут с л о в ’янознавства  

Київського славістичного університету 
р ів н оап остол ь н и й , -а  (загальна назва); 

а ле  в н а зв і ц е р к о в н о -к а л е н д а р н о го  
свят а: день Рівноапостольної Ольги, 
день Рівноапостольного Великого кня
зя Володимира та ін.

Різдво П ресвятої Богородиці (церковно- 
календарне свято)

Різдво [Христове]
Різдвяні свята 
Річард Л евове Серце 
річ ка, -ріка: річка Ворскла, річка Сула 

та ін.; Дніпро (р ічка), Західна Двіна 
(річка) та ін.; Дунай-ріка, М осква-ріка 
та ін.

Р іш ен н я  (у першому слові офіційної наз
ви документа): Ріш ення Кабінету М і
ністрів України та ін.

Робінзон Крузо (літературний персонаж) 
Робінзон-Крузо (острів)
Род (язичницьке бож ество) 
рое (реакція осідання еритроцитів) 
романтизм, епоха Романтизму 
Ромоданівський шлях 
Російська академія наук (РА Н)
Російська імперія 
Російська Ф едерація (РФ ), Росія 
Російський університет дружби народів 

(РУ ДН)
Рубікон (річка; також  у  вислові: перейти 

Рубікон)
Русь, Руська Земля
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с
Савур-могила (історична пам ’ятка) 
Салю т націй
Сан-Бернардино (перевал)
Сан-Вісенті (мис; острів; протока) 
Сан-Дієго (мис; місто) 
санітарно-епідеміологічна станція (СЕС) 
Санта-Клаус (казковий персонаж ) 
Сварог (язичницьке бож ество)
Світовид (язичницький бог)
Світовий банк
Світовий конгрес українців (СКУ) 
Світовий океан (усі моря та океани) 
С вята Заповідь див. Біблія 
С вята Софія (собор)
С вятвечір, Свят-вечір, Святий вечір, Ба- 

гатвечір, Б агата (Щ едра) кутя (вечір 
перед Різдвом Христовим)

С вятий, святий: християнський святий, 
святий П антелеймон та ін.; а ле  у  н а з 
в а х  ц ер ко вно го  с в я т а : С вята неділя 
(П асха), Святий понеділок (перший по
неділок після Водохрещів), день С вято
го Даниїла, день С вятих П етра й П ав
ла та ін. 

святитель
(Святійший) Патріарх Київський і всієї Ук

раїни
святі отці (святителі)
С вято, свято: календарне свято, Дмит- 

рове свято, церковно-календарне свято 
та ін.; а л е : С вято свічки, Свято закоха
них, Свято Перемоги та ін. 

Свято-Дмитріївський монастир 
Свято-М ихайлівський монастир 
Свято-П антелеймонівський собор 
С вято Перемоги див. Д ень Перемоги 
Святці, М ісяцеслов (церковна книга) 
Свящ енна Римська імперія (962— 1806) 
Священний союз (Австрії, Пруссії та Росії, 

1816— 1833) 
св ящ енн ом уч ен ик  (загальна назва); але  

в н а зв і ц ер ко вно-календ арного  с вя т а : 
день С вящ енномученика Власія та ін. 

Сейм (парламент у Литві, Польщі) 
Сейш ельські Острови (держ ава) 
Сейш ельські острови (архіпелаг) 
С ек р етар іат , сек р етар іат: Є вропейсь

кий профспілковий секретаріат М іж на
родної конфедерації вільних профспі
лок, Постійний секретаріат Загально- 
арабського національного конгресу та 
ін.; а ле  у  перш ом у сло в і оф іц ійно ї н а з 

ви: С екретаріат П резидента України, 
С екретаріат В ерховної Ради України, 
Секретаріат ООН, Секретаріат Кабінету 
М іністрів; але: секретаріат правління 
Спілки журналістів України, секретаріат 
правління Спілки письменників Украї
ни та ін. 

сенат
Серафим (ім ’я) 
серафим (ангел)
Середземноморський басейн 
середземноморські держ ави 
Середземномор’я 
середня школа (СШ ) 
середньовічна Русь 
середньовіччя
сер ен а да : «Вечірня серенада» Ш уберта, 

«Струнна серенада» Чайковського та ін.; 
також  у першому слові назви; серена
да Д он-Ж уана (з однойм енної опери 
М оцарта) та ін. 

сес ія : сесія Верховної Ради України та 
ін.; друга спеціальна сесія Генеральної 
А самблеї ООН із роззброєння та ін. 

сизіфова праця (робота)
Сикстинська капела (музей у Римі) 
Сикстинська М адонна 
сили небесні
Симаргл, Вогнебог (язичницьке божество) 
Сименс (особове найменування) 
сименс (вимірна номінація)
Симиренка ранет (сорт яблук) 
сим п озіум : II Оломоуцький симпозіум ук

раїністів; І Міжнародний симпозіум «Лю
дина: мова, культура, пізнання» та ін. 

си м ф онія: Друга («Богатирська») симфо
нія Бородіна, Д ев ’ята симфонія Бетхо- 
вена та ін. 

синдром набутого імунодефіціту (СНІД) 
систем а: Єдина автом атизована система 

зв ’язку, Єдина держ авна система спра- 
вочинства, М іж народна система оди
ниць та ін.; також  Дунай-Дністровська 
зрошувальна система, Каховська зрош у
вальна система; також  у першому слові 
офіційної назви: система комерційного 
(колективного) самоврегулю вання ви
робництва (СКСВ) та ін. 

Сімферопольський економіко-гуманітар- 
ний інститут 

січ (битва); а ле  Запорозька Січ 
Січовий Кіш
Січові стрільці д и в. У країнські січові 

стрільці
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Скандинавський півострів 
Скотленд-Ярд (поліційне відомство В ели

кої Британії)
Слава (язичницька богиня) 
слава (загальна назва)
С луж ба, сл уж ба: В сесвітня служ ба по

годи, Д ер ж авн а  служ ба експортного 
контролю України, диспетчерська служ 
ба, М іж народна служ ба руху полюсів 
Землі та ін.; а ле  у  перш ом у сло в і оф і
ц ій н о ї  н а зви :  С луж ба автом атики  і 
зв ’язку, С луж ба здоров’я, С луж ба по
годи, Служба телевізійних новин (СТН) 
та ін.

Служба безпеки України (СБУ)
С о бор , собор : В олодимирський собор 

(Київ), Ісакіївський собор (Санкт-П етер
бург), Софійський собор (Київ) та ін.; 
також  у  перш ом у сло в і назви: собор 
святого Петра (Рим ), собор Паризької 
Богоматері (Нотр-Дам), собор Святого 
Ю ра (Л ьвів) тощо; а ле  у  н а зв і ц е р к о в 
н о -к а лен д а р н о го  свят а: Собор Пред
течі і Хрестителя Господнього Іоанна 
та ін. 

соломонове рішення 
Соломонові Острови (держ ава) 
Соломонові острови (архіпелаг) 
С ом алійська Д ем ократична Республіка  

(С Д Р), Сомалі 
Сонце (центральне тіло Сонячної системи) 
сонце (загальна назва)
Сонячна система
Сорбонна (університет у П ариж і)
Сорок святих (мучеників), Сороки, К ули

ки (народні назви церковно-календар
ного свята) 

сотн я  (козацький військовий підрозділ): 
О рж ицька сотня, Сосницька сотня та 
ін.

соціал-демократична партія (в ряді країн) 
соціалістична партія (в ряді країн)
Союз Радянських Соціалістичних Респуб

лік (СРСР)
С пас (народна назва церковно-календар- 

них свят): Яблучний Спас, Спас на Воді, 
Спас на Полотні, М едовий Спас, П ер
ший Спас, Другий Спас та ін. 

спеціалізована вчена рада (із захисту ди
сертацій)

спеціалізоване будівельно-монтажне уп
равління (СБМ У) 

с п е ц іа л ізо в а н е  м о н таж н е  у п р а в л ін н я  
(СМ У)

Спеціальна контрольна комісія Верховної 
Ради України з питань приватизації 

Спеціальний комітет ОО Н  з м іжнародно
го тероризму 

Спеціальний фонд ООН 
С п ів д р у ж н іс т ь  Н е з а л е ж н и х  Д е р ж а в  

(СНД), Співдружність, країни Співдруж
ності

С п івтовариство, сп івтовар иство: Аф
риканське ф інансове співтовариство , 
Д ем ократичне молодіж не сп івтовари
ство Європи та ін.; а ле  у  перш ом у слові 
оф іц ій но ї назви:  Співтовариство з пи
тань європейської оборони; т акож  у  
скла д і о ф іц ій но ї на зви :  Європейське 
Економічне С півтовариство та ін. 

спікер парламенту
С пілка, сп ілка: Науково-технічна спілка 

аграрників України, професійна спілка, 
С тудентська спілка України (ССУ) та 
ін.; а ле  у  п е р ш о м у  с л о в і о ф іц ій н о ї  
н а зви :  С пілка арх ітектор ів  У країни, 
С пілка ж ін ок  У країни , С пілка ж у р 
н ал іст ів  У к р а їн и , С п іл ка  к ін е м а т о 
графістів України, Спілка композиторів 
У країн и , С п ілка  м алих  та сер едн іх  
підприємств України, Спілка офіцерів 
України (СОУ ), Спілка письменників 
України, Спілка театральних діячів Ук
раїни, Спілка художників України та ін. 

спільне підприємство (СП)
Спільний ринок див. Європейське [Еконо

мічне] Співтовариство 
сповідник
Сполучене Королівство Великої Британії 

та Північної Ірландії 
Сполучені Ш тати Америки (СШ А) 
Ставка Верховного Головнокомандування 

(СВГК)
с т а н ц ія :  стан ц ія  К и їв-П асаж и рський , 

станція М осква-Товарна та ін. (зал із
ничні станції); станція «Нивки», станція 
Т араса Ш евченка та ін. (станції мет
ро); станція «Мирний», станція «Полюс 
недоступності» та ін. (полярні станції); 
автоматична телефонна станція (АТС), 
водна станція «Динамо», станція юних 
техніків, станція технічного обслугову
вання (СТО) та ін.

Стара-Планіна (гора)
С тара Русса (місто)
С тарий, -а , -і (у географічних назвах): 

Старий Самбір (м істо), Старий Крим 
(м істо), Старий Терек (річка); Стара
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Ушиця (населений пункт); Старі Д оро
ги (місто) та ін.

Старий (Ветхий) Заповіт (Завіт)
Старий світ (про Європу)
Стародавнє царство (в історії Єгипту) 
Стародавній Єгипет 
Стародавній Київ 
Стародавній Рим 
Стародавня Греція 
Стародавня Русь 
Старокиївська гора 
Староримська імперія 
Статут, статут: Дисциплінарний статут 

Збройних сил України, Консульський 
статут, Корабельний статут та ін.; але  
у  перш ом у с ло в і н а зви  оф іц ійного  до 
кум ент а: Статут ОО Н, Статут профе
сійних спілок, С татут Торговельного 
представництва та ін.

С теп, степ (у складі географічної назви) 
Південний Степ та ін.; але: Кулундин- 
ський степ, Куш умський степ, Саль- 
ський степ, український степ та ін. 

Столітня війна (1337— 1453)
С торона (С то р о н и ) (в офіційних м іжна

родних документах): Українська С торо
на, Ф ранцузька С торона, Високі Д о
говірні Сторони та ін. 

сторона (загальна назва)
Страсті Господні (молитва) 
страстотерпець
стратегічний нафтовий резерв (С Н Р) 
Страш ний суд
Стрибог (язичницьке бож ество)
Стрітення [Господнє], Стрічення (церков

но-календарне свято)
С у в ер ен н а  Д е м о к р ат и ч н а  Р е с п у б л ік а  

Ф іджі, Фіджі 
Судний день, Армагеддон 
Суперкубок УЕФА
С х ід н и й , -а , -е (у географічних назвах): 

Східний Саян (хребет), Східний Сибір 
(територія), Східний Ф олкленд (озеро); 
Східна Європа, Східна півкуля, Східна 
Україна; Східне Самоа (держава); Східні 
Карпати та ін.

Східна Сьєрра-М адре (гірська система) 
Східноукраїнський національний універ

ситет імені В. 1. Д аля 
Схід України (географічна територія) 
Сцілла і Харібда (міфологічні персонажі; 

також  у  вислові: між Сціллою і Харіб- 
дою)
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Таємна вечеря (бібліїзм)
Таврійський національний університет 

ім. В. І. Вернадського (Сімферополь) 
Таллінн (місто)
Творча спілка вчителів України 
Т еатр, театр: Національний академічний 

театр імені І. Ф ранка, Одеський дер
ж авний академічний театр опери та ба
лету  імені А. В. Нежданової, Чернігів
ський обласний український музично- 
драматичний театр імені Т. Г. Ш евченка 
та ін.; але  у  перш ом у сло в і о ф іц ійно ї 
назви: Театр музичної комедії Мордовії, 
Театр на Подолі (Київ), Театр «Сузір’я» 
(К и їв), Т еатр  на Т аганці (М о ск в а), 
Театр націй (П ариж ) та ін.

Тегеранська конференція (1943) 
т е л е б а ч е н н я : Р о с ій ське  тел еб ач ен н я  

(Р Т ), У кра їн ське  т ел е б ач ен н я  (УТ) 
та ін.

т ел еф о н н а  м ереж а: Київська держ авна 
телефонна мереж а (КДТМ ) та ін. 

Тель-Авів (місто)
Теплого Олекси (народна назва церков- 

но-календарного свята) 
теплоелектростанція, ТЕС 
теп л о ел ек тр о ц ен тр ал ь , теплоц ентраль , 

ТЕЦ
Тернопільська академія народного госпо

дарства
Тернопільський держ авний педагогічний 

університет ім. Володимира Гнатюка 
Тернопільський держ авний технічний уні

верситет імені Івана Пулюя 
Тетянин день (народна назва церковно- 

календарного свята)
Тимчасовий повірений у справах 
Т овари ство, товариство: товариство з 

обм еж еною  відповідальністю  (ТзО В , 
ТОВ), Товариство з повною відповідаль
ністю (ТПВ), Товариство з додатковою 
відповідальністю (ТДВ); т акож  Коро
лівське географічне товариство Великої 
Британії, М іж народне товариство грун
тознавц ів, Н аукове товариство  імені 
Ш евченка (НТШ ) та ін.; а ле  у  п ерш о
м у  сло в і оф іц ій но ї назви: Товариство 
Червоного Хреста і Червоного П івміся
ця України, Товариство «Знання» Ук
раїни, Товариство етнології та фольк
лору Європи та ін.



Товста М огила (курган)
Токай (вулканічний масив) 
токай (сорт вина)
Тонга (острови) 
тонга (народ)
Тора (давньоєврейська назва П ’ятикниж- 

ж я)
трастова компанія
трест: ремонтно-будівельний трест та ін. 
Триглав (язичницьке бож ество) 
трипільська культура, культура Трипілля 
Триюда (демонологічний персонаж ) 
Трійця, Тройця, П ресвята (свята) Трійця 

(Бог-Отець, Бог-Син, Бог-Дух Святий; 
також  церковне свято)

Тріумфальна арка (П ариж )
Троїста угода див. Антанта 
Троїстий союз (воєнно-політичний блок 

Н імеччини, Австро-Угорщини та Італії) 
туманність Андромеди 
Тунгуський метеорит 
Турсун-заде (особове найменування) 
Турсунзаде (місто)
Тюрингенський Ліс (хребет)
Тянь-Ш ань (гори)

У
У года, угода: українсько-польська угода, 

Ж еневські угоди (1954, 1962) та ін.; але  
у  перш ом у с ло в і оф іц ій но ї н а зви  д о 
кум ент а: Угода про міжнародне паса
ж ирське залізничне сполучення, Угода 
про друж бу і співробітництво між Ук
раїною та Канадою та ін.; також : па
ризька Угода про відновлення миру у 
В’єтнамі (слово «паризька» не входить 
до складу офіційної назви) та ін.

У к аз, указ: указ П резидента України та 
ін.; а ле  у  перш ом у сло в і н а зви  о ф іц ій 
ного  докум ент а: Указ П резидента Ук
раїни «Про нагородж ення П очесною  
відзнакою Президента України» та ін. 

У країна, У країнська держ ава 
У країн ська  авто кеф ал ьн а  православна  

церква (УАПЦ)
Українська академія друкарства (Л ьвів) 
Українська академія зовніш ньої торгівлі 

(Київ)
Українська академія інформатики 
Українська біржа нерухомості 
Українська всесвітня координаційна рада 
Українська галицька армія (УГА) 
Українська глива (сорт груш)

У країнська греко-католицька церква 
(УГКЦ)

Українська держ ава Гетьмана Скоропадсь
кого

Українська екологічна асоціація «Зелений 
світ»

Українська залізниця (У крзалізниця) 
Українська міжбанківська валю тна біржа 

(УМ ВБ)
Українська Народна Республіка (У Н Р) 
Українська повстанська армія (УПА) 
У країнська правнична фундація 
Українська православна церква (УПЦ) 
Українська Рада М иру 
Українська спілка підприємців і промис

ловців 
українське Відродження 
Українське національне інформаційне агент

ство (Укрінформ)
Українське незалеж не інформаційне агент

ство «Новини» (УНІАН)
Українське радіо (УР)
Українське телебачення (УТ)
Українське товариство глухих і глухоні

мих (у т о г )
Українське товариство сліпих (УТОС) 
У країнський вільний університет (Н ім еч

чина)
Український гідрометеорологічний центр 

(Гідрометцентр України)
Український держ авний музей історії Ве

ликої В ітчизняної війни 1941 — 1945 pp. 
Український дім (Київ)
Український консультативно-діагностич

ний центр матері і дитини 
У країнський православний собор 
український Ренесанс 
Українські Карпати 
Українські телевізійні новини (УТН) 
Українські січові стрільці (УСС), Січові 

стрільці 
ультрависока частота (УВЧ) 
ультразвукове обстеж ення (УЗО) 
Уманська держ авна аграрна академія 
Уманський держ авний педагогічний уні

верситет ім. П авла Тичини 
у н ів е р м а г , у н ів е р с а л ь н и й  м агази н :  

Дарницький універмаг (Київ), Централь
ний універмаг (Центральний універсаль
ний магазин, ЦУМ ) та ін.; також  у  
перш ом у сло ві назви: універмаг «Ук
раїна» (Київ)

У н іверситет, ун іверситет: Карлів уні
верситет (Ч ехія), Кембриджський уні
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верситет (Велика Британія), Національ
ний університет «Львівська політехні
ка» та ін.; а ле  у  перш ом у сло ві оф іц ій
н о ї н а зв и : Університет Ш иллера (Л он
дон), У ніверситет Конкордія (Канада) 
та ін.

Універсіада
У п р а в л ін н я , у п р а в л ін н я  (о р га н іза 

ція): Головне управління освіти і науки 
м. Києва, Каспійське управління мор
ських ш ляхів та ін.; а ле  у  перш ом у  
с ло в і о ф іц ій н о ї н а з в и : Управління з 
питань економіки С екретаріату П рези
дента України та ін.; а л е : управління 
шкіл М іністерства освіти і науки Ук
раїни та ін.

Уральські гори, Урал 
У ряд, уряд: іспанський уряд, норвезький 

уряд та ін.; також  у  перш ом у слові  
назви:  уряд Чехії, уряд України та ін.; 
а ле  в оф іц ійних  докум ент ах: Уряд Ук
раїни (за протоколом і в значенні Кабі
нет М іністрів України), Уряд Словач
чини та ін.

У спіння [П ресвято ї Богородиці, Б ож ої 
М атері] (церковно-календарне свято) 

Установчі збори (представницький орган 
для вироблення конституції) 

учена (вчена) рада 
учений (вчений) секретар 
У чилищ е, училищ е: Бродівське педаго

гічне училище (Л ьвівська обл.), Запо
різьке держ авне музичне училище, Ки
ївське держ авне училище естрадно-цир- 
кового мистецтва, професійно-технічне 
училищ е №  24 (Київ), Театральне учи
лищ е імені Б. В. Щ укіна (М осква); але  
у  перш ом у сло ві оф іц ій но ї назви:  Учи
лищ е професійної підготовки праців
ників міліції М ВС України та ін. 

Учитель (Бог) 
учитель (загальна назва)

Ф
Ф едеральн е  бюро р о зсл ід уван ь  (Ф Б Р , 

СШ А)
федеральний канцлер (Австрія, Ф РН ) 
Ф едеральні збори (найвищ ий орган дер

ж авної влади у ряді країн) 
Ф едеративна Республіка Бразилія, Б ра

зилія
Федеративна Республіка Німеччина (ФРН), 

Німеччина

ф едерац ія: Всесвітня федерація асоціа-цій 
сприяння ООН, М іжнародна астронав- 
тична федерація тощо; але: Російська 
Ф едерація та ін.; т акож  у  перш ом у  
слові оф іційної назви: Федерація космо
навтики Росії, Ф едерація університет
ських студентів Аргентини, Ф едерація 
арабських ж урналістів, Ф едерація ж ур
налістів Л атинської Америки, Ф едера
ція ліберальних і демократичних партій 
Європейського співтовариства, Ф едера
ція незалежних профспілок України, Ф е
дерація футболу України та ін.

Феміда (міфологічний персонаж ; у пере
носному вживанні)

Ф еодосієві печери
ф естиваль: Всесвітній ф естиваль молоді 

і студентів, Всесвітній фестиваль цир
кового мистецтва, М іж народний дитя
чий ф естиваль та ін. 

ф іл а р м о н ія :  Н аціональна  ф іларм онія 
України, Тернопільська обласна ф ілар
монія та ін.

Ф інансово-промислова група 
Ф інляндська Республіка, Ф інляндія 
Ф інська затока
ф ір м а: фірма «Роксолана» (Київ), фірма 

«Sony» (Японія) та ін.; також : Л ьвів
ська кондитерська фірма «Світоч» та ін. 

Ф онд, ф онд: Дитячий фонд ООН, М іж на
родний фонд «Відродження», Європейсь
кий соціальний фонд та ін.; також : 
фонд заробітної плати, фонд підприєм
ства та ін.; а ле  у  п ер ш о м у  с ло в і оф і
ц ій н о ї назви:  Ф онд держ авного майна 
України, Ф онд підтримки ринкових ре
форм, Ф онд сприяння розвитку мис
тецтв України, Ф онд соціального захис
ту інвалідів, Ф онд «Ділова діаспора Ук
раїни», Ф онд імені А. Гумбольдта (Н і
меччина), Ф онд Сороса (СШ А) та ін. 

Ф ранкфурт-на-М айні (місто) 
футбольний клуб (ФК)

X
Харківська юридична академія імені Яро

слава Мудрого 
Харківський національний аграрний уні

верситет ім. В. В. Д окучаєва 
Х арківський нац іональний ун іверситет 

імені В. Н. Каразіна 
Х арківський  педагогічний  ун івер си тет  

імені Г. С. Сковороди
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Харківський тракторний завод (ХТЗ) 
Х артія, хартія: Велика хартія вільнос- 

тей (Англія), Олімпійська хартія тощо; 
а ле  у  перш ом у сло в і н а зви  о ф іц ійно
го докум ент а : Хартія економічних прав 
та обов’язків держ ав та ін.

Хеопсова піраміда, піраміда Хеопса 
Химера (міфологічний персонаж ) 
химера (загальна назва)
Холера (фольклорний персонаж ) 
холера (хвороба; у переносному вживанні) 
Холодний Яр (заповідник)
Хома Невірний (Невірую чий) (апостол) 
храм (загальна назва)
Храмове свято, Храм (церковно-календар- 

не свято)
хребет: Береговий хребет, Головний Кав

казький хребет та ін.; Великий Кавказ 
(хребет), Високий Атлас (хребет) та ін.; 
також  у  п ерш ом у с ло в і н а з в и : хребет 
Академії наук та ін. 

хресний хід 
Хресні муки
хрестовий похід (загальна назва) 
Хрестові походи
хрещ ення (у значенні «хрестини»)

ц
Ц арство Н ебесне див. Рай 
Ц ентр, центр: Європейський центр ядер

них досліджень, Л атиноам ериканський 
центр трудящ их, М іж народний центр 
наукової і технічної інформації та ін.; 
педагогічний центр «Академія» та ін.; 
а ле  у  перш ом у сло в і о ф іц ій но ї назви: 
Ц ентр  ком п’ю терних інф орм аційних 
систем , Ц ентр  гром адських  з в ’язків  
М іністерства закордонних справ Украї
ни, Центр досліджень проблем держ ав
ності, Центр здоров’я, Ц ентр підготов
ки косм онавтів  імені Ю . О. Гагаріна 
(Росія), Ц ентр правової реформи і за- 
конопроектних робіт при М іністерстві 
юстиції України, Ц ентр управління по
льотами (ЦУП) та ін.

Ц ентральна Америка (територія) 
Ц ентральна Африка див. Екваторіальна 

Африка
Ц ен тр ал ь н а  ви борч а  к о м іс ія  У країн и  

(ЦВК)
Ц ен тр ал ь н а  н ау к о ва  б іб л іо те к а  імені 

В. І. Вернадського (Ц Н Б )
Ц ентральна Рада (Ц Р)

Ц ен т р а л ь н и й , -а , - і  (у географ ічних 
назвах): Ц ентральний К азахстан, Ц ен
тральний масив (гори); Ц ентральна Аф
рика, Ц ентральна Європа; Ц ентральні 
К аракум и (п іск и ), Ц ентральн і П ол і
незійські Споради (острови) та ін. 

Центральний ботанічний сад НАН Украї
ни

Центральний будинок офіцерів Збройних 
сил України 

Ц ентральний будинок Спілки художників 
України

церква: англіканська церква, католиць
ка церква, лю теранська церква, право
славна церква та ін.; також : Андріїв
ська церква. Кирилівська церква, церк
ва Святого Йоргена та ін.

ч
чемпіон України (Європи, світу)
чемпіонат
Червона книга
Червона Русь
Червоне море
Червоний Хрест див. т акож  Товариство 
Черкаський держ авний технологічний уні

верситет
Черкаський держ авний університет імені 

Богдана Хмельницького 
Чернівецький національний університет 

імені Ю рія Ф едьковича 
Чеська Республіка, Чехія 
Чесько-М оравська височина 
Ч етьї мінеї (збірки ж иттєписів, канонів, 

молитов)
читання: Всеукраїнські читання з прав 

людини, Потебнянські читання, Грінчен- 
ківські читання та ін. 

член-кореспондент НАН України 
Чорний континент (неофіційна назва Аф

рики)
Чорна рада (історична подія)
Чорне море
Ч орнобильська атом на електростанц ія, 

Чорнобильська АЕС, ЧАЕС 
Чорнобог (язичницьке божество) 
Чорноморське пароплавство 
Чорноморський флот (ЧФ ) 
чорт (демонологічний персонаж)
Чортова гора (в Карпатах)
Чортомлик (курган)
Чортомлицька Січ 
чудотворець
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Чудо-Ю до (казковий персонаж ) 
чудо-юдо (загальна назва)
Чумацький (М олочний) Ш лях, Бож а (Ж у

равлина, М олочна, Н ебесна) Дорога

ш
Ш ар-Планіна (гора)
Ш вейцарська Конфедерація, Ш вейцарія
ш евченкіана
Ш евченків край
Ш кола, ш кола: середня загальноосвіт

ня школа №  90 (Київ), школа №  201 
Дніпровського району м. Києва та ін.; 
також: О рж ицька середня школа Пол
тавської обл., М іж народна ш кола ук
раїністики НАН України, Національна 
школа цивільної авіації (Ф ранція) та ін.; 
але у  першому слові офіційної назви : 
Ш кола кр асн и х  м и стец тв  (П ар и ж ), 
Ш кола ринкової економіки та ін. 

Ш піцберген (архіпелаг) 
штучний супутник Землі 
Ш ауляй (місто)

щ
Щедрий (Новорічний) вечір, М еланки, Ме- 

ланка (вечір напередодні Нового року) 
щедрівка (різдвяна пісня)

щорічник: Авіаційний щорічник. Астроно
мічний щ орічник та ін.

ю
юліанський календар (система літочи

слення)
Юлій Ц езар
Ю ріїв день, Ю рія, Ю р’я (народні назви 

церковно-календарного свята)
Юрій Змієборець, Георгій Побідоносець 

(святий) 
юрський період (у геології)
Ю тландія (півострів)

Я
Яблоновий хребет
Явдоха-Плющиха, Явдохи (народна назва 

церковно-календарного свята) 
Я геллонський університет (Краків) 
Ялтинський інститут менеджменту 
Яр[ило], Яр-Тур (язичницьке бож ество) 
Ярославів Вал (вулиця в Києві)
Я рослав М удрий (князь)
Ясна П оляна (музей-садиба Л. М. Тол- 

стого, Росія)
Ясси (місто)
Яя (річка, населений пункт)



СКЛАДНІ СЛОВА 
(словник)

У словнику вміщено найуживаніші складні слова української мови, які 
пишемо разом, через дефіс або окремо, а також найтиповіші лексикалізо- 
вані сполучення. Якщо ряд складних слів має однакову першу частину, її 
виділяємо жирним шрифтом без подальшого повторення. У разі написан
ня складного слова разом перед кожною другою його частиною ставимо 
знак - (тильда). Якщо складне слово пишеться через дефіс, перед кожною 
другою його частиною ставимо знак - (дефіс), якщо ж окремо, варіантний 
ряд другої частини беремо в дужки.

А
або ж
абсолю тно прозорий (чистий)
Абу-Дабі, невідм., ч. і с. 
абхазько-адигейський 
а в а н зал , -кам ера, -лож а, -порт 
аван содавец ь , -тримач 
авар ій н о -ди сп етчер ськи й , -ремонтний 
аварійно небезпечний 
авж еж , част. 
а вже ж
а в іа б а з а ,  -б ен зи н , -бом ба, -буд івний , 

-двигун, -десантний 
авіадорожній
а в іа ц ій н о -р а к ет н и й , -спортивний, -тех

нічний 
а все ж  таки 
а все-таки
авс тр о -італ о -ф р а н ц у зьк и й , -німецький, 

-угорський 
Австро-Угорщина
а в т о а м а т о р ,-б а за , -бензоцистерна, -бро

нетанковий, -броньовик, -будівник, -бу 
дування, -дорожній 

автобіограф , -гравю ра, -портрет, -репро
дукція, -реф ерат 

автобіографічно-мемуарний

автоблокування, -гальмовий, -гідропідій- 
мач, -доїння 

автокеф альний , -коливальний 
автоматно-кулеметний 
автомат-пакувальник 
автомобілебудівний, -будівник, -будування, 

-воз, -розвантажування, -розвантажувач 
ав т о м о б іл ь н о -д о р о ж н ій , -залізничний, 

-тракторний, -шляховий 
автомобіль-цистерна 
автом отоам атор, -транспорт 
авторитарно-бю рократичний 
авторсько-правовий 
агар-агар 
агатово-чорний 
агіограф ічний, -графія 
агітаційно-пропагандистський 
агітбригада, -вагон, -кампанія, -колектив, 

-масовий, -плакат, -поїзд, -пункт 
агр ар н о -ін ду стр іальн и й , -промисловий, 

-сировинний 
агрегатно-складальний 
агресивно-стійкий
агробіолог, -біологія, -ботаніка, -д ілян

ка, -екологія, -культура 
адже ж
а д м ін іс т р а т и в н о -г о с п о д а р с ь к и й , -дис

циплінарний, -процесуальний, -терито
ріальний, -управлінський
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адресно-довідковий
аерогам м асп ектром етричн ий , -спектро

метрія
аерогеоф ізичний, -гідродинамічний, -ди

наміка, -знім ання 
аер о дром н о-буд івельний , -експлуатацій

ний 
аж  ніяк
азб есто б ето н , -бетонний, -бітум , -бітум 

ний
азбестово-паперовий
азимутально-ш иротний
азійсько-тихоокеанський
азово-чорноморський
азотисто-водневий
азотистокислий
а зо тн о -в о д н е в и й , -калійний , -калійно- 

фосфорний, -фосфорний 
азотнокислий
азо то б ак тер , -бактерин, -бактерія
Ай-Петрі, н е в і д м ж .
академ заборгован ість , -м істечко
айс-ревю, невідм . с.
а капела, невідм . с.
а-конто, н евідм ., с.
акордно-преміальний
аксіально-порш невий
аксоном етри чни й , -метрія
аксон-рефлекс
активнодіючий
акумуляторно-зарядний
акустико-артикуляційний
акустоелектротехніка
акуш ерсько-гінекологічний
албан о -італ ій ськи й , -український
але ж
аліментарно-токсичний 
алмазно-твердий 
алм азод обувний , -зам інник 
алоеподібний 
алфавітно-цифровий 
альбом-буклет 
альвеолярно-капілярний 
альма-матер, невід м ., ж. 
альпійсько-гімалайський 
альфа-, бета- і гамма-випромінювання 
а л ь ф а -за л ізо , -промені, -проміння, -роз

пад, -спектр, -терапія 
альфаметр
алювіально-морський 
а л ю м ін ієв о -к ал ієви й , -магнієвий 
алю м ін ієво к и сл и й , -органічний 
алю м оам онійний , -гель, -калієвий 
а-ля фурш ет, невідм . і незм .

амбулаторно-поліклінічний 
ам ін о б ен зо л , -група, -капроновий 
амонієво-магнієвий 
амонійно-селітровий 
амонійфосфат
а м п ер -в и то к , -година, -секунда
ам п ервольтм етр , -вольтомметр, -м етр
амплітудноімпульсний
амплітудно-частотний
амудар’їнський
А мудар’я
аналітико-синтетичний 
аналого-цифровий 
анар х о -си н ди кал ізм , -синдикаліст 
ан ато м о -кл ін іч н и й , -фізіологічний 
англо-ам ериканський , -бурський, -єгипет

ський, -іранський, -французький 
англ о кан адец ь , -сакс , -саксонський 
ані, сп о л ., част. 
а ні, спол. і част. 
анізащ о, присл. 
аніколи, присл. 
ан іл ін о б ар в н и к , -фарбовий 
ані мур-мур 
ані-ні, част.
ан іо н о ак ти вн и й , -обмінний 
ан іск ільки , -трохи, -хто, -щ о, -як  
анодно-ім пульсни й , -механічний, -хіміч- 

ний
аномально високий
ан ти ал к о го л ь н и й , -ар гу м ен т , -б іо ти к , 

-глобалізм , -демократичний 
анти-соціал-демократ 
арматурно-зварю вальний 
ар т-б ізн ес , -директор 
артеріально-судинний 
артикуляційно-акустичний 
артилерист-інж енер 
артилерійсько-стрілецький 
артобстр іл , -підготовка, -полк, -снаряд  
археолого-нумізматичний 
а р х ів о зн ав ств о , -знавчий, -сховищ е 
ар х ітек ту р н о -б у д ів е л ьн и й , -плануваль

ний
асенізаційно-санітарний
асиметрично розташ ований
асинхронно-іонний
Асканія-Н ова
аспіраційно-фільтраційний
ассиро-вавилонський
астробіологія , -ботаніка, -фізичний
астрономо-геодезичний
а сф а л ьт о б е то н , -бетонний, -бітумний
атм о сф ер о ст ій к и й , -тривкий
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атож , част. 
а то ж
атомноводневий
атомно-молекулярний
атомохід
аудіовізуальни й , -касета
афгано-пакистанський
аф р о -аз іатськ и й , -американський
афроамериканець
ацетиленокисневий
ацетилсал іциловий , -хлорид
ацетооцтовий
аякж е, част.
а як ж е

Б
баво вн о заго т івл я , -збиральний, -збиран

ня, -очисний, -очищувальний, -прядиль
ний, -прядильня, -прядіння, -роб, -сій- 
ний, -суш арка, -суш арня, -ткацький 

багатоактний, -антенний, -атомний, -баль
ний, -барвний, -барвність, -бічний, -біч- 
ність, -бож ж я, -валентний, -валентність, 
-варіантний, -верстатний, -верстатник, 
-верстатниця, -весловий, -видовий 

багато-багато, присл. 
багерно-елеваторний 
багр ян о -си н ій , -червоний 
бадьоро-веселий 
байт-мультиплексний 
бак-балон 
бакборт
бактер іо вл о вл ю вач , -скоп ія, -статичний
балада-репортаж
балон-поплавок
бальнеогрязел ікарн я , -грязелікувальний, 

-грязелікування, -грязьовий, -процеду
ра, -терапія, -ф ізіотерапія 

барабан-дозатор 
бард-гурт 
барж ебудування
бар и сф ер а , -центр, -центричний 
баритокальцит
б ар о ап ар ат , -грам а, -кам ера, -терап ія , 

-терм ом етр, -травм а 
бароково-готичний 
б ар о м етр -ан ер о їд , -висотомір 
бас-г ітара, -кларнет 
батально-історичний 
батько вби вство , -вбивця, -вбійниця 
батько-мати
бджолозапилення, -запилювання, -заплід

нювання, -знавець, -знавство, -їдка, -сім’я

б е з  відома (ж ал ю , к інця, кінця-краю , 
краю, ладу, ліку, мети, наміру, потре
би, промаху, просипу, пуття, розбору, 
сліду, смаку, сумніву, толку, тями, тям 
ку, угаву, упину, черги) 

безвідсотково-виграш ний 
безвісти
безмежно відданий
безпалубно-плоскодонний
безперестан[к]у
безприв’язно-боксовий
безтерміново-відпускний
безцентрово-ш ліфувальний
бельетаж
бельетаж ний
бензиновловлю вач (бензиноуловлю вач) 
бензобак, -воз, -електричний, -заправник, 

-колонка, -провід, -сховищ е, -ф ільтр, 
-цистерна

берегозахисний , -укріплення, -укріплю- 
вальний 

берилієво-алю мінієвий 
бері-бері, невідм., ж. 
б ета-зал ізо , -промені, -проміння, -розпад, 

-терапія, -частинки 
бетонно-розчиновий
б е то н о в о з , -зм іш увальни й , -зм іш увач, 

-міш алка, -підіймач, -укладальний, -у к 
ладання, -укладач 

бистровод[н]ий , -крилий, -ногий, -окий, 
-плинний, -плинність 

битком набитий 
бібліотека-музей
б іб л іо тек о зн ав ец ь , -знавство, -знавчий
бібліотечно-видавничий, -інформативний
Білгород-Дністровський
білгород-дністровський, прикм.
білковмісний
білково-вітамінний
білковомолочний
білобородий, -бровий, -видий, -волосий, 

-ву си й , -голови й , -гри вий , -грудий, 
-зерний , -зорий , -зубий, -сніж ний 

б іло -блаки тн ий , -голубий, -рожевий, -си- 
ньо-червоний, -червоний 

б іл у вато -б л аки тн и й , -голубий, -рожевий 
більш-менш, присл.
біогенез, -динам іка, -інж енерія, -м аса, 

-механіка, -паливо, -поле, -струм, -сф е
ра, -туалет 

біолого-ґрунтовий 
б іт-група, -музика 
б ітлом ан , -м анія, -манка 
блакитноокий
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блек-рот
б л и зьк о зн ач н и й , -споріднений, -східний 
блискавковідвід
бл ідо-блакитний , -голубий, -жовтий, -зе- 

лений 
блідолиций
бл іц в ізи т , -криг, -опитування, -турнір 
блок-апарат , -дільниця, -генератор, -меха

нізм, -мультиплексний, -сигнал, -система 
бл о кн о т , -пост, -ш ив 
блокінг-генератор 
блокообробний 
блочно-секційний 
блюмінг-слябінг
б л я к л о -б л ак и тн и й , -голубий, -зелений, 

-синій
богоборець, -борство, -боязливий, -в ід

ступник, -відступництво 
боді-арт 
бодо-апарат
боєзапас, -здатний, -здатність, -комплект, 

-постачання, -припаси 
бо ж , спол. і част. 
б о зе-газ , -рідина, частинка 
б о зн а -д е , -звідки, -коли, -колишній, -кот

рий, -куди, -скільки, -хто, -чий, -що, 
-як, -який 

болезаспокійливий 
болиголов 
болотяно-лісовий 
бо л то р із , -різний
бом бом ет , -м етальник, -м етальний, -м е

тання, -скидач, -сховищ е, -тримач 
борвмісний
бор-ментол і бороментол 
борош номельний 
борош номельно-круп’яний 
б о р тж у р н ал , -пров ідни к, -провідниця, 

-радист 
ботаніко-географічний 
ботвинозбиральний 
бочконавантаж увач , -подібний 
брам-стеньга
б р ан д в ах та , -м айор, -м ауер, -м ейстер, 

-спойт 
брат-і-сестра
братовбивець, -вбивство, -губець, -губст- 

во, -лю бний 
брейд-вимпел
б р ей н -д р ей н , -ринг, -шторм
бромацетон
бромисто-водневий
бронеавтом обіль, -баш та, -бійка, -катер, 

-маш ина, -поїзд, -сили, -частина

б р уд но-б ілий , -зелений, -сірий 
б р у т т о -в а га , -в ідсотки, дохід, -еф ект , 

-маса, -оренда, -премія, -прибуток, -про
даж , -проценти, -реєстр, -реєстровий, 
-ставка, -сума, -тонна 

б р у н ьк о їд , -подібний 
бр у тто -м аса , -сума, -тонна 
будівельно-монтажний, -проектний 
б у д ь-де , -коли, -котрий, -куди, -хто, -чий, 

-що, -як, -який 
будь-що, присл. 
будь-що-будь, присл. 
бузково-блакитний 
буй-тур
букводрукувальний 
бульбопл ід , -утворення, -цибулина 
бурж уазно-дем ократичний , -реф орм іст

ський 
буркун-зілля 
б уро-ж овти й , -зелений 
буроземний
бурякозбиральний , -збирання, -комбайн, 

-копач, -м ийка, -навантаж увач, -підій
мач, -р ізка, -сійний, -сіяння 

бурят-м онгол, -монголка, -монгольський 
б у ти лац етат, -каучук 
бюджетно-фінансовий 
бю дж етоутворен ня, -утворю вальний

В
вавилоно-ассирійський 
в агон -контей нер , -ресторан ,-цистерна 
вагонобудівний , -будівник, -будування, 

-вимірювальний, -мийний, -навантаж у
вач, -о б іг , -п ер еки дач , -р ем о н тн и й , 
-складальний, -складальник 

вагоно-година
в аж к о атл ети ч н и й , -ваговий , -ваговик , 

-вантаж ний, -вимовний, -виховуваний, 
-займ истий, -зрозум ілий, -перероблю - 
вальний, -поранений (але важ ко пора
нений, присл. з  дієприкм.)у -розчинний, 
-хворий (але важ ко хворий, присл. з 
прикм.)

вак уум -ап арат , -інфільтрація, -компресор, 
-манометр, -машина, -насос, -прес, -пре
сування, -сушарка, -фільтр, -холодиль
ний

вак у у м м етр , -метрія
вакуумно-термічний
валкоутворю вач
валоподібний , -провід, -утворю вач 
валунно-гальковий
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вальс-бостон
валю тн о -б ір ж о ви й , -грошовий, -експорт

ний, -митний, -обмінний, -фінансовий 
ванно-душовий
ван таж н о -м и тн и й , -пасаж ирський, «під

йомний, -розвантаж увальний 
ван таж овідправник, -власник, -місткість, 

-напруж ений, -обіг, -одержувач, -пере
везення 

вапнисто-гіпсовий 
вап н я к о в о -гл и н и сти й , -глинястий 
Варангер-фіорд
варено-копчен ий , -морожений, -сушений 
вар іоекран , -екранний, -кіно, -метр, -ско- 

пія
ват-година, -секунда
ватерклозет
вбік (убік), присл.
в (у) бік , ім. з  прийм.
вві (уві) сні
ввіч (увіч), присл.
в (у) вічі
вглиб (углиб), присл. 
в (у )  глиб, (затишку, міру, нагороду, ногу, 

обмін, обріз, основному, очі, позику, 
позичку, пух, разі, три вирви, три по
гибелі, унісон, упор, цілому, цілості), 
ім. з  прийм. 

вегетаційно-кліматичний 
век сел едавец ь , -тримач, -утримувач 
векторметр
вектор-потенц іал , -функція 
велелю бний, -лю ддя, -людний 
великий-превеликий
вели коблокови й , -блочний, -вантаж ний, 

-врожайний, -габаритний, -каліберний, 
-м асш табний, -панельний 

великодержавно-ш овіністичний 
велоатракц іон , -завод, -кам ера, -ком ан

да, -крос, -перегони 
венеціано-турецький 
вен озно-артер іальн ий , -судинний 
веретеноп од ібни й , -подібність 
верстатобудівний , -будівник, -будування 
вертикально розташ ований 
в е р т и к а л ь н о -с в е р д л и л ь н и й , -свердлу

вальний, -фрезерний 
вер то л іт -ам ф іб ія , -кран 
в ер то л ьо то б у д ів н и й , -буд уванн я , -но- 

сець
верхньогортанний , -губний, -зубний, -н і

мецький, -палубний, -передній 
в е р х о г ір ’я, -річчя 
верш ковіддільний , -віддільник

верш ково-шоколадний
веслоногі
веснооранка
в есн ян о -л ітн ій , -польовий, -посівний
вестибулярно-спінальний
Вест-Індія
вест-індський
ветамбулаторія, -допомога, -лікар, -л ікар

ня, -пункт, -санексп ертиза , -санітар, 
-фельдш ер 

ветеринарно-зоотехн ічний , -лікувальний, 
-профілактичний, -санітарний 

вже (уж е) ж 
вже (уж е) ж бо 
взаємно-зворотний 
взаємно перпендикулярний 
взаєм ови гід н и й , -ви р у чка , -відносини, 

-віднош ення, -вплив 
вибірково-вимірю вальний 
в и б у х о зах и ст , -небезпечний, -подібний, 

-ударний 
видимо-невидимо, присл. 
ви д н о к іл , -коло, -край , -круг 
видовжено-овальний 
видовищно-спортивний 
видозм іна, -змінений 
викладач-предметник 
вико-в івсяний , -гороховий 
ви ко н ко м , -роб 
вилоріг, -подібний 
вимірювально-обчислювальний 
винно-горілчаний , -коньячний, -лікерний 
виннокам’яна кислота 
виннокислий 
виноградозбиральний 
виногроно, -коло, -курня, -робня, -р о з

ливний
в и р о б н и ч о -н а в ч а л ь н и й , -сп ож и вчи й , 

-територіальний, -технічний, -фінансо
вий

високоавтом атизований , -авторитетний, 
-активний, -бортний, -кваліфікований, 
-легован ий , -оплачуваний , -ро зви н е
ний, -ш ановний 

висотомір
в и с та в к а-п р о д аж , -ярмарок 
виставково-демонстраційний 
висх ід н о-н и зх ід н и й , -спадний 
витратомір
в и х о вальн о -о зд о р о вч и й , -трудовий 
в иш нево-м алиновий , -червоний 
вищ евикладений , -відзначений, -в к аза 

ний, -зазначений , -заданий 
в іб р ац ій н о -тр ам б у в альн и й , -частотний
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в іб р о г ід р о п е р е с у в а н н я , -д и н ам іч н и й , 
-зонд, -ізоляція, -інструмент 

в івц еб и к , -м атка, -ферма 
від ранку до вечора 
візантинознавство
в ій сь к к о м , -ком ат, -кор , -л ікар , -мор, 

-спец , -технік 
в ійськово-ав іац ійн ий , -адміністративний, 

-будівельний, -ветеринарний, -інж енер
ний, -морський, -медичний, -оборонний, 
-повітряний, -юридичний 

в ій с ь к о в о з о б о в ’я за н и й , -п о л о н е н и й , 
-служ бовець 

вікторія-регія
в ільновідпущ ений , -думний, -найманий 
в ін іл а ц е т а т , -ац ети л ен , -п іридиновий, 

-хлорид 
вініпласт 
віночкоподібний 
в ін ценосець , -носний 
віраж -фіксаж  
вірмено-григоріанський 
вірнопідданий , -підданський 
в іровизнання, -відступник, -вчення, -спо

відання, -терпимий, -терпимість 
в ірусовм існи й , -генетичний, -логія, -но 

сій, -скопія 
в ірш озн авство , -знавчий, -писець 
в іс ім д е ся ти л ітн ій  (80-літній), -л іття 

(80-ліття), -річчя (80-річчя) 
в іс ім н а д ц я т и л іт н ій  (18-літній), -л іття 

(18-ліття), -річний (18-річний) 
вісмутовмісний 
в іспощ епильний , -щ еплення 
в ісцером оторн ий , -реф лекс 
вітам інно-трав’яний
в ітам ін о ак ти в н и й , -вмісний, -носій, -т е 

рапія 
в ітел о ген ез , -генін
вітровикористання, -вловлю вач, -двигун, 

-непроникний 
вітчизнознавство
віце-адм ірал, -адміральський, -губернатор, 

-канцлер, -консул, -президент 
віцм ундир, -мундирний 
віч-на-віч, присл.
в ічн о зел ен и й , -м ерзлий, -п ам ’ятний 
в іял о в у си й , -крилі, -листий , -подібний 
владолю бец ь, -лю бний, -лю бство 
власкор
вл асне-безособ овий , -граматичний, -зво

ротний, -іменник, -перехідний 
власноручний
властолю бець, -лю бний, -лю бство

вну тр іш н ьо ато м н и й , -венний, -виробни
чий, -відомчий, -галузевий , -держ ав
ний, -клітинний, -черепний 

внутрішньо властивий 
вобидвіруч, присл.
вовк-м аш и на, -самітник, -сіроманець 
вовнозаготівельний, -заготівля, -заготов- 

чий, -м ийн ий ,-обробн ий ,-прядильний , 
-чесальний 

в о гн е(о гн е )м етан н я , -небезпечний, -при
паси

вогненно(огненно)-червоний 
вогняно(огняно)-червоний 
водноенергетичний , -лиж ний, -спортив

ний, -транспортний 
водно-м еліоративний, -повітряний, -спир

товий
водовимірю вальний, -вимірю вач, -відбір, 

-відвід, -віддача, -грязелікування, -піді
ймач

водопровідно-каналізаційний
водяно-зелений
воєначальник
воєнно-економ ічний , -історичний, -про

мисловий, -стратегічний 
в о к ал ь н о -ін стр у м ен тал ьн и й , -оперний, 

-сценічний 
волевиявлення 
волею-неволею, присл. 
вологовбирний, -віддача, -відштовхуваль

ний, -забезпеченість 
волого-теп лови й , -тропічний 
Володимир-Волинський 
володимир-волинський, прикм. 
волосоїдові, -подібний 
вольтаметр
во льт-ам пер , -секунда
вольтамперметр
восково-жовтий
восьм и весл о ви й , -відерний, -годинний, 

-поверховий 
впівголоса (упівголоса), присл. 
вреш ті-решт (уреш ті-реш т), присл. 
вроздріб (уроздріб), присл. 
врубово-навалю вальний 
врубонавалю вальний 
вряди-годи, присл. (уряди-годи) 
Всевишній 
все (усе) ж 
все (усе) ж  таки 
всезростаю чий, -зростальний 
все (усе) одно
всередині (усередині), присл.
-в середині (у), ім. з прийм.
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всередину (усередину), присл. 
в середину (в), ім. з  прийм. 
всесвітньо (усесвітньо) відомий 
всесвітньо-історичний (усесвітньо-історич

ний)
все-таки (усе-таки), спол., част. 
все (усе) чисто
всього-на-всього(усього-на-всього), част. 
всюдихід-тягач
вто р и н н о б езк р и л і, -водний, -нирковий, 

-роті, -статевий 
вторинно-електронний 
вугільно-граф ітовий , -металургійний, -на

вантаж увальний, -чорний 
вуглебетон , -вантаж ення, -видобування, 

-видобуток, -випалю вання, -вм існий, 
-збагачувальний 

вуглеводно-жировий 
вужоподібний 
вузлов’язальний
в у зько б о р тн и й , -відомчий, -габаритний, 

-захопний, -спеціалізований 
ву л к ан о ген н и й , -знавець 
вульгарно-м атер іал істичний , -соціологіч

ний
вчений-гідром етеоролог, -енциклопедист 
в’язально-трикотаж ний

г
газ-відновник 
газгідрат, -л іф т, -ліфтний 
газо ан ал із , -апаратура, -балон, -безпеч

ний, -бетон, -вбирний, -збірний, -напір
ний, -очисний 

газо-газовий
газо н о к о сар к а , -косильний
гайковисадний , -нарізний, -просічний
гал а-ко н ц ер т , -радіо, -спектакль
галенофармацевтичний
галер-машина
галогенопохідний
гал о ф іл , -ф іолетовий, -ф осф атний, -хро- 

мія, -ціанін 
гал ьв ан о к ау сти к а , -каустичний, -стерео

тип, -терапія 
гамаглобулін
г ам м а -а к т и в н и й , -активн ість , -апарат, 

-випромінювання, -функція 
гарбузоподібний 
гардинно-тюлевий 
гарячеоци нковани й , -пресований 
гастр о ен тер и т , -ентерологічний, -енте- 

рологія, -скоп, -скопія

гауч-вал
гвинтом оторний , -подібний, -р із, -різний
Гвінея-Бісау
гвінея-бісауський
геклінг-машина
г ек с аа л ю м ін а т , -тональний , -ети л св и - 

нець, -хлоран 
гектоват-година 
гелієво-неоновий
геліобіологія, -гравю ра, -техніка, -ф ізика 
гем осорбція, -споридин, -терап ія, -цир

куляція
г е н е р а л -а д м ір а л , -ад’ю тант, -анш еф, 

-аудитор, -лейтенант, -інженер, -полков
ник

генератор-двигун 
генно-інженерний 
генотип , -фонд 
генпідрядник, -план, -ш таб 
геоакустика, -біологія, -гігієна, -пол іти

ка
геолого-географ ічний , -мінералогічний 
гео л о го р о зв ід к а , -р озв ідни к, -р о зв ід у 

вальний, -розвідування 
гепатохолецистит 
гептахлор
гербіцидно-аміаковий
гербознавство
геро їко-ком іч н и й , -патріотичний, -полі

тичний, -романтичний 
герольдмейстер 
геронтом орф оз, -психологія 
гетероген ез, -морфоз, -полярний 
геть-чисто, присл. 
геш тальтпси хологія , -терапія 
гидко-бридко, присл. 
гід-перекладач
гідратцелю лоза, -целю лозний 
гідроавіац ія, -автомат, -агрегат, -аероме- 

теорологічний, -костю м, -підіймач 
гідролізно-дріжджовий 
гідролітак-амфібія 
г іл л ясто к о л о си й , -рогий 
гіпербаротерап ія , -геометричний 
гіперболічно-легендарний 
г іп ер зв у к , -інф ляція, -функція 
гіповітам іноз, -динамія 
гіпотетико-дедуктивний 
г іпсобетон , -бетонний, -випалю вання 
г ір к у вато -со ло д к и й , -солоний 
г ірни чобуд івн ик , -відбудовний, -добув

ний, -експлуатаційний,-заводський ,-за
водчик, -п ідготовчий, -пром исловий, 
-прохідницький, -розвідувальний, -руд-
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ний, -рятувальний, -рятувальник, -шахт
ний

г ір н и ч о -гео л о г іч н и й , -збагачувальн ий , 
-металургійний 

гіровертикаль, -компас, -магнітний, -орі
єнтир

гірськокл ім атичн ий , -лиж ний, -лиж ник, 
-стрілецький 

гірчичноолійний 
гітара-бас
гладкостовбурн ий , -ш ерстий 
глеєутворення 
глибинно-поверхневий 
глибинонасосний
гл и б о к о в и їм ч а с т и й , -води й , -водни й , 

-розпуш увач 
глинисто-піщ аний 
гли н о бето н , -лікування, -піщ аний 
гліцерино-фосфорний 
глю козогалактозний 
гн и лобоки й , -стійкий 
гн ій н о -зап ал ьн и й , -септичний 
гноєвідділення, -забірник, -творний, -н а 

вантаж увач 
гн о ївк о зб ір н и к , -сховищ е 
година-дві 
го л ін еба , -черева 
голка-риба
голковколю вання, -пробивний 
головб ух , -ком , -лікар, -пош там т 
головноком андування, -командувач, -к о 

мандуючий 
головокруж ін ня, -ногі 
голоногий , -шиїй
го л у б у в ато -б іл и й , -іскристий, -сірий 
г о р и зо н т ал ь н о -в ер т и к а л ь н и й , -куваль

ний, -поздовжній, -протяжний, -сверд
лильний, -фрезерний 

горобинно-червоний 
горобцеподібні 
городньо-баштанний
г о р о х о д р о б а р к а , -л у щ ен н я , -очисний , 

-очисник 
горошковіддільник 
госпорган , -розрахунок, -частина 
гостробороди й , -верхий, -вусий , -пол- 

ітич-ний 
граблі-волокуш а 
гравієвловлю вач 
гравійно-щ ебеневий 
градовідвід , -утворення 
грам-атом, -еквівалент, -іон, -калорія, -маса, 

-молекула, -молекулярний, -моль, -сила

гранд-дама
гранецентрований
граничнодопустимий
гранітно-щебеневий
гранітогнейс
гран-прі, невідм., с.
Гран-Чако, невідм. с. 
графітно-вугільний 
гр аф ітовм існий , -подібний 
граф оаналітичний , -будівник, -дисплей 
гр еб ен езу б і, -нож овий 
грейдер-елеватор
г р е к о -к а т о л и к , -католи ц ьки й , -л а т и н 

ський, -православний 
грекомовний 
гриб-паразит 
гриль-бар 
гримучортутний
грозовідвідник, -захист, -небезпечний 
громадсько-політичний 
громовідвід, -відвідний, -подібний 
грот-щогла
грубововний , -вовняний, -волокнистий, 

-зернистий, -ш аруватий 
грудочеревний
грязевідвідний , -віддільник, -лікарня 
губно-губний , -зубний 
гульма гуляти 
гусеподібний, -ферма 
густобровий, -вовний, -заселений 
густо-зелений, -рожевий, -синій, -червоний 
ґоґоль-моґоль (ґоґель-моґель) 
грунтобетон, -вирівнювач, -втома, -забір

ний, -захисний, -зм іш увач, -матеріал, 
-утворю вач 

ґрунтово-кліматичний

д
давном инули й , -очікуваний 
давньоверхньон ім ецький, -грецький, -єв 

рейський, -український 
дактиле-хореїчний 
дал еко б ій н и ц я , -зем елля, -східний 
далеко-далеко, присл. 
дан сько -ісл ан дськи й , -ш ведський 
дачовласник
двадц яти гр ад у сн и й  (20-градусний), -л іт 

ній (20-літній), -п ’ятиріччя (25-річчя) 
дванадцятигодинний (12-годинний), -дюй

мовий (12-дюймовий) 
дванадцятипала кишка 
двійка-байдарка
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двобаш товий, -бортний, -валентність, -в і
дерний, -секційний 

двобічносиметричний 
дво- і триденний
двохактний, -аршинний, -атомний, -елек

тродний
двохсоткілограмовий (200-кілограмовий), 

-літній (200-літній), -мільйонний 
(200-мільйонний) 

де б таки 
де б то
д е в ’яностол ітн ій  (90-літній), -л іття 

(90-ліття), -річний (90-річний), -річчя 
(90-річчя)

д е в ’ятибальни й , -градусний, -гранник, 
-поверховий 

д е в ’ятн ад ц я ти л ітн ій  (19-літній), -річний 
(19-річний) 

де-де, присл. 
де ж
де ж таки 
де ж  то
дезоксирибонуклеїнова кислота 
дейтерієво-тритіевий 
д екагр ам , -літр, -тонна 
декадентсько-формалістичний 
декоративно-прикладний 
д ел ьта-д ер еви н а , -деревний, -електрони, 

-електронний, -ефект, -залізо 
д е л ь т а п л а н , -п л ан ер и зм , -п л ан ер и ст , 

-планерний 
дельтоподібний 
д ен д р о п ар к , -флора 
де-небудь, присл. 
де-не-де, присл. 
день від дня 
день-другий 
день за днем 
день по дню 
день при дні 
день у день
дер ево б ето н , -бетонний, -волокнистий, 

-насадж ення 
дерев’яно-бетонний 
держ ава-буфер
дер ж авно-м оноп олісти чни й , -правовий, 

-республіканський 
дер ж ав о тв о р ен н я , -творчий 
д ерж апарат, -арбітраж , -бю джет, -депар

тамент, -зам овлення, -контроль, -ко р 
дон, -к р ед и т , -п о зи к а , -п р и й м ан н я , 
-промисловість, -страх 

дерик-кран

дер н ово-глейовий , -підзолистий, -торф’я
нистий 

десантно-транспортний 
десь-інде, присл. 
десь-не-десь, присл. 
десь-то, присл.
десяти б ал ьн и й , -борство, -градусний
де-таки, присл.
детективно-пригодницький
де-то, присл.
де-факто, присл.
де-юре, присл.
д ж а з-б а н д , -оркестр, -ритм, -рок, -фести

валь 
джоуль-секунда 
дзеркально відображений 
дзеркально-лінзовий 
дзета-функція 
диван-ліжко
диверсійно-шпигунський 
д и зелебуд івни й , -будування 
д и зел ь -ген ер ато р , -електричний, -елект

ростанція, -електропоїзд, -молот, -мо
торний, -поїзд 

дим овбирний , - В И Т Я Ж Н И Й ,  - В І Д В І Д  

димчасто-сірий 
д и н ам о гр ам а , -кардіографія 
динамо-машина 
директивно-вольовий 
директор-розпорядник 
диригентсько-хоровий 
дириж аблебудування 
диск-гігант 
диско-музика
д и ско п л ан , -подібний, -тека, -фрезерний 
дистанційно-автоматичний 
дитбудинок, -кор, -майданчик, -м істеч

ко, -садок, -садок-комбінат, -садочок, 
-санаторій 

дитячо-юнацький 
диференційно-функціональний 
діагонально-перехресний 
д іа зо б ар в н и к , -копію вання 
діаметрально протилежний 
діафрагмально-плевральний 
дівич-вечір 
дієслівно-видовий 
дієслово-зв’язка
дієтїдальня, -м агазин, -продукти, -сест 

ра, -харчування 
дієтотерапевтичний, -терапія 
дітолю бець, -вбивця, -народж ення 
дноочисний, -очищувальний, -поглиблення
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до  біса (відома, вподоби, гурту, діла, зав 
тра, загину, запитання, зарізу, краю, 
крихти, ладу, лиха, лиця, міри, невпі
знанності, не[в]пізнання, ноги, обіду, 
останку, пари, побачення, пори, пуття, 
ранку, речі, решти, смаку, смерті, сна
ги, сьогодні) 

добровільн ий , -діяння, -зичливий, -зв и 
чайний

довгобуд , -видий, -волокнистий 
довідково-інформаційний 
до к у м ен тал ьн о -п у бл іц и сти чн и й , -хро

нікальний 
документально точний 
долинно-балковий 
до маж ор 
до-мажорний 
до мінор 
до-мінорний 
домна-гігант
дом обудівельний, -будівний, -будівник, 

-будівництво, -будування, -ведення 
д о р о ж н ь о -б у д ів н и й , -експлуатаційний, 

-м остовий, -патрульний, -ремонтний, 
-технічний, -транспортний 

досередини, присл. 
до середини, ім. з прийм. 
досить-таки, присл.
до сл ідно-виробн ичи й , -експерименталь

ний, -конструкторський 
достобіса, присл. 
достолиха, присл. 
дотепер, присл. 
до того ж 
драп-велю р 
дренажно-ш ляховий 
дреноукладач
др ібн о бу р ж у азн и й , -власницький, -зе р 

нистий 
дробильно-сортувальний 
дроболиварний 
д ротобетон , -бетонний 
д р о тян о -гу м о ви й , -цвяховий 
другокласн и й , -сортний 
дружньо-іронічний 
дубильно-екстрактовий 
д у б л ь -б ек ар , -бемоль, -дієз 
дубово-грабовий 
дубоголовий
д у п лек с-м аш и н а , -процес
дур-зілля
душ евнохворий
д ьо гтеб ето н , -виділення, -збирач, -про

дукт

Е
евакогосп італь, -приймальник, -пункт 
економгеографія 
економіко-географічний 
екс-голова, -директор, -президент, -пре

м’єр-міністр, -чемпіон 
екскурсійно-туристичний 
експедиційно-транспортний 
е к сп ер и м ен тал ьн о -д о сл ід н и й , -м еханіч

ний, -психологічний, -фізіологічний 
експерт-бухгалтер
експлуатаційно-ж итловий, -технічний
експортно-імпортний
е к сп р ес-ан ал із , -лабораторія
екстрадиція
екстра-клас
екстраорди нарний , -сенсорика 
електрично зарядж ений 
електр о авто м ати ка, -агрегат, -акустика, 

-акустичний, -годинник, -обігрівальний, 
-обігрівання, -обігрівач 

електродно-соляний 
електрон-вольт
електрон но-вим ірю вальн ий , -іонний, -лі

чильний, -обчислювальний 
Ельзас-Л отарингія 
ельзас-лотаринзький 
емоційно забарвлений (піднесений) 
емоційно-оцінний, -правдивий 
енергетико-зрош увальний 
ен ер го бал ан с , -блок, -єм ний, -єм ність 
ерзац-продукт 
ерозійно стійкий 
есеро-менш овицький 
естетико-психологічний, -художній 
естрадно-цирковий 
етико-моральний 
ети л ац етат, -бензол 
етиленгл іколь, -діамін 
етилен-пропіленовий 
етноботан іка, -ботанічний, -генез, -л інг

вістика, -психологія

Є
Є вробачення, -кубок, -парлам ент 
євродолар
європейсько-азійський
європоцентризм
євш ан-зілля
єдинобож ж я, -борець, -владний, -держ ав

ний, -начальний 
єдино правильний
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ж
ж аба-бик
ж аровитривали й , -зниж увальний, -стій 

кий 
жар-птиця
желатиново-гліцериновий
ж елатиноподібний
ж еноподібний, -ненависник
ж ен-прем ’єр
ж ерстянобанковий
ж ерстяно-ш тампувальний
живий-здоровий
живущий-цілющий
ж ировідкладення, -зам інник, -молочний, 

-розчинник 
ж итловідд іл , -масив, -площ а, -ф онд 
ж итлово-буд івельни й , -експлуатаційний, 

-комунальний, -кооперативний, -оренд
ний

житньо-пш еничний
ж иттєвідчування, -діяльність, -заб езп е 

чення, -здатний, -радісний 
ж иттєво необхідний 
ж ін колю б ний , -ненависницький 
жінрада
ж ниварка-самоскидка 
ж овто-блакитн ий , -зелений, -червоний 
ж овтоблакитн ик , -бокий, -гарячий, -гру- 

дий, -дзьобий, -щ окий 
ж о вту в ато -б іл и й , -рож евий , -червоний 
ж овчнокам ’яна хвороба 
ж овчовідвідний, -виділення, -гінний 
жокей-клуб
ж о р стковолоси й , -сердий 
ж орстко-п ласти чн и й  
жук-носоріг 
ж урнально-газетний

З
за безцінь
завгосп , -відділом, -відділу, -гар , -кадра

ми, -кадрів, -кафедри, -кафедрою , -клу
бом, -ком , -комівський, -лаб  

за винятком 
за віщо 
за віщось
заво д -авто м ат , -втуз 
заводоуправління
загальноармійський, -вживаний, -відомий, 

-військовий, -державний, -доступний 
загострено-витягнутий 
заго тзер н о , -контора

заго т івел ьн о -зак у п ів ел ьн и й , -збутовий 
задньопіднебінний , -язиковий 
за дня
заклепково-зварний
зак о н о вчи тел ь , -проект, -творення
закордон, ім.
за кордон, ім. з прийм.
закусочна-автомат
залізнично-автомобільний
залізно-чавунний
за л ізо б е то н , -бетонний, -вмісний, -про

катний, -чавун 
замок-блискавка 
заочі, присл. 
заповідно-мисливський 
заставо у тр и м у вач , -утримувачка 
зате, спол.
за те, займ. з прийм. 
затим, присл. 
за тим, займ. з прийм. 
за тридев’ять земель 
за упокій
захисно-профілактичний 
зах ідн о дв ін ськи й , -європейський, -сло 

в ’янський, -український 
Західносибірська рівнина 
Західноукраїнська Народна Республіка 
за що
збільш увально-згрубілий 
зб ірн о-м он ол ітний , -панельний, -розбір

ний 
збоку, присл. 
з боку, ім. з прийм. 
з боку на бік 
звечора, присл. 
з вечора, ім. з прийм. 
звідки-небудь, присл. 
з відома
звіку-правіку, присл. 
зв ір о л о в н и й ,-л о в с т в о  
звітно-виборчий
зворотно-поступ альн ий , -середній 
звукобачення, -вбирання, -вбирний, -від

творення 
звуко- і теплоізоляція 
звуко-літерний 
згори, присл. 
з гори, ім. з  прийм. 
здавально-приймальний 
з давніх-давен, присл. 
з давнього-давна, присл. 
з діда-прадіда, присл. 
з дня на день 
зел ен о -ж о в ти й , -червоний
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зеленоокий
земвідділ
зем ел ьн о -в о д н и й , -меліоративний 
зем л евл асн и к , -власницький, -володіння 
землисто-сірий 
зем снаряд
зен ітн о-арти лер ій ськи й , -ракетний 
зеніт-телескоп
зернобобовий , -вловлю вач, -дробильний, 

-елеватор , -збиральний, -зволож увач 
зерново-тваринницький 
зерноочисно-суш ильний 
зерно-трав’яний 
з-за кордону 
зигзаг-машина 
зигзагоподібний 
зик-маш ина 
зимово-весняний
зи м озелений , -стійкий, -стійкість 
з краю в край 
злаково-бобовий 
зл ітн о-посадковий  
зліт-посадка 
з ляку
зменш увально-пестливий 
змінно-дробовий 
з-над, прийм. 
знакодрукувальний 
знаскоку, присл. 
знизу, присл. 
з низу, ім. з  прийм. 
знову-таки (знов-таки), присл. 
з ночі
зо в н іш н ь о п о л іт и ч н и й , -торговельний , 

-торговий 
золотисто-ж овтий
золотовалю тний, -видобуток, -добування 
зонг-опера
зо о в етер и н ар н и й , -географ ія , -гіг ієна , 

-сад  
зорово-слуховий 
з-перед, прийм. 
з переляку 
з-під, прийм. 
з-поза, прийм. 
з-поміж, прийм. 
з-понад, прийм. 
з-попід, прийм. 
з-посеред, прийм. 
з початку, ім. з  прийм. 
з приводу 
з-проміж, прийм. 
зранку, присл. 
з ранку, ім. з  прийм.

зроду, присл. 
з роду, ім. з  прийм. 
зроду-віку, присл. 
зроду-звіку, присл. 
з розгону 
зряду, присл. 
з ряду, ім. з  прийм. 
з-серед, прийм. 
зсередини, присл. 
з середини, ім. з прийм. 
зсувонебезпечний 
з тим щоб, спол. 
з того часу як, спол. 
зубно-піднебінний
зубопротезний, -лікувальний, -лікарський
зубощелепно-лицьовий
зубчастодзьобий
зю й д -в ест , -вестовий, -ост, -остовий 
зябродиш ні, -ногі, -подібний

І
іберійсько-кавказький
іванофранківець
Івано-Ф ранківськ
івано-франківський
іван-чай
ідейно-витрим ан ий , -політичний, -тема

тичний, -художній 
ідоловірець, -поклонник, -поклонницький 
із-за, прийм. 
із-за кордону 
ізобарно-ізотермічний 
ізумрудно-зелений 
іксоподібний 
ікс-пром ені, -проміння 
імпульсно-кодовий
ім унодеф іцит, -діагностика, -діагностич

ний
ін д и в ід у а л ьн о -б р и гад н и й , -психологіч

ний
індо-аф риканський , -малайський 
індогерм анський , -європеєць, -європей

ський, -китайський 
індпош ив, -пош иття 
індустріально-аграрний 
індустріально розвинений 
інж енер-генерал-м айор , -економіст, -ка- 

пітан, -конструктор 
ін ж е н е р н о -б у д ів е л ь н и й , -м еханічний, 

-технічний, -фізичний 
ініціально-цифровий 
ін-кварто, незм. 
інкубаторно-птахівничий
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ін-октаво, незм.
іном арка, -мовлення, -мовний, -планетя- 

нин
ін-плано, незм. 
інтегрально-диференціальний 
інтенсивно забарвлений 
Інтерб ачен ня , -пол 
інтербри гада, -полю вання 
інтонаційно виділений 
інтонаційно-змістовий 
ін ф о р м а ц ій н о -б іб л іо гр а ф іч н и й , -обчи

слювальний 
інформбюро 
іонно-електронний 
іонообм ін , -зонд 
іржаво-рудий 
іржостійкий
іскровловлю вач (-уловлювач), -утворення
ісп ано-ам ери канськи й , -португальський
іспаномовний
Іссик-Куль
іссик-кульський
історико-археологічний, -архівний, -куль

турний 
історично зумовлений 
і так  далі (і т. д.) 
і таке інше (і т. ін.) 
італо-аб іссінський , -ефіопський

ї
їдом їсти 
їж ак-риба 
їжачоголівкові 
їй -богу , -право, виг.

Й
йодистоводневий
йодобром іт, -водень, -водневий, -форм, 

-формний 
Йош кар-Ола 
йош каролинський

к
к аб ар д и н о -б ал к ар ськ и й , -черкеський
кабелеукладач
кабель-кран
к азн а -зв ід к и , -коли, -куди, -хто, -що, -як, 

-який
к а з у с  беллі (федеріс), невідм., ч.
какао-порош ок
календарно-обрядовий

калійно-фосфорний
камвольно-суконний
кам енебетон , -добувний, -дробарка, -дро

бильний 
камера-обскура
к ам ер -к о л ег ія , -колезький, -лакей 
Кам’янець-Подільський 
кам ’янець-подільський, прикм. 
кам ’яновугільний 
к ан аво ко п ал ьн и й , -копач 
канатно-підвісний 
кандиль-китайка 
канцелярсько-бю рократичний 
кан цпри ладдя, -товари 
кап вкладення, -ремонт 
к ап італ о в к л ад ен н я , -затрати , -м істкий 
к ап ітан -д и р ек то р , -інж енер, -лейтенант- 

інж енер 
капітан 1 (першого) рангу 
капустозбиральний 
Кара-Богаз-Гол 
кара-богаз-гольський, прикм. 
караван-сарай 
карачаєво-балкарський 
кар д іо гр ам а , -склероз 
кардочесальний 
каркасно-панельний 
каро-гнідий 
карта-схема 
карт-бланш , невідм., ч. 
кар то гр ам а , -діаграма 
к а р т о п л е за г о т ів л я , -ком байн , -ко п ач , 

-овочевий 
картопляно-овочевий 
карусельно-токарний 
каса-автомат 
катодно-променевий 
к а ф е -б а р , -кондитерська, -морозиво 
каю та люкс 
каю т-компанія 
квантово-механічний 
к в ар ти р о н ай м ач , -наймачка 
к в ар тп л ата , -уповноваж ений 
квітково-декоративний 
к в ітк о н іж к а , -лож е 
к ер а м зи т о б е то н , -бетонний 
кераміко-металевий 
кербуд , -справ, -справами 
Кесон-Ситі, невідм. с.
Кзил-Орда
кзил-ординський, прикм. 
Києво-М огилянська академія 
Києво-П ечерська лавра 
к и л и м о тк ац тво , -ткацький
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килим-літак
Кирило-М ефодіївське товариство (брат

ство)
кислом олочний , -окий 
кисло-солодкий 
кислотно-лужний 
кислотостійкий , -тривкий 
ки сн ево -ац ети лен о в и й , -зварю вальний, 

-конверторний 
киснедобувний 
китаєзнавство , -знавець 
китобійно-промисловий 
китоловний , -ловство, -подібний 
киш ководиш н і, -зяброві 
ківі-ківі, невідм., ч. 
кіловат-ампер 
кіловольт-ампер
к іл о гр а м -м а са , -молекула, -сила 
кілодж оуль, -калорія 
к ількагодин ний , -денний 
кільчасто-шпоровий 
кінець кінцем
кінногвардієць, -гвардійський, -спортив

ний 
кінно-ручний
к ін о ак то р , -будка, -виробництво, -зн і

мальний, -камера 
кіно- і фотоапаратура 
кістково-хрящ овий 
кіт-воркіт 
клап-камера 
класико-романтичний 
класично строгий 
класично-традиційний 
класово ворожий 
класово-соціальний 
клеєвар , -ж елатиновий 
кл ім атограф ічний , -терапія 
клініко-діагностичний 
клубово-стегновий 
клуб-читальня
клятвопоруш ен ня, -поруш ник 
кн и говед ен н я , -видавець, -видавничий, 

-друкування 
книж ково-журнальний 
книжно-писемний 
ковальсько-ш тампувальний 
кодово-імпульсний 
кодоімпульсний 
коза-дереза 
козир-дівка 
кока-кола 
кокобацила
ко конозаготівля , -морилка, -мотальний

кок-сагиз
ко к со б атар ея , -бензол, -газовий , -хімія 
колбуд, -госп
к о л го спно-кооперативн ий , -радгоспний
колдоговір, -договірний
колесоподібний, -прокатний, -прокатник
коли б
коли б не
коли б то
коли б то не було
ко л и -бу д ь , -небудь, -не-коли, -то, присл.
колись-то, присл.
колієукладальний, -укладач
колінопреклоніння
колісно-гусеничний
к о л о н ти ту л , -цифра
колор-індекс
кольоромузика
кольчугалю м ін ій , -алю мінієвий 
ком андно-адм ін істративний , -спостереж

ний
ко м ах о зап и л ен н я , -запильний
ко м бай н о б у д івн и к , -будування
комбайно-година
к о м б іж и р , -корм, -кормовий
ком бриг, -госп, -див
комедія-буф
комедія дель арте
к о м і-з и р я н и н , -зи р ян ка , -зирян ський , 

-перм’як, -перм’яцький, -перм’ячка 
коміть головою 
ком кор, -незам  
к о м п а к т-д и ск , -касета, -пудра 
компаунд-машина 
комплексно-механізований 
ком плексоутворю вальни й , -будування 
ком полку, -склад, -роти 
комсомол
к о м у н а л ьн о -ж и тл о в и й , -побутовий 
кон еп о го лів ’я, -ферма 
конкретно-історичний 
конкретно розглянутий 
ко н курен тосп ром ож н и й , -спроможність 
к о н о п л еб р ал ка , -волокно, -збиральний 
конституційно-демократичний 
контр-адм ірал , -адміральський, -адмірал- 

інж енер 
контр-апроші
к о н т р о л ьн о -в и м ір ю в ал ь н и й , -касовий, 

-обліковий, -ревізійний, -сортувальний 
контрпідготовка, -револю ція 
концертно-естрадний 
кооперативно-колгоспний 
копію вально-розмножувальний
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к ораб леб уд івн и й , -водіння
коренебульбоплоди , -вмісний
корм овиробництво, -виробничий, -цех
корнет-а-пістон
корозієстійкий
корозійностійкий
кородробарка, -обдиральний, -очисний, 

-подібний
к о р отковолоси й , -діючий, -метраж ний 
корпункт
корпускулярно-хвильовий
К орсунь-Ш евченківський
корсунь-ш евченківський, прикм.
к осм обачен ня, -плавання
Коста-Ріка
костаріканець
коста-ріканський
косхалва
к о тлоагрегат , -нагляд
ко тр и й -бу д ь , -небудь
котуш ково-човниковий
край виконком , -ком
кран-білка
крафт-целю лоза
кредитно-грошовий
кредитоспром ож ни й , -спромож ність
крекінг-процес
крем-брюле
кр ем н езем о ви й , -кислий, -кислота 
крем-сода
к р е п -ж о р ж е т , -ж орж етовий , -марокен, 

-марокеновий, -сатин 
криваво-червоний 
Кривий Ріг
кр ивобокий , -бокість, -душ ний, -носий, 

-різький 
кр и го л ам , -р із 
кримінально караний 
кримінально-процесуальний 
крим-сагиз 
кримськотатарський
кристалолю мінесценція, -оптика, -подіб

ний
критико-бібліографічний
крито-мікенський
к р ісло-гой далка , -ліжко
кровноспоріднений
к р ововилив , -втрата , -ж ерливий
кросбридинг
крос-модуляція
кротодренаж ний
крохмале-патоковий
к р у г л о в ’язальний, -ш ліфувальний, -що- 

кий

круповіддільний, -війка
круть-верть, незм.
ку-клукс-клан
куклукскланівець
ку-клукс-кланівський
к у к у р у дзо д р о бар ка , -збиральний
кулик-сорока
кулон-метр
к ультм асовий , -працівник, -фонд 
к у л ьту р н о -в и х о в н и й , -історичний, -ма

совий, -національний, -освітній, -побу
товий

к у л ьту р тех н ік а , -трегер, -трегерський 
курзал
курортно-санаторний 
курортологічний , -логія

Л
лабіо-дентальний
лави н он ебезп ечн и й , -подібний, -р із
л ак о ф ар би , -фарбовий
Ла-М анш
ла-манш ський
лампа-спалах
лампово-детекторний
л атин оам ерикан ець , -американський
лаун-теніс
л егк о атл ет , -водолаз, -водолазний, -до

ступний, -озброєний 
легко одягнений
л ед в е-л ед в е , -ледь, -не-ледве, присл. 
л ед ь-л ед ь , -не-ледь, присл. 
л ей б -гв а р д ієц ь , -гвардійський , -гусар, 

-драгун, -медик 
лексико-граматичний 
лекси ко гр аф ічн и й , -логія 
лемуроподібні 
лиж оролер 
лимонно-жовтий 
л и м о н н о ки сл и й  
лимоноподібний 
листкорозміщ ення
листоб ліш ка, -згинальний, -прокатний 
ліберально-демократичний 
лівобереж ж я, -обертальний, -радикальний 
лікарсько-консультаційний 
лікеро-горілчаний
л іку вал ьн о -д іагн о сти ч н и й , -оздоровчий, 

-профілактичний 
л ін гв о г е о г р а ф іч н и й , -к р а їн о зн ав ств о , 

-стилістичний 
лінійно-стрічковий 
л іри ко-драм ати чн и й , -епічний
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ліро-епічний 
ліроподібний '
л ісован таж н и й , -винищ ування, -впоряд

кування 
ліспромгосп
літако бу д івн и й , -будівник, -будування, 

-водіння 
літако-виліт
л ітвеч ірка , -гуртківець, -гурток, -о б ’єд

нання, -редактор, -редакція 
літературно-художній 
літеродрукувальний 
л ітопи сець, -числення 
лічильно-обчислю вальний 
логіко-граматичний 
логічно-послідовний 
л о рд -кан ц лер , -мер 
лоро-конто, невідм., с.
Л ос-А ндж елес 
лосандж елесець 
лос-андж елеський 
лубоволокнистий 
лужнозем ельний 
лужно-кислотний 
луком еліоратор , -пасовищ ний 
луна-парк 
лункоутворю вач 
л ьод огенератор , -дробильний 
льон-довгунець, -кучерявець, -рошенець, 

-сирець
л ьон обральний , -волокно, -завод  
льо тчи к-ви н и щ у вач , -космонавт 
лю би-мене, невідм.у ж. 
лю ди новбивця, -знавець, -люб, -ненавис

ницький, -подібний 
лю ди н о -го д и н а , -день, -зміна, -ліжко 
лю кс-секунда 
лю леньки-лю лі, виг. 
л ю лі-лю лечки , -люлі, виг. 
л я-бем оль , -мажор 
ляпіс-лазур

М
магазин-салон
магнієво-кальцієвий
магнітно-імпульсний
магнітнорейковий
м агн ітоб іологія , -електричний
майор-інженер
м акром олекула , -рельєф , -скопічний 
м ак с і-м о д а , -спідниця 
м алоавторитетний, -вж иваний, -габарит

ний, -знайомий

мало-помалу, присл. 
маніакально-депресивний 
марганцевмісний 
м ар ган ц ев о к и сл и й , -рудний 
марксизм-ленінізм 
марксистсько-ленінський 
м арш -кидок, -маневр 
м асл о бак , -віддільник, -ж ировий 
м ас-м едіа, -спектр, -спектральний 
масово-політичний 
м астиловіддільник, -провід 
м атер іал о зн ав ств о , -м істкість 
матеріально відповідальний 
матеріально-технічний 
матово-білий 
м атч-реван ш , -турнір 
машбюро, невідм., с. 
м аш и н н о -ін ф о р м ац ій н и й , -кінний, -ме

ліоративний, -тракторний 
м аш инобудівний , -будівник, -лічильний, 

-ремонтний 
м аш ин о-годи на, -день 
меблево-декоративний 
мегават-година
м егабай т, -вольт, -герц, -космос, -цикл 
м ед ви твер езн и к , -допомога, -інститут, 

-комісія, -обслуговування 
м ед и ко-ген ети чн и й , -санітарний, -судо

вий, -хірургічний 
м ед іа -еф ек т , -клуб, -простір, -середови

ще, -центр 
м елодеклам атор, -драматичний 
м ер зл о то зн авец ь , -знавство  
м етаген ез, -лід, -мова 
м етало б р у х т , -вироби , -носний 
м етеоракета , -служ ба 
м ети л бен зо л , -хлорид 
м етодкабінет, -розробка 
м етробуд , -будування, -поїзд 
механіко-математичний 
м еханогідравл ічний , -обробний, -хімія 
меца-воче, невідм., с. 
м ец о-п іан о , -сопрано, -тинто, -форте, не

відм., с. 
меч-риба
мийно-сушильний 
м и сл и в ств о зн ав ств о , -знавчий 
мисливсько-скотарський 
м и стец тв о зн авство , -знавчий 
м ід і-м ода, -спідниця 
м ідноливарний, -лобий, -прокатний, -руд

ний
м ідно-н ікелевий , -червоний 
між іншим (тим)
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міжнародно-правовий 
м ікроавтобус, -вага, -грамовий, -добриво 
мікро-ЕОМ, невідм., ж. 
м іліам пер , -бар , -вольт 
міліампер-секунда 
мільйонноголосий 
мінералоутворення 
мінерально-сировинний 
мінеральноутворю вальний 
м ін і-автом обіль, -ЕОМ , -комп’ютер, -мо

да, -процесор, -спідниця, -трактор, -фут
бол

мініатюр-полігон
міністр-президент
мін’юст
м інно-артилерійський , -вибуховий 
м істобудівельний, -будування 
місто-герой
м ісцезн аходж ення, -зростання, -перебу

вання, -полож ення 
м ісцевком , -комівець, -комівський 
м ісц е  народж ення (прож ивання) 
м іськб ан к , -виконком, -вно, -рада 
м іш коподібний, -тара  
м нем осхем а, -техніка 
мовби, спол., част. 
мовбито, спол., част. 
мовно-літературний 
м овностилістичний , -стильовий 
М огилів-Подільський 
могилів-подільський, прикм. 
м олодописем ний , -турецький 
м олокозавод , -приймальний 
молот-риба
м олочно-б іли й , -восковий, -м’ясний, -тва

ринницький 
м о л о ч н о к и сл и й , -консервни й , -пром и

словий, -товарний 
м онголознавець , -знавство  
монголо-татарський 
м оноопера, -план , -рейка, -типний 
м о р ал ьн о -ети ч н и й , -побутовий, -політич

ний
морально стійкий 
м ореплавання, -продукт 
М осква-ріка
мостобудівний, -будівник, -будування 
м отобол, -воз, -гонки, -м еханізований, 

-перегони 
м отор-колесо , -колісний 
м оторно-вітрильний , -парусний, -секре

торний
м оторобудівник, -складальний 
музей-квартира

м узи козн авец ь , -знавство, -знавчий, -т е 
рапія

м у зи ч н о -д р а м а т и ч н и й , -л ітер ату р н и й , 
-педагогічний, -танцю вальний, -хоро- 
вий

м ультим едійний , -м ільйонер, -плікація, 
-національний, -циклон 

мультфільм 
мунц-метал 
мурахоїдові 
муфтонарізний 
мюзик-хол 
мюль-машина 
м ю -м езон , -частинка 
м ’язово-ш кірний 
м ’як о тіл и й , -ш ерстий 
м’яльно-тіпальний 
мяо-яо, невідм. ж. і незм. 
м ’я со заго тівельн и й , -консервни й , -п о 

ставки, -продукти, -торгівля 
м ’я с о -к іс т к о в и й , -м олочний, -рибний, 

-рослинний, -сальний, -шерстий, -яєч
ний

н
набагато, присл. 
на багато, числ. з  прийм. 
н а  безвік (безрік, бігу, біс, вагу, весну, 

вибір, вигляд, видноті, виріст, відчай, 
відмінно, віки вічні, віку, гамуз, гріх, 
диби, дибки, диво, добраніч, дозвіллі, 
ж аль, завтра, зло, зразок, льоту, мить, 
ніщо, око, півдорозі, плаву, поруках, по
руки, початку, прощ ання, радість, ра
дощ ах, руку, самоті, славу, слово, сміх, 
совість, сором, ходу, шкоду, щ астя) 

набік, присл. 
на бік, ім. з  прийм. 
навал о в ідби ван н я , -відбійний 
н а в ан та ж у в а л ь н о -р о зв а н т аж у в ал ь н и й , 

-транспортний 
н ав ігац ій н о-геоф ізи ч н и й , -обчислю валь

ний
н а в ік -в ік и , -віків, присл.
навіки-віків, присл.
н а в к о л о зем н и й , -місячний
н авчал ьн о -ви р о б н и ч и й , -виховний
нагірнокарабаський
наголову, присл.
на голову, ім. з  прийм.
на-гора, присл.
надворі, присл.
на дворі, ім. з  прийм.

115



наді мною 
над силу
наземно-повітряно-космічний
назовсім , присл.
назустріч, присл.
на зустріч, ім. з прийм.
наносно-піщаний
напам ’ять, присл.
на пам ’ять, ім. з  прийм.
напівбокс, -болотний, -важкий, -залежний
напірно-всмоктувальний
напрокат, присл.
н ап р у ж ен о -ар м о ван и й , -деформований 
напхом напхати
н ардеп , -ком , -ком ат, -освіта, -суд 
н а р о д н о -в и зв о л ь н и й , -дем ократичний, 

-державний, -революційний, -республі
канський

народногосподарський , -поетичний, -об 
рядовий, -розмовний 

наро до вл ад дя , -знавчий 
Н ар’ян-М ар 
н ар’янмарець 
н ар’ян-марський 
насамкінець, присл. 
насамперед, присл.
н ас ін н єв м істи щ е , -зн авство , -знавец ь, 

-їд, -очищ увальний 
насосно-компресорний 
настільно-настінний 
настрою вач-ремонтник 
натепер, присл. 
натрійорганічний
натурф ілософ , -філософія, -філософський 
науково аргументований (доведений, об

ґрунтований, розроблений) 
науково-ви робничий , -допоміжний, -до

слідний, -експериментальний, -популяр
ний, -фантастичний 

нау ко зн авец ь , -подібний 
н а ф т о б аза , -вловлю вач, -експорт 
н ац іо н ал -д ем о к р ат , -демократичний, -лі

берал, -лібералізм , -ліберальний, -пат
ріот, -реформізм, -соціалізм, -соціаліст, 
-соціалістичний, -фашизм 

н а ц іо н а л ьн о -б у р ж у а зн и й , -визвольний, 
-громадянський, -державний 

національно свідомий 
нац м ен , -менш ини 
начдив , -склад, -ш табу 
начеб, спол. 
начебто, спол. 
наш атирно-анісовий 
нащо, присл.

на що, займ. з прийм. 
нащось, присл. 
на щось, займ. з прийм. 
неабияк, присл. 
неабиякий
небесн о -бл аки тн и й , -голубий 
невваж аю чи, прийм. 
не вваж аю чи, дієприсл. із част. 
невгаваю че, присл. 
не вгаваю чи, дієприсл. із част. 
н е в ід ь -д е , -коли, -хто, -що, -як, -який 
невійськовозобов’язаний 
невродиспансер , -патологія 
негний-дерево 
негро-австралоїдний
н е  дивно (від того щоб, в пору, досить, з 

руки, мож на, набагато, під силу, става
ти, сьогодні-завтра, що інше як) 

н е  д о  (вподоби, ладу, речі, смаку, шмиги) 
н еж д ан и й -н егад ан и й , -несподіваний 
незваж аю чи, прийм. 
не зваж аю чи, дієприсл. із част. 
нейров ірусни й , -дерміт, -психологія 
неконкурентоспромож ний 
н екред и тосп ром ож н и й , -спромож ність 
неовітал ізм , -класик, -колоніалізм  
непам ’ятливий
нервово-киш ковий, -м’язовий, -психіатрич

ний, -психічний, -судинний, -трофічний 
нервовохворий 
нерестово-вирощ увальний 
не-руш-мене, невідм., ж. 
несподівано-негадано 
н етт о -б а л ан с ,-в а га , -маса 
нечленорозд ільний , -роздільність 
нечуйвітер
н и ж н ьо го р о д ськ и й , -губний , -дн іпров

ський, -німецький, -р е б ер н и й ,-ч е тв е р 
тинний, -щ елепний 

ниж чевикладений , -вказаний , -зазн аче
ний, -підписаний, -сказаний 

низькооборотний, -відсотковий, -калорій
ний

низько-низько, присл. 
нирковокам’яна хвороба 
ни ткозш ивальний , -подібний 
нишком-тишком, присл. 
н і бе ні ме (ж ивий ні мертвий, риба ні 

м ’ясо, світ ні зоря, се ні те, сюди ні 
туди, так ні сяк, туди ні сюди) 

нібито, спол. 
нібитохворий 
нівідкіля, присл.
НІ в ід  кого (чого)
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ні в кого і ні в кого 
ні в чому і ні в чому 
н{ в що і ні в що
н і д о  кого (чого) і н і до  кого (чого)
н іж н о -б іл и й , -блакитний, -голубий
ніж нокол ірн ий , -корий, -лиций, -шкірий
ні за що і ні за що
нізащ о, присл.
нізвідки і нізвідки, присл.
НІ з ким і ні з ким 
ні з кого і ні з кого 
ні на гріш 
нінащо, присл. 
ні на що 
ні один 
ніс у ніс
н ітр и ф ікац ія , -ф ікувати 
н ітробактер ія , -барвник 
Новгород-Сіверський 
новгород-сіверський, прикм. 
новгородський
новобіоценоз, -будівництво, -винайдений, 

-гвінейський, -поселенець 
ножеподібний 
номеронабирач 
нонконф орм ізм , -парель 
н о р д -вест , -вестовий, -норд-вест, -норд- 

вестовий, -норд-ост 
носо-губний 
носороговий 
нотабена (нотабене) 
нотограф ія, -друкарня 
ночесвітка 
нудно-солодкий
нуль-індикатор , -нуль, -покажчик
Нью-Йорк
ньюйорківець
нью-йоркський

о
о бер-інтендант, -кондуктор, -кондуктор

ський
обмотувально-ізоляційний
обозно-речовий
о борон оздатн ий , -спроможність 
образотворчий
овоче-баш тан ний , -картопляний, -молоч- 

ний
овочезаготівельний, -консервний, -м ий

ний, -перероб ний , -суш ильний , - с у 
ш ильня, -сховищ е 

о гн е(во гн е)м етан н я , -небезпечний, -при
паси

огненно(вогненно)-червоний
огняно(вогняно)-червоний
о д и н  в один (до одного)
один-однісінький
о д н а  друга (третя , четверта)
о д н и м  один (одна)
о д н о а к т н и й , -б о р т н и й , -в а л е н т н іс т ь , 

-м андатний, -циліндровий 
озерно-болотний 
озероподібний 
окислювально-відновний 
оковим ірник, -зам илю вальний 
округлояйцеподібний 
олов’яно-сірий 
оперуповноважений 
опорно-руховий
о п ти ко-акусти чн и й , -механічний 
оптоелектрон іка, -техніка 
опукло-вв ігнутий , -вгнутий, -плаский 
о р ан ж е в о -ж о в ти й , -червоний 
орган ізаційно-господарський, -технічний 
о р ган о ген , -пластика, -терапевтичний 
органо-мінеральний
оргбю ро, -висновок, -відділ, -комітет, -ро

бота, -техніка, -техоснащ ення 
оргскло 
Орєхово-Зуєво 
орєхово-зуєвський 
о с н о в о в ’язальний, -полож ення 
Ост-Індія 
ост-індський 
ось-ось, присл. 
от-от, присл. 
отец ь -м ати , -ненька 
Ощ адбанк, -каса , -книж ка 
ощадно-позичковий

П
павукоподібний
пад егр ас , -катр , -патинер, -спань 
па-де-де, невідм., с. і ч.
Па-де-Кале, невідм., ж. 
па-де-труа, невідм., с. і ч. 
паєнагромадж ений
п ал ео азієц ь , -біологія, -ботанічний, -зо 

ологія 
паливно-енергетичний 
п ал и во п о стачан н я , -спож ивання 
палітурно-брош урувальний 
панам ериканський , -американізм , -гер 

манізм, -славізм  
панчіш но-шкарпетковий 
паперово-целю лозний
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п ап ер о р ізал ьн и й , -сховищ е, -тримач 
пап’є-маше, невідм., с. 
п ар аб ар вн и к , -психологія, -симпатичний 
параш утно-десантний 
парниково-тепличний 
паровим ірник, -відвід, -водонепроникний, 

-ізоляція
п а р о в о зо б у д ів н и й , -вагонорем онтн ий , 

-ремонтний 
пасаж ировмісність 
пасаж иро-кілометр
патентно-інф орм ац ійний , -ліцензійний 
п атентноспром ож н ий , -спроможність 
патологоанатом 
патолого-анатомічний 
патопсихологічний, -психологія 
патріархально-родовий 
педкадри, -курси , -рада, -технікум, -учи

лищ е, -ф акультет 
пепсі-кола
первісноком уністичний , -общ инний 
п ервозданни й , -свящ еник 
перегнійно-земляний 
перекисно-водневий 
п ер ех р есн о зап и л ьн и й , -запильник 
П ереяслав-Х мельницький 
переяслав-хмельницький, прикм. 
перпетуум-мобіле, невідм., с. 
перший-ліпший
перш одж ерело , -друкований, -основа 
п ’єзоелектрика, -метричний 
пила-риба
п и ло в ідсм о к ту вальн и й , -вловлю вання, 

-вугільний 
питально-відповідний 
п и ш нобарвни й , -мовний 
піар-агент, -акція, -бізнес, -кампанія, -тех

нологія 
піваркуш 
піваркуш а
півбаркас, -вагон, -відерний, -відра, -вірш, 

-кільце
п ів-Є вропи , -Києва, -Москви 
пів’яблука, -ящ ика, -яхти  
п івденноам ериканський , -африканський, 

-крим ський, -український 
П івденно-Африканська Республіка 
п івд ен н о -зах ід н и й , -східний 
Південно-Західна залізниця 
Південноукраїнський канал 
п ів н іч н о ам ер и к ан ськ и й , -атлантичний, 

-морець, -морський, -російський, -укра
їнський

Північно-Американські Сполучені Ш тати

п івн ічн о -зах ідн и й , -східний 
П івнічноказахстанська область 
п ід  боком (гору, кінець, силу) 
підгрудочеревний 
підзолисто-болотний 
пізно-пізнісінько, присл. 
п ізн ьо сти гл и й , -стиглість, -цвіт 
п інобетон , -гасіння 
п іробензол , -генетичний, -терапія 
п ір’ястозяброві
п іскодувний , -закріплю вальний 
п ісляво єн н и й , -плата, -слово 
після того як
п істо л ет-к у л ем ет , -розпилювач 
піщаниково-глинистий 
п іщ ано-глинозем исти й , -гравійний, -су

глинистий 
планерно-десантний 
планетарій-обсерваторія 
п л ан ето зн ав ец ь , -знавство , -логія 
п л ан о в о -го сп о д ар ськ и й , -економічний, 

-запобіж ний, -оперативний, -організа
ційний, -фінансовий 

п л а ст и н ч ат о в у с і, -дзьобі, -зяброві 
платоспром ож ний, -спром ож ність 
пл ац дар м , -карта, -картний 
п л ац -м ай о р , -парад 
плащ -дощ овик , -намет 
плевропневмонія 
плем госп , -ферма 
плівково-каркасний 
плівкоутворю вальний 
пліч-о-пліч, присл.
п л о д о в о -в и н о гр а д н и й , -декоративний , 

-овочевий, -ягідний 
п лододробарка, -збирання, -зм інний 
п лоско-вгн ути й , -опуклий 
п л о с к о в ’язальний, -друкувальний 
п н евм оавтом атика , -пош та 
по-абхазьком у, -абхазьки, -австралійсько

му (-австралійськи), -білоруському (-бі
лоруський -злодійському (-злодійськи) 

по батькові 
по весні
повік-віки, присл.
п овітрод увн и й , -нагрівальний, -обмін 
п о в ітр ян о д есан тн и й , -кабельний 
п о в ітр ян о -м о р ськ и й , -реактивний 
повний-повнісінький 
п овновіковий , -владдя, -системний 
повно-повнісінько, присл. 
по-восьм е, -друге, -перше 
повпред, -предство 
податково-фінансовий
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податкоспроможний
по  двоє (закону, змозі, знаку, можливості, 

пам ’яті, правді, праву, п ’ятеро, силі, 
совісті, сусідству, суті, черзі, честі, чет
веро, щирості) 

поздо вж н ьо -во л о кн и сти й , -поперечний, 
-стругальний, -фрезерний, -шліфуваль
ний 

поїдом їсти 
поки що 
покритонасінні
п о л іар х ія , -валентний, -вітам іни , -гл о 

булін 
полімер-розчин 
полімерцементний 
поліоен цеф ал іт, -м ієліт 
поліпоподібні
п о л іт в ’язень, -економія, -емігрант 
п о л іти к о -в и х о вн и й , -економічний, -ма

совий, -правовий 
п о л іц ей м ей стер , -мейстерський 
пол іц м ей стер , -мейстерський 
полковник-інженер 
полонез-фантазія 
польсько-український 
поляризаційно-оптичний 
полярно-частотний
п о л я р н о  континентальний (морський, хо

лодний) 
помалу-малу, присл.
п о м ір н о  континентальний (морський, хо

лодний) 
поміщ ицько-буржуазний 
понтонно-мостовий 
попелясто-сірий
поперечно витягнений (витягнутий) 
п о п е р е ч н о в ’язальний, -реберний, -см у 

гастий, -стругальний, -ш ліф увальний 
п оп еречно-горизон тальни й , -контурний, 

-поздовжній, -циліндричний 
п о п -ар т , -мистецтво, -музика 
п о п у л я ц ій н о -в и д о в и й , -генетичний 
п о р ів н я л ьн о -з іс т ав н и й , -історичний 
п о р н об ізнес, -граф ія, -зірка, -фільм 
п о р о д о н ав а н т аж н и й , -н а в а н т а ж у в а л ь 

ний
порожнисторогий 
португальсько-іспанський 
п о р ф ір о б л а ст , -бластовий, -носець 
п о с л ід о в н о  ввім кнений (м иролю бний, 

розташ ований) 
послідовно-періодичний 
п о стач ал ьн и ц ьк о -заго т ів ел ьн и й , -збуто

вий

поствулканічний, -ембріональний, -імпре
сіонізм, - ін ’єкційний, -інф арктний 

постійно замкнений (зам кнутий) 
постпред , -предство 
п о сту п ал ьн о -о б ер то в и й , -прогресивний 
посудо-господарчий 
п о су д о м и й н и й ,-м и й н я  
потенціалоскоп 
потенціал-регулятор 
потенційно небезпечний 
потилично-тім’яний
п ото ко во -авто м ати зо ван и й , -безперерв

ний, -конвеєрний, -розчленований, -се
рійний, -швидкісний 

п отокозчеплення , -подібний 
потроху-троху, присл. 
п равдо бо р ец ь , -лю бний 
правильно розташ ований 
п р а в о б е р еж ж я , -береж ний , -екстрем іст

ський, -обертальний 
практично цінний 
пральня-автомат 
прасувально-суш ильний 
п р ац ев л аш ту в ан н я , -давець, -здатний , 

-лю бний 
предикативно-атрибутивний 
предметно-тематичний 
прем ’єр-міністр 
преміально-прогресивний 
прес-автом ат, -кліше, -конвеєр, -маслянка, 

-ножиці, -пап’є, -порошок, -фільтр, -форма 
п р е с -а т а ш е , -брифінг, -бюро, -випуск, 

-конференція, -служба, -центр 
пресово-сушильний 
префіксально-суфіксальний 
прибалтійсько-фінський 
прибережно-морський 
прибутково-видатковий 
п р и ват-д о ц ен т, -доцентура, -доцентський 
п р и ватн о власн и ц ьк и й , -господарський, 

-господарчий, -монополістичний, -під
приємницький, -правовий 

пригодницько-детективний 
п р и й м ал ь н о -п е р ед ав а л ь н и й , -підсилю 

вальний, -сортувальний 
при ладобуд івн ий , -будівник, -будування 
прима-балерина 
принципово важ ливий 
принц-регент
п р и р о дн и ч о -істо р и чн и й , -науковий 
природно-історичний , -кліматичний, -ор

ганічний
п ри рододосл ідник , -захисний, -користу

вання
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притому, спол. 
при тому, займ. з прийм. 
приходо-видатковий 
при цьому
причинно-наслідковий 
причому, спол. 
при чому, займ. з  прийм. 
причорноморський
п р о б лем н о-ор ієн товн и й , -тематичний 
провозоспроможність 
п р о грам н о-ін ф орм ац ій н и й , -математич

ний, -методичний, -цільовий 
прогресивно настроєний 
прогресивно-преміальний 
п р о д о вгу вато -ел іп ти чн и й , -овальний 
продуктообмін
п р о е к тн о -е к с п е р и м е н т а л ь н и й , -конст

рукторський, -кош торисний, -м онтаж 
ний, -розвідувальний, -технологічний 

пр о зо р о -си н ій , -чистий 
п р о й д и св іт , -світка, -світський 
п р окатн о-вальцю вальни й , -ш тампуваль

ний
п р ом енеперелом лен ня , -перелом лю ван

ня, -подібний 
п р ом и слово-екон ом ічн и й , -експеримен

тальний, -кооперативний, -транспорт
ний, -фінансовий 

промислово розвинений 
пром ком бінат, -кооперація, -товари, -то 

варний 
пропан-бутан
простолю дний, -м овний, -народний 
просторово-часовий 
просто-таки, присл. 
проте, спол. 
про те, займ. з прийм. 
протезно-ортопедичний 
протибактеріальний, -державний, -ракет

ний
прото істор ія , -планета, -сл о в ’янський 
протонно-радіоактивний 
проф бю ро, -відбір, -гігієна, -захворю ван

ня, -збори, -квиток, -ком , -комівський, 
-непридатність, -о б ’єднання, -організа
тор, -організація, -орієнтаційний, -ор і
єнтація, -працівник, -рух, -спілка, -спіл
ковий, -спілчанський, -технічний, -тех 
училищ е, -техш кола, -хвороба, -ш кід
ливість 

професійно виконаний 
п р о ф ес ій н о -п р аво в и й , -технічний, -тру

довий
професорсько-викладацький

п р о ф іл езги н ал ьн и й , -ш ліфувальний
пружинно-ресорний
профільно-шліфувальний
пружно-пластичний
пруссько-австрійський
прядильно-ткацький
п р ям о в и сн и й , -висність, -душ ний, -л і

нійний, -стійний 
прямолінійно-паралельний 
п р я м о  пропорційний (протилеж ний) 
прямо-таки, присл.
псевд овідкри ття , -героїчний, -дем окра

тичний, -наука 
п с и х іч н о  здоровий (неурівноважений, не

повноцінний, хворий) 
психоаналітичн ий , -гігієна, -емоційний, 

-лінгвістичний 
п с и х о л о г іч н о  напружений (насичений, 

неоднозначний, складний) 
пси х о л о г іч н о -п о гли б л ен и й , -реалістич

ний, -соціальний 
п сихолого-б іограф ічний , -драматичний, 

-педагогічний 
пси х о м ати ка , -матичний, -м етрія, -м ет

ричний, -моторика, -моторний, -невроз, 
-н евр о ло гія , -п атія , -пед ія , -си н тез, 
-терап ія, -техніка, -тронний, -тропний 

птахівничо-товарний 
птаховідгодівний, -комбінат, -фабрика 
публіцистично-філософський 
пуерториканець 
пуерто-риканський 
Пуерто-Рико, невідм., ч. і ж. 
пульт-маніпулятор 
пунктир-машинка 
пурпурово-червоний
п у ск о н алаго д ж у вал ьн и й , -п ер ем и кал ь

ний, -регулю вальний 
пустельно-піщ аний 
пустопорож ній , -слівний 
пуховідокремлю вач, -очисний 
пухо-перовий 
пучкозяброві
пш ен и чн о -ж и тн ій , -пирійний
пюреподібний
п ’я т д е с я т и
п ’ятиактний , -бальний, -вірш  
п ’я т д е с я т и л іт н ій  (5 0 -л іт н ій ) , -р іч ч я  

(50-річчя), -кілограмовий (50-кілограмо- 
вий) -кілометровий (50-кілометровий) 

п ’ятиактний , -бальний, -відсотковий, 
-віковий, -вірш , -денний 

п ’ятисотл ітн ій  (500-літній), -річчя 
(500-річчя)
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п’ятково-колінний
п ’я т н а д ц я т и л іт н ій  (15-літній), -річчя 

(15-річчя)
п ’ятсоткілом етровий (500-кілометровий) 

р
рабовласництво, -володіння, -торгівля
радий-радісінький
радикал-соціаліст
р ад іал ьн о -к іл ьц ев и й , -осьовий -поршне

вий, -сферичний 
радіально спрямований 
р а д іац ій н о -ак ти в н и й , -біологічний, -еко

логічний, -індукований, -термічний, -хі
мічний 

радіаційнозахисний 
радіаційно стійкий
р ад іо ав то гр а ф , -активний , -апаратура, 

-гідрометеорологічний, -навігація 
радіо- й телеапаратура 
радіолокаційно-оптичний 
радіометр-рентгенометр 
радіус-вектор
р а з  за разом (назавж ди, по раз, по разу, 

у раз)
р айветл ікарня , -виконком, -виконком ів

ський, -фінвідділ, -центр 
рай-дерево 
р а к е т а -зо н д , -носій 
р акетн о -ко см ічн и й , -ядерний 
ракетобуд івний , -носій, -план 
ракоподібний , -скорпіон, -стійкий 
рак-самітник 
рампо-консольний 
раннім ранком 
раннім-рано, присл.
р ан н ьо весн ян и й , -середньовічний, -х р и 

стиянський 
р ан о -вр ан ц і, -пораненьку, -раненько, -ра

несенько, -ранісінько, -рано, присл. 
ранорозш ирю вач 
рахат-лукум 
реактивно-турбінний 
реанімаційно-респіраторний 
реберно-діафрагмальний 
реверсивно-редукторний 
р е в м а  ревіти (ревти) 
р ево л ю ц ій н о -в и зв о л ьн и й , -демократич

ний
р е в о л ю ц ій н о  спрямований (настроєний) 
регенеративно-посилю вальний 
редакційно-видавничий 
редукційно-охолоджувальний

реж исер-постановник 
режисерсько-акторський 
резус-н есум існи й , -фактор 
рейкобалковий , -нарізний, -прокат, -про

катник, -ф резерний 
рейково-фрезерний
р е к л ам н о -в и д ав н и ч и й , -інформаційний, 

-телевізійний 
рекламодавець 
рекреаційно-лікувальний 
р елей н о -ко н так тн и й , -трансляційний 
релігієзнавство
р е л іг ій н о -ет и ч н и й , -політичний, -філо

софський 
релятивно-атрибутивний 
ремісничо-кустарний 
рем он тн о-буд івельний , -відновний, -екс

плуатаційний, -інструментальний, -ме
ханічний, -профілактичний, -технічний 

рем онтопридатний , -придатність 
р ен тген ап ар ат , -кабінет 
рентген-еквівалент
рентгенодеф ектоскоп ічний , -радіологія 
ресорно-пружинний 
республікансько-демократичний 
реставраційно-профілактичний 
ресурсозабезпеченість, -збереження, -міст

кий
ретроактивн ий , -активність 
ретро-мода
реферативно-бібліографічний 
рефлекторно-комунікативний 
рецептурно-технологічний 
рибгосп, -госпний, -інспектор, -нагляд 
рибоборош няний, -господарський, -завод, 

-комбінат 
риболовецько-тваринницький 
риболовно-спортивний 
риж обородий, -волосий 
римо-католицький
рисозбиральний , -зерновий, -сійний, -с і

яння 
ритм-гітара 
ритміко-мелодійний 
ритм ом елодика, -пластичний 
ритуально-похоронний 
рівноапостольний , -віддалений, -дення, 

-діючий 
рівномірно-поступовий 
р ів н о м ір н о  прискорений (розподілений, 

уповільнений) 
рідинно-повітряний 
рідиноподібний
рідк існ о зем ел ьн и й , -металевий
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р ідковж и вани й , -кристалічний
різально-подрібнювальний
різдвяно-новорічний
різкоконтинентальний
різко окреслений
різницево-варіаційний
р ізн о б ар вн и й , -ж анровий, -тр ав ’я
р ізьбовим ірю вальний, -фрезерний
рік-другий
рік у рік
робітник-ремонтник
робітничо-селянський
робот-м ан іпулятор, -оператор
роботодавець
робототехніка
род-айленд
роди нно-побутовий , -спадковий 
родоначальний , -племінний 
рож ево-золотий 
рожевощ окий
р о ж ев у в ато -б у зко в и й , -жовтий 
ро зд іл ьн о го л о в і, -пелю стковий 
р о зд іл ьн о -п о р ш н еви й , -спарений 
розм о вн о -л ітер ату р н и й , -побутовий 
розпорядчо-виконавчий 
р о зр а х у н к о в о -а н а л іт и ч н и й , -касовий, 

-платіжний 
розрив-трава 
розумово відсталий 
розцінково-конфліктний 
розч и н о б ето н н и й , -зміш увач 
рок-група, -зірка, -музика 
рок-н-рол 
ролико-втулковий 
роликопідш ипник 
російськомовний 
російсько-український 
р о сли нно-ландш аф тни й , -тваринний 
р о сли н о зн авство , -їдні, -підживлю вач 
Ростов-на-Дону 
ростовський-на-Дону 
ротаційно-протяжний 
роторно-дисковий , -конвеєрний, -оберто

вий
ртутно-б ілий , -кварцовий, -цинковий
ртутьорганічний
рубідієво-стронцієвий
рудно-металургійний
руднотермічний
рудовідкатник , -відновний, -відновник, 

-концентрат 
рудоволосий, -вусий, -ш ерстий 
рудо-жовтий 
рудувато-коричневий

рукодайний , -крилі, -писання
р у м ’янолиций , -щокий
руслоочисний , -очищ увальний
русобородий, -косий
рута-м’ята
рухомогруді
руш нично-кулеметний
рябокрили й , -листий
ряснозоряни й , -листий, -цвітий, -цвітний
рятувально-водолазний

с
садово-городній , -парковий 
садозахи сни й , -меліорація 
саж онаповнений , -трус 
салатно-зелений 
сал о н -ваго н , -магазин 
сальто-мортале, невідм., с. 
сальтоморталіст
сам  на сам (один, по собі, собою) 
сам о би чу ван н я , -виван таж увач , -ви хо

вання
сам о дер ж авн о -б ю р о кр ати чн и й , -кріпос

ницький 
само собою
самохідно-артилерійський 
сам-самісінький 
санаторій-профілакторій 
сан ато р н о -к у р о р тн и й , -лікувальний 
сан б ат , -вузол, -епідеміологічний, -епі- 

демстанція, -інспектор, -комісія, -лікар, 
-мінімум, -обробка, -пропускник, -тех 
нік, -техніка, -технічний, -частина 

санітарно-ветеринарний, -гігієнічний, -дез
інфекційний, -епідеміологічний, -захис
ний, -контрольний 

Сан-М арино, невідм., с. 
сан-маринський
санн о-гусен ичн ий , -тракторний 
свердлильно-довбальний , -нарізний, -роз

точувальний, -фрезерний 
свиновідгодівельний, -поголів’я 
с в и н ц е в о -ізо то п н и й , -кислотний, -мід

ний, -олов’яний, -синій, -цинковий 
сви н ц ен осн и й , -органічний 
свіж овибілений , -зібраний, -спечений 
світильник-лю стра
св ітло -б еж еви й , -блакитний, -брунатний, 

-голубий, -димчастий, -ж овтий, -каш 
тановий, -коричневий, -рожевий, -русий, 
-синій, -сірий, -червоний 

світловим ірний, -віддача, -копіювальний, 
-проникний, -чутливість
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світорозум іння, -сприймання 
свящ ен н о д ій ство , -діяти , -служ итель 
себелю б, -лю бець, -лю бний, -лю бність, 

-лю бство 
сегментарно-реф лекторний 
сегментоукладач 
сейсм оактивни й , -геологія 
секвоядендрон 
секретар-координатор 
сексуально-еротичний 
секунд-майор 
секу н д о м етр и ст, -мір 
селегрязьовий , -н еб езп ечн и й ,-п р о в ід  
селекц ій но-генети чни й , -дослідний, -пле

мінний
селен ограф ія , -центричний 
селищ е-супутник 
семантико-граматичний 
сем игодинний , -мільйонний 
сем исотл ітн ій  (700-літній), -річчя 

(700-річчя) 
семітсько-хамітський 
сеньйорен-конвент 
серболуж ицький
серводвигун, -ком пенсатор, -мотор
середземноморський
Середземномор’я
сер един но-клю чичний , -океанічний 
сер едн ьо азій ськ и й , -ариф метичний, -со 

лоний
серобактерія , -проф ілактика, -терапія 
сер ц еби ття , -подібний 
сер ц ево -л еген еви й , -судинний 
сестра-ж ал ібн и ц я , -хазяйка 
сетер-гордон
сечовивідний, -виділення 
сивобородий, -волосий 
сигма-функція 
сигмоподібний 
сигнально-блокувальний 
сизо-блакитний , -голубий, -зелений, -зе

ленуватий, -сірий 
сизокрилий , -окий, -перець, -перий 
с и зу в а то -зе л ен и й , -червоний 
си л аб о -то н ік а , -тонічний 
сила-силенна 
сило-година
силосозбиральни й , -навантаж увач 
силосо-кукурудзяний 
симетрично-протилежний 
симетрично розташ ований 
синій-синій
синтаксично-морфологічний
синусоїдально-модульований

си н х р о н н о -ім п у л ьсн и й , -реактивний 
с и н х р о тр о н , -ф азотрон, -циклотрон 
си н ь о -б іл о -ч ер в о н и й , -зелений, -ф іоле

товий
си н ьо бл у зн и к , -лам кість, -окий 
синю вато-блакитний , -голубий, -зелений, 

-рож евий, -сірий, -фіолетовий, -черво
ний

сирдар’їнський
С ирдар’я
си р о в ар , -варильний, -варіння, -варний, 

-варня, -варство 
сирокопчений, -м ’ятний 
систем н о-структурн ий , -функціональний 
системотехніка
ситц евиб иван ня , -фарбувальний 
с іл ь го сп ар т іл ь , -маш ина, -техніка 
с іл ько р , -м аг 
сільськогосподарський 
с ім д е с я ти л іт тя  (70-ліття), -річчя (70-річ- 

чя)
с ім д е с я т и п ’яти р іч чя  (75-річчя) 
с ім ей н о -п о бу то ви й , -спадковий 
с ім н а д ц я ти р іч н и й  (17-річний), -річчя 

(17-р іччя) 
с ім со тл іття  (700-ліття) 
с ім с о т п ’я т д ес я т и р іч ч я  (750-річчя) 
с ім ’явилиття, -випорскування, -вмістили

ще
с іноворуш іння, -заготівельний 
с ір к о бак тер ія , -добувний 
сіркуватистокислий 
сіркуватокислий
сіро-б ілий , -блакитний, -бурий, -голубий, 

-жовтий, -зелений, -попелястий, -рож е
вий, -свинцевий, -червоний 

с ір о зем , -зем ний , -к ам ’яний, -листий , 
-окип, -піщ аний 

с ір у в ато -б іл и й , -блакитний, -димчастий, 
-жовтий, -зелений, -попелястий 

с ір ч ан о ки сл и й , -кислотний 
с ір ч асто -во дн еви й , -вуглецевий 
сірчистокислий
с ітчасто-волокн истий , -жилкуватий
сітчастокрилі
сіхоте-алінський
Сіхоте-Алінь
скипидарно-каніфольний
ски р то к л ад , -прав , -різ
скік-верть, незм.
скільки-небудь, займ., присл.
скін-ефект
складально-автом ати чни й , -друкарський, 

-пакувальний
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складкоутворення
складн оп ід рядн и й , -скорочений, -супід

рядний, -сурядний, -цвіті 
с кл ад о н аго ло с , -поділ, -творчий 
складчасто-борозенчастий 
складчастокрилі 
скловолокнисті, -кераміка 
скл ян о -дзер к ал ьн и й , -керамічний, -мато

вий, -фарфоровий 
скотозагот івля, -промисловець 
скронево-щ елепний 
слабкострумовий
с л а б о а к ти в н и й , -алкогольн и й , -в іл л я , 

-розвинений 
слав н о зв існ и й , -звісн ість 
с л аво л ю б , -лю бний 
с лай д оп ератор , -проектор 
слайд-фільм 
слалом-гігант
сланц еперегінни й , -переробний 
сластолю бець , -лю бний, -лю бство 
слизовіддільний 
сли новиділення, -гінний 
сл ідчо-обвин увальни й , -оперативний 
сл іпоглухий , -змійкові 
с л о весн о -о бр азн и й , -художній 
с л о в н и к о в о -гр а м а т и ч н и й , -довідковий, 

-технічний 
сло во вж и ван н я , -змінний 
слово в слово 
слов’яно-греко-латинський 
с л о в ’янознавство , -фільський 
служ бово-доп ом іж ни й , -посадовий 
слухопротезування 
сльозовид ілення , -гінний, -точивий 
слю сар-гідравл ік , -інструменталіст 
слю сарно-механічний, -монтажний, -штам

пувальний 
с м агл я в о л и ц и й , -чолий, -щокий 
см іттєзбиральний, -провід 
см оловарний , -творення 
смоляно-чорний 
см угловиди й , -лиций, -шкірий 
снігоболотохід , -затрим ання, -збирач 
снігомірно-гідрографічний 
с н іж н о -б іл и й , -крижаний, -лавинний 
сніжноягідник
с н о п о в ’язалка, -подібний, -суш арка 
снотворно-заспокійливий 
со б ак о зн авство , -подібний 
содорегенераційний 
соледобування, -лю бний, -промисел 
соло д ко зву чн и й , -м овство 
солом овіддільник, -збирач

с о л о м ’яно-ж овти й , -концентратний 
солоно-кислий , -копчений, -маринований, 

-солодкий 
сольвент-нафта 
солюкс-лампа 
солянокислий 
соляно-лужний 
сом атогам ія , -тропний 
сон-дрім ота, -трава 
сонцезахисн ий , -поклонник 
сонячн о-опти чни й , -планетний 
сопло-заслінка
с о р о кав ід ер н и й  (40-відерний), -річний 

(40-річний) 
сорокавосьмигодинний (48-годинний) 
с о р о к а п ’ятил ітн ій  (45-літній), -річний 

(45-річний) 
сортовипробний , -випробувальний, -в и 

пробування 
со ц заб ез, -забезпечення, -стан , -страх, 

-страхівський, -умова 
со ц іал -д ем о к р ат , -демократичний, -пат

ріот, -патріотизм, -пацифізм 
с о ц іа л ь н о  активний (зумовлений, кори

сний, небезпечний, свідомий) 
соц іальн о-дем ограф ічний , -економічний, 

-етнічний, -історичний, -побутовий 
соціолінгвістика 
соціолого-лінгвістичний 
спектакль-прем ’єра
сп ектральн о-ан ал іти чн и й , -люмінесцент

ний, -чистий 
спектрогел іоскоп , -зональний 
сп ец бан к , -випуск, -відділ, -кор, -корів- 

ський, -курс, -одяг, -підготовка, -схо
вищ е, -фонд, -ш кола 

спеціально-конструкторський 
спинномозковий 
спинно-черевний
спиртобензол , -виробництво, -гліцерино

вий
сп іввинуватець, -доповідь, -редактор
сп ільн о м ір н и й , -руський
спін-орбітальний
спіралеподібний
с п ір ал ьн о -зв ар н и й , -конічний
сполучнотканинний
спорово-пилковий
сп о р тзал , -інвентар, -комплекс, -м айдан

чик, -обладн ан н я , -то вар и , -то вар и 
ство

сп орти вн о-ви дови щ н и й , -гімнастичний, 
-тренувальний 

спортсмен-розрядник
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с р іб л и сто -б іл и й , -матовий, -перламутро
вий, -синій, -сірий, -чорний 

ср іб ло -зло то , -золото 
с р іб л о к о в а н и й , -н о сн и й , -сви н ц еви й , 

-плавильний 
с р іб л я сто -б іл и й , -матовий, -перламутро

вий, -синій, -сірий, -чорний 
ср ібноволосий , -толовий 
ср іб н о -си н ій , -цинковий 
стал ебето н , -дротоканатний 
староболгарський , -грецький 
стати стико-економ ічний , -ймовірнісний 
статс-секретар 
статус-кво, невідм., ч. і с. 
стендово-експериментальний 
стереоапаратура, -зображ ення, -топогра

фічний 
стилістико-семантичний 
стійлово-табірний
стовідсотковий (100-відсотковий), -гек- 

тарний (100-гектарний), -м ільйонний 
( 100-мільйонний) 

стовісім десятим ільйонний (1 80-мільйон- 
ний)

с т о д в а д ц я т и п ’ятим ілім етровий (125-мі- 
ліметровий), -річчя (125-річчя) 

сто лярно-м ехан ічний , -теслярський 
стоп -кадр , -кран, -сигнал, -циліндр 
сто п ’ятдесятил ітн ій  (150-літній), -річний 

(150-річний) 
стравоварильн ий , -хід 
с тр ав о х ід н о -к и ш к о в и й , -шлунковий 
страйкком
стр ах вн есо к , -делегат, -каса, -фонд 
стрес-реакц ія , -фактор 
стр іл ец ьк о -сн ай п ер ськ и й , -спортивний, 

-стендовий 
стр іловерж ец ь, -подібний 
стрільчастоподібний 
стрічково-шліфувальний 
стр ічкопод ібний , -ткацький 
стр у гал ьн о -ф р езер н и й , -фугувальний 
структу р н о -гео л о гічн и й , -семантичний, 

-системний 
структурно різнорідний 
структуром етрія, -утворення, -утворювач 
струм ообм еж увач, -приймач 
студент-випускник 
ступінчасто-симетричний 
субалтерн-офіцер 
субальпійський, -екваторіальний 
суб’єктивно оцінений 
суб’єктивно-соціологічний 
суб’єктно-об’єктний

сувенірно-подарунковий 
суворо-пресуворо, присл. 
суглинисто-щ ебеневий 
суглиносупісок 
суддівсько-інформаційний 
с у д и н н о -в е г е т а т и в н и й , -волокнистий , 

-рефлекторний 
судинозвуж увальний , -розш ирю вальний 
суднобудівний, -власник, -ремонтний 
судно-наф тозби рач , -холодильник 
судово-адм ін істрати вн ий , -балістичний, 

-медичний, -прокурорський, -психіатрич
ний, -слідчий 

судоговоріння, -устрій 
су кн о в ал , -м ийня, -робний 
суконно-бавовняний 
сульфітно-спиртовий 
суміш оприготувальний, -утворення 
суперав іац ія , -держ ава, -лайнер 
су пран атурал ізм , -натуральний 
су п у тн и к -ав то м ат , -навігатор 
сурдопедагогіка, -техніка 
сурмаорганічний
сусп ільн о-господарський , -економічний, 

-історичний, -політичний, -продуктив
ний, -трудовий 

с у с п іл ь н о  корисний (небезпечний, необ
хідний)

су сп іл ьство зн авец ь , -знавство, -знавчий 
с у то  практичний (теоретичний) 
суфіксально-префіксальний 
сухозем ля, -пресований 
су ц іл ь н о гу м о в и й , -звар н и й , -крійний , 

-м етал ев и й , -ткан и н н и й , -тягн ен и й , 
-тягнутий, -ш тампований 

су ш ильно-прасувальний , -сортувальний, 
-фільтрувальний 

сферично-симетричний 
сф ероконус , -ш ліфувальний 
Східноєвропейська рівнина 
східносибірський, -слов’янський, -україн

ський 
Східнокитайське море 
С ьєрра-Леоне, невідм., ж.
Сьєрра-Н евада
сю рреал ізм , -реал іст , -реалістичний 
сякий-такий

т
табель-календар
таб ір н о -п асо ви щ н и й , -репресивний 
та вже ж
таємничо-загадковий
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таємно-таємничий 
тазостегновий 
тай б о к с , -боксер 
тай-брейк
т ай м -а у т , -чартер, -чартерний
т а к  ж е (званий, на так, само, собі)
такий же
т а к и й -ся к и й , -то
таким чином
таки-так, присл.
так-от
таксо м о то р , -парк
так-сяк, присл.
так-таки, част.
тактико-технічний
так-то, присл., част.
так що, спол.
талан-доля
Талди-Курган
талди-курганський
талонно-компостерний
там б у р м аж о р , -м аж орський
там-то, присл.
тангенс-бусоль
т а н д е м -ін т е р ф е р о м е т р , -м аш ина, -на

сос
танк-амфібія 
танкобуд івн ий , -десант 
танко-технічний
т ан ц в ер ан д а , -зал , -к л ас , -м айданчик, 

-м ейстер, -м ейстерський 
тар а-о бл ад н ан н я , -устаткування 
тари-бари, невідм., мн. 
тарифно-кваліфікаційний 
таропакувальний , -постачання 
татарзілля
тату -м ак іяж , -малюнок, -салон 
тау-сагиз
тахеометр-автомат 
тахінно-ванільний 
тахоген ератор , -метричний 
тахта-матрац
тваринка-грунтоутворю вач 
твердовип алений , -крилі, -плавний 
творчо активний
творчо-експерим ентальний, -індивідуаль

ний
театр ал ьн о -ви д о ви щ н и й , -декораційний, 

-концертний 
театр-студія 
те ж , займ. з част. 
теж , присл., част. 
текст-дубл ікат, -шаблон 
тектоном агн ітн ий , -сф ера, -фізика

тел еав то м ати к а , -ател ьє , -вим ірю валь
ний, -студія, -ш оу 

тел егр аф н о -к аб ел ь н и й , -телефонний 
телексно-електронний 
тел е-п р ес-ко н ф ер ен ц ія , -ток-шоу, -шоу- 

бізнес 
телефон-автомат 
телуроводень 
телурорганічний 
Тель-Авів 
тель-авівський
тем нобарвни й , -бровий, -водий, -забар в 

лений
тем но-блакитний , -бордовий, -брунатний, 

-бурий, -виш невий, -гнідий, -голубий, 
-жовтий 

темно-претемно, присл. 
темно-темно, присл.
тем пературопровідн ість , -стійкий, -стій 

кість, -чутливість 
тенденційно оцінений 
тендер-конденсатор 
тент-укриття
теорети ко-п ізн авальн и й , -філософський
теплично-парниковий
тепловикори станн я, -електроізоляція
теп л о водоелектростанц ія , -постачання
теп л о во зо б у д івн и й , -складальний
тепло-чорний
теплочутливий
територіально-адм ін істративний , -вироб

ничий, -відомчий, -галузевий 
тер м ін о зн авство , -творення 
терм оактивни й , -батарея 
тертися-м ’ятися 
тер ц -м аж о р , -генератор 
тест-генератор 
тестфільм 
тет-а-тет, присл.
техвідділ , -гурток, -догляд, -допомога, 

-експерт, -контроль, -мінімум, -нагляд, 
-о бслуговуван ня , -огляд , -персон ал , 
-працівник, -працівниця, -пропаганда, 
-ред, -робітник, -робітниця, -секретар, 
-секретарка, -умови, -училищ е 

тех н ік -ін тен д ан т , -механік, -радіолог 
тех н іко-виробн ичи й , -економічний, -тех

нологічний 
техн о -гр у п а , -музика 
технодемократія 
технолог-програміст 
технологічно обгрунтований 
ти м  паче (разом, часом) 
тим-то, спол.
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тим часовозобов’язаний 
тим часом, займ. з ім. 
тимчасом, спол. 
тимчасом як, спол. з  част. 
типогравю ра, -літографія 
т и ся ч о в атн и й  (1000-ватний), -кратний  

(1000-кратний) 
титаном агн етит, -магнієвий 
тиф лодрукарня , -педагогіка 
тихо-претихо , -тихенько, -тихо, присл. 
тихоокеанський , -хідний 
тишком-нишком, присл. 
т іл ь к и  ж (що) 
тільки-но, присл., спол. 
тільки-тільки, присл. 
тіньовитривалий , -лю б 
тістовальцю вальний, -м ісилка 
ткац ьк о -о б р о б н и й , -прядильний 
товарно-грош овий , -матеріальний 
т о в а р о в и р о б н и к , -в л ас н и к , -зн а в ец ь , 

-обіг, -обмін, -обмінний 
товаро-пасаж ирський 
товстоволокнистий , -лиций, -сум 
того-таки, присл. 
того-цього
тоді ж , присл. з  част. 
тоді-то, присл. 
тоді як, спол. 
то й, спол. 
той ж е, займ. з част.
токарно-гвинторізний , -карусельний, -ко

піювальний, -револьверний 
токар-револьверник 
толеруберойдовий 
т о м ат-п аста , -продукт, -пюре 
тому-таки, присл. 
тому-то, присл. 
тому що, спол.
тонковолокнистий , -пряд, -ш ерстий
тонно-к ілом етр , -миля
тонфільм
топ-кадр, -клас, -менеджер, -менеджмент, 

-модель, -політик, -салон 
т о р го в ел ь н о -е к о н о м іч н и й , -заготівель

ний, -заготовчий, -закупівельний, -збу
товий, -кооперативний, -промисловий, 
-ремісничий, -технологічний 

торгово-заготівельний , -заготовчий, -за
купівельний, -збутовий, -кооперативний, 
-промисловий 

торгпред , -предство, -ф лот 
то рпед оносець , -подібний 
то р ф о агр егат, -брикетний 
торф-сирець

т о р ф ’яно-болотний , -рослинний 
тотал ітарно-адм ін істративний , -бюрокра

тичний, -диктаторський 
то чково-кон тактн и й , -обмежений 
траво ко сар ка , -с іяння 
т р ад и ц ій н о -к ал ен д ар н и й , -культурний 
тр акторобуд івний , -складальник 
тр актор-п ід ій м ач , -тягач 
трамвайно-тролейбусний 
трансагентство
трансм орський , -континентальний 
транспортерно-мийний 
т р а н с п о р т н о -в а н т а ж н и й , -в ідвальний, 

-експедиційний, -енергетичний 
траулер-сейнер 
тред-ю ніон , -юніоніст 
тренер-методист 
Трептов-парк
третьокурсник , -розрядник 
тригранно-виїмчастий 
тр и д ц яти д ен н и й  (30-денний), -струнний 

(30-струнний) 
тридю ймовий, -змінний 
трикотаж но-в’язальний 
трим ільйонний, -м ільярдний 
т р и н а д ц я т и л іт н ій  (13-літн ій), -річний 

(13-річний) 
трійзілля (тройзілля) 
трубовитягач , -зварю вальний 
труддисципліна, -книжка, -колонія, -шко

ла
трьо х актн и й , -лінійний 
трьохсотлітній (300-літній), -річчя (300-річ- 

чя)
трю кач-каскадер
тубдиспансер, -інститут, -санаторій
туди ж , присл. з  част.
туди-сюди, присл.
туди-то, присл.
туковисівний , -розкидач
тунгусо-маньчжурський
тунелебудівник, -будування
тупоголовий , -носий
тур база , -поїзд, -похід, -путівка
туристично-екскурсійний, -оздоровчий
тьм а-тьм ен н а, -тьмуща
тьмяно-блакитний
тюнер-таймер
тю рко-татарський
т ю тю н о в ’язальний, -куріння
тягово-зачіпний
тягу дати
тяж ко поранений, присл. з дієпр. 
тяж ко хворий, присл. з прикм.
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тяж коп оран ен и й , -хворий, прикм.
тяньцзінський
Тяньцзінь
тянь-ш анський
Тянь-Ш ань

У
у (в) бік, ім. з прийм. 
убік, присл. 
у вигляді 
уві (вві) сні 
увіч (ввіч), присл. 
у (в) вічі
у  ( в )  глиб (затиш ку, міру, нагороду, ногу, 

обмін, обріз, основному, очі, позику, 
позичку, пух, разі, три вирви, три по
гибелі, унісон, упор, цілому, цілості) 

у (в) середині, ім. з прийм. 
у (в) середину, ім. з  прийм. 
углиб, присл. 
угро-ф ін и , -фінський 
ударн о-м ехан іч н и й , -тепловий, -штампо

вий
ударовібростійкий , -глуш ильний 
уж е (вж е) ж 
уж е (вж е) ж  бо 
уїк-енд
ук р аїн о к ан ад ец ь , -творення 
у к р а їн с ь к о -а н г л ій с ь к и й ,  -н ім ецький , 

-французький 
Улан-Батор 
улан-баторський 
уланбаторець 
ул ьтр ави со к и й , -звук  
у м о в н о  засудж ений (звільнений) 
ум овно-достроковий , -їстівний, -рефлек

торний
у н івер сальн о -зб ір н и й , -згинальний, -про

сапний, -ф асувальний ,-ф резерний  
унтер-оф іцер , -офіцерський 
унтертон
упівголоса (впівголоса), присл.
урало-алтайський
уран-графітовий
ура-патр іот, -патріотизм, -патріотичний 
урешті-решт (вреш ті-реш т), присл. 
уроздріб (вроздріб), присл. 
уряди-годи (вряди-годи), присл. 
у се  ( в с е )  ж (ж  таки, одно, чисто) 
усередині, (всередині) присл. 
усередину, (всередину) присл. 
усесвітньо (всесвітньо) відомий

усесвітньо (всесвітньо)-історичний 
усе-таки (все-таки), спол., част. 
уснопоетичний 
усно-розмовний 
Усть-Каменогорськ 
усть-каменогорський 
усього-на-всього (всього-на-всього), част. 
утильсировина 
утопічно-фантастичний 
учений-гідром етеоролог, -енциклопедист 

ф
фабрика-пральня 
фабрично-заводський 
ф агоп роф ілакти ка, -терапія 
ф а -д ієз-м аж о р , -мінор 
ф азоам плітудний , -імпульсний 
ф азово-ам п літудни й , -імпульсний 
факельно-ш лаковий 
ф акс-кореспон дент, -модем 
ф ак то р -гр у п а , -категорія, -об’єкт 
ф а л ь ц а п а р ат , -маш ина 
ф ар м ак о ген ет и к а , -м етал 
ф ар ф о р о м іш алк а , -подібний 
фарфоро-фаянсовий
ф асонно-в ідр ізний , -ливарний, -стругаль

ний, -шліфувальний 
фата-моргана
ф ахівець-еколог, -міжнародник, -ракетник 
ф е л ь д з в ’язок, -цехм ейстер 
фельдш ерсько-акуш ерський 
феодально-кріпосницький 
ф ероалю м інієвий , -магнетизм  
ф іброаден ом а, -цементний 
фіглі-міглі 
фігурноливарний 
ф іззар я д к а , -м ат, -м атш кола 
ф ізико-географ ічний , -колоїдний, -мате

матичний, -механічний 
фізикометрія
ф ізи к -тео р е ти к , -ядерник 
ф ізіо кр ати ч н и й , -терапевтичний 
ф ізіо л о го -б іо л о гіч н и й , -біохімічний 
ф ізкультура
ф ізк у л ьт у р н о -м а со в и й , -спортивний 
ф іл ь м -б а л е т , -дебют, -мюзикл 
ф іл ьм о к о п ія , -сховищ е 
ф іл ьтр -ко м п ен сато р , -насос 
ф іл ьтр о вен ти л яц ія , -тканина 
ф іл ь т р п р е с , -пресовий 
ф ін аген т , -відділ, -інспектор, -інспекту

ра, -орган, -план
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ф ін ан сово-б ан ківськи й , -валютний, -еко
номічний, -кредитний, ‘ М О Н О П О Л І С Т И Ч 

Н И Й ,  -промисловий 
ф іо л ето в о -си н ій , -червоний 
ф ірм а-п осеред ник , -спонсор 
ф іто б ар , -гормональний 
ф л аг-кап ітан , -офіцер, -штурман 
ф л іг е л ь -а д ’ютант, -ад’ютантський 
ф л у о р о (ф л ю о р о )м етр , -метричний, -мет- 

рія, -скоп, -скопічний, -скопія 
фок-щогла
ф о л ькл о р н о -етн о гр аф ічн и й , -міфологіч

ний 
фон-барон
ф ондовіддача, -озброєність 
ф о н о тека , -хрестоматія 
формально виражений 
ф о р м ал ьн о -л о г іч н и й , -правовий 
ф орм озм інний , -творення 
форс-мажор 
фор-стеньга 
фосфат-іон
фосфорито-апатитовий 
фосфорнокислий 
ф о сф о р о бак тер и н , -носний 
ф отоам атор , -виставка, -гальванічний 
ф р а н к о -в аго н , -валюта, -комісія, -склад, 

-станція 
франко-прусський 
франкофіл
Ф ранкфурт-на-М айні 
франкфуртський-на-М айні 
ф р езер н о -в ід р ізн и й , -обточувальний 
ф р у к то во -о во ч еви й , -ягідний 
ф руктопереробн ий , -сховищ е 
фтористоводневий 
фторорганічний, -хлористий 
фугувально-розпилю вальний 
фуксиново-червоний 
фуляр-динамік
ф у н к ц іо н а л ь н о  незалеж ний (орієнтова

ний)
функціонально-морфологічний
функція-мінімум

X
характеристика-рекомендація 
хар д -д и ск , -рок, -рокер, -рокерський 
харчоком бінат, -смаковий, -трест 
хата-лабораторія 
хатха-йога
хвилевідб ійний , -захисний, -провід 
хворобостійкий , -стійкість, -творний

хепі-енд
хеш -адресація, -таблиця 
хитром удрий , -сплетіння 
хім волокно, -завод, -захи ст, -комбінат, 

-лабораторія, -оборона, -очищення, -про
дукт, -реагент, -снаряд , -чистка 

х ім іко-м ехан ічний , -термічний, -техноло
гічний, -фармацевтичний 

х ім іоп репарат, -терапевтичний, -терапія 
х ім іч н о  безпечний (стійкий, чистий) 
хіт-парад
хлібобулочний , -закупівля 
х л о р ац ет ат н и й , -б е н зо л , -к ал ьц ієви й , 

-органічний, -похідний 
х лоробактерії, -водень 
хм елевіддільник, -суш арка 
холоднодеф орм ований , -прокатний 
хордокутомір 
х ор іям б , -ямбічний 
хот-дог
хоч-не-хоч, присл. 
хрест-навхрест, присл. 
християнсько-дем ократичний , -народний 
хр о м о во -кал ієви й , -свинцевий 
хром овольф рам овий, -пласт 
хронікально-документальний 
хроноб іологія , -графічний, -медицина 
х т о зн а -д е , -звідки, -коли, -куди, -скіль

ки, -хто, -чий, -що, -як, -який 
хто-небудь
х у д о ж н и к -а м ат о р , -дизайнер, -інструк

тор, -прикладник 
х у дож ньо-ви робни чий , -поліграфічний 
хула-хуп

Ц
ц аревб и вц я , -дворець
цегельно-черепичний
цегла-сирець
ц егл ян о -заси п н и й , -червоний 
ц ел ю л о зн о -к ар то н н и й , -паперовий 
цемент-гармата
ц ем ен тн о -б ето н н и й , -водяний 
цем ен тобетон , -бетонний, -сховищ е, -у т 

ворення 
центнер-кілометр
ц ен т р ал ь н о аз ій сь к и й , -американський, 

-африканський, -європейський 
центрально-здвоєний 
цен тр о п л ан , -сф ера 
церковно-адміністративний, -книжний 
церковнопарафіяльний, -служительський, 

-сл о в ’янський
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цех-автомат 
цехком , -комітет 
цибуля-батун 
цигарконабивний 
циклічно-потоковий 
ц и клоп ропан , -фазотрон 
ц и н ко л и вар н я , -плавильний 
циркуль-вимірник 
ц и ркум п олярн ий , -флексовий 
цитогеронтологія, -плазм а 
циф ро-ан алогови й , -цифровий 
цифродрукувальний 
ціанистоводневий 
ц іан о б ак тер ія , -хром 
цільнозварний, -м еталевий 
ц інотворенн я, -утворення 
цуг-машина
цукор-раф інад , -сирець 
цукр о заво д , -переробний 
цукро-протеїновий 
цунамі-станція 
цунамостанція

Ч
чавуноливарний, -сховищ е 
чаєдробарка, -збиральний, -розваж уваль

ний 
чар-зілля 
чартер-партія 
час від часу 
часовимірювальний 
частково впорядкований 
частково-рекурсивний 
часто-густо, присл. 
часторебристий , -ступінчастий 
частотнофазовий 
частотовимірю вальний 
Чатирдаг
ча-ча-ча, невідм, с. 
чаш ечкоцвітий
чвертьв іковий , -ф інал, -фінальний 
червонобарвний , -б о к и й ,-в е р х и й  
чер во н о -б у р и й , -жовтий, -зелено-синій, 

-коричневий , -рож евий , -ф іолетовий, 
-чорний 

червонувато-рож евий 
черезпл ічни к , -сідельник 
через силу 
черепно-мозковий 
черепоподібний 
чернець-пустельник 
чизель-культиватор 
числопокаж чик
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ч и с т о  практичний (прикладний, профе
сійний) 

чи стописання, -сортний 
читець-декламатор 
членистоногі 
членкор
член-кореспондент 
човнопрокатний 
чого-небудь, присл.
чор н о -б іл и й , -рудий, -рябий, -синій, -си- 

нявий, -ф іолетовий,-червоний 
чорн обоки й , -ш кірий 
чо ти р и бал ьн и й , -валентний 
чо ти ри стак ілом етрови й  (400-кілометро- 

вий), -річчя (400-річчя) 
ч о т и р н а д ц я ти л іт н ій  (14-лІтній), -повер

ховий (14-поверховий) 
чотирьохм ільйонни й , -осьовий 
ч о т и р ь о х с о т л іт т я  (400-л іття), -річний 

(400-річний) 
чудо-богатир , -кінь, -техніка, -юдо 
чудодійство, -творний 
ч у ж а-чу ж ан и н а , -чужаниця 
чуж онаціональний, -рідний 
чуттєво-наочний

Ш
ш аблековтач, -подібний
ш аблонно-токарний
ш аблонотримач
ш ап ка-н еви ди м ка, -вушанка
ш апкоподібний
ш арикопідш ипник
ш арн ірн о-аркови й , -важільний, -консоль

ний, -роликовий 
шарнірно закріплений 
ш ар у вато -к у п ч асти й , -стрічковий 
шато-ікем 
ш афа-холодильник 
ш ах ер -м ах ер , -махерський 
ш ахермахерство 
шахово-гніздовий 
шахри-махри 
ш ахта-гігант, -новобудова 
шахтком
ш ахтовласн ик , -управління 
ш ведсько-н орвезьки й , укракїнський 
ш вейно-галантерейний 
ш ви дкозам орож ений , -різальний 
ш ви дкостезм ен ш увач , -мір 
шевінг-процес
ш евчен к о зн авец ь , -знавство 
ш ейх-уль-іслам



ш ерстезаготівельний , -обробний 
ш естибічний , -дюймовий 
ш естисотлітній (600-літній), -річчя (600- 

річчя), -рядковий, -серійний 
ш еф -кухар , -механік, -пілот, -повар 
ш ефмонтаж 
шик-модерн
ш ирокобородий, -діапазонний, -масш таб

ний
ш ироко представлений 
ш ирокопредставницький 
ш істд есяти літн ій  (60-літній), -річчя (60- 

річчя) 
ш істдесятник
ш істн ад ц яти ку тн и й  (16-кутний), -повер

ховий (16-поверховий) 
ш кіргалантерея , -галантерейний, -сиро

вина
ш кірно-венеричн ий , -мускулистий, -м’я 

зовий 
ш кірнонаривний 
ш кірозам ін ник , -подібний 
ш ко л а-ін тер н ат , -магазин, -студія 
ш лак о бето н , -випускний, -збирач 
ш лам овіддільний , -провід 
ш лейф-борона
ш л іф у в ал ь н о -в ід р ізн и й , -обробний, -по

лірувальний, -притиральний 
ш ліцепрорізний , -фрезерний 
ш лунково-киш ковий 
ш лю борозлучний 
ш лю п балка , -балковий 
ш ляхово-транспортний 
ш ляхоексплуатац ійний , -провід 
ш м уцроль, -титул, -титульний 
ш нель-клопс 
ш ніт-салат
ш овковіддільний, -комбінат
ш овко п р яд -дер ево то чец ь , -монашка
ш овк-сирець
шовно-стиковий
шок-рок
шопінг-тур
ш орно-сідельний
ш орт-трек , -трекінг
ш оу-балет, -бізнес, -вистава, -конкурс
ш п ал о заво д , -свердлильний
ш понково-довбальни й , -фрезерний
шприцбетон
шприц-машина
ш табелеукладач
ш таб-квартира, -лікар, -офіцер, -офіцерсь

кий, -ротмістр, -ротмістрський 
ш табс-кап ітан , -капітанський

ш тадив
ш та л м е й сте р , -м е й сте р ськи й  
ш там п-м аш ина
ш т а н ге н гл и б и н о м ір , -ц и р ку л ь  
ш татно -ф інансовий  
ш тем пел ьно-граверний  
ш т и к -б о л т , -ю нке р  
ш торм трап 
ш треко -бур ови й  
ш тр и х -ко д  
ш т р и х п у н кти р  
ш тука тур н о -за ти р а л ьн и й  
ш уб н о -хутр я н и й  
ш ум еро -вави л онськи й  
ш ум о н е б е зп е ч н и й , -п ел ен га тор , -п е л е н 

га то рн ий , -п о гл и н а л ь н и й  
ш ум -ф актор 
ш ун т-м а ш и на  
ш ур и -м ури  
ш ур уп н о -га й ко в и й  
ш уря-б уря

Щ
щ авлевокислий
щ астя-доля
щ е д р о д а й н и й , -н о с н и й , -п л ід н и й  
щ елепно-лицьовий  
щ елепнороті 
щ ербатозубий  
щ е т и н к о п о д іб н и й , -ХВОСТІ 
щ е т и н о з у б , -л и с ти й , -п о д іб н и й , -х в іс т к а  
щ и р о се р д е ч н и й , -серд ий  
щ и то скл а д а л ь н и й , -тр и м а ч , -ф орм уваль

н ий , -хв о сти й  
щ іл и н о п о д іб н и й , -р із  
щ іл ь н о д е р н о в и й , -м еталевий  
щ іт к о п о д іб н и й , -три м ач  
щ о н а й а к т и в н іш и й , -б іл ь ш и й  
щ упальцепод ібний

Ю
ю вел ір-гравер
ю ве л ірн о -год ин н и кови й
ю венол огія
ю д о ф іл , -ф іл ьство , -ф об 
ю н гш т у р м ів к а , -ш ту р м ів с ь ки й  
ю р и с д и к ц ія , -ко н с у л ь с ь ки й

я
явно виражений (завищ ений, заниж ений) 
явнокристал ічний , -полюсний
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ягодоподібний
ядер н о -акти вн и й , -енергетичний, -реак

тивний, -резонансний 
ядерно безпечний (небезпечний) 
ядро-довгожитель 
язиково-піднебінний 
язичково-щипковий 
яйце-бовтун
яйцеж ивородний, -заготівля, -клад, -кл і

тина 
яйце-м’ясний 
якби ж  то 
якби-то, спол.
яки й -н еб у д ь , -но, -такий, -то 
якийсь-то
якн ай акти вн іш и й , -більш ий 
як-небудь, присл. 
як-не-як, присл. 
якось-то, присл. 
як-от, спол. 
якраз, присл., част. 
я к  слід (треба) 
як-то , присл. 
ялицево-буковий

ям бохореїчний , -хорей
ямкокопач
ямокопач
я н т ар н о -ж о в т и й , -золотий 
ян тар о н о сн и й , -носець 
япон о-ам ерикан ськи й , китайський 
яр о -зел ен и й , -червоний 
я скр ав о -б іл и й , -жовтий, -зелений, -синій 

-червоний 
яскравомір 
ясла-садок
я с н о -б іл и й ,  -б л ак и тн и й , -б р у н атн и й  

-гнідий, -голубий, -ж овтий, -зелений 
-золотистий, -карий, -каш тановий 

ясновельм ож ний, -головий, -косий, -кри 
лий, -лиций, -окий, -чолий 

ястр у б-к у р ятн и к , -перепелятник 
я тр о ген ія , -генний, -ф ізика, -хімія 
ях т-гаван ь , -клуб 
ях та-д в ій к а , -трійка 
яхтклуб івець, -клубівський 
яшмоподібний 
ящикоподібний 
ящіркоподібний



УКРАЇНСЬКІ ВІДПОВІДНИКИ 
ДО НАЙУЖИВАНІШИХ 
РОСІЙСЬКИХ УСТАЛЕНИХ 
ДІЛОВИХ ЗВОРОТІВ

административно-территориальное устрой- 
ство (деление) — адміністративно-те
риторіальний устрій (поділ) 

акцентировать внимание на чем — наго
лош увати на чому, акцентувати увагу 
на чому

а между тем — а тим часом, а втім, а 
проте

без всяких оснований — без жодних (без 
ніяких) підстав 

безвьіходное полож ение — безвихідне 
становищ е, безвихідь 

бесчисленное множество — безліч 
благодарить за угощение — дякувати за 

хліб-сіль (частування) 
благодаря тому что — завдяки тому що 
благоприятньїй исход — щ асливий кінець 
благотворительньїй вечер — благодійний 

(доброчинний) вечір 
близится к концу — доходити (добігати) 

кінця (краю) 
блокировать пути сообщения — блокува

ти ш ляхи сполучення 
более-менее, более или менее — більш- 

менш
бракоразводное дело — справа про роз

лучення
бракоразводньїй акт (процесе) — розлуч

ний лист (процес) 
брать на учет — ставити на облік 
брать под сомнение что — сумніватися 

в чому
брож ение умов — збурення в головах 
бросать на произвол судьбьі -— кидати 

напризволящ е 
бросаться в глаза — впадати в око 
бросовьіе земли (неудобь) — непридатні 

землі
будьте добрьі! — будьте ласкаві! 
будьте здоровьі! — бувайте здорові!

бьітующее вьіражение — пош ирений ви
раз (вислів) 

бьіть в ведении кого  — підпорядковува
тися кому 

бьіть в обиходе — бути в уж итку 
бьіть во главе — бути на чолі 
бьіть впереди — вести перед, бути попе

реду
бьіть в числе кого  — бути серед кого 
бьіть правьім — мати рацію

вакантная должность —- вакантна (вільна) 
посада

валовая прибьіль — валовий (гуртовий) при
буток

в алфавитном порядке — за абеткою  (за 
алфавітом), в абетковому порядку 

в бессознательном состоянии — в непри
томному стані, без пам’яті 

в ближ айш ее время — найближчим ча
сом, незабаром, невдовзі 

в больш инстве случаев — здебільшого 
в будущ ем  году — н аступн ого  року, 

у наступному (майбутньому) році 
в ведении кого — підпорядкований кому 
в виде аванса — як аванс, у вигляді аван

су
вводить в строй — пускати, запускати 
ввозная пош лина — мито на ввезення, 

ввізне мито 
в денеж ном  (в стоим остном ) в и р а ж е 

ний — у грошовому (у вартісному) об
численні 

в другой раз — іншим разом 
ведение хозяйства —  господарювання 
ведущая отрасль — провідна галузь 
веские доказательства — вагомі (перекон

ливі) докази 
вести счет — рахувати 
взвинчивать (вздувать) ценьї — роздувати 

ціни
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в з н а к  благодарности  —  на (у )  по д яку , 
на з н а к  подяки  

в з н а к  ува ж е н и я  —  на з н а к  поваги  
вид на ж и те л ь ство  —  посв ідка  на п р о ж и 

вання
ви зи тн а я  картон ка  —  в із и т ів ка , в ізитна  

ка р тка
в качестве  прим ера —  я к  п р икл ад , як  

зр а зо к
в кон це  концов  —  вреш ті-реш т, зреш тою , 

к ін е ц ь  к ін цем  
власть им ущ ие —  м ож новладц і 
вм енять  в обязанность  —  зобо в ’язувати  
вместе с тем —  разом з тим  
в общ ем и целом —  загалом 
во время —  п ід  час
во главе угла —  в основі, на ч ільном у місці 
водворять порядок —  давати лад, наводи

ти  (уста н о вл ю ва ти ) порядок 
возбуж д а ть  судебное дело —  п о руш ува 

ти  судову справу 
возводить в закон  —  узакон ю ва ти  
во зд а ва ть  п о ч е с ти  —  с кл а д а ти  ш а н у , 

вш ановувати  
воздержаться при голосовании  —  утрим а

т и ся  при го л осуванн і 
возлагать  надеждьі —  покладати  над ії 
в о зм е щ а ть  у б ь іт ки  —  в ід ш ко д о в у в а ти  

зб и тки  (в тр а ти ) 
воплощ ать в ж и зн ь  —  вт іл ю вати  в ж и тт я  
восстанавливать в д ол ж ности  —  поновлю 

вати на посаді 
в последнее время —  остан н ім  часом 
впредь до дальнейш его  уведомления —  

а ж  до подальш ого повідомлення 
в свою  очередь —  у  свою  чергу  
в связи  с... —  у  зв ’ я з ку  3... 
всего доброго! —  на все добре!, усього (всьо

го ) доброго! 
всего-навсего  —  всього-на-всього 
в случае —  у  разі
в соо тве тствии  С... —  ЗГІДНО 3..., в ід пов ід 

но до...
в состоя ни и  невм еняем ости  —  в несам о

ви то м у  стан і, в н естям і, в неосудном у 
с тан і (юр.) 

вспльївать на по верхность  —  випливати  
на поверхню , ставати явним  

встреча в верхах —  з у с тр іч  у  верхах 
встреча на вьісш ем уровне  —  зустр іч  на 

най вищ о м у р івн і 
встречньїй  и с к  —  з у с тр іч н и й  позов 
вступать  в брак —  брати  ш лю б, о д р у ж у 

ватися

вступать в долж ность — обіймати поса
ду, заступати на посаду 

вступать в сделку — вступати в змову, 
зм овлятися, укладати угоду 

вступать в силу — набувати чинності, на
бирати сили, ставати чинним 

в текущ ем году — поточного року, у по
точному році 

в течение — протягом, упродовж 
вторичное сьірье — вторинна сировина 
в три зтаж а — на три поверхи 
входить в детали (подробности) — вдава

тися в деталі (подробиці) 
входить в сделку — укладати угоду 
в целях извлечения прибьіли — щоб мати 

зиск
в целях изучения — задля вивчення, щоб 

вивчити, з метою вивчення 
в частности — зокрема 
в честь — на честь
вьівозная пошлина — мито на вивезення, 

вивізне мито 
вьідворять из страньї — випроваджувати 

(висилати) з країни 
вьіжидательное положение — позиція очі

кування
вьізьівная кнопка — кнопка ви к л и к /, ви

клична кнопка 
вьіражать благодарность —  складати по

дяку, дякувати 
вьіражать ж елание — висловлю вати (ви

являти) баж ання 
вьіраженньїй в рублях, в гривнях — об

числений у рублях, у гривнях 
вьірученная сумма — виторг, виручена 

сума
вьісокопоставленное лицо — високопоса- 

довець
вьіходить из затруднения — давати собі 

раду, виходити зі скрути 
вьіходить из обращ ения —  виходити з 

обігу
вьіходить из употребления — виходити з 

уж итку
вьіходное пособие — вихідна допомога 
вищ естоящ ая организация —  вища [за 

рангом] організація

галопирую щ ая инф ляция — галопівна 
(обвальна) інфляція 

глубокоуважаемьій господин Президент! — 
вельмишановний пане Президенте! 

горючее и смазочньїе материальї — пальне 
і мастильні матеріали
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государственньїй казначейский билет — 
білет держ авної скарбниці

давать взаймьі — давати в борг, позичати 
давать право (возм ож ность) — надавати 

право (мож ливість) 
дальнейш ее использование — подальше 

використання 
движ имое имущ ество — рухоме майно 
действовать по собственном у усмотре- 

нию — діяти на власний розсуд 
делать одолжение (услугу) —  робити л ас

ку (послугу) 
дело в том — річ (справа) у тім (у тому) 
депутатский запрос — депутатський запит 
держ ать слово — тримати слово, дотри

мувати слова 
для своей в ь і г о д ь і  — собі на користь 
доброго здоровья! — доброго здоров’я! 
доброе утро! —  доброго ранку! 
доброй ночи! — добраніч!, на добраніч! 
добро пожаловать! — ласкаво просимо! 
добрьій вечер! — доброго вечора! 
добрьій день! — добридень!, доброго дня! 
до востребования — до запитання 
долевое участие — участь на паях 
дорожньїе происш ествия — дорожні при

годи, пригоди на ш ляхах 
до свидания! — до побачення! 
досрочное взьіскание ссудьі —  дострокове 

стягнення позики 
достоин внимания — вартий уваги, заслу

говує на увагу 
дочернее предприятие — дочірнє підпри

ємство

если таковьіе имею тся — якщ о такі є 
если зто вас не затруднит — коли (якщ о) 

це не завдасть вам клопоту

за вьічетом — з відрахунком, з відраху
ванням

задавать вопрос — запитувати, ставити 
запитання

заемньїе деньги — позичені гроші, позика 
заинтересованньїе стороньї —  зацікавлені 

сторони
заказное письмо — рекомендований лист 
заключать соглашение — укладати угоду 
заколдованньїй круг — зачароване коло 
занимаемая долж ность —  займана (обі

ймана) посада 
засвидетельствовать своє почтение — за 

свідчити свою повагу

заслуж ивать доверия — заслуговувати на 
довіру

зачислять на довольствие какое — ста
вити на забезпечення чим 

здоровое начало — здорова основа, здо
ровий перш опочаток 

знаки различия — знаки розрізнення

играть роль — грати (відігравати) роль 
идти на мировую —  іти на замирення 
избирательная компания —  виборча ком

панія
из года в год —  з року в рік, щороку 
и зьять  из употребления —  вилучити з 

уж итку
изьіскивать средства — шукати (виш уку

вати) кошти 
иметь в виду — мати на увазі 
иметь значение — мати значення 
иметь основание — мати підставу 
иметь представление — мати уявлення 
иметь спрос — мати попит 
иначе говоря — інакше (по-іншому) ка

ж учи
искренне благодарю (благодарен)! —  щи

ро дякую (вдячний)! 
испьітательньїй срок — випробний термін

каждьій месяц (год, каждую неделю) — 
щомісяця (щ ороку, щ отиж ня) 

как вам угодно — як [собі] хочете, як вам 
завгодно

как ни в чем не бьівало — наче нічого й 
не сталося, мов і не було нічого, ніби ніде 
нічого 

как следует — як слід 
камень преткновения — камінь спотикання 
канцелярские принадлеж ности — канце

лярське приладдя 
касаться вопроса — торкатися (зачіпати) 

питання
квартира со всеми удобствами — кварти

ра з усіма вигодами 
косвенная причина — непряма причина 
косвенньїе результати  — побічні резуль

тати
краеугольньїй камень — наріжний камінь 
кроме того — крім (окрім) того 
к сож алению  — на ж аль 
кстати — до речі 
к тому ж е — до того ж

лицевой счет — особистий рахунок 
личное дело — особова справа
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личное мнение — особиста думка 
личное участие —  особиста участь 
личньїй листок — особова картка 
лучш е всего — найкращ е, найліпше

материальньїй ущерб — матеріальні збитки 
между прочим — між (поміж) іншим 
между тем — тим часом, проте, однак 
моральньїй ущ ерб — моральна шкода

на Ваше усмотрение —  на Ваш розсуд 
на всякий случай — про всяк[ий1 випадок 
надлежащ им (должньїм) образом — як 

належ ить, належ ним чином, як слід 
на днях — днями
на должном уровне — на належ ному рівні 
наличньїе деньги — готівка 
наносить визит — робити візит 
напрасная трата времени — марнування 

часу
настоящ им уведомляем — цим повідом

ляєм о
начало всех начал — перш опочаток 
недвижимое имущ ество — нерухоме май

но, нерухомість 
не иметь другого вьіхода — не мати Іншого 

виходу
неотлож ная помощь — невідкладна до

помога
неотлож ное дело —  нагальна справа 
несмотря на трудности (препятствия) — 

незваж аю чи на (попри) труднощі (пе
решкоди)

ниж естоящ ая организация —  нижча [за 
рангом] організація 

нисколько не... — аж  ніяк (анітрохи) не...

обмен вещ еств —  обмін речовин 
оборот капитала — оборот капіталу 
обращ ать внимание — звертати увагу 
обращ ение денег — обіг грошей 
общественное мнение — громадська думка 
одерживать победу — здобувати перемогу 
одет по форме — одягнений (убраний) 

по формі
оказьівать влияние (воздействие) —  впли

вати, справляти вплив 
оказьівать сопротивление — опиратися, 

чинити опір 
окруж аю щ ая среда — довкілля, навко

лиш нє середовищ е 
оплата наличньїми — оплата готівкою 
оплата по факту получения — оплата за 

фактом одерж ання (по одержанні)

оприходование средств — оприбуткуван
ня коштів

отдавать должное — віддавати належ не 
отдавать предпочтение — надавати (відда

вати) перевагу 
отпуск по болезни — відпустка через хво

робу (у зв ’язку з хворобою) 
падающая валюта — знеціню вана валюта 
падающие ценьї — знецінювання 
передергивать фактьі — перекручувати 

факти
платеж ное поручение — платіж не дору

чення
по аналогии с чем —  аналогічно (подібно) 

до чого
по безналичному расчету — за безготів

ковий рахунок 
повестка дня — порядок денний 
по вольному найму — вільнонайманий 
по вьіяснении — з ’ясувавш и 
подавляющее большинство — переважна 

більшість
подводйть итоги — підбивати підсумки 
подводйть черту  под чем — ставити  

крапку на чому, підводити риску під 
чим

подлеж ит вьідаче — належ ить видати 
поднимать вопрос — порушувати питання 
по доверенности — за дорученням 
по договоренности — за домовленістю 
покупать в рассрочку — купувати на ви

плат
полож ение дел — стан справ 
полож ить конец —  покласти край 
пользуясь случаем — користую чись на

годою
по многим причинам — з багатьох причин 
понуждение к даче ложньїх показаний — 

примушування (спонукання) до давання 
неправдивих свідчень (зізнань , пока
зань), кривосвідчень 

по первому требованию — на першу вимогу 
по предьявлении — після подання, пока

завш и 
по случаю — з нагоди 
по сообщениям печати — за повідомлен

ням преси
посторонним  вход восп рещ ен  — сто 

роннім входити заборонено 
по утверждению  кого — як стверджує 

(твердить) хто 
по ходатайству — за клопотанням 
почтовьій ящик — поштова скринька 
правящ ая верхуш ка — панівна верхівка
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предписано по штату (ш татним  расписа- 
нием) — передбачено штатом (у штаті, 
штатним розписом) 

представляется случай — випадає нагода 
представлять на рассмотрение — подава

ти на розгляд 
претворять в ж изнь — впровадж увати 

(втілю вати) в ж иття 
приводить пример — наводити приклад 
приемлемьіе условия — прийнятні умови 
прилагать усилия — докладати зусиль 
принимать дело к производству — брати 

справу до виконання 
принимать (принять) к сведению — бра

ти (взяти) до відома, зваж ати  на 
принимать мерьі — вж ивати (уж ивати) 

заходів
принимать (принять) участив — брати 

(взяти) участь 
принимать сторону чью — ставати на бік 

чий
принудительное взимание налога — при

мусове стягнення податку 
приобрести в рассрочку — придбати на 

виплат
приступать к работе — ставати до роботи 
присьілать (прислать) наложенньїм пла

теж ем  — надсилати (надіслати) після
платою

присилать (прислать) по адресу — над
силати (надіслати) на адресу 

приходить в негодность — ставати непри
датним

приходить (прийти) к виводу — доходи
ти (дійти) висновку 

причинять убьітки —- завдавати збитків 
приятного аппетита! — смачного! 
продолжение следует — далі буде 
продолж ительность рабочего дня — три

валість робочого дня 
производить впечатление — справляти 

враж ення
проникающ ая радиация — проникна раді

ація
просить прощ ення — переп рош увати , 

просити вибачення (пробачення) 
путь наименьшего сопротивления — шлях 

найменшого опору

работать на общ ественньїх началах — 
працювати на громадських засадах 

разовьіе зачислення — разові зарахування 
разреш ать конфликт — розв’язувати (вирі

ш увати) конфлікт

разреш ить сомнение — розв’язати  (задо
вольнити, зняти) сумнів 

распри между государствами — розбрат 
(чвари, розлад) між держ авами 

расхлебьівать чуж ие дела — розплутува
ти (залагодж увати) чужі справи (діла), 
давати раду чужим справам (ділам) 

речь идет — ідеться (йдеться), мова йде 
решать задачу (проблему, вопрос) — роз

в ’язувати завдання (проблему, питання)

самовольньїй уход с работьі — самовільне 
залиш ення роботи 

с Вашего разреш ения — з Вашого дозволу 
сверхурочная работа — надурочна робота 
свободно конвертируемая валюта (СКВ) — 

вільно конвертована валю та (ВКВ) 
с глазу на глаз — віч-на-віч, сам на сам 
сдавать внаем — здавати в найми 
сдельньїй заработок — відрядний заробі

ток
скользящ ий график — змінний графік 
снимать квартиру — винаймати квартиру 
соблюдать закон — дотримуватися закону 
совместно владеть — співволодіти 
с обратньїм уведомлением — зі зворотним 

повідомленням 
с ограниченной ответственностью  — з об

меженою  відповідальністю 
с ограниченной трудоспособностью — з об

меженою працездатністю 
с оригиналом верно — з оригіналом згідно 
социально уязвимьіе слои населення — 

соціально вразливі верстви населення 
с первьіх шагов —• від початку, з перших 

кроків
становиться на учет — ставати на облік 
старш ий по званню  — старший за зван

ням
стечение обстоятельств — збіг обставин 
стоять в стороне — стояти осторонь 
с учетом чего — враховуючи що 
считать целесообразньїм — вваж ати (ви

знавати) за доцільне 
считать утративш им силу — вваж ати та

ким, що втратив чинність (силу)

тамож енная пошлина — мито 
таможенньїй досмотр — митний огляд 
текущ ий ремонт — поточний ремонт 
текущ ий счет — поточний рахунок 
терпеть убьітки — зазнавати збитків 
товарно-сьірьевая биржа — товарно-сиро- 

винна біржа
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товарьі первой необходимости — товари 
першої потреби (необхідності) 

товари, пользующиеся спросом — това
ри, на які є (які мають) попит 

точка отсчета — точка відліку (відрахунку) 
трата времени — витрата часу 
требовать возмещ ения убьітков — вима

гати відшкодовування збитків 
третьи лица — треті особи 
триумфальное ш ествие — тріумфальний 

хід, тріумфальна хода 
тюремное заклю чение — ув’язнення

убийство из корьістньїх побуждений — 
убивство з корисливих мотивів 

убойньїй вес — забійна вага 
уборочная кампания —  жнива 
уважительная причина — поважна причина 
уваж ительное отношение — шанобливе 

ставлення 
у всех на виду — привселюдно 
увязка действий •— погодження дій 
угловой дом — наріжний будинок 
углубление противоречий — поглиблен

ня (загострення) суперечностей 
уголовное преступление — карний (кри

мінальний) злочин 
уголовно наказуемьій — кримінально ка

раний
угон транспортних средств — викрадення 

(крадіж ) транспортних засобів 
угрож аю щ ее полож ение — загрозливе 

становищ е 
удалять посторонних из зала — виводи

ти сторонніх із зали (залу) 
уделять внимание —• приділяти увагу 
удерж ивать из заработной платьі — відра

ховувати із заробітної плати 
удостоверение личности — посвідка про 

особу, посвідчення особи 
удостоверять подпись — засвідчувати (по

свідчувати) підпис 
уж есточить требования — посилю вати 

вимоги
ужесточать условия — робити жорсткіши

ми (суворіш ими) умови 
указьівать обратньїй адрес — зазначати 

зворотну адресу 
указьівать на ошибку — вказувати (ука

зувати) на помилку 
уклонение от оплатьі налога — ухиляння 

від сплати податку 
укреплять своє полож ение — зміцнюва

ти своє становищ е

укрепляю щ ее средство — зміцнювальний 
засіб

уплата долга по частям  — сплата боргу 
частинами

уплата по векселю  — сплата за вексе
лем, оплата векселя 

управляю щ ий делами — керуючий спра
вами, керівник 

упреждаю щ ая мера — попереджувальний 
(запобіж ний) захід 

упускать возможность (случай) — пропус
кати мож ливість (нагоду) 

уравнения в правах — зрівняння в правах 
условия сделки — умови угоди (оборудки, 

правочину) 
установленньїй факт — доведений факт 
устанавливать диплом атические (торго- 

вьіе) отнош ения — установлю вати ди
пломатичні (торговельні) відносини 

устанавливать личньїе отнош ения — за 
в’язувати особисті стосунки 

установочньїе данньїе — параметри, уста
новчі дані; анкетні дані (про людину) 

устранение недостатков (ош ибок) — усу
нення недоліків (помилок) 

уступать место — поступатися місцем 
уступать половину дома — відступати 

половину будинку 
утверж дать в долж ности — затвердж ува

ти на посаді 
утечка информации — витік інформації 
утечка умов (мозгов) — відплив умів (інте

лекту)
утечка зерна — втрата зерна 
уходить в отставку — іти (виходити) у 

відставку
уходить на пенсию — іти (виходити) на 

пенсію
уходить (уйти) с работьі —  іти (піти) з 

роботи
учащ аяся молодежь — учнівська (студент

ська) молодь 
учебное заведение — навчальний заклад 
учет товаров — облік товарів 
учет интересов сторон — врахування інте

ресів сторін 
учетньїй процент — дисконтний відсоток 

(процент) 
учинять расправу — розправлятися 
учйтьівать мнение —• зваж увати на думку 
учредительньїй совет — рада засновників 
учреждать акционерное общество — засно

вувати (фундувати) акціонерне товариство 
учреж денческий совет — рада установи
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факт налицо — є (наявний, у наявності) 
факт

фактическое полож ение дел — фактич
ний стан справ

хищение имущества — розкрадання майна 
ходатайство отклонено (удовлетворено) — 

клопотання відхилене (задоволене) 
хозяин положення — господар становища 
хороший совет — добра порада 
хранить деньги в банке -— зберігати гроші 

в банку
хранить в тайне — тримати в таємниці

целебньїе свойства — цілющі властивості 
целевьіе кредити — цільові кредити 
целесообразное решение — доцільне рі

шення, доцільна ухвала 
центр тяж ести  — центр ваги

чинить препятствия — ставати на заваді 
чистящ ее средство — чистильний засіб 
чрезвьічайное положение — надзвичайний 

стан
что бьі ни случилось — що б [там] не 

сталося (трапилося, скоїлося) 
что бьі то ни бьіло — хоч [би] що, що б 

[то] не було, будь-що, що б то не стало 
что касается — щодо, як на 
что поделаеш ь —  що вдієш (подієш), що 

поробиш (врадиш ) 
чувство благодарности — вдячність 
чувство долга — почуття обов’язку 
чувство мерьі (такта) — почуття міри (так

ту), відчуття міри 
чувство собственного достоинства —  по

чуття власної гідності, самоповага

ш вейная маш ина — ш вацька (ш вейна) 
машина

ш вейная промьішленность — швейна про
мисловість

щ екотливое полож ение — драж ливе (де
лікатне) становищ е

зкологический кризис —■ екологічна криза 
зкономическая забастовка — економічний 

страйк
зкономия средств — заощ адж ення коштів 
зто вьізвано м н о г и м и  причинами — на це 

є багато причин 
зто меняет дело — це інша річ 
зтому предш ествовали такие собьітия — 

цьому передували (до цього спричини
лися) такі події 

зто превзош ло все ож идания — це пере
верш ило всі сподівання 

зто указьівает на — це свідчить про

ювелирньїе изделия — ювелірні вироби 
юньїй возраст — юний вік, юнацтво 
ю ридическое лицо — юридична особа

являться по вьізову — з ’являтися на ви
клик

явная лож ь — очевидна (явна) брехня 
явная ошибка — очевидна (незаперечна) 

помилка 
явньїм образом — явно 
ящ ик для писем (ж алоб) — скринька на 

листи (скарги) 
ящик письменного стола — шухляда пись

мового столу (стола)



РОСІЙСЬКО-УКРАЇНСЬКИЙ
словник.
СФЕРА ПРОФЕСІЙНОГО 
СПІЛКУВАННЯ

С ловарь построен  по ком пактном у  алф авитно-гнездовом у  принципу. Н ач ал ь
н ая  часть  заглавного  слова , повто р яю щ аяся  в других  производньїх  данного  сло- 
в ообразовательн ого  гнезда, о тд ел яется  от остальной  части  сло ва  двум я в ер ти 
к ал ьн и м и  параллельньїм и  л и н и ям и  (||). В нутри гнезда зта  п о вто р яю щ аяся  часть 
зам ен я ет ся  зн аком  тильда ( - ) .  Глагольї несоверш енного  и соверш енн ого  видов, 
начи наю щ иеся  на одну и ту  ж е  букву , при вод ятся  рядом  ч ер ез косую  линию  (/).

З н ач ен н я  м ногозначного  слова  нум ерую тся ар абским и  циф рам и . Е сли раз- 
личньїе зн ач ен н я  русского слова  им ею т одинаковьій у к р аи н ски й  перевод , деле- 
ни я на зн ач ен н я  м ож ет  не бьіть. Омонимьі о бо зн ач аю тся  надстрочньїм и ар аб ск и 
ми циф рам и (н ап р ., п о с о л 1 и п о с о л 2). О тдельньїе зн ач ен н я  сло ва , о тн ося іц и еся  к 
разньїм  частям  речи, т ак ж е  о бозначаю тся  арабски м и  циф рам и , однако в случае 
нал и чи я  в их со ставе  своей  полисем ии они о бозначаю тся  рим ским и циф рам и 
(ср . р у с с к и й  І— II). С ин оним ические  пер ево д и  о тделяю тся  др у г  от друга запя- 
той , более отдаленньїе по с м и сл у  —  точкой  с зап ято й .

С ловоупотребления, непосредственно не вьітекаю щ ие ни из одного из приведен- 
ньіх в статье значений и /  или переводньїх соответствий , даю тся за  знаком  ромб (0).

У дарение став и тся  на всех  словах , кром е однослож ньїх  и пи ш ущ ихся с бук- 
вой е , а т ак ж е  тех , к о то р и е  яв л яю тся  различньїм и по ясн ен н ям и , грам м атически- 
ми, сти ли сти чески м и  и т. п. х а р ак тер и сти к ам и  и напечатаньї курсивом .

Граматическая характеристика украинских слов дается главньїм образом в тех слу- 
чах, когда она отличается от характеристики русских слов или представляет определен- 
ньіе трудности. Так, форма родительного падеж а при украинских им енах сущ естви- 
тельньїх муж ского рода отличается в том случае, если она им еет окончание -у (-ю) 
или если при словоизменении происходит чередование гласних, изменение ударения.

скринька; -ский  абонентський; -ская  
кнйж ка абонентська книж ка. 

абсолютн||ьій абсолютний; (совершенньш, 
полньїй — еще) цілковитий, повний; -ая  
прибавочная стоимость ж. абсолют
на додаткова вартість; -ое большинство 
абсолютна (цілковита) більшість. 

абстрагйров||ание абстрагування; -ать  
абстрагувати; -аться  абстрагуватися. 

абстрактн||ость абстрактність, -ності; -ьій 
абстрактний.

> абстракция абстракція.
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а союз а; (но — еще) але. 
аббревиатурЦа абревіатура; -ньій абре

віатурний.
аб зац  абзац, -у; с - а  з абзацу; -ньій аб- 

зацний.
абонемент абонемент; -ньій абонементний, 
абонент абонент; -ньій абонентний; -ная  

карточка абонентна картка; -н ая  пла
та абонентна плата; -ньій (абонент- 
ский) ящ ик абонентна (абонентська)



аванс аванс, -у; денежньїй, целевой а.
грошовий, цільовий а.; -йрование аван
суванн я; -й рован н ь їй  авансований; 
-йровать авансувати; -овьій авансовий; 
-ом авансом; взять деньги -ом взяти 
гроші а.

авансодерж атель авансоутрймувач. 
аварййно-спасательньїй  аварійно-ря

тувальний. 
аварййн||ость аварійність, -ності; -ьій 

аварійний; в -ом состоянии в аварійно
му стані.

аварЦия аварія; дорбж ная а. дорожня
а.; потерпеть -ию  зазнати  аварії, 

август серпень, -пня; -овский серпневий. 
авиа||билет авіаквиток, -тка; -лйния авіа

лінія; -перевбзки мн. авіаперевезення. 
авиацнбнньїй авіаційний, 
авиация авіація; воєнная, гражданская, 

санитарная, сельскохозяйственная, 
транспортная а. військова, цивільна, 
санітарна, сільськогосподарська, транс
портна а.

авизйрова||нньій фин. авізований; -ть  
авізувати.

авйз||ньій фин. авізний; -о  авізо, неизм., 

ср-аврал аврал, -у; -ьньїй авральний; -ьньїе 
раббтьі авральні роботи, 

автобаза автобаза.
автоЦбиографйческий автобіографічний;

-биограф ия автобіографія, 
автобус автобус; -ньій автобусний; -ное 

сообщение автобусне сполучення. 
авто||вокзал автовокзал, -у; -станция 

автостанція, 
автограф  автограф.
автодорбжньїй автодорож ній, автош ля

ховий; а. институт а. інститут 
автом ат автом ат; -и за ц и я  авто м ати 

зація; -изйрование автом атизування; 
-и зй р о в а н н ь їй  а в т о м а т и з о в а н и й ; 
-изйровать автоматизувати; -йческий 
автоматичний; -йческая лйния авто
матична лінія; -чи к  автоматник, 

автомобйль автомобіль; грузовбй, лег- 
ковой, пожарньїй а. вантаж ний, лег
ковий, пож еж ний а.; а. скброй пбмо- 
щи а. ш видкої допомоги; -ньій  автомо
більний; -ное сообщение автомобільне 
сполучення, 

автор автор; а. изобретения а. винаходу; 
-ский  авторський; -ое  право, сви- 
детельство авторське право, свідоцтво.

авторитарний авторитарний, 
авторитет авторитет, -у; пбльзоваться 

-ом  мати а.; -ность авторитетність, 
-ності; -ньій  авторитетний, 

автотранспорт автотранспорт, -у; го- 
родскбй а. міський а .; -ньій  авто 
транспортний, 

авуари  мн., фин. авуари, 
агент агент; коммерческий, налбговьій

а. комерційний, податковий а.; а. по 
снабж ению  а. з постачання; -ски й  
аген тськи й ; -ство  аген тство ; теле- 
графное -ство телеграф не а. 

аги т ||а то р  а г іт а т о р ; -а т о р с к и й  а г і
таторський; -ацибнньїй  агітаційний; 
-ац и я  агітація; наглядная, предвь'і- 
борная -ац и я  наочна, передвиборна 
(передвиборча) а.; -йровать агітувати, 

аграрно-промьішленньїй аграрно-про
мисловий, 

аграрн и й  аграрний, 
агрегат (в технике) агрегат, -а; (в прочих 

значениях)  агрегат, -у. 
агроном агроном; -и я  агрономія. 
агропромьішленн||ьій агропромисловий;

- а я  ярм арка а. ярмарок. 
адаптЦацибнньїй адаптаційний; -ац и я  

адаптація; -йровать  адаптувати, 
адвокат адвокат; -ский  адвокатський;

-у р а  адвокатура. 
адекватн||ость адекватність, -ності; -ьій  

адекватний. 
администратйвно-Цтерриториальньїй 

адміністративно-територіальний; -тер- 
р и т о р и а л ь н о е  д ел ен и е  а. под іл ; 
-управленческий адміністративно-уп
равлінський; -хозяйственньїй  адмі- 
ністратйвно-господарський. 

администратйвн||ьій адміністративний; 
-ое взьіскание адміністративне стяг
нення; -ое деление а. поділ. 

администрЦатор адміністратор; -ато р 
ский адміністраторський; -ац и я  адмі
н істрац ія ; государственная -а ц и я  
держ авна а.; -йрование адмініструван
ня; -йровать  адмініструвати, 

адрес 1. (местонахождение, местожи- 
тельство) адреса, ж.\ доставить по 
-у  доставити на адресу; в а. кого-чего 
на адресу кого-чого-, обратньїй а. зво
ротна а.; проживать по -у  проживати 
(м еш кати) за адресою ; сообщйть а. 
повідомити адресу; 2. (письменное при- 
ветствие) адрес; приветственньїй а.
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вітальний а.; -ант адресант; -антка адре
сантка; ~ат адресат; -атка адресатка. 

адресн||ьій 1. адресний; а. стол а. стіл; 
~ая помощ ь м алообесп ечен н ьїм  
адресна допомога м алозабезпеченим ;
2. адресний. Ср. адрес 1, 2. 

адресовЦанньїй адресований; -ать  адре
сувати.

ажио фин. ажіо, неизм., ср. 
аж иотаж  аж іотаж , -у. 
ажур бухг. 1. сущ. аж ур, -у; 2. нареч. 

ажур.
азарт азарт, -у; -ность азартність, -ності;

-ньій  азартний, 
азбука азбука, абетка. 
азбучн||ьій азбучний, абетковий; в -ом 

порядне за абеткою  (в абетковому по
рядку).

акклиматиЦзационньїй аклім атизацій
ний; -з а ц и я  акл ім ати зац ія ; -зй ро- 
ванньїй акліматизований; -зйровать 
акліматизувати. 

аккорднЦьій ако р д н и й ; ~ая о п л ата  
акордна оплата. 

аккредитЦация акредитація; -ование 
а к р е д и ту в а н н я ; -о в ан н ь їй  а к р е д и 
тований; -овать  акредитувати, 

аккредитйв фин. акредитив; открьіть а. 
відкрити а.; положить на а. покласти 
на а.; снять с -а  зняти з акредитива; 
-ньій акредитивний. 

аккуратн||ость акуратність, -ності; -ьій 
акуратний; -ое вьіполнение обяза- 
тельств акуратне виконання зобов’я
зань.

акт (род. -у — действие и -а — о доку
менте)  акт; закон од ательн ь їе  -ьі 
законодавчі акти; ~ьі гражданского 
состояния акти цивільного стану, 

актив фин. актив, -у; записать в а. за 
писати в а.; в -е  в активі; внеобо- 
ротньїе -ьі позаоборотні активи. 

активиз||ация активізація; -йрование 
активізуван ня; -йрованньїй  акти в і
зований; -йровать активізувати, 

активйст активіст; -к а  активістка. 
актйвн||ость активність, -ності; хозяй- 

ственная а. господарська а.; -ьій ак
тивний; -ое избирательное право ак
тивне виборче право; -ьій баланс бухг.
а. баланс, 

актйровать актувати, 
актовий  актовий.

актуализ||ация актуалізація; -йровать 
актуалізувати , 

актуальний  актуальний, 
акц ен т акцент, -у; делать а. на чем 

робити а. на чому, наголошувати на чому, 
-йровать несов. и сов. акцентувати, 
наголошувати; -йровать внимание на 
чем а. увагу на чому. 

акцепт фин. акцепт, -у; -ац и я  акцеп- 
тація; представить к -ации  подати на 
акцептацію; -овать акцептувати; -ньій 
акцептний, 

ак ц й з фин. акциз, -у; облатать -ом  
накладати  а.; -ньій  акцизний; -ное 
облож ение акцизне оподаткування; 
-ньій  сбор а. збір, 

ак ц и о н ер  акц іо н ер ; - к а  акц іон ерка; 
-ньій акціонерний; -н ая  компания ак
ц іонерна ком пан ія ; -н о е  общ ество 
акціонерне товариство; -ньій капитал
а. капітал; -ский акціонерський; -ские 
взносьі акціонерські внески. 

акционЦньїй акційний; -йрование акціо- 
нування; -йровать акціонувати. 

акц||ия (ценная бумага) акція; курс -ий  
курс акцій, 

алиби алібі, неизм., ср. 
алло межд. алло.
алогйЦзм алогізм, -у; -чньїй алогічний, 
алф авйт алфавіт, -у, абетка, ж .; по -у  за 

алфавітом, за абеткою; -ньій алфавіт
ний, абетковий; в -ом порядке за абет
кою, в абетковому (алфавітному) поряд
ку (абетковим, алфавітним порядком). 

альтернатйв||а альтернатива; -ньій аль
тернативний; -н ая  программа альтер
нативна програма, 

альянс альянс, -у.
амбулатбрЦия амбулаторія; -ньій амбу

латорний; -ное лечение амбулаторне 
л ікування. 

амнистйровЦание ам н істування; - а н 
ньїй амністований; -ать  амністувати, 

амнйстия амністія.
амортизЦ ацибнньїй ам орти зац ій н и й ; 

-ационньїе отчисления амортизаційні 
відрахування; -ац и я  амортизація, 

ам ортиф икация юр. амортифікація, 
анализ аналіз, -у; подвергать -у  піддава

ти аналізу; -йрование аналізування; 
-йрованньїй аналізований; -йровать 
аналізувати; -йруемьій аналізований, 

аналитйческий аналітичний.
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аналогйч||еский аналогійний; а. метод
а. м етод; -н ь ій  аналогічний ; -ньіе 
условия аналогічні умови. 

аналогЦия аналогія; по -ии  за аналогією, 
анархия анархія.
ангаж||емент ангаж ем ент, -у; -йровать 

несов. и сов. ангаж увати. 
анкет||а анкета; заполнить -у  заповнити 

анкету; -ер  анкетер; -йровать анкету- 
вати; -ньій  анкетний; -ньіе данньїе 
анкетні дані, 

аннотация анотація. 
аннотйрЦование анотування; -ованньїй 

анотований; -овать анотувати. 
аннулйровЦанне анулю вання; -анньїй  

анульований; -ать  анулю вати; -а т ь  
договор а. договір, 

аннуляция ануляція. 
анонймн||ость анонімність, -ності; -ьій 

анонімний, 
анонс анонс, -у; -йрованньїй анонсо

ваний; -йровать анонсувати. 
антагонйЦзм антагонізм , -у; -ст  ан та

гоніст; -стйческий антагоністичний. 
анти ||алкогольньїй  анти алкогольний ; 

-биотик мед. антибіотик, -вйрус мед., 
информ. антивірус, -у; -вйрусньїй ан- 
тивірусний; -в о єн н и й  антивоєнний; 
-гигиенйческий антигігієнічний; -госу- 
дарственньїй антидержавний; -демо- 
кратйческий антидемократичний; ~ис- 
торйческий антиісторичний; -корро- 
зййньїй антикорозійний; -крйзисньїй 
антикрйзовий; -крйзисная программа 
антикрйзова програма; -монопольний 
антимонопольний; -монопольний ко- 
митет а. комітет; -правйтельственннй 
антиурядовий; -п ри гарн и й  антипри- 
гарний; -социальннй антисоціальний, 

антрепренер антрепренер; -ский  антре
пренерський; -ство антрепренерство. 

апелл||йрование апелю вання; -йровать 
апелю вати; -яционньїй апеляційний; 
-яц и я  апеляція; подать -яцию  подати 
апеляцію.

аппарат 1. (прибор) апарат, -а; 2. (штат 
работников) апарат, -у; -ньій апаратний;
3 . (фізіол.) апарат, -у. 

аппетйт апетит, -у; приятного -а! смач
ного!

апрель квітень, -тня; -ский квітневий, 
апробация юр. апробація. 
апробйров||ание апробування; -анньїй ап

робований; -ать несов. и сов. апробувати.

арбйтр арбітр; -а ж  арбітраж , -у; госу- 
дарственньїй -а ж  держ авний а.; -аж - 
ньій арбітраж ний; -аж ньїй  суд а. суд. 

аргумент аргумент, -у; приводйть -ьі 
наводити аргументи; -а ц и я  аргум ен
тац ія ; -й р о в а н и е  а р гу м е н ту в а н н я ; 
-йрованньїй  аргум ентований; -й р о 
вать аргументувати. 

аренд||а оренда; брать, сдавать в -у  
брати, здавати в оренду; -атор орендар, 
-я; -ньій орендний; -н а я  плата оренд
на плата; -ование орендування; -овать 
орендувати; -уемьій орендований, 

арест ареш т, -у; налож йть а. накласти
а.; -ньій арештний; -ованньїй заареш 
тований, ареш тований, 

арестовьівать /  арестовать заареш то
вувати /  заарештувати, арештовувати /  
ареш тувати. 

аритмйчн||ость аритмічність, -ності; -ьій 
аритмічний. 

арм||ейский армійський; -и я  армія, 
артель артіль; снабженческо-сбьітовая

а. постачально-збутова а.; -ньій артіль
ний; -щ ик артільник; -щ ица артіль
ниця.

архйв архів, -у; сдавать в а. здавати в
а.; -ар и у с  ах івар іус; -й ст  архівіст; 
-ньій архівний, 

архитектор архітектор; -ский архітек
торський.

архитектурЦа архітектура; -ньій архітек
турний.

асимметрйчн||ость асиметричність, -ності;
-ьій асиметричний, 

асимметрйя асиметрія, 
аспект аспект, -у; зкономйческие ~ьі 

економічні аспекти. 
ассигнЦационньїй асигнаційний; -ац и я  

асигнація; -ование асигнування; сверх- 
сметньїе -ован и я  надкош торисні а.; 
-овать асигнувати. 

ассимил||йровать асимілювати; -й рова
ние асимілю вання; -я ц и я  асиміляція, 

ассистент а си стен т ; - к а  аси стен тк а; 
-ски й  асистентський ; -с к а я  долж - 
ность а си с т е н т с ь к а  посада; -с к и е  
обязанности асистентські обов’язки, 

ассистйровать асистувати; а. при опе- 
рации а. під час операції, 

ассортимент асортимент, -у; а. товаров
а. товарів; -ньій асортиментний. 

ассоци||ация асоціація; -йрованньїй асо
ційований; -йрованньїй член а. член.
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атташе дипл. аташ е неизм., м. 
аттест||ат атестат; -ацибнньїй атестацш- 

ний; -ацибнная комйссия атестаційна 
комісія; -ац и я  атестац ія; -ованньїй 
атестований; -овать  атестувати, 

аудит фин. аудит, -у; ~ор аудитор; -ский 
аудиторський. 

аудитбр||ия аудиторія; -ньій аудиторний. 
аукцибн аукціон, -у; продать с -а  прода

ти з аукціону; -ер  аукціонер; -йст аук
ціоніст, -ньій аукціонний. 

аутентйч||еский автентичний; -ность 
автентичність, -ності; -ньій автентич
ний.

аферЦа аф ера; -й ст  аф ерист; -й стк а  
аферистка. 

афйш||а афіша; -йрованньїй афіш ова
ний; -йровать афіш увати; -ньій афіш 
ний.

азрбЦбус аер о бу с ; -в о к з а л  аер о в о к 
зал, -у; -дрбм аеродром, -у; -порт аеро
порт, -у.

Б
багаж  багаж , -у; ручнбй б. ручний б.; 

отправить б. відправити б.; сдать в
б. здати в б.; -ньій багажний; -н ая  
квитанция багаж на квитанція; -ное 
отделение багаж не відділення, 

база база.
базйров||ание базування; -ать  базувати; 

-аться  базуватися; (основуваться  — 
еще) грунтуватися, 

б а з и ^ базис, -у; зкономйческий б. еко
номічний б.; -ньій базисний, 

базовий  базовий.
бакал||ейньій бакалійний; ~ея бакалія. 
бактерЦиальний бактеріальний; -изб- 

ванньїй бактеризований; -иологйче- 
ский бактеріологічний. 

бактери||я бактерія; болезнетвбрньїе ~и 
хвороботворні (хвороботвірні) бактерії, 

баланс фин. и пр. баланс, -у; активний, 
заклю чйтельньїй, пассйвньїй, п ла
т іж н и й , р ас ч е тн и й , свбдньїй б. 
активний, остаточний (кінцевий), пасив
ний, платіж ний, розрахунковий, зведе
ний б.; б. дохбдов и расхбдов б. дохо
дів і видатків; подвестй б. підбити б.; 
-йрование балан сування; -йровать  
балансувати; -ирбвка техн. балансу
вання, ср.; -ирбвщ ик техн. балансу-

вальник; -о в и й  балансовий; -овьій  
отчет б. звіт, 

балл бал; -о в и й  баловий, 
балласт баласт, -у.
баллотйров||ание балотування; -ать  ба

лотувати; -аться  балотуватися; -аться 
в депутати  б. в депутати. 

балльн||ьій баловий, бальний; -а я  систе
ма балова (бальна) система, 

бандероль бандероль; -н и й  бандероль
ний; -ньіе отправления бандерольні 
відправлення, 

банк банк, -у; акционерньїй, государ- 
ственний , коммерческий, кредит
н и й , зм иссибнний б. акціонерний, 
держ авний , комерційний, кредитний, 
емісійний б.; положить деньги в б. 
покласти гроші в б.; -йр  банкір; ~йр- 
ский банкірський. 

банкнбтЦьі мн. банкноти, -от и -бтів; ед. 
банкнота ж. банкнота банкнот м. 
банкнот; -н и й  банкнотний, 

банко фин. банко, неизм., ср. 
банков[|ский банківський; -ьій банковий, 
банкрот банкрут; -йться банкрутувати; 

-ский банкрутський; -ство банкрут
ство.

бартер бартер, -у; -н и й  бартерний; -н и є  
поставки бартерні поставки, 

барьер б ар ’єр; тамбженньїе - и  митні 
бар ’єри; -н и й  бар’єрний, 

бассейн (в разн. знач.) басейн, -у; крьі- 
тьій, плавательньїй, воздушний, ка- 
м енноугбльний б. критий, плаваль
ний, повітряний, кам ’яновугільний б.; 
-о в и й  басейновий. 

баст||овать страйкувати; -ующий 1. прич. 
який (що) страйкує; 2 . в знач. сущ. 
страйкар, -я. 

башЦенньїй баштовий; вежовий; б. кран
б. кран; -н я  1. архит. веж а, башта; 
2. техн., воєн, башта. 

бдйтельн||о нареч. пильно; -ость пиль
ність, -ності; -и й  пильний; под -и м  
надзбром під пильним наглядом, 

бег біг, -у; -ать  бігати; -л и й  1. (непре- 
рьівно движущийся) швидкий, рухли
вий; -л и е  тени швидкі’ (рухливі) тіні; 
2. (свободньїй, незатрудненний) віль
ний, швидкий; -лое чтение вільне (швид
ке) читання; 3 . (сделанньїй наскоро) 
побіж ний , поверховий; - л и й  обзбр 
побіж ний (поверховий) огляд; -ство 
в(у)теча, ж.
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бедн||ость бідність -ності; -ьій бідний. 
бедств||енньій злигодній ; (тяжельїй) 

тяжкий; -енное положение тяжке ста
новище; -ие лихо, біда, ж.\ сигнал -и я  
сигнал біди; стихййное -ие стихійне л. 

бежать 1. бігти (біжу, біж иш ); 2. (от 
кого-чего  — несов. и сов.) тікати и 
утікати /  ^утекти, (-ечу, -ечеш)._ 

бежен||ец біженець, -нця; -к а  біж енка;
-ский  біженський; -ство біж енство, 

без предл. с род. п. без; (при обозначении 
времени) за; без десяти минут пять 
за десять хвилин п’ята, 

безакцйзньїй  безакцйзний. 
безалкогбльнЦнй безалкогольний; -ьіе 

напйтки безалкогольні напої. 
безболезненн||ость безболісність, -ності; 

-ьій  безболісний; -ое решение проб
л е м и  безбол існе  р о зв ’язан н я  п роб
леми.

безвестн||о: б. отсутствующий офиц. 
безвісти пропалий; -ьій: -ое отсутст- 
вие офиц. безвісна відсутність, 

безвйзовьій безвізовий, 
безвластие безвладдя. 
безвозвратн ||ь ій  безповоротний ; - а я  

ссуда безповоротна позичка. 
безвозмездн||ьій безоплатний; (бесплат- 

ньш) безплатний, безкош товний; -а я  
передача землй безоплатна передача 
землі"; предоставить в -ое  пбльзо- 
вание надати в безплатне (безоплатне) 
користування. 

безвредн||ьій нешкідливий; -ое средство 
н. засіб.

безвьіходн||ьій безвихідний; -ое поло
жение безвихідне (безпорадне) стано
вище, безвихідь, -ході, ж. 

безгранйчнЦость безмежність, -ності, не
обм еж еність; - и й  (неограниченньїй) 
безм еж н ий, необм еж ений; - н е  воз- 
мбжности безмежні (необмежені) мож
ливості.

бездейственнЦость бездіяльність, -ності;
-ьій  бездіяльний. 

бездейств||ие бездіяльність, -ності, ж.\ 
-овать  не діяти; (не работать — еще) 
не працювати; (не делать) нічого не 
робити; -ующий 1. прич. якйй (щ о) не 
діє (не працю є); 2. в знач. прил. без
діяльний, недіючий; непрацюючий, 

безденежньїй безгрошовий. 
бездефицйтн||ость бездефіцитність, -ності; 

- и й  бездефіцитний.

бездеятельн||ость бездіяльність, -ності; 
преступная -ость злочинна б.; -и й  
бездіяльний. 

бездоказательн||ость бездоказовість, -вості; 
-ость обвинений юр. б. обвинувачень; 
-ьій  бездоказовий; -ьій  вьівод б. вй- 
сновок.

бездохбдньїй бездохідний (бесприбьіль- 
ньш) безприбутковий. 

бездушн||ьій бездушний; -ое  отношение 
бездуш не ставлення, 

безж алостньїй безж ал існ ий , б е зж ал ь 
ний.

беззакбн||ие беззаконня; -ность б езза 
конність, -ності; -ньій беззаконний. 

беззащ йтн||ость б еззахисн ість , -ності;
-ьій  беззахисний, 

беззем ельний безземельний, 
безлю дний безлюдний; б. фонд фин. б. 

фонд.
безнадежнЦьій безнад ійн ий ; -о е  по

ложение безнадійне становищ е, 
безнадзбрний  бездоглядний. 
безнаказанн ||ость безкарн ість, -ності;

-ьій  безкарний, 
безналйчньїй фин. безготівковий; б. ра- 

счет б. розрахунок, 
безнамеренний юр. невмисний. 
безнравственн||ость аморальність, -ності, 

неморальність; -ьій  аморальний, немо
ральний.

безоборбтний ж., торг, безобіговий;
безоборотний. Ср. оборотний. 

безоговброчн||о нареч. беззастереж но;
-ьій беззастереж ний. 

безопасн||ость безпека, безпечність, -ності; 
техника -ости техніка безпеки; -ьій 
безпечний. 

безосновательнЦий безпідставний; -ьіе 
обвинения безпідставні обвинувачення 
(звинувачення). 

безостанбвочнЦьій (совершающийся без 
остановок) без зупинок; б. маршрут 
марш рут без зупинок; (беспрерьівньїй) 
безупйнний, невпйнний, неспинний. 

безответнЦий спец, безвідповіднйй; -ое 
почтбвое отправление безвідповідне 
поштове відправлення. 

безответственн ||ость  б езв ід п о в ід ал ь
ність, -ності; -и й  безвідповідальний, 

безотзьівньїй офиц. безвідкличний. 
безотлагательн||ость невідкладність, -ності; 

- и й  невідкладний; - н е  м ери невід
кладні заходи.
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безотносйтельн||о нареч. безвідносно;
-ьій безвідносний. 

безошйбочн||ость безпомилковість, -вості, 
непомильність, -ності; -ьій  безпомил
ковий, непомильний. 

безраббтЦица безробіття, ср.; -ньій без
робітний.

б е зр е зу л ьта тн іс ть  безрезультатність, 
-ності; ~ьій безрезультатний. 

безубьіточн||ость беззбитковість, -вості;
-ьій  беззбитковий, 

безудержньїй нестримний, невтримний;
б. рост цен нестримне зростання цін. 

безупречн||ость бездоганність, -ності;
-ьій бездоганний. 

безусловнЦо нареч., вводн. сл. безумов
но; -ьій  безумовний. 

бел||изна білість, -лості, білизна; -йлаж н.
1. (белая краска) білило, ср.; 2. (в кос- 
метике) білила, -лйл, мн.; -йтель спец. 
вибілювач; -йть  1. білити, -лю, -лиш; 
-й ть  йзвестью вапнувати; 2. (отбе- 
ливать)  б ілити , вибілю вати; -овой  
чистовгій. 

бельїй білий.
бель||е білизна, ж.; -евой білизняний; 

-евьіе ткани білизняні тканини; -евой 
шкаф ш афа для білизни (на білизну), 

бензин бензин, -у; -овьій бензиновий. 
бережлйв||ость ощ адливість, -вості, бе

реж ливість; -ьій  ощ адливий, бер еж 
ливий.

беременнЦость вагітність, -ності; - а я  ва
гітна.

беречь берегти, -ежу, -ежеш; -ся  берег
тися; (остерегаться — еще) стерегтися; 
берегйсь пбезда! стережися поїзда! 

бесконечн||ость 1. нескінченність, -ності, 
реже безконечн ість; 2 . мат. нескін
ченність; -ьій  1. нескінченний, реже 
безконечний; 2. мат.  нескінченний; 
- а я  дробь н. дріб. 

бесконтрольнЦость безконтрольн ість , 
-ності; -ьій  безконтрольний. 

бескорьістн||ость безкорисливість, -вості;
-ьій  безкорисливий, 

беспаспортньїй безпаспортний, 
беспатентньїй безпатентний. 
беспереббйн||ость безперебійність, -ності;

-ьій  безперебійний, 
беспересадочньїй безпересадковий; б.

рейс б. рейс. 
бесперспектйвн ||ость б езп ер сп ек ти в 

ність, -ності; -ьій  безперспективний.

беспечн||ость 1. безтурботність, -ності; 
2. недбалість, -лості; -ьій 1. безтурбот
ний; 2. (небрежньїй) недбалий, 

бесплатньїй безплатний, безкош товний. 
бесплоднЦость 1. безплідність, -ності, 

н еп л ід н ість ; ял о в ість ; неродю чість ; 
2 . марність, дарем ність, безплідність; 
-ьій  1. (не дающий потомства, пло- 
дов) безплідний, неплідний; (о скоте — 
еще) яловий; (о почве, растениях  — 
еще) неродючий; 2. (бесполезньїй, тщет- 
ньш) м арний, дарем ний, безплідний; 
-ьіе усйлия марні (даремні, безплідні) 
зусилля.

беспокбить турбувати, непокоїти; -ся  
турбуватися, непокоїтися; не беспо- 
койтесь не турбуйтеся, 

беспокойство (заботьі, хлопотьі) тур
бота, ж., клопіт, -поту, м.; доставлять
б. непокоїти, завдавати турботи (клопо
ту), турбувати; извинйте за б. вибачте 
(пробачте), що потурбував. 

бесполезн||о 1. нареч. некорисно; не
потрібно; марно, даремно; 2. (в знач, 
предик.: напрасно) марно, даремно; 
писать об атом -о  писати про це м. 
(д.); -ость некорисність, -ності; непо
трібність; м арність, дарем ність; -ьій  
некорисний; (ненужньїй) непотрібний; 
(напрасньїй) марний, даремний. 

беспомощнЦость безпорадність, -ності, 
безпомічність; -ьій безпорадний, безпо
мічний; -ое  полож ение безпорадне 
становищ е. 

беспоряд||ок 1. безладдя, ср., безлад, -у; 
в -к е  безладно, без ладу; 2. -ки  (мн.: 
волнения) безладдя, ср. (ед. и мн.), ре 
же безлад, -у (ед.); (массовьіе) завору
ш ення, -ень, мн.; -очньїй безладний, 

беспошлинньїй безмитний. 
бесправ||ие, -ность безправність, -ності;

-ньій  безправний, 
беспрепятственньїй безперешкодний, 
беспрйбьільньїй безприбутковий, 
беспризорньїй І. (лишенньїй присмот- 

ра)  бездоглядний; 2. (бездомний) без
притульний; 3 . в знач. сущ. безпри
тульний.

беспристрастн||ость безсторонність, -ності; 
неупередженість, -ності; -ьій  безсторон
ній; (непредубежденньїй) неупередже- 
ний.

беспроигрьіш ньїй безпрограш ний; б. 
заем безпрограш на позика.
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беспроцентньїй безвідсотковий, безпро
центний.

бесспбрньїй 1. безперечний , б еззап е 
речний; 2. юр. безспі’рний, безсу п е
речний.

бессрбчньїй безстроковий, безтерм іно
вий; б. договор юр. б. догові'р. 

бестарйфньїй безтарифний, 
бестоварньїй безтоварний, 
бесхозньїй см. бесхозяйньїй. 
бесхозяйн||ьій, бесхозньїй офиц. (не 

имеющий хозяина)  безгосподарський; 
-ое имущество безгосподарське майно. 

бесхозяйственн||ость безгосподарність, 
-ності; - и й  (об имуществе — ненад- 
лежащим образом содержащемся; не 
умеющий вести хозяйство)  б езгос
подарний.

бесценок: продать, купить за б. разг.
продати, купити за безцінь. 

библио||тека бібліотека; -текарский біб
ліотекарський; -текарь бібліотекар, -я; 
-течньїй бібліотечний, 

бйзнес бізнес, -у; мелкий б. дрібний б.;
-м ен  бізнесмен, 

билет 1. квиток, -тка; железнодорбж- 
ньій б. залізничний к.; членский б. 
членський  к.; пригласйтельньїй  б. 
запрош ення; 2. (жзаменационньїй) бі
лет; 3. фин. білет; государственньїй 
казначейский б. б. держ авної скарб
ниці; -ер  квиткар, -я, білетер; -ерш а 
р а з г .  квиткарка, білетерка; -ньій квит
ковий; -н а я  касса квиткова каса. 

бйрж||а біржа; товарная, товарно-сьірье- 
вая, фондовая б. товарна, товарно-си
ровинна, фондова б.; б. труда б. праці; 
-ев й к  разг.  біржовик, -а; -евбй бір
ж овий, 

бирка бирка.
бит (единица информации) біт. 
бйтва битва.
бить (в разн. знач.) бити (б ’ю, б ’єш);

-ся  битися. 
благ||о благо; - а  мн. блага, 
благодарйть кого-что дякувати кому- 

чому.
благодарн||ость вдячність, -ності; подяка; 

в знак -ости на (в) подяку; йскренняя
б. щ ира в. (п).; не стбит -ости немає 
(нем а) за що [дякувати]; приносйть б. 
складати подяку; с -остью з вдячністю, 
з подякою; -ьій вдячний; бчень (весь- 
м а) благодарен дуже (щ иро) в.

благодаря 1. дееприч. дякуючи; 2. предл.
завдяки; б. тому что з. тому що. 

благоприятн||ость сприятливість, -вості; 
слуш ність, -ності; -ьій  (способствую- 
щий) сприятливий; (удобньїй) слушний; 
- а я  погода сприятлива погода. 

благоприятствован ||ие сприяння; ре- 
жйм наиббльшего -и я  режим найбіль
шого с.

благосостояние добробут, -у, м. 
благоустрбЦенньїй упорядкований, упо

ряджений; -ен н ая  квартйра упоряд
кована (упорядж ена) квартйра; -йство 
(свойство, состояние)  у п о р яд ко ва
ність, -ності, ж., упорядженість; (дей
ствие) упорядкування, упорядження, 

бланк бланк; -овьій  бланковий. 
блестящ||ий 1. прич. якйй (що) блищйть; 

2. в знач. прил. блискучий; -ие дости- 
ж ения блискучі досягнення. 

ближайш||ий І. превосх. ст. найближ 
чий; б. банк н. банк; -и е  задачи най
ближчі завдання; 2 . сравн. ст. ближ 
чий; при -ем  рассмотрении вопрбса 
при ближ чому розгляді питання, 

блйже сравн. cm. 1. прил. ближчий; зтот 
перевбд б. к оригиналу цей переклад
б. до оригіналу; 2. нареч. блйж че. 

блйж н||ий близький; (более близкий) 
ближ чий; Б. Востбк Б лизькйй Схід; 
—яя  кбмната блйж ча кімната. 

блйзк||ий 1. прил. близькйй; -и е рбдст- 
венники  б л и зьк і родичі; бблее б. 
ближчий; бьіть в -их  отношениях с 
кем бути в близьких стосунках з ким; 
2. -и е  мн. в знач. сущ. близькі’, -кйх. 

блок 1. техн., строит. блок; 2. (обтьеди- 
нение)  блок, -у; -и р ато р  блокатор; 
телефон на -ираторе телефон на бло- 
каторі; -йрование блокування; -й р о 
ванньїй блокований; -йровать блоку
вати; -ирбвка блокування, ср.; -ирб- 
вочньїй блокувальний, 

блокнот блокнот; -ньій блокнотний, 
блбковьій блоковий, 
блбчньїй блоковий, блочний. 
богат||ство багатство; прирбдньїе -ства 

природні багатства; -и й  багатий, 
бойкот бойкот, -у; -йровать бойкотува

ти.
бблее нареч. 1. більше, реже (преимущ. 

в определенньїх оборотах) більш; б. 
всегб найбільше, більш (більше) за все;
б. или менее більш чи (або) менш;
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б. чем достаточно більш (більш е) ніж 
досить; не б. чем не більше (більш) 
ніж; тем б. тим більше; 2. (для образо- 
вания сравн. ст. прил. и нареч. — 
обично) простая форма сравн. ст.; 
(реже, а также при невозможности 
подобн и х  о б разован и й )  б іл ьш ; б. 
крепкий міцніший; б. посещаемьій
б. відвідуваний, 

болезнь хвороба; лучевая, п р о ф е с іо 
нальная б. променева, професійна х. 

болеть 1. (чем) хворіти (на що); 2. пе
рен. уболівати; б. за  дело у. за справу. 

болеутоляю щ ||ий б о лезасп ок ій ли ви й ;
-и е средства болезаспокійливі засоби. 

больнй |ца лікарня; -чньїй  лікарня'ний; 
-чньїй  листок л и сток  неп р ац ездат
ності, разг.  л. листок, 

ббльш е 1. (кого-чего, чем кто-что) 
прил. сравн. ст. більш ий (від кого- 
чого, за кого-що, ніж хто-що, як хто- 
що); он б. меня він б. від (за) мене;
2 . нареч. сравн. ст. б іл ьш е, реже 
більш; сегбдня людей еще б. сьогодні 
людей ще більше; 3 . чего (с обозначе- 
ниями количества, размера: свише) 
понад (що), більше (чого, с союзами 
«ніж», «як»); вес б. трех тонн вага п. 
три тонни (б. трьох тонн, б. як (ніж ) 
три тонни); не б. метра не б. метра, 

большегрузньїй великовантаж ний, 
ббльший сравн. ст. більший; в два раза

б. вдвоє (вдвічі, у два рази) б. 
большинствЦб більшість, -шості, ж.; в ~е 

случаев здебільшого, реже у більшості 
випадків; подавляющее б. переважна б. 

большбй великий, 
бониф икация фин. боніфікація. 
ббн||ьі мн. (ценние бумаги, бумажние 

деньги) бони (род. бон); ед. - а  бона, 
бороться боротися; (состязаться) зм а

гатися; б. с трудностями б. з труд
нощами; б. за рьінки сбьіта б. (з.) за 
ринки збуту, 

борьба боротьба; (с злементом состяза- 
тельности) зм агання, ср. 

ботйнки мн. черевики, -ків. 
брак1 шлюб, -у, одруження, ср.; вступать 

/  вступить в б. одружуватися /  одру
ж итися, брати /  узяти  ш.; свидетель- 
ство о -е  свідоцтво про о. (про ш.); состо- 
ять в -е  бути одруженим (одруженою). 

брак2 (испорченная продукция) брак, -у; 
-е р  спец, бракер; -ер а ж  спец, бра

кераж , -у; -ование бракування; -бван- 
ньій бракований; -овать  бракувати; 
-о в к а  б р а к у в ан н я , ср.; -бвочньїй  
бракувальний; -бвщ ик бракувальник; 
-бвщ ица бракувальниця. 

браконьєр браконьєр; -ский браконь
єрський; -ство браконьєрство, 

бракоразвбдньїй (процесе) розлучний, 
шлюборозлучний; (дело, документ) про 
розлучення. 

бракосочетан ||ие книжн. одруж ення, 
шлюб, -у, м.; дворец -ий  палац одру
ж ень.

брать брати (беру, береш ); б. в евой 
руки б. у свої руки (до своїх рук); б. 
на учет б. на облік; б. под сомнение
б. під сумнів; б. слово б. (забирати) 
слово; -ся  братися; -ся  за раббту б. 
до роботи (за роботу). 

брачн||ьій шлюбний; -ое свидетельство 
свідоцтво про одруження, 

бремя тягар, -я, м.
бригад||а бригада; -й р  бригадир; ~йр- 

ский бригадирський; -ньій бригадний, 
брйфинг брифінг, -у. 
брокер брокер; -ский брокерський; -ские 

операции брокерські операції. 
бронйров||ание броню вання; -анньїй  

броньований; -ать  (место и т. п.) бро
нювати.

брониров||ание броню вання; -анньїй  
броньований; -ать  (покривать броней) 
бронювати. 

брон||ь (закрепление) броня, бронь. 
броня (защитная обшивка) броня, 
бросать /  брбсить кидати /  кинути. 
брбсов||ьій 1. непридатний; -ьіе земли 

непридатні землі; 2. з к., торг, викид
ний; - н е  ценьї викидні (втратні) ціни;
б. товар в. товар; б. зкепорт демпінг, 
-у; 3 . спец, (виброшенньїй) викидний;
б. тайник в. тайник. 

брошюрЦа брош ура; -н и й  брошурний;
-овать  брош урувати, 

брутто торг, брутто неизм.; -вес брут- 
то-вага, ж.; -масса брутто-маса. 

будн||и мн. (не праздничний день) будень, 
-дня, ед. м.; мн. будні, -ів; -ий  будній. 

будущ||ее в знач. сущ. майбутнє; в -ем  у 
майбутньому; планьї на б. плани на м.; 
-ий майбутній; (следующий) наступний; 
в -ем году наступного року (реже у на
ступному (у майбутньому) році); на той 
рік.
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букв||а літера, буква; б. закбна б. закону; 
-енньїй  літерний, буквений; -енное 
обозначение літерне (буквене) позна
чення.

буквальний  буквальний; б. перевбд б.
переклад.

букмекер букм екер; -ски й  букмекер- 
ський.

бум бум, -у; биржевбй б. біржовий б. 
бумаг||а 1. папір, -перу, м.; гербовая б. 

гербовий п.; 2. (документ) папір, -пера; 
ценньїе -и  цінні папери; -одержатель 
канц. паперотримач, -а. 

бум аж ний паперовий. 
бутьіл||ка пляш ка; -очньїй пляш ковий, 
буфет 1. (мебель) буфет, -а; 2. (закусоч

ная)  буфет, -у; -ньій буфетний; -чик  
буфетник; -чи ц а  буфетниця. 

бухгал||тер бухгалтер; -тери я  бухгал
тер ія ; -терски й  бухгалтерськи й ; б. 
учет б. облік, 

бьівать бувати.
бивш ий 1. прич. який (що) був; 2. в знач.

прил. колишній. 
бьістрЦодействующий ш видкодійний;

-о та  швидкість, -кості; -ьій  швидкий, 
бьіт побут, -у; -овой побутовий; -овьіе 

условия побутові умови; комбинат 
-овбго обслуж ивания комбінат побу
тового обслуговування, 

бьіть 1. бути; б. к трем часам б. на третю 
годину; 2. (вспом. глаг.) бути; б. в оби- 
хбде б. в ужитку, 

бюджет бю джет, -у; б. испблнен б. ви
конано; вийти  из -а  вийти з бюджету; 
-ньій  бю джетний; -н а я  статья бю
дж етна стаття, 

бюллетень бюлетень; избирательньїй
б. виборчий б. 

бюро бюро, неизм., ср.; справочное б.
довідкове б. 

бю рократ бю рократ; -и з а ц и я  бю ро
кратизація; -изйрованньїй бюрократи
зований; -изйровать бюрократизувати; 
-йзм  бю рократизм, -у; -йческий бю
рократичний; -йчность бю рократйч- 
ність, -ності; -и я  бю рократія.

В
в, во предл. 1. с вин. п. в, у (кого-що), а 

также другие предлоги и конструк- 
ции без предлогов: а) (при обозначе
нии направления, а также группьі,

места, куда кто-, что-л. включает- 
ся) в, у (кого-що), до (кого-чого); идтй 
в банк іти в банк (до банку); ходйть 
в школу ходити в ш колу (до ш коли); 
подать заявление в институт подати 
заяву  до інституту (в інститут); бал- 
л о т й р о в а т ь с я  в д е п у т а т и  б а л о 
туватися в депутати; избирать в пре- 
зйдиум обирати  до презид ії (в п р е
зидію); б) (при обозначении предмета, 
в которьій что-л. вносишся, облека- 
ется) в, у (що); положйть в банк 
покласти в банк; в) (при обозначении 
занятия, состояния и т. п., куда кто-, 
что-л. вовлекается) в, у, на (кого-що); 
претворйть в ж изнь запровадити в 
ж иття; вода превращ ается в пар вода 
перетворю ється на (в) пару; г) (при 
обозначении внешнего признака, сов- 
падения, сходства)  в, у (кого-іцо); 
тетрадь в линейку зош ит у лінійку; 
м альчик весь в отца хлопчик весь у 
батька; д) (при указании на количе- 
ственньїе признаки) в, у, на (кого- 
що), а также конструкции без пред
логов; расстояние в пять километ- 
ров от гброда відстань п ’ять кілометрів 
від міста; весом в три тонни  вагою 
три тонни; дом в шестнадцать зтажей 
будинок на ш істнадцять поверхів; во 
мнбго раз у багато разів (раз); е) (при 
обозначении участия в игре) в, у (що); 
и грать  в ф утбол грати  у ф утбол; 
ж ) (при обозначении цели) на, в, у, за 
(кого-що), до (чого); в интересах дела 
в інтересах справи; в пбльзу кого-чего 
на користь кого-чого; з )  (при обозна
чении пределов распространения) на 
(кого-що);  во всю ширину на всю 
широчінь; и) (при указании на время, 
период совершения чего-л.) в, у, на 
(кого-що), за (чого, кого-що); (в соче- 
тании с числительньїми при обозна
чении часа — обично) о, (перед глас
ними) об, конструкции без предлогов; 
в вьіходнбй день вихідного дня (реже 
у вихідний день); в те времена у ті 
часи, за  тих часів; депутат принимает 
избирателей в среду депутат приймає 
виборців у середу; получать 500  грй- 
вен в м есяц одерж увати 500 гривень 
на місяць; собрание начинается в 
шесть часбв збори розпочинаю ться о 
шостій годині; 2. с предл. п.: а) в, у
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(кому-чому)', (иногда) на (що), а так
же конструкции без предлогов; ра- 
ббтать в кооператйве працю вати в 
кооперативі; пьеса в трех действиях 
п’єса на три дії; сказать в двух словах 
сказати  двома словами; б) (при обо
зн ачен и и  сост оян и я, в котором  
протекает действие)  в, у (кому-  
чому), реже за (кого-чого), а также 
конструкции без предлогов;  бьіть в 
зависимости бути залеж ним ; в) (при 
обозначении м ери расстояния)  за 
(скільки), в, у (скількох); в трех ки- 
лометрах от завода за три кілометри 
від заводу; г) (при обозначении вре
мени, периода совершения чего-л.) в, 
у (чому), реже за (чого), конструк
ции без предлогов; в прошлом квар
тале минулого кварталу (реже у ми
нулому кварталі); 3 . (в составе ввод- 
н и х  слов  «во-первьіх», «во-вторьїх», 
«в-третьих» и т. д.) по-...; по-перше, 
по-друге, по-третє.
В украинском язике предлоги в и у 
чередую т ся. П редлог  у употреб-  
ляется, чтоби избежать стечения со- 
гласних звуков, сложних для произ- 
ношения: а) между словами, одно из 
которих оканчивается, а другое  — на- 
чинается на согласний: брати участь у 
конкурсі; б) в начале предложения пе
ред словом на согласний: у середу 
відбудуться збори; в) независимо от 
окончания предидущего слова перед 
словами, начинающимися буквами в, ф, 
льв, св, тв, хв и т. п.: у вагоні, у формулі, 
у світі; г) после паузи, которая обо- 
значается на письме одним из зна- 
ков препинания: Л ікарня, що обслу
говує працівників фабрики, у новому 
корпусі. Предлог  в употребляется, 
чтоби избежать стечения гласних  
звуков:  а)  между словами, одно из 
которих оканчивается, а другое  — 
начинается на гласний:  ввести  в 
оману; б) в начале предложения пе
ред словом на гласний: В активі є п’ять 
мільйонів; в) после слов, оканчиваю- 
щихся на гласний, и перед большин- 
ством слов на согласний (кроме в, ф, 
льв, св, тв, хв и т. п.): Одерж увати 
товари в кредит, 

вагон вагон; -етк а  вагонетка; -ньій  ва
гонний; -овож атьій вагоновод; -оре-

монтньїй вагоноремонтний; -острой- 
тельньїй вагонобудівний; -ресторан 
вагон-ресторан (род. вагона-ресторану). 

важн||ость важ ливість, -вості; вага; в. 
вопроса важ ливість питання; дело го- 
сударственной -ости справа держ ав
ної ваги; -ьій  (имеющий значение, за- 
служивающий внимания)  важ ливий; 
-ое открьітие важ ливе відкриття. 

вакан||сия вакансія; -тньїй вакантний;
-тн ая  должность вакантна посада, 

вал* техн. вал.
вал2 ж. вал, -у; -овой валовий; -о вая  

продукция валова продукція. 
валют||а валю та; блокйрованная, бу- 

м аж ная, государственная, денеж- 
ная, замкнутая, золотая, иностран- 
н ая , конвертйруем ая, обратйм ая, 
падаю щ ая, твердая, устойчивая в. 
блокована, паперова, держ авна, грошо
ва, замкнута, золота, іноземна, конвер- 
тбвна (конвертбвана), оборотна, спадна 
(знеціню вана), тверда, стала в.; -ньій 
валю тний; -ньій  деф ицйт, курс в. 
дефіцит, курс; -н а я  операция валю т
на о п е р ац ія ;-чи к  р а з г .  валютник, 

вариант варіант; -ньій варіантний. 
вариацибнн||ьій варіаційний; -а я  ста

тистика спец, варіаційна статистика, 
вариация варіація.
варьй ров ||ан и е вар ію вання; -ан н ь їй  

варійований; -ать  варіювати, 
ватт ват; -ньій  ватний. 
вахт ||а  вахта; -енньїй  вахтовий; -ер  

вахтер; -овьій вахтовий. 
введ||ение 1. (действие) введення; впро

вадження, запровадження, (неоконч. — 
еще) впроваджування, запроваджування; 
в. за к о н а  в п р о в ад ж ен н я  (за п р о в а 
дж ення) закону; 2. (вступление; отдел 
науки) вступ, -у, м.; в. к позме в. до 
поеми; -енньїй введений; впровадж е
ний, запроваджений. Ср. вводйть. 

ввез||енньій ввезений; -тй  см. ввозить, 
вверх нареч. вгору; -у  вгорі’, 
ввиду предл., с род. п. зваж аю чи на, з 

огляду на (що)', (из-за, вследствие) че
рез (що), у зв ’язку з (чим). 

ввод 1. (действие) введення, ср.; в. в 
действие в. в дію; в . во владение (в 
наследство) юр. в. у володіння (в спад
щину); 2 . техн. (место и т. п.) ввід 
(род. вводу); -ньій  1. ввідний; -ньій 
лист юр. в. лист; 2. (вступительний)
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вступний; -н а я  статья вступна стаття;
3 . (вставной) вставний; -ное слово 
лингв. вставне слово, 

вводить /  ввести вводити, -джу, -диш /  
ввести, -еду, -едеш; (устанавливать,  
внедрять что-л. — обьічно) впрова
дж увати /  впровадити, -джу, -диш, за 
проваджувати /  запровадити^ в. в дей
ствие вводити /  ввести в дію; в. по- 
шлину вводити /  ввести мито; в. во 
владение (в  наследство) юр. вво
дити /  ввести у володіння (в спадщи
ну); 0 в. в дблжность призначати /  
призначити на посаду; в. закон в силу 
надавати /  надати законові (закону) 
чинності (сили), 

ввоз 1. (действие) ввезення, ср.; бес- 
пошлинньїй, оптовий в. безмитне, 
оптове в.; 2. (импорт) ввіз (род. ввозу); 
-н и й  ввізний; -н а я  пошлина ввізне 
мито; -н и є  товари  ввізні товари, 

ввозить /  ввезти ввозити, -ожу, -озиш /  
ввезти, 

вдвоє нареч. вдвоє, вдвічі, 
вдвойне нареч. подвійно, 
вдоль 1. нареч. уздовж; 2. предл. с род. п. 

уздовж.
вдруг нареч. раптом; (неожиданно — 

еше) зненацька. 
вед|[ать (чем) відати; (заведовать  — 

обично) завідувати; в. хозяйством в. 
господарством; -ение відання; (заве- 
дование — обично)  завідування; бить 
в -ении  кого-чего бути у віданні кого- 
чого.

ведение ведення; провадження; ведение 
хозяйства ведення господарства. Ср. 
вестй.

ведом||о: без, с - а  кого-чьего  без, з ві
дома кого-чийого. 

ведомость відомість, -мості; дефектная, 
оборотная, отчетная, п л ат іж н а я , 
приходная, расходная, расценочная, 
расчетная, ссудная, тарификацибн- 
н ая , требовательн ая  в. д еф ектн а , 
оборотна, звітна, платіжна, прибуткова, 
видаткова, розцінкова, розрахункова, 
позичкова, тарифікаційна, вимогова в. 

ведомствЦенньїй відомчий; -о  відомство; 
акцйзное, тамбж енное в. акцизне, 
митне в.

ведбмЦий 1. ведений; - н е  колеса техн. 
ведені колеса; 2. в знач. сущ. ведений, 
-ного.

ведущ||ий 1. прич. який (щ о) веде; 2. в 
знач, прил., ііерен. провідний; в. спе- 
циалйст п. фахівець (спеціаліст); -а я  
отрасль промьішленности провідна 
галузь промисловості; - а я  роль про
відна роль; 3 . в знач. сущ. ведучий, 
-чого; в. передачи в. передачі, 

ведь част., союз  адже, 
вежливьій ввічливий, чемний, 
везде нареч. скрізь, 
везти везти.
век вік, -у; (столетие — обично) століт

тя, сторіччя, ср.', двадцятий  в. двадця
те с.

векселе||датель фин. векселедавець, -вця; 
-держ атель векселеутрймувач; -полу- 
чатель векселеодерж увач. 

вексель вексель; безденежньїй, безобо- 
рбтньїй (б езо б р атн ь їй ), бессроч- 
ньій, бланковий , домицилйрован- 
ньій, казначейский, коммерческий, 
краткосрбчннй, мораторньїй, пере- 
вбдний , погаш еним и, просрочен- 
ньій, простбй, учетний в. безгрош о
вий, безоборотний,безстроковий, блан
к о в и й , д о м іц и л ь о в ан и й , д е р ж а в н о ї 
скарбниці, комерційний, короткостро
ковий, мораторний, переказнйй, погаше
ний, прострочений, простий, дисконт
ний (дисконтовий) в.; в. на предьявй- 
теля в. на подавця (на пред’явника); 
платить по векселю платити за вексе
лем; предьявйть в. к взьісканию  по
дати в. до стягнення; учесть в. дис
контувати в.; -н и й  вексельний. 

велйЦкий великий; (большего размера, чем 
нужно — еще) завеликий; костюм -к  
костюм в. (з.); -чество дипл. (в титуло- 
вании) величність, -ності, ж:. Ваше (Его, 
Ее) -чество Ваша (Його, її) В., (при об- 
ращении) Ваша Величносте; -чиє велич,
ж.; -чина величина; (размер — еще) 
розмір, -у, м.\ -чиной с кого-что зав
більшки (розміром) з кого-що. 

вентил ||йровать  вентилю вати ; -я т о р  
вентилятор; -яцибнньїй  вентиляц ій
ний; -я ц и я  вентиляція, 

вентиль техн. вентиль, -ля. 
вербальн ||ий  книжн. вербальний; -а я  

нота дипл. вербальна нота. 
вербова||ние вербування; -ть  вербувати. 
верббв||ка вербування, ср.; -очн и й  вер

бувальний; -щ ик вербувальник; -щ ица 
вербувальниця.
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вердик т юр. вердикт, -у; оп р ав дател ь-  
ньій в. виправдувальний в.; -н ь ій  вер- 
дйктний.

верйтельн||ьій дипл. вірчий; ~ая гр ам о
та вірча грамота, 

верить вірити, 
в ер н и са ж  вернісаж , -у. 
верно 1. вірно; 2. правильно; 0 с ори- 

гиналом  в. канц. з оригіналом згідно, 
вернуть (получить, отдать обратно)  

повернути; -с я  повернутися; - с я  из  
гітпуска п. з відпустки, 

верньїй 1. (преданньїй, надежньїй) вір
ний; 2. (соответствующий истине) 
правильний, 

вероисповедани е віросповідання, вірови
знання.

вероятн||ость імовірність, -ності, правдо
подібність; -ь ій  імовірний, правдопо
дібний.

верстальщ ||ик тип. верстальник; -и ц а  
верстальниця, 

верстанньїй  верстаний, 
верстать тип. верстати. 
верст||ка тип. 1. (действие) верстання, 

ср., реже верстка; 2. (сверстанное)  
верстка; читать -к у  читати верстку; 
-оч н ь їй  версткбвий. 

вертикаль вертикаль, -лі; -н ь ій  верти
кальний, 

вертолет ав. вертоліт, -льота. 
верую щ ий 1. прич. якйй (що) вірує; 2. в 

знач. прил. віруючий, релігійний; 3 . в 
знач. сущ. віруючий, -чого; (преимущ. 
мн., преимущ. чого, які  — те, кто 
принадлежит к определенной конфес- 
сии, приходу и т. п.) вірний, -ного, 
вірянин, реже вірник, 

верф енньїй , верф янбй  верфний, верф ’я
ний, 

верф ь верф, -і.
верх верх, -у; -н и й  верхній; -н я я  о д еж -  

д а  в. одяг; -о в ен ств о  верховенство; в. 
зак бн ов  в. законів; -бв н ь їй  верховний; 
-б в н а я  Р а д а  У крайньї Верховна Рада 
України; -уш к а прям., перен. верхівка, 

вес вага, ж.; ж ивбй , удел ьньїй , чйстьій  
в. ж ива, питома, чиста в.; в. брутто, 
нетто в. брутто, нетто; п р одавать  на  
в. продавати на вагу; им еть в. мати 
вагу, важити; -и ть  (иметь вес) важити; 
-к и й  1. (тяжельш) важкий, ваговитий; 
2. перен. важ ливий, вагомий, вагови
тий; -к и й  д б в о д  в. доказ; - о в а я  в

знач, сущ., ж. (помещение) вагарня, 
вагова, -вої; -о в о й  ваговий; -ов щ й к  
вагар, я; -о в щ й ц а  вагарка; -б м о сть  
вагомість, -мості; -бм ь ій  вагомий, 

в есен н и й  весняний. 
вес||на весна; -н б й  навесні’, 
вести вести (веду, ведеш); (проводить — 

еще) провадити, -джу, -диш, проводити; 
в. с о б р а н и е  в. збори ; в. и г р у  на  
п о н и ж ен и е , повьіш ение (на бирже 
и т. п.) в. гру на зниження, підвищення; 
в. п е р е п и сн у  л и стуватися ; в. п р о 
токол  в. протокол; в. сл ед ств и е  п. 
слідство; вести с еб я  поводитися, пово
дити себе, 

вестни к  (печатньш орган) вісник, 
весть звістка, вість, реже вістка; б ез  

вести пр опавш ий безвісти пропалий. 
весьі вага, ж., ваги (род. мн. ваг), ва

гівниця, ж.; (с коромьіслом — обьіч- 
но)  т ер е зи , -зів; в. н а п б л ь н ь їе  в. 
підлогова (в. підлогові), 

весь мест. весь, увесь (ввесь); всегб хо- 
рбш его! межд. на все добре! 

ветв||ь гілка; ~и власти  гі'лкй влади. 
вет||ер вітер, -тру; -р ен ь їй  вітряний; ~ре- 

н ая  п огода  вітряна погода, 
ветка прям., перен. гілка; ж ел е зн о д о -  

р бж н ая  ветка залізнична гілка, 
вето вето, неизм., ср.; н ал ож и ть в. на

класти в. 
ветчин а шинка.
в етч йн н ||о -р убл ен ьій  шйнково-сі’чений; 

-о -р у б л е н а я  к ол баса  шйнково-сі’чена 
ковбаса; -ь ій  ш инковий, 

вечер  вечір; к аж дьій  в. щовечора; д б б -  
рьій в.! добрий в.!, добривечір!; по ~ам  
см. по 9. 

вечерн и й  вечірній.
вечн||ьій вічний, довічний; пол учить в 

- о е  в л аден и е одерж ати у вічне (в до
вічне) володіння. 

веш а||лка віш алка; -т ь 1 (помещать в 
висячем положений) вішати. 

вешать2 (взвешивать) важити, зважувати. 
вещ а||ние (о радио- и телепередачах) 

[ефірне] мовлення, теле- і радіомовлення; 
(радиовещание)  радіомовлення; (теле- 
передачи) телепередачі, -ач, мн.; об-ьем 
-н и я  Б и-Би-С й'Н а У крайну обсяг м. 
Бі-Бі-Сі на Україну; -тель н ьїй  теле- і 
радіомовний;( радіомовний; (телевизион- 
ньій) телевізійний; -ть  вести радіо(теле)- 
мовлення; (передавать) передавати, -дає.
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вещдок (вещ ественное доказательст-
в о ) проф. речдок, -у (речовий доказ), 

вещ евбй речовий; в. рьінок р. ринок. 
вещ еств||енньій 1. (материальний) фа

лос. матеріальний, речовинний; (пред
метний) речовий; 2. (относящийся к 
вещам) р еч о в и й ;-е н н ь їе  док а за тел ь -  
ств а  юр. речові докази ; - о  речови
на, ж.

вещЦньїй речовий; -ное право юр. ре
чове право; -ь  річ (род. речі); ~ь в себе 
филос. річ у собі; -ь-товар ж. річ-товар 
(род. речі-товару). 

веялка с.-х. віялка.
взаймн||ость взаємність, -ності; -ьій взаєм

ний; -ое доверие, согласие взаємна 
довіра, згода. 

взаим о ||влияние взаєм овплив, -у, м.; 
-вйгодность взаємовйгідність, -ності; 
-вьігодньїй взаємовигідний; -виручка 
взаємовиручка; -д ей стви е ; взаємодія,
ж.; -действующий взаємодійний, взає
модіючий; -дополняемость взаємодо- 
повнюваність, -ності; -дополняю щ ий 
взаєм одоповню ваний; -завйсим ость  
взаєм озалеж ність, -ності; -завйсим нй  
в з а є м о з а л е ж н и й ;  - з а м е н я е м о с т ь  
взаємозамінність, -ності; -зам еняем нй 
в за є м о за м ін н и й ; -и с к л ю ч а е м о с ть  
взаєм овгіклю чність, -ності; -и склю - 
чающий взаємовйключний; -контроль 
взаємоконтроль, -ю; -обуслбвленность 
взаємозумовленість, -ності; взаємообу- 
мовленість; -обусловленний взаємо- 
зум овлений; взаєм ообум овлений (ср. 
обусловливать); -о тн ош ен и я мн. 
взаємовіднош ення, -ень; (между людь
ми — обично) взаємовідносини, -син, 
взаємини, -мин, взаємостосунки, -ків; 
-помощ ь взаємодопомога; -поним а- 
ние взаєморозуміння; -свя зь  взаєм о
зв ’язок, -зку, м. 

взаймьі нареч. у борг; взять в. у кого-л. 
позичити в кого-н., взя'ти в борг у  ко- 
го-н.\ дать в. кому-л. позичити кому-н., 
дати в борг кому-н. 

взамен 1. нареч. натомість, зам ість того;
2. предл. с род. п. зам ість (кого-чого). 

взвесь хим. завись, -сі, суспензія. 
взвешЦенньїй 1. зваж ений , виважений;

2. хим. завйслий, суспендований; -ива- 
емьій зваж уваний, виваж уваний, 

взвеш ивать /  взвесить прям., перен. 
зваж увати и важ ити /  зваж ити, вива

ж увати /  виваж ити; в. каж дое слово
з. (в.) кож не слово, 

взвйнчивать /  взвинтйть (ценьї, курс 
и т. п.) наганяти /  нагнати (наж ену, 
наж енеш ), роздувііти /  роздути, 

взгляд прям., перен погляд, -у; на мой 
в. на мій п.; зкономйческие -ьі еко
номічні погляди. 

вздорож ||ание подорож чання, здорож - 
чання; -ать  подорожчати, здорожчати. 

взим||ание справляння; стягнення, (неоконч. 
д. — еще) стягання и стягування; прину- 
дйтельное в. налбга примусове с. по
датку; -ать (несов.) справляти /  справи
ти; (взискивать) стягати и стя'гувати /  
стягнути; -ать пбшлину справляти мито, 

взлам и вать  /  взломать злам увати /  
злам ати; (дверь, окно и т. п. — еще) 
виламувати /  виламати, 

взлет зліт (род. зльоту и злету), зл ітан
ня, ср.

взлетать /  взлететь злітати /  злетіти, 
-ечу, -етйш; в. на воздух з. в повітря. 

взлетн||о-посадочннй ав. злітно-посад
ковий; - и й  злітний, 

взлом злам ування, ср.; краж а со взло- 
мом крадіж ка зі зламуванням; -щ ик 
зломлю вач, зломник. 

взнос внесок, -ску; вступйтельний, па- 
евой в. всту п н и й , пайовйй в.; ак- 
ционерские, страховьіе, судебньїе, 
членские ~и акціонерські, страхові, 
судові’, членські внески, 

взойтй см. всходйть. 
взорв||авш ийся якйй (що) вибухнув (пі

дірвався); вйбухлий; підірваний; -ать , 
-ать ся  см. взрнвать , -ся . 

взрослий 1. прил. дорослий; 2. в знач.
сущ. дорослий, -лого. 

взри в  1. (разрьів и перен.) вибух, -у; 
2 . (разрушение взривом)  висадження 
[в повітря], ср.; підривання, ср.; -атель 
(детонатор) детонатор; -ной вибухо
вий; (подри вн ой )  п ідривний; -н а я  
волна вибухова хвиля; -ньіе раббти 
підривні роботи; -оопасний  вибухоне
безпечний; -ч атн й  вибуховий; -чатьіе 
вещества вибухові речовини, 

взривать  /  взорвать (разрушать взри
вом) висадж увати  [в повітря] /  ви
садити, -джу, -диш [в повітря]; (подри- 
вать) підривати /  підірвати, -дірву, 
-ді’рвеш; -с я  /  -с я  вибухати /  вибух
нути; підриватися /  підірватися.
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взьіскание стягнення; адмииистратйв- 
ное, денежное, дисциплинарное в.
адм ін істративне , грош ове, ди сци пл і
нарне с.; досрбчное в. ссуд дострокове 
с. позичок, 

взьіскатель юр. стягувач. 
взьіскивать /  взьгскать 1. (брать что-л. 

в уплату)  стягати и стягувати /  стягти 
и стягнути , -ягну, -ягнеш ; в. долг, 
штраф с. борг, штраф; 2. (с кого — при- 
влекать к ответственности) наклада
ти /  накласти стягнення (на кого). 

взят||ие узяття; в. под страж у у. під 
варту; -к а  1. хабар, -я, м.\ 2. (в карточ- 
ной игре) взятка; -кодатель хабарода- 
вець, -вця; -кополучатель хабароодер- 
жувач; -очник хабарник; -очничество 
хабарництво; ~ь узяти  (візьм у, в ізь
меш ); в. в аренду у. в оренду. 

вибрЦационньїй вібраційний; -ац и я  віб
рація; -йрование вібрування; -й р о 
вать вібрувати. 

вид1 1. (внешний облик)  вигляд, -у; (со
стояние  — еще) стан, -у; здорбвьій 
в. здоровий в.; в нетрезвом ~е у нетве
резому стані; в -е  кого-чего: а )  (на- 
подобие) у вигляді кого-чого; фигура 
в -е  головьі фігура у вигляді головй; 
б) (в качестве) як хто-що; в -е  по- 
ощрения як заохочення; (в форме че
го) у формі чого; взьіскание в -е  вьі- 
говора стягнення у формі догани; де- 
лать в. удавати, робити в.; по -у  на 
в.; 2. (перспектива, открьівающаяся  
зрению)  вид, -у; (пейзаж) краєвид, -у; 
зеркало заднего ~а авто и пр. дзер
кало заднього огляду; 3. -ьі (мн.: пла
ни, расчети) плани, -нів; (перспективи) 
перспективи, -тйв; (намерения) наміри, 
-р ів; ~ьі на будущ ее п л ан и  (п е р 
спективи) на майбутнє; 4. (документ) 
посвідка, ж. в. на жйтельство п. на 
проживання; 0 иметь в -у  мати на ува
зі; ставить на в. что кому  робити за 
уваж ення за що кому. 

вид2 (разновидность, тип) вид, -у; в. то
варе в. товару, 

вйдение бачення; в. проблем и б. проб
леми.

видео||запйсьівающий відеозапйсуваль- 
ний; -запйсьіваю щ ее устрбйство в. 
пристрій; -зап и сь  відеозапис, -у, м.\ 
-магнитофбн відеомагнітофон. 

вйдеть бачити.

вйдим||ость видимість, -мості; хорошая 
в. добра в.; по -ости вводн. сл. видно, 
як видно, очевидно; -ьій видимий, 

вйдньїй 1. (доступний зрению) видний; 
2. (значительний)  значний, видний; 
(видающийся)  визначний, видатний. 

...вйдньїй (зигзаговйдньїй, клиновид
ни й  и т. п.) ...подібний, прил. с суф. 
-уват- (-юват-) (зигзагоподібний, кли
ноподібний, клинуватий и клинчастий и 
т. п.). 

видовбй видовий.
видоизмен||ение видозміна, ж.; (дейст

вие — еще) видозмінення, ср., (неоконч. — 
еще) видозміню вання, ср.; -яем ость 
видозмінність, -ності. 

видоизменять /  видоизменйть видо
змінювати /  видозмінити, -іню, -і'ниш. 

вйза віза; вьездная , вьіездная, тран- 
зйтная (проездная) в. в ’їзна, виїзна, 
транзитна (проїзна) в. 

визйров ||ание візуванн я; -ан н ь їй  ві
зований; -ать  візувати, 

визйт візит, -у; нанестй в. зробити в; -ация 
юр. візитація; -к а  разг. візитка; -ньій 
візитний; -н ая  карточка візйтна картка, 

вйзовьій візовий.
вилка 1. (ст оловий прибор) виделка; 

2. техн., шахм. вилка; ш тепсельная 
в. ш тепсельна в. 

вин||а вина, провина; возложйть -у  на 
кого  покласти вину (провину) на кого ; 
по ~е кого (чьей) з вини кого (чиєї); 
-йть  винити; -оватьій, -бвньїй вин
ний, р еж е  винуватий; -бвник  винува
тець; -бвник преступления в. злочи
ну; -бвн и ц а винуватиця, 

винйтельньїй: в. падеж знахідний відмі
нок.

вин||б вино; -ньій винний; -оград ви
ноград, -у; -оградарство виноградар
ств о ; -о гр а д н и к  ви н о гр ад н и к , -у; 
-оградньїй виноградний; -оделие ви
норобство, 

винт гвинт, -а; -овой гвинтовий. 
винтбв||ка гвинтівка; -очньїй гвинтів

ковий.
винчестер информ. вінчестер, 
вйрус мед., информ. вірус, -у; -ньій ві

русний; -ньій  грипп в. грип, 
високосний: в. год високосний рік. 
витамйн вітамін, -у; -изйрованньїй  ві

тамінізований; -изйровать вітамінізу
вати; -ньій вітамінний.
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витрйн||а вітрина; -ньій вітринний. 
вйце-Цпрезидент віце-президент; ~пре- 

мьер-минйстр віце-прем’єр-міні’стр. 
вклад 1. ж. вклад, -у; бессрбчний, вьі- 

игрьішньїй, имущественний, простбй, 
србчньїй в. безстроковий, виграшний, 
майновий, простйй, строковий в.; в. на 
текущий счет в. на поточний рахунок; 
2. перен. внесок, -ску; вносить в. во что 
робити в. у  що; -ной вкладний; -чик 
вкладник; -чица вкладниця, 

вкладьівать /  влож йть1 ж. вкладати /  
вкласти (вкладу, вкладеш ); в. сбере- 
ж ения в банк в. заощ адж ення в банк; 
в. средства в. кошти, 

вкладиш  1. (дополнительньш лист в 
книге и т. п.) вкладка, ж.; 2. техн. 
вкладень, -дня. 

вклеивать /  вклеить вклеювати /  вклеїти, 
вклейка 1. (действие) вклею вання, ср.',

2. (вклеенное) вклейка, 
включать /  включйть 1. (вносить) вклю

чати /  включити, -чу, -чиш; в. в список 
в. до списку; 2. ( подключать; приво
дить в действие) вмикати /  ввімкнути 
(ввімкну, ввімкнеш); в. мотор, свет, 
скбрость, телевйзор в. мотор, світло, 
ш видкість, телевізор. 

включ||ая 1. дееприч. включаючи; вмикаю
чи; 2. предл. включаючи; -ение 1. вклю
чення; 2 . ввімкнення, ( неоконч. д. — 
еще) вмикання (ср. включать 1— 2); 
прямбе -ение (во время трансляции 
и т. п.) пряме ввімкнення; 3 . (инород- 
ная частица) спец, включення; -енньїй
1. включений; 2. ввімкнений, ввімкнутий; 
микрофбн -єн  мікрофон ввімкнено; 
-йтельно нареч. включно, 

вкрадьіваться /  вкрасться вкрадатися /  
в к р асти ся  (вкрад уся , вк р ад еш ся); в 
текст вкралась ошйбка у текст вкра
лася помилка, 

вкратце нареч. коротко, 
вкус прям., перен. смак, -у; худбже- 

ственньїй в. художній с.; зто не в егб 
~е це не в його стилі (м анері); -ньій 
смачний; -овой смаковий; -овая оцен- 
ка смакова оцінка, 

влага волога.
влагать /  вложйть2 ж. вкладати /  вкласти 

(вкладу, вкладеш ); в. деньги в акции 
в. гроші в акції, 

влагонепроницаемьій вологонепроник- 
нгій.

влад||елец (собственник) власник; (об- 
ладатель) юр. володілець; -е л и ц а  
власниця; володільниця; -ельческий  
юр. володільницький; -ение володіння; 
государственное, закбнное, наслед- 
ственное, п ож й зн ен н ое, частное 
-ен и е  дер ж авн е , за к о н ів , спадкове, 
довічне, приватне в.; -еть  володіти. 

влажн||ость вологість, -гості; в. вбздуха 
в. повітря; -ьій  вологий. 

властн||ьій владний; -ьіе органи, функ- 
ц и и  владні органи, функції. 

власт||ь влада; -и  мн. влада, не реком. 
власті, -тей; (органи, представители 
власти) органи, представники влади; 
государственная, законодательная, 
исполнйтельная, местная, политй- 
ческая, советская, судебная в. держав
на, законодавча, виконавча, місцева, полі
тична, радянська, судова в.; городскйе 
-и  міська в., органи міської влади, 

влево нареч. ліворуч, 
влечь [за собой] (вьізьівать что-л. как 

последствие)  мати наслідком  (що), 
спричиняти и спричинювати (що), спри
чи нятися и спричиню ватися (до чо
го).

влияЦние вплив, -у, м.; оказьівать в.
справляти (робити) в., впливати; -тель- 
ньій впливовий; -ть  впливати. 

вложен||ие ж. вкладення; в. капитала 
в. капіталу; долгосрбчние, капиталь- 
ньіе -и я  довгострокові (довготерм і
нові), капітальні в. 

влбж||енньій вкладений; -й ть 1 см. вкла
дьівать. 

влож йть2 см. влагать. 
вмененньїй 1. (кому) прич. інкриміно

ваний, поставлений за вину (провину); 
покладений и т. д. (ср. вменять); 2. в 
знач, прил., спец, накладений; вменен
ньїй налбг ж. н. податок. 

вменяем||ость самосвідомість, -мості; юр. 
осудність, -ності; -ьій 1. (кому) прич. 
інкримінований, ставлений за вину (про
вину) и т. д. (ср. вменять); 2. в знач, 
прил. самосвідомий; юр. осудний, 

вменять /  вменйть: в. в вину кому что 
інкримінувати (несов. и сов.) кому що, 
ставити, -влю, -виш /  поставити за вину 
(провину) кому що; в. в обязанность 
кому что зобов’язувати /  зобов’язати 
кого (с инф.), ставити /  поставити за 
обов’язок кому що, покладати /  по-
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класти (на кого)  обов’язок (с инф.); в. 
в заслугу кому что ставити /  постави
ти за заслугу кому що. 

вместе нареч. разом; в. с тем р. з тим, 
водночас.

вместйЦлище вмістище; -мость, -тель- 
ность місткість, -кості; -тельньїй міст
кий; -ть  см. вмещать. 

вместо предл. с род. п. зам ість (чого); в.
того чтббьі 3. ТОГО щоб. 

вмешательство втручання, 
вмеш иваться /  ймеш аться (вторгать

ся в чьи-л. дела, отношения и т. п.) 
втручатися /  втрутитися, 

вм ещ ать /  вм естйть вм іщ ати и вм і
щ увати /  вмістити (вміщу, вмістиш), 

вмонтйровать вмонтувати, 
вмятина вдавлення, ср. 
внаем, внаймьі нареч.: сдавать в. най

мати, здавати внайми (внайм). 
вначале нареч. спочатку, 
вне предл. с род. п. поза (ким-чим); в.

кбнкурса п. конкурсом. 
вне||биржевбй позабіржовйй; -брачньїй 

позаш лю бний; -бю дж етний  позабю 
дж етний; -ведомственньїй позавідом
чий; -договбрньїй  позадоговірн ий; 
-дорож ник  (автомобиль)  позаш ля- 
ховгік, -а.

внедрен||ие впровадження, (неоконч. д. — 
еще) впроваджування; інфільтрування, 
інф ільтрація, ж.; в. нбвой органи- 
зации труда в. нової організації праці; 
-ческий впроваджувальний. Ср. виед- 
рять.

внедрять /  внедрйть впровадж увати /  
впровадити, -джу, -диш; (агента и т. п.) 
спец, інфільтрувати (несов. и сов.). 

внезапньїй раптовий, наглий. 
вне||очереднбй позачерговий; -п лан о 

в и й  позаплановий. 
внес||ение внесення; в. плати  в. плати;

-енньїй  внесений. 
вне||служебньій позаслужбовий; -смет- 

ньій позакош торисний, 
внестй см. вносйть. 
внеш не||политйческий зовніш ньополі

тичний; -то р го ви й  зовніш ньоторго
вельний, зовніш ньоторговий; -зконо- 
мйческий зовнішньоекономічний. 

внеш н||ий зовн іш ній ; - я я  полйтика 
зовніш ня політика. 

вне||штатньій позаш татний -зконом й- 
ческий позаекономічний.

вниз нареч. вниз; -у  1. нареч. внизу; 2. в 
знач, предл. с род. п. внизу (чого); 
дата -у  письма дата в. листа, 

вникать /  внйкнуть (во что) вникати /  
вникнути (в що); (входить) входити, 
-джу, -диш /  ввійти (ввійду, ввійдеш) 
(в що), доходити /  дійти (чого); в. во 
все подрббности в. у всі подробиці. 

вниман||ие увага, ж.; бить в центре -и я  
бути в центрі уваги; -ию  кого  до уваги 
кого; обращ ать в. звер тати  увагу; 
оказать в. виявити увагу, поставитися 
з увагою; оставить без -и я  залиш ити 
без уваги; привлечь в. привернути ува
гу; принять во в. взяти до уваги. 

внимательн||ость уважність, -ності; -и й  
уваж ний, 

вничью нареч. внічию, 
вновь нареч. 1. знов, знову; 2. (недавно) 

недавно, нещодавно; в. назначенннй  
новопризначений, н. призначений, 

вносйть /  внестй вносити (вношу, вно
сиш) /  внести; в. запрбс, поправку, 
предложение, платежй, законопроект 
в. запит, поправку, пропозицію, платежі', 
законопроект, 

внбска 1. (действие) внесення, ср.;
2. (вставка) вставка, 

внук внук, онук.
внутренн||ий внутрішній; -я я  полйтика

внутріш ня політика; в. рьінок ж. в. 
ринок; правила -его распорядка пра
вила внутрішнього розпорядку; -ость 
внутрішність, -ності; -ости (мн.: внут- 
ренние органи)  нутрощі, -ів. 

внутрй нареч., предл. с род. п. всередині 
(кого-чого). 

внутриЦбригадний внутріш ньобригад- 
ний; -государственний внутріш ньо
держ авний; -заводскбй  внутріш ньо
заводський; -к о о п ер атй в и и й  внут- 
р іш ньокооператйвний ; -отраслевб й  
внутріш ньогалузевий; -политйческий 
вн у тр іш ньопол ітичний ; -п р о и звб д - 
ственний внутрішньовиробнйчий; -рес- 
п у б л и к ан с к и й  в н у тр іш н ь о р есп у б - 
ліканський; -сою зний  1. внутріш ньо
сою зний; 2. (об организации ) внут
ріш ньоспілковий, внутріш ньосп ілчан
ський; -хозяй ствен н и й  внутріш ньо
господарський, 

внутрь нареч., предл. с род. п. всередину 
(кого-чого). 

внучка внука, онука.
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внуш аем ||ость психол.  нав ію ван ість , 
-ності; -ь ій  1. (о чем-л.) навіюваний; 
прищеплюваний; 2. (о ком-л.) який (що) 
піддається навіюванню, 

внушать /  внушйть (кому) викликати 
/  викликати, -ичу, -ичеш (у кого); на
вівати и навію вати /  навіяти (кому); 
(прививать) прищ еплю вати /  прищ е
пити, -плю, -пиш (кому); (убеждать) 
переконувати /  переконати (кого); в. 
убеждение в. переконання; в. мораль 
п. мораль.

внушение 1. викликання; навію вання; 
прищеплю вання, прищеплення; переко
нування (ср. внушать); 2. (воздейст- 
вие на психику) навіяння; (действие — 
еще) навіювання, 

вовлекать /  вовлечь (во что) втягувати 
и втягати /  втягнути и втягти (у що); 
(привлекать к участию)  залучати /  
залучити, -учу, -учиш (до чого). 

вовлечение втягнення; залучення; (не
оконч. д. — еще) втягування и втяган
ня; залучання, 

вовремя нареч. вчасно, 
во-вторих вводн. сл. по-друге. 
вод||а вода дистиллированная в. ди

стильована в.; -ньій водний; водяний; 
-ное хозяйство водне господарство; 
-ян ой  водяний; -яньіе знаки водяні 
знаки.

водйтель водій, -ія; -ский водія (род. 
я .) , водіиський; -ское удостоверение 
посвідчення водія; -ский состав водій- 
ський склад, 

водить водити, -джу, -диш. 
вод||ка горілка; -очньїй горілчаний, 
воднотранспортний  воднотрансп орт

ний.
водо||вместймость водомісткість, -кості; 

-вод  водовід, -воду; ~ем водойма, ж., 
водоймище, ср.; -ем кий водомісткий; 
-забор водозабір, -бору; (сооружение — 
чаще) водозабірник; -заб о р н н й  во
дозабірний; -защ йтннй  водозахисний; 
-измещ ение водотоннажність, -ності,
ж.; -кач к а  водокачка; -л а з  водолаз; 
-лазньїй  водолазний; -лечебница во
долікарня; -лечен и е водолікування; 
-нагревательньїй  водонагрівальний; 
-н ап орн и й : -н ап орн ая  башня водо
напірна башта; -непроницаемьій водо
непроникний; -носньїй  водоносний; 
-отлй в водовідлив, -у; -отталки ва-

ющий водовідш товхувальний; -очис- 
тйтель водоочгісник; -очистйтельньїй 
водоочисний; -очистка водоочищення; 
-очйстньїй водоочисний -очйстньїе 
сооружения водоочисні споруди; -поль- 
зован и е водоко р и сту ван н я; -п о ль - 
зо ватель  водокористувач , -гістувача; 
-провод водопровід, -воду; -провод- 
ньій водопровідний; -проницаем ьій  
водопроникний; -распределйтельньїй 
водорозподільний; -сброс гидротехн. 
водоскгід, -у; -снабж ение водопоста
чання; -стбчньїй водостічний; -устой- 
чивьій водостійкий; -хранйлищ е водо
сховище.

водород водень, -дню; -ньій  водневий, 
военком (воєн н и й  комиссар) військ

ком (військовий ком ісар); -а т  (воєн 
н и й  ком иссариат) військком ат, -у 
(військовий комісаріат). 

военноЦобязанний військовозобов’яза 
ний, -ного; —промьіш ленний війсь
ково-промисловий; -служ ащ ий війсь
ковослуж бовець, -вця, військовик, -а. 

военнЦий 1. (относящийся к собьітиям 
и времени войньї, предназначенньш для 
войньї; напоминающий собьітия и вре
мя войньї) воєнний; - а я  операция 
воєнна операція; -ое время в. час; -ое 
положение в. стан; -и е  преступления 
воєнні злочини; 2 . (относящийся к ар- 
мии; воинский) військовий; в. врач, 
завод в. лікар, завод; в. заказ військове 
замовлення; -а я  доктрйна, промьіш- 
ленность, тайна, техника військова 
доктрина, пром ислов ість , таєм н и ц я , 
техніка; -ое дело військова справа, 

военюрйст (воєн н и й  юрист) військ’- 
юрйст (військовий юрист), 

возбудйтель биол., и пр. збудник; в. бо- 
лезни з. хвороби, 

возбуждать /  возбудйть (предлагать 
что-л. на обсуждение) поруш увати /  
порушити; в. вопрбс, судебное дело 
п. питання, судову справу, 

возбуждение (предложение что-л. обсу- 
дить) поруш ення, (неоконч. д. — еще) 
порушування; в. уголовного дела про- 
тив кого порушення кримінальної спра
ви проти кого. 

возведение 1. зведення; 2. перен., мат.
піднесення, 

возводйть /  возвестй 1. прям., перен. 
зводити, -джу, -диш /  звести (зведу, зве-
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деш); в. обвине ния з. звинувачення;
2. перен. (повиш ат ь , возвиш ат ь и 
т. п.), мат. підносити /  піднести; позво
дить в закон юр. підносити до закону, 

возврат повернення, ср.; в. ссудьі п. 
позички; -ньій  поворотний; (обрат - 
н ий )  зворотний; -н ая  ссуда поворотна 
позичка; -ное движение з. рух. 

возвращ ать /  возвратйть повертати /  
повернути, 

возвращение повернення, (неоконч. д. — 
ещ е ) повертання, 

возглавлять /  возглавить очолювати /  
очолити.

воздейств||ие (влияние)  вплив, -у, м.; 
(действие) дія, ж.; администратйвное 
в. адміністративний в.; оказьівать в. 
на кого  сп р авл яти  (р о би ти ) вплив, 
впливати на кого; акономйческое в. 
економічний в.; -овать несов. и сов. 
(влиять)  впливати /  вплинути; діяти /  
подіяти.

воздерж авш ||ийся 1. прич. який (що) 
утрим ався; 2. в знач. сущ. той, що 
у тр и м ав с я ; при однбм -е м с я  при 
одному, що утримався, 

воздерж иваться /  воздерж аться утри
муватися /  утриматися, 

вбздух повітря, ср.
воздушнЦьій повітряний; -ое сообщение

повітряне сполучення, 
воззвание (обращение) відозва, ж.; звер

нення, ср.
воззрен ||ие погляд, -у, м.; зконом й- 

ческие -и я  економічні погляди, 
возйть возити (вож у, возиш ), 
возлагать /  возложйть прям., перен. 

покладати /  покласти, -аду, -адеш; в. 
задание, ответственность на кого-что 
п. завдання, відповідальність на кого-що. 

возложение покладання, покладення; в.
цветбв п. квітів, 

возмездиьій офиц. оплатний, платний, 
возместйтель відшкодівник, -а; -н и ц а 

відшкодівниця; -ньій відшкодувальний, 
возмещ ать /  возместйть (убитки)  від

шкодовувати /  відшкодувати; в. убьіт- 
ки в. збитки. 

возмещ||ение (убитков)  відшкодування, 
(неоконч. д. — еще) відшкодовування; 
страховбе, судебное в. страхове, су
дове в. -енньїй  відшкодований. 

возмбжн||о предик., вводн. сл. можливо; 
в. бьістрее яком ога ш видше; -ость

можливість, -вості; змога; (способность 
осуществить что-л. — еще) спромож
ність, -ності; произвбдственньїе -ости 
виробничі м ож ливості; по -ости  за 
змогою (по змозі, по м ож ливості), (по 
мере возможности) у міру можливості; 
-ьій можливий; сделать -ьім  зробити 
можливим, уможливити, 

вознаграждать /  вознаградйть винаго
роджувати /  винагородити, -джу, -диш. 

вознаграж дение 1. (действие) винаго
родж ення, (неоконч. — еще) винаго
родж ування; 2. (плата за что-л.) ви
нагорода, ж., винагородження; автор- 
ское, денеж ное, единовременное, 
ежегбдное, премиальное, страховбе 
в. а вто р ськ а , грош ова, О дноразова, 
щорічна, преміальна, страхова в.; в. за 
вьіслугу лет винагорода за вислугу 
років.

возникать /  вознйкнуть виникати /  
виникнути, поставати, -таю, -таєш  /  
постати, -ану, -анеш. 

возникновение виникнення, постання, 
(неоконч. д. — еще) виникання, по
ставання; в. жйзни на Земле в. життя' 
на Землі’.

вознйкший прич. який (що) виник, ви
никлий.

возобнов||ление поновлення, (неоконч. 
д. — еще) поновлювання; відновлення, 
(неоконч. д. — еще) відновлю вання; в. 
договбра, капитала в. договору, ка
піталу; -ленньїй поновлений; віднов
лений. Ср. возобновлять. 

возобновлять /  возобновйть понов
лювати и поновляти /  поновити, -овлю, 
-овиш; (восстанавливать, обновлять — 
ещ е ) в ідновлю вати  и в ідн о вл яти  /  
відновити; -ся  /  -с я  поновлю ватися и 
п о н о вл яти ся  /  пон ови тися ; в ідн о в
люватися и відновлятися /  відновитися, 

возраж ать /  возразйть заперечувати /  
заперечити, 

возраж ение заперечення, 
вбзраст вік, -у; -нбй віковий; -нбй ценз 

в. ценз; -н а я  группа вікова група. 
возраста||ние зростання; в. стбимости

з. вартості; -ющий 1. прич. який (що) 
зростає (виростає); 2. в знач. прил. зро
стаючий; (восходяїций) висхідний; по 
-ю щ ей по висхідній, 

возрастать /  возрастй зростати /  зрос
ти; виростати /  вирости.
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возрождение відродження; националь-
ное в. національне в. 

возрбсший зрослий; вирослий. 
воинскЦий військовий; в. устав в. статут; 

всеббщая -а я  обязанность загальний
в. обов’язок; - а я  часть військова^ час
тина; -ие преступления військові зло
чини.

война війна; тамбженная, зкономйчес-
кая в. митна, економічна в. 

войтй см. входить.
вокзал вокзал, -у; железнодорбжньїй

в. залізничний в.; -ьньїй  вокзальний, 
вокруг нареч., предл. с род. п. навколо, 

довкола (кого-чого). 
волеЦвой вольовий; в. человек вольова 

людина; -изьявление волевйяв, -у, м., 
волевиявлення. 

волн||а хвиля; -ен и е 1. (движение волн; 
состояние души) хвилювання; 2. -ения 
(мн.: массовое вьіражение протеста) 
заворуш ення (преимущ. мн.); -овой 
хвильовий. 

волн||овать (беспокоить)  хвилю вати, 
бентеж ити; -ующий 1. прич. який (що) 
хвилю є, бентеж ить; 2 . в знач. прил. 
хвильний, хвилюючий, бентеж ний, 

волокйта разг.  тяганина. 
волокнЦйстьій волокнистий; -о  волокно, 
волонтер волонтер; -ка волонтерка; -ский 

волонтерський; -ство волонтерство. 
вблосьі (мн.) волосся, ср. 
вольнонаемньїй вільнонайманий. 
вбльнЦьій вільний; по -ом у найму за 

вільним наймом. 
вольт вольт.
вбл||я воля; в. нарбда в. народу; испол- 

нять -ю  виконувати волю, 
воображ ать /  вообразйть уявляти  /  

уявити (уявлю , уявиш ), 
воображение уява, ж.; (процесе) у яв 

лення.
вообще нареч. взагалі, загалом, 
воодушевление (о состоянии человека) 

запал, -у, м.\ (подмем — еще) підне
сення; (вдохновение — еще) натхнення; 
раббтать с -м  працювати із запалом 
(натхненням, піднесенням), 

воодуш евлять /  воодуш евйть з а п а 
лю вати /  запалити, -алю, -алиш; нади
хати /  надихнути, 

вооружать /  вооружйть озброю вати /  
озброїти; в. передовбй технолбгией
о. передовою технологією.

в о ор уж ||ен и е озброєння, (неоконч. д. — 
еще)  озброю ванн я; т е х н й ч е с к о е  в. 
тех н іч н е  о.; - е н н о с т ь  о зб р о єн ість , 
-ності; -е н н ь їй  1. озброєний; -е н н ь їй  
зн а н н я м и  о. знаннями; 2. збройний; 
-ен н ь їй  к он ф лик т з. конфлікт, 

в о-п ер в ь іх  вводн. сл. по-пеьше. 
воплощ ать /  воплотйть втілювати /  вті

лити; в. в ж и зн ь  в. в ж иття, 
в оп л ощ ен и е втілення, (неоконч. д. — 

еще) втілю вання, 
вопрекй предл. с дат. п. всупереч (кому- 

чому).
вопрбс 1. (обращение, требующее отве- 

та) запитання, ср., питання, ср.; 2. (про
блема и т. п.) питання; а г р а р н и й , 
ж илй щ н ьїй , н ац и он ал ьн ь їй , п р о ц е 
д у р н и й  в. аграрне, житлове, національ
не, процедурне п.; -н и к  питальник, 
реже запитальник; -н ь ій  питальний; 
-н ь ій  л и ст п. лист; в опросй тельньїй  
пи тальний ; зап и тальн и й ; 0 в. зн а к  
лингв.  знак питання.^ 

вор злодій, реже крадій, -ія; -о в а н н ь їй  
крадений; -о в а т ь  красти, -аду, -адеш; 
-о в к а  злодійка, реже крадійка; - о в -  
с к б й  зл о д ій ськ и й ; - о в с т в б  зл о д ій 
ство.

в орбн ка 1. (яма) вирва; 2. (для перели- 
вания жидкости) лі'йка. 

ворота ворота, -рі’т; (большие ворота,  
преимущ. в монументальних соору- 
жениях) брама, ж.; ф у тб б л ь н ь їе  в. 
футбольні в. 

воротн йк  комір.
ворс ворса, ж., реже ворс, -у; -й сть ій  

ворсистий; -о в ь ій  и -о в о й  ворсовий. 
восем надцат||ь ій  вісімнадцятий; -ь  вісім

надцять,^ -ти и -тьох. 
в бсем ь  вісім (род. восьми и вісьмох); 

-д е с я т  вісім десят, -ти и -тьох; -с б т  
вісімсот (род. восьмисот); -ю  нареч. 
вісім [разів, раз] по. 

воск віск (род. воску); -о в к а  спец, вос
ківка; -о в о й  восковий; -о в а я  спелость  
с.-х. воскова стиглість, 

воскл и цательньїй  оклйчний; 0 в. зн а к  
лингв.  знак оклику. 

в оск ресен ||ье  неділя, ж.; по -ь я м  см. 
по 9.

воскреснЦ ьій  недільний; -ь іе  ш кб л ьї не
дільні школи. 

в о с п а л ||е н и е  мед. запалення; в. л е г к и х
з. легень (легенів); -е н н ь їй  запалений;
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-й тельн ьїй  запальний ; -й тельн ьїй  
процесе з. процес, 

воспаляться /  воспалйться мед. запа
лю ватися /  запалитися, 

воспитание виховання, виховування. 
воспйт||анник вихованець, -нця; -анни- 

ца вихованка; -анность вихованість, 
-ності; -ан н ь їй  в и х о ван и й ; -а т е л ь  
вихователь; -ательница вихователька; 
-ательньїй  виховний, 

воспйтьівать /  воспитать виховувати 
/  виховати. 

воспламенЦение зай м ан н я ; -яем ьій , 
-яю щ ийся в знач. прил. займистий, 

воспламеняться /  воспламенйться зай
матися /  зайнятися, -ймуся, -ймешся, 

восполнять /  воспблнить заповню вати 
и заповняти /  заповнити; в. пробельї
з. прогалини, 

воспбльзоваться (чем) скористуватися, 
скористатися (чим, з чого). 

воспоминание спогад, -у, м.,  згадка, ж. 
во сп р еп ятств о в ||ан и е  книж н.  пере- 

ш кбдження; -ать  переш кодити, -джу, 
-диш, стати (стану, станеш ) на заваді 
(переш коді); в. чьим-л. намерениям 
п. (стати на заваді, переш коді) чиїм-н. 
намірам.

воспрещ||ать забороняти; -ать ся  забо
ронятися; курйть -ается  курити (па
лити) заб о р о н яється ; -енньїй  за б о 
ронений; вход -єн  вхід заборонено. 

восприйм чив||ость  с п р и й н я тл и в ість , 
-вості; -ьій  (к чему) сприйнятливий (до 
чого).

воспринимаем||ость сприйманість, -ності; 
-ьій  який (що) сприймається, сприйма
ний.

воспринимать /  воспринять сприймати 
/  сприйняти, -йму, -ймеш, 

воспрйнятьій сприйнятий, 
восприятие сприйняття, (неоконч. д. — 

еще) сприймання. 
в о с п р о и з ||в е д е н и е  в ід т в о р е н н я ; в. 

нап и тала , средств произво'дства, 
стбимости в. капіталу, засобів вироб
ництва, вартості; -водймьій відтворю
ваний; (которьій можеш бьіть воспро- 
изведен)  відтворний; -водйтель від- 
твбрю вач; -водйтельность  в ідтвор
ність, -ності; -водйтельньїй відтвор
ний.

воспроизводйть /  воспроизвестй від
творю вати /  відтворити, -орю, -ориш.
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воспроизвбдство відтворення, (неоконч. 
д. — еще) відтворювання; естествен- 
ное в. природне в.; в. в расшйренньїх 
размерах в. в розш ирених розмірах, 

воспротйвиться (чему) стати, -ану, -анеш 
проти (чого)-, (оказать сопротивление) 
учинити (-иню, -йниш) опір. 

воссоединЦение в о зз’єднання; -енньїй 
в о зз’єднаний, 

воссоединять /  воссоединйть во зз’єд
нувати /  во зз’єднати, 

воссоздавать /  воссоздать відтворювати 
/  відтворити, -орю, -ориш. 

восстанавливать /  восстановйть 1. (при
водить в прежнее состояние)  віднов
лювати и відновляти /  відновити, -овлю, 
-бвиш; (отстраивать) відбудовувати /  
відбудувати; 2. (кого-л. в чем) понов
лювати и поновляти /  поновити, -овлю, 
-бвиш; в. в должности, в правах п. 
на посаді, в правах; 3. (настраивать  
прошив кого-л.) підбурю вати /  під
бурити; 4. хим., биол., мед. відновлю
вати и відновляти /  відновити. 

восстановЦйтельньїй 1. відновний, від- 
нбвлювальний; відбудовний, відбудов
чий; -й тел ь н о е  леч ен и е в ідновне 
(віднбвлю вальне) лікування; -йтель- 
ньіе раббтьі — а) відбудовні (відбудов
чі) роботи; б) відновні (віднбвлювальні) 
роботи; 2. хим.,  биол., мед. відновний, 
віднбвлю вальний; -лен и е  1. в іднов
лення, (неоконч. д. — еще) відновлю
вання; відбудова, (неоконч. д. — еще) 
відбудовування; поновлення, (неоконч. 
д. — еще) поновлювання; в. народного 
хозяйства відбудова народного госпо
дарства; в. на раббте п. на роботі; 
2. хим., биол., мед. відновлення, 

восстанбвленньїй 1. відновлений; відбу
дований; 2. поновлений; 3 . підбурений;
4. відновлений. Ср. восстанавливать. 

востбк схід (род. сходу); к -у  от чего 
на с. від чого. 

востбчнЦее сравн. ст. [далі] на схід; в.
К йева на схід від Києва; -ьій  східний. 

востребов||ание 1. офиц.  заж адан н я; 
запитання; (требование) вимога, ж.; 
одержання; до -ания до запитання; 2. за
питання, зап о тр еб у ван н я; -анность
1. офиц. запгітаність, -ності, (как неза- 
вершенное явление  — еще) запйтува- 
ність; -анность грузов з. вантаж ів;
2. запйтаність, запитуваність, запотре-



бованість; (потребность) потреба (в 
кому-чому); (спрос) попит, -у, ж. (« а  
кого-що); -анность нових  технолб- 
гий з. (з .)  нових технологій; -анньїй
1. офиц. зажаданий; запитаний; одер
ж аний; 2. запитаний, запотребований; 
у якому є потреба; на який є попит; не 
-а н н ь їй  врем ен ем  ху д о ж н и к  не 
запитаний (не запотребований) часом 
ху д о ж н и к  (м и тец ь ); - а т ь  1. (что) 
заж адати  (чого, що); (корреспонден- 
цию, груз и т. п.) запитати (що); (полу
чить по требованию) одержати (що); 
-ать  доказательства заж адати  дока
зів; -ать вклад о. вклад; 2. (кого-что — 
почувствовать необходимость, по
требность в ком-, чем-л.) запитати, за- 
потребувати (кого-що); відчути потребу 
(в кому-чому), попит (на кого-що). 

восходЦйть 1. (повийматься вверх) схо
дити, -джу, -диш; 2. (к чему — иметь 
своим началом) вести (веду, ведеш ) 
походж ення (від чого), брати (беру, 
б е р еш ) п о ч ат о к  (у  чому);  -я щ и й
1. прич. якйй (що) сходить; який (що) 
веде походження, який (що) бере по
чаток; 2. в знач. прил. висхідний, 

восьмерка вісімка, 
восьмеро восьмеро (род. вісьмох), 
во с ьм и д е сят и й  вісімдесятий; -к р а т 

н и й  восьм иразовий, восьм икратний; 
-со ти й  восьмисотий; -зта ж н и й  вось
миповерховий, 

восьмбй восьмий.
вотйров||ание вотування; в. кредйтов

в. кредитів; -анньїй  вотований; -ать  
вотувати; -ать  доверие в. довіру; -ать 
ся вотуватися. 

вотум вотум, -у; в. доверия в. довіри, 
вощ ений вощений, 
впервьіе нареч. вперше, 
вперед нареч. вперед, 
впередй  1. (нареч.: перед кем-чем)  

спереду, попереду; 2. (нареч.: в буду- 
щем) надалі, далі; об атом речь в. про 
це мова д.; 3 . предл. с род. п. попереду; 
поперед.

впечатление враж ення; сложйлось в.
склалося в. 

впйсьівать /  вписать вписувати /  впи
сати (впишу, впишеш), 

вплотную нареч. (плотно) щільно; (впри- 
тмк — еще) впритул; (непосредствен- 
но) безпосередньо.

вплоть: в. до предл. с род. п. аж  до, до 
самого (самої, самих), 

вполне нареч.  ц ілком ; (полностью)  
сповна; (совсем) зовсім, 

впоследствии нареч. згодом, 
вправе предик.; би ть  в. мати право, 
вправо нареч. праворуч, 
впредь нареч. надалі, далі; в. до чего 

до чого.
впрбчем 1. союз  [а] втім, але, проте; 2. в 

знач, вводн. слова [а] втім, зрештою, 
в-пятих  вводн. сл. по-п’яте, 
враг ворог.
вражд||а ворож неча; (действие — еще) 

ворогування, ср.; -еб н и й  ворожий, 
вразрез нареч. врозріз; идтй в. с чем-л.

іти в. із чим-н. 
вразрядку нареч., тип. врозбивку, роз

бивкою, врозрядку, розрядкою, 
врач лікар, -я; (о женщине — еще) лі

карка; -е б н и й  лікарський. 
вращ ||ательньій  обертальний -ател ь- 

ное движение о. рух; -ать  обертати; 
-аю щ ийся 1. прич. який (щ о) обер
тається; 2 . в знач. прил. обертовий; 
-аю щ ееся  кресло обертове крісло; 
-ение обертання, 

вред шкода, ж.; причинить в. заподіяти 
шкоду, завдати шкоди; -йтель шкідник, 
-а; -й ть  ш кодити, -джу, -диш; -н и й  
шкідливий, 

временнбй часовий, 
врем енний тимчасовий, 
время час, -у, м.; внераббчее, машйн- 

ное, ненормйрованное, нераббчее, 
сверхурбчное, сблнечное в. позаробо- 
чий, машинний, ненормований, неробо
чий, понаднормовий, сонячний ч.; в. 
оборбта произвбдственних фбндов
ч. обороту виробничих фондів; -нечи
сленне л іточислення; -препровож - 
дение проведення часу, 

вручать /  вручить вручати /  вручити, 
-учу, -учиш, 

вручение вручення, 
вручную нареч. руками, вручну, 
все см. весь, 
всевозмбж ний всілякий, 
всегда нареч. завж ди и реже завжди, 
всегб нареч. всього, 
вселение вселення, (неоконч. д. — еще) 

вселяння.
вселять /  вселить вселяти /  вселити, -лю, 

-лиш.
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всемерн||ьій всілякий; - а я  поддерж ка
всіляка підтримка, 

всемйрньїй всесвітній, 
всенародний всенародний. 
всеобщЦий за га л ьн и й ; -е е  и зб и р а - 

тельное право загальне виборче право. 
всеобьемл||емость всеосяж ність, -ності;

-ю щ ий всеосяжний. 
всестороннЦий всебічний; -ее  обсуж- 

дение всебічне обговорення, 
все-таки союз, част. все-таки, 
всеукрайнский всеукраїнський, 
вскоре незабаром, невдовзі, 
вскрьівать /  вскрьіть 1. (раскрьівать) 

розкривати /  розкрити; (распечати-  
вать — еще) розпечатувати /  розпе
чатати; (распаковьівать — еще) роз
паковувати /  розпакувати; 2. (перен.: 
обнаруж ивать)  р о зк р и в а ти  /  р о з
крити, виявляти /  виявити, -влю, -виш;
в. недостатки в работе р. (в .) вади 
(недоліки) в роботі; 3. (разрезать, ана- 
томировать) розтинати /  розтяти (ро
зітну , розітн еш ) и розітн ути , розр і
зувати и розрізати /  розрі'зати; в. веньї 
розрізувати (розрізати) вени, 

вскрьітие 1. розкриття, (неоконч. д. — 
еще) розкривання; розпечатання, (не
оконч . д. — еще)  р о зп еч ату ва н н я ; 
розпакування, (неоконч. д. — еще) роз
паковування; 2. (обнаружение)  роз
криття, виявлення, (неоконч. д. — еще) 
розкривання, виявляння; 3. (анатоми- 
рование) розтин, -у, м. 

вслед нареч. (следом) вслід, слідом, 
вследствие предл. с род. п. внаслідок 

(чого), через (що). 
вспаш ка бранка, (неоконч. д. — еще) 

орання.
вспоминать /  вспомнить згадувати /  

згадати.
вспомогательньїй допоміжний, 
вспьіхивать /  вспьіхнуть спалахувати /  

спалахнути; (загораться)  займатися /  
зайнятися, -ймуся, -ймешся, 

вспьішка спалах, -у, м.; (взблеск) зблиск, 
-у, м.\ (воспламенение  — еще) сполох, 
-у, м.\ (перен. — еще) вибух, -у, м. 

вставать /  встать 1. вставати (встаю , 
встаєш ) /  встати (встану, встанеш ); 
2. (становиться на что-л.; приступать 
к какой-л. работе и т. п.) ставати /  ста
ти; в. на путь чего (какой) перен. с. на 
шлях чого (який)', в. на учет с. на облік.

вставка 1. (действие) вставлення, (не
оконч. — еще) вставляння; 2. (встав- 
ленное) вставка, 

вставлять /  вставить вставляти /  вста
вити, -влю, -виш. 

вставной вставний.
встраивать /  встроить вбудовувати /  

вбудувати; (о деталях и т. п.) вмонто
вувати /  вмонтувати. 

встреч||а зустріч; в. с избирателями з. 
із виборцями; в. на вьісшем уровне з. 
на найвищ ому рівні; -ньій зустрічний;
в. иск юр. з. позов. 

встречаем||ость трапля'ння, ср:, частота 
-ости  явлення частота т. явища; ~ьій
1. якого зустрічаю ть; якйй (що) зустрі
чається; 2. якйй (щ о) трапляється, 

встречать /  встретить зустр ічати  /  
зустріти, -іну, -інеш и зустрінути; в. 
поддерж ку з. підтримку; ~ся /  -ся
1. зустрічатися /  зустрітися и зустрі
нутися; 2 . (попадаться — обично)  
траплятися /  трапитися; встречаются 
ошйбки трапляю ться помилки.

встреч||ающийся: -аю щ иеся ошйбки и 
т. п. помилки, які (що) трапляю ться; 
-енньїй  1. зустрінутий и зустрітий;
2. якйй (що) трапився. 

встроЦенньїй вбудований; вмонтований;
ф отоаппарат со -енной вспьішкой 
ф отоапарат із вмонтованим спалахом; 
-й к а  вбудування, ср., (неоконч. д. — 
еще) вбудовування, ср:, вмонтування, 
ср., (неоконч. д. — еще) вм онтову
вання, ср. 

встроить см. встраивать. 
вступать /  вступить вступати /  вступи

ти, -плю, -пиш; 0 в. в должность ста
вати /  стати  на посаду; в. в пере
говори починати /  почати, розпочи
нати /  розпочати переговори; в. в силу 
(о законе) набирати /  набрати чинності 
(сили).

вступ||йтельньій вступний; в. взнос в. 
внесок; -ление 1. (действие) вступ, -у, 
м., вступання; 0 в. закона в сйлу на
брання (неоконч.: набирання) законом 
чинності (сили); 2. (введение) вступ, 

всходйть /  взойтй сходити, -джу, -диш /  
зійти, -йду, -йдеш; в. на гору с. /  з. на 
гору; посевьі взошлй посіви зійшли. 

всх6||дьі сходи, -дів; -ж есть с.-х. схо
жість, -жості. 

всюду нареч. всюди, скрізь.
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всякЦ ий мест. всякий; (каждьш) кож 
ний, кожен, -жна, -жне; (всяческий) всі
лякий; б е з  -ото с о ж а л е н и я  без всякого 
(будь-якого) жалю ; во  ~ом с л у ч а е  в 
усякому (кож ном у) разі; н а  - и й  с л у 
ч а й  на (про) всякіий] випадок; п р и  -о й  
п о го д е  за всякої погоди, 

в т а й н е  нареч. потай; {тайно) таємно. 
вторйчнЦ ьій  1. (повторний)  повторний; 

- о е  н а п о м и н а н и е  повторне нагаду
вання; 2. (представляющий вторую  
стадию) вторинний; - о е  с ь ір ь е  вто
ринна сировина. 

вторнЦ ик вівторок, -рка; по  - а м  см. по  9;
-й ч н ь їй  вівторковий. 

вторЦой 1. другий; - а я  о ч е р е д ь  друга 
черга; 2. - о е  в знач, сущ., ср. (о блю
дах) друге, -гого. 

в то р о ||о ч е р е д н о й  другочерговий; - р а з -  
р я д н ь їй  другорозрядний; - с о р т н и й  
другосортний; -с т е п е н н ь їй  другоряд
ний.

в т о р с ь ір ь е  ( в т о р й ч н о е  с ь ір ь е )  втор- 
сировина, ж. (вторинна сировина), 

в -т р е т ь и х  вводн. сл. по-третє, 
в т р о є  нареч. втроє, втричі, 
в т р о й н е  нареч. потрійно, 
втяги вать  /  втянуть втягувати и втягати /  

втягнути и втягти, -ягну, -ягнеш. 
в х о д  вхід (род. входу); в. з а п р е щ е н  в.

заборонено, 
в х о д и т ь  /  в о й т й  входити, -джу, -диш /  

ввійти, -ійду, -ійдеш; (обращаться с 
просьбой, предложением) звертатися /  
звернутися, -нуся, -нешся; в. во  в л а -  
д е н и е  в. у володіння; в . в м и н и с -  
т е р с т в о  с х о д а т а й с т в о м  з. в мініс
терство з клопотанням. 

в х о д ||н б й  вхідний; - н о й  б и л е т  вхідний 
квиток; - я щ и й  1. прич. якйй (щ о) 
входить; якйй (що) звертається; 2. в 
знач, прил., канц. (поступающий в уч- 
реждение — о документах, письмах) 
вхідний; - я щ и й  н о м е р  в. номер, 

в ч е р а  нареч. вчора; -ш н и й  вчорашній; 
со  -ш н е г о  д н я  від (з) учорашнього дня, 
відучора, 

в ч е р н е  нареч. начорно, 
в ч е т в е р о  нареч. вчетверо, 
в -ч е т в е р т ь іх  вводн. сл. по-четверте, 
в ш е ст е р о  нареч. вшестеро, 
в -ш е сть іх  вводн. сл. по-шосте, 
в ш и р ь  нареч. вшир, 
вш й ть ій  вшитий.

вьезд  в ’їзд, -у; в. запрещ ен в. заборо
нено; -ной в'їзний; -н ая  вйза в’їзна віза, 

вьі мест. ви (род. вас), 
вибирать  /  вьібрать 1. вибирати /  ви

брати, -беру, -береш; 2. (избирать го- 
лосованием) обирати /  обрати, -беру, 
-береш; в. представйтеля о. представ
ника.

вьібор вибір, -бору; -к а  1. (действие) 
вибирання, ср.; 2. обично мн. -ки  (в и 
писки из чего-л.) вибірки, -рок; статис- 
тйческие -ки  статистичні в.; -ность 
виборн ість , -ності; -н о сть  органов 
управлення и контроля в. органів 
управління і контролю; -ньій виборний; 
В. орган в орган; -щ ик 1. (уполномо- 
ченний)  в й бо р н и к ; 2 . (работ ник)  
вибірник, -а; -ьі вибори, -рів; -ьі в 
В ерховную  Р ад у  У крайньї в. до 
В ерховної Ради У країни; всеобщие, 
косвенньїе, м ногостепенньїе, не- 
прямьіе, прямьіе, тайньїе ~ьі загаль
ні, непрямі, багатоступеневі, непрямі, 
прямі, таємні в. 

вьібраковьівать /  вьібраковать спец.
вибраковувати /  вйбракувати. 

вьібрасьівать /  вьібросить викидати /  
викинути.

вьіброс викид, -у, (действие — обично) 
викидання, ср. 

вьібьівать /  вьібьіть вибувати /  вибути, 
-уду, -удеш; в. из спйсков, из строя
в. із (зі) списків, з ладу, 

вьібьівающий якйй (що) вибуває, 
вьібьівший який (що) вибув, вйбулий. 
вьібьітие вибуття, (неоконч. д. — еще) 

вибування; в. основньіх фбндов ж.
в. основних фондів, 

вьівеска (доска с надписью) вивіска, 
вьівод 1. (действие)  ви веден н я , ср.,  

вйвід, -воду; в. войск в. військ; 2. (за- 
ключение) висновок, -вку. 

вьіводйть /  вьівести виводити, -джу, 
-диш /  вивести, -еду, -едеш; в. баланс, 
расчетьі фин. в. баланс, розрахунки;
в. в расход фин. в. у видатки, 

вьівоз вйвезення, ср., вивіз, -возу; бес- 
пошлинньїй в. товаров безмитне в. 
товарів; -ной ж. вивізний; -а я  пош- 
лина вивізне мито, 

вьівозйть /  вивезти  вивозити, -ожу, 
-озиш /  вивезти, 

вьігиб вигин, -у; -ан и е  вигинання, 
вьігибать /  вигнуть вигинати /  вигнути.
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вьіглядеть (как, кем-чем) мати вигляд 
(який, кого-чого), виглядати (як, ким- 
чим); плохо в. мати поганий вигляд. 

вьігнут||ость вйгнутість, -тості; ~ьій ви
гнутий.

вьіговор (порицание) догана, ж.; стро
гий в. с предупреждением сувора д. 
з попередженням. 

вьігодЦа вигода; (польза — еще) користь, 
-ті; -но нареч. вигідно; корисно; -ность 
вигідність, -ності; корисність, -ності; 
-ньій вигідний; корисний; в -ном свете 
у вигідному світлі; -оприобретатель 
юр. вигодонабувач, -а. 

вьігружать /  вьігрузить вивантажувати /  
вивантаж ити, 

вьігрузка вивантаж ення, ср., (неоконч.
д. — еще) вивантаж ування, 

вьідавать /  вьїдать видавати /  видати, 
-ам, -аси; (секрет — еще) виказувати /  
виказати, -ажу, -ажеш; в. справну ви
давати довідку, 

видаваться /  вьідаться 1. (виступать) 
видаватися, -аюся, -аєш ся /  видатися, 
-амся, -асися, виступати /  виступити, 
-плю, -пиш; 2. (отличаться) відзнача
тися /  відзначитися; 3 . (случаться, 
оказиваться) випадати /  випасти, -аде, 
видаватися /  видатися, 

вьідача видача, (неоконч. д. — обично) 
видавання, ср; виказ, -у, м., виказання, 
(неоконч. д. — еще) виказування, 

вьідаю щ ийся 1. прич. якйй (щ о) ви
дається (виступає); якйй (що) відзна
чається; 2. (в знач, прил.: исключи- 
тельний, замечательний) видатний, 

вьідвигать /  вьідвинуть (в разн. знач.) 
висувати и висовувати /  вйсунути; в. 
в депутати  в. в депутати; в. требо- 
вания в. вимоги. 

вьідвиж||ение вйсунення, (неоконч. д. — 
еще) висування, висовування; -енна 
висуванка; -ной  висувний, 

вьідворение юр. вйслання, (неоконч. д. — 
еще) висилання, 

видворять /  вьідворить юр. висилати /  
вислати (виш лю, виш леш ); в. из стра- 
ньі в. з країни, 

вьідел юр. виділ; в. имущества в. майна; 
-ение (действие) виділення, (неоконч. — 
еще) виділяння; вйокремлення, (неоконч. 
д. — еще) виокремлю вання; -енньїй 
виділений; вйокремлений; -ймьій ви
окремлюваний; -йтельньїй видільний.

вьіделять /  вйделить виділяти /  виді
лити; (вичленять; делать более вира- 
зительним) виокремлю вати /  виокре
мити; вьіделять путевку виділяти пу
тівку.

вьідерж ивать /  вьідержать витрим у
вати /  вйтримати; в. цену в. ціну. 

вьідерж ка1 (умение владеть собой; ви- 
держивание) витримка. 

вьідерж ка2 (извлечение) витяг, -у, м.; в.
из протокола в. з (із) протоколу, 

вьіезд виїзд, -у; -ной  виїзний; -н а я  сес- 
сия суда виїзна сесія суду; -н а я  вйза 
виїзна віза, 

вьіезж ать /  вьіехать (уезжать) виїжд
ж ати и виїздйти, -їжджу, -їздиш /  вй- 
їхати, -їду, -їдеш, 

вьіем ка 1. (действие)  вийм ання, ср.; 
(из-ьятие) вилучення, ср.; в. пйсем 
виймання листів; (из-ьятие) вилучення 
листів; 2. (углубление; вьірез) виїмка, 

вьізов (приглашение)  вйклик, -у. 
вьізьівать /  ви звать  викликати /  ви

кликати, -ичу, -ичеш; в. на собрание 
пайщ иков в. на збори пайовиків. 

ВЬІЗЬІВНОЙ юр. викличний, 
вьшгрьівать /  вьіиграть вигравати, -раю, 

-раєш /  виграти; в. судебное дело в. 
судову справу, 

вьіигрьіш вйграш, -у; в. во времени в. 
у часі; -ньій вйграшний; -ньій билет
в. білет; -ньій  заем виграш на позика. 

ВЬІЙТИ см. вьіходйть. 
вьікладки мн. вйкладки, -док; статис- 

тйческие в. статистичні в. 
вьіключатель зл. вимикач, -а. 
ви клю чать  /  вьіклю чить 1. (исклю- 

чать) виклю чати /  вйключити; 2. (в и 
водить из действия)  в и м и к ати  /  
вймкнути.

вьікуп вйкуп, -у; -аемьій викуповуваний; 
-ной  викупнйй; -ньіе платежй викуп
ні платежі, 

викупать  /  викупить викуповувати /  
викупити, -плю, -пиш. 

вй лет виліт, -льоту, 
вьілетать /  вьілететь вилітати /  вйле- 

тіти, -лечу, -летиш, 
вьіменивать /  вьіменять вимінювати /  

вйміняти.
вьімогатель вимагач, -а; -н и ц а вим а

гачка; -ский  вимагацький; -ство [зло
чинне] вимагання, 

вьімогать вимагати.
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вьімьівание вимивання; в. дешевьіх то- 
варов перен. в. деш евих товарів, 

в и м и в а ть  /  вьімьіть вимивати /  ви
мити.

вьімьішленнЦьій вигаданий; под ~ьім 
■іменем під вигаданим ім’ям, 

вьінесение 1. винесення; 2. винесення; 
ухвала, ж.; висловлення. Ср. в и н о 
сить.

вьіносйть /  в ьі нести І. виносити, -ошу, 
-осиш /  винести; 2 . (принимая реіие- 
ние, обьявлять) виносити /  винести; 
ухвалю вати /  ухвалити, -алю, -алиш; 
(порицание и т. п.) висловлю вати /  
висловити, -влю, -виш. 

винуж дать /  вьінудить (к чему) змушу
вати /  змусити, -ушу, -усиш, вимуш у
вати /  вимусити (до чого). 

вь ін уж д ен н [|и й  1. прич.  зм у ш ен и й , 
вимуш ений; 2 . в знач. прил. вимуш е
ний.

ви п и ска 1. (действие) виписування, ср.; 
передплата, передплачування, ср. Ср. 
вьіпйсьівать; 2. (видержка)  виписка; 
(извлечение) витяг, -у, м.; в. из прото- 
кбла витяг (виписка) з протоколу, 

вьіпйсьіваемнй виписуваний; передпла
чуваний. Ср. вьіпйсьівать. 

вьіпйсьівать /  виписать 1. виписувати /  
виписати, -ишу, -ишеш; 2. (о подпис- 
ке) передплачувати /  передплатити, -ачу, 
-атиш.

внплат ||а  виплата, (неоконч. д. — еще) 
виплачування, ср.; в. заработной пла
ти  в. заробітної плати; гарантййньїе 
-ьі гарантійні виплати; ~и по социаль- 
ному обеспечению  виплати  на со 
ціальне забезп ечен н я; -ной  в и п л ат
ний; -н а я  ведомость виплатна відо
мість.

вьіплачиваемьій виплачуваний, 
виплачивать /  виплатить виплачувати 

/  виплатити, -ачу, -атиш; (вносить пла
ту за что-н., на возмещение чего-л. — 
еще) сплачувати /  сплатити, -ачу, -атиш;
в. компенсацию  в. компенсацію; в. 
налбг с. податок, 

вьіполнение виконання, (неоконч. д. — 
еще) виконування; здійснення, (неоконч. 
д. — еще) здійснювання; в. государст- 
венного заказа  в. держ авного зам ов
лення.

вьіполнять /  вьіполнить (исполнять) 
виконувати /  виконати; (осуществ-

лять) здійснювати /  здійснити в. обя- 
зательство в. зобов’язання. 

вьіпукл ||ость  о п у к л ість , -лост і; - и й  
опуклий.

випуск випуск, -у; в. государственного 
за й м а  в. д е р ж а в н о ї п о зи к и ; -н й к  
випускник, -а; -н и ц а випускниця; -нбй 
випускний, 

випускать /  випустить випускати /  ви
пустити, -ущу, -устиш; в. акции в. акції. 

вьіпускающ||ий 1. прич. якйй (щ о) ви
пускає; 2 . в знач. прил. випусковий; 
-и е  каф едри  випускові каф едри; 3. в 
знач. прил. и сущ., и т. п. випусковий;
в. редактор в. редактор, 

вьірабатьівать /  вьіработать виробляти 
/  виробити, -блю, -биш. 

вьіработкЦа 1. (действие) вироблення, 
ср., (неоконч. — еще) виробляння, ср., 
вироблю вання, ср.; в. продукции в. 
продукції; 2. (количество вьіработан- 
ного) виробіток, -тку, м.; (производст- 
во) виріб, -робу, м.; валовая в. валовий 
виробіток; деталь заводскбй -и  деталь 
заводського виробу; 3. -и  мн., горн. 
виробки, -бок. 

вьіравнивание вирівнювання; в. норми 
прйбьіли в. норми прибутку; статис- 
тйческое в. ж. статистичне в. 

виравнивать /  вьіровнять вирівнювати /  
вирівняти.

ви раж ать  /  ви рази ть  1. (передавать) 
вираж ати /  виразити, -ажу, -азйш; (пе
редавать словами) висловлю вати /  
висловити, -влю, -виш; 2. (обозначать, 
исчислять) вираж ати /  виразити; в. в 
цифрах в. в цифрах, 

вьіраж ение 1. (действие) вираж ення, 
(неоконч. — еще) вираж ання; вислов
лення, (неоконч. — еще) висловлю ван
ня; 2. (внешний вид) вираз, -у, м.;
3 . (оборот речи) вислів, -лову, м., реже 
вираз; 4. ж. вираз, вираження, 

виразйтельньїй виразний; (многозначи- 
тельньш) промовистий; (вьіражающий) 
виражальний, 

вьірастать /  вьірасти виростати /  вирости, 
вьіращивать /  вьірастить вирощувати /  

виростити, -ощу, -остиш, зрощувати /  
зростити.

вьіровнЦенний вирівняний; -ять  см. ви- 
равнивать. 

виручать /  вьіручить виручати /  виру
чити.
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виручка 1. виручка; 2. (от торговли) 
виторг, -у, м.; (прибьіль) прибуток, 
-тку, м.

вьісаживать /  вьісадить висаджувати /  
висадити, -джу, -диш; (ссаживать — 
еще) зсаджувати /  зсадити, -джу, -диш. 

вьісвобождать /  вьісвободить (осво- 
бождать от чего-л., откуда-л.) вивіль
няти и вивільнювати /  вивільнити; в. 
средства в. кошти, 

вьісвобож дение ви в ільн ен н я; в. ра- 
бочей сйльї в. робочої сили, 

вьісказьівать /  вьісказать висловлю ва
ти /  висловити; в. предположение в. 
припущення, 

вьіслать см. ви си л ать , 
вьіслеживать /  вьіследить вистежувати /  

вистежити, 
вьіслуга вислуга; в. лет в. років, 
вьісокий високий.
вьісоко||дох6дньій високодохідний; -ква- 

л и ф и ц й р о в а н н ь їй  в и с о к о к в а л іф і
кований; -м ех ан н зй р о ван н ьїй  ви-
соком еханізований; -оплачиваем ьій  
високооплачуваний; -прйбьільньїй ви
сокоп рибутковий ; -п р о д у к ти в н и й , 
-производйтельньїй  високопродук
тивний; -развитьій  високорозвинений; 
-товарний  високотоварний; -уваж ае- 
мьій вельмиш ановний, високош анов
ний.

вьіс||ота 1. (вьішина; возвьішенность) 
висота, височина; 2. мат. и пр. висота;
в. треугольника в. трикутника; -ото'й 
в знач, нареч. заввиш ки; -бтньїй ви
сотний; -отное здание в. будинок. 

вьіставЦка 1. (действие) виставлення, 
ср., (неоконч. — еще) виставляння;
2. виставка; -ление виставлення, (не
оконч. д. — еще) виставляння; -ление 
кандидатов в депутати  в. кандидатів 
у депутати; -очньїй виставковий, 

виставлять  /  вьіставить виставляти /  
виставити, -влю, -виш; в. кандидатуру
в. кандидатуру; в. предложение, тре- 
бования в. пропозицію, вимоги, 

вьістреливать /  вьістрелить вистрілю 
вати /  вистрілити, 

виступать /  виступить виступати /  
виступити, -плю, -пиш; (в поход, доро
гу  — обьічно) вируш ати /  вирушити, 

вьіступающий 1. прич. якйй (щ о) ви
ступає; якйй (що) вируш ає; 2. (в знач, 
сущ.: оратор) промовець, -вця.

вьіступление 1. (действие) виступ, -у, 
м.; вируш ання, вирушення. Ср. висту
пать; 2. (речь, доклад и т. п.) виступ, 

вьісчйтьівать /  вьісчитать вираховува
ти /  вйрахувати, вилічувати /  вилі
чити.

вьісшЦий вищий; (наивьісший) найвищий; 
-а я  математика вища математика; -ая  
ш кола вища школа; -ее командова- 
ние вище командування; в. орган го- 
сударственной власти в. (н.) орган 
держ авної влади; -а я  инстанция суда 
вищ а (найвищ а) інстанція суду; - а я  
награда найвищ а нагорода; -а я  мера 
н аказан и я найвищ а міра покарання, 

вьісьілать /  ви слать  висилати /  ви
слати (виш лю, виш леш ); (посилать — 
еіце) надсилати /  надіслати (-ішлю, 
-ішлеш).

вьісьілка 1. (действие) вислання, ср., 
(неоконч.  — еще)  в и с и л а н н я ; н а 
діслання, ср., (неоконч. — еще) надси
лання; 2 . юр. вислання, не реком. ви
силка.

вьітекать /  вьітечь 1. витікати /  витек
ти, -ече; 2. (несов.: являться логичес- 
ким следствием) випливати, 

вьітеснение в й т існ ен н я , ви ти сн ен н я , 
(неоконч. д. — еще) витісняння, витис
кання, витискування, 

вьітеснять /  вйтеснить витісняти /  ви
тіснити, витискати  и витискувати  /  
витиснути, 

вьіход (в разн. знач.)  вихід, -ходу; ~ец 
виходець, -хідця. 

виходить /  вьійти виходити, -джу, -диш /  
вийти; в. в отставку в. у відставку; в. 
в свет (о книгах и т. п.) в. у світ (дру
ком); в. на пенсию в. на пенсію. 

вьіходнЦой 1. прил. вихідний; -бе по- 
собие вихідна допомога; -ьіе данньїе 
вихідні дані; 2 . в знач. сущ. вихідний, 
-ного.

вьічеркивать /  вьічеркнуть викреслю 
вати /  викреслити; в. из спйска в. із 
(зі) списку, 

вьічерпьівать /  вичерпать вичерпувати /  
вичерпати, вибирати /  вибрати, -беру, 
-береш; в. ресурси в. ресурси, 

вьічесть см. вичитать, 
вьічет 1. вирахування, відрахування; про- 

известй в. здійснити в.; за -ом (за 
исключением) за винятком; 2. мат. 
лиш ок, -шку.
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в ь іч и с л ||е н и е  обчислення, вирахування, 
(неоконч. д. — еще) обчислю вання, 
вираховування; - й т е л ь н ь їй  обчислю 
вальний.

в ь іч и с л я т ь  /  в и ч и с л и т ь  обчислювати /  
обчислити, вираховувати /  вирахувати. 

в ь іч и т ||а е м о е  в знач, сущ., ср., мат.
від’ємник; - а н и е  мат. віднімання, 

в и ч и т а т ь  /  в й ч е с т ь  1. мат. віднімати /  
відняти, -німу, -ні’меш; 2. (удерживать 
какую-л. сумму)  вираховувати /  ви
рахувати, відраховувати /  відрахувати, 

в ь іч л ен я ть  /  вь ічл ен и ть  вичленовувати /  
вйчленувати. 

вь іш е сравн. cm. 1. прил. вищий; он  в. 
б р а т а  він в. від (за) брата; 2. нареч. 
вище; к а к  у к а з а н о  в. як зазначено в.;
3 . (кого-чего) в знач, предл. вище (ко- 
го-чого, від кого-чого); (сверх, свьіше) 
понад (що), над (що); п я т ь  гр а д у с о в
в. н у л я  п ’ять градусів вйще нуля; н а  
Д н е п р е  в. К и є в а  на Дніпрі’ в. [від] 
Києва, в. всего  п. (н.) усе. 

в ь іш е Ц и зл б ж е н н ь їй  вищ еви кладений; 
- н а з в а н н ь їй  вищ еназваний; - о з н а -  
ч е н н ь їй  вищ езазначений, вищ езгада
ний; -о т м е ч е н н ь їй  вищ евідзначений; 
- п о и м е н о в а н н и й  ви щ еп о і(й )м ен о- 
ваний; - п о к а з а н н ь їй  вищ епоказаний; 
- с к а з а н н ь їй  вищесказаний; -с т о я щ и й  
вищий; - у к а з а н н ь їй  вищ езазначений, 
вищ евказан ий ; -у п о м я н у т ь ій  вищ е
згаданий, згаданий вйще. 

в и я в л я т ь  /  в и я в и т ь  виявляти /  ви
явити.

в и я с н я т ь  /  в ь ія с н и т ь  з ’ясовувати /  з ’я
сувати; в. в о п р о с  з. питання.

г
г а б а р и т  габарит, -у; -н ь ій  габаритний;

-н ь ій  р а з м е р  г. розмір, 
г а в а н ь  гавань; с во б б д н ая  г. юр. вільна г. 
г ае ч н ь їй  гайковий; г. к л ю ч  г. ключ, 
г а з  физ. и пр. газ, -у. 
г а зе т ||а  газета; в ь іп й с ь ів а т ь  - у  перед

плачувати газету; -н ь ій  газетний; - н а я  
с т а т ь я  газетна стаття. 

г а з й р Ц о в а н и е  газу в ан н я ; - о в а н н ь їй  
газований; - о в а т ь  газувати. 

г а з и ф и ||к а ц и я  газифікація; -ц й р о в а н -  
н ь ій  газифікований; -ц й р о в а т ь  газифі
кувати.

газо в ||ь ій  газовий; - а я  п л и т а  газова пли
та; - а я  с в а р к а  газове зварю вання, 

г а й к а  гайка.
г а л а н т е р е ||й н ь ій  галантерейний; - я  га

лантерея.
галерЦ ея галерея; - е й н ь їй  галерейний, 
г а р а ж  гараж , -а; -н ь ій  гараж ний; -н о е  

х о зя й с т в о  гараж не господарство, 
г а р а н т  гарант; - й й н ь їй  гарантійн ий ; 

- й й н ь їй  д о г о в о р  г. договір; - й й н о е  
п и с ь м о  г. лист; - й р о в а н и е  гаранту
ван ня; - й р о в а н и е  п р а в а  г. права; 
-й р о в а н н ь їй  гарантований; - й р о в а т ь  
гарантувати ; - и я  гарантія ; б а н к о в -  
с к а я , м е ж д у н а р б д н а я , т р у д о в а я  г. 
бан к івська , м іж н ародн а, трудова г.; 
о д н о с т о р б н н и е , п р а в о в ь іе , п р о ц е с -  
с у а л ь н ь їе  - и и  односторонні, правові, 
процесуальні гарантії; -и и  н а  пром ьіш - 
л е н н у ю  п р о д у к ц и ю  гарантії на про
мислову продукцію. 

г а р м о н й ч н ||о с т ь  гарм онійність, -ності;
- ь ій  гармонійний, 

г а с й т ь  прям.,  перен.  гаси ти  (гаш у , 
гасиш); г. д о л г  ( з а д б л ж е н н о с т ь )  г. 
борг (заборгованість). 

гастр б л Ц и  мн.  гастр о л і, -лей; - ь  ед. 
гастроль, -лі; - й р о в а т ь  гастролю вати; 
- ь н ь їй  гастрольний; - ь н а я  п о е з д к а  
гастрольна поїздка, 

г ас тр о н о м  гастроном; -й ч е с к и й  гастро
номічний; - й ч е с к и й  о т д е л  г. відділ; 
- и я  гастрономія, 

г а ш е н и е  гасіння; (преим. извести) га
ш ення.

где  нареч. де; -л й б о , -н и б у д ь  де-небудь;
-то  десь, 

г е к т а р  гектар.
г е н е зи с  генезис, -у , м., генеза, ж. 
г е н е р а л ь н и й  генеральний. 
генерЦ атор  генератор; - й р о в а т ь  гене

рувати.
г е н е т ||и к а  генетика; -й ч е с к и й  генетич

ний.
ген ||и й  геній; - и а л ь н ь їй  геніальний, 
г е н п л а н  ( г е н е р а л ь н и й  п л а н )  генплан, 

-у (генеральний план). 
г е о ||г р а ф й ч е с к и й  географічний; - г р а -  

ф и я  географ ія; - д е з й ч е с к и й  геоде
зичний; - д е з и я  геодезія; - л о г  геолог; 
-л о г й ч е с к и й  геологічний; - л б г и я  гео
логія; -л о г о р а з в е д о ч н ь їй  геологороз
в ідувальний; - м е т р й ч е с к и й  геом ет
ричний; - м е т р и я  геометрія; -п о л й т и -
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к а  геополітика; -п о л и т й ч е с к и й  гео- 
політйчний. 

г ер б  герб, -а; го с у д а р с т в е н н ь їй  г. дер
ж авний г.

г ер б о в ||ь ій  гербовий; г. сб о р  г. збір; - а я  
б у м а га  г. папір; - а я  м а р к а , п е ч а т ь
гербова марка, печатка. 

г е р м е т й ч н ||о с т ь  герм етичність, -ності;
- ь ій  герметичний, 

гйбель загибель, -лі; -н о сть  згубність, -ності;
-н ь ій  згубний. 

гй б к ||и й  гнучкий; -о с т ь  гнучкість, -кості. 
г и г и е н | |а  гіг ієна- г. т р у д а  г. праці;

- й ч е с к и й  гігієнічний, 
ги д  гід.
ги д р о Ц и зо л я ц и о н н ь їй  гідроізоляційний; 

- и з о л я ц и о н н ь їе  м а т е р и а л ь ї  гідро
ізоляційні м атеріали; - м е л и о р а т й в -  
н ь ій  гідромеліоративний; -м е л и о р а -  
ц и я  гідромеліорація; -п о н н ь їй  гідро
понний; - з л е к т р о с т а н ц и я  гідроелект
р о стан ц ія ; - з н е р г е т и к а  г ід р о ен ер 
гетика.

ги м н  гімн, -у; го су д ар ств ен н ь їй , н а ц и о -
н а л ь н ь їй  г. д ер ж ав н и й , н ац іо н ал ь
ний г.

г и м н а з й с т  гімназист; - к а  гімназистка 
ги п е р Ц и н ф л я ц и я  гіперінфляція; -ц е н т -  

р а л и з а ц и я  гіперцентралізація, 
г и п б т е за  гіпотеза.
ги п отетй чЦ ески й  гіпотетичний; -н о с т ь  

гіпотетичн ість , -ності; - н ь ій  г іпоте
тичний, 

г й р я  гиря.
главЦ а1 (главное лицо) голова, глава; г. 

г о с у д а р с т в а  глава держ ави; г. п р а -  
в й т е л ь с т в а  голова уряду; г л а в а  ц е р к 
в и  глава церкви; 0 б ь іть  во  ~е кого- 
чего бути на чолі кого-чого. 

г л а в а 2 (раздел) розділ, -у, м., реже глава, 
г л а в б у х  (гл а в н ь їй  б у х г а л т е р )  головбух 

(головний бухгалтер), 
г л а в в р а ч  (гл а в н ь їй  в р а ч )  головлікар, -я 

(головний лікар), 
г л а в е н с т в о  зверхність, -ності, ж., верхо

венство; - в а т ь  (над кем-чем)  мати 
зверхність (над ким-чим). 

г л а в н ||ь ій  головний; -ь ім  о б р а зо м  го
ловним чином, головно. 

г л а с н ||о с т ь  гласність, -ності; - ь ій  глас
ний; - о е  с у д о п р о и з в о д с т в о  гласне 
судочинство, 

г л о б а л ь н ь їй  глобальний, 
гл о б у с  глобус.

глубЦж е сравн. cm. 1. прил. глибший; 
2. нареч. глибше; - и н а  глибина; -о к и й  
глибокий; - б к и е  п е р е м е н ь ї  глибокі 
зм іни; - о к о у в а ж а е м ь ій  в ел ьм и ш а
новний, високош ановний. 

гл у м ||й ть ся  (над кем-чем) глумитися (з 
кого-чого); (издеваться) знущ атися; 
(подвергать надругательству) чинити 
наругу (над ким-чим); - л е н и е  глум, -у, 
м.; знущання; наруга, ж.; - л е н и е  н а д  
м о гй л о й  н. над могилою, 

г л у ш и т е л ь  техн. глуш ник, -а. 
г н е зд о  гніздо; - в о й  гніздовий, 
гн ет  (угнетение) гніт, -у, гноблення, ср.; 

н а ц и о н а л ь н ь їй , п о л и т й ч е с к и й  г. на
ціональний, політичний г. (національне, 
політичне г.). 

говорЦ йть говорити, -орю, -бриш; (что- 
л. — чаще) казати (каж у, каж еш ); г. 
п о -у к р а и н с к и  г. українською  мовою 
(по-українському); - я т ,  ч т о ... каж уть, 
щ о...; и н а ч е  - я  в знач, вводн. сл. 
інакш е каж учи. 

г о в я ||д и н а  яловичина; - ж и й  яловичий, 
год  рік (род. року); а к а д е м й ч е с к и й ,  

б ю д ж е т н и й , о п е р а ц и о н н ь їй , у ч еб - 
нь ій  г. академічний, бю джетний, опе
раційний, навчальний p.; -й ч н ь їй  річ
ний; -о в о й  річний; -о в о й  д о х о д , от- 
чет , п л а н  р. дохід, звіт, план; -о в щ й н а  
роковини, -вин, мн., річниця. 

годнЦ ость придатність, -ності; -ь ій  при
датний; - ь ій  к  у п о т р е б л е н и ю  п. до 
вж ивання.

го л о в ||а  1. голова; 2. (виборний руково- 
дитель) голова; г о р о д с к о й  г о л о в а  
міський голова; - н о й  головний; - н о е  
п р е д п р и я т и е  головне підприємство, 

го л о д  прям., перен. голод, -у; к в а р т й р -  
н ь ій  г. квартирний г.; - а н и е  голоду
в а н н я ; - а т ь  го л о д у в ат и ; - а ю щ и й
1. прич. якйй (що) голодує; 2. в знач, 
сущ. голодувальник, голодуючий, -чого; 
- о в к а  голодування, ср. 

голбднЦ ьій голодний; бь іть  н а  -о м  п а й -  
к е  бути на голодному пайку, 

го л о с  голос, -у; г. р е ш а ю щ и й , с о в е - 
щ а т е л ь н ь їй  г. ухвальний, дорадчий; 
- о в а н и е  голосування; в с е н а р о д н о е , 
з а к р ь іт о е ,  о т к р и т о е ,  п о и м е н н о е ,  
т а й н о е  г. всенародне, закри те, від
крите, поіменне, таємне г.; г. сп й ск о м
г. спйском; - о в а т ь  (в разн. знач.) голо
сувати; г. п о д н я т и е м  р у к й  г. піднят-
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тям  (п ід н е с е н н я м )  руки ; -ую щ ий
1. прич. який (що) голосує; 2 . в знач, 
сущ. голосувальник, голосуючий, -чого.

голубой блакитний, голубий. 
гбнк||а 1. гонитва; г. вооруж ений г.

озброєнь; 2. ~и мн., спорт, перегони, -нів. 
гон орар  го н о р ар , -у; ав то р ск и й  г.

авторський г.; -ньій  гонорарний, 
гордиться пишатися, гордитися; г. свой- 

ми успехами п. своїми успіхами. 
гордЦость гордість, -дості; -ьій гордий, 
горе горе, 
гореть горіти.
горизонт горизонт, -у, обрій, -ію; -а л ь 

ньїй горизонтальний; -ал ьн ая  лйния 
горизонтальна лінія, 

горисполком  (городской  исполнй- 
тельньїй комитет) міськвиконком, -у 
(міський виконавчий комітет). 

горн||ьій 1. гірський; г. хребет г. хребет;
2. (относящийся к разработке земних 
недр) гірничий; -а я  промьішленность 
гірнича промисловість; -ое дело гірнича 
справа, гірництво; -я к  гірник, -а.

горгосадминистрация (городская го
сударственная администрация) міськ- 
держ адм ін істрац ія  (м іська дер ж авн а  
адміністрація) 

город місто, ср.\ -ской міський. 
горожан||ин городянин, ж итель міста;

-к а  городянка, ж ителька міста, 
горсовет (городской совет) міськрада,

ж. (міська рада). 
горюч||ее в знач. сущ. пальне, -ного; ~е- 

см азочнм й пально-м астильний; -ий  
горючий; (о топливе для двигателей — 
обично)  пальний; -ий  газ г. газ; -а я  
смесь пальна суміш, 

горячий гарячий.
госадминистрация (государственная 

ад м инистрация) держ адм ін істрац ія 
(держ авна адміністрація), 

госаппарат (государственньїй аппа- 
рат) держапарат, -у (державний апарат), 

госбюджет (государственньїй бюджет) 
держ бю дж ет, -у (держ авний бю дж ет); 
-ньій держ бю дж етний. 

госзаем (государственньїй заем ) фин.
держ позика, ж. (держ авна позика), 

госзаказ (государственньїй заказ) держ
замовлення, ср. (державне замовлення), 

госинспекция (государственная инс- 
п е к ц и я )  д е р ж ін с п е к ц ія  (д е р ж а в н а  
інспекція).

госкредйт (государственньїй кредйт)
держ креди т, -у (держ авний  кред й т); 
-ньій держ кредитний. 

госпитали||зация госпіталізація; -зйро- 
вать госпіталізувати, 

госпиталь госпіталь, -лю, ш питаль, -лю. 
госпитальньїй госпітальний, шпитальний. 
господ||йн пан; мн. -а пани, -ів, (как  

вежливое упоминание или обращение) 
панове; (как форма вежливости — 
еще) добродій; дамьі и -а! пані й (та) 
панове!

господствЦо панування; -ующий 1. прич. 
який (щ о) панує; 2. в інач .  прил. 
панівний; -ую щ ая идеология панівна 
ідеологія.

госпожа пані, неизм., ж.; добродійка. Ср.
господйн. 

госпошлина (государственная пош- 
лина) держ мито, ср. (держ авне мито), 

госпромьішленность (государственная 
пром ьіш ленность) д е р ж п р о м и с л о 
вість, -вості (державна промисловість), 

госснабжение (государственное снаб- 
ж ен и е) д ер ж п о стач ан н я  (д ер ж ав н е  
постачання), 

госстандарт (государственньїй стан
дарт) Держстандарт (державний стан
дарт).

гостевЦой гостьовий; -ьіе места гостьові 
місця.

гостйнЦица готель, -лю, м.\ встановить
ся в -ице зупинитися в готелі; -йчньїй 
готельний, 

гость гість (род. гостя); ви со ки й  г.
високий г.; - я  гостя. 

государственнЦость держ авність, -ності; 
-ьій  держ авний; -а я  собственность 
держ авна власність, 

государство держ ава, ж.; -образующий 
держ авотвірний. 

готовЦить готувати; г. встречу г. зустріч; 
-ность  готовність, -ності, готовість; 
боевая -ность воєн, бойова г.; -и й  
готовий; (склонний  — еще) ладний. 

грабЦеж грабіж , -бежу;_-йтель грабіж 
ник; -йтельский грабіжницький; -йть  
грабувати.

градостро||йтельство, -ение містобуду
вання, м істобудівництво; -йтельньїй  
містобудівний, містобудівельний. 

градуйр)|овать физ. градуювати; -овка 
градую вання, ср. 

градус градус; -н и к  градусник.
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граждЦанйн громадянин; почетньїй г.
почесний г.; -ан к а  громадянка. 

гражданЦский 1. громадянський; (юр. — 
не уголовньїй) цивільний; -ская война 
громадянська війна; г. долг г. обов’язок;
г. кодекс ц. кодекс; 2. (не воєнний) 
цивільний; -ская одежда ц. одяг; -ское 
население цивільне населення; 3. (не 
церковний) цивільний; світський; гро
мадянський; г. брак ц. шлюб; -ская  
п ан и х й д а  гр о м ад ян ська  п анахида; 
-ственность громадянськість, -кості; 
-с т в е н н ь їй  г р о м а д я н сь к и й ; -ств о  
громадянство; двойное -ство подвійне
г.; получйть права -ства здобути права 
(набути прав) громадянства, 

грамм грам; сто грамм (~ов) сто грамів. 
гр а м м а т ||и к а  г р а м а т и к а ; -й ч е с к и й  

граматичний, 
грамота грамота; верйтельная, почет- 

ная г. вірча, почесна г. 
грамотн||ость грамотність, -ності; пись

м енність; -ьій  1. прил., грам отний; 
(умеющий читать и писать — обич
но) письменний; 2. в знач. сущ. пись
менний, -ного. 

гранйЦца 1. кордон, -у; из-за -цьі з-за 
кордону; 2. (предел)  м еж а; -ч и ть  
межувати.

гран||ь грань, -ні; (предел) межа; на ~и 
двух векбв на межі’ двох століть. 

граф ||а графа; во второй ~е у другій 
графі.

граф ик графік; работа по -у  робота за 
графіком.

грйв||ня (денежная единица Украини) 
гривня; сто -єн  сто гривень; -невьій 
гргівневий. 

грипп грип, -у; -озньїй  грипозний, 
гриф гриф; с -ом «совершенно секрет

но» з грифом «цілком секретно (таємно)». 
громкЦий голосний, гучний; г. процесе 

гучний процес; -и е фразьі перен. гучні 
фрази.

грубЦьій грубий; (о неучтивом челове- 
ке, поступке — еще) брутальний; -ое 
нарушение дисциплйньї грубе пору
ш ення дисципліни. 

груж||ение вантаж ення; навантажування 
(ср. грузйть); -енньїй и -енньїй прич. 
вантажений, сов. навантажений; -еньїй 
прил. навантажений, 

груз (кладь) вантаж, -у; (тяжесть) вага,
ж.] скоропортящийся г. швидкопсув

ний в.; -йть вантажити; (нагружать — 
еще) навантажувати; -овйк вантажний 
автомобіль, разг. вантажівка, ж:, -овла- 
делец власник вантажу, вантажовлас
ник; -овой вантажний; -овая  декла- 
рация вантажна декларація; -ооборот 
вантажооборот, -у; -оотправйтель від
правник вантажу, вантажовідправник; 
-опассаж йрский вантаж но-пасаж ир
ський; -оперевозки  мн. ван таж оп е
ревезення, -зень, перевезення вантажів; 
-оподьемность вантажопідіймальність, 
-ності, вантажність, менее реком. ванта
жопідйомність; -ополучатель одержувач 
вантажу, вантажоодержувач; -опоток 
вантажопотік, -току; -чик  вантажник. 

групп||а група; депутатская, межпарла- 
ментская, партййная, референтная г. 
депутатська, міжпарламентська, партійна, 
референтна г.; -ирование групування; 
-ировка 1. (действие) групування, ср.\ 
2. (группа) угруповання, ср.; зкономй- 
ческая -ировка економічне у. 

губйтельньїй згубний. 
гуман||йзм гуманізм, -у; -йст гуманіст; 

-и стй ч ески й , -истй ч н ьїй  гум ан іс
тичний; -йстка гуманістка; -итарньїй 
гуманітарний. 

гум анн ||ость гум анн ість , -ності; -ьій  
гуманний.

густой густий; (обильний -  еще) рясний, 
густонаселенньїй густонаселений. 
густота густота, густість, -тості; техн. 

густина; г. населення густота насе
лення.

д
да част. 1. утверд.  так; 2. (в знач.

«пусть») хай, нехай, 
давальник спец, давалець. 
давальческ||ий спец, давальницький; -ое 

сьірье давальницька сировина, 
давать /  дать давати (даю, даєш ) /  дати 

(дам, даси); (предоставлять — еще) 
н ад ав ати  /  надати ; д. вексел ь  д. 
вексель; д. отставку, п рава граж - 
дан ства д. в ідставку , н. (д .) права 
громадянства; д. согласие д. згоду; д. 
слово (предоставлять возможность 
виступить) надавати /  надати слово. 

дав||йть давити, -влю, -виш; (жать; пе
рен.: оказьівать воздействие) тиснути;
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-к а  (физ., физиол.; перен.: принуж- 
дающее воздействие) тиск, -у, м.; под 
-лением  обстоятельств під тиском 
обставин; оказьівать -ление на кого 
натискати , тиснути , чинити тиск  на 
кого.

давн||ий давній; ~о нареч. давно; -ость 
давність, -ності; исковая -ость юр. по
зовна д.; срок -ости строк (терм ін) 
давності.

далее нареч. сравн. ст. далі; и так  д.
(сокр. и т. д .) і так д. (сокр. і т. д.). 

далекий далекий; д. рбдственник д. родич. 
дальнейш||ий дальш ий, подальший; от- 

казаться от ~их переговоров відмо
витися від дальших (подальших) перего
ворів; в -ем  надалі (далі); в -ем  име- 
нуемьій надалі (далі) іменований. 

дальн||ий далекий; (более удаленньїй) 
дальш ий; дал ьн яя  кбм ната дальш а 
кімната; пбезд -его следования поїзд 
д а л ек о го  с п о л у ч е н н я ; -о в й д н о с ть  
д а л ек о гл я д н іст ь , -ності; -овй д н ь їй  
далекоглядний; -ость далекість, -кості, 
дальність, -ності. 

дальш е сравн. ст. 1. прил. дальш ий;
2. нареч. далі. 

данн||ьіе в знач. сущ. дані (род. даних); 
за неимением -ьіх через брак (за бра
ком) даних; -ьій  1. прич. даний; дано 
ср., безл. дано; 2. в знач. прил. даний; 
(зтот) цей; при -ьіх  услбвиях за 
даних умов, 

дань данина.
дар 1. дар, -у, дарунок, -нка; принести в 

д. принести в д.; 2. (врожденная спо- 
собность) дар, -у, хист, -у, талант, -у; 
-ение дарування; договбр -ен и я  до
говір д.; -й тел ь  дарувальник; -й ть  
дарувати; -ственная юр., в знач. сущ. 
дарча, -чої; -ственньїй прил. дарчий; 
-ственная запись юр. д. запис. 

дат||а дата; -йрование датування; -й ро 
ванньїй датований; -й р о вать  д ату 
вати; -ирбвка датування, ср. 

датчик давач, -а, менее реком. датчик, 
дать см. давать.
дача1 (действие) давання, ср.; д. пока

заний д. свідчень. 
дач||а2 (дом) дача; -евладелец  власник 

дачі (дач), дачовласник; -евладелица 
вл асн и ц я  дачі (д ач ), дач о в л асн и ц я ; 
-ньій  дачний, 

два два (род. двох).

двадцатьій двадцятий, 
двадцать двадцять, -ти и -тьох. 
дваждьі нареч. двічі; д. два два (два 

рази, двічі) по два. 
двенадцат||ьій дванадцятий; -ь  дванад

цять, -ти и -тьох. 
дверь двері, -рей, мн.  
двести двісті (род. двохсот), 
двйгатель 1. техн. двигун, -а; 2. перен.

рушій, -ія; -ньій  спец, руховйй. 
двйгать /  двинуть рухати /  рушити, 
движение рух, -у, м.; д. товаров, цен

ж. р. товарів, цін. 
двйжЦимость юр. рухомість, -мост;, ру

хоме майно; -имьій в знач. прил. рухо
мий; -им ое имущество юр. рухоме 
майно; -ущий 1. прич. якйй (що) рухає;
2. в знач. прил. рушійний; -ущие сйльї 
рушійні сили, 

двоє двоє (род.  двох); -власти е  дво
вл ад дя; -ж е н е ц  д в о є ж е н е ц ь , -нця; 
-женство двоєж енство; -тбчие лингв. 
двокрапка, ж. 

двбйЦка двійка; -нбй подвійний; -н а я  
бухгалтерия подвійна бу х гал тер ія ; 
-н и к  двійник, -а; -ственность подвій
ність, -ності; двоїстість, -тості; -ствен 
ность мерьі стбимости ж. п. міри 
вартості; -ственньїй подвійний; двоїс
тий.

двор двір (род. двору и двора); (между 
постройками — обьічно) подвір’я, ср.; 
монетньїй д. монетний д.; ~ец палац, 
-у; д. культурьі п. культури; -н и к  
двірник, -а. 

двоюродньїй двоюрідний. 
дву ||значньій  двозн ачний ; -кратн ьїй  

д в о р а зо в и й , д в о к р а тн и й ; -ручн ь їй  
дворучний; -р у ч н ая  пила дворучна 
пилка; -смьісленньїй двозначний. 

двусторбнн||ий 1. двобічний , дв о сто 
ронній; д. меч  двобічний меч; - я я  
ткань двобічна (двостороння) тканина; 
-ее  движение д. (д.) рух; - я я  связь 
д. (д.) з в ’язок; -ее  воспаление лег
ких двостороннє запалення легень (л е 
генів); д. билингвйзм  двосторонній 
білінгвізм; -ие язьїковьіе единйцьі 
двосторонні мовні одиниці; 2. (относя
щийся к сторона) двосторонній; -ее 
соглашение двостороння угода. 

двух||балльньій двобальний; -вековбй 
двовіковйй; -годйчньїй, -годовбй дво
річний; -дневньїй дводенний; -колес-
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ньій двоколісний; -ком плектний  дво- 
комплектний; -литрбвий  дволітровий; 
-местньїй двомісний; -м етровий  дво
метровий; -н едельннй  двотижневий; 
-п артййний  двопартійний; -процент
н и й  двовідсоткбвий, двопроцентний; 
-с л б й н и й  двош аровий ; -с м е н н н й  
двозмінний; -сотлетний двохсотрічний; 
-соти й  двохсотий; -степенчатнй  дво
ступеневий; -степ ен ч ати е  в и б о р и  
двоступеневі вибори; -тбм ний  двотом
ний; -уровневий  дворівневий; -зтаж - 
н и й  двоповерховий. 

двуязьічЦие двомовність, -ності, ж.; -н и й  
двомовний; -ное население двомовне 
населення. 

дебатйров||ание дебатування; -ать  деба
тувати, 

дебати  мн. дебати, -тів. 
дебет бухг.  дебет, -у; -ованньїй дебе

тований; -овать  дебетувати ; -о в и й  
дебетовий, 

дебйт спец, дебіт, -у; ~ор бухг.  дебітор;
-брский дебіторський, 

деблокйровать деблокувати. 
девальв||ацибнний ж. девальваційний; 

-ац и я  девальвація; -йровать деваль
вувати; -йроваться девальвуватися, 

девйз девіз, -у.
девйз||а фин. девіза; -н и й  девізний. 
девянбст||о дев’яносто; - и й  дев’яностий, 
девятеро д ев’ятеро, -тьох. 
девяти||кратньій дев ’ятиразовий, дев’я- 

тикратний; -со ти й  д ев’ятисотий, 
девятка дев’ятка.
девятнадцать дев’ятнадцять, -ти и -тьох. 
девяти й  дев’ятий.
девять д ев’ять, -ти и -тьох; -ю  нареч.

дев ’ять [разів, раз] по. 
девятьсбт дев’ятсот, -тисот. 
деград ||ация деградація; -йрованньїй 

деградбваний; -йровать деградувати, 
дегрессия ж. дегресія. 
дегуст||атор спец, дегустатор; -ацибн- 

ньій дегустаційний; -ац и я  дегустація; 
-йровать дегустувати, 

дедуктивний дедуктивний, 
дедукция дедукція.
дееспосббн||ость юр. дієздатність, -ності; 

частйчная (огранйченная) д. частко
ва (обм еж ена) д.; - и й  дієздатний. 

дежурЦить чергувати; -н а я  в знач. сущ.
1. чергова, -вбї; 2. (помещение) кімната 
чергового; -н и й  1. прил. черговий; 0 -ое

блюдо страва дня; 2. в знач. сущ. чер
говий, -вбго; -н и й  по городу ч. по міс
ту; -ство чергування; расписание -ств 
розклад чергувань. 

дезавуйровЦание дезавую вання; ~ан- 
ний  дезавуйований; -ать  дезавуювати, 

дезертйр дезертир; -овать  дезерти ру
вати; -ство дезертирство, 

дезинтеграция дезінтеграція. 
дезинф Ц екцибнний  дезін ф екц ій н и й ; 

-екция дезінфекція; -ицйровать дезін-
гіікувати; -и ц й р у ю щ и й  1. прич. який 
що) дезінфікує; 2. в знач. прил. дезін- 

фікувальний; (дезинфекционньїй) дезін
ф екц ійний ; - и ц й р у ю щ и е  с р е д с т в а  
дезінфекційні засоби. 

д е зи н ф о р м Ц а ц и я  дезінформація; - й р о 
в а т ь  дезінформувати. 

д е й с т в ||е н н о с т ь  дієвість, -вості; -е н н ь їй  
дійовий, дієвий; - и е  1. ді'я, ж., діяння; 
(пребьівание в силе — еще) чинність, 
-ності, ж.\ - и е  з а к б н а  юр. ч. закону;
2. (поступок) дія, ж., учинок, -нку, м.; 
с о ц и а л ь н о  о п а с н о е  - и е  соціально 
небезпечний у.; н е к о н с т и т у ц и б н н и е  
- и я  неконституційні дії. 

д е й с т в й т е л ь н о  нареч.  справді, реже 
(обично канц.) ді’йсно. 

д е й с тв й т е л ь н ||о с ть  дійсність, -ності; - и й
1. ді’йсний; ( подлинньш — обично)  
справж ній; д . ч л е н  Н а ц и о н а л ь н о й  
а к а д е м и и  н а у к  д. член Національної 
академії наук; - а я  в о є н н а я  с л у ж б а  
дійсна військова служ ба; - а я  п р и ч й н а  
справж ня (дійсна) причйна; 2. (имею- 
щий силу) дійсний; б и л е т  д е й с т в й т е -  
л е н  м е с я ц  квиток д. місяць; 0 - и й  
з а л о г  лингв. активний стан. 

д е й с т в ||о в а т ь  діяти (ді’ю, дієш ); д . ре - 
ш й т е л ь н о  д. рішуче; -у ю щ и й  1. прич. 
якйй (що) діє; 2. в знач. прил. діючий;
(имеющий юридическую силу — обьіч- 
но) чинний; -у ю щ е е  з а к о н о д а т е л ь -  
с т в о  чинне законодавство; - у ю щ а я  
м о д е л ь  діюча модель, 

д е к а б р ь  грудень, -дня; - с к и й  грудневий, 
д е к ад н а  декада; - н и й  декадний; в - н и й  

с р о к  у д. строк (термін); - н и й  отчет  
д. звіт.

деквалиф икация декваліф ікація, 
деквалиф ицйровать  декваліф ікувати ;

-ся  декваліф ікуватися. 
декларЦация декларація; грузовая, та- 

мбженная д. вантаж на, митна д.; д.
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о доходах д. про доходи; -йровать дек
ларувати.

декорЦатйвньїй декоративний; -ац и я  
декорація, 

декорт ж. декорт, -у. 
декрет декрет, -у; -ньій декретний; -ньій 

отпуск декретна відпустка; -ное время 
д. час.

делать робити -блю, -биш, (действовать, 
поступать — еще) діяти, чинити; д. 
доклад, обьявление, запрбс р. допо
відь, оголош ення, запит. 

делег||ат делегат; -атский делегатський;
-ац и я  делегація; -йровать делегувати. 

делен||ие 1. поділ, -у, м .; ділення; адми- 
нистратйвно-территориальное д. ад
міністративно-територіальний п.; 2. мат. 
ділення; знак -и я  знак д.; 3. (шкальї) 
поділка, ж. 

деликатн||ость делікатність, -ності; -ьій 
делікатний, 

делйкт юр. делікт, -у. 
делйЦмость подільність, -ності; -мьій

1. прич. ділений; 2. прил. подільний; 
-тель мат. дільник, -а; -ть  ділити, -лю, 
-лиш; (распределять — еще) поділяти; 
-ть  имущество д. майно; -ть  на два 
мат. д. на два. 

дел||о 1. (в разн . знач.)  сп р ава , ж.; 
банковское, кредйтное, лйчное д. 
банківська, кредитна, особиста с.; по 
-у  у справі; по -ам  службьі у служ 
бових справах; положение дел стан 
справ (речей); бракоразвбдное д. с. 
про р о зл у ч ен н я ; п ер со н ал ьн о е  д. 
персональна с.; лйчное д. (подборка 
документов)  особова с.; папка для 
дел папка для справ; 2. (предприятие) 
діло, справа, ж.; підприємство; -овй- 
тость діловитість, -тості; -овйтьій діло
витий; -овой діловий; -о вая  древесй- 
на ділова деревина. 

д ело п р о и зв ||о д й тел ь  канц.  д іловод ; 
-одйтельница діловодка; -бдство ді
ловодство; -бдственньїй діловодний, 

демарш дипл. демарш , -у. 
демографйческий демографічний, 
демография демографія, 
демократ демократ; -и зац и я  демокра

тизація; -изйровать демократизувати; 
-йзм  демократизм; -йческий, -йчньїй 
демократичний; -и я  демократія.  ̂

демонстрЦацибнньїй демонстраційний; 
д. зал  д. зал ; -а ц и я  дем онстрац ія;

-йрованньїй  демонстрований; -й р о 
вать демонструвати. 

демонт||аж дем онтаж , -у; -йрованньїй 
демонтований; -йровать демонтувати, 

демпинг ж. демпінг, -у; -овьій демпін
говий.

денатурализ||ация юр. денатуралізація;
-овать  денатуралізувати. 

ден ац и он али з||ац и я  денац іоналізац ія; 
-йрованньїй денаціоналізований; -йро
вать денаціоналізувати. 

денежн||ьій грошовий; -ое обращение
г. обіг; в -ом  вьіражении у грошовому 
вираженні. 

деном ин ||ация фин., ж .  деном інація;
-йровать  деномінувати 

денонсйров||ание дипл. денонсування; д. 
договбра д. договору; -анньїй  денон
сований; -ать  денонсувати, 

день день (род. дня); предвьіходньїе и 
предпраздничньїе дни передвихідні 
й передсвяткові дні. 

деньги гроші, -шей; налйчньїе д. готівка;
обесцененньїе д. знецінені г. 

департам ент департамент, -у. 
депо депо, неизм., ср.; вагбнное, трам- 

вайное д. вагонне, трамвайне д. 
депозйт фин. депозит, -у; накопйтель- 

ньій, привлеченньїй , србчньїй д. 
нагромаджувальний, залучений, строко
вий д.; -ньій  депозитний; ~ор депо
зитор

депонент фин. депонент. 
депонйров)|ание фин. депонування; -а н 

ньїй депонований; -ать  депонувати, 
депорт ж. депорт, -у. 
депорт||ация депортація; -йрованньїй  

депортований; -йровать депортувати, 
депрессйвньїй депресивний, 
депрессия депресія, 
депутат депутат; -ский депутатський, 
дерево дерево; (древесина — еще) дере

вина, ж.; -обрабатьіваю щ ий дерево
обробний.

держ атель 1. (владелец) утримувач; д. 
акций  у. акцій 2. (приспособление) 
тримач, -а. 

держать тримати; д. акции т. акції; д. 
курс т. курс; -ся  1. триматися; -ся  
вместе т. разом; 2. (чего — следовать 
чему) дотримуватися, додерж уватися, 
триматися (чого); -ся  традйций дотри
муватися традицій; 3. (вести себя ка- 
ким образом) поводитися, -джуся, -диш-
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ся , трим атися; -с я  скромно п. (т .)  
скромно.

деструктйвн ||ьій  деструкти вний ; -ьіе 
злементьі деструктивні елементи, 

десятеро десятеро, -тьох. 
десяти ||грйвневьій  д есяти гр й в н ев и й ; 

-классн и к  десятикласник; -кратньїй  
десятиразовий, десятикратний; -летие 
д есяти р ічч я ; -летн и й  десятирічний; 
-процентний  десятивідсотковий, деся- 
типроцентний ; -зтаж н ьїй  десяти п о 
верховий.

десят||ка десятка; -ок  десяток, -тка; -ьій 
деся'тий.

десять десять, -ти и -тьох; ~ю нареч.
десять [разів, раз] по. 

детализЦацня деталізація; -йрованньїй 
деталізований; -йровать деталізувати, 

деталь деталь; -ньій детальний. 
дет||и діти, -тей; -орож дение дітонаро

дж ення; -прием ник (детский прием- 
ннк) дитприймальник (дитячий прий
м альник); -оубййство дітовбивство; 
-ский  дитячий; -ский  сад д. садок; 
-ство дитинство, 

де-ф акто нареч. де-факто, 
деф ект деф ект, -у; -ность дефектність, 

-ності; -ньій дефектний; -н ая  ведо- 
мость дефектна відомість, 

деф ицйт дефіцит, -у; -ность дефіцит
ність, -ності; -ньій дефіцитний, 

деф ляция ж., фин. дефляція. 
деф орм ||ация деформація; -йрование 

деформування; -йрованньїй  деформо
ваний; -йровать несов. и сов. дефор
мувати.

децентрализ||ация децентралізація; -овать 
децентралізувати, 

деш еветь (становиться деиіевле) де
ш евш ати; (становиться дешевим)  де
ш евіти.

дешев||ьій деш евий; - а я  распродаж а д.
розпродаж, 

де-юре нареч. де-юре. 
деяние книжн., офиц. діяння, 
деятель діяч, -а; -н и ц а дія'чка; -ность 

діяльність, -ності; предприниматель- 
ская , торгово-закупочная -ность  
підприємницька, торговельно(торгово)- 
закупівельна д.; -ньій діяльний; при- 
нимать -ное участие брати діяльну 
(активну) участь, 

диагноз діагноз, -у; поставить д. поста
вити д.

диагност||ика д іагности ка; -й р о вать  
діагностувати; -йческий  діагностич
ний.

диагональ діагональ; -ньій діагональний, 
диаграмма діаграма, 
диалбг діалог, -у; -овьій спец, діалого

вий; машйна работает в -овом режй- 
ме машйна працює в діалоговому ре
жимі.

диаметр діаметр; -альньїй  діаметраль
ний; -а л ь н а я  противополож ность
діаметральна протилежність, 

диапазон діапазон, -у. 
дивиденд ж.  дивіденд, -у; -ньій диві

дендний.
диет||а дієта; -йческий дієтичний, 
дизайн дизайн, -у; -ер  дизайнер. 
дйкЦий дикий; -орастущ ий дикорослий;

-ость дикість, -кості, 
дйктор диктор; -ский дикторський, 
дйлер дилер; -ский дилерський, 
дилетант дилетант; -йзм  дилетантизм, 

-у; -ский дилетантський. 
динам ||ика динаміка; д. зкономйчес- 

кого развйтия д. економічного розвит
ку; -йческий, -йчньїй динамічний, 

диплом диплом; -ан т дипломант; -антка 
д и п л о м ан тк а; - а т  ди п л о м ат ; -а т й -  
ческий дипломатичний; -йрованньїй 
дипломований; -ник  дипломник; -ница 
дипломниця; -ньій дипломний. 

директйв||а директива; -ньій  директив
ний.

директор директор; - а т  директорат, -у;
-ский  директорський, 

дирекция дирекція. 
д и с к в ал и ф и ||к ац и я  д и ск в ал іф ік ац ія ; 

-цйровать дискваліф ікувати; -цйро- 
ваться дискваліф ікуватися, 

дискета дискета.
дискредитйров||ание дискредитування; 

-анньїй дискредитований; -ать  дискре
дитувати.

дискриминЦацио'нньїй дискрим інацій
ний; -ац и я  дискримінація; -йровать 
дискримінувати, 

дискуссионньїй дискусійний. 
дискусс||ия дискусія. 
дискут||ант дискутант; -йровать  диску

тувати.
ди сло ||кац и я д и слокац ія ; -ц й р о вать  

дислокувати, 
диспансер мед. диспансер, -у; -и зац и я  
, диспансеризація; -ньій диспансерний.
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дисперс||ия ж. дисперсія; -ньій дисперс
ний.

диспетчер диспетчер; -ская  в знач. сущ. 
диспетчерська, -кої; -ский  диспетчер
ський.

диспон||ент фин. диспонент; -йровать 
диспонувати. 

диспропорциональнЦость диспропор
ційність, -ності; -ьій диспропорційний, 

диспропбрция диспропорція, 
диспут диспут, -у; -йровать диспутувати. 
дистанционнЦьій дистанційний; -ое уп- 

равление техн. дистанційне керування. 
дистанц||ия дистанція; начальник -ии  

начальник дистанції, 
дистрибьютор торг, дистриб’ютор. 
дисциплйн||а (в разн. знач.) дисципліна; 

бюджетная, договбрная, кассовая, 
к р ед й тн ая , п л а т іж н а я , см етная, 
технологйческая, финансовая д. бю
дж етна, договірна, касова, кредитна, 
платіжна, кошторисна, технологічна, фі
нансова д.; -йрованность дисциплі
нованість, -ності; -йрованньїй дисци
плінований; -йровать дисциплінувати, 

диф ференциальньїй І. мат., техн. ди
ференціальний; 2. (неодинаковий) ди- 
ференційний. 

ди ф ф ерен ц ||и ац и я  диф еренц іац ія ; д. 
закупочних и сдаточньїх цей д. заку
півельних і здавальних цін; -йрование 
диференцію вання; -йрованньїй диф е
ренційований; -йрованная оплата ди
ференційована оплата; -йровать диф е
ренціювати. 

диффуз||ия дифузія; -ньій  дифузний, 
длина довжина.
длйтельн||ость тривалість, -лості; -ьій 

тривалий; (долговременньїй) довгочас
ний, довгий; -ьіе переговори тривалі 
переговори. 

длйт||ься тривати; процедура -ся  час 
процедура триває годину, 

для предл. с род. п. 1. для (кого-чего); 
(при указании на назначение предме
та — еще) на (що); ведрб для водьі 
відро для води (на воду); для решения 
вопроса для розв’язання питання; 2. (в 
отношении кого-чего, в условиях че- 
го-л.) для (чого); (при указании на не- 
соответствие — обично) на (що); для 
весньі день бьіл холгідньїй для веснй 
день був холодний; для свойх лет он 
очень развит на свої роки (для своїх

років) він дуж е розвинений; не для 
чего торопйться нема чого поспішати. 

дневн||йк щоденник; -ой  денний, 
днем нареч. вдень.
до предл. с род. п. до (кого-чого); весом 

до 5 тонн вагою до 5 тонн; зал вме- 
щает до тьісячи человек зал уміщає 
до тисячі осіб, 

добавление 1. (действие) додання, (не
оконч. — еще) додавання; 2 . (то, что 
добавлено) додаток, -тка, м. 

добав||ленньій доданий; -лен н ая  стои- 
мость ж. додана вартість; -очньїй до
датковий; -очная стоимость ж. додат
кова вартість, 

добавлять /  добавить додавати /  до
дати, -ам, -аси. 

добиваться /  добйться добиватися /  
добитися; (домогаться) домагатися /  
домогтися, -ож уся, -ожеш ся; д. боль- 
шйх успехов добиватися (домагатися) 
великих успіхів. 

добро1 сущ. добро; дать, получйть д.
(на что-л.) дати, дістати дозвіл (згоду). 

добро2: д. пожаловать ласкаво просимо. 
добровбльн||ость добровільність, -ності;

-ьій  добровільний. 
доброжелательн||ость доброзичливість, 

-вості; -ьій доброзичливий. 
доброкачественн||ость доброякісність, 

-ності; -ьій  доброякісний. 
добросовестн||ость сумлінність, -ності, доб

росовісність, -ності; -ьій сумлінний, доб
росовісний; -а я  раббта сумлінна праця. 

добрососедск||ий добросусідський; -ие 
отнош ения добросусідські стосунки 
(відносини), 

добьівать /  добьіть добувати /  добути; 
(о полезних ископаемих  — еще) видо
бувати /  видобути. 

добьівающ||ий 1. прич. якйй (що) добу
ває; 2. в знач. прил. добувний; -а я  про- 
мьішленность добувна промисловість, 

добьіча 1. (действие) добування, ср.; (о 
полезних ископаемих  — еще) видобу
вання; 2. (добитое)  здобич, -і; 3 . горн. 
видобуток, -тку, м.; д. угля в. вугілля. 

доверенн||ость (документ, дающий пра
во на что-л.) довіреність; (документ, 
предписивающий что-л. сделать) до
ручення; генеральная доверенность 
генеральна д.; по -ости за довіреністю; 
-ьій прич., в знач. прил. и сущ. дові
рений; -ое лицб довірена особа.
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доверЦие довіра, ж., довір’я; оказьівать 
д. виявляти  довіру; вотум -и я  вотум 
довіри; -йтель юр. довіритель, довір- 
ник; -йтельница довірителька, дові'р- 
ниця; -йтельньїй довірчий; -йтельньїе 
операции юр. довірчі операції; -чивьій 
довірливий, 

доверять /  доверить довіряти /  довірити, 
довесок торг, доважок, 
довод довід, -воду.
доводйть /  довестй доводити, -джу, -диш /  

довести, -еду, -едеш; д. до сведения 
д. до відома, 

довольно нареч. досить, доволі. 
довбльствЦие воєн. (снабжение) поста

чанн я; (обеспечение) заб езп еч ен н я ; 
-ован и е постачання; -о вать  (кого- 
что чем) постачати (кому-чому що). 

доврачебн||ьій: -а я  помощь долікарська 
допомога, 

довьіборьі мн. довибори, -рів. 
договариваться /  договориться (при

ходить к соглашению) домовлятися /  
домовитися, -влюся, -вишся. 

договариваю щ ||ийся 1. прич. якйй (що) 
домовляється; 2. в знач, прил.: -иеся 
сторони юр; , дипл. договірні сторони, 

договбр договір (род. договору); заклю - 
чать д. укладати д.; -енность домов
леність, -ності; по -енности за домов
леністю ; -ньій договірний, 

догонять /  догнать доганяти /  догнати 
(дожену, дож енеш ), наздоганяти /  наз
догнати; д. по уровню произвбдства 
д. (н .) за рівнем виробнйцтва. 

доза доза; д. облучения д. опромінення. 
дозволеннЦьш дозволений; в пределах 

-ого у меж ах дозволеного. 
дозйрЦовать дозувати; -ование, -овка 

дозування, ср. 
дознание юр. дізнання; производйть д.

провадити д. 
дозор дозір, -зору, дозор, -у; -ньій 1. прил. 

дозорний; 2. в знач. сущ. дозорець, 
-рця, дозорний, -ного, 

дозревание дозрівання; достигання, 
дозревать /  дозреть дозрівати /  дозріти; 

(о плодах, хлебах  — обьічно) достига
ти /  достйгнути и достйгти. 

дойтй см. доходйть. 
доказатель||ность доказовість, -вості; -ньій 

доказовий; -ство 1. доказ, -у, м.\ в д. 
чего на д. чого; 2. мат. доведення, 

доказьівание доводження.

доказьівать /  доказать доводити, -джу, 
-диш /  довестй, -еду, -едеш. 

доклад  1. доповідь, ж.\ отчетньїй д. 
звітна д.; 2. (сообщение о чем-л.) пові
домлення, ср.; -ной доповідний; -н ая  
записка доповідна запйска; -чик  допо
відач, -ідача; -чи ц а доповідачка. 

докладьівать1 /  доложйть І. (делать 
доклад)  доповідати /  допові'стй, -їм, 
-ісй; 2 . (кому что — сообщать) пові
домляти /  повідомити, -млю, -миш (ко
го, реже кому про що)\ д. обстановку 
п. про обстановку. 

докладьівать2 /  доложйть (добавлять; 
оканчивать кладку) докладати /  до
класти, -аду, -адеш. 

доктор 1. (врач) лікар, -я; 2. (ученая сте- 
пень) доктор; -ан т докторант; -антура 
д окторан тура; -ск и й  1. лі'карський;
2. докторський, 

доктрйна доктрйна. 
документ документ; вкладной, испол- 

нйтельньїй, норматйвньїй, оправ- 
дательньїй , сопроводйтельньїй д. 
вкладнйй, виконавчий, норматйвний, 
виправдувальний (виправдний), супро- 
віднйй д.; -альньїй  документальний; 
-арньїй  документарний; -ац и я  доку
ментація; -йровать документувати, 

долг 1. (обязанность) обов’язок, -зку; по 
-у  служ би з (зі) службового обов’я з
ку, виконуючи служ бовий обов’язок;
2. (взятое взаймьі) борг, -у; текуїций 
д. поточний б.; -овой борговий, 

долгий довгий; (длительньш — еще) три
валий.

долгоЦвечньїй довговічний; -временньїй
довгочасний; -летний довгорічний, дов
голітній; -срочньїй довгостроковий, дов
готерміновий; -та  1. довжина; 2. геогр. 
довгота.

долев||йк разг. см. дольщик; -ой  (пае- 
вой) пайовйй; (являющийся частью 
чего-л.): -ое участие участь на паях, 

долж ен в сказ. 1. (обязан)  повйнен, 
зобов’язаний; (при виражении предпо- 
ложения) маю (маєш, має); (принужден) 
мушу (мусиш, мусить); 2. (кому) винен 
(вйнний); он д. деньги він в. гроші. 

должн||йк борж нйк, -а; -й ц а  боржнйця. 
должностнЦой посадовий; (служебньш) 

служ бовий ; д. оклад п. оклад; - а я  
инструкция посадова інструкція; -ое 
лицо посадова особа.

176



дблжность посада; внеш татная д. поза
ш татна п. 

долож йть1 см. докладьівать1. 
долож йть2 см. докладьівать2. 
дольщЦик пайовик, -а. 
дол||я (часть) частка; (пай) пай (род. 

паю), м.; (полученное при распределе- 
нии — еще) пайка; д. в имуществе ч. 
в майні; д. участия в прйбьіли пайка 
участі в прибутку; бьіть в ~е бути на 
паях; разделйть на равньїе ~и розді
лити на рівні частки, 

дом 1. (здание) будинок, -нку, реже дім 
(род. дому); 2. (жилище, домашний  
кров) дім, домівка; на дом додому; на 
-у  вдома; офиц. на дому; по домам по 
домівках; 3 . (династия; фирма) дім; 
Торговий д. Торговельний (Торговий) 
д.; 4. (учреждение) будинок; детский
д. дитячий б.; Д . торгбвли Б. торгівлі;
д. моделей б. моделей; д. отдьіха б. 
відпочинку, 

домашний домашній; (находящийся, ра- 
бот аю щ ий в доме — еще) хатн ій ;
2. (прирученний -  о животньїх, пти- 
цах) свійський; (живущий в доме, дома 
у кого-л.)  домашній. 

доминйрЦовать дом інувати; -ую щ ий
1. який (що) домінує; 2 . в знач. прил. 
домінуючий; 

домовладе||лец домовласник; -ли ц а  до
мовласниця; -ниє домоволодіння. 

дом6в||ьій дом овий, будинковий; - а я  
кнйга домова кнйга. 

домога||ние домагання; -тельство дома
гання; -ться домагатися, 

домостройтель домобудівник, -а; -ньій 
домобудівний, домобудівельний, 

домоуправление будинкоуправлі'ння, до
моуправління. 

домохозя||ин 1. домогосподар, -я; 2. см. 
дом овладелец ; -й к а  1. дом огоспо
дарка; 2. см. домовладелица. 

домраббтница (домашняя раббтница) 
хатня робітнйця, домробітниця (домаш 
ня робітниця), 

донесение донесення, 
донор мед. донор; -ский донорський. 
доплат||а доплата; -ной доплатний; -ное 

письмо д. лист, 
доплачивать /  доплатйть доплачувати /  

доплатити, -ачу, -атиш. 
дополнение 1. (действие) доповнення, 

(неоконч. — еще) доповнювання; 2. (при-

соединенная часть) додаток, -тка, м., 
доповнення; в д. к чему на додаток до 
чого.

дополнЦенньїй доповнений; -йтельньїй
1. (добавочний ) додатковий; 2. физ., 
мат. доповню вальний (доповняльний); 
-йтельньїе цвета доповнювальні (до
повняльні) кольори.

дополнять /  дополнить доповню вати и 
доповняти /  доповнити, 

дополучать /  дополучйть доодержувати /  
доодерж ати, 

допраш иваемьій допитуваний, 
допрашивать /  допросйть допитувати /  

допитати.
допрос юр. допит, -у; -ньій  допитний, 
допускать /  допустйть допускати /  до

п у сти ти , -ущ у, -устиш ; (пред по ла -  
гать — чаще) припускати /  припусти
ти; д. к конкурсу д. до конкурсу; д. 
существование чего-л. п. (д.) існуван
ня чого-н.

допустймьій допустимий; припустимий, 
допущенне 1. (действие) допущ ення; д. 

к зкзам енам  д. до екзаменів (іспитів);
2 . (предположение) припущення, допу
щ ення.

дорабатьівать /  дораббтать 1. (до како- 
го-л. срока) допрацьовувати /  допрацю
вати; д. до пенсии д. до пенсії; 2. (до- 
дельївать) доробляти и дороблю вати /  
доробити, -облю, -обиш, доопрацьову
вати /  доопрацю вати, 

дорога дорога; (путь — обично)  ш лях, 
-у, м.

дороговйзна дорожнеча, 
дорогой дорогий.
дорогостоящий дорогий, коштовний, 
дорожать дорожчати. 
дорбжн||ьій дорожній; (путевой  — обич

но) ш ляховий. 
досадн||ьій прикрий; -а я  ошйбка прикра 

помилка, 
доска дошка.
доскональн||ьій докладний, Грунтовний, 

доскональний. 
доследов||ание юр. дослідування; -ать  

дослідувати. 
дослбвньїй дослівний; д. перевбд д. пе

реклад.
досмбтр (в разн. знач.) огляд, -у; тамб- 

женньїй д. митний о. 
досрбчньїй достроковий, дотерміновий, 
доставать /  достать діставати /  дістати.
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достав||ка доставлен ня, ср., менее р е 
ком. доставка, (неоконч. д. — еще) 
доставляння, ср.; -лен и е  см. достав
ка.

доставлять /  доставить (препровождать 
к месту назначения) доставляти /  до
ставити, -влю, -виш; д . заказ д. зам ов
лення.

достав||очньій доставний; -очная кар- 
точка доставна картка; -щ ик достав- 
ник.

достаточн||о нареч. 1. досить, достатньо;
2. в знач, предик. досить; -ьій достат
ній.

достигать /  достйчь и достйгнуть (до
биваться чего) досягати /  досягти, 
-ягну, -ягнеш и досягнути; д. цели д. 
мети.

достижение досягнення. 
достоверн||о нареч. достовірно; (расска- 

зьівать, изображать и т. п. — еще) 
вірогідно; (с уверенностью) напевно и 
напевне, [цілком] певно и певне; д . 
известно, знать  н. (п ., д .) відомо, 
зн ати ; -о с ть  [ц іл к о ви та ] п е в н ість , 
-ності, достовірність, -ності; вірогідність, 
-ності; проверить -ость  подписи, 
справки, слухов перевірити д. підпису, 
довідки, в. (д.) чуток; -ьій (правдивьій, 
отвечающий действительности) [ціл
ком] певний, достовірний; (вполне за- 
служивающий доверия) вірогідний; д. 
ф акт [ц.] п. (в., д.) факт, 

достоинство 1. (стоимость, ценность 
денежного знака)  вартість, -тості, ж.; 
купюра -м  десять грйвен купюра вар
тістю десять гривень 2. (моральное ка- 
чество) гідність, -ності, ж. 

достояние надбання, ср.; здобуток, -тку, 
м., набуток, -тку, м. 

доступн|]ость приступність, -ності, до
ступність; -ьій  приступний, доступний, 

досуг дозвілля, ср.; -овьій дозвіллєвий. 
досьілать /  дослать досилати /  дослати 

(дошлю, дош леш ), 
досьілка дослання, ср., (неоконч. д. — 

еще) досилання, ср. 
досьє досьє, неизм., ср. 
досягаемост||ь досяж ність, -ності; бьіть 

в пределах -и  бути в меж ах досяж 
ності; бьіть вне пределов ~и бути поза 
досяжністю . 

дот||ация дотація; лиш йть -ац и й  по
збавити дотацій; -йровать дотувати.

доход дохід, -ходу; (прибьіль) прибуток, 
-тку; д. с оборота д. (п.) з обороту; 
-ность дохідність, -ності; прибутковість, 
-вості; -ньій дохідний; прибутковий, 

доходйть /  дойтй доходити, -джу, -диш /  
дійти, -йду, -йдеш; (достигать — еще) 
досягати  /  досягти , -ягну, -ягнеш  и 
досягнути, сягати /  сягнути. 

дочерн||ий (о предприятии, фирме и 
т. п.) дочірній; -ее предприятие дочір
нє підприємство, 

дочь дочка.
дощ||аной, -атьій  дощаний; -еч ка  до

щечка.
драгоценн||ость коштовність, -ності, до

рогоцінність, -ності; -ьій коштовний, до
рогоцінний; -ьіе украш ения коштовні 
прикраси; -ьіе камни коштовне камін
ня (ср.); -ьіе металльї дорогоцінні ме
тали.

древесйн||а деревина; -ньій деревинний, 
древесньїй деревний, 
дробньїй мат. дробовий, 
дробь охот., мат. дріб (род. дробу), м.\ 

простая, периодйческая д. простий, 
періодичний д. 

друг друг; друзьялш . друзі, 
другбй 1. (иной) інший; (не такой — 

еще)  інакш ий; (противоположньїй: 
берег, сторона и т. п. — еще) другий; 
другйми словами в знач, вводн. сл. 
інакш е кажучи; 2. (второй, следую- 
щий) другий; на д. день другого дня, 
на д. день. 

друж||ба друж ба; -еский, -ественньїй 
друж ній; -ньій дружний. 

дружйн||а друж ина; -н и к  друж инник, 
дубликат дублікат; -ньій дублікатний. 
дубл||йрование дублювання; -ь  дубль, -лю;

-я ж  дубляж , -у. 
дума (орган власти в Российской Феде- 

рации) дума; городская д. міська д.; 
Государственная Д. Д ерж авна Д. 

думать думати; (полагать, предпола- 
гать) гадати.

Е(Е)
евро (неизм., м.; валютная единица 

ряда стран Европьі) євро (м. и ср.). 
европеиз|[ация європеїзація; -й рован 

ньїй європеїзований; -йровать євро
пеїзувати.
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е в р о п е й с к и й  європейський. 
ед и н й Ц ц а  одинйця; а д м и н и с т р а т й в -  

н а я ,  р а с ч е т н а я ,  у ч е т н а я  е. адміні
страти вн а, розрахункова, облікова о.;
е. и з м е р е н и я  о. виміру; -ч н ь їй  одингіч- 
ний; (редко вст речаю щ ийся —еще)  
поодинокий; -ч н ь їй  ф а к т  о. (п.) факт. 

е д и н о в р е м е н н ||ь ій  (о виплат ах)  одно
разовий; - а я  в ь іп л а т а  одноразова вй- 
плата; - о е  п о с о б и е  одноразова допо
мога.

е д и н о г л а с | |и е  одноголосн ість, -ності; 
одностайність, -ності, ж.; -н ь ій  одно
голосний; (единодушний — еще) од
ностайний; -н о е  р е ш е н и е  одноголос
на ухвала; - н о е  м н е н и е  одностайна 
думка.

ед и н о д у ш ||и е  одностайність, -ності, ж.\ 
-н ь ій  одностайний. 

единолй чнЦ ьій  одноособовий; (о хозяй-  
стве и т. п.) одноосібний; -о е  м н е 
н и е  одноособова думка; - о е  х о зя й с т в о  
одноосібне господарство. 

е д и н о м ь іш л е н н ||и к  однодумець, -мця;
- и ц а  однодумниця, 

е д и н о н а с л е д и е  юр. єдиноспадкування. 
е д и н о о б р а з ||и е  однаковість, -вості, ж.; 

-н ь ій  (єдиного образца)  однаковий; 
-н ь іе  ф о р м ь і у ч е т а  однакові форми 
обліку.

едй нЦ ствен ньїй  єдиний; -с т в о  єдність, 
-ності, ж.; - ь ій  єдйний. 

е л е  нареч. ледве.
е м к ||и й  (вместительньш) місткий; -о с т -  

н ь ій  єм н існий ; - о с т ь  м істк ість ; е. 
р ь ін к а  ж. м. рйнку.
...є м н и й  (м е т а л л о е м к и й , т е п л о є м 
к и й , т р у д о е м к и й  и т. п .)  ...ємний 
(енергоєм ний , теплоєм ний и т. п.)\ 
...місткий (металомісткйй, трудомісткйй 
и т. п.). 

е с л и  союз якщо, колй. 
естественнЦ ьій  1. природний; (настоя-  

щий, непринуждИнншй — еще) нату
ральний; -ь іе  б о г а т с т в а  природні ба
гатства; 2 . (о науках)  природничий, 
природознавчий, 

є с т ь  глаг. їсти (їм, їсй, їсть, їмо, їсте, 
їдять).

е с т ь з (форма наст. вр. б ь іт ь ) є.
єс т ь  межд., воєн, слухаюсь (в современ- 

ньіх Вооруженньїх силах  Украиньї), 
уст. єсть, 

ещ е нареч. ще.

Ж
ж алобЦ а скарга; п о д а в а т ь  - у  на кого  

подавати скаргу на кого ; - щ и к  скар ж 
ник (род. скарж ника); -щ и ц а  скарж - 
нйця.

ж а л о в а т ь с я  скарж итися, 
ж а р  1. ж ар, -у; - а  ж ара, ж.\ (зной — 

обьічно) спека, ж.; 2. (повьіисенная  
температура тела) жар; -е н ь їй  прил., 
-е н н ь їй  прич. смаж ений; - и т ь  см аж и
ти, реже ж арити; - к и й  ж аркий; (пе
рен.)  палкйй, гаря'чий. 

ж а р о п о н и ж а ю щ и й  мед. ж а р о зн и ж у 
вальний.

ж а т ||в а  (уборка хлебов; время уборки)  
ж нива, мн.\ - ь  с.-х. ж ати (жну, ж неш ), 

ж д а т ь  (кого-чего) чекати (кого-чого, на 
кого-що).

ж е л а ||н и е  баж ання; по  с о б с т в е н н о м у  
-н и ю  за власним бажанням; -т е л ь н ь їй  
баж аний; - т ь  баж ати; -ю щ и й  1. якйй 
(щ о) баж ає; 2. в знач. сущ. охочий, 
-чого, менее реком.  баж аю чий, -чого; 
п р и г л а ш а ю т с я  все  -ю щ и е  ласкаво  
просимо, запрош уємо всіх. 

ж ел е зн о д о р о ж н Ц и к  залізнйчник; - и ц а  
залізничниця; - ь ій  залізнйчний; -ь ій  
п у т ь  залізнйчна колія. 

ж елезнЦ ьій  залізний; - а я  д о р о г а  зал із
ниця.

ж е л е з о  залізо; -б е т о н  залізобетон, -у;
-б е т о н н ь їй  залізобетонний, 

ж е л т ь ій  ж овтий.
ж е л у д ||о к  ш лунок, -нка; -о ч н о -к и ш е ч -

н ь ій  ш л у н к о во -к и ш к о вй й ; - о ч н ь їй  
ш лунковий, 

ж е н а  друж ина; -т ь ій  одружений, 
ж е н й т ь с я  (на ком) несов. и сов. одруж у

ватися /  одружйтися, -уж уся, -ужишся 
(з ким).

ж е н й х  наречений, -ного; (во время свадь- 
би  — обьічно) молодий, -дого. 

ж е н ||с к и й  жіночий; -щ и н а  жінка. 
ж е р е б ь е в ||к а  ж еребкування, ср.: -щ и к  

ж еребкувальник. 
ж е р т в ||а  ж ер тва; - е н н ь їй  ж ертовний; 

- о в а т е л ь  ж ертводавець, -вця; - о в а т ь  
ж ертвувати, 

ж е с т  ж ест, -у; - и к у л й р о в а т ь  ж ести ку
лювати; - и к у л я ц и я  ж естикуляція. 

ж е с т к | |и й  1. ж о р стк и й ; (ш е р ш а ви й )  
шорсткйй; (твердий — обично) твер-
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дгій; ж. вагон ж.-д. т. вагон; ~ая вода 
тверда вода; ~ая кбжа ш орстка шкіра; 
- а я  к о н стр у к ц и я  техн.  ж о р с т к а  
конструкція; -ое мясо тверде м ’ясо;
2. (перен.: суровий, резкий) жорсткий; 
-ие услбвия жорсткі' умови; 3. (перен.: 
не допускающий отклонений) твердий, 
ж орсткий; ж. граф ик, срок т. (ж .) 
графік, термін (строк), 

жетон жетон; -ньій ж етоновий, ж етон
ний.

жечь палити, -лю, -лиш; (печь) пекти (пече). 
жив||6й ж ивий; -а я  бчередь ж ива черга;

ж. вес ж ива вага. 
ж йдк||ий  рідкий; -о е  тбпливо рідке 

паливо; -ость 1. рідина; 2. (качество, 
свойство) рідкість, -кості. 

жйзнЦенньїй ж иттєвий; ~ь ж иття, ср.', 
зкономйческая ж. економічне ж. 

жил||ец меш канець, -нця; (квартирант)  
пожилець, -льця; -й ц а мешканка; (квар
тирантка) пожилиця. 

жилйщ но-Ц коммунальньїй ж итлово- 
комунальний; -стройтельньїй (о р о 
ботах) житлобудівний; (об организа- 
циях — обично) житлово-будівельний. 

жилйщнЦьій ж итловий; -ое стройтель- 
ство ж итлове будівництво, ж итлобудів
ництво.

ж илой 1. (предназначенний для посто- 
янного проживания людей; относя
щийся к жилью) ж итловий; ж. дом ж. 
будинок; 2 . (обитаемьій, такой, в ко- 
тором живут люди) ж илий; ж. отсек
ж . відсік.

жил||плбщадь (ж илая пло'щадь) ж итло
площа (ж итлова площ а); -управление 
(ж и л й щ н о е у п р а в л е н и е )  ж и т л о 
управління (житлове управління); -фонд 
(ж илйщ ньїй  ф онд) ж итлоф онд, -у 
(ж итловий фонд), 

ж илье (обитаемое место) ж итло. 
жйрн||ость ж ирність, -ності; масність; ж. 

молока ж. молока; -ьій  ж ирний; (про- 
питанньїй жиром; замасленний  — 
еще) масний, 

ж йро фин. жиро, неизм., ср. 
ж йтель ж итель, -ля; -н и ц а ж ителька; 

-ство (проживание) проживання; меш
кання; место постоянного -ства місце 
постійного п. 

ж р е б и й  ж е р е б о к ,  -б к а ; (п ерен .  — 
обично)  ж ереб; бросать (метать) ж. 
кидати ж.

ж урнал ж урнал, -у, часопис, -у; -йст 
ж у р н ал іс т ; -й с т и к а  ж у р н ал іс ти к а ; 
-й с т с к и й  ж у р н а л іс т с ь к и й ; -ьн ь їй  
ж урнальний, 

жюрй журі, неизм., ср.

З
за предл. 1. с вин. п. за  (кого-що); (при 

обозначении перемещения за какой- 
л. рубеж — еще) поза (кого-що); (при 
обозначении обгект а действия  — 
еще) до (чого); за отчетньїй перйод 
за звітний період; вьійти за проход- 
ную вийти за (поза) прохідну; взять
ся за рабо'ту узятися до роботи (за 
роботу); 2. с твор. п. за  (ким-чим); 
(по ту сторону — еще) поза (ким- 
чим); (при обозначении того, что надо 
достать, найти) по (кого-що); (при 
обозначении причини чего-л. — обич
но) через (що); за подписью дирек
тора за підписом директора; за чертбй 
гброда за (поза) межами міста; ходйть 
за  грибами ходити по гриби; за от- 
сутствием запасньіх  частей  через 
брак (за браком) запасних частин; 3. в 
знач, нареч. за; вьісказаться за и 
прбтив висловитися за і проти. 

заавансйров||анньій заавансований; -ать 
заавансувати. 

заактйров||анньій заактований; -ать  за
актувати, 

заарендбванньїй заорендований, 
заарендовьівать /  заарендовать  за 

орендовувати /  заорендувати, 
забалансовьій  забалансовий. 
забаллот ||йрованньій  забалотований;

забалотовувати /  забалотувати, 
забастовать застрайкувати. 
забастбв||ка страйк, -у, ж.; всеббщая, 

политйческая, сидячая, зконом й
ческая з. загальний, політичний, сидя
чий, економічний с.; обьявйть з. ого
лосити с.; -очньїй страйковий; -очньїй 
комитет с. комітет; -очное движение 
с. рух; -щ и к  с тр а й к ар , -я; -щ и ц а  
страйкарка, 

забивать /  забйть забивати /  забити, -б’ю, 
-б’єш.

забирание забирання, 
забирать /  забрать забирати /  забрати, 

-беру, -береш.
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заблаговременн||о нареч. завчасно; ~ьій 
завчасний. 

заблужд||аться помилятися; -ение по
милка, ж.; (ошибочное мнение) помил
кова (хйбна) думка; (состояние обма- 
н у в ш е го с я )  ом ан а, ж.', вводить  в 
-ение вводити в оману; впасть в -ение 
помилйтися, -илюся, -йлишся. 

заболева||емость захворю ваність, -ності;
-н и є захворю вання, 

забота 1. турбота; 2. піклування, ср. 
за б о т и т ь с я  (о к ом -ч ем )  1. (беспо-  

коиться) турбуватися (про кого-що, за 
кого-що): 2. (проявлять внимание к 
потребностям, нуждам кого-л.) піклу
ватися (про кого-що). 

заботлив||ость дбайлйвість, -вості; тур
ботливість, -вості; (забота) піклування, 
ср.: -ьій  дбайливий; (проявляю щ ий  
беспокойство о ком-чем) турботливий, 

забракбванньїй  забракбваний. 
забраковьівать /  забраковать забрако

вувати /  забракувати. 
забронйровЦанньїй (закрепленньїй за 

кем-л.)  заброньований; -ать  (закре-  
пить за кем-л.) заброню вати ; -ать  
место в гостйнице з. місце в готелі, 

забьівание забування, 
заб и вать  /  забьіть забувати /  забути, 

-уду, -удеш. 
заваливать /  завалйть завалю вати /  

завалйти, -алю, -алиш; (заполнять чем- 
л. — обьічно) закидати /  закйдати. 

заведение (учебное и т. п.) заклад, -у,
ж .; учебное з. навчальний з. 

заведов||ание завідування; -ать  завіду
вати.

заведом||о нареч. свідомо; явно; (зара- 
нее) наперед; з. ложньїе показання 
с. неправдйві свідчення; з. знать н. 
знати; -ьій  (намеренньїй)  свідомий; 
(несомненньш) явний. 

заведую щ ||ая (чем) сущ. завідувачка 
(чого): -ий  (чем) сущ. завідувач (чого). 

завербованньїй завербований, 
завербовьівать /  завербовать зав ер 

бовувати /  завербувати, 
заверение 1. запевнення, (неоконч. д. — 

еще) запевняння; 2 . (удостоверение  
чего-л.) засвідчення; з. подписи з. під
пису.

заверйтель засвідчувач; -н и ц а засвїдчу- 
вачка; -ньій  засвідчувальн ий ; -н а я  
подпись з. підпис.

заверить см. заверять. 
заверш ать /  заверш ить заверш увати /  

заверш ити; з. сбор урож ая з. збирання 
врожаю.

заверш||ающий 1. прич. якйй (що) завер
шує; 2. в знач. прил. заверш альний; 
-ение заверш ення, (неоконч. д. — еще) 
заверш ування; в з. всего на з. всього; 
-енньїй  заверш ений, 

заверять /  заверить 1. (уверять)  за 
певняти /  запевнити; 2. (удостове-  
рять) засвідчувати /  засвідчити, 

завестй см. заводить, 
завещ ание заповіт, -у, м. 
завещ ||анньій заповіданий; -атель  запо

відач, -ідача; -ательница заповідачка; 
-ательньїй  заповідальний; -ательное 
распоряж ение юр. заповідальне роз
порядження; -ать  (имущество и т. п.) 
заповідати /  заповісти, -ім, -ісй. 

зави зй ров ||ан н ьій  зав ізо ван и й ; - а т ь  
(сов.) завізовувати /  завізувати. 

завйсЦеть залеж ати; -ймость залежність, 
-ності; в -имости от чего залеж но від 
чого] -имьій залеж ний, 

завод завод, -у; воєнний з. військовий з. 
заводйть /  завестй заводити, -джу, -диш 

/  завестй, -еду, -едеш; (вводить — еще) 
вводити /  ввести , запровадж увати /  
запровадити, -джу, -диш; з. хозяйство 
заводити /  завестй  господарство. 

заводо||владелец власник заводу; ~уп- 
равление заводоуправління, 

заводской, заводский заводський. 
заво||евание завою вання; -еванньїй  за 

войований; -евьівание завойовування, 
завоевьівать /  завоевать завойовувати /  

завою вати, 
завоз завіз, -возу; (действие — обьічно) 

завезення, ср. 
завозйть /  завезти завозити, -ожу, -бзиш 

/  завезти, 
завтра нареч. завтра, 
завтрак  сніданок, -нку, снідання, ср.] 

-ать  снідати, 
завтраш ний завтрашній; з. день з. день, 
за в х о з  (завед ую щ и й  х о зяй ство м ) 

завгосп (завідувач господарства, менее  
реком. завідуючий господарством), 

завьіш ать /  завьісить завищ увати /  
завйщ ити; з. расценки з. розцінки, 

завьіш ение завищ ення, (неоконч. д. — 
еще) завищ ування, 

завьішенньїй завйщений.
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завязьівать /  завязать  (в разн. знач.) 
за в ’язувати /  зав ’язати , -яжу, -яжеш;
з. торговьіе отношения з. торговельні 
(торгові) відносини. 

заглав||ие заголовок, -вка, м.; -ньій за 
головний; -н и й  лист титульний (з.) 
аркуш , 

заговор змова.
заговорщ ||ик змовник; -ический змов

ницький, 
заголовок см. заглавие. 
загорание (воспламенение) загоряння и 

загорання, займання, 
загораться /  загореться загорятися и 

загоратися /  загорітися, займ атися /  
зайнятися, -йметься, 

загородний  заміський, 
заготовйтель заготівельник; -ница заго

тівельниця; -ньій заготівельний, 
заготовка 1. заготівля; 2. (полупродукт) 

заготівка, менее реком. заготовка, 
заготовлять и заготавливать /  загото

вить заготовляти и заготовлю вати /  
заготувати и заготовити, -влю, -виш; з. 
сельскохозяйственние продукти 3. 
сільськогосподарські продукти, 

загранйчний  закордонний; з. паспорт
з. паспорт, 

загромождать /  загромоздйть захара
щ увати /  захарастити, -ащу, -астиш; 
(заставлять  — еще) заставл яти  /  
заставити, -влю, -виш. 

загроможд|Іение захаращення, (неоконч.
д. — еще) захаращ ування; заставлян
ня; -енньїй захаращений; заставлений, 

загружать /  загрузйть завантажувати /  
завантаж ити. 

загруженн||ость и загруженн||ость за 
ван таж ен ість , -ності; з. оборудова- 
н ия з. у статку ван н я; -ь ій  за в а н т а 
ж ений.

загруз||ка (действие) завантаж ення, ср., 
(неоконч. — еще) завантаж ування, ср.; 
-очньїй завантаж увальний; -ч и к  за 
вантаж увач, завантаж увальник. 

загрязн||ение забруднення, (неоконч. д. — 
еще)  забр у дн ю ван н я; -ен н о сть  з а 
брудненість, -ності; -енньїй  забруд
нений.

загрязнять /  загрязнйть забруднювати /  
забруднити. 

загуст||евш ий загуслий; -ение загу с 
нення; -еть  загуснути; -йтель спец. 
загусник.

загущать /  загустить спец, загущувати /  
загустити, -ущу, -устйш. 

задавать /  задать задавати /  задати, -ам, 
-аси; з. домашнєє задание з. домашнє 
завдання.

задание завдання; домашнєє з. домашнє
з.; з. на проектйрование з. на про
ектування, 

задан н нй  заданий.
задат||ок 1. завдаток, -тку; 2. -ки  мн. (о 

способностях) задатки, -ків; -очньїй 
завдатковий, 

задача 1. завдання, ср.; 2. мат. задача;
решать задачу розв’язувати задачу, 

задевать /  задеть зачіпати /  зачепити, 
-еплю, -епиш; з. чьи-л. интересьі з. 
чиї-н. інтереси. 

задекларйровЦанньїй задекларований; 
-ать  (сов.) задекларовувати /  задекла
рувати.

задел наробок, -бку; (запас полупродук- 
тов, заготовок) запас, -у. 

задельївать /  заделать 1. (забивать) 
забивати /  забити, -б’ю, -б’єш; (закри
вать) затуля'ти /  затулити, -улю, -улиш; 
(закладьівать) закладати /  закласти, 
-аду, -адеш; (замуровьівать)  зам уро
вувати /  замурувати; (замазивать)  за
мазувати /  зам азати, -ажу, -ажеш; (за- 
равнивать) зарівнювати /  зарівняти; з. 
решеткой заґратовувати /  загратувати;
2. (семена) с.-х. загортати /  загорнути, 

задерж ание затримання; з. имущества 
юр. з. майна; з. снега з. снігу, 

задерж анньїй затриманий, 
задерживать /  задержать затримувати /  

затримати, 
задержка затримка; без -ки  без затримки, 
задеть см. задевать. 
задн||ий задній; -им  числом заднім чис

лом.
задолж ать заборгувати, завинити; з. по 

кредитам заборгувати за кредитами, 
задблж енность заборгованість, -ності; 

необеспеченная, просрбченная з. 
незабезпечена, прострочена з.; з. по в и 
плате заработной п лати  з. з виплати 
зароб ітн о ї плати ; з. по основному 
дблгу з. за основним боргом, 

задуш евний задуш евний; (искренний — 
еще) щирий, 

заезд заїзд, -у.
заезжать /  заехать заїжджати и заїздити, 

-їжджу, -їздиш /  заїхати, -іду, -ідеш.
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заем  п озика, ж.; государственньїй , 
конверсибнньїй з. держ авна, конвер
сійна п.; подпйска на з. передплата 
позики; -ньій 1. позиковий; -ное пись
мо п. лист; 2. (в зят ий  в долг) позй- 
чений; -ньіе деньги позичені гроші, 

заж ать см. заж имать. 
заж ига||лка запальничка; -ниє запалю 

вання; засвічування; замок -н и я  техн. 
замок запалю вання; -тель  техн. за 
пальник; -тельньїй  1. запалю вальний, 
запальний; 2. перен. запальний; -тель- 
ная речь запальна промова, 

зажигать /  зажечь 1. запалювати /  запа- 
лйти, -алю, -алиш; (лампу, свечу и т. п. 
еще) засв іч у в ати  /  засв іти ти , -ічу, 
-і’тиш; 2. перен. запалю вати /  запалйти. 

зажим 1. (действие) затиск, -у, (неоконч. — 
обично) затискання, затискування, ср.\
з. критики з. крйтики; 2. спец, зати с
кач, -а; -ан и е  затискання, затискуван
ня; -ньій спец, затискний, 

заж имать /  заж ать затискати  и за та с 
кувати /  затйснути. 

зажйточньїй заможний, 
заимообразньїй позичковий. 
займствов||ание запозйчення, (неоконч.

д. — еще) запозичання и запозйчуван- 
ня; -анньїй  запозичений; -ать  несов. 
и сов. запозичати и запозйчувати /  за 
позичити.

заинтересованн ||ость  зац ік авл ен ість , 
-ності, зацікавлення, ср.; реже заінтере
сованість, -ності; -ьій  зацікавлений; ре
же заінтересований; -ьіе стброньї юр. 
зацікавлені сторони, 

заинтересбвьівать /  заинтересовать 
зацікавлювати /  зацікавити, -влю, -виш, 
реже заінтересовувати /  заінтересувати. 

зайскива||ние запобігання; -ть  запобі
гати; -ющий І. прич. якйй (щ о) запо
бігає; 2. в знач. прил. запобігливий, 

займовьій позиковий, 
займодержатель позикоутргімувач; -н и 

ца позикоутрймувачка. 
зайти см. заходйть. 
заказ замовлення, ср.; на з. на з.; по -у  

на з.; -анньїй  замовлений; -ной 1. за 
мовний, замовлений; 2. (о корреспон- 
денции) рекомендований; -ное письмо 
р. лист; -чи к  замовник, замовець, -вця; 
-чица замовниця, 

заказьівать /  заказать  зам овляти /  за 
мовити, -влю, -виш.

заканчивать /  закбнчить закінчувати /  
закінчити, скінчати /  скінчити; (дово
дить до конца — еще) викінчувати /  
викінчити. 

закапьівать1 /  закапать 1. закапувати /  
закапати; з. лекарство з. ліки; 2. (сов.: 
начать капать) закрапати , закапати. 

закапьівать2 /  закопать закопувати /  
закопати.

закат 1. захід (род. заходу); 2. (перен.: 
коней) кінець, -нця. 

закаточньїй спец. 1. загортальний; 2. укб- 
чувальний; 3 . закручувальний, закрут- 
ний. Ср. закатьівать1. 

закатьівать1 /  закатать  1. (во что-л.) 
загортати /  загорнути, -орну, -брнеш;
2. (укатьівать) укочувати /  укотйти, 
-очу, -отиш; 3 . (закривать, закупорю 
вать) закручувати /  закрутити, -учу, 
-утиш.

закатьівать2 /  закатйть закочувати /  
закотити, -очу, -отиш. 

закипать /  закипеть закипати /  заки 
піти, -плю, -пйш. 

заклад уст. см. залог 1. 
закладн ||ая в знач, сущ., юр. заставна, 

-нбї; -бй  заставний. 
заклад||чик юр. см. залогодатель; -ч и 

ца см. залогодательница; -ьівание 
(отдача в залог)  заставляння, 

закладьівать /  заложйть (отдавать в за
лог)  заст а в л я т и  /  застави ти , -влю, 
-виш.

заклю чать /  заклю чйть 1. (запирать) 
зам и к ати  /  зам кн у ти ; (в т юрьму)  
ув’язню вати /  ув’язнити; з. под стра- 
жу брати /  узяти  під варту; 2. (поме- 
щать внутрь) поміщати /  помістйти; 
0 з. в скобки брати /  узяти в дужки;
3 . (несов.: содержать в себе) містити 
(м іщ у, м істиш ); 4. (делать ви в о д )  
робйти, -блю, -биш /  зробйти висновок;
5 . (заканчивать) закінчувати /  закін- 
чйти, заверш увати /  завершити; 6 . (до- 
говор и т. п )  укладати /  укласти, -аду, 
-адеш; з. соглашение у. угоду.

заклю чаться 1. (содержаться) місти
тися; 2 . (состоять в чем-л.) полягати;
3. поміщатися; 4. закінчуватися, завер
ш уватися; 5 . укладатися; 6 . (в тюрь
му) ув’язню ватися. 

заключен||ие 1. замкнення, (неоконч. д. -  
еще) замикання; (тюремное) ув’язнен
ня, (неоконч. д. — еще) ув’язнювання;
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подвергаться -ию ув’язнюватися; 2. (по
мещение внутрь) поміщення; 3 . (вьі- 
вод) висновок, -вку, м.\ прийти к -ию  
прийти до висновку, дійти висновку; з. 
о чем-л., по чему-л.  в. про  що-н.
4 . (окончание, завершение) закінчення, 
завершення; 5 . (заключительная часть 
сочинения и т. п.) закінчення; 0 в з. 
на закінчення; 6 . (договора и т. п.) 
укладення, (неоконч. д. — еще) укла
дання; з. контракта у. контракту, 

заключенньїй 1. прич. замкнений, замк
нутий; ув ’язнений; поміщений; закінче
ний, заверш ений; укладений (ср. за- 
ключать); 2. в знач. сущ. в’язень, -зня, 
ув ’язнений, -ного. 

заключйтельнЦьій кінцевий, прикінце
вий; заверш альний; (окончательньш) 
остаточний; -о е  слово заверш альне 
слово; з. баланс бухг. о. (к .) баланс; 
-ьіе положення договора прикінцеві 
положення договору. 

заком постйровать1 (проездной доку
мент) закомпостувати, закомпостиру
вати.

заком п остйровать2 с.-х. заком посту
вати.

закон закон, -у; вне - а  поза законом; 
по - у  за законом, згідно з законом; по 
-ам  чего за законами чого; -но  нареч. 
законно ; -н ость  зак о н н ість , -ності; 
соблюдать -ность дотримувати (до
трим уватися) законності; -ньій закон
ний; -ньій брак з. шлюб, 

законодатель законодавець, -вця; -ница 
законодавиця; -ньій законодавчий; -ство 
законодавство; -ство о труде з. про 
працю.

закономерн||ость закономірність, -ності;
-ьій  закономірний. 

законо||положение юр. законополож ен
ня; -проект законопроект, -у. 

законсервйров ||анньій  зак о н сер в о в а 
ний; -анное стройтельство законсер
воване будівництво; -ать  законсерву
вати.

законтрактованньїй законтрактований, 
законтрактовьівать  /  законтракто- 

вать законтрактовувати /  законтракту
вати.

закончЦенньїй закінчений, скінчений; ви
кінчений (ср. заканчивать); -йть  см. 
заканчивать. 

закопать см. закапьівать2.

закрадьіваться /  закрасться закрадати
ся /  закрастися, -адеться; закрадьіва- 
ется подозрение закрадається підозра, 

закраш ивать /  закрасить заф арбову
вати /  зафарбувати. 

закрепл||ение 1. (действие) закріплен
ня, (неоконч. — еще) закріплю вання;
2. (спец.) закріплення; -енньїй закріп
лений.

закреплять /  закрепйть закріплю вати 
и закріпляти /  закріпити, -іплю, -шйш. 

закрепляю щ ий 1. прич. якйй (що) за 
кріплює (закріпляє); 2. в знач. прил. 
закріпний, 

закром засік, -у.
закруглять /  закруглйть закруглю вати 

и закругляти /  закруглити, -углю, -углйш, 
заокруглю вати /  заокруглити, 

закручивать /  закрутйть закручувати /  
закрутити, -учу, -утиш, 

закри вать  /  закри ть  1. закривати /  
закрити; з. м агазйн на переучет з. 
м агазйн на переоблік; з. проход з. 
прохід; 2. (затворять) зачиняти /  за- 
чинйти, -иню, -йниш; з. дверь з. двері;
3 . (заканчивать, прекращать и т. п.) 
закривати /  закрити; з. совещание з. 
нараду; з. счет бухг. з. рахунок.

закрьітЦие закриття; -ьій 1. закритий; -ое 
письмо з. лист; 2. зачинений, 

закупать /  закупйть закуповувати /  за- 
купйти, -уплю, -упиш. 

закуп||ка закупівля; -ленньїй закуплений; 
-ной закупнйй; -очний  закупівельний; 
-щ ик закупник; -щ ица закупниця, 

закупоривать /  закупорить закупорю 
вати /  закупорити; (пробкой — еще) 
закорковувати /  закоркувати, 

зал зал, -у, зала, ж. 
залегание залягання, 
залегать /  залечь залягати /  залягти, -яжу, 

-яжеш .
залежа||вш ийся 1. прич. який (що) зале

ж ався; 2. в знач. прил. (долго не ис- 
пользовавшийся) залеж аний; (испор- 
ченньш из-за долгого сберегания — 
еще)  за л еж ал и й ; -ль ій  зал еж ан и й ; 
залеж алий. 

залеж иваться /  залеж аться зал еж у 
ватися /  залеж атися, 

залеж н и й  с.-х. перелоговий. 
залеж||ь 1. геол. поклад, -у, м.; 2. -и  (мн.: 

скопление чего-л.) завал, -у, м.; 3 . с.-х. 
переліг, -логу, м.
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зал езать  /  зал езть  залазити, -ажу, -азиш 
и залізати  /  залізти, 

зал еч ь  см. залегать . 
за л о г  1. застава, ж.; отдавать в з. відда

вати в заставу; 2. (перен.: свидетель- 
ство, доказательство чего-л.) запору
ка, ж.\ -о в ь ій  заставний, 

за л о г о да т ел ь  юр. заставник; -н и ц а  за 
ставниця.

зал огодерж ател ь  юр. заставоутримувач;
-н и ц а  заставоутримувачка, 

залож енн ьїй  (отданньш в залог) застав
лений.

за л еж и т ь  см. зак ладьівать . 
залгіжнЦик заручник, -и ц а  заручниця. 
зам аз ||к а  (вещество) зам азка; м.; -о ч 

ньїй 1. (относящийся к замазке) за 
мазковий; 2 . (служащий для замазки)  
замазувальний; -ь ів а н и е  замазування, 

зам азь ів ать  /  за м а за ть  зам азувати /  
зам азати , -ажу, -ажеш. 

зам ан и в ать  /  зам ан и ть  заманю вати /  
заманйти, -аню, -аниш. 

зам аск и р ов ан н ь їй  замаскований, 
зам аски ровьівать /  зам аски ровать  за 

м асковувати /  замаскувати, 
за м а х и в а т ь ся  /  за м а х н у т ь ся  замаху- 

ватися /  замахнутися, 
за м ед л ен и е  сповільнення, уповільнення, 

(неоконч. д. — еще) сповільнювання, 
уповільню вання, 

зам едлять /  зам едлить сповільнювати /  
сповільнити, уповільнювати /  уповіль
нити; з. тем пьі развйтия  с. (у .) темпи 
розвитку.

заменйа заміна; -йм ьій замінний; -яемость  
замінність, -ності; -яем ьій  в знач. прил. 
замінний.

зам енять  /  зам енй ть  заміняти и заміню
вати /  замінити, -іню, -і'ниш; (занимать 
место кого-л., чего-л. — еще) заступа
ти /  заступйти, -плю, -пиш; его неком у  
зам ен й ть  його нікому заступйти. 

за м ер и в а т ь  и за м ер я т ь  /  за м ер и т ь  
спец, заміря’ти и замірювати /  замірити и 
заміряти.

зам естй тел ь  заступник; -н и ц а  заступ
ниця; -с т в о  заступництво, 

зам естй ть  см. зам ещ ать. 
зам етк ||а  1. (знак на чем-л., метка)  по

значка; 2. (краткая запись) замітка, 
нотатка; взять на - у  взяти на замітку;
3. (небольш ая статья) зам ітка; (в 
газету — еще) допис, -у, м.

заметн||ьій помітний; -а я  р а зн и ц а  поміт
на різниця, 

зам еч а н и е  (краткое суждение; порица- 
ние)  зауваж ення, 

зам ечать /  зам етить 1. (воспринимать 
зрением) помічати /  помітити, -ічу, -ітиш; 
зам етьте в знач, вводн. сл. візьміть до 
уваги, зауважте; не зам етить, как не 
помітити, як; 2. (вьісказьіваться по по
воду чего-л.) зауважувати /  зауважити, 
зазначати /  зазначити, -ачу, -ачиш. 

зам еч ен н ь їй  помічений, 
замеш ательство замішання; (смущение — 

еще) збентеж ення; п р и в одй ть  в з. ви
кликати /  вйкликати заміш ання; при- 
хо д й ть  /  прий тй  в з. бентеж итися /  
збентеж итися, 

зам ещ ать  /  за м естй ть  1. зам іщ ати и 
заміщ увати /  зам істити, -іщу, -істйш;
з. вакан си ю  (д б л ж н о ст ь ) з. вакансію 
(посаду); 2. (несов.: временно испол- 
нять чьи-л. обязанности)  заступати , 
реже заміщ ати и заміщ увати, 

зам ещ ен и е  1. заміщ ення, (неоконч. д. — 
еще) заміщ ання и заміщ ування; 2. за 
ступання, заступлення, зам іщ ання, за 
міщення. Ср. зам ещ ать 1, 2. 

зам к н уть  см. зам ьїкать. 
за м о р а ж и в а н и е  заморож ування, 
за м о р а ж и в а т ь  /  за м о р о зи т ь  прям.,  

перен. заморожувати /  заморозити, -ожу, 
-озиш; з. ценьї з. ціни, 

за м у ж  нареч. заміж; вьійти з. вййти з.; 
-е м  нареч. замужем; (в знач. сказ. — 
еще) зам іж ня, одруж ена; -е м  за кем 
зам у ж ем  за ким,  одру ж ен а  з ким; 
С ем ей н ое п о л о ж ен и е?  -  З ам уж ем  
Родинний (сім ейний) стан? — О дру
ж ена.

за м у ж ||ест в о  зам іж ж я; -н я я  заміжня’, 
-і'жньої.

зам ь їк ать /  зам к нуть  техн., зл. зам и
кати /  замкнути. 

замьіс||ел задум; осущ ествйть -ль і здійс- 
нйти задуми, 

за н а в ес  завіса, ж.
за н а в еск а  занавіска; (на окне — еще) 

фіранка.
за н ес ||ен и е  занесення; -ен н ь їй  занесе

ний; -т й  см. зан осй ть . 
за н и ж а т ь  /  за н й зи т ь  занйж увати  /  за- 

нйзити, -йжу, -йзиш. 
за н и ж ен и е  занйж ення, (неоконч. д. — 

еще) заниж ування.
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занйж енньїй заниж ений. 
занима||емьій (о должности и т. я .): 

-ем ая  долж ность обіймана посада; 
-ем ая  квартира займана квартира, 

заним ание' (получение взаймьі) пози
чання. Ср. занимать1. 

заним ание2 займання; (должности — 
еще) посідання, обіймання. Ср. зан и 
мать2.

заним ать1 /  занять (брать взаймьі) по
зичати /  позичити. 

заним ать2 /  занять займати /  зайня'ти, 
-йму, -ймеш;_ (должность — еще) по
сідати /  посісти, -сяду, -сядеш; обійма
ти /  обійняти, -ійму, -іймеш; -ся  займ а
тися  /  зайнятися; 2. (несов.: рабо- 
тать) працювати, -юю, -юєш; (учить
ся)  у ч и ти ся  (у ч у ся , учи ш ся); з. в 
институте у. (навчатися) в інституті, 

занос (сугроб)  замет, 
занумеро'ванньїй занумерований, 
занумеровьівать /  занумеровать зану

м еровувати /  занумерувати. 
занят||ие 1. (действие) зайняття, (не

оконч.  — еще)  за й м а н н я ; п о с ід ан 
ня, обіймання (ср. занимать2); 2. (ве
ло, времяпрепровождение; уроки, лек- 
ции) заняття; (труд, работа  — обьіч- 
но) праця, ж., робота, ж.\ литера- 
турньїе -и я  л ітературна праця (ро
бота), літературні з.; род -ий  рід за 
нять.

занятой зайнятий; з. человек зайнята 
людина.

занят||ость зайнятість, -тості; служба 
-ости  населення служ ба зайнятості 
населення. 

занятьій1 позичений. 
занят||ьій2 зайнятий; он очень занят він 

дуже з.; телефон занят телефон зайня
то (з.). 

зан ять1 см. занимать*. 
зан ять2 см. заним ать2. 
зап ад  захід, -ходу; к -у  от чего на з. від 

чого; -нее [далі] на з.; (нареч. — еще) 
західніше; -ньій західний, 

зап азд ьіван и е зап ізню вання, сп ізню 
вання.

запаздьівать /  запоздать запізню вати
с я /  зап ізн и ти ся , -ізню ся, -ізниш ся, 
спізню ватися /  спізнйтися. 

запас запас, -у; бьіть в ~е бути в запасі, 
запасать /  запасти запасати /  запастй; 

-ся  /  -ся  запасатися /  запастися.

запасной, запасньїй запасний, 
запантентованньїй запатентований, 
запатентовьівать /  запатентовать за 

патентовувати /  запатентувати, 
запереть см. запирать, 
зап ерти й  1. замкнений, замкнутий, за 

пертий; 2. закритий. Ср. запирать, 
запечатать см. запечатьівать. 
запечатлевать /  запечатлеть (закреп- 

лять, сохранять) зберігати /  зберегти, 
-ежу, -ежеш, закарбовувати /  закар
бувати; з. в памяти з. в пам ’яті, 

запечатьівание запечатування, 
запечатьівать /  запечатать запечатува

ти /  запечатати. 
запйнк||а запйнка; без -и  без запинки, 

не спиняючись, 
запирательство відмагання, відмова (ж.) 

[відповідати, визнати  свою провину, 
участь и т. п.]. 

зап и р ать  /  зап ереть  1. зам и кати  /  
зам кнути, запирати  /  заперти , -пру, 
-преш; 2. (перен.: преграждать до
ступ, лишать вьіхода) закривати /  
закрйти; -с я  /  -ся  1. зам икатися /  
зам кнутися, запиратися /  запертися;
2. (перен.: не сознаваться) відмагатися 
/  в ідмогтися, -ож уся, -ож еш ся, від
м овлятися [визнати свою провину и 
т. я .] /  відмовитися [визнати  свою 
провину и т. я.], 

запирающ ий 1. прич. якйй (що) замикає 
и т. в. (ср. запирать); 2. в знач. прил. 
запірний.

запйс]|анньій записаний; -к а  запйска; 
докладная, обьяснйтельная -к а  до
повідна, поясню вальна з. 

запйсьівать /  записать запйсувати  /  
записати , -ишу, -йшеш; (делать за- 
метки — еще) занотовувати /  заноту
вати.

запйсьіваю щий 1. прич. якйй (щ о) за 
писує (занотовує); 2. в знач. прил. запи
сувальний, 

запись запис, -у, м.\ ссудная з. позич
ковий з.; з. актов граж данского со- 
стояния з. актів громадянського стану. 

запланйров||анньій запланований; -ать  
запланувати, 

заплатйть заплатити, -ачу, -атиш; (от
дать плату, деньги — еще) сплатити, 
-ачу, -атиш; з. взносьі з. (с .) внески, 

заплаченньїй  заплачений; сплачений. 
Ср. заплатйть.
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запломбирЦованньїй запломбований, 
заподазривать /  заподозрить запідоз

рювати /  запідозрити, 
запоздать см. запаздьівать. 
заподозревать /  заподозрить запідоз

рювати /  запідозрити, 
заполнение заповнення, (неоконч. д. — 

еще) заповню вання, 
заполнять /  заполнить заповню вати и 

заповняти /  заповнити; з. анкету з. 
анкету.

запоминать /  запомнить запам ’ятову
вати /  запам ’ятати. 

запоминающЦий: -ее устройство запа
м ’ятовувальний  пристрій , зап ам ’ято- 
вувач.

запор (приспособление для запирания) 
запір, -пору; (засов) засув; -ньій запір
ний; -ньій кран з. кран, 

заправка 1. (действие) заправлення, ср., 
(неоконч. — еще) заправляння; 2. кул. 
заправа; 3 . (заправочная  ст а нц и я ) 
разг. заправка, 

заправлять /  заправить (о горючем) 
заправля'ти /  заправити, -влю, -виш. 

заправочн||ьій заправний; - а я  станция 
заправна станція, 

запраш ивание 1. запитування; 2. прав
лення, заправляння. Ср. запраш ивать 
1, 2 .

зап раш и вать  / зап роси ть  1. (кого- 
что — делать запрос) запитувати /  
запитати (кого-щ о), робити /  зробити 
запит (куди), звертатися /  звернутися 
з запитом (до кого-чого, куди); 2. (цену) 
правити, -влю, -виш и зап р авляти  /  
заправити, 

запрессовка запресовування, ср. 
запрессбвьівать /  запрессовать запре

совувати /  запресувати, 
запрет заборона, ж.; бьіть под -ом  бути 

під забороною; -йтельньїй заборонний; 
-йтельньїе пошлиньї, тарйф ьі забо 
ронні мита, тариф и; -ньій  забороне
ний.

запрещ ать /  запретйть забороняти /  
заборонити, -оню, -ониш. 

запрещ аю щ ий 1. прич. якйй (щ о) за 
бороняє; 2. в знач. прил. заборонний;
з. сигнал з. сигнал. 

запрещ||ение заборона, ж.\ -єно  предик.
заборонено; -енньїй заборонений. 

заприходовЦанньїй бухг. заприбуткова
ний; -ать  заприбуткувати.

запродавать /  запродать торг, запро
дувати /  запродати, -одам, -бдасй. 

запродаж||а торг, запродаж, -у, м.\ -ньій 
запродаж ний, 

запроданньїй торг, запроданий. 
запроектйров||анньій  запроектований;

-ать  запроектувати, 
запрос запит, -у; депутатский з. депу

татський з.; сделать з. зробити з. 
запросйть см. запраш ивать. 
запротоколйров||анньій запротокольо

ваний; -ать  запротоколю вати, 
запрошенньїй 1. запитаний; 2. заправ

лений. Ср. запраш ивать 1, 2. 
запугивание залякування, 
запугивать /  запугать залякувати /  за 

лякати.
запуск запуск, -у, (неоконч. д. — еще) 

запускання, ср. 
запускать1 /  запустить (приводить в 

движение) запускати /  запустити, -ущу, 
-устиш; з. станок з. верстат. 

запускать2 /  запустйть (доводить до 
запуст ения) занедбувати /  занедбати, 
запускати /  запустити, -ущу, -устиш;
з. дела з. справи, 

запутанньїй заплутаний; з. вопрос за 
плутане питання, 

запутьівать /  запутать заплутувати /  
заплутати. 

запущенньїй1 запущ ений. 
запущенньїй2 занедбаний, запущ ений. 
запьіл||енность запорошеність, -ності, за- 

пйленість; -енньїй  запорош ений, запй- 
лений; -йться (покрит ься пьілью) за 
порош итися, запилитися, 

запятая л ін гв . кома, 
зарабатьівать /  заработать 1. зароб

ляти /  заробйти, -облю, -обиш; 2. (сов.: 
начать работать) запрацю вати, 

заработанньїй зароблений. 
заработ||ньій заробітний; реальная -н ая  

плата реальна заробітна плата; ~ок 
(плата за работу) заробіток, -тку; сде- 
льньїй з. відрядний з.; -ки  мн. (робо
та по найму) заробітки, -ків. 

заравнивать /  заровнять зарівнювати /  
зарівняти.

зараж аться /  заразиться зараж атися /  
заразитися, -аж уся, -азиш ся. 

зараж ||ение зараж ення; з. местности з. 
місцевості; -енность зараженість, -ності; 
радиоактйвная -енность радіоактйв- 
на з.; -енньїй  зараж ений.
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заранее нареч. заздалегідь; (заблаговре- 
менно — еще) завчасно; (наперед  — 
еще) наперед. 

зарегистрйров||анньій зареєстрований; 
-ать  зареєструвати; -ать  брак з. шлюб; 
-аться  зареєструватися. 

зарезервйров||анньій  зарезервований;
-ать  зарезервувати, 

зареком ендовьівать /  зарекомендо- 
вать зарекомендовувати /  зареком ен
дувати; з. себя з. себе, 

зарж авевш ий заіржавілий, 
зарж аветь заірж авіти, 
зарисовьівать /  зарисовать зам альову

вати /  замалю вати, 
зарож дать /  зародить зародж увати /  

зародити, -оджу, -одиш. 
зарождение зародж ення, (неоконч. д. — 

еще) зародж ування. 
зар п лат ||а  (зар а б о тн а я  п л ата) за р 

плата, реже зарплатня (заробітна плата, 
п латн я); сверхурбчная з. надуроч
на з.; получать -у  одерж увати зар 
плату.

зар у б іж н и й  зарубіжний; -ьіе гости за 
рубіжні гості, 

зарубеж ье зарубіж ж я; блйжнее, даль
нєє з. близьке, далеке з. 

заручаться /  заручйться заручатися /  
заручитися, -учуся, -учишся; з. под- 
держкой, согласием з. підтрймкою, 
згодою.

заряд заряд, -у; (огнестрельного ору- 
жия — еще) набій, -бою; -к а  (дейст
вие) зарядж ання, (оконч. д.) зарядж ен
ня, ср.; -ньій воєн, и пр. зарядний, 

заряж ать /  зарядйть зарядж ати /  заря- 
дйти, -яджу, -ядиш. 

засвидетельствов||ание юр. засвідчення; 
-анньїй засвідчений, посвідчений; -ать  
засвідчити, посвідчити (ср. свидетель- 
ствовать); -ать  пбдпись з. підпис, 

засевать /  засеять засівати и засіювати /  
засіяти.

засед ||ание засідання; закрьітое, от- 
крьітое з. закрите, відкрите з.; зал 
-аний  зал (зала) засідань; -атель  юр. 
засідатель; народний -атель народний 
засідатель; -ать  (участвовать в засе- 
дании) засідати. 

засекреч||енньій засекречений; -ивание 
засекречування, 

засекречивать /  засекретить засекре
чувати /  засекретити, -ечу, -етиш.

заселение заселення. 
заселенн||ость заселеність, -ності; -ьій 

заселений, 
заселять /  заселйть заселя'ти и заселю 

вати /  заселйти, -елю, -елиш. 
засйлье засйлля.
заслуга заслуга; по -м  по заслузі, 
заслуженньїй заслуж ений; з. деятель 

искусств з. діяч мистецтв, 
заслуж ивать /  заслужйть заслуговува

ти /  заслуж ити, -ужу, -ужиш; з. до- 
верия, наградьі заслуговувати на дові
ру, на нагороду. 

заслушЦанньїй заслуханий; -ивание за 
слуховування, 

заслуш ивать /  заслуш ать заслухувати 
и заслуховувати /  заслухати, 

засбр спец. см. засорение 2; -ение 1. за
смічення, (неоконч. д. — еще) засм і
чування; 2. забиття, (неоконч. д — еще) 
забивання; -енньїй 1. засмічений; запо
рошений; 2. забйтий. 

засорять /  засорйть І. (загрязнять со
ром) засмічувати /  засмітйти, -ічу, -ітиш; 
(глаз) запорошувати /  запорошити, -ошу, 
-ошиш; 2. (нарушать действие чем-л., 
попавшим внутрь) забивати /  забити, 
-б’ю, -б’єш; з. трубу з. трубу, 

засосать см. засасьівать. 
засохнуть см. засихать, 
заставлять /  заставить (принуждать) 

примушувати /  примусити, -ушу, -усиш, 
змуш увати /  змусити. 

застенограф йров ||анньій  застен о гр а 
фований; -ать  застенографувати, 

застбй застій, -стою; -ность застійність, 
-ності; -ньій застійний, 

застбпоренньїй застопорений, 
застбпоривать /  застопорить застопо

рю вати /  застопорити, 
застраивание забудовування, 
застраивать /  застрбить забудовувати /  

забудувати. 
застрахбванн ||ь ій  застрахований ; -ое 

имущество застраховане майно, 
застрахбвьівать /  застраховать застра

ховувати /  застрахувати; з. ж изнь з. 
ж иття.

застрбенньїй забудований, 
застрбить см. застраивать. 
застрбйЦка забудова, (неоконч. д. — обьіч- 

но) забудовування, ср.; самовбльная
з. юр. самовільна забудова; -щ ик за 
будовник; -щ ица забудовниця.
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заступать /  заступить заступати /  за 
ступити, -уплю, -упиш; з. на дежурство
з. на чергування, 

засуха посуха, засуха. 
засушлив||ость посушливість, -вості, за- 

сушливість; -ьій посуш ливий, засуш 
ливий.

засчйтьівать /  засчитать зараховувати /  
зарахувати; з. в уплату долга, в счет
долга з. у сплату боргу, на рахунок 
боргу.

затем нареч. 1. (потом) потім; 2. (да - 
лее) далі; 3 . (с з той, с той целью) для 
того, для цього, 

затемненньїй затемнений; затьмарений, 
затем нять /  затемнить затемню вати и 

затемняти /  затемнити; (помрачать — 
еще) затьм арю вати /  затьм арити; з. 
сознание затьмарю вати /  затьмарити 
свідомість, 

затененньїй затінений; притінений, 
затечь см. затекать. 
затихать /  затихнуть затихати /  за 

тихнути; (о звуках, движениях ит. п. — 
еще) згасати /  згаснути, 

затйшье затиш ш я.
затмевать /  затмйть затьмарю вати /  

затьмарити, 
зато союз зате.
затоваренн||ость затоварен ість, -ності;

-ьій  затоварений, 
затоваривание затоварю вання, 
затоваривать /  затоварить затоварю ва

ти /  затоварити, 
затор затор, -у; -ьі льда затори криги 

(льоду).
затормаж ивать /  затормозйть прям., 

перен. загальмовувати /  загальмувати;
з. дело, развйтие з. справу, розви
ток.

затрагивать /  затронуть (кого-что) за 
чіпати /  зачепити, -еплю, -епиш (кого- 
що)', з. чьи -л . интересьі 3. чиї-н . 
інтереси.

затрат||а затрата; (расход  — еще) ви
трата; -ьі мн. затрати, -ат; (расходьі, 
издержки — еще) витрати, -ат; на- 
к л а д н ь іе , н е п р о и зв о д й т ел ь н ь їе , 
производственньїе, сверхсметньїе, 
удельньїе -ьі накладні’, непродуктивні, 
виробничі, надкош торисні, питомі з. 
(в .); ~ьі рабочей сйльї з. (в.) робочої 
сили; -ньій  затратний, 

затраченньїй затрачений; витрачений.

затрачивать /  затратить затрачати  и 
затрачувати  /  затратити , -ачу, -атиш; 
(расходовать  — еще) витрачати /  ви
тратити, -ачу, -атиш. 

затребов||ание офиц. зажадання; (требо- 
вание) вимога, ж.; виклик, -у, м., менее 
реком.  затребування; -ан н ь їй  за ж а 
даний; викликаний; менее реком. затре
буваний; -ать  кого-что, чего (потре- 
бовать) заж адати  чого, поставити ви
могу (чого), (в ряде случаев  — несов.
вид) вимагати (чого); (визвать)  викли
кати, -ичу, -ичеш (кого), менее реком. 
затребувати ; -а т ь  отчет, дополнй- 
тельньїе данньїе з. звіту, додаткових 
даних; -а т ь  свидетелей  викликати  
свідків.

затронуть см. затрагивать. 
затруднен ||ие 1. утруднення; -и я  мн. 

утруднення, -ень; (трудности)  труд
нощі, -щів; зкономйческие -и я  еко
ном ічн і т .; встретить  -и я , встре- 
ти ться  с -и я м и  н а тр а п и ти  на т.;
2. (трудное положение) скрута, ж.', 
вьійти из -и я  вийти зі скрути. 

затруднйтельн||ость трудність, -ності, 
важ к ість , -кості; скр у тн ість , -ності; 
у т р у д н е н іст ь , -ності; -ь ій  в а ж к и й , 
трудний; (о положений, обстоятель- 
ствах  — обично) скрутний; (затруд- 
ненньїй) утруднений; (тягостньїй — 
об ич н о)  т я ж к и й ; -о е  п о л о ж ен и е 
скрутне становищ е, 

затруднять /  затруднйть утрудняти и 
утруднювати /  утруднити; если вас не 
затруднйт якщо (коли) вас не обтя
жить; -с я  /  -ся  1. (становиться бо- 
лее трудним)  утруднятися и утрудню
в ати ся  /  у тр у д н и ти ся , в аж ч ати  /  
поважчати; 2. (испитивать затруд-  
нения, не решаться) вагатися /  за 
вагатися; он затрудняется с отве- 
том (ответить) він вагається з відпо
віддю.

затухание 1. загасання, затухання; 2. физ.
згасання, затухання, 

затухать /  затухнуть 1. загасати /  за 
гаснути, затухати /  затухнути; 2. физ. 
згасати /  згаснути, затухати /  затух
нути.

затухший якйй (що) загас (затух), загас
лий; згаслий. 

затушев||анньій затуш ований; -ьівание 
затуш овування.
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затуш евьівать /  затуш евать затуш о
вувати /  затуш увати, 

затягивать /  затянуть затягати  и затя 
гувати /  затягти, -ягну, -ягнеш и затяг
нути; (несов.: задерживать что-л. — 
еще) зволікати (з чим, що). 

затяж ||ка (действие) затягання и затягу
вання, затягнення, ср.; зволікання, ср.; 
-ной  затяж ний; (требующий много 
времени) забарнйй; -ной  прьіжок ав. 
затяж нйй стрибок. 

заурядн||ость звичайність, -ності; пересіч
ність, -ності, посередність, -ності; -ьій 
рядовий, звичайний; (посредственньїй) 
пересічний, посередній. 

зауч||енньій завчений (заучений); -ива- 
емьій заучуваний; -ивание завчання 
и заучування, 

заучивать /  заучить завчати  и заучу
вати /  завчйти и заучйти; з. наизусть
з. напам ’ять. 

зафрахтбвЦанньїй зафрахтований; -ьіва
ние зафрахтовування, 

зафрахтбвьівать /  заф рахтовать мор., 
торг, зафрахтовувати /  зафрахтувати, 

захват 1. (действие) захоплення, ср., 
(неоконч. — еще) захоплю вання; (на- 
сильственньїй — обьічно) загарбання, 
ср., (неоконч. — еще) загарбування, 
ср.; группа -а  група захоплення; 2. (за- 
хватьіваемое чем-л. пространство) 
спец, захоплення; рабочий з. техн. 
робоче з.; 3 . (приспособление) техн. 
захоплю вач ; -ньій  захоплю вальний ; 
-чи к  загарбник, 

захватьівать /  захватйть (брать; ов- 
ладевать; застигать) захоплю вати /  
захопйти, -оплю, -опиш; (насильствен- 
но, присваивать — обьічно) загарбу
вати /  загарбати; з. инициатйву за 
хоплю вати /  захопйти ініціатйву. 

захбд (действие) захід  (род. заходу);
(захождение — еще) заходж ення, ср. 

заходйть /  зайтй заходити, -джу, -диш /  
зайтй, -йду, -йдеш. 

захорЦанивать /  захоронйть (покойни- 
ка; вредньїе вещ ест ва)  х о в ати  /  
поховати; -онение поховання; -бненньїй 
похований.

зачаточн||ьій перен. зачатковий, зарод
ковий; -ое состояние з. стан, 

зачем навіщо, нащо; (для чего) для чого; 
-то нареч. навіщось, нащось; (для чего- 
то) для чогось.

зачеркивать /  зачеркнуть закреслю 
вати /  закреслити, 

зачеркнутьій закреслений, 
зачесть см. зачйтьівать1. 
зачет 1. (действие) зарахування, ср., (не

оконч. — еіце) зараховування; з. дол- 
гбв з. боргів; 2. (вид испьітания, от- 
метка) залік, -у; -ньій 1. зарахуваль
ний; 2 . заліковий, 

зачинатель зачинатель, -ля; -ница зачи
нателька.

зачйнщиіік призвідник; ~ца призвідниця. 
зачисленЦие зарахування, (неоконч. д. — 

еще) зараховування; разовьіе -и я  ж. 
разові з.

зачислять /  зачйслить зараховувати /  
зарахувати; з. на первьій курс з. на 
перший курс; з. на текущий счет бухг.
з. на поточний рахунок, 

зачйстить см. зачищ ать, 
зачйстка зачйщення, ср., (неоконч. д. — 

еще) зачищ ання. 
зачйтьівать1 /  зачесть (включать в 

состав кого-л., относйть к чему-л., 
засчитьівать) зараховувати /  зараху
вати; з. курсовую раббту з. курсову 
роботу.

зачйтьівать2 /  зачитать (прочитьівать) 
зачйтувати /  зачитати; з. положення 
закона з. положення закону, 

зачищ ать /  зачйстить зачищ ати /  за- 
чйстити, -йщу, -йстиш. 

зачтенньїй зарахований, 
заш ифрбванньїй заш ифрований, 
заш иф рбвьівать /  заш иф ровать  за 

ш ифровувати /  заш ифрувати, 
заш трихбвьівать /  заш триховать за 

ш триховувати /  заш трихувати. 
защ йт||а 1. (действие) захист, '-у, м.; 

(оборона) оборона; з. прав потре- 
бйтелей, окружающей средьі з. прав 
споживачів, навколишнього середовища 
(довкілля); 2 . юр. оборона, захист, -у; 
-йтельньїй захиснйй; оборонний; -ник
1. захиснйк, -а; оборонець, -нця; 2 . юр. 
оборонець, захиснйк; -ница захиснйця; 
-ньій  захиснйй.

защищать /  защитйть 1. захищати /  за
хистити , -ищу, -истйш ; (оборонять)  
обороняти и боронйти, -оню, -ониш /  обо- 
ронйти; з. диссертацию з. дисертацію;
2. несов., юр. обороняти, захищати. 

защищенн||ость захйщеність, -ності; -ьій
захйщ ений.
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заявйтель заявник; -н и ц а заявниця. 
заяв ||ка заявка; з. на изобретение з. 

на винахід; -ление заява, ж.; совмест- 
ное -ление спільна з.; подать -ление 
подати заяву; -ление об бтпуске з. 
про відпустку; -ленньїй  заявлений; 
-очньїй заявковий; -очньїй бланк з. 
бланк.

заявлять /  заявить заявляти /  заявити, 
-явлю, -явиш, 

звание звання; почетное з. почесне з.;
присвбить з. надати (присвоїти) з. 

зваЦньїй званий; (о людях  — обьічно) 
клйканий, прош ений; з. обед з. обід; 
-ть  1. кликати, -йчу, -йчеш; 2. (имено- 
вать) звати; как вас зовут? як вас 
звуть?, як вас з.? 

звен||о прям., перен. ланка, ж.; слабое
з. слабка л.; -ьевая  в знач. сущ. ланко
ва, -вої; -ьевбй 1. прил. ланковий; 2. в 
знач. сущ. ланковий, -вого. 

звонйть 1. дзвонити, -ню, -ниш; 2. (по 
телефону) телеф онувати, дзвонити, 

звук 1. звук, -у; 2. муз., лингв. звук, -а; 
-овой звуковий; -овоспроизводящ ий 
звуковідтворювальний; -озапйсьіваю - 
щий звукозаписувальний ; -о зап и сь  
звукозапис, -у, м.\ -оизоляцибнньїй 
звукоізоляційний; -онепроницаемьій 
звуконепроникний; -опроницаем ьій  
звукопроникний; -оусилйтельньїй зву
копідсилювальний. 

звуча||ние звучання; -ть  звучати; -щ ий
1. прич. якйй (щ о) звучить; 2. в знач, 
прил. звучний, 

здесь нареч. тут.
здорбваться (с кем) вітатися (з ким, до 

кого). 
здорбвье здоров’я.
здравица заздоровне слово, здравиця. 
здравоохран||ение охорона (ж.) здоро

в ’я; -йтельньїй : -йтельньїе меро- 
приятия заходи щодо (в справі) охоро
ни здоров’я. 

здравств||овать: да -ует! хай ж иве!; 
-уй(те)! здрастуй(те)!; (чаще) добрий 
день (добридень)!; доброго ранку!; доб
рий вечір (добривечір)! 

здравьій здоровий; з. смьісл з. глузд, 
зеленьїй зелений.
зелень зелень, -ні; (травянистьіе расте- 

ния — еще) зілля, ср. 
землевладе||лец (собственник земли) 

землевласник; (тот, кто имеет пра

ва и владеет землей) юр. землеволоді- 
л ец ь , -льця; -л и ц а  зе м л ев л ас н и ц я ; 
зем леволод ільни ця; -ль ч еск и й  зе м 
левласницький; землеволодільницький; 
-н и є землеволодіння. 

землепбльзова||ние землекористування;
-тель  зем лекористувач. 

зем л е ||у стр о й т ел ь  зе м л е в п о р я д н и к ; 
-устройтельньїй землевпорядний, зем
левпорядкувальний; -устройство зем 
левпорядкування, землеустрій, -рою, м. 

земля земля; -нбй  земляний; -ческий 
земляцький; -чество земляцтво, 

земнбй земний.
зерк||ало дзеркало; -альний  дзеркаль

ний.
зерн||б зерно; семеннбе з. насіннєве з.; 

заготовка - а  заготівля зерна; -овой 
зерновий; -овбе хозяйство зернове 
господарство; -овьіе культури зернові 
культури; -опоставки зернопоставки, 
-вок; -охранйлищ е зерносховищ е, 

зйж диться ґрунтуватися, -ується. 
зим ||а зима; -н и й  зимовий; -ован и е , 

-о в к а  зи м у ван н я , зи м івля, ж.; ~ой 
нареч. взимку; -остбйкий зимостійкий, 

злободневньїй злободенний, 
злбстньїй злісний; з. неплательщ ик з.

неплатник. 
злоум ьіш ленн ||ик  зловм и сн и к ; -и ц а  

зловмисниця; -ьій  зловмисний, 
злоупотребление зловж ивання, 
злоупотреблять /  злоупотребйть зло

вж ивати /  зловж ити , -иву, -ивеш. 
знак 1. знак, -а; водянбй, денежньїй, 

д орб ж н ьїй , зап р ещ аю щ и й , опо- 
знавательньїй , предпйсьіваю щ ий, 
предупреждающ ий, указательньїй, 
ф йрм енньїй  з. водяний, грош овий, 
дорожній, заборонний, розпізнавальний, 
розпорядчий, попередж увальний (по
переджальний), вказівний, фірмовий з.;
з. качества, почтбвой оплатьі, ра- 
венства з. якості, поштової оплати, рів
ності; ~и препинания лингв. розділові 
знаки; ~и разлйчия знаки розрізнення;
2. (примета, признак и т. п.) знак, -у 
и -у; в з. согласия на з. згоди; под 
-ом  чего  під зн ако м  чого ; -о вь ій  
знаковий.

знакбм||ить знайомити, -млю, -миш; -ство 
знайомство; -ьій  знайомий, 

знаменатель мат. знаменник; -ньій зна
менний; -н а я  дата знаменна дата.
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знам енитий  знаменитий, 
знание знання, 
зн атн и й  знатний, 
знать знати.
знач||ащ ий 1. прич. якйй (що) значить;

2. в знач. прил. значущий; -ение зна
чення; (вес — еще) вага, ж.] иметь 
-ение мати значення; (весить) важити; 
не придавать -ен и я  не надавати з. 
(вагй ); -йм ость зн ачущ ість, -щості; 
(значение) значення, ср.; -имьій значу
щий; -й тельн о  нареч. 1. (гораздо, 
м ного) значно , набагато ; -й тельн о  
ббльше з. (н.) більше; 2. (многозна- 
чительно) значуще; -йтельно сказать
3. сказати ; -йтельньїй  1. (больш ой ) 
значнйй, (изрядньш ) чималйй; (нема
л и й  — еиіе) неабиякий; -йтельньїй  
успех з. (ч., н.) успіх; 2. (имеющий 
большое значение, влиятельньїії) знач- 
нйй, визначнйй; 3. (многозначит ель- 
ньш, вьіразительньш) значущий; -йтель
ньїй взгляд з. погляд; -ить  значити; 
(иметь значение — еще) важ ити; (оз
начать) означати; -йться значитися; 
-йться в спйсках значитися в спйсках; 
-б к  значок, -чка; (помет ка  — еще) 
позначка.

зной спека, ж.; -ньій пекучий, палючий;
(ж аркий) ж аркйй. 

зблотЦо золото; -одобьівающ ий золото
добувний; -бй  золотий -осодержащий 
золотовмісний. 

збн||а зона; сьірьевая, зкономйческая, 
тридцатикилометрбвая (вокруг Чер- 
нобьільской АЗС)  з. сировинна, еко
номічна, тридцятикілометрова з.; -а л ь 
ньїй зональний, 

зонд мед., техн. и пр. зонд; -аж  зондаж, 
-у; -йрование зондування; -йровать 
зондувати. 

зрелищ ||е видовищ е; -ньій  видови щ 
ний.

зрел||ость зрілість, -лості; -ьій зрілий. 
зрени||е зір (род. зору), м.; с точки зре- 

ния з погляду, з точки зору, 
зрйтель глядач, -а; -ница глядачка; -ньій 

зоровйй; 0 -ньій зал глядачевий (гля- 
дацький) зал (глядачева или глядацька 
зала), зал (зала) для глядачів; -ский 
глядацький. 

зьібкий (колеблющ ийся, неустойчивьій) 
хисткйй, хиткйй; (неопределенньш  — 
еще) невиразний.

и
и союз і; (между гласним и, часто после 

гласного  перед согласньїм) й; (для  
соединения однородньїх членов пред- 
лож ения — еще) та; отец и мать бать
ко й мати.

игнорйрова||ние ігнорування; ~ть ігно
рувати; -ть  ф ак ти  і. факти, 

игбрньїй гральний; (картежньш — обьіч- 
но) картярський; и. бйзнес, дом г. 
бізнес, дім. 

игрЦа гра; -ьі мн. ігри (род. ігор); де- 
л о в ь іе , ком пью терньїе ~ьі ділові', 
комп’ютерні ігри; -альн и й  гральний; 
-анньїй  прич., -аньїй  прил. граний; 
-ать  грати; -аю щ ий 1. прич. якйй (що) 
грає; 2. в знач. сущ . гравець, -вця'; 
-овой (от носящ ийся к игре, играм) 
ігровйй; (предназначенньш  для игрьі) 
гральний; -овой автомат г. автомат; 
-овой сезон, фильм і. сезон, фільм; 
-б к  гравець, -вця. 

идеал ідеал, -у; политйческие -ьі полі
тичн і ідеали ; -и з а ц и я  ід еал ізац ія ; 
-и зй р о в а н и е  ід еал ізу в ан н я ; -и зй -  
рованньїй ідеалізований; -изйровать 
ідеалізувати; -йзм  ідеалізм, -у; -истй- 
ческий, -истйчньїй  ідеал істйчний; 
-ьн ь їй  ідеал ьн и й ; -ьн ь їе  услбвия 
ідеальні умови. 

идейн||ость ідейність, -ності; -ьій ідейний;
-ьіе разногласия ідейні розбіжності. 

идентифиЦкацибнньїй ідентиф ікацій
ний; -к а ц и я  ідентиф ікац ія; -ц й ро- 
ванньїй ідентифікований; -цйровать 
несов. и сов. ідентифікувати, сов. так- 
же зідентифікувати. 

идентйчн||ость ідентйчність, -ності; -ьій 
ідентичний, 

идеологйческий ідеологічний, 
идеолбгия ідеологія, 
идея ідея.
идтй 1. (в разн . знач.) іти (іду, ідеш); и. 

на зкспорт і. на експорт; и. к цели і. 
до метй; документи идут на пбдпись 
документи йдуть на підпис; дело идет 
в суд справа йде в суд; речь, дело идет 
о ком-чем  ідеться (мова йде) про кого- 
що; 2. (кому-чему к кому-чему  — со- 
ответствовать, годиться) пасувати 
(до кого-чого, реже кому-чому), лйчи- 
ти (кому-чому).
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иерархйческий ієрархічний, 
иерархия ієрархія; служ ебная и. служ 

бова і.
иждивен||ец утриманець, -нця; ~ие утри

мання; бить на чьем-л. -и и  бути на 
чиєму-н. утриманні; ~ка утриманка; -ство 
утриманство; -чесний утриманський; 
-чество утриманство, 

из, (перед некоторьіми сочетаниями со- 
гласних)  изо предл. с род. п. з, (перед 
некоторими согласними и их соче
таниями) із, зі (кого-чого); (из средьі 
кого — еще) з-поміж, з-посеред (кого- 
чого]І; взять из кассьі взяти з каси; 
вьібрать из своих вибрати із (зі, з-по
між) своїх, 

избавлять /  избавить (спасать) ряту
вати и урятовувати /  урятувати; (от 
чего-л. неприят ного ) у в іл ьн яти  /  
увільнити, позбавляти /  позбавити, 

избавляться /  избавиться (от кого- 
чего) рятуватися и урятовуватися /  
урятуватися; увільнятися /  увільнити
ся; (отделиваться) позбуватися /  по
збутися, -удуся, -удешся (кого-чого), 
п о збавл яти ся  /  п о збави ти ся  (кого-  
чого)', и. от вредной привьічки п. 
ш кідливої звички, 

избегать /  избеж ать и избегнуть уни
кати  /  уникнути ; и. н ак азан и я  у. 
покарання, 

избеж ание: во и. чего для (з метою) 
уникнення чого, щоб уникнути чого. 

избивать /  избйть (наносить побои) би
ти (б ’ю, б ’єш ) /  побити, 

избиение биття; побиття. 
избира||емость обираність, -ності; -ниє 

обирання, вибирання, 
избиратель виборець, -рця; -ница вибор

ниця; -ность 1. (виборность)  вибор
ність, -ності; 2. спец, вибірність; -ньій
1. виборчий; всеобщ ее -о е  право  
загальне виборче право; -ньій  округ 
в. округ; 2. спец, вибірний; -ск и й  
виборця, мн. виборців (род. п.)\ -ское 
право право в. 

избирать /  избрать обирати /  обрати, 
вибирати /  вибрати; и. депутата о. 
депутата; -ся  несов. оби ратися, ви
биратися.

избран||ие обрання, (неоконч. д. — еще) 
обирання, вибирання; и. в депутати
о. в депутати; -ник обранець, -нця; -ница 
обраниця.

йзбран||ньіе в знач. сущ. обрані, -них; 
-н и й  1. прич. обраний, вибраний; 2. в 
знач. прил. вибраний, обраний; (отбор- 
ний  — еще) добірний; -н и є  сочине- 
ния вибрані твори; -н и й  круг людей 
вибране (обране) коло людей, 

избьіток 1. (излишек) надлиш ок, -шку, 
надмір, -у; 2. (обилие, полнота) надмір; 
(достаток)  достаток, -тку. 

избьіточн||ость надмірність, -ності, над
мір, -у, м.; -ьій  (превишающий по- 
требности) надмірний, надлиш ковий; 
(лишний) зайвий. 

извест||ие 1. зв істка, ж., вість, -ті, ж.; 
последние -и я  останні вісті; 2. -и я  
(мн.: о периодическом издании) вісті, 
-тей; -ность відомість, -мості, знаність, 
-ності; получйть (приобрестй) -ность 
набути відомості, стати відомим; поль- 
зоваться -ностью  бути відомим; ста
вить в -н ость  доводити до відома; 
-н и й  1. відомий, знаний; 2. (опреде- 
ленньїй) певний; (некоторий — еще) 
деякий; в - и х  случаях у певних (у 
деяких) випадках, 

известняк мин. вапняк, -у; -овьій вапня
ковий, 

йзвесть вапно, ср.
извещ ать /  известйть сповіщ ати /  спо

в істити , -іщу, -істйш ; (уведомлять)  
повідомляти /  повідомити, -млю, -миш. 

извещ||ение повідомлення; сповіщення; 
платежное и. платіж не п.; получйть
и. отримати п.; -енньїй сповіщений; по
відомлений. 

извинени||е вибачення, пробачення; (прось
ба о прощении — еще) перепрош ення, 
перепрош ування; приносйть и. кому 
в и б а ч а ти ся , в и б ач и ти ся  перед ким 
принять и. прийняти; просить -я  (у 
кого) просити вибачення (пробачення) 
(у кого), перепрош увати (кого). 

извинять /  извинйть (кого-что) ви
бачати /  вибачити (кому-чому), про
бачати /  пробачити (кому-чому)\ изви- 
нйте вибачте (пробачте), перепрошую; 
извинйте за внраж ение вибачайте 
(вибачте, пробачайте, пробачте, даруй
те) на слові; прошу извинйть прошу 
вибачити  (п р о б ач и ти ), перепрош ую ; 
-ся  /  -ся  1. (перед кем) вибачатися /  
вйбачитися (перед ким), перепрош у
вати /  перепросити, -ошу, -осиш (кого), 
реже пробачатися /  пробачитися (пе
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ред ким)\ 2. страд. (несов.) вибача
тися, пробачатися, 

извлекать /  извлечь 1. витягати и витя
гувати /  витягнути; (винимат ь) вийма
ти /  вийняти; 2. (получат ь, приобре
тать) діставати /  дістати, здобувати /  
здобути; (иметь) мати; и. прйбьіль м. 
(д., з.) прибуток; 3. мат. добувати /  
добути; и. кбрень д. корінь. 

извлеч||ение 1. (действие) витягання и 
витягування, (оконч. д.) витягнення; ви
ймання; діставання, здобування, (оконч. 
д.) здобуття; добування (ср. извлекать
1, 3); 2 . (видерж ка) витяг, -у, м.\ -е н 
ньїй (о прибили  и т. п.) здобутий, 

извне нареч. зовні, ззовні, 
извращ ать /  извратйть (ложно толко- 

вать) перекручувати /  перекрутити, 
-учу, -утиш; и. слова, фактьі п. слова, 
факти, 

изгйб вигин, -у.
изгибать j  изогнуть згинати /  зігнути 

(зігну, зігнеш ). 
изгнан||ие вигнання; жить в -и и  жйти 

у вигнанні; -ник  вигнанець, -нця; -ница 
вигнанка, вигнанниця, 

йзгнанньїй вигнаний, 
изготовйтель виготовлю вач; завбд-и. 

завбд-в.
изготовление виготовлення, виготуван

ня, (неоконч. д. — еще) виготовляння, 
изготбвленньїй вйготовлений, виготува

ний.
изготовлять и изготавливать /  изготб-

вить виготовляти /  виготовити, -влю, 
-виш и вйготувати; и. сверх плана в. 
понад план, 

издавать /  издать (опубликовьівать, 
обнародовать) видавати /  видати, -ам, 
-аси; и. газету в. газету; и. закбньї, 
расп оряж ен и я в. закони , р о зп о р я
дж ення.

издание 1. видання, (неоконч. д. — еще) 
видавання; 2. (книга, ж урнал и т. п.) 
видання; периодйческое, подписнбе
и. періодичне, передплатне в. 

издатель видавець, -вця; -н и ц а видав- 
нйця; -ский  видавнйчий; -ство (уч- 
реждение) видавництво. 

издел||ие (предмет ) виріб, -робу; бу- 
лочньїе, глйняньїе, жестяньіе, кус- 
тарньїе, скобяньіе, фабрйчньїе -и я  
булочні, глиняні (череп’яні), бляшані, 
кустарні, залізні, фабричні вйроби.
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издержки мн. витрати, -ат; непроизво- 
дйтельньїе, первоначальньїе, поббч- 
ньіе, произвбдственньїе, торгбвьіе, 
транспортньїе и. непродуктивні, пер
вісні, побічні, виробнйчі, торговельні (тор
гові), транспортні в.; и. обращ ения, 
произвбдства в. обігу, виробництва, 

из-за предл. с род. п. 1. (при обозначе- 
нии движения или действия откуда-л.) 
з-за, із-за, з-поза (кого-чого)-, и з-за  
гранйцьі з-за кордону; 2. (по вине, по 
причине чего-л.) через (кого-щ о), за 
(що)', из-за отсутствия ч. відсутність; 
из-за неосторбжности ч. необереж 
ність; 3. (при обозначении цели дей
ст вия)  ради, зар ад и ; и з-за  к уска 
хлеба р. (з.) ш матка хліба, 

излагать /  изложйть викладати /  вй- 
класти , -аду, -адеш; и. просьбу, мне
ние, суть вопрбса в. прохання, думку, 
суть питання; и. устно, пйсьменно в. 
усно, письмово. 

излйш ||ек 1. (ост аток) лйш ок, -шку; 
2. (чрезм ерное количест во чего-л.) 
надлйш ок, -ш ку, надм ір, -у; -єство  
надмірність, -ності, ж.-, -н е  1. (нареч.: 
чересчур) надто; (чрезмерно) надмірно; 
2. в знач, предик. зайва річ, зайво; -не 
говорйть об 9ТОМ з. р. (з .) говорити 
про це; -н и й  зайвий; (чрезм ерний) 
надмірний; -н я я  осторбжность зайва 
пересторога, 

изложение 1. виклад, -у, м .; (действие — 
еще) викладення, (неоконч. д.) викла
дання; и. доклада в. доповіді; 2. (пись
менний пересказ) переказ, -у, м. 

излож йть см. излагать. 
излучение випромінювання, 
изм ена зрада; (предат ельст во) зрад 

ництво.
измен||ение зміна, ж.\ -ен и я  в законе

зміни в законі; -енньїй змінений. 
и зм ен н ||и к  зрадни к; -и ц а  зрадни ця;

-ический зрадницький. 
изменять1 /  изменйть (делать иним) змі

нювати и зміня'ти /  змінити, -ню, -ниш. 
изм енять2 /  изменйть (кому-чему) зра

дж увати /  зрадити, -джу, -диш (кого- 
що)-, и. мужу (жене) з. чоловіка (дру
ж ину).

измерение 1. (действие) вимірювання, 
вймір, -у, м.\ 2. мат. и пр. вимір, -у. 

измерйм||ость вимірність, -ності; -ьій 
вимірнйй.



измерять /  измерить вимірювати и вимі
ряти /  виміряти, зміряти и реже змірю
вати /  зміряти. 

изнаш ива||емость спец, знош уваність, 
-ності; (машин, орудий  — обично)  
спрацьовуваність, -ності; (организма — 
обично) виснажність, -ності; -ниє зно
ш ування; спрац ьовуван ня; в и сн аж у 
вання.

изнаш ивать /  износйть знош увати /  
зносити (знош у, зносиш ); (машину,  
орудие  — обично)  спрацьовувати /  
спрацювати; (организм — обично) ви
снаж увати  /  виснаж ити; -с я  /  -с я  
знош уватися /  зноситися; спрацьову
ватися /  спрацю ватися; виснаж увати
ся /  виснаж итися, 

изнбс знош ення, ср., реже знос, -у; (ма
шин, орудий — еще) спрацю вання, ср.\ 
моральньїй, физйческий и. обору- 
дования моральне, фізичне знош ення 
устаткування. 

износостойкЦий техн.  зн осостійкий ;
- о с т ь  зносостійкість, -кості. 

и з н о с о у с т б й ч и в | | о с т ь ,  - ь і й  СМ.  И З Н 0 С 0 -  
с т б й к и й .

изнбшеннЦость знош еність, -ності; спра
цьованість, -ності; виснаженість, -ності; 
-ьій зношений; спрацьований; виснаж е
ний. Ср. изнашивать. 

изнутрй нареч. зсередини, 
изобйлие 1. (множество) велика (вели

чезн а) кількість, -кості, численність, 
-ності, ж.; 2. (достаток) достаток, -тку, 
м., достатки, -ків, мн.; наддостаток, -тку, 
м.; (богатство)  багатство; и. про- 
дукции достаток (н., б.) продукції, 

изобличать /  изобличйть викривати /  
викрити.

изобличЦение викриття, (неоконч. д. — 
еще) викривання; -енньїй викритий; 
-йтельньїй викривальний, 

изображ ать /  изобразйть зображ ати и 
зображ увати /  зобразити, -ажу, -азйш. 

изображение зображення; графйческое
и. графічне з. 

изобретатель винахідник; -н и ц а вина
хідниця; -ность винахідливість, -вості; 
-ньій  винахідливий; -ск и й  винахід
ницький; -ство винахідництво, 

изобретать /  изобрестй винаходити, -джу, 
-диш /  винайти, -йду, -йдеш, 

изобретение винахід, -ходу, м.\ (дей
ствие — еще) винайдення, ср.

изогнуть см. изгибать. 
изолйров||ание ізолю вання; -анность  

ізольованість, -ності; -анньїй  ізольо
ваний; -ать  ізолю вати. 

изолЦяцибнньш ізоляційний; -я ц и я  ізо
ляція, 

из-под предл. з-під.
израсходов||ание витрата, ж., витрачен

ня; -анньїй  витрачений; -ать  витрати
ти, -ачу, -атиш; -ать  за п аси  в. запаси, 

йзредка нареч. зрідка, 
изучать /  изучйть вивчати и виучувати 

реже /  вивчити; и. иностранньїй язьік 
в. іноземну мову, 

изучение вивчення, (неоконч. д. — еще) 
вивчання.

изьявлять /  изьявйть виявляти /  вияви
ти, -влю, -виш; и. желание в. бажання, 

и зьян  (недостаток, порок) вада, ж. 
изьясняться (говорить на каком-л. язьі- 

ке) розмовляти, говорити, -орю, -ориш;
и. на мнбгих язьїках р. (г.) багатьма 
мовами.

изьят||ие 1. (действие) вилучення, (не
оконч. — еще) вилучання; -ьій  вилу
чений; -ь  вилучити. 

изйсканн||ьій (в разн. знач.) вишуканий; 
(утонченньш) витончений; -ьіе м ане
р и  виш укані (витончені) манери; и. 
вкус витончений смак, 

изьіскивать /  изьіскать виш укувати /  
виш укати; и. ресурси в. ресурси. 

иллюстрЦатйвньїй ілюстративний; -ац и я  
ілюстрація; -йрованньїй ілюстрований; 
-йровать ілю струвати, 

йменно част. саме; а й. в знач, союза а с. 
именЦнбй іменний; и. спйсок, чек і. спи

сок, чек; -овать  іменувати; -уемьій, 
іменований; далее -уемьій далі і. 

иметь мати; и. своей целью мати на меті; 
ничегб не и. прбтив нічого не м. проти; 
-ся  бути, бути наявним (в наявності); 
имеется возмбжность є можливість, 

ймидж імідж, -у.
имит||ация імітація; -йровать імітувати. 
иммигрЦант ім м ігрант; -а н т к а  ім м і

гр ан тк а; -а н тс к и й  ім м ігран тський ; 
-ацибнньїй імміграційний; -ац и я  іммі
грація; -ац и я  капитала ж. і. капіталу; 
-йровать іммігрувати, 

иммунитет мед., юр. и пр. імунітет, -у;
и. депутата і. депутата; -ньій імуні- 
тетний; -ньіе привилегии імунітетні 
привілеї.
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имперЦия імперія; -ский  Імперський, 
им понйровать (несов.) ім понувати /  

заімпонувати, 
ймпорт імпорт, -у; -ер  імпортер; -й ро 

ван и е ім п о р ту ван н я; -й р о в ан н ь їй  
імпортований; -йровать імпортувати; 
-ньій імпортний; -ная пошлина імпорт
не мито.

импровиз||ация імпровізація; -йровать  
імпровізувати, 

ймпульс імпульс, -у; й. для развйтия і.
для розвитку. 

имуществЦенньїй майновий; -енное по- 
ложение м. стан; -о  майно; безраз- 
дельное, лйчное -о  неподільне, осо
бисте м. 

имущий заможний, 
ймя ім’я (род. імені и ім ’я) 
инакомьісл||ие інакодумство; -ящ ий в 

знач. сущ. інакодумець, -мця. 
инаугурЦационньїй інавгураційний; -ация 

інавгурація, 
иначе нареч. інакше, 
инвалйд інвалід; и. от общего забо- 

левания, детства і. від загального за 
хворю вання, дитинства; -ность інва
лідність, -ності; -ньій інвалідний. 

инвалют||а (иностранная валюта) інва
лю та (інозем на валю та); -ньій  інва
лютний.

инвентариз||ация інвентаризація; про
вестй -ацию  провестй інвентаризацію; 
-овать, -йровать інвентаризувати. 

инвентарЦньїй інвентарний; рем анент
ний; и. номер і. номер; -ь  інвентар, 
-ю; (с.-х. — обьічно) реманент, -у. 

инвестйров||ание ж. інвестування; -а н 
ньїй інвестований; -ать  інвестувати. 

инвестйЦтор ж. інвеститор; -цибнньїй 
інвестиційний; -ц и я  інвестиція, 

инвестор ж. інвестор, 
йндекс індекс, -у; й. доходов, заработ- 

ной плати, рбзничньїх цен і. доходів, 
заробітної плати, роздрібних цін; -ац и я  
ін д е к с а ц ія ; -й р о в а т ь  ін д е к су в а ти ; 
-йровать стоимость жйзни і. вартість 
життя'; -йрованньїй індексований. 

индивидуальн||ьій індивідуальний; -ое 
хозяй ство  інди відуальне  го сп о д ар 
ство.

индикаІ|тор індикатор; -ц и я  індикація. 
индосс||амент фин. Індосамент, -у; -ан т 

індосант; ~ат індосат; -йровать індо- 
сувати.

и н дустри али з ||ац и я  індустр іал ізац ія ; 
-йрованньїй індустріалізований; -йро
вать індустріалізувати, 

индустриальньїй індустріальний, 
индустрйя індустрія. 
инерц||ия інерція; по -ии  за інерцією, 
инженер інж енер; сменньїй и. змінний

і.; -но-технйческий інженерно-техніч
ний; -ньій  інженерний, 

и н ж и н й р и н г ін ж и н ір и н г , -у; -овьій  
інжиніринговий; -о вая  фйрма Інжи
нірингова фірма, 

инициал ініціал, ед .; ~ьі ініціали, -лів, 
мн.

инициатйв||а ініціатива; законодатель-
ная и. законодавча і.; по чьей -е  з 
чиєї ініціативи; -ность ініціативність, 
-ності; -ньій Ініціативний; -н ая  группа 
ініціативна група, 

инициатор ініціатор; -ски й  ініціатор
ський; -ство ініціаторство. 

иницийров||анньій ініційований; -ать  
ініціювати, -юю, -юєш. 

инкасс||атор фин. інкасатор; -аторский 
інкасаторський; -ац и я  інкасація; -йро
вание інкасування; -йрованньїй інка
сований; -йровать інкасувати, 

инкассо фин. інкасо, неизм., ср.; -вьій 
інкасовий.

инкогнито 1. нареч. інкогніто; приехать
и. приїхати і.; 2. в знач. сущ. інкогніто, 
неизм., м. и ж. 

инкорпорЦация юр. (сведение в одно це- 
лое)  інкорпорація; и. законов і. за 
конів; -йровать інкорпорувати. 

инкриминйрова||ние інкримінування; ~ть 
інкримінувати, 

инкубационньїй інкубаційний; и. пе- 
рйод і. період. 

иннов||ацибнньій інноваційний; и. банк
і. банк; -ац и я  інновація, 

иногда нареч. іноді, інколи, 
иногородний іногородній, 
иной мест. 1. інший; (отличньїй от преж- 

него) інакший; иньїми словами інакше 
к аж у ч и ; 2 . (некоторьій, какой-л.)  
деякий, декотрий, інший; в иньіх слу
чаях у деяких випадках; 3 . (при пере- 
числении или противопоставлении) 
інший, одйн (род. одного); тот или и. 
той чи (або) і. (той); 4. в знач. сущ. 
Інший, -шого. 

иностранн||ьій 1. іноземний; 2. (относя
щийся к ведению внеиіней политики)
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закордонний; министерство ~ьіх дел 
міністерство закордонних справ. 

инспектйров||ание інспектування; -а н 
ньїй інспектований; -ать  інспектувати, 

инспектор інспектор; финансовьій и. 
фінансовий і.; и. по охране труда і. з 
охорони праці; -ский  інспекторський, 

инспекционньїй інспекційний, 
инспекция інспекція; (действие — еще) 

інспектування, ср.; и. по делам несо- 
вершеннолетних і. у справах непов
нолітніх, 

инстанция інстанція, 
институт інститут, -у; и. научно-иссле- 

довательский, педагогйческий, по- 
литехнйческий, повьішения квали- 
ф икации і. науково-дослідний, педаго
гічний, політехнічний, підвищ ення ква
ліфікації; -ский  інститутський, 

инструктаж інструктаж , -у. 
инструктйЦвньїй інструктивний; -вное 

письм о і. лист; -р о ван и е  ін стр у к
тування; -рованньїй інструктований; 
-ровать інструктувати, 

инструктор інструктор; -ский  інструк
торський.

инструкц||ия інструкція; должностная и. 
служ бова і.; и. по составлению сме-
тьі і. для (щодо, до) складання кош 
торису; согласно -и и  згідно з інст
рукцією.

инструмент 1. (о единичном орудии) 
інструмент, -а; 2 . собир. інструмент, 
-у; -альньїй  інструментальний; -ари й  
інструментарій, -ю. 

инсценйровать інсценувати; и. напа- 
дение і. напад. 

интегрЦация інтеграція; зкономйческая
и. економічна і. 

интегрйров||ание інтегрування; -анньїй 
інтегрований; -ать  інтегрувати, 

интеллект інтелект, -у; -уальность інте
лектуальність, ності; -уальньїй  інте
лектуальний. 

интенсйвн||ость інтенсивність, -ності; и.
труда і. праці; ~ьій інтенсивний, 

интенсиф икация інтенсифікація. 
и н тен си ф и ц й р о в ||ан н ь ій  ін т е н с и ф і

кований; -ать  інтенсифікувати, 
интервал інтервал, -у. 
интервью  ін тер в ’ю, неизм., ср.;  -ер  

інтерв’юер; -йрованньїй  ін тер в ’юво- 
ваний; -йровать інтерв’ювати; -йруе- 
мьій інтерв’ювований.

интерес інтерес, -у; (возбуждаемое чем-л. 
внимание — обьічно) цікавість, -вості, ж, 
зацікавлення, ср.; групповьіе, общест- 
венньїе -ьі групові’, суспільні (громадські) 
інтереси; проявлять и. к чему виявляти
і. (з., ц.) до чого; терять и. к чему втра
чати (губити) і. до чого; -ньій цікавий; 
-овать цікавити, -влю, -виш; -оваться 
цікавитися, -влюся, -вишся. 

интернационализация інтернаціоналі
зація.

и нтернационализйров ||ание інтерна- 
ц іо н ал ізу ван н я; -ан н ь їй  ін тер н ац іо 
налізований; -ать  інтернаціоналізувати, 

интернациональньїй інтернаціональний. 
интернйров||ание інтернування; -анньїй 

інтернований; -ать  інтернувати, 
интерпретация інтерпретація. 
интерпретйров||ание інтерпретування; 

-анньїй  інтерпретований; -ать  інтер
претувати, 

интймньїй інтимний. 
интрйг||а інтрига; -овать  інтригувати, 
интуитйвньїй інтуїтивний, 
интуйция інтуїція.
инфекци6нн|[ьій інфекційний; -ьіе бо- 

лезни інфекційні хвороби, 
инф екция інфекція. 
инфицйров||анньій  інфікований; -ать  

інфікувати, 
инфляционньїй інфляційний, 
ин ф ляц и я інф ляція; галопйрую щ ая, 

ползучая и. нестримна (галопна), пов
зуча (сповільнена) і. 

информант інформант. 
информ||атйвньій інформативний; -ати- 

зац и я  інформатизація; -ати к а  інфор
матика.

информ||атор інформатор; -ационньїй
ін ф о р м ац ій н и й ; - а ц и я  інф о р м ац ія ; 
-йрован и е інформування; -й р о ван 
ньїй інформований, поінформований; 
-йровать (несов. и сов.) інформувати 
(несов. и реже сов.), поінформувати 
(сов.).

инфраструктура інфраструктура, 
инцидент інцидент, -у; погранйчньїй и. 

прикордонний і.; ликвидйровать и. 
ліквідувати і. 

ипот||ека ж. іпотека; -ечньїй іпотечний, 
иск юр. позов, -у; возбуждать и. пору

шувати п.; предьявлять и. см. предьяв- 
лять; дело по -у  кого-л. справа за 
позовом когб-н.

197



иск||атель шукач, -а; -ать  ш укати, 
искажать /  исказйть (извращать) пере

кручувати /  перекрутити -учу, -утиш, 
викривляти /  викривити, -влю, -виш;
и. фактьі п. (в.) факти. 

искажЦение перекручення, викривлення, 
(неоконч. д. — еще) перекручування, 
викривляння, 

исклю чать /  исключйть виклю чати /  
виключити. 

исключениЦе 1. (действие) виключення, 
(неоконч. — еще) виклю чання; 2 . (от- 
ступление от норми, правил) виняток, 
-тку, м.; без - я  без винятку; в вйде 
(качестве) -и я  як в. 

исключйтельнЦо 1. (нареч/. на ред-  
кость, необьїкновенно) винятково; (чрез- 
вьічайно — еще) надзвичайно; иметь
и. большое зн ачен ие м ати в. (н .) 
велике значення; 2. (в знач, част.: толь
ко) вйключно, тільки, лише; приглаше- 
н и я  и. дл я  сотрудников фйрм ьі 
запрош ення в. (т., л .) для співробітників 
фірми; -ость 1. винятковість, -вості; 
надзви чайн ість , -ності; -ость  зтого 
соб ьіти я  в. (н .)  ц іє ї події; 2. в и 
ключність (ср. исключйтельньїй 1, 2); 
-ьій  1. (необикновенньїй) винятковий; 
(чрезвичайний  — еще) надзвичайний; 
- а я  мера наказания виняткова міра 
покарання; 2. (присущий только дан- 
ному лицу, предмету) виключний; -а я  
сббственность виклю чна власність; 
-ьіе права вйключні права. 

исков||бй юр. позовний; -бе  заявление 
позовна заява. 

искбмЦьій 1. ш укани й  (ср. и скать);
2. здобуваний (ср. соискание). 

искбнньїй споконвічний; (извечний)  од
вічний.

искоренение вйкоренення, (неоконч. д.)
викоріню вання, 

искоренять /  искоренйть викорінювати 
и викоріняти /  вйкоренити. 

йскренний щйрий.
искривл||ение 1. вйкривлення, скри в

лення, (неоконч. д. — еще) викривлян
ня, скривлювання; 2 . перен. викривлен
ня; -енньїй  1. викривлений, покривле
ний, скривлений; 2. перен. ви кр и в
лений.

искривлять /  искривйть 1. викривляти /  
викривити, -влю, -виш, кривити /  по- 
кривйти, скривлю вати и скривляти /

скривйти; 2. перен. викривляти /  ви
кривити.

искусньїй 1. (умелий) умілий, вправний;
2. (сделанньїй мастерски) майстерний, 
мистецький. 

искусственнЦьій 1. (ненастоящий) штуч
ний; и. алм аз, спутник, ш елк ш. 
алмаз, супутник, шовк; 2. (притвор- 
ний)  удаваний; -ое удивление у. по
див.

искусство  1. м и стец тво ; и зо б р азй - 
тельное и. образотворче м.; 2. (мас- 
терство) майстерність, -ності, ж. 

исповедание 1. (действие) сповідання;
2. (вероисповедание) віросповідання. 

исполнен||ие вйконання, (неоконч. д.) 
виконання, виконування; во и. по
становляння на в. постанови; возвра- 
тйться к -ию  свойх обязанностей по
вернутися до в. своїх обов’язків; к -ию  
(резолюция) до виконання; проверка 
-и я  перевірка в. 

исполнйтель виконавець, -вця; судеб- 
ньій и. судовий в.; -н и ц а виконавиця; 
-ность ретельність, -ності, старанність; 
-ньій  1. виконавчий; -н а я  власть ви
конавча влада; -ньій  комитет в. комі
тет; 2 . (старательний)  ретельний , 
старанний; -ский виконавський; -ская  
д и с ц и п л й н а  в и к о н а в сь к а  д и с ц и п 
ліна.

исполнять /  испблнить виконувати /  ви
конати; временно исполнять обязан- 
ности тимчасово виконувати обов’язки, 

исполняющий 1. прич. який (що) вико
нує; 2. в знач, сущ.: и. обязанности 
виконувач (виконавець) обов’язків. 

испбльзов ||ание вико р и стан н я, ви ко 
ристовування, (оконч. д.) використан
ня; -анньїй  використаний; -ать  (не
сов. и сов.) використовувати /  вйко- 
ристати.

испбльзуемьій прич. використовуваний, 
испбртить зіпсувати; -ся  зіпсуватися. 
испбрченн||ьій зіпсований; -ь іе  про

дукти  зіпсовані продукти. 
исправйтельно-трудов||бй юр. виправ

но-трудовий; -а я  колбния виправно- 
трудова колонія. 

исправйтельн||ьій виправний; -ьіе мерьі 
виправні заходи, 

исправление 1. (починка) лагодж ення; 
(устранение недостатков, ошибок) 
вйправлення, (неоконч. д. — еще) ви-
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правляння; 2. (поправка) поправка, ж., 
виправлення, 

и с п р а в л я т ь  /  и с п р а в и т ь  1. (чинить) ла
годити, -джу, -диш /  полагодити; 2. (ус- 
т ранят ь недост атки, ош ибки ) ви
правляти /  виправити, -влю, -виш. 

и с п р а в н | | о с т ь  справність, -ності; в  - о с т и  
справний, непош кодж ений; - ь і й  (не  
имеющий повреждений) справний. 

и с п ь і т а н | | и е  1. (действие) випробування 
и реже випробовування, (оконч.) ви
пробування; п р е д в а р й т е л ь н о е  и .  по
переднє в.; п о д в е р г а т ь  - и ю  випробо
вувати и випробувати, 

и с п ь і т а т е л ь  випробувач; л е т ч и к - и .  льот- 
чик-в.; - н и ц а  ви п роб увачка; - н ь і й  
випробний, іспитовий; - н ь і й  с р о к  в. (і.) 
строк (термін), 

и с п ь і т ь і в а т ь  /  и с п ь і т а т ь  1. (кого-что) 
випробовувати и випробувати /  випро
бувати (кого-що); 2. (что — изведьі- 
вать, ощущать) зазнавати  /  зазнати 
(чого)', (ощущать) відчувати /  відчути 
(що); 0 и .  н у ж д у  в ком-чем  потре
бувати кого-чого. 

и с п ь і т у е м ь і й  1. прич. випробовуваний и 
випробуваний; іспитований; досліджу
ваний; 2 . в знач. сущ. випробуваний, 
-ного; іспитований, -ного; (зкзаменую - 
щ ийся) іспитнйк, -а. 

и с с л е д о в а н | | и е  1. (дейст вие) д о с л і
дж ення, дослід, -у, м., (неоконч. — еще) 
досліджування; обстеження, (неоконч. — 
еще) обстеж ування; 2. (научное со- 
чинение) дослідження, розвідка; - н ь і й  
досліджений; обстеж ений, 

и с с л е д о в а т е л ь  дослідник; - н и ц а  дослід
ниця; - с к и й  (от носящ ийся к иссле- 
дованию) дослідний; (от носящ ийся к 
исследователю) дослідницький; - с к а я  
р а б б т а  дослідна робота; - с к и й  и н с т и -  
т у т  дослідний інститут, 

и с т е к а т ь  /  и с т е ч ь  (о времени) минати /  
минути, кінчатися /  к інчитися, скін
чатися /  скінчитися, закінчуватися /  
закінчитися; с р о к  д о г о в о р а  и с т е к  строк 
(термін) договору минув (кінчився, скін
чився, закінчився). 

и с т е к ш | | и й  прил. (проиіедший) минулий; 
в  ~ е м  г о д у  минулого року, реже у ми
нулому році; з а  и .  п е р й о д  за м. період, 

и с т е ц  юр. позивач, -йвача. 
и с т е ч е н | | и е  (окончание) закінчення; д о  

- н и я  с р б к а  до з. строку (терміну); з а

- и е м  с р б к а  у зв ’язку із закінченням 
строку (терміну), з огляду на з. строку 
(терміну); п о  - и и  с р б к а  після з. строку 
(терміну).

й с т и н | | а  істи н а; в ь і я с н е н и е  - ь і  з ’я 
сування істини; 0 с о о т в е т с т в о в а т ь  - е
відповідати дійсності; - н о с т ь  істинність, 
-ності; правдивість, -вості; щирість, -рості; 
дійсність, -ності; справжність, -ності (ср. 
й с т и н н ь ї й  1 ) ;  - н ь і й  1. істинний; (на- 
ст оящ ий  — еще) правдивий; (непод- 
дельньїй — еще) щйрий; (действитель- 
ньій — еще) дійсний; (подлинньїй  — 
еще) справж ній; 2. (научно уст анов
ленньїй, соответствующий сущности  
явления) дійсний, істинний; - н ь і й  г о 
р и з о н т  д. горизонт, 

и с т й ц а  юр. позивачка, 
и с т б к  1. витік, -току; 2 .  перен., преимущ. 

мн. ~ и ,  дж ерела, початки, реже витоки; 
- и  ц и в и л и з а ц и и  д. (п .) цивілізації, 

и с т о л к б в ь і в а т ь  /  и с т о л к о в а т ь  тлум а
чити и витлумачувати /  витлумачити; 
н е в е р н о  и .  неправильно т. (в.), 

и с т о р й ч е с к и й  історичний, 
и с т б ч н и к  прям., перен. дж ерело, ср.; и .

о п а с н о с т и  дж ерело небезпеки, 
и с т о щ а т ь с я  /  и с т о щ й т ь с я  1. в и с н а 

ж уватися /  виснажитися; 2. (исчерпьі- 
ваться) вичерпуватися /  вичерпатися, 
виснаж уватися /  виснаж итися. 

и с т о щ | | е н и е  1. (изнурение) виснаж ення, 
(неоконч. д. — еще) виснаж ування; и .  
п б ч в ь і  в. Грунту; 2 .  (исчерпание) ви
черпання, (неоконч. д. — еще) вичер
пування; и .  ф б н д о в  в. фондів; - е н н ь ї й  
виснаж ений; вичерпаний, 

и с т р а ч е н н ь ї й  витрачений, 
и с т р а ч и в а т ь  /  и с т р а т и т ь  витрачати /  

витратити, -ачу, -атиш. 
и с т р е б Ц й т е л ь н ь ї й  винищувальний; - й т е л ь -  

н а я  а в и а ц и я  винищ увальна авіація; 
- л е н и е  винищування, (оконч. д.) вини
щення, знищування, (оконч. д.) знищення; 
- л е н н ь ї й  винищений, знищений, 

и с т р е б л я т ь  /  и с т р е б й т ь  винищувати /  ви
нищити, знищувати и нищити /  знищити. 

и с т р е б о в | | а н и е  офиц. (востребование) 
заж адання; (получение по требова- 
нию) одерж ання; (долга и т. п.) стяг
нення; м енее реком . ви треб уван н я; 
- а н н ь ї й  зажаданий; одержаний; стягне
ний и стягнутий; менее реком. витре
буваний ; - а т ь  заж адати ; одерж ати ;
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стягнути, -ягну, -ягнеш и стягти; менее 
реком. витребувати. 

истяза||ние мордування; ~ть мордувати, 
исхбд 1. (способ разреш ения какого-л. 

затруднения) вихід, -ходу, рада, ж., пора
да, ж., порятунок, -нку; не бьіло другого 
-а , как... не було іншого виходу (іншої 
ради), як...; 2. (окончание, завершение) 
кінець, -нця'; и. болезни к. хвороби; бьіть 
на -е  кінчатися; на -е  месяца напри
кінці (у кінці’, на кінець, під кінець) місяця;
3 . (результат) результат, -у, наслідки, 
-ків, мн., ед. наслідок, -дку; и. борьбьі 
р. (н.) боротьби. 

исходатайствовЦание канц. виклопо
тання; -ан н ь їй  виклопотаний; -ать  
виклопотати, -очу, -очеш. 

исходйть 1. (от кого-чего, из чего — 
иметь источником) виходити, -джу, -диш; 
(ид т и)  ітй  (ід у , ід еш ); св ед ен и я  
исхбдят из достовірних истбчников 
відомості виходять (йдуть) з вірогідних 
дж ерел; 2. (основуват ься на чем-л.) 
виходити; и. из предположения в. з 
припущення. 

исхбд|[ньій вихідний; -ящ ий  1. прич. 
якйй (що) виходить; якйй (що) іде (ср. 
исходйть); 2. в знач, прил., канц. ви
хідний; -ящ ий номер в. номер. 

исчерп||ание вйчерпання; -анность вй- 
черпаність, -ності; -анньїй  вйчерпаний; 
-ьівание вичерпування, 

исчерпьівать /  исчерпать вичерпувати /  
вичерпати, 

исчерпьівающий 1. прич. який (що) ви
черпує; 2. в знач. прил. вичерпний; и. 
ответ вичерпна відповідь, 

исчисление 1. (действие) обчйслення, 
(неоконч. — еще) обчйслю вання; руб- 
левое и. о. в рублях; 2. мат. чйслення; 
интегральное и. інтегральне ч. 

исчйсленньїй обчйслений. 
исчислять /  исчйслить обчйслю вати и 

обчисляти /  обчйслити. 
итбг підсумок, -мку; в -е  бухг. разом; 

подводйть -и  підбивати  підсум ки, 
п ідсум овувати ; -овьій  підсум ковий; 
-овьіе цйфрьі підсумкові цйфри. 

итогб нареч. разом, 
итбжить бухг. підсумовувати, 
их мест. (род. и вин. п.) см. он; (в знач.

притяж ательности) їхній, їх. 
июль лйпень, -пня; -ский  липневий, 
нюнь червень, -вня; -ский червневий.

к
к, (перед некоторьіми сочетаниями со- 

гласньїх) ко предл. с дат. п. 1. до (кого- 
чого); сесть к столу сісти до столу; 
попросйть к телефону попросйти до 
т е л е ф о н у ; п о д г о т б в к а  к у б б р ке  
урож ая підготовка до збирання вро
жаю; тезиси  к докладу тези до до
повіді; 2. (при обозначении движения 
действия к временному пределу) на, 
над, під (що), до (чого); к концу гбда 
під (на) кінець року; к началу квар- 
тала на початок кварталу; к пятй часам 
на п’яту годину; к субббте до суботи;
3. (при обозначении  располож ения  
относительно частей света) на (що); 
к югу от чего на південь від  чого;
4. (при указании на назначение) до (чо
го), на (що); подарок ксвадьбе пода
рунок на весілля (до весілля).

к а б а л ь н ||ь ій  к аб ал ь н и й ; - а я  за в й -  
симость кабальна залеж ність, 

кабель кабель, -лю; телефонний к. теле
фонний к.; -ньій кабельний, 

кабйна каб іна; телеф онная к. т е л е 
фонна к.

кабинет кабінет, -у; к. минйстров к. мі
ністрів; -ньій  кабінетний, 

каботаж  мор. каботаж , -у; -н и к  кабо
таж ник; -ньій  каботаж ний, 

кавьічки мн. лапкй, -пок. 
кадастр юр. кадастр, -у; вбдньїй, зе

м ел ьн и й  к. водний, зем ельний  к.; 
-овьій кадастровий. 

кадрЦовьій кадровий; к. состав к. склад; 
- и  м н. кадри, -рів; квалиф ицйро- 
ванньїе -ьі кваліфіковані к. 

кажд||ьій мест. кож ний, кож ен, -жна, 
-жне; (всякий) всякий; в сочетании с 
сущ ., преимущ. обозначающими отре- 
зок времени, обьічно передается на
реч. с первой частью щ о...; ~ую зйму 
щозимй, реже кож ної зимй. 

кажимость филос. позірність, -ності, вй- 
дймість, -мості. 

кажущ||ийся 1. прич. якйй (щ о) здається 
(видається); якйй (що) ввиж ається; 2. в 
знач. прил. гаданий, уявний, позірний; 
-а я с я  трудность гадана (уявна) труд
ність.

казаться здаватися (здаю ся, здаєш ся), 
видаватися; (безл.: предст авлят ься
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воображению — еще) ввиж атися; ка- 
жется в знач., вводн. сл. здається, ви
дається.

каз||енньій (относящийся к казне)  скар
бовий; (государственньїй) державний; 
-н а  (денежньїе средства, имущество, 
принадлежащие государству или об- 
щине, организации) скарб, -у, м.; (госу- 
дарство как владелец зтих средств) 
д ер ж ав а ; общ инная -н а  гром адсь
кий с.

казначей скарбник, -а, скарбничий, -чого; 
казначей (см. казначейство); -ский
1. (относящийся к казначею) скарб
ницький, скарбника (род. п.); 2. (отно
сящийся к казначейству) скарбничий, 
скарбниці (род. п.); (к государствен- 
ному казначейству) держ авної скарб
ниці (род. п.)\ казначейський; государ
ственньїй -ский билет, вексель бі
лет, вексель державної скарбниці; -ство 
скарбниця, ж.; (как официальное на- 
именование в современной Украине) 
казначейство; государственное -ство 
держ авна скарбниця (держ авне казна
чейство).

казн ||енньій  страчений ; -й ть  стр ати 
ти.

казнь страта; 0 смертная к. смертна кара, 
казус юр. казус, -у; -ньій казусний, 
как 1. нареч. як; 2. союз як; (в сравни- 

тельньїх конструкциях — еще) наче, 
неначе, мов, немов, ніби и т. п.; 3. част. 
як; (в восклицательньіх предложениях 
со сказ., вьіраженньїм прил.) якйй; к. 
я рад! якйй я радий!; -нибудь нареч. 
як-небудь, якось, 

какбй мест. який; -нибудь якгій-небудь 
(род. якого-небудь); -то якийсь (род. 
якогось).

как-то нареч. 1. (каким-то образом; не 
совсем понятно, как)  якось; 2. (ког- 
да-то, однаждьі) якось; 3 . (в знач, 
част.: при перечислении) як-от, як; (а 
именно) а саме. 

календарЦньїй календарний; к. год, план 
к. рік, план; -ь  календар, -я; лунньїй, 
настенньїй, настбльний, отривнбй 
- ь  м ісячний, настінний , настільний , 
відривний к. 

каллигрЦафйческий каліграфічний; -афия 
каліграфія. 

калорййн||ость калорійність, -ності; -ьій 
калорійний; -а я  пйща калорійна їжа.

калбрия калорія.
кальк||а (в разн. знач.) калька; -й р о ва

ние калькування; -йрованньїй калько
ваний; -йровать калькувати. 

калькул||йровать калькулю вати; -ятор  
калькулятор; -яцибнньїй  калькуляцій
ний; - я ц и я  к а л ь к у л я ц ія ; см етн ая  
-я ц и я  кош торисна к. 

каменноугольньїй кам ’яновугільний; к.
бассейн к. басейн. 

каменЦньїй кам’яний; -щ ик каменяр, -а; 
(строитель) муляр; ~ь камінь, -меня 
(об отдельном куске) и -меню (масса, 
материал). 

камера камера; к. хранения к. схову, 
к ам лан н я кам панія; и зб и рательн ая , 

убброчная к. виборча, збиральна к. 
камуфл||йрование камуфлювання; -й ро

вать камуфлювати; ~яж камуфляж, -у. 
канал канал, -у; -ьі обращ ения фин.

канали обігу, 
кандидат кандидат; -ск и й  кан ди д ат

ський.
к а н д и д а т у р і кандидатура; виставить 

-у  на в и б о р и  виставити кандидатуру 
на вибори, 

канйкули мн. канікули, -ул; парламент
е р е  к. парламентські к. 

к ан о н ||и зй р о в а н н и й  к ан о н ізо ван и й ; 
-изйровать  канонізувати; -йческий 
канонічний, 

кантовать (переворачивать грузи)  кан
тувати; не к.! не к.! 

к а н ц е л я р ія  канцелярія; -ский канце
л яр ськ и й ; -ск и е  принадлеж ности  
канцелярське приладдя, 

капать /  капнуть крапати /  крапнути, 
капати /  капнути, 

капитал капітал, -у; оборотний, основ- 
нбй, переменний, постоянний, про- 
мьіш ленний, товарний , торговий, 
ф инансовий  к. оборотний, основний, 
змінний, постійний (сталий), промис
ловий, товарний, торговельний (торго
вий), фінансовий к.; -и зац и я  капіталі
зація; -и зац и я  прибавочной стби- 
мости к. додаткової вартості; - и з й 
ровать кап італізувати ; -й зм  к ап іта
лізм , -у; -йст капіталіст; -истйческий 
капіталістичний. 

капитало||влож ения мн. капіталовкла
дення, -ень; -держатель капіталоутрй- 
мувач; -ем к о сть  к ап італо м істк ість , 
-кості; капіталоємність, -ності; -образо-
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вание к а п і т а л о у т в о р е н н я ;  -о тд а ч а  
к а п і т а л о в і д д а ч а .  

капитальнЦьій к а п і т а л ь н и й ;  -ое строй- 
тельство к а п і т а л ь н е  б у д і в н и ц т в о ;  -ьіе 
вложения к а п і т а л ь н і  в к л а д е н н я .  

капитул||йровать к а п і т у л ю в а т и ;  к. перед 
трудностями к .  п е р е д  т р у д н о щ а м и ;  

-я ц и я  к а п і т у л я ц і я ,  

карандаш  о л і в е ц ь ,  - в ц я ;  -ньій о л і в ц е в и й ,  

карантйн к а р а н т и н ,  - у ;  -ньій  к а р а н т и н 

н и й ;  -ное свидетельство к а р а н т й н н е  
с в і д о ц т в о .

караул в а р т а ,  ж.; почетньїй к. п о ч е с н а  

в . ;  бьіть в -е  б у т и  н а  в а р т і ;  -ьньїй в а р -  

т о в й й .

карбован||ец (денеж ная единица Укра- 
иньї в 1992—1996 гг., в 1918 г.) к а р 

б о в а н е ц ь ,  - н ц я ;  -цевьій к а р б о в а н ц е в и й .  

кардинальн||о нареч. к а р д и н а л ь н о ;  -ьій 
к а р д и н а л ь н и й ,  

карта к а р т а ;  зеленая к. юр., фин. з е л е 

н а  к .

карт-бланш  к а р т - б л а н ш ,  неизм., м. 
картелйров||ание к а р т е л ю в а н н я ;  -ать  

к а р т е л ю в а т и ,  

картель к а р т е л ь ,  - л ю ;  -ньій к а р т е л ь н и й .  

картоте||ка к а р т о т е к а ;  -чньїй к а р т о т е ч 

н и й .

карточ||ка к а р т к а ;  почтбвая к. п о ш т о в а  

к . ,  л и с т і в к а ;  визйтная, продовбль-
ственная к. в і з й т н а ,  п р о д о в о л ь ч а  к . ;  

-ньій  1. к а р т к о в и й ;  -н а я  система 
к а р т к о в а  с и с т е м а ;  2 .  (от носящ ийся к 
игре в карт и ) к а р т я ' р с ь к и й ;  -ньій долг 
к .  б о р г .

карьера к а р ’є р а ;  научная к. н а у к о в а  к .  

каса||ние т о р к а н н я ;  (прикасание) д о т и 

к а н н я ,  д о т и к ,  - у ,  м.; точка -н и я  мат. 
т о ч к а  д о т и к у ;  -тельн ая  в знач, сущ., 
мат. д о т й ч н а ,  - н о ї ;  -тельно предл. с 
род. п., книжн., офиц. с т о с о в н о  (до кого- 
чого), щ о д о  (кого-чого), реже в і д н о с н о  

(к о го -ч о го );  -т е л ь н ь їй  д о т й ч н и й ;  

-тельство книж н., офиц. (отноиіение 
к кому-, чему-л.) с т о с у н о к ,  - н к у ,  ж . ,  

реже; в і д н о ш е н н я  (до кого-чого); (при- 
частность) п р и ч е т н і с т ь ,  - н о с т і ,  ж. 

касаться /  коснуться (кого-чего) 1. т о р 

к а т и с я  /  т о р к н у т и с я  (кого-чого, до 
кого-чого), т о р к а т и  /  т о р к н у т и  (кого- 
що); (прикасат ься — еще) д о т и к а т и 

с я  /  д о т к н у т и с я  и д і т к н у т и с я  (до кого- 
чого); 2. (чего, перен.: зат рагивать в 
разговоре, излож ении) т о р к а т и с я  /

т о р к н у т и с я  (чого), з а ч і п а т и  /  з а ч е п й т и ,  

- е п л ю ,  - е п и ш  (що); к. вопрбса т .  ( з . )  

п и т а н н я ;  3. (несов.; иметь отношение) 
с т о с у в а т и с я  (кого-чого, до кого-чого); 
(о б и ч н о  с от р и ц а н и ем )  о б х о д и т и  

(кого); меня зто не касается м е н е  ц е  

н е  с т о с у є т ь с я ,  м е н е  ц е  н е  о б х о д и т ь ;  что 
к асается  кого -чего  щ о  с т о с у є т ь с я  

кого-чого, щ о д о  кого-чого. 
каскад к а с к а д ,  - у ;  -ньій  к а с к а д н и й ,  

касса к а с а ;  приходная, разм енная, 
рассчетная к. п р и б у т к о в а ,  р о з м і н н а ,  

р о з р а х у н к о в а  к . ;  к. взанмопбмоіци к .  

в з а є м о д о п о м о г и ,  

кассатор юр. к а с а т о р .  

кассацибнн ||ьій  юр. к а с а ц і й н и й ;  - а я  
ж алоба к а с а ц і й н а  с к а р г а .  

кассац ||ия юр. к а с а ц і я ;  подать -ию  п о 

д а т и  к а с а ц і ю .  

кассет||а к а с е т а ;  -ньій к а с е т н и й ;  -ньій 
магнитофбн к .  м а г н і т о ф о н ,  

кассйр к а с и р ;  ~ша разг. к а с й р к а .  

кассйровать несов. и сов., юр. к а с у в а т и  

и с к а с о в у в а т и  /  с к а с у в а т и ;  к. при- 
говбр к .  ( с . )  в й р о к .  

кассовьій к а с о в и й ,  

каста к а с т а .

катаклйзм  геол., перен. к а т а к л і з м ,  - у .  

каталбЦг к а т а л о г ,  - у ;  ал ф авй тн ь їй , 
предм етний , и здательский  к. а л 

ф а в і т н и й  ( а б е т к о в и й ) ,  п р е д м е т н и й ,  в и -  

д а в н й ч и й  к . ;  к. вьіставки к .  в й с т а в к и ;  

-ж н ь їй  к а т а л о ж н и й ,  к а т а л о г о в и й ;  

-ж ньїй ящ ик к а т а л о ж н а  ( к а т а л о г о в а )  

с к р и н ь к а .

катастрбфЦа к а т а с т р о ф а ;  -йческий к а 

т а с т р о ф і ч н и й .  

категорйч||еский, -ньій к а т е г о р и ч н и й ;  

к. ответ к а т е г о р и ч н а  в і д п о в і д ь ;  -ность 
к а т е г о р и ч н і с т ь ,  - н о с т і .  

категбрия к а т е г о р і я ,  

каф е к а ф е ,  неизм., ср.; (место, где про- 
даются кофе, чай, закуски  и т. п. — 
еще) к а в ’я р н я ,  ж. 

качеств||енность я к і с н і с т ь ,  - н о с т і ;  -е н 
ньїй я к і с н и й ;  -ен н ь їе  п о к азател и  
я ' к і с н і  п о к а з н и к й ;  -о  я к і с т ь ,  - к о с т і ,  ж.; 
продукция високого - а  п р о д у к ц і я  В И 

С О К О Ї  я к о с т і ;  в -е  кого-чего  я к  хто- 
що, за кого-що; (в роли) у  р о л і  кого- 
чого.

кают||а к а ю т а ;  к. первого класса к .  п е р 

ш о г о  к л а с у ;  -компания к а ю т - к о м п а н і я ;  

-н и й  к а ю т н и й .
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каяться каятися; (сожалеть о совершен- 
ном — еще) розкаю ватися, 

квадрат квадрат; -ньій  квадратний. 
квалифиЦкацибнньїй кваліфікаційний; 

-кацибнная комйссия кваліфікаційна 
комісія; -ка ц и я  кваліфікація; произ- 
вбдственная -к а ц и я  виробнича к.; 
раббчие разлйчной -к ац и и  робіт
ники р ізно ї кваліф ікації; повьіш ать 
-к а ц и ю  п ідвищ увати  квал іф ікац ію ; 
-цйрованньїй кваліфікований; -цйро- 
ванньїй раббчий к. робітник; -ц й р о 
ванньїй  труд к вал іф ікован а  праця; 
-цйровать кваліфікувати, 

квартал 1. ( четверть года)  квартал, -у; 
2. (часть населенного пункта) квар
тал , -у; новьіе жильіе -ьі нові житлові 
квартали; -ьньїй  квартальний; -ьньїй 
отчет к. звіт. 

квартйрЦа квартйра; предоставляется 
к. н а д а єт ь с я  к .; -а н т  к в ар т и р а н т ; 
-ан тк а  квартирантка; -ньій  квартир
ний; -н а я  плата квартирна плата. 

квартиро||наниматель, -сьем щ ик квар
тиронаймач, -а; ответственньїй квар- 
тиросьемщ ик юр. відповідальний к.; 
-наним ательница, -сьем щ ица квар
тиронаймачка, 

кверху нареч. догори, вгору.; 
квитанционнЦ ьій кви тан ц ій н и й ; - а я  

кнйж ка квитанційна книж ка, 
квитанция квитанція; багаж ная, сда- 

точная к. багаж на, здавальна к. 
кворум кворум, -у; обеспечить к. забез

печити к.
квбт||а ж. квота; налбговая, зкспорт-

ная к. податкова, експортна к.; -ац и я  
к в о т а ц ія ;  -й р о в а н и е  к в о т у в а н н я ; 
-йровать квотувати; -ньій  квотний. 

кидать /  кинуть кидати /  кинути, 
киловатт зл. кіловат; -час кіловат-го- 

дгіна, ж.
килогрЦамм кілограм; -аммбвьій кіло

грамовий.
километр кілометр; -а ж  кілом етраж , -у;

-бвьій кілометровий, 
кйнуть см. кидать, 
кибск кіоск, -у; -ер  кіоскер, 
кйсльїй кислий.
клавиатурЦа клавіатура; к. пйшущей 

м аш йнки к. д р у к ар ськ о ї м аш инки; 
-ньій клавіатурний. 

клавиш ||а ж., клавиш м. клавіш а ж., 
клавіш  м.; -ньій клавішний.

кладбище кладовищ е, цвинтар, -я, м. 
кладка 1. (действие) кладення, ср.; му

рування, ср.; 2. (сооружение из кирпи- 
ча, камня и т. п.) мурування; кладка. 

кладов||ая комора; -щ йк комірник, -а;
-щ йца комірнйця. 

кладь поклажа; (груз)  вантаж , -у, м. 
клан клан, -у; -овьій клановий, 
кланяться кланятися; (делать поклон — 

еще) уклонятися, 
класс (в разн. знач.) клас, -у; средний 

к. середній к.; каю та первого -а  каю 
та першого класу. 

классифиЦкатор класифікатор; -кац и я  
класиф ікац ія; -ц й ровать  к ласиф іку
вати.

классн||ость класність, -ності; надбавка 
за к. надбавка за к.; -ьій  класний, 

классовьій класовий, 
класть 1. класти , -аду, -адеш; к. начало 

(конец) чему-л. к. початок (кінець) 
чому-н.\ 2. (сооружать из кирпича, 
камня и т. п.) класти, мурувати. 

клевет||а наклеп, -у, м.; -ать  зводити 
(-джу, -диш) наклеп; -н й к  наклепник; 
-нйческий наклепницький. 

клет||ка 1. клітка; (квадрат разграфлен- 
ного пространства  — обично)  клі
тина, клітйнка; (на ткани — еще) кар
та; бумага в -ку  папір у клітинку (кліт
ку); тк ан ь  в -к у  к ар тата  ткани на; 
лестничная к. сходова клітка; 2. биол. 
клітгіна; -очньїй 1. клітковий; 2. биол. 
клітйнний; -чатка  биол., хим. клітко
вина.

клиент к л ієн т ; - к а  к л ієн тка ; -ск и й  
клієнтський; -у р а  клієнтура; -урньїй 
клієнтурний, 

клймат клімат, -у; -йческий кліматич
ний; -йческий курорт к. курорт._ 

клйринг фин. кліринг, -у; -овьій клірин
говий.

клонйть хилйти, -лю, -лиш. 
клуб (орган и зац и я)  кл у б , -у; -н ь ій  

клубний.
ключ1 ключ, -а; сдать дом под к. здати 

будинок під к.; -евбй ключовий; -евьіе 
позйции перен. ключові позиції; -евьіе 
слова ключові слова. 

ключ2 (родник) дж ерело, ср.; -евбй дж е
рельний, 

клятва клятва.
кнйга кнйж ка; (большая, значительная 

и т. п., как общее понятие, том, а
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также в названиях учреждений, в 
делопроизводстве)  книга; главная, 
домовая, кассовая, приходная, рас- 
хбдная, телеф онная к. головна, до
мова, касова, прибуткова, видаткова, 
телефонна книга, 

кнйж ка книж ка; зачетн ая , сберега- 
тельная, трудовая, чековая к. зал і
кова, ощадна, трудова, чекова к. 

кнйжнЦьій 1. (относящийся к книге, 
предназначений для книг) книжковий; 
к. магазйн книгарня, к. магазйн, книж 
кова крамниця; 2. перен. кнгіжний; -ьіе 
знання книжні знання; (характерний  
для письменного изложения) кнгіжний; 
к. стиль к. стиль, 

кнйзу нареч. донгізу, вниз. 
кнбп ||ка кнопка; -очньїй  кнопковий;

-очньїй телефон к. телефон. 
коалицибнн||ьій коаліційний; -ое пра- 

вйтельство к. уряд, 
коалйция коаліція; правйтельственная 

к. урядова к. 
кбванЦньїй прич. кований; -ьій  прил.

кований, кутий. 
коварЦньїй підступний; к. поступок п. 

учгінок; -ность, -ство  підступність, 
-ності, підступництво, ср. 

ковать кувати (кую, куєш ), 
когда нареч. колгі; -либо, -нибудь ко

ли-небудь, колгісь; -то (некогда)  ко
лись, 

код код, -у.
кодекс кодекс, -у; администратйвньїй, 

гр а ж д а н с к и й , п р о ц е с у а л ь н и й ,  
у голбвн о-п роц ессуальн ь їй  к. ад 
м ін істративний , цивільний, проц есу
альний, кримінально-процесуальний к.; 
к. закбнов о труде к. закон ів  про 
працю.

кодйров||анньій кодований; закодований; 
-ать  несов. и сов. кодувати /  закоду
вати.

к о д и ф ік а т о р  кодифікатор; -кацибн- 
ньій кодифікаційний; -кац и я  кодифіка
ція; -цйровать кодифікувати, 

кбдовьій кодовий.
кбе-||где нареч. подекуди, де-не-де; -к а к  

нареч. абгіяк; (как-нибудь)  як-небудь; 
-какбй  1. деякий; 2. (неважний, не- 
зн ачи т ельн ий )  такгій -сякгій  (род.  
такого-сякого);-когда нареч. колгі-не- 
коли; (иногда) іноді, інколи; -ктб дехто 
(род. декого); -куд а нареч. куди-не

будь; (неизвестно куда — еще) кудись; 
-чтб дещо (род. дечого). 

кбж ||а шкі'ра; (шкура)  ш кура; -аньїй  
шкірянгій; -евенньїй шкіряний; (отно
сящийся к виделке кож — еще) чин
барний; -евн и к  ш кіряник, -а; (о кус- 
таре — еіце) чинбар, -я; -езаменйтель 
ш кірозамінник; -им йт спец, шкіріміт, 
-у; -но-венерйческий  мед. шкірно- 
вен ергічний ; -н ь ій  шкі’рний; -н ь іе  
болезни мед. шкірні хвороби. 

колебЦание 1. (неустойчивость, измен- 
чивость) коливання, хитання; к. курса 
цен к. (х.) курсу цін; 2. вагання; -аться
1. (бить неустойчивим) коливатися, 
хитатися; 2. (испитивать неуверен- 
ность) вагатися, 

коле'блющийся 1. прич. якйй (що) ко
ливається и т. д.\ 2. в знач. прил. (шат- 
кий, неустойчивий; неуверенний) хист
кий, хиткгій; (изменчивий) мінлгівий; 
(непостоянний) несталий; к. курс ва
лют н. курс валют, 

колея колія.
кол й ч еств ||ен н ьій  кількісний; к. рост  

кількісне зростання; ~о кількість, -кості,
ж.\ в ~е 5 0  ч ел ов ек  у кількості 50 чо
ловік (осі’б), 

коллегиальн ||ость колегіальність, -ності;
-ьій  колегіальний. 

коллег||иум колегіум, -у; -и я  колегія, 
коллектйв колектгів, -у; -и зац и я  колек

тивізація; -ность колективність, -ності; 
-ньій  колектгівний; -ньій договбр ко- 
лектгівний договір; коллектйвно-до- 
левбй колектйвно-пайовгій. 

коллекционйрова||ние колекціонування;
-ть  колекціонувати, 

коллекцибнньїй колекційний, 
коллекция колекція. 
кольцев||бй кільцевий; - а я  дорога кіль

цева дорога, 
кольцб 1. кільце; (круг)  коло; 2. (для 

ношения на пальце) каблучка, ж.\ (об
ручальнеє)  обручка, ж. 

команд||а команда; по -е  (кого-л.) за ко
мандою; -й р  командгір. 

командирЦование відрядж ення; -бван- 
ньій відряджений; -овать несов. и сов. 
відрядж ати /  відрядити, -яджу, -ядиш; 
-овка (в разн. знач.)  відрядження, ср:, 
-бвочньїе в знач, сущ., мн., разг.  
(деньги на командировку)  відрядні, 
-них; -бвочньїй: -бвочное удосто-
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верение посвідчення про відрядж ен
ня.

команд||ньій командний; -овать коман
дувати; -ую щ ий 1. прич. якйй (що) 
командує; 2. в знач. сущ. (чем) коман
дувач (чого). 

ком бинат ком бінат, -у; к. бьітового 
обслуживания к. побутового обслуго
вування.

комбин||ация комбінація; -езбн  комбі
незон; -йрование комбінування; -йро
ванньїй комбінований; -йровать ком
бінувати.

комендант комендант; -ский комендант
ський; -ский  час комендантська го
дина.

комендатура комендатура, 
комиссар комісар; воєнний  к. військо

вий к.; -и ат  комісаріат, 
комиссионер комісіонер; -ский  комісі

онерський. 
комиссибннЦьіе в знач. сущ. комісійні, 

-них; -ьій комісійний; -ьій  сбор к. збір. 
комйссЦия 1. комісія; арбитраж ная, ат- 

тестационная, ж илйщ ная, законо- 
дательная, избирательная, котирб- 
воч н ая , о ц ін о ч н а я , п остоян н ая , 
правйтельственная, приємная, при- 
зьівная, ревизибнная, согласйтель- 
ная, счетная к. арбітраж на, атеста- 
ційна, ж итлова, законодавча, виборча, 
котирувальна, оціню вальна, постійна, 
урядова, приймальна, призовна, реві
зійна, узгодж увальна, лічильна к.; к. 
законодательньїх предположений, 
содействия, по вопросам труда и 
бьіта, по делам молодежи, по назна
ченим) пенсий, по охране труда, по 
трудовим  спорам  к. законодавчих 
передбачень, сприяння, з питань праці 
й побуту, у справах молоді, з питань 
призначення пенсій, з охорони праці, у 
справах трудових спорів; временньїе, 
постоянньїе -ии  тимчасові, постійні ко
місії; 2. торг, комісія; сдать на -ию  
здати на комісію, 

комитент торг, комітент; -ский  комі
тентський, 

комитет комітет, -у; забастбвочньїй, ис- 
полнйтельньїй к. страйковий, вико
навчий к.; к. содействия к. сприяння. 

коммандйт||а ж. командйта; акционер- 
ная к. акціонерна к.; -йст командитгіст; 
-н и й  командйтний; ~ор командйтор.

коммент||арий коментар, -ю; -ар и и  из- 
лйшни коментарі зайві; -атор  ком ен
татор; -йровать  коментувати, 

комм ерсант ком ерсант; -ск и й  ком ер
сантський. 

ком м ерц и али з ||ац и я  ком ерц іал ізац ія ;
-йровать  комерціалізувати. 

коммерЦция комерція; -ческий  ком ер
ційний; -ческий банк к. банк, 

коммивояж ер комівояж ер; -ский  комі
вояж ерський. 

коммунально-Ц бьітовбй ком унально- 
побутовий; -ж илйщ ньїй комунально- 
ж итловий. 

ком м унальнЦ ьій  к о м у н а л ь н и й ; - а я  
квартйра комунальна квартира.^ 

коммуникЦацибнний комунікаційний;
-ац и я  комунікація, 

коммюнике комюніке, неизм., ср. 
кбм ната кімната; к. матери и ребенка 

к. матері й (та) дитини. 
компактн||ость компактність, -ності; -ьій 

компактний. 
к о м п ан ||и я  ком пан ія ; ак ц и о н ер н ая , 

страховая к. акціонерна, страхова к.; 
-ь б н  к о м п а н ьй о н ; - ь б и к а  к о м п а 
ньйонка, 

компас компас.
ком пенс||ацибнньій  ком пенсац ійн ий; 

-а ц и я  компенсація; денеж ная, пбл- 
ная, частйчная -ац и я  грошова, повна, 
часткова к.; -йрованньїй компенсова
ний; -йровать (несов. и сов.) компенсо- 
вувати (несов.) /  компенсувати (несов. 
и сов.); -йровать  убьітки к. збитки. 

компетенЦтность компетентність, -ності; 
- т н и й  к о м петентний ; -ц и я  к ом пе
тенція.

комплекс комплекс, -у; агропромьіш- 
ленний, военно-промншленньїй к.
агропромисловий, військово-промисловий 
к .; ~но нареч. ком плексно; -н ость  
комплексність, -ності; -н н й  комплексний, 

комплект ком плект, -у; -ность ком п
лектність, -ності; -н и й  комплектний; 
-ован и е комплектування; -овать  ком
п лектувати ; -о в к а  ком плектуван ня , 
ср.;  -б во ч н ь їй  к о м п л е к т у в ал ь н и й ; 
-ую щ ий 1. прич. який (щ о) ком п
лектує; 2. в знач. прил. и сущ. (во мн.) 
ком плектувальний; -ую щ ие детали, 
изделия, узльі комплектувальні деталі, 
вироби, вузли, 

комплимент комплімент, -у.
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композЦицибнньїй композиційний; -йция 
композиція, 

компонент компонент. 
компон||ование компонування; -овать  

компонувати; -овка компонування, ср.; 
-бвочньїй компонувальний. 

компостйровЦание1 ж.-д. и пр. компо
стування; -ать  компостувати. 

компостйровЦание2 с.-х. компостування;
-ать  компостувати. 

компромет||ация компрометація; -й р о 
вать компрометувати -йруемьій ком
прометований, 

компромйсс компроміс, -у; -ньій компро
місний.

компьютер комп’ютер; -и зац и я  комп’ю
теризація; -изйровать, -изовать  ком
п ’ю теризувати; -ньій  ком п’ютерний; 
-ньій  класе к. клас, 

комфорт комфорт, -у; -абельность ком
фортабельність, -ності; -абельньїй ком
ф ортабельний; -ность  комфортність, 
-ності; -ньій комфортний, 

конвейер конвеєр; -ньій  конвеєрний, 
конвенциональньїй конвенційний. 
конвенц||ия конвенція; тамбж енная к. 

митна к.; заклю чать -ию  укладати 
конвенцію, 

конверсибнньїй ж. конверсійний, 
конверсия фин., ж.  конверсія, 
конверт конверт.
конвертйров||ание фин., ж. конверту

вання; -анньїй  конвертований; -ать  
конвертувати; -а т ь  заем к. позику; 
-аться конвертуватися, 

конвертйруем Ц ость к о н в е р то в н іст ь , 
-ності, конвертованість; -ьій  1. прич. 
конвертований; 2. в знач. прил. конвер- 
товний, конвертований. 

конв||ойрование конвою вання; -ойро- 
вать конвоювати; -ойруемьій конвойо
ваний; -бй  конвой, -ою. 

конгресе конгрес, -у ; -м ен  конгресмен;
-ньій  конгресовий, 

кондицибнньїй кондиційний. 
кондйц||ия кондиція; довестй до -ии  

довестй до кондиції, 
конец кінець, -нця; в конце гбда напри

кінці року, у кінці року. 
конечн||о вводн. сл. звичайно; -ость 1. анат. 

кінцівка; 2. филос. скінченність, -ності; 
-ьій  1. (находящийся на конце) кінце
вий; -ая  цель кінцева мета; в -ом счете 
(итбге) у кінцевому підсумку; 2. (име-

ющий конец) скінченний; - а я  величи
на мат. скінченна величина. 

конкретиз||ация конкретизація; -й р о 
ванньїй конкретизований; -йровать  
конкретизувати, 

к о н к р е тн іс ть  конкретність, -ності; —ьій 
конкретний; -ьіе доказательства, ф ак
ти  конкретні докази, факти, 

конкурент конкурент; -к а  конкурентка; 
-ность конкурентність, -ності; -ньій 
конкурентний; -оспосббность конку
рентоспромож ність, -ності; -оспосбб- 
ньій конкурентоспроможний, 

к о н к у р е н ц ія  конкуренція; вне -и и  
поза конкуренцією. 

конкурйрЦование конкурування; -овать 
конкурувати, 

конкурс конкурс, -у; принимать учас
тив в —е брати участь у конкурсі; -ан т  
конкурсант; -ньій конкурсний, 

коносамент торг, коносамент, 
консалтинг консалтинг, -у; -овьій кон

салтинговий, 
консенсус консенсус, -у. 
консерв]|атйвность консервативн ість , 

-ності; -атйвньїй консервативний; -атйв- 
ньіе взглядьі консервативні погляди; 
-атйзм консерватизм, -у; -атор консер
ватор; -аторский консерваторський, 

консбли фин. консолі, -лей. 
консолид||ация консолідація; к. займов, 

обязательств фин. к. позик, зобов’я
зань; -йрование консолідування; -йро
ванньїй  консол ідовани й ; -й р о в ат ь  
консолідувати, 

консбрциум ж.  консорціум, -у; -ньій 
консорціумний. 

констат||ация констатація; -йрование 
констатування; -йрованньїй констато
ваний; -йровать констатувати; -йрую- 
щий 1. прич. якйй (що) констатує; 2. в 
знач. прил. констатувальний. 

конституйров||ание консти тую вання; 
-анньїй  конституйований; -ать  консти
тую вати, -юю, -юєш. 

конституцибнньїй конституційний, 
конституция конституція. 
конструйров||ание конструювання; -ать  

конструю вати, -юю, -юєш. 
конструктйвн ||ость конструктивність, 

-ності; -ьій  конструктивний; -ое пред- 
ложение конструктивна пропозиція, 

к о н с т р у к ц ія  конструкція; ж елезобе- 
тбнньїе -ии  залізобетонні конструкції.
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консул консул; -ьски й  консульський;
-ьство консульство, 

консультант консультант; -к а  разг. кон
сультантка. 

консультатйвнЦо-совеїдательньїй кон- 
сультатгівно-дорадчий; -ьій  консуль
тативний.

консультЦационньїй консультаційний; 
-ац и я  консультація; -йрование кон
сультування; -йровать консультувати, 

кон такт к о н так т , -у; устан овй ть  к. 
установити к.; иметь тесньїе -ьі мати 
тісні" контакти; -ньій контактний; -ньій 
телефон к. телефон, 

контейнер контейнер; -ньій контейнер
ний; -ньіе перевбзки контейнерні пе
ревезення, 

контекст контекст, -у; вьірвать из -а  
вирвати з контексту; -ньій, -овьій кон
текстний, контекстовий, 

контингент' контингент, -у; -й ровать  
фин., торг,  контингентувати; -ньій  
контингентний, 

континент континент, -у; -альньїй  кон
тинентальний, 

контокоррент фин. контокорент, -у; -ньій 
контокорентний; -ньій счет к. рахунок. 

контбрЦа контора; жилйщ но-зксплуа- 
тационная к. житлово-експлуатаційна 
к.; -ский  конторський, 

к о н т р а б а н д і контрабанда; -йст конт
рабандист; -ньій контрабандний, 

контрагент контрагент; -ский  контра
гентський, 

к о н тр ак т  к о н тр ак т , -у; закл ю ч й ть , 
растбргнуть к. укласти, розірвати к.; 
-ан т  контрактант; -ацибннм й  контр
актаційний; -ац и я  контрактація; -ньій, 
-овьій контрактовий, контрактний; -бван- 
ньій контрактований; -овать  контрак
тувати.

контрассигнЦация юр. контрасигнація; 
-йрован и е контрасигнування; -й р о 
вать, -овать  контрасигнувати; -ова- 
ние контрасигнування, 

контраст контраст, -у; -ньій  контраст
ний.

контрбаланс бухг.  контрбаланс, -у. 
к о н тр д екл ар ац и я  юр. контрдеклара- 

ція.
контрибуция контрибуція, 
контрмера контрзахід, -ходу, м. 
контрол||ер контролер; -ерский  контро

лерський; -йрование контролю вання;

-й ровать  контролю вати; -йруем ьій  
контрольований, 

контроль контроль, -лю; осуществлять 
к. зд ій сн ю в ати  к .; -н о -р е в и зи б н -  
ньій контрольно-ревізійний; -но-учет- 
ньій контрольно-обліковий; -ньій  кон
трольний; -н ь іе  цйф рьі контрольні 
цифри.

контрпредложение контрпропозиція, ж. 
к о н ф е д е р а ти в н и й  конф едеративний;

-ац и я  конфедерація. 
конференц||-зал конференц-зал, -у; -и я  

конференція. 
конфессиональн||ьій конфесійний; - и е  

ш коли конфесійні школи, 
конфессия конфесія, 
конф игурация конфігурація. 
к о н ф и д ен ц и ал ьн ||о сть  к о н ф ід ен ц ій 

ність, -ності; -ьій  конфіденційний. 
конфиск||ация конфіскація; к. имуще- 

ства к. майна; -ованньїй конфіскова
ний; -овьівать /  овать конфісковувати 
/  конфіскувати, 

к он ф лй кт  к о н ф л ік т , -у; м еж н ац и о- 
нальнмй к. міжнаціональний к.; -н и й  
конфліктний; -н ая  комйссия конфлікт
на комісія. 

концентрЦат концентрат, -у; -ац и я  кон
центрація; -йрование концентрування; 
-йрованньїй  концентрований; -й р о 
вать концентрувати, 

концептуальний  концептуальний; -ция 
концепція, 

концерн концерн, -у. 
концерт концерт, -у; -н и й  концертний, 
концессионер ж. концесіонер; -ский  

концесіонерський, 
концессибнний зк . концесійний; к. до- 

говбр к. договір, 
концессия ж. концесія; иностранная 

к. іноземна к. 
кончать /  кбнчить кінчати /  кінчити, 

скінчати /  скінчити; (оканчивать — 
еще) закінчувати /  закінчити, 

кончйна торж. кончина. 
коньюнктурЦа кон’юнктура; рьіночная 

к. ринкова к.; -н и й  кон’юнктурний; 
-щ ик разг. кон’юнктурник, 

кооператйв кооператив, -у; -н и й  коопе
ративний.

к ооператор  кооператор; -ац и я  коопера
ц ія ; агр о п р о м н ш л е н н а я , д ачн о- 
стройтельная, жилйщ ная, кредйт- 
ная, межотраслевая, потребйтель-

207



ская, сбитовая, торгово-закупочная 
- а ц и я  агр о п р о м и сл о ва , дачн о -бу д і
вельна, ж итлова, кредитна, м іж галузе
ва, спож ивча, збутова , торговельно- 
закупівельна к.; -йрование кооперу
ван н я; -й р о ван н ь їй  кооперовани й ; 
-й р о вать  кооперувати; -й роваться  
кооперуватися. 

коопт||ация кооптація; -йрование кооп
туванн я; -йрованньїй  кооптований; 
-йровать  кооптувати. 

координ||атор координатор; -ац и я  коор
динац ія; -й рован н ость  координова- 
ність, -ності; -йровать координувати. 

копе||ечньій копійковий; -й к а  копійка, 
копйлка прям., перен. скарбничка. 
копЦйрка ра зг .  коп ію вальний  папір; 

-п ровальн и й  копіювальний; -ирова- 
тель техн. копію вач, -а; -й ровать  
копію вати, -юю, -юєш; -ировочньїй 
копіювальний; -ровщ ик копіювальник, 

копйть збирати; (накапливать) нагрома
дж увати.

кбпия копія; нотариальная к. нотаріаль
на к.

кордон кордон, -у; тамбженньїй к. мит
ний к.; -ньій кордонний. 

кореннЦбй корінний; (радикальний) до
корінний; -ое население корінне насе
лен н я; -ьім  образом  докорінно; к. 
перелом д. (к .) перелом, 

корень (в разн. знач.)  корінь, -реня; в 
корне у корені; (коренньїм образом) 
докорінно, 

корешок (квитанции, книжки и т. п.)
корінець, -нця. 

корзйна кошик, м.\ потребйтельская 
к. споживчий к. 

коридор коридор, -у; -ньій коридорний, 
корйчневьій коричневий, брунатний, 
корм корм, -у; -й лец  годувальник; -йли- 

ца годувальниця; -йть  годувати; -л е 
ние годування; (животньїх) годівля,
ж.\ -овой кормовий; -о в н е  культури 
кормові культури; -озаготовйтельннй 
кормозаготівельний; -ящ ий  якйй (що) 
годує; -я щ а я  м ать м ати-годуваль- 
ниця.

коробка коробка; к. скоростей техн.
к. ш видкостей. 

коронЦа корона; -к а  коронка; -н и й  ко
ронний; -овать  коронувати. 

короткЦий короткий; -оватьій  коротку
ватий.

короче сравн. cm. 1. прил. коротший;
2. нареч. коротше. 

корпоратйвн||ость корпоративність, -ності;
-ьій корпоративний. 

корпоратиз||ация корпоратизація; -й ро
вать корпоратизувати. 

корпорация корпорація. 
корректйров||ание 1. коригування и ко

регування, коректування; 2. тип. корек
тування; -ать 1. коригувати и корегувати, 
коректувати; 2. тип. коректувати. 

корректировЦочний коригувальний и 
корегувальний, коректувальний; -щ ик 
коригувальник и корегувальник, реже 
коректувальник, 

корректннй коректний. 
коррект||ор коректор; -у р а  тип. 1. (дей

ствие) коректура; (оттиск) коректа, 
коректура; -урньїй коректурний, 

коррекция корекція. 
корреспонде||нт кореспондент; -нтка ко

респондентка; -нтский кореспондент
ський; -нция кореспонденція; (статья, 
заметка в газете  — еще) допис, -у, м. 

коррозййньїй, коррозибнннй корозій
ний.

коррозия корозія.
коррум пйров ||анньій  к орум пован ий , 

скорумпований; -ать  несов. и сов. ко
румпувати, сов. также скорумпувати. 

коррупциЦонер корупціонер; -о н н и й  
корупці'йний. 

коррупция корупція. 
користЦность корисливість, -вості; ко

ристолю бство, ср.; -н и й  корисливий; 
(корьістолюбивий — еще) користолюб
ний; -ь  1. (вигода)  користь; 2. (кори-  
столюбие) корисливість, -вості, кори
столю бство, ср. 

косвеннЦьій (не непосредственньш) по
бічний, непрямий; -ьіе налоги непрямі 
податки.

космет||ика косметика; -йческий кос
метичний; -йческий ремонт к. ремонт, 

коснуться см. касаться. 
котировальнмй фин. котирувальний. 
котйровЦанньїй фин. котйруваний; -ать  

котирувати; -аться  котируватися. 
к о ти р о в ||к а  фин.  к о т и р у в а н н я , ср.\ 

бирж евая к. бірж ове к.; -очньїй ко
тирувальний, 

кошелек гаманець, -нця. 
козффициент коефіцієнт; к. полезного 

действия к. корисної ДІЇ.
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краж а крадіжка.
край край, -аю; -не нареч. надто; (очень) 

дуж е, конче; (чрезвьічайно)  н адзви 
чайно; (вконец) вкрай; -не важно дуже 
(н адзвич ай но) важ ливо; -н е  левьіе 
полиш, крайні (прил.) ліві; -ний край
ній; в -нем  случае у крайньому разі;
0 по -ней  мере принаймні; -ность 
крайність, -ності, (мн. — еще) крайно
щі, -ів.

красйвьій гарний, красивий; (о внешно- 
сти человека — еще) вродлйвий. 

краснеть червоніти, 
красньїй червоний.
крас||ота краса; (о внешности челове

ка — еще) врода; -очньїй 1. фарбовий; 
2 . перен. барвистий ; (живописний) 
мальовничий, 

красть красти, -аду, -адеш. 
кратк||ий короткий; (коротко изложен- 

ний — еще) стислий; -ость короткість, 
-кості; стислість, -лості. 

кратковременн||ость короткочасність, 
-ності; -ьій короткочасний. 

краткосрочн||ость короткостроковість, 
-вості, короткотерміновість; -ьій  корот
костроковий, короткотерміновий, 

кредит бухг.  кредит, -у. 
кредит (заем) кредит, -у; безвозмездньїй, 

государственньїй, длйтельньїй, дол- 
госрочньїй, краткосрочньш, мелкий, 
сметньїй к. безоплатний, державний, 
довгочасний, довгостроковий (довготер
міновий), короткостроковий (коротко
терміновий), дрібний, кошторисний к.; 
дать в к. дати в к.; расчетньїе, целевьіе 
- и  розрахункові, цільові кредити; -йв 
фин., дипл. кредитне, -у; -йвньїй кре- 
дитйвний; -но-денеж ньїй  кредитно- 
грошовий; -ньій кредитний, кредитовий; 
-ование кредитування; -ованньїй кре
дитований; -овать кредитувати; -овать- 
ся кредитуватися, 

кредитовий бухг.  кредитовий, 
кредитор кредитор; -ск и й  кр ед и то р 

ський.
кредитоспособнЦость фин. кредитоспро

можність, -ності; -ьій кредитоспромож
ний.

креп ||кий міцний; -к а я  дисциплйна
міцна дисципліна; -кие напйтки міцні 
напої; -ление 1. (действие) кріплення; 
скріплю вання; закріплю вання; 2. (при- 
способление) кр іплення, скріплення;

-леньїй  кріплений; (об алкогольних  
напитках) міцний; -нуть міцніти, міц
нішати; (становиться сильнее, виздо-  
равливать — еще) дуж чати; (укреп- 
ляться — еще) зм іцню ватися. 

крепость1 міцність, -ності. 
крепость2 воєн, фортеця, 
крйзис криза, ж .; правйтельственньїй, 

зкономйческий к. урядова, економіч
на к.; -ньій кризовий; -ное состояние 
к. стан.

криминализ||ация криміналізація; -йро
вать криміналізувати._ 

криминалйст криміналіст; -и к а  крим і
нал істика; -й чески й  кр и м ін ал істи ч 
ний.

криминалитет собир. криміналітет, -у. 
криминальн||ость кримінальність, -ності;

-ьій  кримінальний, 
криминогенньїй криміногенний. 
криминол||ог кримінолог; -огйческий 

кримінологічний; -огия кримінологія, 
кристалл кристал; -и зац и я  кристаліза

ція; -изйроваться кристалізуватися; 
-изованньїй  кристалізований; -й чес
кий кристалічний, 

кристальньїй (прозрачний; високомо
ральний)  криш талевий, 

критерий критерій, -ію. 
крйтик||а критика; не вьідерживает ни- 

какой -и  не витримує ніякої (жодної) 
критики; -овать  критикувати. 

критйч||ески, реже -но нареч. критично; 
относйться к чему-л. к. ставитися до 
чого-н. к.; -еский критичний; -еский 
обзор к. огляд; -ньій критичний, 

кричать /  крйкнуть 1. кричати /  крик
нути; 2. (подзивая)  гукати /  гукнути. 

кричащ||ий 1. прич. якйй (що) кричить; 
якйй (що) гукає; 2. в знач. прил. кри
чущий; (бросающийся в глаза)  крикли
вий; -ие противоречия кричущі супе
речності, 

кровавьій кривавий, 
кровать ліж ко, ср.
кровЦельньїй покрівельний; (касающий- 

ся криши  — еще) даховйй; -ельное 
ж елезо дахове залізо; -ельщ ик по
крівельник; -л я  покрівля; (строения — 
еще) дах, -у, м. 

крбвн||ьій кровний; -ое родство кровна 
спорідненість. 

кров||ь кров, -і; -яной  кров’яний, 
кроме предл. с род. п. крім (кого-чого).
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крош||ение криш ення, криш іння; -йль- 
ньій кришильний; -йть  криш ити, -шу, 
-шиш.

крбш ка 1. (действие) см. крошение;
2. (хлеба и т. п.) крихта; 3. собир., спец. 
криш иво, ср., кртика; м рам орная к. 
мармурове к. (мармурова к.). 

круг 1. (плоскость, ограниченная ок- 
ружностью) круг; (окружность) коло, 
ср.; плбщадь -а  мат. площа круга; к. 
кровообращ ения физиол. коло крово
обігу; описать к. описати (зробити) ко
ло; к. почета коло пошани; пробежать 
несколько ~бв пробігти кілька (декіль
ка) кругів; 2. (предмет округлой фор- 
мьі) круг, кільце, ср.; круж ало, ср.; к. 
сьіра круг (круж ало) сиру; к. колбасй  
кільце ковбаси; спасательннй  к. ря
тувальний круг; 3 . (перен.: цепь дейст- 
вий, собьітий; перечень чего-л.; сфе
ра деятельности; группа людей) коло; 
к. вопрбсов, обязанностей коло пи
тань, обов’язків; -льій круглий; (весь, 
полньїй — обьічно) цілий, цілковитий, 
повний; -льій год цілий рік; -л и й  стол 
прям., перен. к. стіл. 

кругло||годовой, -годйчний цілорічний;
-суточний  цілодобовий, 

круговбй круговий.
кругозбр виднокруг, -у, видноколо, ср.;

(перен. — обично) кругозір, -зору, 
кругом нареч., предл. кругом; (вокруг  — 

чаще) навколо, 
кругооборбт кругообіг, -у; товарно-де- 

нежньїй к. товарно-грошовий к. 
кружйть крутити, -учу, -утиш; (двигать

ся вокруг одного места) круж ляти, 
круйз круїз, -у; деловбй к. діловий к. 
крупн||ость величина; (размер) розмір, 

-у, м.; грубість, -бості; грубозернйстість, 
-тості; -ьій (больиіой) великий; (состо- 
ящий из частичек большого разме
ра  — еще) грубий; (песок, гравий и т. 
д. — еще) грубозернистий; -а я  капля 
велика крапля; -ьій  помол грубий по
мел.

крут||бй крутий; (обривистий — еще) 
стрімкий; -ость крутість, -тості; стрімкість, 
-кості.

крушение 1. катастрофа, ж.; (авария) ава
рія, ж.; к. пбезда а. поїзда; 2. (перен.: 
гибель) загибель, ж.; (крах) крах, -у, м. 

крьітЦьій критий; к. рьінок к. ринок; -ь  
крити.

крьіш||а покрівля; (строения — еще) дах, 
-у, м.; -к а  криш ка, покриш ка; (для 
посуди, утвари и т. п. — еще) на
кривка.

ксеро||копйровать ксерокопіювати; -к б 
пия ксерокопія, 

ксерокс ксерокс.
кстати 1. нареч. до речі; (вовремя — еще) 

вчасно; 2. в знач, вводн. сл. до речі, 
кто мест. хто (род. кого); -лйбо, -ни- 

будь мест. хто-небудь (род.  кого- 
небудь); (кто би то ни бил)  будь-хто 
(род. будь-кого); -то хтось (род. ко
гось).

куб мат. и пр. куб; -атура кубатура; 
-йческий кубічний; -о к  кубок, -бка; 
переходящий -о к  перехідний к. 

куда нареч. куди; -лйбо, -нибудь куди- 
небудь, кудись; (куда би то ни било) 
будь-куди; -то кудйсь. 

кулек мішечок, -чка, кулик, разг.  кульок, 
-лька.

кулуарЦньїй кулуарний; -ьі мн. кулуари, 
-рів.

кульминЦацибнньїй кульмінаційний; к.
пункт к. пункт; -ац и я  кульмінація. 

культив||ация с.-х. культивація; -й р о 
вание культивування; -йровать куль
тивувати.

куп||е купе, неизм., ср.; -ейность купей- 
ність, -ності; -ейньїй , -йрованньїй  
купейний, 

купйть купити, -плю, -пиш. 
купленньїй куплений; (покупной — еще) 

купований, 
купля купівля, купування, ср.; к. за 

налйчньїе деньги к. за готівку; -про- 
даж а купівля-продаж. 

купон купон; -ньій купонний, 
купюра купюра.
курЦатор куратор; -аторский кураторсь

кий; -аторство кураторство; -йровать 
курирувати, 

курорт курорт, -у; -ньій курортний; -ное 
лечение курортне лікування, 

курс (в разн. знач.) курс, -у; денежньїй 
к. грошовий к.; к. ценньїх бумаг к. 
цінних паперів, 

курсант курсант; -ский  курсантський. 
курс||бвка курсівка; -бвочньїй курсів

ковий; -овой курсовий; -о вая  цена 
фин. курсова ціна; -образование фин. 
курсоутворення. 

курси  мн. курси, -сів.
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куртаж торг, куртаж , -у; -ньій куртаж 
ний.

курьез курйоз, -у; -ность курйозність, 
-ності; -ньій курйозний, 

курьер кур’єр; -ский кур’єрський.

Л
лабирйнт лабіринт, -у. 
лабораторЦия лабораторія; -ньій лабора

торний.
лавйрова||ние лавірування; -ть  лавіру

вати.
лаж  фин. лаж , -у; -ньій лаж овий, л аж 

ний.
лаконйчн||ость лаконічність, -ності; -ьій 

лаконічний. 
ларЦек (т орговая палат ка) ятка, ж.;

(киоск) кіоск, -у; -ечньїй ятковий, 
лауреат лауреат; -ский лауреатський, 
лгать брехати, -ешу, -ешеш (разг.). 
лев||осторбнний лівобічний, лівосторон

ній; -ьій  лівий. 
легализ||ация легалізація; -йрованньїй, 

-ованньїй  легалізований; -йровать; 
-овать  (несов. и сов.) легалізовувати 
(несов.) /  легалізувати (несов. и сов.). 

легальн||ьій легальний; -ое  положение 
легальне становищ е, 

легислатура юр. легіслатура. 
легитим||ация, -и зация юр. легітимація, 

легітимізація; -йрованньїй, -изйро- 
ванньїй легітимований, легітим ізова
ний; -йровать, -изйровать, -изовать 
легітимувати, легітимізувати, 

легитймньїй юр. легітимний. 
легкЦий легкий; -а я  промьішленность 

легка промисловість, 
легковесньїй  1. (о весе) л егковагий ;

2. перен. легковаж ний, 
легковой легковий; л. автомобйль л.

автомобіль, 
легковоспламеняющ ийся легкозаймис

тий.
легкомьісленньїй легковаж ний, 
легкорастворймьій легкорозчинний, 
легче сравн. cm. 1. прил. легший; 2. нареч. 

легш е.
лед лід (род. льоду); (на воде, в кусках  — 

еще) крига, ж. 
ледов||ьій льодовий; (ледяной  — еще) 

к риж ан ий ; - а я  карта  льодова к а р 
та.

лежа||ть (в разн . знач.) леж ати; на нем 
леж йт ответственность на ньому л е 
ж ить відповідальність; -ачий  леж ачий, 

лезть лізти; повзти, 
лейтмотив лейтмотив, -у. 
лекарств||енньій  лікарський ; -енньїе 

п реп арати  лікарські препарати; -о  л і
ки, -ків, мн. 

лекс||ика лексика; -йческий лексичний, 
лектор лектор; -ский  лекторський, 
лекционньїй лекційний, 
лекция лекція.
лепестЦковьій пелюстковий; -ок  пелю ст

ка, ж.
лес ліс, -у; (о мат ериале  — еще) дерево, 

ср.; - а  строит. риш товання, риш ту
вання, ср.; -нйчество ліснйцтво; -ной 
лісовий; -н ая  промьішленность лісова 
промисловість; -нбе хозяйство лісове 
господарство; -озаготовйтельньїй лі
созаготівельний; -озаготбвки лісозаго
тівля, ж.\ -оматериальї лісоматеріали, 
-лів; -онасаж дение лісонасадж ення, 
(неоконч. д. — еще) лісонасадж ування; 
-о о х р ан й те л ь н ь їй  л ісо о х о р о н н и й ; 
-опарк лісопарк, -у; -опарковьій лісо
парковий; -опйльньїй  лісопильний ; 
-о п и тб м н и к  л ісо р о зс а д н и к ; -о п о - 
грузочньїй лісовантаж ний, лісонаван- 
таж увальний; -опбльзование лісоко
р и сту ван н я ; -о п о сад к а  (дейст вие; 
обьічно мн.: посаженньїе деревья) лісо
насадж ення, ср .; (посаженньїе расте- 
ния  — еще) лісопосадка, обьічно мн.; 
-опромьіш ленник лісопромисловець, 
-вця; -опромьіш ленность лісопромис
ловість, -вості; -оруб лісоруб; -осплав 
лісосплав, -у; -осплавньїй  лісосплав
ний; -оустрбйство лісовпорядкування, 
лісовпорядження; -охозяйство лісогос
подарство. 

лестни||ца 1. (прист авная, переносная) 
драбина; (неподвиж ная) сходи, -дів, 
м н .; 2. перен. драбина; -чньїй  д р а 
бинний; сходовий; -чн ая  клетка сходо
ва клітка, 

лесть лестощ і, -ів, мн. 
лета мн. роки (род. років), літа (род. літ); 

скблько  вам лет? скільки вам ро 
ків?

летальньїй мед. летальний. 
лет||ний літній.
летн||ьій літний, льотний; -а я  погода

літна (льотна) погода.
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лето літо; ~м нареч. влітку; -счисление 
літочислення. 

летуч||ий 1. летючий; 2. хим. леткий; -ка  
разг.  1. (короткое совещание) летю ч
ка, літучка; произвбдственная -к а  
виробнича л.; 2. (жстренно вьіпущен- 
ньій листок с кратким сообщением) 
летю чка, метелик, м.; 3 . (ремонтная 
машина) летю чка, літучка, 

летчик льотчик.
леч||ащий 1. прич. якйй (що) лікує; 2. в 

знач. прил. лікувальний; 0 -ащ ий врач 
закріплений (прикріплений) лікар, 

лечебница лікарня.
лечебно-профилактйческий лікуваль

но-профілактичний, 
лечебньїй лікувальний, 
лечение лікування, 
лечйть лікувати; -ся  лікуватися, 
лечь см. ложйться. 
лжеприсяга кривоприсяга, менее реком.

лж еприсяга, 
лжесвидетель юр. кривосвідок, -дка, менее 

реком. лжесвідок, -дка; -ница_кривосві
док, -дка, менее реком. лжесвідок, -дка; 
-ский кривоприсяжний; (ложно пока- 
занньїй — еще) кривосвідчений, менее 
реком. лжесві'дчений; -ские показання 
кривосвідчення. менее реком. лжесвід
чення; -ство кривосвідчення, менее ре
ком. лжесвідчення; -ствовать кривосвід- 
чити, менее реком. лжесвідчити -ствую- 
щий в знач. прил. кривоприсяжний, 

лжетолкование кривотлумачення. 
лжйЦвьій (содержащий ложь) брехливий 

(разг.),  неправдивий; -ьіе заявления 
брехливі (неправдиві) заяви. 

либерали||зация лібералізація; л. цей л.
цін; -зовать, -зйровать лібералізувати, 

лйбо союз або. 
лйдер лідер; -ство лідерство. 
лидйров||ание лідирування; -ать  ліди

рувати, 
лйзинг ж. лізинг, -у. 
ликвид||атор ліквідатор; -аторский лік

відаторський; -аторство ліквідаторство; 
-ацибнньїй ліквідаційний; -ацибнная 
комйссия ліквідаційна комісія, -ац и я  
ліквідація; -а ц и я  долгбв л. боргів; 
-йрование ліквідування; -йрованньїй 
ліквідований, сов. также зліквідований; 
-йровать (несов. и сов.) ліквідовувати 
(несов.) /  ліквідувати (сов. и несов.), 
сов. также зліквідувати.

ликвйдн||ость фин., торг, ліквідність, 
-ності; л. баланса л. балансу; -ьій лік
відний; -ьіе средства ліквідні кошти, 

лимйт ліміт, -у; л. расхбдов л. витрат; 
-ац и я  лімітація; -йрование лімітуван
ня; -йрованньїй лімітований; -й р о 
вать лімітувати; -ньій лімітний. 

линейЦка лінійка; -ньій лініиний. 
лйния лінія; (ж.-д. —- обьічно) колія; по

точная л. потокова л.; железнодо- 
рбж ная, трам вайная л. залізнична, 
трамвайна к. (л.). 

линбвЦанньїй лінійований, ліні’яний; -ать  
лінію вати.

лист лист, -а; (бумажньш, печатньїй) ар
куш; закладнбй, исполнйтельньїй, 
обходнбй, окладнбй, опрбсньїй, ох- 
ранньїй, подписнбй л. заставний, ви
конавчий, обхідний, податковий, опит
ний, охоронний, підписний л.; автор- 
ский, печатньїй л. авторський, друко
ваний а.; -а ж  спец, аркуш ат, -у; ~ва 
собир. листя, ср.; -вениьій листяний; 
-венньїй лес л. ліс; -овка листівка, 
метелик, м.; -овой 1. (относящийся 
к листьям) листяний, листковий; -овой 
табак  л. тютюн; 2. (изготовленньш в 
виде листов) листовий; (из бумаги — 
обично) аркуш евий; -о вая  сталь л ис
това сталь; -бк  (бланк, документ, лис- 
товка)  листок, -тка; -б к  временной 
нетрудоспосббности л. тим часової 
непрацездатності; лйчньїй -бк  по уче- 
ту кадров особовий л. [з] обліку кад
рів; -опрокатньїй мет. листопрокат
ний.

литературЦа література; -ньій л ітер а
турний; -ньій  язьік літературна мова, 

лицевбй 1. лицьовий, лицевий; 2. (лич- 
ний) особовий; л. счет о. рахунок; 3. ли
цьовий, лицевий; верхній; 4 . чоловий, 
чільний, ср. лицб. 

лицензЦибнньїй ліцензійний; -йрование 
ліцензування; -йровать ліцензувати. 

лиценз||ия ліцензія; исклю чйтельная 
-и я  виключна л.; по -и и  за ліцензією . 

лиц||б 1. обличчя, лице; 2. (личность) 
особа, ж.; дееспосббное, доверенное, 
должностнбе, материально ответст- 
венное, подотчетное, уполномбчен- 
ное, физйческое, частное, юридйчес- 
кое л. дієздатна, довірена, посадова, 
м атер іально  відповідальна, підзвітна, 
уповноважена, фізична, приватна, юри-

212



дйчна о.; л., пбльзующееся льгбтами
0., що (яка) має пільги; в ~е кого в особі 
кого.

лйчн||о нареч. особисто; -остньїй осо- 
бйстісний; -остньїе качества особйс- 
тісні якості; -ость 1. (о человеке) особа; 
удостоверение -ости особове посвід
чення, посвідчення особи; 2. (об инди- 
видуальности) особистість, -тості; -ьій
1. (принадлежащий лицу) особистий; 
-а я  пбдпись о. підпис; -а я  сббствен- 
ность особиста власність; -ое мнение 
о с о б и с т а  д у м к а ; по -о м у  д елу  в 
особистій справі; 2. (относящийся к 
лицу, касающийся лица; лингв.)  осо
бовий; -ьій состав о. склад; 0 -ое дело — 
а) особиста справа; б) (документ) осо
бова справа.

лишать /  лишйть позбавляти /  позба
вити, -влю, -виш; л. гражданства, из- 
бирательньїх  прав, м андата, на- 
следства, слова, сббственности п. 
громадянства, вйборчих прав, мандата, 
спадщини, слова, власності. 

лиш||ение (действие) позбавлення, (не
оконч. — еще) позбавляння; -енньїй 
позбавлений, 

лйшний зайвий; л. расхбд зайва витрата, 
лишь част., союз  тільки, лише. 
лбббЦи лобі, неизм., ср.; -йрование 

лобіювання; -йрованньїй лобійований; 
-йровать лобіювати; -йст лобіст; -йст- 
ский лобістський, 

ловйть ловити, -влю, -виш. 
ловкий спрйтний; (умелий) вправний, 
логарйфм мат. логарйфм; -йческий ло- 

гарифмічний; -йческая линейка лога
рифмічна лінійка. 

логйчнЦость логічність, -ності; -ьій  ло
гічний.

ложйться /  лечь лягати /  лягти (ляж у, 
ляж еш ); ответственность ложйтся на 
негб відповідальність лягає на нього. 

лбжн||ость 1. (неверность) неправиль
ність, -ності; (ошибочность) пом ил
ковість, -вості, хибність, -ності; 2. (фаль- 
шивость) неправдивість, -вості, ф аль
ш ивість; -ь ій  1. (неверньїй) н еп р а 
вильний; (ошибочний)  пом илковий , 
хибний; 2. (фальшивий) неправдивий, 
ф альш ивий; (притворний, поддель- 
ний)  удаваний; (ненастоящий) н е 
справжній; -ое обвинение неправдиве 
обвинувачення; -ьіе сведения неправ

диві відомості; -ьій  гриб несправж ній 
гриб; 0 -ое учение псевдовчення, 

ложнонаучньїй псевдонауковий, 
ложь неправда.
лозунг гасло, ср., лозунг, -у; -бвьій  ло

зунговий.
локализ||ация локалізація; -ованньїй , 

-йрованньїй локалізований; -овать, 
-йровать  несов. и сов. локалізувати. 

локальн||ость локальність, -ності; -ьій 
локальний, 

локаут локаут, -у; -йровать локаутувати, 
лом 1. (инструмент) лом, -а; 2. собир. 

лом, -у; (металла — обьічно) брухт, -у; 
-анньїй  ламаний; (о речи — обично) 
калічений; -а т ь  лам ати ; (о речи — 
обично) калічити, 

ломбард ломбард, -у; -ньій  ломбардний. 
лбмк||а лам ання, ср.; -и й  ламкий. 
лбп||аться лопатися, лопати; (о посуде, 

струне и т. п. — еще) лускати , луска
тися; -нуть лопнути; (о посуде, струне 
и т. п. — еще) луснути, 

лот (партия товара) торг, лот, -у. 
лотере||йньій лотерейний; л. билет л. 

білет; - я  лотерея; беспрбигрьішная, 
благотворйтельная -я  безпрограшна, 
добродійна (благодійна) л. 

лоток 1. (желоб; корито и т. п.) лоті'к, 
-тока; 2. (плоская емкость для чего-л.: 
доска с бортами и т. п.) лоток, -тка, 
лотік; 3 . (торговий) лоток, 

лотбчньїй лотковий. 
лояльн ||ость  л о ял ьн ість , -ності; -ьій  

лояльний; -ое поведение лояльна по
ведінка.

луч промінь, -меня; -евбй променевий;
-ев а я  болезнь променева хвороба. 

лучш||е сравн. cm. І. прил. кращ ий, ліп
ший; он л. всех він к. за всіх (він най
кращ ий); 2. нареч. краще, ліпше; как 
н ельзя  л. якнайкращ е, якнайліпш е; 
-и й  сравн. ст. кращ ий, ліпш ий; (в 
знач, превосх. ст. — обично) найкра
щий, найліпший. 

льгбт||а пільга; налбговьіе -ьі податкові 
пільги; -н и к  разг. пільговик, -а; -ница 
р азг .  п ільговйчка; -ньій  пільговий; 
-ньій проезд, тарйф п. проїзд, тарйф. 

льстить лестити (лещ у, лестиш ). 
лю безн||ость лю б’язн ість, -ності; -ьій 

лю б’язний; будьте ~ьі будьте ласкаві. 
любйЦмьій (в знач, прил.: излюбленний) 

улюблений; (возлюбленний) коханий;
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-моє дело улю блена справа; -ть  лю би
ти; (бить влюбленним — преимущ.) 
кохати; -ть  родину л. батьківщину; -ть  
мужа к. чоловіка. 

любйтель||ский (непрофессиональньш) 
ам аторськи й , лю би тельський ; -ство  
аматорство, лю бительство, 

люббвь любов, -і; (влечение к лицу дру
гого пола — преимущ.) кохання, ср. 

люббй 1. мест. будь-який; (всякий) вся
кий; (каждьій) кожний, кожен; л. це- 
нбй за всяку ціну; 2. в знач. сущ. кож 
ний, -ного, кожен, -жного, будь-хто (род. 
будь-кого), 

любопьітньїй цікавий; (любознатель- 
ньій — еще) допитливий. 

люд||и мн. лю ди, -дей; -ньій  людний;
-ской людський, 

люкс неизм. и в знач. сущ. люкс; каюта, 
номер л. каю та, номер л.

м
м агазйн магазйн, -у, крамниця, ж.\ ба- 

калейньїй, гастрономйческий, ко- 
миссионньїй, овощнбй, парфюмер- 
ньій, универсальньїй, ювелйрньїй м.
бакалійний, гастрономічний, ком ісій
ний, овочевий, парфумерний, універ
сальний, ювелі'рний м. 

магистраль магістраль, -лі; железнодо- 
рбж ная м. залізнйчна м.; -ньій ма
гістральний; -н ое  н ап равлен и е м. 
напрям.

м а ж о р и т а р н и й  м аж оритарний ; - а я  
система маж оритарна система, 

май травень, -вня; -ский  травневий, 
макет макет; м. книги м. книжки; -й ро 

вание м акетування; -йровать  м аке
тувати.

м аклер  м аклер ; -ск и й  м аклерський ; 
-ство м аклерство; -ствовать м акле
рувати.

максимальн||ость максимальність, -ності;
-ьій  максимальний, 

максимум максимум, -у. 
малейш||ий превосх. ст. найменший; ни 

-его сомнения [ні] найменшого сум
ніву.

мало нареч., числ. мало; слйшком м.
надто м.

мало||вероятньій малоймовірний, -вьі- 
годньїй маловигідний; -габаритний

малогабаритний; -грам отн и й  м ало
грамотний; (плохо пишущий и читаю- 
щий — обично) малописьменний; ~до- 
казательннй  малодоказовий; -дохбд- 
ньій малодохідний; -заселенннй мало
заселений; -имущ ий м алозамож ний; 
-летний малолітній; -ли траж н н й  ма
лолітраж ний; -обесп ечен н и й  м ало
забезп ечен и й ; -п р й б и л ь н и й  м ало
прибутковий; -продуктивний  м ало
продуктивний; -рентабельний  мало
р е н та б е л ьн и й ; -с е м е й н и й  м ал о с і
мейний; -ч й с л е н н и й  нечисленний ; 
-зф ф ектйвньїй  малоефективний. 

мал||ьій малйй; -ое предприятие мале 
підприємство, 

м аневр  м аневр, -у; -ьі мн. м аневри; 
тактйческий м. тактичний м.; -е н 
ность м аневреність, -ності; -енньїй  
маневрений. 

м аневр||йровать м аневрувати; -о в и й
ж.-д. маневровий. 

манерЦа манера; плохйе, хорбшие -ьі 
погані, гарні манери. 

манипул||йрование маніпулювання; -йро
вать маніпулювати; -яц и я  маніпуляція, 

манйть манити, -ню, -ниш; (перен. — 
еще) вабити, -блю, -биш. 

манифест маніфест, -у; -ац и я  маніфеста
ція; -йровать несов. и сов. м аніфесту
вати, 

м ания манія, 
м аньяк маніяк.
мараф он марафон, -у; -ский марафон

ський, 
маржа фин. маржа. 
м арка1 марка; почтбвая м. поштова м. 
м арка2 (денежная единица) марка, 
маркетинг маркетинг, -у; -о в и й  марке

тинговий.
маркирЦование 1. спец, м аркування; 

2. с .-х .  м а р к ір у в а н н я ;  -о в а н н ь їй
1. спец, маркований; 2 . с.-х. маркіро
ваний; -овать  І. (ставить клеймо) 
спец, маркувати; 2. (делать бороздки) 
с.-х. маркірувати; -овка 1. спец, марку
вання, ср.', 2. с.-х. маркірування, ср.; 
-овщ ик 1. спец, маркувальник; 2. с.-х. 
маркірувальник, 

мародер мародер; -ство мародерство;
-ствовать мародерствувати. 

марочнЦьій марковий, марочний; -н е  ви
на маркові (марочні) вина, 

март березень, -зня; -овский березневий.
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марш (в разн. знач.) марш, -у; лест- 
ничньїй м. сходовий м.; -евьій маршо
вий; -ирование марширування, маршу- 
вання; -йровать марш ирувати, маршу- 
вати; -ирбвка см. марширование. 

маршрут маршрут, -у; -ньій маршрутний;
-ое такси марш рутне таксі'. 

маскирбвЦанньїй маскований; -ать  мас
кувати; -к а  маскування, ср.; -очньїй 
маскувальний. 

масл||о 1. (пищевой продукт из молока) 
м асло; слйвочное м. верш кове  м.; 
2. (продукт из масличних растений) 
олія, ж.; (низший сорт оливкового  
масла) олйва, ж.; деревянное м. олй- 
ва; какаовое м. (какао-м.) какаова олія 
(какао-о .); подсблнечное м. соняш 
никова олія; пбстное м. олія; зфйрное 
м. ефірна олія; 3. (минерального проис- 
хождения) масло; (смазочное — обич
но) [рідинне] мастило; вазелйновое м. 
в азел ін о в е  м асло ; д й зел ьн о е , ма- 
шйнное, соляровое м. дизельне, ма- 
ш йнне, солярове мастило (масло); си- 
вушное м. сивушне масло; смазочное 
м. мастйло; - а  и смазки рідйнні і кон
систентні мастйла, менее реком. масла
і мастйла; 4 . (масляние краски)  олія; 
портрет -ом  портрет олією. 

маслян||ьій масляний; оліиний; (о пят- 
нах и т. п. — обично) масний; мастиль
ний; -а я  краска олійна фарба, 

масса маса; товарная м. ж. товарна м.;
наследственная м. юр. спадкова м. 

массйв масйв, -у; жилбй м. ж итловий 
м.; -ньій масивний. 

массов||ость масовість, -вості; -ьій  м а
совий; средства -ой информации за 
соби масової інформації, 

мастер майстер, -тра; -ск ая  в знач. сущ. 
майстерня; сапбжная, часовая, швей
ная м. ш евська, годинникова, швацька 
(ш в е й н а )  м .; -ск о й  и -с к и й  м ай 
стерний; -ство майстерність, -ності, ж. 

м асш таб м асш таб , -у; м. воспроиз- 
вбдства, цен ж. м. відтворення, цін; 
-ность масш табність, -ності; -ность 
замьіслов м. задумів; -ньій масштабний. 

математ||ика математика; -йческий ма
тематичний, 

материал матеріал, -у; вспомогатель- 
ньій, нефондйруемьій м. допоміжний, 
нефондбваний м.; стройтельньїе ~ьі 
будівельні матеріали.

материализ||ация матеріалізація; -овать 
матеріалізувати, 

материалистйческий матеріалістичний. 
материалоемк||ий ж. матеріаломісткий;

-ость матеріаломісткість, -кості. 
материально-Цпроизвбдственньїй м а

теріально-виробничий; -технйческий 
матеріально-технічний. 

материальн||ьій матеріальний; -а я  обес- 
печенность, ответственность, по- 
мощь матеріальна забезпеченість, від
повідальн ість , допом ога; -о е  поло- 
жение, поощрение матеріальне стано
вище, заохочення. 

матерйнс||кий матерйнский; -тво мате
ринство.

материя филос., физ. и пр. матерія. 
м атр|ица спец, матриця; -ицйровать ма

трицювати, -юю, -юєш; -йчньїй матрич
ний.

мать мати, -тері; многодетная м. бага
тодітна м.; приємная мать офиц. на
звана мати; мать-одинбчка юр. оди
нока мати. 

мафЦибзньїй мафіозний; -и я  мафія, 
м ахинация махінація. 
машйн||а машина; злектрбнно-вьічислй- 

тельная м. електрбнно-обчйслювальна 
м; -изация машинізація; -йстка друкар
ка; -ка  машйнка; пйшущая -к а  друкар
ська м.; -опйсньїй машинопйсний; -опись 
машинопис, -у, м.; -остроение машино
будування; -остройтельньїй машино- 
будівнйй; -осчетньїй машинолічйльний; 
-очитаемьій машиночйтаний. 

мгновен||ие мйть, -ті, ж.; (момент) мо
мент, -у, м.\ -ньій  миттєвий; момен
тальний.

мебель меблі, -ів, мн:, -ньій  меблевий;
-щ ик мебляр, -а. 

меблирбвЦанньїй умебльований; -ать  
(несов. и сов.) меблю вати /  умеблю 
вати; -к а  1. (действие) меблю вання, 
ср., умеблю вання, ср.; 2. (обстанов
ка) умеблю вання, 

медалйст медаліст; -к а  медалістка, 
медаль медаль, -лі; -бн  медальйон, 
меджлйс меджліс, -у. 
медикаментбзн||ьій м едикаментозний;

-ое лечение медикаментозне лікування, 
м едикам енти мн. медикаменти, -тів. 
медицйн||а медицина; -ский медичний. 
мед||комйссия (м едицйнская комйс

си я ) м едком ісія  (м едйчна ком ісія);

215



-осмбтр (медицйнский осмбтр) мед
огляд, -у (медичний огляд); -персонал 
(медицйнский персонал) медперсо
нал, -у (медичний персонал); -помощь 
(медицйнская помощь) меддопомога 
(медична допомога); -сестра (м еди
цйнская сестра) медсестра (медична 
сестра).

медлЦенньїй повільний; -йть  баритися, 
гаятися; (напрасно терять время) гая
ти час; (т янут ь с чем-л.) зволікати. 

мед||ньій мідний; -ь  мідь, 
меж ведомственньїй и м еж дуведом - 

ственньїй міжвідомчий, 
между предл. с твор. п. між, поміж (ким- 

чим. кого-щ о); 0 м. тем (тем време- 
нем) в знач, нареч. тим часом; [а] м. 
тем в знач, союза [а] тимчасом; (од- 
нако  — еще) [а] проте; м. тем как  в 
знач, союза тимчасом як. 

междуЦгородньїй и -горбдний міжмісь
кий; м. телефон м. телефон; -н арод
н и й  міжнародний. 

меж||отраслевбй міжгалузевий; -отрас- 
левая кооперация міжгалузева коопе
рація; -парламентский міжпарламент
ський; -х о зяй ствен н ь їй  м іж го сп о 
дарський.

мелеть міліти; (становиться более мел- 
ким  — еще) мілішати. 

мелиорЦатйвньїй меліоративний; -атор 
меліоратор; -ацибнньїй меліораційний; 
-ац и я  меліорація. 

м елк||ий  1. (н е к р у п н и й )  дрібний; м. 
бйзнес д. бізнес; -ие предприятия 
дрібні підприємства; 2. (неглубокий) 
мілкий.

мелко||оптбвьій дрібнооптовий; -товар
ний дрібнотоварний. 

мелочЦньїй дріб’язковий; -ь  1. дріб’язок, 
-зку, м.; 2. (мелкие деньги) дрібні гроші 
(-шей), мн. 

мель мілина.
м елькать /  мелькнуть мигтіти, -гчу, 

-гтйш и миготіти, -очу, -отйш /  мигнути, 
мелькати /  мелькнути; (несов.: вид
не ясь вдали  — еще) майоріти; (сов.: 
показат ься на миг, пронестись) май
нути, промайнути, 

мелькбм нареч. мигцем; (бегло, мимохо- 
дом) побіжно, 

м ельчать  1. др ібн іти ; (ст ановит ься  
мельче — еще) дрібніш ати; 2 . (перен.: 
утрачивать значит ельность) дрібні-’
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ти; (становиться ничтожньїм) нікчем
ніти; 3 . (становиться менее глубоким) 
см. мелеть. 

мельче сравн. cm. 1. прил. дрібніший;
мілкіший; 2. нареч. дрібніше; мілкіше, 

мельчйть дрібнити, подрібнювати, 
меморандум меморандум, -у. 
м ем ориал меморіал, -у; -ьньїй  мемо

ріальний; -ь н а я  доска меморіальна 
дошка, 

мемуарьі мемуари, -рів. 
мена 1. (обменивание) обмін, -у, м.; (за- 

мена) заміна; (переменивание) перемі
на; (разменивание) розмін, -у, м.; 2. юр. 
(договор об обмене имущ ества) міна. 

м енедж ||ер  м ен ед ж ер ; -ер й зм  м ен е
дж еризм , -у; -м ент м енедж м ент, -у; 
-ерский менеджерський, 

менее сравн. ст. нареч. 1. см. меньше 
2; тем не м. [а] проте, а втім, однак; 
2. (для образования сравн. ст. прил. 
и нареч.) менш; м. успеш но менш 
успішно, 

меновбй міновий, 
менталитет менталітет, -у. 
ментальн||остньій ментальнісний; -ость 

ментальність, -ності; -ьій  ментальний, 
меньше сравн. cm. 1. прил. менший; 

сестра м. брата сестра менша від (за) 
брата; 2. нареч. менше, реже менш; как 
можно (возмбж но) меньше якомога 
менше; м. всегб найменш е, менш за 
все.

меньш||ий сравн. ст. менший; по ~ей 
мере принаймні, щ онайменше. 

меньшинств||б 1. (меньиіая часть кого-л.) 
меншість, -шості, ж.\ в ~е у меншості; 
2. такж е м еньш йнство (об опреде- 
ленньїх группах лю дей) меншина, ж, 
реже меншість; национальное м. на
ціональна м. (м.). 

меню меню, неизм., ср. 
менял||а разг. міняйло; -ьньїй  міняль

ний.
менять міняти; (изменят ь  — обично) 

зміню вати и зміняти; (обменивать — 
еще) обміню вати; м. деньги м. (о.) 
гроші.

мерЦа 1. міра; в какбй -е  якою мірою; 
по -е  чего у міру чого; 2. (мероприя- 
тие) захід, -ходу, м.\ чрезвьічайньїе 
-ьі надзвичайні заходи; -ьі поощре- 
ния, предупреж дения заходи заохо
чення (заохочування), попередження;



~ьі по улучшению чего-л. заходи щодо 
поліпшення чого-н.; -ить  міряти; -к а  
мірка.

мероприятие захід, -ходу, м. 
мертв[|ьій прям., перен. м ертвий; м. 

капитал ж., перен. м. капітал; лежать 
~ьім грузом л еж ати  м ертвим  кап і
талом; на -ой  тгічке на мертвій точці, 

месйть місйти, -ішу, -і'сиш. 
местами нареч. місцями; (кое-где) по

декуди.
мести местгі, -ету, -етеш; (заметать  — 

еще) зам ітати, підмітати. 
местн||ость місцевість, -вості; -ьій міс

цевий; -ое самоуправление місцеве 
самоврядування. 

мест||о місце; багаж ное м. багаж не м.; 
складочное м. складове м.; м. жйтель- 
ства, назначения, пребьівания, про
живання, расположения, рождения 
м. прож ивання, призначення, перебу
вання, проживання, розташ ування, на
родження; по ~ам! (команда) на місця! 

место||жйтельство місце прож ивання; 
-н ахож д ен и е м ісцеперебуванн я; (о 
чем-л.)  м ісце ро зташ у ван н я ; м ісц е
знаходж ення (ср. нахождение); -н а 
хож дение полезньїх ископаемьіх 
місцезнаходж ення корисних копалин; 
-полож ение розташ ування, спец, міс
ц еп о л о ж ен н я; -п р еб ь ів ан и е  м ісц е
перебування; -рож дение геол. родо
вище, 

месть помста.
меся||ц місяць; -чник  місячник; -чньїй 

М І С Я Ч Н И Й .

металл метал, -у; -йческий металевий, 
реже металічний; -оемкий металоміст- 
кйй; -оискатель техн. металош укач, 
-а; -олбм брухт, -у, м еталобрухт, -у, 
металолом -у; -обрабатьіваю щ ий ме
талообробний; -опрокатньїй м етало
прокатний; -ореж ущ ий м еталорізаль
ний; -ургйческий металургійний; ~ур- 
гйя металургія. 

метеорол||огйческий метеорологічний;
-оги я  метеорологія. 

метео||сводка (метеорологйческая свбд- 
ка) метеозведення, ср. (м етеорологіч
не зведення); -станция (метеороло
гйческая станция) метеостанція (м е
теорологічна станція). 

мет||ить (ставить метку) мітити (мічу, мі
тиш), значйти; -к а  1. (действие) мі

чення, ср., значіння, ср.\ 2. (знак)  міт
ка; (пометка) позначка. 

мет||кий влучний, -нуть см. метать, 
метод метод, -у. 
методика методика. 
методйчн||ость методйчність, -ності; ~ЬІЙ  

методичний. 
м еточ н ||ь ій  м іч е н н я , ср. (род .  п .) ,  

значковий, позначковий; -ьіе средства 
засоби мічення, 

метр метр; -а ж  метраж , -у; -и к а  (доку
мент) метрика; -йческий метрйчний; 
-бвьій метровий; -ологйческий метро
логічний; -олбгия метрологія, 

метро метро, неизм., ср.; -политен мет
рополітен, -у. 

метропблия метрополія. 
мех‘ хутро, ср. 
мех2 техн. міх.
механиз||атор механізатор; -аторский 

механізаторський -ац и я  механізація; 
-йрованньїй механізований; -йровать 
механізувати. 

механйЦзм прям., перен. механізм, -у; 
м. реализации зкономйческих отно- 
шений механізм реалізації економічних 
відносин; -ческий механічний. 

мехов||ой хутровйй; (из меха) хутрянйй; 
-ое производство хутрове виробнйц- 
тво; м. воротнйк  ху тр ян й й  ком ір; 
-щ йк спец, хутровик, -а. 

меценат меценат; -ский  меценатський;
-ство меценатство, 

мечта мрія; -ть  мріяти, 
мешать (бьіть помехой) заваж ати; (пре- 

пятствовать)  переш коджати, 
миг мить, -ті, ж.
мигать /  мигнуть 1. (о глазах)  кліпати /  

кліпнути, моргати /  моргнути, мигати /  
мигнути, блимати /  блймнути; 2. (да- 
вая знак)  моргати /  моргнути; 3 . (о 
свете) блимати /  блймнути, мигати /  
мигнути.

мигрЦант мігрант; -ацибнньїй міграцій
ний; -ац и я  міграція; -ац и я  капита- 
ла м. капіталу; -йровать мігрувати, 

микрбб мікроб; -иолбгия мікробіологія;
-ньій  мікробний 

милитарЦизация мілітаризація; -и з й 
ровать, -изовать мілітаризувати; -йзм 
мілітаризм, -у; -изйрованньїй, -изб- 
ваньїй мілітаризований. 

милиц||ейский міліційний, міліцейський; 
-ионер міліціонер.
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милйция міліція.
миллиард мільярд; -ер  мільярдер; -ньій 

мільярдний, 
миллиметр мілім етр; -бвьій  м ілім ет

ровий.
миллион мільйон; -ер  мільйонер; -ньій 

мільйонний, 
милосердне милосердя, 
мйлостьіня милостиня, 
мйля миля.
мймо 1. нареч. мимо; 2. предл. с род. п.

повз (кого-що), мимо (кого-чого). 
минерал мінерал, -у; -ьньїй мінеральний. 
минимЦальньїй мінімальний; -и зац и я  

мінімізація; -изац и я  налбгов м. подат
ків; -изйровать мінімізувати, 

мйнимум мінімум, -у; гарантйрован- 
ньій, необлагаемьій, прожйточньїй 
м. гарантований, неоподатковуваний, 
прож итковий м. 

минйровать мінувати. 
министерЦский міністерський; -ство мі

н істерство; -ство внутренних дел, 
здравоохранения, иностранньїх дел, 
сельского хозяйства, финансов, юс- 
тйции м. внутріш ніх справ, охорони 
здоров’я, закордонних справ, сільсько
го господарства, фінансів, юстиції, 

мйни-пекарня міні-пекарня. 
минйстр міністр, 
мйни-типография міні-друкарня. 
миновать (несов. и сов.) /  мйнуть (сов.) 

минати /  минути; (проходить — еще) 
проминати /  проминути; (сов.: окон- 
читься — еще) минатися /  минутися; 
бсень миновала осінь минула (про
минула); ему мйнуло двадцать лет 
йому минуло двадцять років; минуя 
подрббности не вдаючись у подробиці; 
опасность миновала небезпека ми
нула (минулася), 

минувший 1. прич. який (що) минув и 
т. д., минулий; 2. в знач. прил. минулий, 

мйнус мінус, 
мйнусбвьій мінусовий. 
минут||а 1. хвилина; 2. (часть градуса) 

мінута; -ньій 1. хвилинний; 2. мінут
ний.

мйнуть см. миновать. 
мир1 (окружающая действительность) 

світ, -у.
мир2 (отсутствие враждьі, войньї; со- 

глашение) мир, -у; заклю чать м. укла
дати м.; -ньій мирний.

мировоззрен||ие світогляд, -у, м.; -чес
кий світоглядний. 

мировбй1 світовий. 
мировбй2 мировий.
миро||любйвьій миролюбний; -твбрчес- 

кий миротворчий, 
м иссионер м ісіонер; -ск и й  м ісіонер

ський.
мйссия місія; торговая м. торговельна 

(торгова) м. 
мйтинг мітинг, -у; -овать  мітингувати;

-бвьій мітинговий, 
мишень мішень, -ні. 
младенец дитина, ж.\ (грудной) немовля, 

-яти, ср. 
младший молодший. 
мненЦие думка, ж.; (взгляд на что-л. — 

еще) погляд, -у, м.\ общественное м. 
громадська д.; вьісказьівать м. ви
словлю вати думку; по егб -ию  на його 
думку (погляд); оставаться при своем 
-и и  залиш атися при своїй думці. 

мнймЦьій 1. (воображаемьій) уявний; 
(вьімьішленньїй) вигаданий; (кажущий- 
ся) книжн. позірний; - а я  опасность 
уявна небезпека; 2. (ненастоящий) не
справж ній, ф іктивний; (притворньш) 
удаваний; м. больибй у. хворий, 

мнйтельньїй помисливий. 
мнбгЦий 1. прил. мнбгие мн. багато, -тьох 

(в знач, числ.), багато хто, багато які; по 
-им  причйнам з багатьох причин; м. 
люди б. хто з людей; 2. в знач. сущ. 
мнбгие мн. багато хто, багато (род. -тьох); 
м. так думают б. хто так думає; я знаю 
мнбгих я знаю багатьох; и ~ие другйе і 
(та) багато інших; 3. в знач. сущ. мнбгое 
ср. багато що, багато; -ое надо пе- 
ределать б. що треба переробити; во -ом 
он прав багато в чому він має рацію; и 
-ое другбе і (та) багато іншого, 

мнбго нареч. 1. багато; м. раббтать б. 
працювати; 2. в знач. числ. багато, -тьох; 
м. людей б. людей. 

многоЦдетньїй багатодітний; -д етн ая  
семья багатодітна родина (сім ’я); ~же- 
нец багатож енець, -нця; -женство ба
гатож енство; -значйтельньїй  багато
значний, значущий; (вьіразительньш — 
еще) промовистий; -кратньїй багатора
зовий, багатократний; -кратиьіе напо- 
м инания багаторазов і нагадування; 
-местньїй багатомісний; -националь- 
ньій багатонац іональний; -образн е,
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-образность багатоманітність, -ності; 
-о б р а зн и й  багатоманітний; -отрас- 
левбй багатогалузевий ; -сер й й н и й  
багатосерійний; -степенньїй багатосту
пеневий; -сторб нний  1. мат., юр. 
багатосторонній; 2. (разнообразньїй и 
т. п.) багатобічний, реже багатосторон
ній; -ступенчатий техн. багатоступін
частий; -ти р аж н и й  багатотиражний; 
-тбмньїй багатотомний; -уваж аем ий  
вельмиш ановний, високошановний, ви
сокоповажний, високоповажаний; -чйс- 
ленность численність, -ності; -чйслен- 
ньій численний. 

мнбжественнЦость 1. численність, -ності;
2. множинність, -ності; -и й  1. числен
ний; -н е  следьі численні сліди; 2. мат., 
лингв. множйнний; 0 -ое  число лингв. 
множина, ж. 

множЦество 1. велика кількість; безліч, -і, 
ж:, (многочисленность) численність, 
-ності, ж.', 2. мат. множина; -имьій 
мат. 1. множений; 2. -имое в знач. сущ. 
множене, -ного; -йтель мат. множник. 

множйтельнЦьій розмножувальний; -а я  
техника розмнож увальна техніка. 

мобилизЦацибнний мобілізаційний; -ация 
мобілізація; всеббщая -ац и я  загальна 
м.; -ованньїй мобілізований; -овать 
несов. и сов., несов. также мобили- 
зовьівать мобілізувати, несов. также 
мобілізовувати. 

могйл||а могила; -ьник могильник; -ьньїй 
могильний. 

могуществЦенний могутній; -о  могут
ність, -ності, ж. 

мода мода.
моделйровать моделювати, -юю, -юєш. 
модель модель, -лі; -ер  модельєр; -н и й  

модельний; -щ ик модельник. 
модерниз||ация модернізація; -йрован- 

ний , -ованньїй модернізований; -й ро
вать, -овать  несов. и сов. модернізу
вати, несов. также модернізовувати. 

м одификация модифікація. 
модифицйров||ание модифікування; ~ан- 

ньій модифікований; -ать  модифікувати, 
м одний модний, 
мбечньїй мийний.
можно предик. можна; как м. ббльше,

лучше якнайбільш е, якнайкращ е, яко
мога більше, краще. 

м оза||ика мозаїка; -йчньїй мозаїчний, 
мозг мозок, -зку; -овой мозковий.

мой мест. мій (род. мого). 
мбй||ка 1. (действие) миття, ср.; 2. (при- 

способление)  м ийка; -щ и к  м ийник; 
-щ ица мийниця. 

мбк||нуть мокнути и мокти; -р и й  мок
рий.

молебен молебень, -бню. 
молекул||а молекула; -я р н и й  м олеку

лярний.
молйтв||а молитва; -енник  церк. (о кни- 

ге) молитовник; -ен н и й  молитовний, 
молйться молитися, 
молниенбсний (стремительньїй) блис

кавичний.
мблния 1. блискавка; 2. телегр. блис

кавка; 3 . (застежка) змійка, блискавка. 
молодежЦний молодіжний; ~ь молодь, 
молодоженьї мн. молоді, -дих, молоде 

подружжя (ср.), реже молодожони, -нів. 
молодбй молодий, 
мблодость молодість, -дості. 
молоко молоко; -вб з молоковоз; ~пе- 

рерабатьівающ ий молокопереробний; 
-п ри єм н и й  молокоприймальний. 

молбЦть молоти (мелю, мелеш), 
молотий мелений, 
молочнокйслий молочнокислий, 
молочний молочний. 
молч||алйвий мовчазнйй; -ан и е  мовчан

ня; -ать  мовчати, 
момент момент, -у; в данний  м. у даний 

(цей) м.; -альньїй  моментальний, 
монарх монарх; -й ст  монархіст; -й чес

кий монархічний; -и я  монархія. 
монастьірЦский монастирський; -ь  мо

настир, -я. 
монет||а монета; -арн и й  монетарний; ~ар- 

ная полйтика монетарна політика; -н и й  
монетний; -н и й  двор монетний двір. 

монополиз||ация монополізація; -й р о 
ванньїй м онополізований; -йровать  
монополізувати. 

монопол||йзм монополізм, -у; -йст мо
нополіст; -истйческий монополістич
ний; -йстский монополістський. 

монопблЦия монополія; -ьность моно
польність, -ності; -ьньїй монопольний; 
-ьное право монопольне право, 

м онтаж монтаж , -у; -н и к  монтаж ник;
-н и й  монтажний, 

монтер монтер.
монтйрЦование монтування; -овать мон

тувати; -бвочньїй монтувальний; ~6в- 
щик монтувальник.
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монумент монумент; -альньїй  монумен
тальний.

м ораль мораль, -лі; -ньій  моральний; 
нанести -ньій ущерб завдати мораль
ної шкоди; -ное изнаш ивание техн. 
моральне зношування (спрацьовування), 

моратбрий мораторій, -ію; ввести м.
ввести м. 

море море; -хбдньїй мореплавний, 
мороз мороз, -у; -йльньїй  морозйльний; 

-ньій морозний; -остбйкий, -устбй- 
чивьій морозостійкий, 

морскбй морський.
мост міст (род. моста и мосту); -овая сущ. 

брук, -у, м., бруківка; -овой мостовий; 
-овой пролет м. прогін, 

мостить мостити, -ощу, -остиш; (кам- 
нем  — еще) брукувати. 

мотать /  мотнуть мотати /  мотнути, 
мотель мотель; -ньій  мотельний, 
мотив мотйв, -у; по лйчньїм -ам  з осо

бистих мотивів; -ац и я  мотивація; -йро
вание м о ти ву ван н я , ум оти вуванн я; 
-йрованность умотивованість, -ності; 
-йрованньїй  м отивований, ум отиво
ваний; -йровать несов. и сов. мотиву
вати (несов. и реже сов.), умотивовува
ти /  умотивувати; -ирбвка мотивуван
ня, ср.; -ирбвочньїй мотивувальний, 

мотор мотор; -йст моторист; -иьій мо
торний.

мбчь могти (можу, можеш ); мбжет бьіть 
вводн. сл. (возможно) можливо, може; 
(вероят но) мабуть. 

мошеннЦик ш ахрай, -ая; -и ц а  ш ахрай
ка.

мошеннич||ать ш ахрувати, шахраювати; 
-ески нареч. по-шахрайському; -еский 
ш ахрайський; -єство ш ахрайство. 

мбщн[|ость 1. (могущ ество) могутність, 
-ності, потужність; 2. техн. потужність;
3. (т олщ ина  пла ст а )  поту ж н ість , 
товщина; -ьій  1. (могучий) могутній, 
потужний; 2. т ехн. потужний; 3. (о 
пласт е) потужний, товстий. 

моющЦий 1. прич. який (що) миє; 2. в знач, 
прил. мийний; -и е  средства мийні 
засоби.

мрамор мармур, -у; -ньій  мармуровий, 
мрачньїй похмурий. 
мстйЦтель месник; -тельньїй мстивий; 

-ть  (кому-чему) мстйтися (на кому- 
чому, над  ким -чим ), м стити (мщ у, 
мстиш ) (кому-чому).

мудрЦость мудрість, -рості; -ьій мудрий, 
муж Ч О Л О В І К .

мужеств||енньій мужній; -о  мужність, 
-ності, ж.\ граж данское -о  громадян
ська м.

мужЦскбй чоловічий; м. пол чоловіча 
стать; -чи н а чоловік, 

музей музей, -ею; -ньій  музейний; -н ая  
редкость музейна рідкість. 

музьік||а музика; -альньїй  1. (от нося
щ ийся к музьіке) музичний; -альньїй  
инструмент м. інструмент; 2. (одарен- 
ньій способностями к музьіке) музи
кальний; -альньїй  слух м. слух; -ан т  
м узикант.

мук||а борошно ср., мука; -омо'льньїй 
борош номельний, мукомельний. 

м ун и ц и п ал и ||зац и я  м ун іцип ал ізац ія ; 
-зйрованньїй муніципалізований; ~зй- 
ровать м уніципалізувати; -тет муні
ципалітет, -у. 

муниципальньїй муніципальний, 
мусор сміття, -й ть  смітити, -ічу, -ітйш; 

-ньій  (для, від и т. п.) сміття (род. п.), 
сміттєвий; -н а я  куча купа с.; -ное 
ведрб відро для (на) с.; -опровбд сміт
тєпровід, -воду; -оубброчньїй сміттє
збиральний; -щ ик сміттяр, -а. 

муссйрова||ние мусування; -нньїй мусо
ваний; -ть  мусувати. 

мут||йть каламутити, -учу, -утиш; -ньій 
каламутний; -ь  каламуть, 

мучнбй борошня'ний. 
мьі мест. ми (род. нас). 
мьісленнЦо нареч. подумки; -ьій (вооб- 

раж аемий) уявний; (сущ ествующ ий в 
м и сл я х )  у думці, у думках. 

мьіслЦйтельньїй мисленнєвий; (умст- 
вен ний ) розумовий; м. образ м. образ; 
-й тел ь н ь їе  спосббности  розум ові 
здібності; -йть  мислити; ~ь думка. 

мьіт||ьій митий; -ь  мити (мию, миєш); ~ье 
миття, 

мьішление мислення, 
мзр мер; -и я  мерія.
м ягкий (в разн. знач.) м ’який; м. при

говбр м. вирок; м. вагон м. вагон; м. 
знак  лингв. знак м ’якш ення, м. знак. 

мягч||е сравн. cm. 1. прил. м’якший; 2. на
реч. м’якше; -ение м’якшення; -йтель- 
ний м ’якш ильний, пом’якш увальний; 
-й ть  м’якшити, 

м якоть м’якуш, -а, м., реже м ’я'коть. 
мясибй м ’ясний.
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мясо м’ясо; -заготовйтельньїй м ’ясоза
готівельний; -комбинат м’ясокомбінат, 
-у; -молочньїй м ’ясо-молочний; ~пе- 
рерабатьівающ ий м’ясопереробний. 

мятеж заколот, -у; -н и к  заколотник. 
мят|)а м’ята; -ньій  м’ятний. 
мят||ьій м ’ятий; ~ь м ’яти (мну, мнеш).

н
на предл. 1. с вин. п. на (кого-що); (сло- 

восочетания с прилагательньїми сле- 
дующий, другой, обозначающие вре
мя  — чаще) конструкции без предло
гов; на следующий день наступного 
дня, на другий день; 2. с предл. п. на 
(кому-чому)', (при обозначении отрез- 
ка времени, в пределах которого про- 
исходит действие — еще) конструк
ции без предлогов; на днях днями; на 
прошлой неделе минулого тиж ня, на 
тому тижні; (при обозначении способа 
передвижения — чаще) конструкции 
без предлогов; лететь на самолете 
летіти літаком (на л ітаку); (сочетания 
«говорить, писать, читать и т. п. на 
каком-л. язьіке») конструкции без 
предлогов;  читать на украйнском  
язьіке читати українською мовою. 

набав||ка 1. (действие) надбавляння, ср., 
реже н аб ав лян н я ; 2 . (набавленное) 
н ад б ав к а , реже  н аб ав ка ; -лен н ьїй  
надбавлений, реже набавлений, 

набавлять  /  набавить надбавлять /  
надбавить, -влю, -виш, реже набавляти /  
набавити, -влю, -виш; н. цену разг.  н. 
ціну.

набегать /  набежать набігати /  набігти, 
-іжу, -іжйш; набежали проценти разг. 
набігли відсотки (проценти), 

набело нареч. начисто, набіло; п ере
писать н. переписати н. 

набивать /  набйть 1. набивати /  наби
ти, -б’ю, -б’єш; н. цену разг.  н. ціну; 
2. текст, вибивати /  вибити, -б’ю, -б’єш, 

набивной 1. набивний; (служащий для 
набивки — еще) набивальний; 2. текст. 
вибивний.

набирать /  набрать 1. набирати /  набра
ти, -беру, -береш; н. номер телефона 
н. номер телефону; 2. тип. складати /  
скласти, -аду, -адеш, набирати /  набрати, 

набйть см. набивать.

наблюд||атель спостерігач, -а; -атель-
ность спостережливість, -вості; -атель- 
ньій 1. (отличающийся наблюдатель- 
ностью)  с п о ст е р еж л и в и й ; 2 . ( с л у 
жащий для наблюдения) спостереж 
ний; -ательньїй  пункт с. пункт; -ать
1. (кого-что, за кем-чем) спостерігати 
/  спостерегтй, -ежу, -ежеш ; (несов.; 
следить) стеж ити; 2. (за кем-чем — 
осуществлять надзор) наглядати, 

наболевш ий: н. вопрос наболіле пи 
тання.

набор 1. набір, -бору, (неоконч. д. — еще) 
набирання, ср.', 2. тип. складання, ср., 
набір, (неоконч. д.) набиранн я, ср.; 
-ньій  набірний; (тип. — чаще) скла
дальний; -щ ик тип. складач, -а; -щ ица 
складачка, 

набрасьівать /  набросать (делать на- 
бросок) накидати /  накидати; н. план 
н. план, 

набрать см. набирать, 
набросок начерк, -у, нарис, -у. 
наведение наведення; н. порядна, н. по

рядку.
наверно, наверное в знач, вводн. сл.

напевно и напевне, певно и певне, мабуть, 
н аверстивать  /  наверстать (воспол- 

нять упущенное)  надолуж увати /  на
долуж ити; н. упущ енное врем я н. 
згаяний час. 

навестй см. наводйть. 
навигационнЦьій навігаційний; -а я  кар

та навігаційна карта. 
навигаци||я навігація; открь'іть ~ю від

крити навігацію, 
навлекать /  навлечь (на кого-что) ви

кликати /  викликати, -ичу, -ичеш (до 
кого-чого); (накликать) накликати /  
накликати, -йчу, -гічеш (на кого-що); 
н. беду н. біду; н. на себя подозрение 
в. до себе підозру, 

наводйть /  навести наводити, -джу, -диш 
/  навести , -еду, -едеш; н. на мьісль н. 
на думку.

наводнение 1. повінь, -вені, ж.; 2. (пе
рен.: наполнение) наводнення; н. рьін- 
ка товарами н. ринку товарами, 

наводнять /  наводнйть (перен.: напол- 
нять) наводню вати и наводняти /  на
воднити.

навредйть нашкодити, -джу, -диш; н. де- 
лу н. справі, 

навсегда нареч. назавжди.
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навстречу нареч. назустріч; идтй н. ко
му іти н. кому, 

н ав и к  навичка, ж.\ приобрестй ~и на
бути навичок. 

навязчив||ьій нав’язливий, невідчепний;
- а я  идея нав’язлива ідея, 

навязивать  /  навязать нав’язувати /  
нав’язати, -яжу, -яжеш; (перен., кого-что 
кому — чаще) накидати /  накинути, 

н агли й  нахабний.
нагляднЦьій наочний; делать ~ьім уна

очнювати.
н агн аи ваться  /  нагнойться нагною 

ватися /  нагноїтися, 
нагнать см. нагонять. 
нагнета||ние нагнітання; -тель  спец, на

гнітач, -а; -тельньїй нагнітальний, 
нагнетать /  нагнестй нагнітати /  нагні

тити, -ічу, -і’тиш. 
нагонять /  нагнать наганяти /  нагнати 

(наж ену, наж енеш ); н. цену разг.  н. 
ціну.

на-гора нареч. на-гора, 
нагорать /  нагореть нагоряти и нагора

ти /  нагоріти, -рить, 
нагоревший якйй (що) нагорів, нагорі

лий.
нагбрЦний нагірний; ~ье нагір’я, 
наготбве нареч. напоготові, наготові. 
наград||а нагорода; -нбй нагородний, 
награждаемьій нагороджуваний, 
награж дать /  наградйть, нагороджу

вати /  нагородйти, -оджу, -бдиш. 
награжд||ение нагородження, (неоконч. 

д. — еще) нагороджування; предста
вить к -ению  представити до нагоро
дж ення; -енньїй нагороджений, 

нагреватель  техн. нагрівник, -а, на- 
грівач, -а; -ньій нагрівний, 

нагревать /  нагреть нагрівати /  нагріти, 
нагромождать /  нагромоздйть нагро

маджувати /  нагромадити, -джу, -диш. 
нагроможд||ение нагром адж ення, (не

оконч. д. — еще) нагром адж ування; 
-енньїй  нагромаджений, 

нагрудний  нагрудний, 
нагружать /  нагрузйть навантажувати /  

навантаж ити. 
нагруз||ка навантаження, ср., (неоконч. 

д. — еще) навантажування; дополнй- 
тельная, почасовая н. додаткове, пого
динне н.; -очний навантажувальний, 

над, надо предл. с твор. п. над (ким- 
чим); (преим ущ ест венно с мест.
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«мною») наді; (вдоль чего-л. — еще) 
понад; (при глаг. «смеяться», «изде- 
ваться» и т. п.) з; издеваться над 
кем знущ атися з кого. 

надбав||ка надбавка; денеж ная н. гро
шова н.; н. ктарйфньїм ставкам и дол- 
жностньім окладам  н. до тарифних 
ставок і посадових окладів; -очньїй над
бавний.

надгрббЦие надгробок, -бка; -н и й  над
гробний, надмогйльний; -н ое  слово 
надгробне слово, 

надевать /  надеть 1. (одежду) надягати /  
надягнути и надягти , -ягну, -ягнеш ; 
2. (обувь) взувати /  взути; 3 . (встав
лять, укреплять что-л. на чем-л.) на
дівати /  надіти, -іну, -інеш. 

надежд||а наді’я; (ожидание, расчет — 
еще) сподівання, ср.; питать -у  пле
кати (мати) надію. 

надежнЦость надійність, -ності; -и й  на
дійний.

надел наділ, -у; -ение наділення, (не
оконч. д. — еще) наділяння; -ен н и й  
наділений, 

наделять /  наделйть наділяти /  наді
лити, -ілю, -ілиш; н. землей н. землею, 

надеть см. надевать. 
надеяться надіятися; (рассчитьівать, 

ожидать — чаще) сподіватися; (пола- 
гаться  — еще) покладатися; н. на 
успех с. на успіх; н. на свой сили  п. 
(н.) на свої сили, 

надзем ний  надземний, 
надзиратель наглядач, -ядача; -н и ц а 

наглядачка; -ский  наглядацький. 
надзирЦать наглядати; н. за порядком 

н. за порядком, 
надзбр нагляд, -у; ведомственний, са- 

нитарний, технйческий н. відомчий, 
санітарний, технічний н.; н. за соблю- 
дением охран и  труда н. за  дотрй- 
манням охорони праці; -н и й  нагля
довий; - н и є  о р ган и  юр. наглядові 
органи.

надлеж ||ать: -й т  безл. належ ить; (сле- 
дует) слід; -й т  явйться с. з ’явитися; 
-ащ ий належний; -ащ ие м ери належ 
ні заходи; в -ащ ем  порядке у належ 
ному порядку; -ащ им образом належ 
но, як належ ить, належ ним  чином, 

надо предик. треба; (нужно) потрібно; 
-бность потреба; по мере -бности у 
міру потреби.



надоевший набридлий, 
надоедать /  надоесть набридати /  на

бриднути, 
надой надш, -дою; (удой) удій, -дою. 
надомнЦик надомник; -и ц а  надомниця;

-и й  надомний, 
надорвать, -ся  см. надривать, -ся . 
надпйсьівание надписування, 
надпйсьівать /  надписать надпйсувати /  

надписати, 
надпись напис, -у, м.; дарственная, до- 

верйтельная, передаточная н. дарчий, 
довірчий, передавальний (передатний) 
н.; н. по уплате н. про виплату (сплату), 

надрез надріз, -у; -анньїй  надрізаний, 
надрезать /  надрезать надрізувати и 

надрізати /  надрізати, -іжу, -іжеш. 
надруга||тельство наруга, ж., глум, -у, 

м.; -ться поглумитися, -млюся, -мйшся, 
учинити наругу, 

надрив надрив, -у.
надривать /  надорвать надривати /  на

дірвати, -ірву, -ірвеш. 
н ад р и в а ть с я  /  н ад орваться  надри

ватися /  надірватися, -ірвуся, -ірвешся; 
(о здоровье, силах — еще) підривати
ся /  підірватися, -ірвуся, -ірвешся. 

надсм ||атривать см. надзирать; -гітр 
догляд, -у; (надзор) нагляд, -у; -бтрщик 
доглядач, -ядача; (надзират ель) нагля
дач, -ядача. 

надстраивать /  надстрбить надбудову
вати /  надбудувати. 

надстрбЦечннй надбудовний; -й к а  (в 
разн . зн а ч .)  надбудова; государст- 
венная -й к а  держ авна н. 

надувать /  надуть 1. (наполнят ь возду- 
хом, газом и т. п. ) надувати и нади
мати /  надути; 2 . (дуя, приносить — о 
ветре, сквозняке и т. п.) надувати /  
надути, 

надувнбй надувний. 
надуманн||ьій надуманий, 
надуть см. надувать, 
наедине нареч. наодинці, 
наезд наїзд, -у; совершйть н. здійснити н. 
наем (кого-чего: действие — обично) 

наймання, ср., (оконч.) найняття, ср.; 
(работа, служба по найму) найм, -у, 
не реком. найом, -йму; (пребьівание 
на такой работ е, служ бе — обично  
применительно к старой жизни) най
ми, -мів, м н.; н. к вартй ри , раббчих 
найм ання квартири , робітників; ра-

ббтать по найм у працю вати за най- 
мом.

наемн||ик 1. (наемний работник) найм а
нець, -нця; (в сельском и домашнем  
хозяйстве — обично) наймит; 2. (тот, 
кто состоит в наемном войске) найма
нець, -нця; -и ц а  1. найманка; наймичка; 
2. найманка; -ический 1. найманський; 
найм итський; 2. найм анський; -и че- 
ство найманство; -ьій  найманий; -а я  
плата, цена наймана плата, ціна; -и й  
труд наймана праця, 

наж ать см. наж имать. 
наж йва наж ива.
наж иваться /  наж йться наж иватися /  

наж итися.
нажйм натиск, -у; адм инистратйвний

н. адміністративний н; -нбй и -ньій 
спец, натискний, 

наж имать /  наж ать натискати и нати
скувати /  натиснути; при аварии н. 
на кнопку у разі аварії н. на кнопку, 

наж йться см. наж иваться, 
назад  нареч. назад; взять н. свой слова 

узяти  н. свої слова; три дня тому н. 
три дні тому. 

назва||ние назва, ж.\ по -нию  за назвою;
-ть  см. нази вать, 

н азем ний  наземний. 
назначаем ||ость призначуваність, -ності; 

- и й  призначуваний; (определяем ий, 
уст анавливаем ий) визначуваний, 

назначать /  назначить призначати /  
призначити, -ачу, -ачиш; (определять, 
уст анавливат ь  — еще) визначати /  
визначити; н. на должность п. на по
саду; н. цену п. (в.) ціну, 

н азн ач ен и е (дейст вие) п ри значення, 
(неоконч. — еще) призначання; визна
чення, (неоконч. — еще) визначання; 
целевбе н. цільове п.; н. на дблж- 
ность, пенсии п. на посаду, пенсії. Ср. 
назначать, 

назначенний  призначений; визначений.
Ср. назначать, 

н а з и в а т ь  /  назреть назрівати /  на
зріти; назревает крйзис назріває криза, 

назревш ий який (що) назрів, назрілий;
н. вопрбс назріле питання, 

назьіваемьій: так  н. так званий, 
н азивать  /  назвать називати /  назвати;

н. себя н. себе, 
наибблее нареч. 1. найбільше найбільш; 

2. (для образования превосх. ст. прил.
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и нареч.  — обьічно) путем при-  
соединения к форме сравн. ст. пре- 
фикса най...; (реже, а также при невоз- 
можности подобньїх образований) най
більш; н. интересньїй найцікавіший; н. 
посещаемьій найбільш відвідуваний, 

наибольш ий превосх. ст. найбільший, 
наивьісший превосх. ст. найвищий, 
наизнанку нареч. навиворіт, 
наизусть нареч. напам ’ять. 
наилучш||ий превосх. ст. найкращ ий;

всегб -его всього найкращого, 
наименее нареч. 1. найменш е найменш; 

н. соответствовать чему-л. н. від
повідати чому-н.; 2. (для образования 
превосх. ст. прил. и нареч) найменш; 
н. разруш енньїй н. зруйнований. 

наименовЦание найменування; (назва- 
ние — еще) назва, ж.; -ать  наймену
вати; назвати. 

наименьшЦий превосх. ст. найменший; 
пойтй по путй -его сопротивления 
піти шляхом найменшого опору, 

наймодатель офиц. наймодавець, -вця. 
найти см. находить, 
наказ наказ, -у; ~ьі избирателей накази 

виборців.
наказан и е покарання; (относительно 

конкретного вида наказания) кара, ж. 
наказ|(анньій покараний; -уемость юр. 

караність, -ності; -уем ьій якйй (що) 
підлягає покаранню; караний, 

н а к а зу в а т ь  /  нак азать  (подвергать  
наказанию) карати /  покарати, 

накал  1. (действие) розж арення, роз
п ечен н я , (неоконч.  — еще)  р о зж а 
рювання, розпікання, ср.; 2. (состоя
ние, свойство) розж арення, ж ар, -у; 
бельїй н. білий ж .; лампа неполного 
- а  лампа неповного розжарення (роз
жарю вання); 3. (перен.: напряжение) 
напруження, ср., напруга, ж.; (о нара- 
стании напряжения) розпалення, (не
оконч. д. — еще) розпалю вання; (об 
обострении обстановки  — обично) 
загострення, (неоконч. д. — еще) загост
рювання; -енньїй 1. прич. розжарений, 
розпечений; загострений; 2. (в знач, 
прил.: напряженньш) напружений, 

накали вать  и н акалять  /  накалйть
1. (сильно нагревать)  розж арю вати /  
розж арити; 2 . (перен.: делать напря
женньш, неспокойним) розпалювати /  
розпалити, -алю, -алиш, розпікати /

розпекти; (обострять обстановку — 
обично)  загострю вати /  загострити, 
-острю, -остриш. 

накануне нареч., предл. с род. п. напе
редодні.

накаплив||ание нагромаджування; -ать /  
накопйть нагромаджувати /  нагрома
дити, -джу, -диш; н. капитал н. капітал, 

накачивать /  накачать накачувати /  
накачати.

накладн ||ая в знач. сущ. накладна, -ної; 
-ой  накладний; -ьіе расходьі накладні' 
витрати (видатки), 

накладьівать /  налож йть накладати /  
накласти, -аду, -адеш; н. резолюцию 
н. резолюцію, 

наклеивать /  наклеить наклею вати /  
наклеїти.

н аклейка 1. (действие) наклею вання, 
ср.; 2. (о предмете) наклейка, 

наклон нахил, -у, похил, -у. 
наклоннЦость нахил, -у, м., схильність, 

-ності; дурньіе -ости погані нахили; 
-ьій  похилий; (косой) скісний, 

накожньїй мед. нашкірний; (поражаю- 
щий кожу — еще) ш кіряний, 

наконец нареч. нарешті, 
наконечник наконечник. 
накоп ||йтель нагром адж увач; -й тел ь 

ньїй нагромаджувальний; -йтельньїй 
счет фин. н. рахунок; -й ть  см. накап- 
ливать; -ление нагромадж ення, 

накопленньїй нагромаджений, 
нак ри вать  /  накри ть  накривати /  на

крити.
налагаемьій прич. який (що) накладається, 
налатать /  наложйть накладати /  на

класти, -аду, -адеш; н. штраф н. штраф. 
налад||ка техн. налагодж ення, ср., (не

оконч. д. — еще) налагоджування; -оч 
ньїй налагодж увальний; -чи к  налаго- 
дж увальник. 

налаж ивание налагодж ування, налаго
дж ення; н. связей н. з в ’язків, 

налаживать /  наладить налагоджувати /  
налагодити, -джу, -диш; н. дела н. справи, 

налево нареч. ліворуч, наліво, 
налет наліт, -льоту; (нападение  — еще) 

напад, -у.
налйв налив, -у; -ной наливний; -ньіе 

суда наливні судна, 
наливать /  налйть наливати /  налити, 

-ллю, -ллєш; (жидкую пищу — обично) 
насипати /  насипати, -плю, -плеш.
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м а л и ц о  в знач. сказ, [бути] в наявності 
(наявним ); (йметься) бути; (присут - 
ст воват ь) бути присутнім; д о к а з а -  
т е л ь с т в а  н .  докази є (наявні, в наявно
сті).

н а л й ч | | е с т в о в а т ь  книжн. бути наявним 
(в наявності); (присутствовать) бути 
присутнім; - и е  наявність, -ності, ж.; 
присутність, -ності, ж. 

н а л й ч н Ц о с т ь  1. см. н а л й ч и е ;  2 .  (о день- 
гах) готівка; - ь і е  в знач. сущ. готівка,
ж .; п л а т й т ь  - ь і м и  платити готівкою; 
- ь і й  1. наявний; (присут ст вую щ ий) 
присутній; - а я  с у м м а  наявна сума;
2. (со словами  «деньги», «расчет» и т. 
п.) готівка, ж.; (в некоторьіх других  
с л у ч а я х )  го т ів к о в и й ; - ь і й  р а с ч е т  
розрахунок готівкою; п р о д а ж а  з а  - ь і й  
р а с ч е т  продаж  за готівку; к у р с  - о т о  
д б л л а р а  курс готівкового долара; 0 - ь і е  
д е н ь г и  готівка; (им ею щ иеся нали- 
цо) наявні гроші; - ь і й  к а п и т а л  наявний 
капітал; (о деньгах) готівка, 

н а л б г  податок, -тку; е д й н ь ї й ,  и м у щ е -  
с т в е н н ь ї й ,  к б с в е н н ь ї й ,  Л Й Ч Н Ь І Й ,  
м е с т н ь ї й ,  П О Д О Х О Д Н Ь І Й ,  п р о г р е с -  
с й в н ь ї й ,  п р о п о р ц и о н а л ь н ь ї й ,  п р я -  
м б й ,  у р а в н й т е л ь н ь ї й ,  ц е л е в б й  н .  
єд й н и й , м ай н о в и й , н еп р я м и й , осо- 
бйстий, м ісцевий, прибутковий, про
г р ес и в н и й , п р о п о р ц ій н и й , п р ям и й , 
зрівняльний, цільовий п.; н .  н а  х о л о с -  
т я к б в ,  о д и н о к и х  и  м а л о с е м е й н ь ї х  п. 
на неодруж ених, одинаків та малосі
мейних; н .  н а  п р й б ь і л ь  п. на прибуток; 
н .  с  о б о р о т а  п. з обороту; о б л о ж е н и е  
- о м  оподатковування, оподаткування, 
о б к л адан н я  (о б к л ад ен н я) податком ; 
- о в ь і й  под аткови й ; - о в ь і е  л ь г б т ь і  
податкові пільги. 

н а л о г о | | н е п л а т е л ь щ и к  фин. неплатник 
податків; - н е п л а т е л ь щ и ц а  неплатниця 
податків; - о б л а г а е м ь і й  оподатковуваний; 
- о б л о ж е н и е  оподатковування, оподатку
вання; - п л а т е л ь щ и к  платник податків; 
- п л а т е л ь щ и ц а  платниця податків; - с п о -  
с б б н о с т ь  податкоспроможність, -ності; 
- с п о с б б н ь ї й  податкоспроможний. 

н а л о ж е н | | и е  накладення, (неоконч. д. — 
еще) накладання; н .  а р е с т а ,  в з ь і с к а -  
н и я ,  з а п р е т а ,  н а к а з а н и я ,  ш т р а ф а  
н. ареш ту, стягнення, заборони, пока
ран н я , ш трафу; т о р г б в ь і е  - и я  тор
говельні (торгові) накладення.

н а л б ж е н н | | ь і й  накладений; 0 - ь і м  п л а 
т е ж е м  післяплатою , 

н а л о ж й т ь  см. н а к л а д ь і в а т ь ,  н а л а т а т ь ,  
н а м е к  натяк, -у.
н а м е к а т ь  /  н а м е к н у т ь  натякати /  на

тякнути.
н а м е р е в а т ь с я  мати намір; (собираться — 

еще) збиратися, 
н а м е р е н  в знач. сказ, маю (маєш и т.

д.) намір, збираю ся (збираєш ся и т. д.) 
н а м е р е н | | и е  намір, -у, ж .; - н о  нареч. з 

наміром, навмисно и навмисне, умйсно 
и умйсне; - н о с т ь  навмисність, -ності, 
умисність; - н ь і й  навмисний, умисний, 

н а м е с т н и к  намісник, 
н а м е ч а т ь  /  н а м е т и т ь  1. намічати /  намі

тити, -ічу, -ітиш; (план и т. п. — еще) 
накреслю вати /  накреслити; 2. (ст а
вить мет ку, знак  и т. п .) позначати и 
значйти /  позначити, -ачу, -ачйш, намі
чати /  намітити, -ічу, -ітиш. 

н а м е ч е н н ь ї й  1. намічений; накреслений;
2 .  позначений, намічений. Ср. н а м е 
ч а т ь  1, 2 .  

н а м н б г о  нареч. набагато. 
н а н е с | | е н и е  1. нанесення; 2 .  заподіяння, 

завдання, (неоконч. д. — еще) запо
дію вання, завдавання; - т й  см. н а н о 
с и т ь .

н а н и м а | | е м ь і й  найманий; - т е л ь  наймач, 
-а; - т е л ь н и ц а  наймачка, 

н а н и м а т ь  /  н а н я т ь  наймати /  найняти, 
-йму, -ймеш, 

н а н о с й т ь  /  н а н е с т й  1. наносити, -ошу, 
-осиш /  нанестй; н .  в и з й т  робити візгіт;
2. (что — причинят ь) заподію вати /  
заподіяти (що), завдавати /  завдати, 
-ам, -асй (чого); н .  в р е д  заподіювати 
шкоду (завдавати  шкоди), 

н а н я т ь і й  найнятий; (работ аю щ ий по 
найму — еще) найманий, 

н а н я т ь  см. н а н и м а т ь .  
н а о б о р б т  нареч. навпаки; п о н я т ь  н .  зро

зуміти н.
н а о т р е з  нареч. навідріз; о т к а з а т ь с я  н .

відмовитися н. 
н а п а д а т ь  /  н а п а с т ь  (совершать напа- 

дение) нападати /  напасти, -аду, -адеш. 
н а п а д [ | а ю щ и й  1. прич. якйй (що) напа

дає; 2 .  в знач. сущ. нападник; - е н и е  
напад, -у, ж .; в о о р у ж е н н о е  - е н и е .  
збройний н. 

н а п е р е к б р  нареч., предл. с дат. п. напе
рекір.
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наперечет нареч. 1. (целиком, без ис- 
клю чения ) без винятку; знать всех 
н. знати всіх без винятку; 2. (немно- 
го) небагато; такйх специалйстов н. 
таких фахівців н. 

напечата||нньій  надрукований; видру
куваний; -ть  надрукувати; (отпеча- 
тать — еще ) видрукувати, 

мапйльник напилок, -лка. 
написа||ние написання; правильнеє н. 

п р ав и л ьн е  н.; -т ь  н а п и сати , -иш у, 
-йшеш.

напйт||ок напій, -пою; безалкогольньїе,
спиртньіе -ки  безалкогольні, спиртні 
напої.

н ап ли в 1. (напльївш ее; большое сосре- 
доточение кого-н.) наплив, -у; 2. вет. 
наріст, -росту, 

нап ли вать  /  напльіть напливати /  на
пливти и наплисти, -иву, -ивеш. 

наподббие предл. с род. п. на зразок 
(кого-чого). 

наполнение наповнення, (неоконч. д. — 
еще) наповню вання; виповнення, (не
оконч. д. — еще) виповню вання. Ср. 
наполнять. 

наполнЦенньїй наповнений; виповнений;
-йтель  спец, наповнювач, 

наполнять /  напблнить наповнювати 
и наповняти /  наповнити; (заполнят ь  
до предела  — еще) виповню вати /  
виповнити, 

напольньїй (устанавливаемьій на полу) 
підлоговий; (назем ний) наземний, 

напом инание нагадування; вторйчное, 
пйсьменное н. повторне, письмове н. 

напоминать /  напомнить нагадувати /  
нагадати.

напор напір, -пору; -ньій техн. напірний, 
направление 1. (действие) направлення, 

(неоконч. — еще) направляння; спря
мування, скерування, (неоконч. — еще) 
спрямовування, скеровування (ср. н а
правлять); 2. (линия движ ения, путь 
р а зви т и я , общ ест венное т ечение) 
напрям , -у, м ., напрям ок , -мку, м.;
3. (документ) направлення. 

направленн||ость (устремленность, сосре- 
доточенность) спрям ованість, -ності, 
скерованість; -ьій 1. направлений; спря
мований, скерований; 2. налагоджений;
3 . напрямлений. Ср. направлять, 

направлять /  направить І. направляти /  
направити, -влю, -виш; (давать направ

ление, уст ремлят ь  —- обично) спря
мовувати /  спрям увати ,скеровувати /  
скерувати; 2. (налаж ивать, организо- 
виват ь) налагодж увати /  налагодити, 
-дж у, -диш; 3 . мат . н ап рям ляти  /  
нап р ям и ти , -млю, -мгіш; - с я  /  -с я
1. (двигаться в каком-л. направлений) 
прямувати /  попрямувати; (udmu) іти 
(іду, ідеш) /  піти (піду, підеш); (от- 
правлят ься) вируш ати /  вируш ити; 
поезд направляется в Кйев поїзд іде 
(прямує) в Київ (до Києва); 2. (перен.: 
устремляться, обращаться к чему-л.) 
спрямовуватися /  спрямуватися, скеро
вуватися /  скеруватися; 3 . мат. на
прямлятися /  напрямитися. 

направляю щ ||ий 1. прич. якйй (щ о) на
правляє и т. д.; 2. в знач. прил. спря- 
мовувальний, скеровувальний; налаго
дж увальний; 3. в знач, прил., техн. 
напрямний; 4. в знач, сущ ., воєн, на
прямний, -ного; -а я  в знач, сущ ., спец. 
напрямна, -ної. 

направо нареч. праворуч, направо. 
напрасн||о нареч. даремно, марно; -ьій 

даремний, марний, 
например вводн. сл. наприклад, 
напрокат нареч. напрокат, 
напротив 1. (нареч.: на противополож- 

ной стороне) напроти, навпроти; 2. предл. 
с род. п. напроти, навпроти, проти (ко
го-чого]І; 3. (нареч.: наоборот) нав
паки; 4. в знач. част. навпаки, 

напрягать /  напрячь напруж увати /  
напруж ити, 

напряж ение 1. (действие) напруж ення, 
(неоконч. — еще) напружування; 2. (со
ст ояние) напруж ен ня, напруга, ж.-,
3 . физ., техн. напруга. 

напряженнЦость напруж еність, -ності; 
товарная н. товарна н.; ~ий напру
жений; -а я  работа напруж ена праця, 

напрячь см. напрягать. 
напутств||енньій напутній; ~ие напуття; 

-овать несов. и сов. напучувати и напу
чати /  напутйти, -учу, -утиш, 

нарабатьівать /  нараббтать разг. (ка- 
кое-л. количество чего-л.) напрацьову
вати /  напрацю вати, -юю, -юєш. 

нараббтка разг. напрацю вання, ср., (не
оконч. д. — еще) напрацьовування, ср. 

наравне нареч. нарівні; 0 н. с кем-чем  
поряд з ким-чим. 

нарастание наростання.
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нарастать /  нарастй наростати /  наро
сти; проценти наросли відсотки (про
центи) наросли, 

наращ ивать /  нарастйть нарощувати /  
наростити, -ощу, -остйш; н. усйлия н. 
зусилля, 

нарез наріз, -у; -ной нарізний. 
нарицательн]|ий 1. лингв., перен. за 

гальний; 2. ж. номінальний; -а я  стои- 
мость номінальна вартість, 

наркоз наркоз, -у; -ньгй наркозний. 
наркбтЦик наркотик, -у; -йческий нарко

тичний.
народ народ, -у; -ность народність, -ності; 

-нохозяйственний  народногосподар
ський; -ньій народний. 

народо||властие народовладдя; подлин- 
ное н. справж нє н.; -население наро
донаселення, 

нарост наріст, -росту, 
нарочно нареч. навмйсно и навмйсне, 

умисно и умйсне. 
нарочний в знач. сущ. посланець, -нця. 
наруж||но нареч. зовні, назовні; (внеш- 

не) зовнішньо; -ное в знач. сущ. фарм. 
зовніш нє, -нього; -ность зовніш ність, - 
ності; -н и й  зовніш ній; -ое  наблю- 
дение юр. з. нагляд; -у  нареч. назо
вні.

нарукавний  нарукавний. 
наручнЦики мн. наручники, -ків; - и й  на

ручний.
нарушать /  нарушить порушувати /  по

рушити; н. гранйцу, договор, закон, 
порядок п. кордон, договір, закон, по
рядок.

нарушение поруш ення, ( неоконч. д. — 
еще) поруш ування; н. правил п. пра
вил.

нарушйтель порушник; -н и ц а поруш 
ниця.

наряд (распоряжение; документ) наряд, 
-у; —заказ наряд-зам овлення; -ньій 
нарядний.

наряду (с кем-чем) нареч. поряд (з ким- 
чим); (наравне) нарівні (з ким-чим); 
н. с зтим п. з цим. 

нарядч||ик спец, нарядник; -и ц а  наряд
ниця.

наряж ать /  нарядйть (назначать) на
рядж ати /  нарядити, -яджу, -ядиш. 

насажд||ать насадж увати и насадж ати; 
-ение насадження, (неоконч. д. — еще) 
насадж ування.

население (жители какого-л. места) 
населення, людність, -ності, ж.; город- 
ское, граж данское, коренное, мест- 
ное, сельское, трудоспособное н. 
міське, цивільне, корінне, місцеве, сіль
ське, працездатне н. 

населенньїй  насел ен и й ; н. пункт н. 
пункт.

насйл||ие насильство; (половое) Гвалту
вання; -о вать  (о половом насилии) 
Гвалтувати; -ьник  1. насильник; 2. Гвал
тівни к, -а; -ь с т в е н н и й  насй л ьн и й , 
насильницький; -ьственний  перево
рот н. (н .)  переворот; -ь с тв е н н а я  
смерть насильна смерть, 

насквозь нареч. наскрізь, 
насколько нареч. наскільки, 
наслаиваться /  наслойться наш арову

ватися /  наш аруватися. 
наслед||ие спадщина, ж., реже спадок, -дку, 

м.; -н и к  спадкоємець, -мця; (преем- 
ник — еще) наступник; прямой -н и к  
прямий с.; -н и ц а спадкоємиця; наступ
ниця; -н и й  спадкоємний; -н и й  принц 
с. принц, принц-наступник; -ован и е 
(получение в наследство)  спадкоєм 
ство , спадкуванн я; (унаследование)  
у спадкуванн я, (неоконч. д. — еще) 
успадковування; -ованньїй успадкова
ний; -овать  несов. и сов. 1. (получать 
в наследство) успадковувати /  успад
кувати; 2. (кому) юр. спадкувати  и 
успадковувати /  успадкувати (у кого)', 
-о д а т е л ь  юр. сп ад к о д а в е ц ь , -вця; 
- с т в е н н о с т ь  с п а д к о в іс т ь ,  -в о с т і;  
-ственньїй спадковий; (передаваемьій 
по наследству  — еще) спадкоємний; 
-ство спадщина; по -ству у спадщину 
(у спадок), 

наслойться см. наслаиваться. 
наставление (указание; руководство) 

н а ст а н о в а , ж .; (инст рукция)  ін с т 
рукція, ж.

наставЦник наставник; -н и ц а н астав
ниця.

настаивать /  настоять (на чем) настою
вати /  настояти; наполягати /  наполяг
ти, -яж у, -яж еш ; н. на своем н. на 
своєму.

настигать /  настйчь и настйгнуть на
здоганяти /  наздогнати, -ожену, -оженеш, 
настигати /  настйгнути и настигти. 

настойчивЦьій наполегливий; -ое тре- 
бование наполеглива вимога.
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настблько нареч. настільки, 
настбльньїй настільний; н. календарь

н. календар, 
настораживать /  насторожить насторо

ж увати /  насторожгіти. 
настоянЦие пгільна (н аст ій н а) вимога 

(ж.); (неоконч. д.) настою вання, напо
лягання, по -ию  когб-л. на пйльну 
(настійну) вимогу кого-н., під наполя
ганням кого-н. 

настоятельн ||ьій  пильний , настійний; 
(очень нужньїй — еще) нагальний; -а я  
необходймость нагальна потреба; -а я  
просьба пильне (настійне) прохання, 

настоять см. настаивать. 
настоящ ||ий 1. теперіш ній ; ниніш ній; 

(зт от ) цей (род. цього); в -ее время 
тепер, у цей час, на цей час; (сейчас) 
нині, зараз; -им  уведомляем канц. 
цим п о в ідо м л яєм о ; -и м  удостове- 
ряется, что канц. цим посві'дчується, 
що; 2. (подлинний) справжній, 

настраивать /  настрбить 1. (ст анки, 
аппарат уру и т. п.) налагодж увати /  
налагодити, -джу, -диш, настрою вати /  
настроїти, налаш товувати /  налаш тува
ти; (радио, музьїкальньїе инструмен- 
тьі — обично) настрою вати /  настрої
ти; 2. перен. настрою вати /  настроїти, 
налаш товувати /  налаш тувати; (про
тив кого, чего-л. — еще) підбурюва
ти /  підбурити, 

настроение настрій, -рою, м. 
настрбйЦка 1. (действие) налагодження, 

ср., настроєння, ср., налаш тування, ср., 
(неоконч. — ещ е) нал аго дж у ван н я , 
настрою вання, налаш товування; 2. (ме- 
ханизм ) настрою вач, м., менее реком. 
настройка; -щ ик настроювач; -щ ица 
настрою вачка, 

наступательньїй наступальний, 
наступать /  наступйть 1. наступати /  

наступити, -уплю, -упиш; 2. (о времени, 
собьітии и т. п.) наставати /  настати, 

наступающий 1. прич. якйй (що) насту
пає, який (що) настає; 2. в знач. прил. 
(следую щ ий) наступний, 

наступление 1. наступ, -у, м.; 2. (о вре
мени, собит ии и т. п.) настання; с -м  
нбчи після н. ночі, 

насчет предл. с род. п. разг. щодо (кого- 
чого).

насчйтьівать /  насчитать 1. (считая, 
определять количество) налічувати /

налічити, -ічу, -ічиш, нараховувати /  
нарахувати; 2. (несов.: иметь в своем 
составе какое-л. количество кого-, че- 
го-л.) налічувати, нараховувати; 3. бухг. 
(записьівать на чей-л. счет) нарахову
вати /  нарахувати, 

насчйтьіваться налічуватися, нарахову
ватися.

насьіпать /  насьіпать насипати /  наси
пати, -плю, -плеш. 

насьіпнбй насипний, 
насьіпь насип, -у, м.; -ю  нареч. насипом, 
н аси щ ать  /  н аси ти ть  1. (кормит ь) 

нагодовувати /  нагодувати, (сов. — 
еще) наситйти, -ичу, -итйш; 2. перен. 
насичувати /  наситити; н. рьінок н. 
рйнок.

насьіщеннЦость насйченість, -ності; -ьій
1. прич. нагодований; насичений (ср. 
насищ ать 1— 2); 2. в знач. прил. пе
рен. насйчений; -ое изложение н. ви
клад.

наталкивать /  натолкнуть (надвигать, 
нат икат ь; перен.) наш товхувати /  
наштовхнути; н. на идею н. на ідею, 

натекать /  натечь натікати /  натекти, 
-ече; (набегать — еще) набігати /  на
бігти, -іжйть. 

натирание натирання; намулювання, 
натирать /  натереть натирати /  натер

ти, -тру, -треш; (повреждать трением  
ногу и т. п. — еще) намулю вати /  
намуляти и намулити, 

натиск натиск, -у; (нажим — еще) тиск, -у. 
натолкнуть см. наталкивать. 
натощ ак нареч. натщ е, 
натравливать /  натравить нацькову

вати /  нацькувати. 
натурЦа натура; платйть -ой  платити 

натурою; -ализация натуралізація; -али- 
збванньїй натуралізований; -ализо- 
вать юр. натуралізувати; -альньїй  на
туральний; -альное хозяйство нату
ральне господарство; -оплата (нату
р ал ь н ая  о п л ата) н атуроп лата (н а 
туральна оплата), 

наугад нареч. наздогад и навздогад, нав
мання.

наук||а наука; -оемкий наукоємний. 
научно-Цисследовательский науково- 

дослідний; -п оп улярн и й  науково-по- 
пулярний; -произвбдственний науко- 
во-виробнйчий; -технйческий науково- 
технічний.
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научний науковий; н. раббтник науко
вець, -вця, н. працівник, -а. 

находйть /  найтй 1. знаходити, -джу, 
-диш /  знайти, -йду, -йдеш; 2. (считать, 
признавать) визнавати /  визнати; (не
сов.: полагать — еще) вваж ати; н. 
возмбжньїм в. за можливе (можливим), 

находйться (бить) бути; (пребьівать) 
перебувати; (помещаться, размещать- 
ся)  м іст и т и ся  (м іщ у ся , м істи ш ся ), 
розташ овуватися; (о чем-л. — наличе- 
ствовать где-л.; иметь определенное 
географическое положение — еще) 
знаходитися, 

нахбдка знахідка.
нахожденЦие перебування; розміщення, 

розташування; знаходження; место -ия 
місце п. (p ., p., з.), 

нацеленний  націлений, 
нацеливать /  нацелить націлювати и 

націляти /  націлити, 
нацененннй торг, націнений, 
наценивать /  наценйть торг, націню

вати /  націнити, -іню, -іниш. 
нацен||ка торг. 1. (действие) націню

вання, ср.; произвестй -к у  здійснити 
н.; 2. (о сумме) націнка; снижение -ок  
на товари  зниж ення націнок на то
вари.

национализЦация націоналізація; -йро- 
ван н и й  націоналізований; -йровать 
націоналізувати. 

национальнЦость національність, -ності;
-ьій  національний. 

начал||о 1. початок, -тку, м.\ брать своє 
н . брати свій п.; 2. (первоисточник, 
основа) основа, ж., реже начало; 3. -а  
(мн.: основньіе положеная, принципи) 
засади, -ад, основи, -ов; на обществен- 
н и х  -ах  на громадських засадах. 

начальн ||ик  начальник; -и ц а  началь
ниця.

начальн||ьій початковий; -ое образова-
ние початкова освіта. 

начальств||о начальство; -ующий в знач, 
прил., офиц. начальницький; -ству- 
ющий состав н. склад, 

начать см. начинать. 
начет бухг. нарахування, ср.; денежньїй 

н. грошове н. 
начина||ние (начатое дело) починання; 

-ющий 1. прич. якйй (що) починає; 2. в 
знач. сущ. початківець, -вця; -ющий 
автор автор-початківець.

начинать /  начать починати /  почати, 
-чну, -чнеш, розпочинати /  розпочати; 
н. переговори п. (р .) переговори. 

начислен ||ие бухг.  1. (действие) н а 
рахування, (неоконч. — еще) нарахо
вування; 2. (начисленная сумма) нараху
вання; -и я  на зарплату н. на зарплату, 

начйсленньїй бухг.  нарахований, 
начислять /  начислить бухг. нарахо

вувати /  нарахувати, 
начисто нареч. (набело)  начисто; -ту  

нареч. відверто, щиро, 
начйтанньїй начитаний, 
начтенний см. начйсленньїй. 
наш мест. наш.
нашествие навала, ж., реже наш естя, 
наш ивать /  наш йть наш ивати /  на

шити.
наш йв||ка 1. (действие) наш ивання, на

ш иття; 2. (нашитое) наш ивка; -ной 
нашивний, 

нащ упивать /  нащупать намацувати /  
намацати, 

небо небо.
небольшой невеликий, 
небоскреб хмарочос. 
небрежн||ость недбалість, -лості, недбаль

ство, ср.; недбайливість, -вості; пре- 
ступная -ость злочинна недбалість; по 
-ости через недбалість; -ьій  недбалий; 
(об отноиіении к обязанностям — 
еще) недбайливий. 

невероятнЦость нейм овірність, -ності;
-ьій  неймовірний. 

невест||а наречена, -ної; -к а  невістка, 
невзгбда (несчастье) знегода, негода, 
невзирая: н. на (предл. с вин. п.: не- 

смотря) незваж аю чи на (кого-що); н. 
на погоду н. на погоду, 

невзнбс невнесення, с р .; (неуплата)  
несплата, ж. 

невзрачний  непоказний, 
невзи скательн и й  невимогливий. 
невинбвнЦость невинність, -ності; -ьій 

невинний.
невм еняем ||ость 1. несам освідом ість, 

-мості; юр. неосудність, -ності; 2. неса- 
мовйтість, -тості; в состоянии -ости; 
а) юр. у неосудному стані; б) (в ис- 
ступлении) у несамовитому стані, разг. 
у нестям і, у нетямі; -ьій  1. несамо- 
свідомий; юр. неосудний; 2. (исступ- 
ленньїй) несамовитий, 

невмешательство невтручання.
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невнима||ние неувага, ж.; -тельность не
уважність, -ності; -тельний неуважний, 

невоеннообязанньїй  невійськовозобо
в ’язаний.

невозвра||тньій безповоротний; -щ енец 
неповерненець, -нця; -щ ение неповер
нення, (неоконч. д. — еще) неповер- 
тання; -щ енка неповерненка. 

невозгораем||ость спец, незаймистість, 
-тості; -ьій  незаймистий. 

невозможнЦость неможливість, -вості; за 
-остью, по -ости через н.; -ьій немож
ливий.

невосполнймЦьій непоправний; -а я  по
теря непоправна втрата. 

невосприйм чивЦ ость н е сп р и й н я тл и 
вість, -вості; -ьій (к чему) несприйнят
ливий (до чого). 

невоспроизводймьій невідтворний, 
невосстановймьій невідновний, 
невостребованньїй 1. офиц. незажада- 

ний; незапитаний; неодержаний; 2. не
запитаний. Ср. востребованньїй. 

невручение невручення. 
невьігодн||ость невигідність, -ності; -ьій 

невигідний. 
невьідачЦа невидача, (неоконч. д. — еще) 

невидавання, ср. 
невьіезд невиїзд, -у; дать подпйску о 

- е  дати підписку про н. 
невьіигрьішньїй невиграш ний, 
невьіносймьій нестерпний, 
невьіполнймьій нездійсненний, 
невьіход невихід, -ходу; н. на работу н. 

на роботу.
невьіясненнЦьій н ез’ясбваний; при -ьіх 

обстоятельствах за  н е з’ясбваних об
ставин.

негабаритний  негабаритний; н. груз н.
вантаж , 

негативний  негативний, 
негласний  негласний; н. надзор н. на

гляд.
негодньїй (непригодньїй) непридатний; 

н. к у потреб ле нию н. для вж ивання 
(до, для вжитку), 

неграм отний неграмотний; (не умею- 
щий читать и писать — обично) не
письменний. 

недвйжимЦость юр. нерухомість, -мості; 
-ьій  нерухомий; -ое имущество неру
хоме майно. 

недееспособнЦость юр. недієздатність, 
-ності; -ьій недієздатний.

недействйтелЦьньїй недійсний; билет 
не -єн  квиток н.; считать -ьньїм вва
жати недійсним, 

неделйм ий неподільний; н. фонд ж. н. 
фонд.

недел||я тиждень, -жня, м.; рабочан н.
робочий т.; -ьньїй  тижневий, 

недобор недобір, -бору. 
недоброкачествени||ость недоброякіс

ність, -ності; ~ий недоброякісний. 
недобросовестнЦость несумлінність, -ності, 

недобросовісність; -ьій  несумлінний, 
недобросовісний, 

недоверие недовіра, ж., недовір’я; вьі- 
разить н. висловити недовіру (н.). 

недове||с недовага, ж.; -ш ивание недо
важ ування, 

недовешивать /  недовесить недоваж у
вати /  недоважити, 

недовоз недові’з, -возу. 
недовольЦньїй незадоволений, невдовб- 

лений; -ство незадоволення, невдово
лення.

недовьіполнение недовиконання, (не
оконч. д. — еще) недовиконування; н. 
плана поставок н. плану поставок, 

недовьіполненньїй недовиконаний, 
недовьіполнять /  недовьіполнить не

довиконувати /  недовиконати, 
недовиручка торг, недовиторг, -у, м. 
недогрузка недовантаж ення, ср., (не

оконч. д. — еще) недовантаж ування, 
недодача недодання, ср., (неоконч. д. — 

еще) недодавання. 
недоделк||а (что-л. недоделанное) разг. не

доробок, -бку, м., недоробленість, -ності. 
недойм||ка офиц. недоплата, не реком. 

недоїмка; н. по налогам податкова н.; 
-очньїй недоплатний; -щ ик недоплат- 
ник; -щ ица недоплатниця. 

недоказанн||ость недоведеність, -ності;
-ьій  недоведений. 

недоказательньїй недоказовий. 
недоказуем ||ость недовідність, -ності;

-ьій  недовідний, 
недолив недолив, -у. 
недонесение юр. незаявлення. 
недоносйтель юр. незаявник; -н и ц а не- 

заяв н и ц я ;-ств о  незаявництво. 
недоплата недоплата, 
недоплачивать /  недоплатйть недопла

чувати /  недоплатити, -ачу, -атиш. 
недополучать /  недополучйть недо

одерж увати /  недоодерж ати.
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недополучение недоодерж ання, недо
одержування, 

недополученньїй недоодержаний, 
недопоставлять /  недопоставить недо- 

поставляти /  недопоставити, -влю, -виш. 
недопродажа недопродаж, -у, м. 
недопроизвбдство 1. ж. недовиробнй- 

цтво; 2. (недовьіработка) недовйроблен- 
ня, (неоконч. д. — еще) недовиробляння, 

недопустимий неприпустйм ий , недо- 
пустймий; н. поступок н. учинок, 

недораббтка 1. (действие)  н едороб
лення; 2. см. недоделка. 

недоразумени||е непорозуміння; по ~ю 
через н. 

недорасхбд недовйтрата, ж. 
недосмбтр недогляд, -у. 
недоставать /  недостать не вистачати /  

не вйстачити, (несов. — еще) браку
вати.

недост||аток 1. (нехватка)  нестача, ж., 
недостача, ж.\ (отсутствие) брак, -у; 
за -атком  через брак, за браком; нет 
-атк а  в ком-чем не бракує кого-чого\
2. (изгян)  вада, ж.; (дефект) дефект, 
-у; (недочет) недолік, -у; скрьітьій н. 
прихована в.; -аточньїй недостатній; 
-ач а  (при проверке) недостача; -аю - 
щий 1. прич. якого не вистачає (бра
кує); 2. в знач. прил. відсутній, 

недостижймьій недосяжний. 
недоум ||евать не розум іти , не могти 

(можу, можеш ) зрозуміти; (колебать- 
ся) вагатися; (изумляться) дивуватися; 
-ение нерозуміння; вагання; подив, -у, 
м., здивування, 

недоучет 1. (неполньїй учет) недооблік, 
-у; 2 . (непринятие во внимание) недо
врахування, ср. 

недочет 1. (недостаток при подсчете) 
недолік, -у; н. сумм н. сум; 2. (погреиі- 
ность) хиба, ж., огріх, -у, менее реком. 
недолік, -у; (изьян)  вада, ж. 

недра надра (род. надр); земньіе н. зем 
ні н.

нежелательн||ость небаж аність, -ності; 
-ьій  небажаний; -ьіе последствия не
баж ані наслідки, 

неженатьій неодружений. 
нежил||бй 1. (необитаемьш; незаселен- 

ньш) неж илйй;~ьіе территории гбро- 
да неж илі території міста; 2. (не пред- 
назначенньїй для жилья) нежитловйй; 
~ьіе пострбйки нежитлові будівлі.

незавйс||им ость н езал еж н ість , -ності; 
-имьій незалеж ний; -ящ ий н езал еж 
ний; по -ящ им  обстоятельствам з не
залеж них обставин. 

незамедлйтельн||о нареч. негайно; -ьій 
негайний; -ьій  ответ негайна відповідь, 

незаменймьій незамінний. 
незаметн||о нареч. непомітно; -ьій  непо

мітний; -ьіе изменения непомітні зміни, 
незанятость незайнятість, -тості, 
незаприхбдованньїй бухг.  незаприбут- 

кований.
незатребованньїй офиц. незаж аданий; 

невйкликаний; менее реком. незатре- 
буваний. Ср. затребованньїй. 

незнакбмЦец незнайом ець, -мця; ~ка 
незнайом ка;~ьій незнайомий. 

незнани||е незнання; по ~ю через н. 
неизбежн||ость неминучість, -чості; н. 

наказаний  н. покарання; -ьій неми
нучий.

неизвестн ||ь ій  невідом ий; в -ом  н а 
правлений у невідомому напрямі (на
прямку).

неизменньїй (не меняющийся) незмін
ний.

неизрасхбдованньїй невйтрачений. 
неимение брак, -у, м., відсутність, -ності,

ж.; за ~м кого-чего  через б. (в .) кого- 
чого, за браком кого-чого. 

неимущий книжн. незаможний. 
неисполн||ение невиконання, (неоконч. 

д. — еще), невиконування; -ймьій не
здійсненний, 

неисправймьій непоправний; (о челове- 
ке) невиправний. 

неисправн ||ость несп равн ість , -ності;
-ьій  несправний, 

неиссякаемьій невичерпний, 
неисчерпаемьій невичерпний, 
нейтралитет нейтралітет, -у; сохранять 

н. зберігати н. 
н е й т р а л ь н іш  нейтральний; -ьіе госу- 

дарства нейтральні держ ави, 
некогда (предик.: нет времени) ніколи, 
некомплект некомплект, -у; -ность не

ком плектність, -ності; -ньій неком п
лектний.

некондицибннЦость некондиційність, 
-ності; -ьій некондиційний, 

неконституцибнньїй неконституційний. 
некоторЦьій мест. 1. (какой-то) якййсь, 

деякий; (точно неопределенньїй) пев
ний; -ое время я. (д., п.) час; 2. (кое-
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какой, незначит ельньїй) деякий; до 
-ой  степени до деякої міри; 3. -ьіе 
(мн.: не все, отдельньїе) деякі, декотрі; 
-ьіе деревья засохли д. дерева засох
ли; 4. -ьіе мн. в знач. сущ. деякі, -ких, 
декотрі, -рих, дехто (род. декого). 

некредитоспособнЦость некредитоспро
можність, -ності; -ьій  некредитоспро
можний, 

некролог некролог, 
некто мест. хтось, 
некуда предик. нікуди. 
нелегальн||ьій нелегальний; -ое  поло

жение нелегальне становищ е, 
нелепьій 1. безглуздий; (бессмьісленньш) 

нісенітний; 2. (несуразньїй) недоладний, 
неликвйд фин., торг, неліквід, -у; -ньій 

неліквідний, 
нельзя предик. не мож на; н. не при

знать не м. не визнати; н. ли чи не м.; 
здесь курйть н. тут курити не м. 

немедленньїй негайний, 
немногочйсленньїй нечисленний, 
немой німий.
ненадлеж ащ ||ий книж н. неналеж ний; 

-им  образом неналеж но, неналеж ним 
чином.

ненадобность непотрібність, -ності; за 
-ю  через н. 

ненаказуем||ость юр. некараність, -ності; 
-ь ій  н ек ар ан и й ; -ь ій  поступок  н. 
учинок.

ненамеренньїй ненавмисний, невмисний 
ненанесение незаподіяння, незавдання. 
ненападение ненапад, -у, м. 
ненастньїй непогожий, 
ненорм йрованньїй  ненорм бваний; н.

раббчий день н. робочий день, 
ненужньїй непотрібний. 
необеспечен||ие незабезпечення; -ность 

незабезпеченість, -ності; -ньій незабез- 
печений.

необлагаем||ость неоподатковуваність, 
-ності; н. прйбьіли н. прибутку; -ьій 
неоподатковуваний. 

необоснованнЦость необґрунтованість, 
-ності; -ьій  необгрунтований. 

необратйм||ость незворотн ість, -ності; 
спец, необоротність, -ності; -ьій незво- 
рбтний; спец, необоротний; -ьіе изме- 
нения незворбтн і зм іни (ср. обра- 
тймьій 1, 2). 

необходйм||ость необхідність, -ності, по
треба; -ьій  необхідний.
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необьяснйм||ьій непоясненний; (неизь- 
яснимьій) нез’ясовний; (непонятньш ) 
незрозумілий; -ьім образом незрозумі
лим чином, 

неогранйченньїй необмежений, 
неоднократний  неодноразовий, неодно

кратний; -ьіе предупреж дения неод
норазові попередження, 

неожйданность 1. (качество, свойство) 
несподіваність, -ності; раптовість, -вості;
2. (неож иданное собьітие) несподі
ванка; от -ости від (з) несподіванки; 
-ьій  несподіваний; (внезапньїй) рапто
вий.

неопасн||о нареч. безпечно; -ьій безпеч
ний; -ое заболевание незагрозливе за
хворю вання. 

неоправданнЦьій невиправданий; -ьіе 
расходьі невиправдані витрати. 

н ео п р ед ел ен н ||о сть  н е в и зн а ч е н іс ть , 
-ності; -ьій 1. невйзначений; отложйть 
на -ое  время відкласти на н. (п.) час. 

неопроверж йм ||ость неспростовн ість, 
-ності; незап ер еч н ість ; -ьій  н есп ро
стовний; (неоспоримьш) незаперечний. 

н еосведом ленн ||ость н еп о ін ф орм ова
ність, -ності; необізнаність; -ьій  не- 
поінформований; (незнакомьій с чем -л) 
необізнаний. 

неосмотрйтельн||ость необачність, -ності; 
необереж ність; -ьій  необачний; (не- 
осторожньш — еще) необережний, 

неостановка спец, незупинення, ср. 
неосторожнЦость необереж ність, -ності; 

н. с огнем н. з вогнем; -ьій  необереж 
ний.

неотвратйм||ость невідворотність, -ності; 
неминучість, -чості; н. наказания юр. 
неминучість покарання; ~ьій невідво
ротний; (неизбежньш) неминучий, 

неотделймьій невіддільний. 
неотложнЦость невідкладність, -ності; не

гайність, нагальність; -ьій  невідклад
ний; (срочньш) негайний, нагальний; 
-а я  помощь невідкладна допомога; -ое 
дело нагальна справа, 

неотступньїй невідступний. 
неотчуж даем ||ость юр. нев ід ч у ж у в а 

ність, -ності; -ьій  невідчужуваний; -ое 
имущество невідчуж уване майно, 

неотьемлемьій невіднятний, невід’єм 
ний; (непременньш, обязательньїй) не
одмінний, 

неотьіскание офиц. незнайдення.



неофбрмленнЦость неоформленість, -ності;
~ьій неофбрмлений; ~ьій брак н. шлюб, 

неоценймьій неоціненний, 
неплановьій неплановий, 
неплатеж неплатіж , -тежу; н. налбгов 

н. податків; увеличение взаймньїх 
неплатежей збільш ення взаємних не
платежів.

неплатежеспособнЦость фин. неплато
спроможність, -ності; - и й  неплатоспро
можний.

неплатежн||ость неплаті’ж ність, -ності;
-ьій неплатіжний. 

неплатель||щик неплатник; -щ ица не
платниця.

неповиновение (кому-чему) непокора 
(кому-чому, перед ким-чим) ,  ж. 

неподведомственнЦость непідвідомчість, 
-чості; -ьій  непідвідомчий. 

неподвластн||ость непідвладність, -ності;
-ьій непідвладний. 

неподсудн||ость юр. непідсудність, -ності; 
-ьій непідсудний; дело -о  граж дан- 
скому суду справа непідсудна цивіль
ному судові (суду). 

неподчинЦение (кому-чему) непідкорен
ня (кому-чому), непокора (кому-чому, 
перед ким-чим), ж.\ н. властям н. вла
ді; -е н н о с т ь  н е п ід п о р я д к о в а н іс ть , 
-ності, непідлеглість, -лості. 

непоколебйм ьій  непохитний ; (стой- 
кий — еще) стійкий, 

неполнота неповнота; н. власти н. вла
ди.

неполноценнЦость неповноцінність, -ності; 
н. м онети ж. н. монети; -и й  неповно
цінний.

непблний неповний; н. рабочий день
н. робочий день, 

непом ерний непомірний, 
непоправйм ий непоправний. 
непосредственн||ость безпосередність, 

-ності; - и й  безпосередній ; -ь ій  н а 
чальник б. начальник, 

непотопляем ость мор.  непотоплю ва
ність, -ності. 

неправомерн||ость неправомірність, -ності;
- и й  неправомірний. 

неправомочнЦость неправочйнність, -ності, 
реже неправосгільність; неправоздат
ність, менее реком. неправомочність; 
- и й  (не имеющий законной сили)  не- 
правочгінний, реже неправосйльний; (не 
обладающий определенними правами)

неправомбжний, менее реком. неправо
мочний.

неправоспосббн||ость неправоздатність, 
-ності; ~ий неправоздатний. 

н еп равот ||а  н еп р аво та ; с о зн ать ся  в 
своей ~е визнати свою неправоту. 

непредвйденн||ость непередбачен ість, 
-ності; -и й  непередбачений; - н е  рас- 
хбдн непередбачені витрати, 

непреднам еренннй невмисний, ненав
мисний.

непременн||о нареч. неодмінно; (обяза-  
тельно) обов’язково; - и й  неодмінний; 
(обязательний) обов'язковий, 

непререкаем ий незаперечний; (неоспо- 
римий)  безперечний. 

непрерьівнЦость безперервність, -ності; 
-ь ій  безп ер ер вн и й ; - и й  трудовбй  
стаж  б. трудовий стаж . 

непригбдн||ость (к чему, для чего) не
придатність, -ності (до чого, для чого); 
проф ессиональная н. професійна н.; 
- и й  непридатний. 

неприемлем||ость неприйнятність, -ності;
- и й  неприйнятний. 

неприкосновеннЦость недоторканність, 
-ності; депутатская, лйчная н. депу
татська, особиста н.; -ьій  недоторкан
ний; (не подлежащий расходованию) 
непоруш ний; - и й  запас непорушний 
запас.

неприменйм||ость незастосовність, -ності; 
непридатність; - и й  незастосовний; (не- 
пригодньїй) непридатний, 

непринятие неприйняття, (неоконч. д. — 
еще)  н е п р и й м ан н я ; (мер и т. п.) 
невж иття, (неоконч. д.) невж ивання; 
н. мер предосторбжности невж иван
ня (невж иття) застереж них заходів. 

неприсоедин||ение неприєднання; -йвш и- 
еся государства позаблокові держ ави 
(держ ави руху неприєднання), 

неприспосббленннй непристосований. 
непричастн||ость непричетність, -ності; 

доказать  н. к чему-л. довести н. до 
чого-н.; - и й  непричетний. 

н еп ри ятн ||ость  неп р и єм н ість , -ності; 
прикрість, -рості; - и й  неприємний; (ви- 
зивающий неудовольствие  — еще) 
прикрий; - и й  разговбр  неприєм на 
(прикра) розмова, 

непробиваем ий непробивний, 
непродолж йтельний  нетривалий, ко

роткотривалий.
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непроизвбльньїй мимовільний. 
непромокаемЦий непромокальний; -а я  

одежда н. одяг, 
непроницаемьій непроникний; (непро

гля д н и й  — еще) непроглядний. 
непроходйм||ость непрохідність, -ності;

-ьій  непрохідний. 
непрямЦбй непрямий; -ьіе вьіборьі не

прямі вибори, 
нераббчий неробочий; н. день н. день, 
неравенство нерівність, -ності, ж. 
неразделймьій нероздільний, неподіль

ний.
нераздельн||ость неподільність, -ності; н.

имущества н. майна; -ьій неподільний. 
неразм енн||ость нерозмінність, -ності;

-ьій  нерозмінний. 
неразрешйм||ость нерозв’язність, -ності;

-ьій  нерозв'язний. 
неразрьівн||ость нерозривність, -ності;

-ьій  нерозривний. 
неразумнЦость нерозумність, -ності; -ьій 

нерозумний; -ое требование нерозум
на вимога; -ьій поступок н. учинок. 

нерасторжйм||ость нерозривність, -ності; 
непоруш ність; -ость  контракта не
розривність контракту; -ьій нерозрив
ний; (ненаруш им ий) непорушний. 

нерасчетлив||ость неощадливість, -вості; 
нерозваж ливість, -вості; необачність, 
-ності; -ьій неощадливий; (нерассуди- 
т ельний) нерозважливий; (неосмотри- 
тельньїй) необачний, 

нерв нерв; -йровать нервувати; -ничать 
нервуватися, реже нервувати; -ньій 
нервовий, 

нереализбванньїй нереалізований, 
н ер е а л ь н іс т ь  нереальність, -ності; -ьій 

нереальний. 
нерегулярнЦость нерегулярність, -ності; 

н. поставок н. поставок; -ьій  нерегу
лярний.

нерентабельн ||ость н ерен табельн ість , 
-ності; н. предприятия н. підприєм
ства; -и й  нерентабельний; -ое произ- 
вбдство нерентабельне виробництво. 

нерешйтельнЦость нерішучість, -чості; 
(колебание — еще) вагання, ср.\ бьіть 
в -ости вагатися, бути в нерішучості; 
-ьій нерішучий. 

нерушйм]|ость непорушність, -ності; -ьій 
непоруш ний. 

неряш лив ||о  нареч. неохайно; -ость  
неохайність, ності; -ьій  неохайний.

несанкционйрованньїй несанкціонова
ний; н. мйтинг н. мітинг, 

несбьіточньїй нездійсненний. 
несвежЦесть несвіж ість, -жості; -и й  не

свіж ий; ~ие продукти  несвіж і про
дукти.

несвоеврем енн ||ость  н есв о єч асн ість , 
-ності; невчасність; - и й  несвоєчасний; 
(сделанньїй не вовремя — еще) невчас
ний.

несгораемьій неспалим ий; (огнеупор- 
ний) вогнетривкий; н. шкаф вогнетрив
ка шафа.

несдерж анн||ий 1. (невиполненн ий  — 
об обещании и т. п.) недотриманий, 
недодерж аний; 2. (не умеющ ий сдер- 
ж иваться) нестриманий, 

несение несення; відбування; зазнавання.
Ср. нестй 2. 

нескольк||о 1. числ. кілька, -кох, декілька 
(декількох); в -их словах кількома сло
вами; 2. нареч. трохи, дещо; н. ббль- 
ший т. (д.) більший. 

несменяем||ость незміню ваність, -ності; 
незм інн ість; н. судей юр. незм іню 
ваність суддів; - и й  незмінюваний; (по- 
ст оянний  — еще) незмінний, 

несмотря на предл. с вин. п. незважаючи 
на (кого-щ о), попри (що). 

несоблюдение недотримання, недодер
ж ання, (неоконч. д. — еще) недотриму
вання, недодерж ування; н. правил н. 
правил.

несовершеннолет||ие неповноліття; -ний 
неповнолітній. 

несовершенЦний1 недосконалий; -ство 
недосконалість, -лості, ж.; -ство закб- 
нов н. законів. 

несовместймЦость несумісність, -ності; 
несполучність; -ьій  несумісний; (несо- 
единимий) несполучний, 

несовпадение незбіг, -у, м. 
несоглас||ие 1. незгода, ж.; виразить  

н. висловити незгоду; 2. (разлад) незла
года, ж.

н есогласбванн ||ость  н епогодж ен ість , 
-ності, неузгодженість; - и й  непогбдже- 
ний, неузгодж ений (ср. согласбван- 
ний).

несоизмерйм||ость несумірність, -ності; 
непорівнянність; -и й  несумірний; (не- 
сравнимий) непорівнянний; - и е  вели
ч и н и  несумірні величини; - н е  поня- 
тия непорівнянні поняття.
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несомненнЦо (в разн. знач.) безсумнівно, 
безперечно; -ость безсумнівність, -нос- 
ті, безперечність; -ьій  безсумнівний, 
безперечний, 

несоответствие невідповідність, -ності,
ж.\ н. занимаемой должности н. обій
маній посаді.

несоразмерн||ость невідповідність, -ності; 
непропорційність, -ності; -ьій  1. (с чем: 
не соответствующ ий чему) невідпо
відний (до чого, чому); 2. (непропор- 
циональньїй) непропорційний. 

несостоятельн||ость 1. юр. неспромож 
ність, -ності; обьявйть о -ости оголо
сити про н.; 2. (мат ериальная необес- 
печенность) незамож ність; 3. перен. 
неспроможність; н. дбводов н. доказів; 
-ьій 1. юр. неспроможний; -ьій долж- 
нйк н. борж ник; 2. (материально не- 
обеспеченний) незаможний, небагатий;
з . перен. неспроможний; -а я  тебрия 
неспроможна теорія.

нестй (чт о) 1. (перем ещ ат ь) нести ;
2. (перен.: вьіполнять поручения, обя- 
занност и) нестй; (о службе, повинно- 
ст ях  — ещ е) відбувати ; (т ерпет ь  
ущ ерб, убьітки, наказание) зазнавати 
(чого); н. вбинскую повйнность в. 
військову повинність; н. обязанности 
н. обов’язки; н. ответственность н. від
повідальність; н. убьітки з. збгітків. 

несудохбдньїй несудноплавний. 
несущественн||ость неістотність, -ності; 

-ьій  неістотний, несуттєвий; - а я  раз- 
ница неістотна (несуттєва) різнгіця. 

несчаст||ньій нещ асний; (несчаст ли- 
ви й  — еще) нещаслгівий; н. случай 
нещасний вгіпадок; -ье  нещ астя, 

несьедббньїй неїстівнгій. 
нет 1. (предик.: не имеется) немає, не

ма; против —  н. проти — н.; у них 
н. времени у них н. часу, вонгі не 
мають часу; 2. част. ні; да или н.? 
так чи ні? 

нетоварний нетоварний. 
нетрудов||бй нетрудовий. 
нетрудоспособнЦость непрацездатність, 

-ності; временная, пблная, частйч- 
ная н. тимчасова, повна, часткова н.; 
-ьій непрацездатний, 

нетто торг, нетто, неизм..; -вес нетто- 
вага, ж.\ -масса нетто-маса. 

н еуваж йтельн ||ь ій  н еп о в аж н и й ; - а я  
причйна неповаж на причгіна.

неудавш ийся якгій (що) не вдався; (не- 
удачньїй) невдалий. 

неудач||а невдача; -ньій невдалий. 
неудбб||ньій незручний; (лиш енний ком- 

форта, неуют ньїй — обьічно) н еви
гідний; -ство незручність, -ності, ж.\ 
невигідність, -ності, ж., невигода, ж. 

неудовлетворйтельн||о нареч. незадо
вільно; н. вьіполнить задание н. вико
нати завдання; -ость незадовільність, 
-ності; -ьій незадовільний; -ое состоя
ние здоровья н. стан здоров’я, 

неудовольствие незадоволення, невдово
лення; вьіразить своє н. вгісловити своє н. 

неужели част. невже, 
неуклбнньїй неухгільний. 
неукомплектбванн||ость неукомплекто- 

ваність, -ності; н. штатов н. ш татів; 
-ьій  неукомплектований. 

неумьішленн||о нареч. невмгісно и нев- 
мгісне, ненавмгісно и ненавмисне; -ьій 
невмгісний, ненавмгісний. 

неуплата несплата; (невиплат а) невгі- 
плата, невгіплат, -у, ж. 

неуплаченннй несплачений; (невипла-  
ченний) невгіплачений. 

неупорядоченн||ость невпорядкованість, 
-ності; -ьій  невпорядкований; -и й  об
раз ж йзни н. спосіб життя. 

неуправляем||ость некерованість, -ності;
-ьій  некерований. 

неурочний (не уст ановленньїй догово
ром и т. п.) ненормовий, менее реком. 
неурочний. 

неустановйвш||ийся несталий; (не полу- 
чивший устойчивости) неусталений; 
(колеблю щ ийся) хисткгій, хиткгій; (из- 
м енчивий) мінлгівий; -аяся  погода не
стала (мінлгіва) погода; -иеся цени  не
сталі (неусталені) ціни. 

неустбйк||а недотргімка, менее реком. не
устойка; уплатйть -у  сплатити недо- 
тргімку (неустойку). 

неустбйчив||ость нестійкість, -кості; не
сталість, -лості, нетргівкість; хисткість, 
хиткість; н. полож ення нестійкість 
становищ а; -и й  нестійкий; (непосто- 
янний)  несталий, нетривкгій; (колеблю
щ ийся) хисткгій, хиткгій; -ое равно- 
весие нестійка рівновага, 

неустранймнй неусувнгій; (непреодоли- 
мьій) непереборний. 

неустрбенн||ость невпорядкованість, -ності; 
(о жизни и т. п.) неналагодженість,
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невлаш тованість; -ьій  1. невпорядко- 
ваний; (о жизни и т. п.) неналагодже- 
ний; 2. (о человеке) невлаш тований. 

неф ондйрЦ ованньїй  н еф о н д о ван и й ; 
-уемьій який (що) не фондується, не- 
фондбваний. 

неф орм альний неформальний. 
нефте||база нафтобаза; -вбз нафтовоз; 

-га зо вь ій  наф то газо ви й ; -добьіва- 
ющ ий н а ф то д о б у в н и й , н а ф т о в и д о 
бувний; -добьіча нафтовидобуток, -тку, 
м.; -завод  нафтозавод, -у; -очистй- 
тельньїй нафтоочисний; -перегбнний 
нафтоперегінний; -перерабатьівающий 
н аф то п ер ер о б н и й ; -п р о в б д  н а ф т о 
провід, -воду; -хранйлищ е нафтосхо
вище, 

нефть нафта.
нехватка разг.  нестача, недостача; (от- 

сутствие) брак, -у, м. 
неходовбй неходовий; н. товар н. товар. 
нецелесообразн ||о  нареч. недоцільно; 

-ость недоцільність, -ності; -и й  недо
цільний; -а я  трата времени недоціль
на витрата часу, 

нечаянньїй 1. (неожиданньїй) несподіва
ний; 2. (неумьііиленньїй) ненавмисний; 
(случайньш) випадковий, 

нечего мест. нічого. 
нечестн||о нареч. нечесно; -ость нечес

ність, -ності; -ьій  нечесний; н. посту
пок н. учинок, 

нечетньїй непарний, 
нечто мест. щось; (кое-что) дещо. 
незкономйчнЦость неекономічність, -ності;

-и й  неекономічний. 
незконбмнЦость неощ адливість, -вості, 

неекономність, -ності; -и й  неощ адли
вий, неекономний. 

незтйчнЦость неетичність, -ності; -и й  
неетичний, 

неявка нез’явлення, ср.; неприбуття, ср.; 
н. на раббту без уваж йтельних при- 
чйн нез’явлення на роботу без поваж 
них причин. 

нивелйрЦованний нівельований, зніве
льований; -овать  несов. и сов. нівелю
вати, -юю, -юєш, сов. также знівелю 
вати; -о вка  нівелю вання, ср.; -бвоч- 
нмй нівелювальний, 

нйже сравн. cm. 1. прил. нижчий; он н. 
брата він н. від (за) брата; 2. нареч. ниж
че; как указано н. як зазначено н.;
3 . (кого-чего) в знач, предл. нижче (ко

го-чого, від кого-чого); пять градусов 
н. нуля п ’ять градусів н. нуля; на Дне- 
пре н. К иєва на Дніпрі' н. [від] Києва. 

ниж е||излбж енньій ниж чевйкладений; 
-и м ен бван н ьїй  см. -п ои м ен бван - 
н и й ; -н а зв а н и м и  н и ж ч ен азван и й ; 
-об-ьясненний нижчепояснений; ~оз- 
н а ч е н н и й  н и ж ч езга д ан и й , ни ж че- 
зазначений; -подписавш ийся ниж че
підписаний; -поименбванньїй нижче- 
поі(й)менбваний; -приведенний ниж- 
чен ав ед ен и й , ниж чеподан ий ; -п р и - 
водймьій якйй (що) наводиться нижче; 
-ск аза н н н й  ниж ческазаний; -следу- 
ющий нижченаведений, нижчеподаний; 
(перед перечислением) такий; -стоящий 
нижчий, 

нйжний нижній.
низ низ, -у; -кий  (в разн. знач.) низький;

-ки е ценьї низькі’ ціни. 
низко ||качественньій  н и зькояк існи й ; 

-оп лачи ваем и й  низькооплачуваний; 
-п робн и й  низькопробний; -сортний  
низькосортний; -урож айн и й  низько
врожайний, 

нйзший нижчий; найнижчий, 
никак нареч. ніяк, 
никакбй мест. ніякий, 
никогда нареч. ніколи, 
никтб мест. ніхто (род. нікого), 
никуда нареч. нікуди. 
нисходящ||ий 1. прич. якйй (що) сходить 

[униз]; 2 . в знач. прил. низхіднйй , 
спадний; по -ей  лйнии по низхідній 
(спадній) лінії, 

нитрати  мн. нітрати, -тів. 
ничей мест. нічий; -н и й  нічийний, 
ничтб мест. ніщо (род. нічого), 
ничья в знач, сущ., спорт, нічия, -чиєї, 
нйша ніша.
нищ||ание убожіння; -ать  убожіти; -ен- 

ский 1. жебрацький; (бедняцкий) зли 
дарський; 2. (перен.: скудньїй) злиден
ний, нужденний; (убогий) убогий; ~ен- 
ство (состояние, действие) ж еб р а
цтво; -ета  убозтво, ср., убогість, -гості, 
зл и д ен н ість , -ності; (материальная  
нужда) злидні, -ів, мн.; -ий  1. прил. 
убогий, злиденний, нуж денний; 2 . в 
знач. сущ. ж ебрак, -а, старець, -рця; 
(бедняк) злидар, -я. 

но союз але, та; (а) а; (однако) проте, 
новатор новатор; -ский новаторський; 

-ство новаторство.
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новейшЦий превосх. cm. І. найновіший;
2. (последний по времени, современний) 
новітній; -а я  истбрия новітня історія, 

новелла лит., юр. новела, 
новизна новизна, 
новинка новинка, новина. 
новобрачн||ая в знач. сущ. молода, -дої; 

-ьіе в знач. сущ. молоді, -дгіх; -ьій
1. прил. недавно одружений, молодий;
2. в знач. сущ. молодий, -дого. 

ново||введение нововведення; -введен-
ньій нововведений; -вьістроенньїй  
новозбудований; -годний новорічний; 
-й збраи н ьїй  новообраний; -й зд а н - 
ньій нововиданий; -изобретенний но- 
вовйнайдений ; -о б р азо ван и е  ново
утворення; (что-л. новообразованное) 
новоутвір, -вору, м. 

новорожденньїй новонароджений, 
новосел новосел, новоселець, -льця. 
новоселье новосілля, 
новостнбй, новостййньїй (относящий

ся к новостям) спец, новгінний. 
новострбйка новобудова. 
новЦость 1. новина; 2. (новизна) новизна;

-ьій  новий, 
нолевбй см. нулевбй. 
ноль и нуль нуль, -ля; абсолю тний  

нуль мат. абсолю тний н.; счет д ва— 
ноль рахунок два—н.; в два [часа] 
ноль-нбль [минут] о другій [годгіні] 
н.-н. [хвилин]; ноль часбв нульова 
година; температура на нуле тем пе
ратура на нулі, 

номенклатурна номенклатура; н. изде- 
лий н. виробів; -ньій номенклатурний; 
-ньій раббтник н. працівник, 

номер номер; (газет и, журнала — еще) 
число, ср.; входящий, исходящий н. 
канц. вхідний, вихідний н.; -нбй номер
ний; -ное предприятие номерне під
приємство, 

номинал номінал, -у; продаж а по -у  
продаж за номіналом; -ьньїй  номіналь
ний; -ь н а я  стоимость ж. номінальна 
вартість.

нбрм||а норма; ббщая, понижаю щ аяся, 
средняя н. прйбьіли загальна, спадна, 
середня н. прибутку; правовьіе ~ьі пра
вові норми; -ьі времени, вьіработки, 
естественной убили, жилбй плбща- 
ди, заработной п лати , поведения, 
п р ед ставй тельства , прибавочной  
стбимости, прйбьіли, процента, рас-

хбда м атериальних ресурсов норми 
часу, виробітку, природних утрат, ж и т
лової площі, заробітної плати, поведін
ки, представництва, додаткової вартості, 
прибутку, відсотка (процента), витрати 
(витрачення) матеріальних ресурсів; по 
~е за нормою; сверх -ьі понад норму; 
-ал и зац и я  нормалізація; -али зб ван - 
ньій нормалізований; -али зовать  нор
малізувати; -альньїй  нормальний, 

норматив норматив, -у; п лан овий  н. 
плановий н.; н. оборотних средств, 
производйтельности труда, чйслен- 
ности раббчих и служащ их н. обо
ротних коштів, продуктивності праці, 
чисельності робітників і службовців; - и  
времени, основних фбндов, товар
н и х  запасов , по труду норм ативи 
часу, основних фондів, товарних запа
сів, з праці; -н и й  нормативний; -н и й  
расхбд материалов нормативна витра
та (нормативне витрачення) матеріалів. 

норм иров||ание н орм ування, унорм у
вання; -анньїй  нормований, унормо
ваний; -анньїй  рабочий день н. робо
чий день; -ать  несов. и сов. нормувати 
и унормовувати /  унормувати. 

нормирбв||ка нормування, ср., унорму
вання, ср.; -очньїй нормувальний; -щ ик 
нормувальник; -щ ица нормувальниця. 

носйльЦний носильний; -н и є  вещи но
сильні речі; -щ ик носі’й, -ія, носильник, 

носйтель носій, -ія; н. меновбй стби
мости ж. н. мінової вартості, 

носить 1. носити (ношу, носиш); 2. (иметь) 
мати; носити; н. характер чего м. ха
рактер чого; н. фамйлию мужа н. (м.) 
прізвищ е чоловіка, 

нота дипл. нота; вербальная, диплома- 
тйческая, лйчная, подписная, цир
кулярная н. вербальна, дипломатична, 
особиста, підписна, циркулярна н.; от- 
ветная н. н.-відповідь; н. протесте н. 
протесту; направить, отклонйть -у  
направити, відхилити ноту. 

нотариальн ||о  нареч. нотаріально; н. 
заверенная кбпия н. засвідчена копія; 
- и й  нотаріальний; -а я  контора, кб
пия нотаріальна контора, копія, 

нотариат нотаріат, -у. 
нотариус нотаріус.
нотифи||кация дипл., фин. нотифікація; 

-ц й рован н и й  нотифікований; -цйро- 
вать нотифікувати.
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ноу-хау ноу-хау, неизм., ср. 
ноч||евать ночувати; -евка  ночівля; -лег 

нічліг, -у; (ночевка) ночівля, ж.; -ник 
нічник, -а; -ной  нічний; -н а я  смена 
нічна зміна; ~ь ніч (род. ночі); спокбй- 
ной нбчи! на добраніч!, добраніч!; -ью  
нареч. вночі'. 

нбш||а ноша; (тяжесть, бремя) тягар, -я, 
м.; -ение носіння, нош ення; -енньїй 
прич., -еньїй  прил. ношений; -ен ая  
одежда н. одяг, 

ноябрь листопад; -ский  листопадовий, 
нравиться подобатися. 
нравственн ||ость м оральн ість, -ності;

(мораль) мораль; -ьій  моральний. 
нужд]|а 1. (бедность) нужда; (недоста

ток) нестатки , -ків, мн.; (нищета) 
злидні, -ів, мн.; 2. (потребность) потре
ба; в зтом у нас больш ая н. у цьому 
в нас велика п.; ~ьі людей потреби 
людей; -ать ся  1. (находиться в бед- 
ности) терпіти нужду (злидні, нестат
ки); (бедствовать) бідувати; 2. (в ком- 
чем) потребувати  (кого-чого),  мати 
потребу (в кому-чому); -аться  в ле- 
чении п. лікування. 

нужн||р предик. треба, потрібно; -ьій  
потрібний; вьідать ~ую сумму видати 
потрібну суму, 

нулевбй и реже нолевбй нульовий; ну- 
левая температура нульова темпера
тура.

нуллифиЦкация ж. нуліфікація; н. де- 
нег н. грошей; -цйровать ж. нуліфі
кувати, 

нуль см. ноль.
нумерЦация нумерація; -ование нумеру

вання; -ованньїй нумерований; -овать 
нумерувати.

О
о, (перед гласньїми) об, (перед сочета

ниями согласньїх) обо предл. 1. с вин. 
п. (при указании на соприкосновение, 
столкновение с чем-л.) об; опереться 
о стол обпертися об стіл; споткнуться 
о камень спіткнутися об камінь; 2. с 
предл. п. (при обозначении лица, пред
мета, явления и т. п., которьіе вьі- 
ступают обгектом разговора, раз- 
мьішления, заботьі и т. п.) про (кого- 
що) думать, разговаривать, сльішать,

читать о ком-чем думати, розмовляти, 
чути, читати про кого-що; вспоминать 
о нем згадувати про нього, 

бба числ., м. и ср. обидва (род. обох); (о 
людях  — еще) обоє (род. обох); ж. ббе 
обидві (род. обох). 

обанкрЦ бтивш ийся зб ан к р у тб в ан и й , 
збанкрутілий; -бтиться банкрутувати 
/  збанкрутувати, збанкрутіти, 

обвес (при взвешивании) обваж ування, 
ср., обваж ення, ср. 

обвеш ивание (при взвешивании) обва
ж ування; о. покупателей о. покупців, 

обве'шивать /  обвесить (обманьївать в 
весе) обваж увати /  обважити. 

обвинен ||ие 1. (действие)  о б в и н у в а 
чення, звинувачення, (неоконч. — еще) 
обвинувачування, звинувачування; без- 
доказательное, беспбчвенное, голо- 
слбвное, государственное, лбжное, 
недоказанное, необоснбванное, об- 
щественное, ошйбочное о. бездоказо
ве, необгрунтоване, голослівне, держ ав
не, неправдиве, недоведене, безпідстав
не, громадське, помилкове о.; возбу- 
дйть о. против кого-л. порушити о. 
проти кого-н.; по -ию  в чем-л. за об
винуваченням в чому-н.; 2 . (приговор) 
обвинувачення; вьінести о. винести о.;
3 . (обвиняющая сторона) юр. обви
нувачення; свидетели -и я  свідки о. 

обвинйтель юр. обвинувач , -а; госу- 
дарственньїй, общественньїй, част- 
ньій о. держ авний, громадський, при
ватний о.; -н и ц а обвинувачка; -ньій 
обвинувальний; -ньій приговор о. ви
рок.

обвиняем||ая в знач. сущ. обвинувачена, 
-ноі; -ьій  1. прич. обвинувачуваний, 
звинувачуваний; 2. в знач. сущ. обвину
вачений, -ного, 

обвинять  /  обвинйть юр. о бвин ува
чувати /  обвинуватити, -ачу, -атиш, (в 
остальньїх случаях  — чаще) звину
вачувати /  звинуватити, -ачу, -атиш. 

обгонять /  обогнать обганяти /  обі
гнати (обж ену, обж енеш ), випередж а
ти /  випередити, -джу, -диш. 

обдуманнЦьій обдуманий, обміркований; 
о. ответ обдумана (обміркована) відпо
відь; с -ьім намерением юр. з обдума
ним наміром, 

обдумьівать /  обдумать обдумувати /  
обдумати, обмірковувати /  обміркувати.
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ббе см. бба.
обед обід, -у; перерьів на о. перерва на

о.; -ать  обідати; -енньїй обідній; -е н 
ньїй стол о. стіл. 

обедн||евший збіднілий^-ение збідніння, 
збіднення; -еть  збідніти, 

обеднять /  обеднйть збіднювати, -юю, 
-юєш /  збіднити. 

обездблЦенньїй знедолений; -и вать  /  
-йть знедолю вати /  знедолити. 

обезжйрЦенньїй знеж ирений; -ивание 
знеж ирю вання; -ивать  /  -йть  зн еж и
рювати /  знеж ирити. 

обеззара||ж енньій знезараж ений; ~жи- 
вание зн езар аж у в ан н я ; -ж и в а ть  /  
-зи ть  знезараж увати  /  знезаразити, 
-ажу, -азиш; -живаю щ ий 1. прич. який 
(що) знезараж ує; 2. в знач. прил. знеза
ражувальний. 

обезземел||ение обезземелення, (неоконч. 
д. — еще) обезземелю вання; -енньїй 
обезземелений; -еть обезземеліти; -и ва
ние обезземелю вання; -ивать  /  -йть 
обезземелю вати /  обезземелити. 

обезлйч||ение знеособлення; -енность 
знеособленість, -ності; -енньїй знеособ
лений; -ивание знеособлювання; -ивать 
/  -йть  знеособлю вати /  знеособити, 
-блю, -биш. 

обезлю ||девш ий прич. збезлю дніли й , 
о б е зл ю д н іл и й ; -д е т ь  зб езл ю д н іти , 
обезлю дніти; -ж и вать  /  -ди ть  збез- 
лю дж увати /  збезлю дити, -джу, -диш, 
обезлю дж увати /  обезлю дити, -джу, 
-диш.

обезопасить убезпечити. 
обезоруж||ение обеззброєння; -енньїй  

обеззброєний; -ивание обеззброювання; 
-ивать  /  -йть обеззброювати /  обез
зброїти.

оберегать /  оберечь оберігати /  обе
регти, -ежу, -ежеш. 

обернутий 1. обгорнений, обгорнутий;
2. (повернут ий в какую -л. сторону) 
обернений, обернутий, повернений, по
вернутий; 3. (возвращенний после нахо- 
ждения в обороте — о капитале) обер
нутий, обернений; о. капитал о. капітал, 

обернуть см. обертьівать, оборачи- 
вать.

оберт||ка 1. (действие) обгорнення, ср., 
(неоконч. — еще) обгортання; 2. (пред
мет для оберт ивания) обгортка; -о ч 
н и й  обгортковий; -и в ан и е  1. (дейст

вие) обгортання; обгорнення; 2 . (про
цедура) мед. обгортання, 

обертьівать и оборачивать /  обернуть
1. обгортати /  обгорнути; о. кнйгу о. 
книжку; 2. (поворачивать в какую -л. 
сторону) обертати /  обернути, -ерну, 
-ернеш, повертати /  повернути; о. дело 
в свою пбльзу о. (п .) справу собі на 
користь (на свою користь). 

обескрбв||ление знекровлення, (неоконч. 
д. — еще) знекровлю вання; -д ен н и й  
знекровлений; -ли в ан и е знекровлю 
вання; -ливать  /  -йть  знекровлю вати 
/  знекровити, -влю, -виш. 

обеспеч|(ение 1. (действие) забезпечен 
ня, (неоконч. — ещ е) забезп ечу ван 
ня; кредйтное, м атериальное, пен- 
сибнное, пожйзненное, социальное, 
страховбе, змиссибнное о. кредитне, 
матеріальне, пенсійне, довічне, соціаль
не, страхове, емісійне з.; о. закбннос- 
ти, исполнения обязательств, ох- 
ран и  труда, платеж а, сохранности 
имущества з. законності, виконання 
зобов’язань, охорони праці, платеж у, 
збереж ення майна; о. безопасности 
убезпечення; 2. (средства к существо- 
ванию  и т. п.; гарант ирование чего- 
л .) юр. заб езп еч ен н я ; -ен н ость  з а 
безпеченість, -ності; -ен н и й  забезп е
чений; -ивать /  -йть забезпечувати /  
забезпечи ти ; 0 -и в ат ь  /  -й ть  без- 
опасность кого-чего  убезпечувати /  
убезпечити кого-що, (гарант ироват ь, 
несов. и сов.) гарантувати безпеку кого- 
чого, менее реком. забезпечувати  /  
забезпечити безпеку кого-чого; -йтель- 
ний  юр. забезпечувальний.

обеспокбЦенность стурбованість, -ності, 
занепокоєння, ср.; -енньїй  стурбова
ний, занепокоєний; -й ть  стурбувати , 
занепокоїти.

обеспнл ||ивание спец, знепйлю вання; 
-ивать  /  -йть знепйлювати /  знепй- 
лити.

обестбчЦенний зл. знеструмлений; -и в а 
ние знеструмлення, (неоконч. д. — еще) 
знеструмлювання; -ивать /  -йть зне- 
струмлювати /  знеструмити, -млю, -миш.

обесцен||ение знецінення, (неоконч. д. — 
еще) знецінювання; о. денег з. грошей; 
-енньїй  знецінений; -ивание знеціню
вання; -и вать  /  -йть  знеціню вати /  
знецінити, -іню, -іниш.
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обещ ание обіцянка, ж.\ (дейст вие  — 
еще) обіцяння; вьіполнить, нарушнть 
о. виконати, порушити обіцянку. 

обещ||анньій обіцяний; -ать  обіцяти. 
обж алов||ание юр. оскарж ення; подле- 

ж ать  -ан и ю  підлягати оскарж енню ; 
-анньїй  оскаржений; -ать  (сов.) оскар
ж увати /  оскаржити; -ать  взьіскание, 
решение оскарж ити стя'гнення, рішен
ня (ухвалу), 

обзбр огляд, -у; о. печати о. преси; -ньій 
оглядовий; -н ая  лекция, статья огля
дова лекція, стаття. 

обйд||а (оскорбление) образа; (неспра
вед л и в о ст і кривда; не дать в -у  кого 
не дати скривдити кого; -ньій образ
ливий; кривдний, 

обиж ать /  обйдеть (оскорбляя) обра
ж ати  /  образити, -ажу, -азиш; (пост у
пах  несправедливо) кривдити, -джу, 
-диш /  скривдити. 

обйл||ие 1. (множество) велика кількість, 
-кості, ж., численність, -ності, ж.\ (пло- 
дов и перен. — еще) ряснота, ж.\ 2. (бо- 
гатство) [велике] багатство; -ьньїй 1. 
(имеющийся в изобилии) багатий; ряс
ний; (большой) великий; -ьньїй  уро
ж ай б. (p., в .) урож ай; 2. (изобилую- 
щий — чем) багатий (на що); (о плодах 
и перен. — еще) рясний (чим). 

обйть см. обивать.
обиход 1. (уклад жизни) побут, -у; (обьі- 

чай) звичай , -аю; повседневньїй о. 
повсякденний п.; 2. (упот ребление в 
бит у)  уж иток, -тку; предм ети  до- 
машнего - а  речі (предмети) домаш 
нього вжитку; -н и й  1. (обиденний)  
повсякденний, щ оденний; -н и є  пред
м ети речі (предмети) щоденного (пов
сякденного) вжитку; 2. (обичньш ) зви 
чайний, узвичаєний, 

обкладьівание обкладання; оподатко
вування.

обкладивать /  обложить 1. обкладати /  
обкласти, -аду, -адеш; (налогом) оподат
ковувати /  оподаткувати, 

обкрадивать  /  обокрасть обкрадати /  
обікрасти, -аду, -адеш. 

облага||емость фин. оподатковуваність, 
-ності; -е м и й  1. (налогом ) оподат
ковуваний; 2. (каким-л. сбором, ш тра
фом и т. п.) який (щ о) обкладається; 
-н и є  1. оподаткування; 2. обкладання. 
Ср. облатать.
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облад||ание володіння; о. источником 
сьірья в. дж ерелом  сировини; -атель  
володар, -одаря; (собственник) влас
ник; -ательница володарка; власниця; 
-ать  (владеть) володіти; (иметь) мати 
(маю, маєш); -ать  законной сйлой, 
приоритетом м. законну силу, пріори
тет; -ать правом, правоспособностью, 
суверенитетом м. право, правоздат
ність, суверенітет, 

областнбй обласний. 
ббласт||ь 1. (часть ст рани, территории) 

край, -аю, м.; 2. (административно- 
т еррит ориальная единица) область;
3 . (зона) зона; (пояс) пояс, -у, м.;
4. (часть организма, участ ок тела) 
ділянка; 5 . (от расль деят ельности, 
круг занят ий и т. п.) галузь, сфера, 
діля'нка, царина; 6. (отрасль хозяйства) 
галузь; работать в -и  стройтельства 
працювати в галузі будівництва.

облегчать /  облегчйть полегш увати /  
полегшити; о. задачу п. завдання, 

облегчение полегшення; (льгота, послаб- 
ление в чем-л.) полегкість, -кості, ж. 

облекать /  облечь (наделять) наділяти /  
наділити, -ілю, -їлиш; о. доверием н. 
довірою (довір’ям). 

облеч||ение (наделение) наділення, (не
оконч. д. — еще) наділяння; о. полно- 
мочиями, правом н. повноваженнями, 
правом; -е н н и й  (наделен ний ) наді
лений.

облигационний облігаційний; о. заем 
облігаційна позика. 

облигац||ия облігація; погаш енная о. 
погашена о.; о. государственного зай-
ма о. держ авної позики. 

облицовЦанний строит. облицьований, 
обличкований; -к а  облицю вання, ср., 
о бличкуванн я , ср., ли ч ку ван н я , ср., 
(неоконч. д. — еще) облицьовування, 
обличковування; -очньїй облицю валь
ний, облицьовувальний, личкувальний; 
-щ ик личкувальник, облицювальник. 

облицовивать /  облицевать строит. 
облицьовувати /  облицю вати, облич
ковувати и личкувати /  обличкувати, 

обличать /  обличйть (разоблачать) ви
кривати /  викрити. 

облич||ение викриття, (неоконч. д. — 
еще) викривання; -енньїй  викритий, 

обложение (о каком-л. сборе с населе- 
ния) обкладення, (неоконч. д. — еще)



обкладання; (налогом) оподаткування, 
(неоконч. д. — еще) оподатковування; 
косвенное, патентное, подохбдное, 
прогрессйвное, пропорциональное, 
прямое, рентное о. непряме (посе
реднє), патентне, прибуткове, прогре
сивне, пропорційне, пряме, рентне опо
даткування, 

обложенньїй 1. обкладений; 2. обложений, 
обложйть см. обкладьівать. 
облучЦение опромінення, (неоконч. д. — 

еще) опромінювання; -енньїй опромі
нений.

обман обман, -у; обдурювання, ср.; -ньій 
обманний; -утьій обманений, обману
тий; обдурений. Ср. обманьївать. 

обманьївать /  обмануть обманю вати /  
обманути, -ану, -анеш; (прибегать к 
моиіенничеству и т. п.) обдурювати /  
обдурити, -урю, -уриш. 

обмен обмін, -у; культурний, товарний 
о. культурний, товарний о.; о. валю 
ти , ж и л о й  площади о. валюти, ж итло
вої площі; о. мнениями, опитом  о. 
думками, досвідом; -иваемьій  обміню
ваний; -ивание обмінювання; -ивать /  
-ять  обмінювати /  обміняти; -ньій об
мінний; -ньій фонд о. фонд; -ньіе опе- 
рации обмінні операції, 

обмер обмір, -у, (неоконч. д. — еще) обмі
рювання; произвестй о. жилой плб- 
щади здійснити о. житлової площі; -ен 
ньїй обміряний; -ивание обмірювання; 
-ивать /  -йть (в разн. знач.) обмірю
вати и обміряти /  обміряти; -ньій об
мірний; -ньіе данньїе обмірні дані; -оч 
ний обмірювальний; -щ ик спец, обмір
ник; -щ ица обмірниця. 

обмбт||ка 1. (действие) обмотування, ср.;
2. (предмет) обмотка; о. трансф ор
матора обмотка трансформатора; -о ч 
ньїй обмотувальний, 

обн адеж и вать  /  о бн адеж и ть  о б н а 
діювати, -юю, -юєш /  обнадіяти, 

обнадеживаю щ ий 1. прич. який (що) 
обнадіює; 2. в знач. прил. обнадійливий; 
о. результат о. результат, 

обналйчивание фин. оготівковування, 
(оконч. д.) оготівкування. 

обналйчивать /  обналйчить фин. ого- 
тівковувати /  оготівкувати. 

обнародов||ание оприлюднення, обнаро
дування; о. постановляння о. поста
нови; -анньїй  оприлюднений, обнаро

дуваний; -ать  сов. оприлюднювати (не
сов.) /  оприлю днити (сов.),  обнаро
дувати (сов.); -ать  указ о. указ, 

обнаружение виявлення, (неоконч. д. — 
еще) виявляння, 

обнаруживать /  обнаружить виявляти /  
виявити, -влю, -виш; о. спосббности 
в. здібності. 

обнищ||авший зубожілий; -ан и е  зубо
жіння; -ать  зубожіти. 

обновл ||ение о бн овлення , о н овлен н я , 
(неоконч. д. — еще) обновляння, онов
л ян н я , обновлю вання, оновлю вання; 
(замена новим, восстановление  — 
еще) поновлення, (неоконч. д. — еще) 
поновлю вання; о. методов раббтьі, 
состава оновлення м етодів роботи, 
складу; о. основного к ап и та л а  п. 
основного кап італу; -ен н ь їй  о бн ов
лений, оновлений; поновлений; ~яе- 
мость обновлю ваність, -ності, оновлю- 
ваність; поновлюваність. 

обн овлять  /  обновйть о б н о вл яти  и 
обновлю вати /  обновити, -влю, -виш, 
оновляти и оновлювати /  оновити, -влю, 
-виш; (заменять новим, восстанавли- 
вать — еще) поновляти и поновлювати 
/  поновити, -влю, -виш. 

обобщать /  обобщйть узагальню вати /  
узагальнити, 

обобщающий 1. прич. якйй (що) узагаль
нює; 2. в знач. прил. узагальнювальний. 

обобщен||ие узагальнення, (неоконч. д. — 
еще) узагальнювання; сделать -и я  зро
бити узагальнення. 

обобщенн||ость узагальнен ість , -ності;
-ьій  узагальнений. 

обобщ ествл||ение усуспільнення, (не
оконч. д. — еще) усуспільню вання; 
о. средств производства у. засобів ви
робнйцтва; -енньїй усуспільнений; ~ен- 
ное хозяйство усуспільнене господар
ство.

обобщ ествлять /  обобщ ествйть усу
спільню вати /  усуспільнити, 

обобщйть см. обобщать. 
обогатйтель спец, збагачувач; -ньій зба

гачувальний; -ньій комбинат з. ком
бінат.

обогащать /  обогатйть (в разн. знач.)
збагачувати /  збагатити, -ачу, -атгіш. 

обогащ||ение збагачення, (неоконч. д. — 
еще) збагачуванн я; -енность збага- 
ченість, -ності; -енньїй збагачений.
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обогнать см. обгонять, 
обогреватель обігрівач, -а; -ньій  обігрі

вальний; -н и є  приборьі обігрівальні 
прилади.

обозначать /  обозначить 1. (помечать) 
позначати /  позначити; (указьіват ь) 
указувати  /  указати; 2 . (несов.: о зна
чать) означати, значити, 

обозначение 1. (действие) позначення;
2. (мет ка) позначка, ж., позначення, 

обозреватель оглядач, -ядача; -н и ц а  
оглядачка, 

обозрение 1. (действие) огляд, -у, м., 
оглядання; 2. (обзор) огляд; междуна- 
ро'дное о. міжнародний о. 

обокрасть см. обкрадьівать. 
обоня||ние нюх, -у; -тельньїй  нюховий, 
оборачиваемость фин., ж. оборотність, 

-ності; о. товаров о. товарів, 
оборачивать /  обернуть 1 — 2. см. 

обертьівать 1 — 2; 3. (пуская в обо
рот, возвращ ат ь) обертати /  оберну
ти, -ерну, -ернеш; о. средства о. кошти. 

оборбнЦа оборона; -ньій оборонний; -а я  
промьіш ленность оборонна промис
ловість.

обороноспосббн||ость обороноздатність, 
-ності; -ьій  обороноздатний, 

оборот 1. (при вращении) оберт, -у; 2. (цикл 
операций и т. п.) ж ., фин. оборот, -у; 
(обращ ение) обіг, -у; безналйчньїй, 
бирж евбй, валовбй, внешнеторгб- 
вьій, внутренний, внутриотрасле- 
вбй, годовбй, денежньїй, платеж - 
ньій, рбзничньїй, рьіночньїй, чеко
в и й  о. безготівковий, бірж овий, ва
л о в и й , зовн іш ньоторговельний (зо в 
ніш ньоторговий), в н у т р іш н ій , в н у т 
р іш ньогалузеви й , р ічний, грош овий, 
платіж ний, роздрібний, ринковий, че
ковий оборот; о. денеж них средств, 
основних н оборотних фбндов обо
рот коштів, основних і оборотних фон
дів; кредитовие ~и кредитові обороти; 
налбг с - а  податок з обороту; пускать 
в о. пускати в обіг (оборот); 3. (пово
рот) поворот, -у; 4. (словесное вьіра- 
жение) зворот, -у; -н и й  1. (о капита- 
ле, финансах и т. п.) оборотний; (нахо- 
дящ ийся в обращении) обіговий; -н и й  
капитал оборотний капітал; -н а я  ве- 
дом ость б ухг . о бо р о тн а  в ідом ість; 
-н и є  ф он д и  фин. оборотні фонди;
2. (обратньїй, не лицевой) зворотний.

оборудов||ание 1. (дейст вие) устатку
вання, обладнання, (неоконч. — еще) 
устатковування, обладнування; 2. (о ме- 
ханизм ах, приборах и т. п.) устаткб- 
вання и устаткування, обладнання; -а н 
ньїй устаткований, обладнаний; -ать  
несов. и сов. устатковувати /  устатку
вати, обладнувати /  обладнати, 

обоснование обґрунтування; научное о. 
наукове о.

обоснованн||ость обґрунтованість, -ності; 
- и й  обґрунтований; -ое заклю чение 
о. висновок, 

обоснбвьівать /  обосновать обґрунто
вувати /  обґрунтувати, 

обособление відокремлення, (неоконч.
д. — еще) відокремлювання. 

обосббленн||ость відокремленість, -ності; 
відрубність; государственная, нацио- 
н ал ь н ая  о. д ер ж ав н а , нац іональна  
відокремленість; -и й  1. прич. відокрем
лений; 2. в знач. прил. відокремлений; 
(отдельньїй — еще) відрубний, 

обособлять /  обосббить відокремлю ва
ти /  відокремити, -млю, -миш. 

обостренн||ость загостреність, -ності; -и й  
загострений; -а я  обстановка загостре
на обстановка; -ое внимание загостре
на увага.

обострять /  обострйть загострю вати /  
загострити, -острю, -остриш; о. проти- 
воречия з. суперечності. 

обоюдн||ость обопільність, -ності; взаєм 
ність; о. обязательств о. (в .) зобов’я
зань; -и й  обопільний; (взаимньїй) взаєм
ний; по -м у  согласию за обопільною 
(взаємною ) згодою, 

обоюдовигодньїй вигідний для обох сто
рін; (взаимовьігодньїй) взаємовигідний, 

обрабативаем ьій оброблю ваний; опра
цьовуваний, 

обрабативать  /  обраббтать обробляти 
и реже оброблювати /  обробити, -облю, 
-обиш; (готовить или изучать мате- 
риальї к чему-л., информацию, текст  
и т. п.) опрацьовувати /  опрацювати. 

обрабативающЦий 1. прич. який (що) 
обробляє (опрацьовує); 2 . в знач. прил. 
обробний; - а я  промьішленность об
робна промисловість. 

обраббт||анньій оброблений; опрацьо
ваний; -к а  1. (действие) оброблення, 
ср., менее реком. обробка, (неоконч. — 
еще) обробляння; (земли, сельскохо-
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зяйственньїх культ ур  — обьічно) 
обробіток, -тку, м ( т е к с т а ,  пробле
ми и т. п. — обично) опрацювання, 
(неоконч. — еще) опрацьовування; -ка  
данньїх информ. оброблення даних;
2. (результат действия) обробка; -оч
ньїй оброблю вальний; -очньїе машй- 
ньі оброблювальні машини; -чик  спец. 
обробник, оброблювач; -чи ц а обробни
ця, оброблю вачка, 

образ 1. образ, -у; человеческий  о. 
людський о.; 2. (способ) спосіб, -собу; 
(характер) характер , -у; о. ж йзни, 
правлення с. ж иття, правління; такйм 
-ом такйм чином; ~ец зразок, -зка; (по- 
казательний жземпляр, пример че
го-л. — еще) взірець, -рця; по ~цу за 
зразком.

...образньїй (зигзагообразньїй , чело- 
векообразньїй  и т. п.) ...подібний 
(зигзагоподібний , лю диноподібний и 
т. п.) .

образованЦие1 1. (действие) утворення, 
(неоконч. — еще) утворю вання, тво
рення; о. первйчного напитала у. пер
винного капіталу; 2. (результат дейст
вия) утворення, утвір, -вору, м.\ госу- 
дарственньїе -и я  держ авні утворен
ня.

образование2 (просвещение) освіта, ж.\ 
вьісшее, начальнеє, незакгінченное, 
профессионально-технйческое, сред-
нее о. вища, початкова, незакі’нчена, про
фесійно-технічна, середня о. 

образбванньїй1 прич. утворений. 
образованньїй2 освічений; о. человек 

освічена людина, 
образовател ьн ьїй  (относящийся к про- 

свещению) освітній; о. уровень о. рівень, 
образбвьівать /  образовать 1. утво

рювати /  утворити, -орю, -ориш; несов. 
также творити; о. комйссию у. комі
сію; 2. (представлять собой какое-л. 
целое) становити, -овлю, -овиш (несов.), 
реже складати /  скласти, -аду, -адеш;
о. сумму с. суму. 

образующ||ий 1. прич. який (що) утво
рює; який (щ о) становить, складає; 2. в 
знач. прил. твірний, утворю вальний; 
-а я  лйния мат. твірна лінія. 

...образующий (горообразующий, го- 
сударствообразую щ ий, породооб- 
разующий, текстообразующий лингв. 
и т. п.) ...твірний и реже ...твбрний (го

ротвірн и й  и го р о тво р н и й , д ер ж аво - 
твірний, породотвірний и породотворний, 
текстотвірний и т. п.). 

образц ов ||о  нареч.  зр азк о в о ; ~о-по- 
казательньїй  зразково-показовий; ~о- 
показательньїй  участок зразково-по- 
казова ділянка; -ость зразковість, -вості; 
взірцевість; -ьій  зразковий; (пример- 
ний — еще) взірцевий, 

образчик зразок, -зка; взірець, -рця. 
обратйм||ость зворотність, -ності; спец. 

оборотн ість, -ності; -ьій  зворотний; 
спец, оборотний; - а я  валю та ж ., ре- 
акция хим. оборотна валю та, реакція. 

обратн||о нареч. 1. назад; билет туда и
0. квиток туди й н.; получйть о. одер
ж ати н.; 2. мат. обернено; о. пропор- 
циональньїй  о. пропорційний; -ьій
1. (ведущий, указивающий назад) зво
ротний; о. адрес зворотна адреса; о. 
билет з. квиток; в -ом порядке у зво
ротному порядку; -ое действие закона 
зворотна дія закону; -ое развйтие з. роз
виток; на -ом  путй на зворотном у 
шляху; 2. (изнаночний) зворотний; -а я  
сторона медали з. бік медалі; 3. мат. 
обернений; -а я  пропорциональность 
обернена пропорційність.

обращать /  обратйть 1. (поворачивать 
в каком-л. направлений) повертати /  
повернути, -ерну, -ернеш, обертати /  
обернути; (направлять движение в оп- 
ределенную сторону) спрямовувати /  
спрямувати; 2. (і/стремлять, направ
лять)  звертати  /  звернути, спрям о
вувати /  спрямувати; о. внимание з. 
(с.) увагу; 3 . (во что — превращать) 
перетворю вати /  перетворити, -орю, 
-ориш, обертати /  обернути, переводити, 
-джу, -диш /  перевести, -еду, -едеш (на 
що, реже — в що)', о. имущество в 
деньги переводити /  перевести майно 
на гроші; 4 . (во что — убеждая, скло- 
нять к чему-л.) навертати /  навернути 
(до чого)', обертати /  обернути (у що, 
на що)', о. в свою веру н. до своєї віри, 
о. у свою віру; 5 . (во что, на что — 
использовать что-л. для какой-л. цели) 
повертати /  повернути (на що), уж и
вати /  ужити, -иву, -ивеш (на що, для 
чого)', о. деньги на погашение долгбв 
у. гроші на сплату боргів; о. взьіскание 
на имущество должника юр. п. стяг
нення на майно боржника.
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обращ аться /  обратйться 1. (поворачи- 
ваться в каком-л. направлений) повер
татися /  повернутися, -ернуся, -ернеш- 
ся, обертатися /  обернутися; (уст рем- 
лят ься) звертатися /  звернутися; о. 
лицом к свету п. (о) обличчям до світ
ла; в мьіслях о. к прошлому у думках
3. до минулого; 2. (к чему —  прини- 
маться за что-л.) звертатися /  звер
н утися (до чого); б р ати ся  (б ер у ся , 
берешся) /  взятися (візьмуся, візьмеш
ся) (до чого, за що); о. к изучению 
чего-л. з. до вивчення чого-н.; 3. (адре- 
соваться — с просьбой и т. п.) звер
татися /  звернутися; о. с просьбой з. з 
проханням; о. за советом з. за порадою;
4. (превращаться) перетворюватися /  
перетворитися, обертатися /  обернутися, 
переводитися /  перевестися; 5. (скло- 
н я т ь ся  к ч ем у -л .)  н а в е р т а т и с я  /  
наверн утися (до чого), прийм ати /  
прийняти, -йму, -ймеш (що); 6. (с кем, 
несов. — вести себя) поводитися, -джу
ся, -дишся /  повестися, -едуся, -едешся 
(з ким); 7. (несов.: находиться в обра- 
щении) ж. обертатися; (иметь хожде- 
ние) бути (перебувати) в обігу; 8. (не
сов.: пользоваться чем-л.) поводитися; 
о. с техникой п. з технікою.

обращ аю щ и й ся  1. прич. який  (щ о) 
повертається и т. д. (ср. обращаться);
2. в знач, прил., ж. обіговий.

обращен||ие 1. (действие) повернення, 
(неоконч. — еще) повертання, обер
нення, (неоконч. — еще) обертання; 
спрямування, (неоконч. — еще) спря
м овування; звернення, спрям ування, 
(неоконч. — еще) звертання, спрямову
вання; перетворення, обернення, пе
реведення, (неоконч. — еще) перетво
рю вання, обертання; навернення, (не
оконч. — еще) навертання; повернення 
(неоконч. — еще) повертання (ср. об- 
ращ ать); 2. (призьів, просьба; воззва- 
ние) звернення; (неоконч. или неодно
кратнеє д.; лингв.) звертання; о. к на
роду звернення до народу; -и я  граж- 
дан звертання громадян; 3. (обхож- 
дение с кем — чем) поводження; веж- 
ливое о. ввічливе (чемне) п.; 4. (про
цесе оборота ценностей, товаров и 
т. п.) обіг, -у, м.; банкнотнеє, век
сельнеє, денежное, золотое, кредйт- 
ное, товарное о. банкнотний, вексель

ний, грош овий, золотий, кредитний, 
товарний о.; пустйть в о. пустити в о.; 
и з ь я т ь  из -и я  в и л у ч и ти  з обігу;
5. (пользование) поводження. 

обревизов||анньій бухг. обревізований;
-ать  обревізувати, 

обрекать /  обречь прирікати /  при
ректи, -ечу, -ечеш. 

обременЦение обтяження, (неоконч. д. — 
еще) обтяжування; -енньїй обтяжений; 
-й тел ь н о сть  о б т я ж л и в іс ть , -вості; 
-йтельньїй  обтяж ливий; -йтельное 
поручение обтяж ливе доручення, 

обрем енять /  обременйть о бтяж у ва
ти /  обтяжити; о. порученцями, прось
бами о. дорученнями, проханнями. 

обреченн||ость приреченість, -ності; -ьій 
приречений, 

обречь см. обрекать. 
обрушЦение спец, обвалення, обрушення; 

о. кровли горн, обвалення покрівлі; 
-ивание обвалю вання, обруш ування. 

обследЦование обстеження; вьіборочное, 
медицйнское о. вибіркове, медичне о.; 
-ованность обстеженість, -ності; -ован
ньїй обстежений; -ователь обстежувач; 
-овать  несов. и сов. обстеж увати /  
обстежити; -уемьій обстежуваний, 

обслуга обслуга.
обслужЦиваемьій обслуговуваний; -и ва

ние обслуговування; комбинат бьіто-
вого -и ван и я комбінат побутового об
слуговування, 

обслуж ивать  /  обслуж йть о б сл у го 
вувати и реже обслуж увати /  обслу
ж ити, -ужу, -ужиш. 

обслуживающий 1. прич. який (щ о) об
слуговує; 2. в знач. прил. обслугову- 
вальний; о. персонал о. персонал; (об
слуга) обслуга, 

обстановка 1. (комнатьі, помещ ения) 
обладнання, ср., обстанова, обстановка; 
(меблировка) умеблювання, ср.; 2. (по- 
лож ение вещей) обстановка; между- 
народная, окруж аю щ ая, зкологй- 
ческая о. м іж народна, навколиш ня, 
екологічна о. 

обстоятельн||о нареч. докладно; грун
товно; -ость докладність, -ності; Грун
товність; -ьій (подробньїй) докладний; 
(основательньїй) грунтовний. 

обстоятельств||о 1. обставина, ж.; смяг- 
чающие - а  пом’якшувальні обставини; 
- а  дела о бставини  сп рави ; по се-
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м ейним  -ам  через родинні (сімейні) 
обставини, стечение обстоятельств 
збіг обставин; 2. лингв. обставина, ж. 

обсто||ять: дело -йт иначе справа стоїть 
інакше; как ~ят ваши дела? як [ідуть] 
ваші справи?; как ~йт дело с ...?  як 
(стоїть] справа з ...? 

обструкционйзм обструкціонізм, -у. 
обструкция обструкція, 
обсуждать /  обсудйть обговорювати /  

обговорити, -орю, -ориш; о. доклад о. 
доповідь.

обсужден||ие обговорення, (неоконч. д. — 
еще) обговорювання; поставить на о. по
ставити на о.; при -ии під час о.; принять 
участие в -ии взяти участь в обговоренні, 

обсчет (произведение подсчета) обраху
вання, ср., (неоконч. д. — еще) обра
ховування. 

обсчйт||анньій обрахований; -ьівание 
см. обсчет. 

обсчйтьівать /  обсчитать обраховува
ти /  обрахувати, 

обувать /  обуть взувати /  взути. 
обув||нбй взуттєвий; о. м агазйн в. ма

газин; -н а я  ф абрика взуттєва ф аб
рика; -щ йк спец, взуттьовик, -а; -щ йца 
взуттьовичка, 

ббувь взуття, ср.\ демисезбнная, зйм- 
няя, летняя, спортйвная о. дем ісе
зонне, зимове, літнє, спортивне в. 

обусловленн||ость обумовленість, -ності; 
зумовленість; -ьій обумовлений; зумов
лений. Ср. обусловливать. 

обусловливать и обуславливать /  обу- 
слбвить 1. (ограничивать условием) 
обумовлювати /  обумовити, -влю, -виш; 
о. что-л. в договоре о. що-н. у дого
ворі; 2 . (служить причиной) зумовлю 
вати /  зумовити. 

обучаЦемость спец, навчальність, -ності; 
здатність до навчання; -ю щ ий 1. прич. 
який (що) навчає; 2. в знач. прил. на
вчальний.

обучать /  обучйть (чему) навчати и учи
ти (учу, учиш) /  навчити (чого); о. гра- 
моте н. (у .) грамоти, 

обучение навчання; всеббщее, обяза- 
тельное, забчное, бчное о. загальне, 
обов’язкове, заочне, очне н. 

обученннй навчений, 
обходйть /  обойтй обходити, -джу, -диш /  

обійти, -ійду, -ійдеш; о. щекотлйвьій 
вопрбс о. делікатне питання.

обходйться /  обойтйсь обходитися /  
обійтися.

обхбдньїй, обходнбй обхідний; о. лист
о. лист, 

обхождение обходження, 
обшйрньїй великий; (широкий) широкий;

(многочисленний) численний, 
общаться спілкуватися. 
обще||городской загальноміський; ~го- 

сударственньїй загальнодерж авн ий ; 
-гражданский загальногромадянський; 
-демократйческий загальнодем окра
тичний; -доступний загальнодоступний; 
-европейский загальноєвропейський; 
-жйтие 1. (помещение) гуртожиток, -тку, 
м.; 2. (нормьі жизни) співжиття; ~за- 
водскбй загальнозаводський; -известний 
загальновідомий; -мировбй загально
світовий; -народний загальнонародний; 
-образовательний загальноосвітній; -по- 
литйческий загальнополітичний; -прй- 
знанний загальновизнаний; -прйнятьій 
загальноприйнятий, узвичаєний. 

общественн||ик громадський працівник; 
(общественньш деятель)  громадський 
діяч ; -и ц а  гр ом адська  п р ац івн и ц я; 
громадська діячка; -о  нареч. суспільно; 
-о -и с т о р й ч е с к и й  с у с п іл ь н о - іс т о 
ричний; -о-политйческий суспільно- 
політичний; -ость громадськість, -кості; 
-о-зконом йческий  суспільно-еконо- 
мі'чний; -ьій 1. суспільний, громадський; 
-ьій  долг г. о бов’язок; -ьій  класс, 
строй с. клас, лад; - а я  ж изнь гро
мадське (суспільне) ж иття; -ое поло- 
ж ен и е, прои звб дство , б и т и е  с у 
спільне становищ е, виробництво, буття; 
-ое движение с. (г.) рух; -ое созна- 
ние суспільна свідомість; -и е  науки 
суспільні науки; -ьіе отношения су
спільні відносини; 2. (принадлежащий 
обществу, коллективньїй; связанньш 
с обслуживанием общества) громад
ський, реже суспільний; о. обвинй- 
тель, порядок г. обвинувач, порядок; 
-о е  задание, питание, поручение 
громадське завдання, харчування, дору
чення.

ббщ еств ||о  1. суспільство; человеческое 
6. людське с.; развйтие -а  розвиток 
суспільства; 2. (организация, учреж- 
дение) товариство; акционерное, доб- 
ровбльное, кооператйвное, массо- 
вое, потребйтельское, садовбдчес-
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кое, смешанное, торгбвое о. акціо
нерне, добровільне, кооперативне, ма
сове, споживче, садівницьке (садівни
че), змішане, торговельне (торгове) т.;
3. (сословное обтьединение, круг л ю 
дей) громада, ж., товариство. 

обществовед||ение суспільствознавство;
-ческий суспільствознавчий. 

обще||теоретйческий загальнотеоретич
ний; -у к р а й н ск и й  за га л ьн о у к р а їн 
ський; -употребйтельньїй загально
вж иваний; -человеческий загально
людський; -зконом йческий загально
економічний.

6бщ||ий 1. загальний; -ее впечатление, 
полож ение, правило загальне вра
ження, положення, правило; -ее собра- 
ние загальні збори; в -ей  слбжностн у 
цілому (беручи загалом); в ~ем загалом; 
(в целом) у цілому; (вообще) взагалі;
2. (принадлежащий всем или несколь- 
ким; находящийся в совместном поль- 
зовании) спільний; 6. язьік спільна мова; 
-ее  имущество спільне майно; -и е  
интересьі спільні інтереси; -ими усй- 
лиями спільними зусиллями; -йна гро
мада; -йнньїй  громадський; -ность 
спільність, -ності; (совокупность кого- 
л. — еще) спільнота; -ность взглядов, 
интересов спільність поглядів, інтересів, 

общйтельньїй товариський, 
обьединение 1. (действие) об’єднання, 

(неоконч. д. — еще) об’єднування; гур
тування, згуртування, (неоконч. д. — 
еще) згуртовування (ср. обьединять);
2. (организация) об’єднання; добро- 
вбльное, кооператйвное, междуна- 
рбдное, научно-произвбдственное, 
отраслевбе, предпринимательское, 
произвбдственное, региональное, 
хозяйственное о. добровільн е, ко 
оперативне, м іж народне, науково-ви
робниче, гал у зев е , п ідприєм ницьке, 
виробниче, регіональне, господарське о. 

обьединенн||ьій об’єднаний; (сплочен- 
ньій) згу р то в а н и й ; -о е  засе д ан и е  
о б ’єднане  зас ід ан н я ; О р ган и зац и я  
О бьединенньїх Н аций  О рган ізація 
О б’єднаних Націй, 

обьедннйтельньїй об’єднавчий, 
обьединять /  обьединйть об’єднувати /  

об’єднати; (сплачивать  — еще) гурту
вати и згуртовувати /  згуртувати; о. 
усйлия о. зусилля.

обьединяющий 1. прич. який (що) об’єд
нує (згуртовує); 2. в знач. прил. об’єд
навчий, 

обьект об’єкт.
обьектйвн||ость об’єктйвність, -ності; -ьій 

об’єктивний, 
обьем 1. (физического тела) об’єм, -у; 

мерьі -а  міри об’єму; 2. обсяг, -у; о. 
валовбй продукции, мировой про- 
мьішленности, произвбдства, товар- 
ной массьі, товарооборбта 6. валової 
продукції, світової промисловості, ви
робництва, товарної маси, товарообігу; 
-ньій 1. об ’ємний; -ное изображ ение 
об’ємне зображ ення; 2 . обсяговий, м е
нее реком. об’ємний, 

обьявление 1. (действие) оголош ення, 
(н е о к о н ч .  — ещ е) о г о л о ш у в а н н я ;
2. (текст сообщения) оголошення. 

обьявл||енньій оголошений; -яемьій ого
лош уваний, 

обьявлять /  обьявйть оголош увати /  
оголосити, -ошу, -осиш; о. благодар- 
ность, вьіговор, документ недейст- 
вйтельньїм, несостоятельньїм долж- 
никбм, собрание открьітьім, о поте- 
ре документов о. подяку, догану, доку
мент недійсним, неспроможним борж 
ником, збори відкритими, про втрату 
документів. 

обьяснен||ие 1. (действие) пояснення, 
(неоконч. — еще) пояснювання; 2. (раз- 
говор для вияснен ия  чего-л.) розмова, 
ж .; у меня с ним бьіло длйнное о. я 
мав з ним довгу розмову; 3. (изложе- 
ние причин, обстоятельств) пояснення; 
представить свой -и я  подати свої п. 

обьяснйтельн||ьій поясню вальний; -а я  
запйска поясню вальна записка, 

обьяснять /  обьяснйть поясню вати /  
пояснити, -ясню, -яснгіш; -с я  /  -ся
1. (вияснят ь от нош ения) порозуміва
тися /  порозумітися; 2. (становиться 
понятньїм) з ’ясовуватися /  з ’ясувати
ся; 3. (несов.: разговариват ь, изьяс- 
нят ься) розмовляти, говорити; 4. (не
сов.: иметь обьяснение) пояснюватися. 

обьікновенн||ьій звичайний, 
ббьіск обшук, -у, трус, -у; производйть

б. робити о. (т .) . 
обьіскЦанньїй обш уканий; -ивание об

ш укування, 
обьіскивать /  обьіскать обш укувати /  

обш укати.
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о б ь і ч | | а й  звичай, -аю; ~ н ь і й  1. звичайний; 
(привьічньїй — еще) звичний; 2. спец. 
звичаєвий; - н о е  п р а в о  звичаєве пра
во.

о б я з а н н | | о с т ь  обов’язок, -зку, м.; - ь і й  
зобов’язаний; (должен — обьічно) пови
нен, -нна, -нне. 

о б я з а т е л ь н | | о с т ь  обов’язковість, -вості; 
- ь і й  обов’язковий; в с е о б щ е е  - о е  о б у -  
ч е н и е  загальне обов’язкове навчання; 
- о е  у с л б в и е  обов’язкова умова. 

о б я з а т е л ь | | с т в е н н ь і й  юр. зобов’язал ь
ний; - с т в о  зобов’язання; в н е д о г о в б р -  
н о е ,  в с т р е ч н о е ,  д о л г о в б е ,  д о л е в б е ,  
з а е м н о е ,  з а л о г о в е є ,  л й ч н о е ,  о д н о 
с т о р о н н є є ,  п й с ь м е н н о е ,  п о в ь і ш е н -  
н о е  - с т в о  позадоговірне, зустр ічне, 
боргове, пайове, позикове, заставн е, 
особисте, одностороннє, письмове, під
вищене з.; в з а й м н ь ї е  - с т в а  взаємні з.; 
в з я т ь  н а  с е б я  - с т в о  узяти на себе з. 

о в л а д е в а т ь  /  о в л а д е т ь  ( чем — прочно 
усвоит ь чт о-л.) оволодівати /  ово
лодіти (чим), опановувати /  опанувати 
(що); о в л а д е т ь  т е х н о л б г и е й  оволо
діти технологією, опанувати технологію, 

о г л а в л е н и е  зміст, -у. 
о г л а с к | | а  розголос, -у, м.; п о л у ч й т ь  - у  

набрати (набути) розголосу; п р е д а т ь  
- е  розголосити, -ошу, -осиш. 

о г л а ш а т ь  /  о г л а с й т ь  (обт>являть) оголо
шувати /  оголосити, -ошу, -осиш; о .  
п р и к а з ,  р е з о л ю ц и ю  о. наказ, резо
люцію.

о г л а ш | | е н и е  оголош ення, (неоконч. д. — 
еще) оголош ування; о .  р е з у л ь т а т о в  
г о л о с о в а н и я  о. результат ів  голосу
вання; н е  п о д л е ж й т  - е н и ю  не підлягає 
оголошенню; - е н н ь ї й  оголошений. 

о г н е | | о п а с н ь і й  вогненебезпечний; - п р и -  
п а с ь і  м н., воєн, вогнеприпаси, -сів; 
- с т б й к и й  вогнестійкий; - с т р е л ь н ь ї й  
вогнепальний (об оружии); (о ранении) 
вогнестрільний; - т у ш й т е л ь  вогнегас
ник; - у п б р н ь ї й  вогнетривкий; - у п б р ь і  
м н ., спец, вогнетриви, -вів. 

о г о в а р и в а т ь  /  о г о в о р й т ь  1. ( к л е ве - 
тать) обмовляти /  обмовити, -влю, 
-виш; 2. (что — обусловливат ь в до
говоре) застерігати /  застерегти, -ежу, 
-ежеш  (що)\ (заранее договаривать- 
ся) домовлятися /  домовитися, -влю- 
ся, -вишся (про що); о. у с л б в и я  д. про 
умови; 3. (делать пояснит ельное за-

мечание) робити /  зробити застереж ен
ня, застерігати  /  застерегти, 

о г о в а р и в а т ь с я  /  о г о в о р й т ь с я  1. (делать 
пояснительное замечание) робити /  зро
бити застереж ення; 2. (делать обмолв- 
ку) помилятися /  помилитися на слові, 

о г о в б р  обмова, ж.
о г о в о р е н н ь ї й  1. обмовлений; 2 .  застер е

ж ений; о .  в  д о г о в о р е  з. у договорі. 
о г о в б р Ц к а  1. (пояснительное замечание) 

застереж ення, ср.; б е з  - о к  без застере
жень; с  - к о й  із застереженням; 2 .  (ошиб- 
ка в речи) помилка на слові; - о ч н ь ї й  
застереж ний , 

о г о н ь  вогонь, -гню.
о г о р ч й т е л ь н ь ї й  прикрий; о .  с л у ч а й  п.

випадок.
о г о с у д а р с т в л е н | | и е  удерж авлення, одер- 

ж авлення; - н ь і й  удерж авлений, одер- 
ж авлений.

о г о с у д а р с т в л и в а т ь  и о г о с у д а р с т в л я т ь  /  
о г о с у д а р с т в и т ь  удержавлювати /  удер
жавити, -влю, -виш, одерж авлю вати /  
одерж авити, -влю, -виш. 

о г р а б Ц и т ь  пограбувати; - л е н и е  погра
бування; - л е н н ь ї й  пограбований. 

о г р а | | д а  огорожа; - ж д а ю щ и й  І. прич. 
якйй (що) обгороджує и т. д. (ср. о г р а 
ж д а т ь ) ;  II. в знач. прил. 1. обгородж у
вальний, огороджувальний; 2. (защи- 
щающий) захисний; - ж д е н и е  1. (дей
ст вие) о б го р о д ж у в ан н я , о го р о д ж у 
вання; захист, -у, м.; убезпечення, (н е
оконч .) у безп ечу ван н я ; 2 . (ограда) 
огорож а, ж.; - ж д е н н ь ї й  1. обго р о 
дж ений, огороджений; 2. захищ ений; 
убезпечений. Ср. о г р а ж д а т ь .  

о г р а ж д а т ь  /  о г р а д й т ь  1. обгороджува
ти /  обгородити, -одж у, -бдиш, ого
родж увати /  огородити; 2. (перен.: за- 
щищать) захищ ати /  захистити, -ищу, 
-истйш; (обеспечивать безопасность) 
убезпечувати /  убезпечити. 

о г р а н и ч е н | | и е  обмеження, (неоконч. д. — 
еще) обмежування; о т м е н й т ь  - и я  ска
сувати обмеження; б е з  ~ и й  без обм е
ж ень; о .  п о  с л у ж б е  служ бове о. 

о г р а н й ч е н н | | о с т ь  обм еж еність , -ності; 
- ь і й  обмежений; - ь і е  с р е д с т в а  обме
ж ен і к о ш ти ; б б щ е с т в о  ( т о в а р и -  
щ е с т в о )  с  - о й  о т в е т с т в е н н о с т ь ю  то
вариство з обмеженою відповідальністю, 

о г р а н и ч и в а т ь  /  о г р а н й ч и т ь  обм еж у
вати /  обмежити.
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о г р а н и ч й т ел ь  обм еж ник, обм еж увач;
- н и й  обмежувальний, 

о д а л ж и в а т ь  /  о д о л ж й т ь  позичати /  
позичити.

одарЦ енний обдарований; -я т ь  /  -й т ь  
обдаровувати /  обдарувати; -я е м и й  
обдаровуваний, 

о д е ж д а  одяг, -у, м.\ в ер х н я я , зй м н я я , 
л етн я я  о. верхній, зимовий, ЛІТНІЙ о. 

о д е ж н и й  для одягу (род. п.), на одяг 
(вин. п.).

о д ер ж и в а т ь  /  одер ж ать: о. верх  над
кем-чем брати (беру, береш ) /  узяти 
(візьму, візьмеш) гору (верх) над ким- 
чим; о. п о б е д у  здобувати /  здобути 
(-уду, -удеш) перемогу, 

о д й н  числ. 1. один; 2. (в знач, прил.: без 
других, в одиночестве) сам, реже один; 
о. на о. с. на с.; (с глазу на глаз)  віч- 
на-віч; о. по о д н о м у  о. за  другим; зто  
о д н о  и то ж е  це те саме, 

о д и н а к о в и й  однаковий, 
о д и н а р н и й  одинарний. 
одиннадцатикласснЦ ик одинадцятиклас- 

ник; -и ц а  одинадцятикласниця; -ь ій  
одинадцятикласний. 

одйннадцат||ь ій  одинадцятий; -ь  одинад
цять, -ти и -тьох. 

одинЦокий самотній, самітний, одинокий; 
(в знач. сущ. — еще) одинак, -а, м., 
одиначка, ж.; о. п р охож и й  с. (о.) пере
хожий; -о к и м  п р едостав л я ется  об -  
щ еж й ти е одинакам надається гурто
житок; -о ч к а  (м. и ж., о человеке) оди
нак, -а, м.\ одиначка, ж.; м ать-оди -  
ночка одинока мати; -оч н ь їй  одиноч
ний; (единичний) поодинокий, 

о д н а ж д ь і нареч. 1. (один раз)  одйн раз, 
раз; 2 . (как-mo раз)  одного разу, якось, 

о д н а к о  1. союз проте, однак; 2. вводн. 
сл. однак.

одно||временньій одночасний; -годйчньїй
однорічний; -д н е в н ь їй  одноденний; 
- з н а ч н и й  однозначний; -и м е н н и й  
однойменний; -к о л ей н и й  одноколійний; 
-к р а т н и й  одноразовий, однократний; 
-летн ий  однорічний, однолітній; -м ест-  
н и й  одномісний; -о б р а зн и й  одноманіт
ний; -р а зо в и й  одноразовий; -р б д н и й  
однорідний; -с л о й н и й  одношаровий; 
-сторонний 1. однобічний, односторонній;
2. (осуществляемьій только одной сто- 
роной, лицом и т. п.) односторонній; 
-стор он н єє обязательство односторон-
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нє зобов’язання; 3. (перен.: ограничен- 
ньій) однобічний, реже односторонній; 
-т й п н и й  однотипний; -ф а м й л ец  одно
фамілець, -льця. 

о д о б р я т ь  /  о д б б р и т ь  схвалю вати  /  
схвалити, -лю, -лиш; о. п р ед л о ж ен и е  
с. пропозицію. 

одолж енЦ ие (услуга, любезность)  по
слуга, ж.\ д ел а т ь  - и я  кому робити 
послуги кому; сдел а й те  о. зробіть по
слугу, будь ласка, 

одол ж й ть см. одал ж и в ать . 
ож ивлЦ ение (состояние  — работьі, 

торговли и т. п.) пожвавлення; зк он о- 
м й ч еск ое о. економічне п.; -е н н ь їй  
(перен.) ж вавий, пож вавлений, 

ож ивля ть /  ож иви ть (перен.: работу, 
торговлю и т. п.) пож вавлю вати /  
пож вавити, -влю, -виш. 

о ж и д а ||ем ь ій  1. очікуваний; 2. споді
ваний; -н и є  1. чекан ня, очікування; 
п осле до л ги х  -н и й  після довгого ч.; 
зал  -н и я  зал ч.; 2. (надежда, расчет) 
сподівання, сподіванка, ж.\ сверх (пр о-  
тив) в сякого  -н и я  над (понад) уся
ке с.; -т ь  1. (ждать кого-чего) чека
ти, очікувати (кого-чого, на кого-що)\
2. (чего — надеяться, рассчитивать) 
сподіватися (на що, чого), чекати (чого, 
на що)', как и сл ед о в а л о  -т ь  як і слід 
було с. (ч.); -т ь ся  (предстоять, пред- 
полагат ься)  п е р е д б а ч а т и с я ; зи м а  
- е т с я  су р о в а я  зима передбачається 
сувора.

о за б о ч ен н ||о с т ь  стурбован ість, -ності; 
за н е п о к о є н іс т ь ; - и й  сту р б о в а н и й ; 
(обеспокоенньїй) занепокоєний. 

оздоров||йвш ийся оздоровлений; -й т ел ь 
ньїй оздоровчий; -л е н и е  оздоровлення, 
(неоконч. д. — еще) оздоровлю вання, 

о здор ов л я ть  /  о зд о р о в и ть  оздоровлю 
вати и оздоровляти /  оздоровити, -влю, 
-виш; о. зк о л б ги ю  о. екологію. 

озймЦьіе в знач, сущ., мн. озимина, ж., 
озимі, -мих, мн.\ - и й  озимий; - и е  поля  
озимі поля. 

озн аком ||й тельньій  ознайомлю вальний, 
озн айом чий; -л е н и е  озн ай о м л ен н я , 
(неоконч. д. — еще) ознайомлю вання; 
-л е н и е  с планом  р а б о т  о. з планом 
робіт.

ознакомленн||ость ознайомленість, -ності; 
обізнаність; - и й  ознайомлений; (хоро
шо знающий что-л. — еще) обізнаний.



озн айом лять /  о зн ак бм и ть  ознайомлю
вати /  ознайомити, -млю, -миш. 

о к а за н и е  виявлен ня, (неоконч. д. — 
еще) виявляння; подання, ( неоконч. 
д. — еще) подавання; надання, (нео
конч. д. — еще) надавання; віддання, 
(неоконч. д. — еще) віддавання; справ
ляння; учинення, (неоконч. д. — еще) 
чинення; о. в ни м ани я виявлення ува
ги. Ср. оказьівать. 

оказь іваем ||ь ій  подаваний; надаваний; 
сп и сок  -ь іх  усл уг список надаваних 
послуг; - а я  пом ощ ь подавана допо
мога.

оказьівать /  ок азать  (внимание, дове- 
рие) виявляти /  виявити, -влю, -виш; 
(помощь) подавати /  подати, -ам, -аси; 
(услуги) надавати /  надати, -ам, -аси; 
(предпочтение) віддавати /  віддати, -ам, 
-аси; (производить) справляти /  справи
ти, -влю, -виш; (делать) робити, -блю, - 
биш /  зробити, -блю, -биш; (сопротив- 
ление и т. п.) чинити, -ню, -ниш и реже 
учиняти /  учинити; о. влияние с. (р.) 
вплив; о. давление (на кого) ч. тиск; 
-с я  /  -с я  1. (обнаруживаться, прояв
ляться) виявлятися /  виявитися; 2. (по
падать, очутиться) опиня'тися /  опи
нитися; -с я  в затруднйтельном поло
ж ений о. в скрутному становищі; 3. (бить 
налицо) бути (буду, будеш); все вка
залось налицб все було [в наявності], 

оканчивать /  окбнчить кінчати /  кін
чити, скінчати /  скінчити; (доводить 
до конца) викінчувати /  викінчити, 

океан  океан, -у; -й ч еск и й  спец, океа
нічний; -с к и й  океанський. 

оккуп||ант окупант; -а ц и б н н ь їй  окупа
ційний; -а ц и я  окупація; -йр ованн ьїй  
окупований; -й р о в а ть  окупувати, 

окл ад оклад, -у; до л ж н о стн б й , осн ов- 
нбй , средн ем есяч н ь їй  о. посадовий, 
основний, середньомісячний о. 

о к л ев ета ть  кого  звести  (-еду, -едеш ) 
наклеп на кого. 

окн б вікно.
бколо 1. нареч. поряд, поруч; 2. (предл., с 

род. п.: возле)  коло, біля; 3 . (предл., с 
род. п.: почти, приблизительно) близь
ко; б. м еся ц а  б. місяця. 

окбльнЦьій кружний; -ь ім  путем  круж 
ним ш ляхом. 

окбнн||ьій віконний; - а я  рам а віконна 
рама.

о к о н ч а н ||и е  зак ін чення; п о  - и и  чего 
після з. чого, по закінченні чого. 

окон чател ьн ||о  нареч. остаточно; -ь ій  
остаточний. 

окбнчЦенньїй кінчений, скінчений; викін
чений; -й т ь  см. оканчивать. 

бкорЦок окіст (род. окосту); -о к б в ь ій  
окісний; -о ч о к  стегенце, ср.; курйньїе  
-о ч к а  (как продукт питания) курячі 
стегенця.

ок раин ||а  (край, конец) край, -аю, м., кі
нець, -нця, м.\ (населенного пункта) 
околиця; (страньї, области) окраїна. 

окра|Іска 1. (действие) ф арбування, ср.\
2. (цвет) забарвлення, ср .; -со ч н ь їй  
фарбувальний; -ш ен н ь їй  1. пофарбо
ваний; 2. забарвлений, 

окраш и вать /  ок р аси ть  1. (красить) 
фарбувати /  пофарбувати; 2. (придать 
какой-л. цвет, оттенок) забарвлю ва
ти /  забарвити, -влю, -виш. 

окр уг округ, -у.
округл ||ени е округлення, (неоконч. д. — 

еще) округлю вання; о. ч и сл а  о. числа; 
-е н н ь їй  округлений, 

округлять /  округлйть округлю вати и 
округляти /  округлити, 

ок р уж ать  /  ок р уж й ть оточувати /  ото
чити, -очу, -очищ. 

окруж аю щ ||ий 1. прич. якйй (що) оточує;
2. в знач. прил. навколишній, довко
лишній; (окружающее, ср., о людях  — 
окружающие, мн. — еще) оточення, 
ср.; -а я  ср еда  навколишнє середовище, 
довкілля, ср. 

ок р уж ||ен и е оточення; -н б й  окружний. 
окруж ност||ь  1. мат. коло, ср.', 2. (раз- 

мер внешней линии округлого предме
та) окруж ність, -ності; о. гр у д н б й  
клетки о. грудної клітки; 3 . в ~и (в 
знач, предл.: вокруг чего-л.; в радиусе 
каком-л.) навколо; у радіусі; в -и  стан- 
ции навколо станції; в ~и ЗО кило- 
м етров у радіусі ЗО кілометрів, 

октябрь ж овтень, -тня; -с к и й  ж овтне
вий.

окуп аем ость  окупність, -ності. 
ок уп ать /  ок уп й ть  окупбвувати /  оку

пити, -уплю, -упиш; о. расхбдь і о. ви
трати.

ок уп леннь їй  окуплений, 
он (ж. он а , ср. о н б , мн. он й ) мест. він 

(род. його), ж. вона (род. її), ср. воно (род. 
його), мн. вони (род. їх).
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онк ол ь фин. онколь, -лю; ~ньій онколь
ний.

оп аздь івание спізнювання, запізнювання, 
оп аздь ів ать  /  о п о зд а ть  спізню ватися /  

сп ізн и ти ся , -ню ся, -ниш ся, зап ізн ю 
ватися /  запізнитися. 

оп асн ||ость  1. небезпека; н а х о д и ть ся  в 
-о с т и  бути в небезпеці; с -о ст ь ю  для  
ж й зн и  з небезпекою для життя; 2. (воз
можность несчастья, катастрофи) 
небезпечність, -ності; о. п о л о ж ен н я  н. 
становищ а; -н ь ій  небезпечний. 

оп ек ||а  опіка; взять п о д  - у  взяти  під 
опіку; вьійти и з -п о д  ~и вийти з-під 
опіки; установить - у  установити опіку; 
-а е м ь ій  опікуваний; -а н и е  (кого) опі
кування (кого, над ким); -а т ь  (кого) 
опікати (кого) и опікувати (кого, над 
ким), опікуватися (ким); ~ун опікун, 
-а; -у н с к и й  опікунський; -у н ст в о  опі
кунство; -ун ст в о в а ть  бути опікуном; 
-у н ш а  опікунка. 

оп ератй в н ||о  нареч. оперативно; -о ст ь  
оперативність, -ності; ~ьій оперативний; 
- о е  р у к о в б д ст в о  оперативне кер ів 
ництво.

оператор оператор; -ск и й  операторський, 
о п ер ац и бн н ь їй  операційний, 
о п ер а ц и я  (в разн. знач.) операція; б а н -  

ковская, бир ж евая , валю тная о. бан
ківська, бірж ова, валю тна о. 

о п ер еж а ть  /  о п ер ед й т ь  випереджати и 
випереджувати /  випередити, -джу, -диш; 
о. в р азв й ти и  в. в розвитку. 

оп ереж ||аю щ и й  1. прич. який (що) ви
переджає; 2. в знач. прил. випереджаль
ний и в и п ер ед ж у в ал ьн и й ; -а ю щ и е  
т ех н о л б г и и  випередж альн і (випере
дж увальні) технології; -е н и е  випере
дж ення, (неоконч. д. — еще) випере
дж ання; -е н н ь їй  випереджений, 

о п е р й р о в а т ь  оперувати; о. а к ц и я м и  
о. акціями, 

оп ер уп ол н ом бч ен н ь їй  (оп ер атй в н ь їй  
у п о л н о м б ч ен н ь їй ) оперуповноваж е- 
ний (оперативний уповноважений). 

о п еч а т ||а н и е  запечатання, опечатання; 
-ь ів а н и е  запечатування, опечатування;
о. док ум ен тов , п ом ещ ен и я  з. (о .) до
кументів, приміщення; -а н н ь їй  запеча
таний, опечатаний, 

оп еч атк а  [друкарська] помилка, 
опечатьівать /  опечатать запечатувати /  

запечатати , опечатувати /  опечатати.

о п и са н и е  опис, -у, м.; т ех н й ч еск о е  о.
технічний о. 

опйс||анньій  описаний; -а тел ь н ь їй  опи
совий; -ь ів а н и е  опікування, 

опйсьівать /  оп и сать  описувати /  опи
сати (опишу, опишеш). 

бписЦь 1. (действие) опис, -у, м., опи
сування, ср.-, 2. (перечень)' опис; со- 
п р ов одй тел ьн ая  о. супровідний о.; о. 
докум ентов , им ущ ества о. докумен
тів, майна; проверить по - и  перевіри
ти за описом; пр оизвестй  о. им ущ ест
ва зробити 6. майна, 

оплата 1. (действие) оплата, (неоконч. — 
еще) оплачування, ср.; сплата, (не
оконч. — еще) сплачування, ср. (ср. 
оплачивать); 2. (уплачиваемьіе день
ги) оплата; ак к б р д н а я , гар ан тй р о- 
в а н н а я , н а т у р а л ь н а я , п о ч а со в а я , 
прем иальная, прогрессйвная, сдель- 
н а я  о . акордна, гар ан то ван а , н ату 
ральна, погодинна, прем іальна, про
гресивна, відрядна о.; о. за  вьінуж ден- 
ньій прогул  о. за вимуш ений прогул. 

оплач||енньій  оплачений; сплачений (ср. 
оплачивать); -и в аем ьій  оплачуваний; 
сплачуваний; о. б т п у с к  оплачувана 
відпустка.

опл ачи вать /  оплатйть оплачувати /  
оплатити, -ачу, -атиш; (уплачивать) 
сплачувати /  сплатити, -ачу, -атиш; о. 
вексель, счет, чек о. вексель, рахунок, 
чек.

о п л о м б и р Ц о в а н и е  о плом бування , за- 
плом бування; -о в а н н ь їй  оплом бова
ний, запломбований, 

о п л о м б и р б в ь ів а ть  /  о п л о м б и р о в а ть  
опломбовувати /  опломбувати, заплом
бовувати /  запломбувати, 

о повестй тел ьн ьїй  оповіщальний. 
оповещ ать /  оповестй ть (официально) 

оповіщати /  оповістити, -іщу, -істйш; 
(в остальних случаях  — обьічно) спо
віщати /  сповістити, -іщу, -істйш. 

оп ов ещ ||ен и е оповіщ ення; сповіщ ення; 
(неоконч. д. — еще) оповіщання; спові
щ ання; -е н н ь їй  оповіщений; сповіщ е
ний.

опоздаЦвш ий 1. прич. який (що) спіз
нився (зап ізнився); 2. в знач. прил. 
спізнілий, спізнений, запізнілий, запіз- 
нений; о. п а сса ж й р  с. (з .) пасажир; 
п р ось ба  к -вш им  не ш ум еть прохан
ня до тих, хто спізнився, не шуміти;
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-н и є  спізнення, зап ізнення; -т ь  см. 
опаздьівать . 

оп озн ав а ||н и е  упізнавання, пізнавання; 
розпізнавання; -тел ь н ь їй  упізнаваль- 
ний; розпізнавальний; -т ел ь н а я  ф ото- 
граф ия упізнавальна фотографія; -тел ь
ньїй зн ак  р. знак, 

о п о зн ав ать  /  оп о зн а т ь  упізнавати /  
упізнати, пізнавати /  пізнати; (распо- 
знавать) розпізнавати /  розпізнати, 

о п о зн а н и е  упізнання; розп ізнання; о.
л й чн ости  юр. у. особи. 

опорЦа опора; -н ь ій  опорний; о. пункт
о. пункт.

оп ор оч ||ен и е знеславлення, реже опо- 
рочення; -и в а т ь  /  -й т ь  знеславлю вати 
/  знеславити, -влю, -виш, реже опоро- 
чувати /  опорочити; (позорить) гань
бити /  зганьбити, -блю, -биш. 

опосред||ствованньій и -ованньїй  опосе
редкований; -ствовать и -овать  несов. 
и сов. опосередковувати /  опосередкувати, 

о п п о зи ц и о н н ь їй  опозиційний. 
оппозйц ||ия  опозиція; н аходй ться  в -и и  

бути в опозиції. 
опп он ||ент опонент; -й р о в а н и е  опону

вання; -й р о в а ть  опонувати, 
оп р а в д а н и е  виправдання, 
оп р а в д а н и м и  виправданий; о. ри ск  в. 

ризик; о. по всем статьям  обв и н ен и я  
в. за всіма статтям и обвинувачення. 

оправдательн ||ь ій  виправдувальний, ви
правдний; о. приговор юр. виправду
вальний вирок; -ь іе  д о к азател ьств а  
виправдувальні (виправдні') докази, 

оп р ав дь ів ан и е виправдування, 
оправдьівать /  опр ав дать  виправдову

вати и виправдувати /  виправдати; о. 
отчет док ум ен там и  бухг.  в. звіт доку
ментами.

оправдьіваю щ ий І. прич. який (що) ви
правдовує (виправдує); 2. в знач. прил. 
виправдувальний, виправдний. 

опраш ив||аемьій опитуваний; -а н и е  опи
тування; -а ю щ и й  1. прич. якйй (що) 
опитує; 2. в знач. сущ. опитувач, 

опраш и вать /  оп росй ть опитувати /  
опитати.

о п р ед е л е н и е  1. (действие) визначення, 
(неоконч. — еще) визначання; 2 . (фор- 
мулировка) визначення; 3 . юр. ухвала,
ж.; ч астн ое о. окрема у. 

о п р ед ел ен н ||о ст ь  визначеність , -ності; 
певність; -ь ій  1. прич. визначений; 2. (в

знач, прил.: несомненньїй) визначений; 
(установленньш) певний; (некоторьій) 
певний; встретиться в -о е  время зустрі
тися у в. час; сущ ествует о. порядок  
існує п. порядок. 

о п р е д е л ||й м о с т ь  в и зн ач н ість , -ності; 
-й м ь ій  визначний; -й т е л ь  визначник; 
-й тел ь н ь їй  1. визначальний; 2. лингв. 
означальний; -й т ел ь н ь їе  табл й ц ьі ви
значальн і таблиці; -я е м ь ій  ви зн ач у 
ваний; -я ю щ и й  1. прич. який (що) ви
значає; 2. в знач. прил. визначальний, 

определять /  определйть 1. визначати /  
визначити; 2. юр. (вьшосить решение) 
ухвалю вати /  ухвалити, -алю, -алиш; 
(меру наказаним и т. п.) визначати /  
визначити; о. м ер у  н а к а за н и я  в. міру 
покарання. 

оп р и ходов ||ан и е бухг.  заприбуткування, 
опр и бу тку ван н я; -а н н ь їй  за п р и б у т 
кований, оприбуткований; -а т ь  (сов.) 
заприбутковувати /  заприбуткувати , 
оприбутковувати /  оприбуткувати. 

опробовЦ ание спец, випробування, (не
оконч. д. — еще) випробування, ви
пробовування; -а н н ь їй  випробуваний; 
-а т ь  несов. и сов. випробувати и випро
бовувати /  випробувати, 

о п р ов ер гаем ьій  спростовуваний, 
оп р ов ер гать  /  оп р ов ер гн уть  спросто

вувати /  спростувати; о. со общ ен и е  
с. повідомлення. 

опроверЦгнутьій спростований; -ж е н и е
1. (действие) спростування, (неоконч. — 
еще) спростовування; 2. (сообщение) 
сп р о сто ван н я ; н а п еч а т а т ь  - ж е н и е  
надрукувати с.; -ж й м ь ій  спростовний, 

о п р о с  опит, -у, (неоконч. д. — еще) 
опитування, ср.\ -й т ь  см. опраш ивать; 
-н ь ій  опитний; -ч и к  опитувач. 

опротест||ование опротестування; -ов ан -  
ньш опротестований; -о в ь ів а н и е  опро
тестовування; -бвьівать /  -овать опро
тестовувати  /  опротестувати; -о в ь і-  
вать вексель опротестовувати вексель, 

опрош енн ьїй  опитаний. 
опти м ||ал ьн ьій  оптимальний; -и з й р о -  

вать оптимізувати; -й з м  оптимізм, -у; 
-й с т  оптиміст; -и ст й ч еск и й , -и ст й ч -  
ньій оптимістйчний. 

опт торг, опт, -у; крупн ий , мелкий о. ве
ликий, дрібний о.; -ов й к  оптовйк, -а, гур
товик, -а; -овьій оптовий, гуртовий; -овая  
торгбвля оптова (гуртова) торгівля.
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оптом  нареч. оптом, гуртом; о. и в р б з-  
н и ц у  о. (г.) і вроздріб. 

оп убл и к ||ов ан и е опублікування; -б в а н -  
ньій опублікований, 

опубл икбвьівать /  оп убл и к ов ать  опуб
ліковувати /  опублікувати, 

опьіт 1. (совокупность знаний) досвід, -у; 
п ередов бй  б. передовий д.; 2. (исследо- 
вание, жсперимент) дослід, -у; 3 . (по- 
питка, проба) спроба, ж. 

бпьітно-Ц показател ьньїй дослідно-пока
зовий; -п р о и зв б д ст в ен н ь їй  дослідно- 
виробничий; -зк сп ер и м ен тал ьн ьїй  до- 
слідно-експериментальний. 

бпьітнЦьій 1. (обладающий опитом) дос
відчений; 2. (основанний на опите)  
досвідний; 3 . (зкспериментальньїй) до
слідний; о. о б р а з е ц д . зразок; устан о-  
вйть -ь ім  путем  установити дослідним 
способом, 

оп я ть  нареч. знов, знову, 
орган  1. (учреждение, издание, органи

зация) орган, -у; 2. (часть организма) 
орган, -а.

о р га н и за то р  організатор; -с к и й  органі
заторський. 

организацибннЦ о нареч. організаційно;
~ьій організаційний, 

о р г а н и за ц и я  організація. 
организбваннЦость організованість, -ності, 

зорган ізованість; -ь ій  організований, 
зорганізований, 

о р га н и зб в ь ів а ть  /  о р г а н и зо в а т ь  ор
ган ізо ву вати  /  о р ган ізу вати , зорга- 
нізбвувати /  зорганізувати. 

органйчЦ еский органічний; -н ь ій  орга
нічний.

о р г к о м и т ет  (о р г а н и з а ц и б н н ь їй  ко- 
м итет) оргкомітет, -у (організаційний 
комітет).

ор гтехн и к а  (о р га н и за ц и б н н а я  техн и -
ка) оргтехніка (організаційна техніка), 

о р д ен  орден; -с к и й  орденський, 
о р д ер  ордер; п р и х о д н и й , р а с х б д н и й

б. бухг. прибутковий, видатковий о. 
ординарн ||ость ординарність, -ності; -ь ій  

ординарний, 
ори гин ал (подлинник) оригінал, -у; -м а 

кет оригінал-макет; -ь н ь їй  оригіналь
ний.

ор и ен тй р  орієнтир; -н ь ій  орієнтирний; 
-о в а н н е  о р ієнтуван ня; -о в а н н о с т ь  
орієнтованість, -ності; зорієнтованість; 
-о в а н н ь їй  орієнтований; зор ієн това

ний; -о в а т ь  орієнтувати; -о в к а  орієн
тування, ср.; (ориентация) орієнтація; 
-б в оч н ь їй  1. (служащий для ориен- 
тировки) орієнтувальний; -бв оч н ь їй  
пол ет о. політ; 2. (предварительньш, 
приблизительний) орієнтовний; -бв оч -  
ньіе подсчетьі орієнтовні підрахунки. 

оруд||ие 1. знаряддя; - и я  п р ои звбдства, 
тр уда  з. виробництва, праці; 2. воєн. 
гармата, ж.; -й й н ь їй  гарматний, 

осв аи в аем ьій  освоюваний, 
осваивать  /  освбить освою вати /  ос

воїти.
осв ед о м й тел ь  [секретний] інформатор; 

-н и ц а  [секретна] інформаторка; -н ь ій  
[секретно-]інформ аторський; повідом
ний; - н а я  сеть  [секретно-]інф орм а- 
торська м ереж а; - с к и й  інформатор- 
ський.

о св едом л ен н ||ость  1. поінформованість, 
-ності; 2 . о б ізн ан іс ть , -н о ст і, -ь ій
1. прич. поінформований; повідомлений;
2. (в чем) в знач. прил. (обладающий 
сведениями) обізнаний (з чим).

о св едом л я ть  /  о св едом и ть  (кого) ін
форм увати /  поінф орм увати (кого); 
(уведомлять) повідомляти /  повідо
мити, -млю, -миш (кого, реже кому); 
- с я  /  - с я  (справляться) довідувати
ся /  довідатися; (спрашивать) пита
ти /  спитати, 

освещ ать /  осветйть 1. освітлю вати /  
освітити, -ічу, -ітиш; о. п ом ещ ен ие о. 
приміщення; 2. (разьяснять, растол- 
ковивать)  висвітлю вати /  висвітлити. 

о с в и д е т е л ь с т в о в ||а н и е  опосвідчення; 
м еди ц й н ск ое  о. (медичне о.); -ан н ь їй  
опосвідчений; -а т ь  опосві'дчити. 

осв о б о дй в ш ||и й ся  1. прич. який (що) 
звільнився и т. д.; 2 . в знач. прил. звіль
нений; -а я с я  д б л ж н о с т ь  зв ільнена 
посада.

о св о б о ж д а т ь  /  осв о б о дй т ь  звільняти /  
звільнити, -ню, -ниш; (от обязаннос- 
тей, налогов  — еще)  у в ільн яти  /  
увільнити, -ню, -ниш; (возвращать за- 
хваченное  — еще) визволяти /  визво
лити; (висвобождать  — еще) вивіль
няти /  вивільнити; о. от н а к а за н и я
3. від покарання; о. от упл атьі з. (у.) 
від сплати.

осв о б о ж д ||ен и е  звільнення; увільнення; 
визволення, (неоконч. д. — еще) виз
воляння; вивільнення; -е н н ь їй  1. прич.
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звільнений; увільнений; визволений; 
вивільнений; 2. в знач. прил. звільне
ний; -ен н ь їй  п р ед сед а т ел ь  пр оф к б-  
ма з. голова профкому. 

освЦоение освоєння, (неоконч. д. — еще) 
освоювання; -б ен н ь їй  освоєний; -о и т ь  
см. осваивать. 

осевбй  осьовий.
осе||вший осілий; -д а н и е  осідання; -дльїй  

осілий.
оседать /  осесть осідати /  осісти (осяду, 

осядеш).
о сен н е-зй м н и й  осінньо-зимовий, 
осен н и й  осінній.
бсень осінь (род. осені); -ю  нареч. восени, 
осесть см. оседать . 
осечка осічка.
о сл а б л ен и е  ослаблення, послаблення, 
ослаблять /  ослабить (уменьшать силу, 

напряженность и т. п.) ослаблювати /  
ослабити, -блю, -биш, послаблювати /  
послабити; о. вним ание п. увагу. 

осложнЦение ускладнення, (неоконч. д. — 
еще) ускладню вання; -е н н ь їй  усклад
нений.

осл ож н ять  /  осл ож н й ть  ускладню вати 
и ускладняти /  ускладнити, 

осм атривать /  осм отр еть  оглядати /  
оглянути.

осм бтр огляд, -у; м еди ц й н ск и й  о. ме
дичний б.; -е н н ь їй  оглянутий; -ов ь ій  
оглядовий; -щ и к  спеи. оглядач, -ядача. 

осн астк а 1. (действие) оснащ ення, ср., 
(неоконч. — еще) оснащування; 2. (тех- 
нические средства) оснащ ення, 

осн ащ ать  /  о сн а сти ть  оснащ увати и 
оснащ ати /  оснастити, -ащу, -астйш. 

оснащ ||ен ие оснащ ення, (неоконч. д. — 
еще) оснащ ування; -е н н о с т ь  оснащ е
ність, -ності; -е н н ь їй  оснащ ений, 

осн ов а  основа; (перен.: исходний мате- 
риал чего-л. — еще) засади, -ад, мн. 

о снован ||и е 1. основа; (перен. — еще) 
підвалини, -ин, мн., реже ед. підвалина,
ж., засади, -ад, мн ., реже ед. засада,
ж.; 2. (время возникновения)  засну
вання; год  - и я  рік з.; 3 . (причина, 
повод, мотив) підстава, ж.\ не б е з  -и я  
не без підстав; дл я  зтого  нет ни как йх  
- и й  для цього нем ає (н ем а) н іяких  
(ж одних) підстав. 

о с н б в а н ||н ь ій  1. засн о в ан и й ; 2 . зб у 
дований, побудований; обґрунтований; 
який (що) ґрунтується (базується) (на

чому)-, егб  тр еб о в а н и я  ни на чем  не
~ьі його вимоги нічим не обґрунтовані, 

основатель засновник, книжн. фундатор; 
-н и ц а  засновниця, книжн. фундаторка; 
-н ь ій  1. (обоснованний)  о б ґр у н то 
ваний; (дельний) слуш ний; 2. (проч- 
ньій) міцний; 3 . (глубокий, серьезньїй) 
ґрунтовний; 4 . (довольно большой) 
значний, 

осн ов н ой  основний, 
основьівать /  основать 1. (класть нача

ло, учреждать) засновувати /  засну
вати; о. м у зей  з. музей; 2. перен. (на 
чем: строить) будувати /  збудувати 
и побудувати (на чому)-, (обосновьі- 
вать) обґрунтовувати /  обґрунтувати 
(чим); (несов.: базировать)  ґр у н ту 
вати, базувати (на чому). 

о сб б ен н ||о  нареч. особливо; -о с т ь  особ
ливість, -вості; в -о с т и  особливо; -ь ій  
особливий. 

осббЦьій 1. (особенньїй) особливий; б е з  
-ь іх  тр у д н о стей  без особливих труд
нощів; 2. (отдельньїй, не общий) окре
мий, окремішній; (имеющий специаль- 
ное назначение — обично) особливий; 
- о е  м н ен и е окрема думка; о. отдел  
особливий відділ, 

о со зн а в а т ь  /  о со зн а т ь  (что) усвідом
лювати /  усвідомити, -млю, -миш (що), 
несов. бути свідомим (чого). 

о с о зн а н и е  усвідом лення; (понимание 
чего — еще) свідомість, -мості, ж. 

о с б зн а н н ||о с т ь  усвідом леність, -ності;
-ь ій  усвідомлений. 

о сп а р и в а ||ем ь ій  заперечувани й; оспо
рюваний; -н и є  заперечування; оспорю
вання.

осп ари вать  /  осп ори ть  1. юр. (ви ра 
жать несогласие с каким-л. решени- 
ем) заперечувати /  заперечити, менее 
реком. оспорювати /  оспорити; о. в и 
ну, иск  з. вину, позов; о. отцбвство з. 
батьківство; 2. (добиваться чего-л. в 
состязании) виборювати /  вибороти; 
о. первенство, п р и з в. першість, приз, 

о сп брен н ьїй  заперечений; оспорений. 
оспорйм ||ость заперечність, -ності; -ь ій  

заперечний, 
оставаться /  остаться  залиш атися /  за 

лиш итися, -йш уся, -йшйшся, лиш атися 
/  лиш итися, -шуся, -шгішся. 

оставление залишення, залишання; покй- 
нення, покидання; сам овбльное остав-

253



л ен и е части воєн, самовільне залиш ен
ня частини, 

остав л ен и м и  залишений; покинутий, по
кинений.

оставлять /  оставить залиш ати /  за 
лиш ити, -гішу, -йшйш, лиш ати /  лиш и
ти, -шу, -шгіш; (бросать, покидать) 
покидати /  покинути, кидати /  кинути;
о. за я в л ен и е  б е з  ответа з. заяву  без 
відповіді; о. им ущ ество насл едн и к ам
з. майно спадкоємцям. 

о с т а л ь н ||о й  реш та ( только ед.), ж., 
інший; в -о м  в [усьому] іншому; -а я  
часть решта; -ь іе  гости решта гостей 
([усі] інші гості) . 

останавливать /  встановить зупиняти /  
зупинити, -иню, -иниш, спиняти /  спи
нити, -иню, -йниш; о. свой  вьібор на 
ком — чем вибирати /  вибрати кого — 
що, спиня'тися /  спинитися на кому — 
чому; -с я  /  -с я  зупинятися /  зупини
тися, спиня'тися /  спинитися; - с я  в 
гостй н и ц е з. (с .) в готелі, 

остан бв к а  зупинка; (действие — еще) 
зупинення, ср.; сам овбльная останбв- 
ка п б е зд а  самовільне з. поїзда; трам 
вайная о. трамвайна з.; о. по требова- 
нию  зупинка на вимогу, 

о статок  1. залиш ок, -шку, остача, ж.; 
(излииіек) лишок, -шку; о. дбл га  з. бор
гу; о б н а р у ж и л ся  о. тов ара виявився 
л. товару; 2. (остальная часть) решта 
(только ед.), ж.; о. ж й зн и  р. життя;
3 . мат. остача. 

остаточнЦьій залиш ковий; о. товар  з. 
товар; -а я  сум м а залишкова сума (реш
та суми), 

остаться  см. оставаться . 
осторбж н ||ость обереж ність, -ності; -ь ій  

обереж ний. 
бстрЦьій гострий; -а я  н ео б х о д й м о ст ь  

гостра потреба, 
осу ж д а т ь  /  осудй ть  (устанавливать в 

судебном порядке какую-л. меру на- 
казания; обрекать на что-л.) засу 
дж увати /  засудити, -уджу, -удиш; (по- 
рицать — обично) осудж увати /  осу
дити.

осу ж д ||а ю щ и й  1. прич. який (щ о) за 
суджує (осуджує); 2. в знач. прил. осуд
ливий; -е н и е  (судебное) засудж ення, 
(неоконч. д. — еще)  засудж ування; 
(порицание) осуд, -у, м.; -ен н ь їй  за
суджений; осуджений.
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осущ ествйм ||ость здійсненність, -ності;
-ь ій  здійсненний. 

осуществл||ение здійснення, (неоконч. д. — 
еще) здійсню вання; справдження, (не
оконч. д. — еще) справдж ування; о. 
реш ен ий  з. рішень; о. н а д еж д  з. (с.) 
надій (ср. о су щ ест в л я т ь ); -е н н ь їй  
здійснений; справджений; -я ем ь ій  здій
снюваний.

осущ ествлять /  осущ ествйть здійсню
вати /  здійснити; (надежди, мечтьі и 
т. п. — еще) справдж увати /  справ
дити (справджу, справдиш); о. нам ере- 
н и е на практик е з. намір на практиці; 
- с я  /  -с я  здійснюватися /  здійснитися; 
справдж уватися /  справдитися, 

ось вісь (род. осі); вокруг осй навколо осі. 
о ся за ||ем ь ій  1. прич. який (щ о) спри

ймається дотиком, сприйманий дотиком;
2. (в знач, прил.: осязательний)  від
чутний [на дотик]; -н и є  дотик, -у, м.; 
ч ув ств о  -н и я  дотик, чуття дотику; 
-т ел ь н м й  1. (служащий для осязания) 
дотиковий; 2. перен. відчутний; (замет- 
ньій) помітний; -т ь  1. сприймати до
тиком, відчувати на дотик; 2. перен. 
сприймати; (замечать) помічати, 

от, (перед некоторьіми сочетаниями со- 
гласньїх) ото предл. с род. п. від (кого — 
чого); (при обозначении причини, по
вода — еще) з (чого); отойтй от б е р е 
га відійти від берега; в оздер ж аться  от 
вьіступ л ен ия утрим атися від виступу; 
п р йбь іл ь  от п р о д а ж и  прибуток від 
продажу; кричать от боли  кричати від 
(з) болю.

о тап л и ваем ьій  и отопляем ьій  опалю
ваний.

отапл и вать  и отоплять /  отопйть опа
лю вати (несов.). 

отбивать /  отбйть відбивати /  відбити 
(відіб’ю, відіб’єш), 

отбир ать /  отобрать  відбирати /  віді
брати (відберу, відбереш ); (подбирать, 
вибирать  — еще) добирати /  дібрати 
и добрати, 

отбйть см. отбивать. 
отббр  1. відбір, -бору, добір (род. добору), 

(неоконч. д. — еще) відбирання, доби
рання, ср.; о. уч астни ков  в. (д.) учас
ників; 2. биол. добір; естествен ньїй  о. 
природний д.; -н ь ій  добірний; -н ь іе  
сем ена добірне насіння; -оч ньїй  відбір- 
ковий, відбірний.



отбрак овЦ аи ньїй  в ідбраковани й; -к а  
відбракування, ср., (неоконч. д. — еще) 
відбраковування, 

отбраковьівать /  отбрак ов ать  відбра
ковувати /  відбракувати, 

отбьівать /  отбьіть (в разн. знач.) відбу
вати /  відбути, -уду, -удеш. 

отбьітие (в разн. знач.)  відбуття. 
отвед ||ени е відведення; відхилення, (не

оконч. д. — еще) відхиляння; -ен н ь їй  
в ідвед ен и й ; в ід х и л ен и й . Ср. о т в о -  
дйть.

о т в ер г а н и е  в ідкидання; в ідм овляння;
відхиляння, 

о т в ер г а т ь  /  о т в е р г н у т ь  (кого-что)  
відкидати /  відкинути (що); (отказьі- 
ваться) відмовлятися /  відмовитися, 
-влюся, -вишся (від кого-чого); (откло- 
нять) відхиляти /  відхилити, -илю, 
-йлиш (що); о. требовани е відхиляти /  
відхилити вимогу, 

о тв ер д ев ан и е твердіння, тверднення, 
отвердевать /  отвердеть твердіти и тверд

нути /  ствердіти и стверднути, затверді
ти и затверднути, 

о тв ер ден и е ствердіння, затвердіння, 
отверстие отвір, -вору, м. 
отвестй см. отводйть. 
ответ відповідь, ж.; отрицательньїй , по- 

лож йтельньїй  о. негативна, позитивна 
в.; дать о. дати в. 

ответвлени е відгалуження, 
ответить см. отвечать. 
ответнЦьій у відповідь, - а я  нота дипл. 

нота-відповідь, в ідповідна нота; - о е  
письм о лист-ві’дповідь, лист у відповідь; 
-ь іе  действия ді’ї у відповідь. 

ответственн||ость відповідальність, -ності; 
а д м и н и ст р а т й в н а я , д и с ц и п л и н а р -  
ная , догов ор н ая , коллектйвная, м а- 
тер и ал ь н ая , п ер со н а л ь н а я , уголов- 
ная о; адміністративна, дисциплінарна, 
договірна, ко л ек тй вн а , м атер іал ьн а , 
персональна, крим інальна в.; в о зл о -  
ж йть о. покласти в.; н ести  о. нести 
в.; привлечь к -о с т и  притягти (при
тягнути) до відповідальності; -ь ій  від
повідальний; -ь ій  д еж ур н ь їй , сек р е-  
тарь в. черговйй, секретар. 

ответчи||к юр. відповідач, -а; -ц а  відпо
відачка.

отвечать /  ответить відповідати /  відпо- 
вістй, -ім, -ісй; о. за  п о р уч ен н ое д ел о
в. за доручену справу.

отвеш ивать /  отвесить 1. (взвеиіивать) 
відважувати /  відважити; 2. (отвесом) 
спец, відвішувати /  відвісити, -і'шу, -ісиш. 

отв лек ать  /  отвл еч ь  1. в ідвертати  /  
відвернути, -ерну, -ернеш; відхиляти /  
відхилити, -илю, -йлиш; (отрьівать — 
обьічно) відривати /  відірвати; (отво- 
дить, отклонять в сторону) відтягати 
и відтягувати /  відтягтй, -ягну, -ягнеш 
и відтягнути; о. вн и м ан и е відвертати 
(реже відтягати и відтягувати, відхи
ляти) увагу; о. от работьі відривати 
від роботи; о. огон ь  пр оти в н и к а на  
с е б я  в ідтягати  (в ід тягу вати ) вогонь 
протйвника на себе; 2. (абстрагиро- 
вать)  абстрагувати  (несов. и сов.);
3 . (денежньїе средства и т. п.) фин. 
вилучати /  вйлучити. 

отвлеченн||ьій 1. прич. відвернений, від
вернутий; відірваний; відтя’гнений, відтяг
нутий; абстрагований (ср. отвлекать); 
2. (в знач, прил.: абстрактний) абст
рактний, абстрагований; -о е  пон ятие  
абстрактне поняття; - о е  числ о мат. 
абстрактне число; 3. (в знач, прил.: да
лекий от действительности) далекий 
від дійсності; -ь іе  представлення далекі 
від дійсності уявлення; 4 . фин. вйлу- 
чений; -ь іе  средства вйлучені кошти, 

отв бд  відвід, -воду; відведення, ср.; дать
о. к а н д и д а т у  дати відвід кандидатові 
(кандидату); о. уч астка зем л й  відве
дення ділянки землі’, 

отводйть /  отвестй  1. відводити, -джу, 
-диш /  відвестй, -еду, -едеш; (откло
нять — еще) відхиляти /  відхилйти, 
-илю, -йлиш; о. о б в и н ен и е  юр. в. об
винувачення; 2. (вьіделять для пользо- 
вания) відводити /  відвестй. 

отвбд||ка 1. (действие) відведення, ср.;
2. (боковая ветвь чего-л.) відвід, -воду, 
м.; -н б й  відвіднйй. 

о т в о зй т ь  /  о т в езт й  відвозити, -бжу, 
-озиш /  відвезти, 

отворач иваться  /  отвернуться відвер
татися /  відвернутися, 

отвращ ать /  отвратйть відвертати /  від
вернути, -ерну, -ернеш. 

отвращ ен и е 1. (действие) відвертання, 
відвернення; 2. (о чувстве) огйда, ж., 
відраза, ж. 

отвьїкан ие відвикання, 
отвьїкать /  отвьікнуть відвикати /  від

викнути.
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отвьікш ий відвиклий, 
отвязьівать /  отвязать  відв’язувати /  

відв’язати , -яжу, -яжеш . 
отгадЦанньїй відгаданий; розгаданий; -к а  

відгадка; розгадка, 
отгадьівать /  отгадать  відгадувати /  

відгадати; (разгадьівать — еще) роз
гадувати /  розгадати, 

отговаривать /  отговорйть відмовляти /  
відмовити, -влю, -виш; (убеждать не 
делать чего-л. — еще) відраджувати /  
відрадити, -джу, -диш. 

отговорк а відмовка, відмагання, ср. 
отгол бсок  відгомін, -мону. 
отгонять /  отогнать відганяти /  віді

гнати (віджену, відженеш ) . 
о т го р а ж и в а т ь  /  о т го р о д й ть  відгоро

дж увати /  відгородити, -оджу, -бдиш. 
от гр а н ||и ч ен и е  відм еж ування; -й ч е н -  

ньій відмежований, 
отгранйчивать /  отгранйчить відмежо

вувати /  відмежувати, 
отгруж ать /  отгрузйть відвантажувати /  

відвантажити. 
отгруз||ка відвантаж ення, ср., (неоконч. 

д. — еще) відвантаж ування; -оч н ьїй  
відвантажувальний. 

отгул (компенсация за сверхурочньїе ра- 
ботьі) відгул, -у; получйть о. одержа
ти в.

отдавать /  отдать віддавати, -даю, -даєш /  
віддати, -ам, -аси; о. в а р ен д у  в. в орен
ду; о. п р и к аз в. наказ, 

о тдал ен н ьїй  віддалений, 
отдал ять  /  отдал йть  віддаляти /  відда

лити.
отдать см. отдавать . 
о тдач а 1. (действие) віддання, ср., від

дача , (неоконч. — еще) в іддавання;
2. (огнестрельного оружия) відбій, -бою, 
м.; 3 . (козффициент полезного дейст- 
вия) техн. видатність, -ності. 

отдел  відділ, -у; о. к адр ов  в. кадрів. 
отдел ||анньій  оброблений; опоряджений; 

обладнаний; викінчений; оздоблений; 
-а т ь  см. отдельївать. 

о тдел ||ен и е 1. (действие) відділення, ві
докрем лення, (неоконч. — еще) від
діляння, відокремлювання; 2. (в учреж- 
дении, предприятии) відділення, від
ділок, -лка, м.; о. бан к а відділення бан
ку; о. хо зя й ст в а  відділок господарства; 
-й м ь ій , -й тел ьн ь їй  віддільний; -й ть  
см. отделять.
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отдел ||к а  1. (действие) оброблення, ср., 
(неоконч. — еще) обробляння, оброб
лю вання; опорядж ення, (неоконч. — 
еще) опорядж ання; обладнання, (не
оконч. — еще) обладнування; викін
чення, (неоконч. — еще) викінчування; 
оздоблення, (неоконч. — еще) оздоб
лювання (ср. отдельївать); 2. (украше- 
ние) оздоба, оздоблення; -о ч н и к  спец. 
обробник; (занимающийся украше-  
нием чего-л.) оздоблю вач; -о ч н и ц а  
спец, обробниця; оздоблю вачка; -о ч 
ньїй спец, обробний; опоряджувальний; 
оздоблю вальний. Ср. отдельївать. 

отдельївать /  о тдел ать  обробляти и об
роблю вати /  обробити, -облю, -обиш; 
(квартиру и т. п.) опоряджати /  опо
рядити, -джу, -диш; (устраивать) об
ладнувати /  обладнати; (завершать 
изготовление чего-л.) викінчувати /  
викінчити; (украшать чем-л) оздоб
лю вати /  оздобити, -блю, -биш. 

отдельн ||ь ій  окремий; окремішний; (не- 
которьш, какой-то  — еще) пооди
нокий; (обособленньш) відокремлений; 
-а я  квартйра окрема квартира; в каж - 
дом  -о м  сл уч ае у кожному окремому 
випадку.

отделя ть  /  отдел й ть  відділяти и відді- 
лю вати /  відділити, -ілю, -ілиш; (от- 
граничивать  — еще)  відокрем лю ва
ти /  відокремити, -млю, -миш. 

отель  готель, -лю; -н ь ій  готельний, 
о т ец  батько.
отечественн||ь ій  вітчизняний; -ь іе  това-

рьі вітчизняні товари, 
отж и в ать  /  отж й ть відж ивати /  від

ж ити, 
отж й вш ий віджйлий. 
отзв ук  відгук, -у, відгомін, -мону. 
бтзьів  (о чем — рецензия) відгук, -у (на 

що), реже відзив, -у (про що); 6. о 
статье  відгук на статтю  (відзив про 
статтю ).

отзьів (действие) відкликання, ср., від
клик, -у, (неоконч. — еще) відкликання, 
ср.; о. д еп у т а та  в. депутата, 

отзьівать /  отозвать відкликати /  від
кликати, -йчу, -йчеш; о. иск юр. в. позов, 

отзь івной  офиц. відкличний, 
отк аз відмова, ж.; (от кого-чего — еще) 

відмовлення, ср., (неоконч. д. — еще) 
відмовляння; о. от п р и т я за н и й  в. від 
домагань; м аш ина д ей ст в у ет  б е з  - а



машйна діє без відмови; -оустой чи вьій  
спец, відмовостійкий. 

отказь івать /  о тк азать  відмовляти /  
відмовити, -влю, -виш; о. в х о д а т а й -  
стве в. в клопотанні; не отк аж й те в 
л ю б езн о сти  будьте ласкаві, 

откарм ливать /  откорм йть відгодову
вати /  відгодувати, 

откатьіваться /  откатйться відкочува
тися /  відкотитися, -очуся, -отишся. 

откачивать /  откачать відкачувати /  
відкачати, 

отки дн бй  відкидний, 
откладьівать /  отл ож йть відкладати /  

відкласти, -аду, -адеш. 
откликаться /  отклй кн уться  відгуку

ватися /  відгукнутися, 
отклонять /  отклонйть відхиляти /  від

хилити, -илю, -йлиш; о. п р ед л о ж ен и е  
в. пропозйцію. 

отклю чать /  отклю чйть відмикати /  ві
д ім кнути, відклю чати /  відклю чйти, 
-ючу, -ючиш; (виключать) вимикати /  
вимкнути; о. м отор, си гн а л и за ц и ю , 
тел еф о н , зл ек т р о зн ер ги ю  в. мотор, 
сигналізацію, телефон, електроенергію ;
о. в о д о п р о в о д , га зо п р о в о д  в. водо
провід, газопровід. 

отключ||ение відімкнення, відключення (не
оконч. д. — еще) відмикання, відключан
ня; вймкнення, (неоконч. д. — еще) вими
кання; -енньїй  відімкнений, відімкнутий, 
відключений; вимкнений, вимкнутий. 

откомандирЦ ование відрядж ення, (не
оконч. д. — еще) відрядж ання; -о в а н -  
ньій відряджений, 

отком ан дировь івать /  о т к ом ан д и р о-  
вать відрядж ати /  відрядити, -яджу, 
-ядиш; о. в ч ье-л . р а сп о р я ж ен и е  в. в 
чиє-н. розпорядження. 

откреп ||йтельньій  відкріпний; -й т е л ь -  
ньій талон  в. талон; -л е н и е  відкріп
лення, (неоконч. д. — еще) відкріплю
вання; -л ен н ь їй  відкріплений, 

откреплять /  откреп йть відкріплю вати 
и відкріпляти /  відкріпити, -іплю, -іпиш. 

откровенн ||ость відвертість, -тості; ~ Ь ІЙ  
відвертий.

открьівать /  открьіть 1. відкривати /  
в ідкрити ; о . з а с е д а н и е ,  к р ед й т  в.
засідання, кредйт; 2. (дверь, окно и т. 
п. — обично) відчиняти /  відчинити, 
-иню, -йниш; (книгу, тетрадь и т. п.) 
розгортати /  розгорнути, -орну, -брнеш.

открьіт||ие відкриття; -ь ій  відкритий; від
чинений; розгорнений, розгорнутий; -о е  
голосование відкрите голосування; -о е  
пи сьм о відкритий лист, 

открьітка листівка откупать /  откупйть
1. відкуповувати /  відкупити, -уплю, - 
упиш; 2. (викупать)  викуповувати /  
викупити, -плю, -пиш. 

отк уп ||л ен н ь ій  1. відкуплений; 2. (ви- 
купленний)  викуплений; -н о й  відкуп
ний.

отлавливать /  отловйть відлбвлювати /  
відловгіти, -овлю, -овиш. 

отлагатель||ньій юр. відкладальний; -ство  
книжн. зволікання, відкладання; д ел о  
не терпит -с т в а  справа не терпить з. 

отла||дка техн. налагодження, ср.; -ж е н -  
ньій налагодж ений, 

отл аж ивать  /  о тл ади ть  техн. налаго
дж увати /  налагодити, -джу, -диш. 

отлет відліт, -льоту.
отличать /  отличйть 1. (различать, рас- 

познавать)  в ідрізняти /  відрізнити; 
(виделять среди кого-, чего-л.) виріз
няти /  вирізнити; 2 . (оказьівать пред- 
почтение, виделят ь)  в ідзначати  /  
відзначити, -ачу, -ачиш; -с я  /  -с я  1. (вьі- 
деляться) відзначатися /  відзначитися; 
вирізнятися /  вирізнитися; 2. (несов.: 
различаться) відрізнятися; вирізняти
ся /  вирізнитися; 2 . (несов.: разли
чаться) відрізнятися; різнитися. 

отлйч||ие 1. (различие) відмінність, -ності,
ж., відміна, ж.; в о. от чего-л. на 
відміну від чого-н.\ сущ еств ен н ое о. 
суттєва в.; 2. (заслуга, похвала, награ- 
да)  відзнака, ж.; ди п лом  с -и е м  дип
лом з в ідзнакою ; зн а к  - и я  відзнака; 
-й тел ьн ь їй  відмітний; (опознаватель- 
ний)  р о зп ізн ав а л ьн и й ; -й т е л ь н ь їй  
зн а к  в. (р .)  зн ак ; - н и к  відм інник; 
-н и ц а  відмінниця; -н ь ій  відмінний, 

отловйть см. отлавливать. 
отл ож ||ен и е відкладення, (неоконч. д. — 

еще) відкладання; -й т ь  см. откладьі
вать.

отлучаться /  отл учй ться  відлучатися /  
в ідлучитися, -учуся, -учишся, 

отлучк а відлучення, ср.; (неоконч. д. — 
еще) відлучання, ср. 

отм еж евьівать /  отм еж ев ать  відмежо
вувати /  відмежувати. 

отмен||а 1. скасування, ср., (неоконч. д. — 
еще) скасовування, касування; 2. від
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міна; -енньїй 1. скасований; 2. відмі
нений.

отменять /  отменйть 1. (упразднять) ска
совувати и касувати /  скасувати; 2. (за- 
седание, лекцию, операцию, спектакль 
и т. п.) відміняти /  відмінити, -іню, -шиш. 

отме||тка 1. (знак) позначка, реже від
мітка; сделать ~ку в ведомости зроби
ти позначку у відомості; 2. (оценка) 
оцінка; -чаемьій 1. позначуваний, від- 
значуваний. 

отмечать /  отметить 1. (помекать что-л.) 
позначати /  позначити, -ачу, -ачйш, 
відзначати /  відзначити, -ачу, -ачиш, 
реже відмічати /  відмітити, -і’чу, -і'тиш;
2. (перен.: замечать что-л.; вьіделять 
кого-л.; праздновать что-л.) відзна
чати /  відзначити.

отмеченньїй позначений; відзначений, 
отмьівание відмивання, 
отмьівать /  отмьіть відмивати /  відми

ти; о. «грязньїе» деньги  разг.  в. 
«брудні» гроші, 

отнесение віднесення; зарахування, від
несення. Ср. относйть. 

относйтельн|)о 1. нареч. відносно; 2. предл. 
с род. п. щодо (кого-чого), стосовно 
(до кого-чого), реже відносно (кого- 
чого)-, -ость відносність, -ності; -ьій 
відносний.

относйть /  отнестй 1. відносити, -ошу, 
-осиш /  віднести; 2 . (к кому-чему)  
зараховувати  /  зарахувати , відноси
ти /  віднести (до чого)-, -ся  /  -сь  1. (к 
кому-чему — проявлять своє отноше- 
ние) ставитися, -влюся, -вишся /  по
ставитися (до кого-чого); 2. (несов.: 
входить в состав кого-, чего-л.) нале
ж ати  (до кого-чого); к декларйру- 
емьім предм етам  отн осятся ... до 
декларованих предм етів  нал еж ать ...;
3. (к кому-чему, несов.: иметь каса- 
тельство к кому-чему)  стосуватися 
(кого-чого, до кого-чого); зто ко мне 
не относится це мене (до мене) не 
стосується, це мене не обходить.

относящийся (к кому-чему) 1. який (що) 
ставиться (до кого-чого); 2. який (що) 
належ ить, належ ний (до кого-чого);
3 . який (що) стосується (кого-чого, до 
кого-чого), стосовний (до кого-чого). 

отношенЦие І. (взаимосвязь между пред
метами, явленнями)  віднош ення; о. 
равенства мат. в. рівності; 2. (к кому-

258

чему — обхождение с кем-, чем-л.) 
ставленн я (до кого-чого); добросб- 
вестное о. к делу сумлінне с. до спра
ви; 3. (к кому-чему — касательство) 
стосунок, -нку, м., реже відношення (до 
кого-чого); 3. (мн.: сношения, офици- 
альньїе связи между людьми, государ- 
ствами, обществами и т. д.) відноси
ни, -ин; (личньїе, частнше связи между 
людьми) стосунки, -ків, взаємини, -ин; 
имущественньїе -и я  майнові' відно
сини; бьіть в наилучших -иях  бути в 
н ай к р ащ и х  с то с у н к ах  (в за єм и н а х );
4. (письмо) канц. лист, -а, м. 

отображ ать /  отобразйть відображати 
и відображувати /  відобразити, -ажу, 
-азгіш; (отражать  — еще)  відбива
ти /  відбити, відіб’ю, відіб’єш. 

отображ||ение відображення, (неоконч. 
д. — еще) відображ ання; (отраже- 
ние  — еще) відбиття, (неоконч. д. — 
еще) відбивання; -енньїй  відображе
ний; відбитий, 

отобрать см. отбирать. 
отоварЦенньїй отоварений; -иваемьій 

отоварюваний; -ивание отоварювання, 
отоваривать /  отоварить отоварювати /  

отоварити; о. карточки о. картки, 
отогнать см. отгонять. 
отож дествл ||ение ото то ж н ен н я , (н е 

оконч. д. — еще) ототожню вання; -е н 
ньїй ототожнений, 

отождествлять /  отождествйть ототож 
нювати /  ототожнити. 

отозвЦанньїй відкликаний; -ать  см. от- 
зьівать. 

отойтй см. отходйть. 
отомщать (книжн.) /  отомстйть (кому- 

чему) мститися и помщатися /  помстй- 
тися  (на кому-чому, над ким-чим),  
мстити и відомщати /  відомстити (ко
му-чому).

отоп||йтельньій опалю вальний; о. сезон
о. сезон; -ление опалення, (неоконч. 
д. — еще) опалю вання; центральнеє 
-лен и е  центральне  оп ал ен н я; ~ля- 
емьій; -ять  см. отапливаемьій, отап- 
ливать.

оторв||анность відірваність, -ності; - а н 
ньїй відірваний; -ать  см. отрьівать. 

отослать см. отсьілать. 
отпадать /  отпасть відпадати /  від

пасти, -аду, -адеш. 
отпечаток відбиток, -тка.



отпирать /  отпереть відмикати /  відімк
нути, в ідпирати  /  в ідперти, -діпру, 
-діпреш; -с я  / —ся 1. відм икатися /  
відімкнутися, відпиратися /  відпертися;
2. {перен.: не сознаваться) разг.  від
магатися /  відмогтися, -ожуся, -ожеш- 
ся, відмовлятися [визнати свою провину 
и т. п.] /  відмовитися [визнати свою 
провину и т. п.\. 

отпйска відписка.
отпльївать /  отпльіть відпливати /  від

пливти и відплисти, -иву, -ивеш. 
отпльітие відплиття, 
отпбр (отражение нападения) відсіч, -і, ж. 
отпочкбвьіваться /  отпочковаться пе

рен. відгалуж уватися /  відгалузитися, 
отправйтель відправник; -н и ц а відправ

ниця; -ский  відправницький. 
отправ||ка см. отправление 1, 2. 
отправление 1. (действие) відправлення, 

(неоконч. д. — еще) відправляння, ср.; 
вирядж ення , (неоконч.) вирядж ання 
(ср. отправлять); 2. (действие) від
п равленн я, (неоконч.) відправляння; 
вируш ення, руш ання, вируш ання; (от- 
ход)  відхід , -ходу, м. (ср. отправ- 
ляться); 3 . (почтовое) відправлення, 

отправлять /  отправить відправляти /  
в ідправити, -влю, -виш; (снаряжать, 
отпускать в дорогу  — обично)', ви
рядж ати /  вирядити, -джу, -диш; о. 
груз відправляти вантаж ; -ся  /  -ся  
відправлятися /  відправитися; (о поез- 
де, теплоходе и т. п. — обично) від
ходити /  відійти, -ійде; (двигаться,  
трогаться — обично) рушати /  руши
ти, вируш ати /  вирушити, 

отправной 1. відправний; о. пункт в. 
пункт; 2. (перен.: исходний, началь
ний) відправний, 

отправочньїй см. отправной. 
отпраздновать відсвяткувати, 
отпрашиваться /  отпросйться відпроху

ватися и відпрошуватися /  відпрохатися 
и відпроситися, -ошуся, -осишся. 

отпуск 1. (действие) відпускання, ср., ре
же відпуск, -у; б. товаров, денежньїх 
средств в. товарів, коштів; 2. (осво- 
бождение от работи) відпустка, ж.', 
декретньїй, дополнйтельньїй, еже- 
гбдньїй, неиспбльзованньїй, опла- 
чиваемьій, очереднбй, профсою з- 
ньій б. декретна, додаткова, щорічна, 
невикористана, оплачувана, чергова,

профспілкова в.; б. за свой счет в. за 
свій рахунок; о. по болезни, по родам, 
по ухбду за ребенком в. у з в ’язку з 
хворобою, з пологами, для догляду за 
дитиною; бьіть в ~е бути у відпустці; 
пойтй в б. піти у відпустку; 3 . (копія 
документа) канц. відпуск, 

отпускать /  отпустйть відпускати /  від
пустити, -ущу, -устиш; о. кредйтьі в. 
кредити.

отпускн||йк відпускник, -а; -й ц а  відпуск
ниця; ~бй відпускний; - а я  цена від
пускна ціна, 

отпустйть см. отпускать. 
отрабатьівать /  отраббтать 1. (возме- 

щать трудом) відробляти /  відробити, 
-облю, -обиш; відпрацьовувати /  від
працювати, -юю, -юєш, 2. (сов.: прора- 
ботать какое-л. время) відпрацювати;
3 . (совериіенствовать, доводить до 
готовности) відпрацьовувати /  відпра
цювати; о. технолбгию в. технологію, 

отраббтанньїй 1. відроблений; відпрацьо
ваний; 2. техн. (ставший непригодним, 
утративший билие свойства) спрацьо
ваний, відпрацьований; о. газ в. газ. 

отраббт||ка 1. відробіток, -тку, м., реже 
відроблення, ср ., відпрацю вання, ср.
2. (доведение до готовности) відпра
цювання, (неоконч. — еще) відпрацьо
вування; -очньїй відробітковий, 

отражать /  отразйть (в разн. знач.) від
бивати /  відбити, -діб’ю, -ді’б’єш; (вос- 
производить изображение — еще) ві
дображати и відображувати /  відобра
зити, -ажу, -азйш, віддзеркалювати /  
віддзеркалити; отражать нападение 
в ідбивати  напад; о траж ать  дейст- 
вйтельность відбивати (відображати и 
відображувати) дійсність. 

отраж|[ение 1. (действие) відбиття, (не
оконч. — еще) відбивання; (воспроизве- 
дение изображения — еще) відобра
ж ення, (неоконч. — еще) відображання, 
в іддзеркалення, (неоконч. — еще) від
дзеркалю вання; тебрия -ен и я  филос. 
теорія відображення; 2 . (отраженное 
явление) відбиття, відбиток, -тка, м.; 
(отображение) відображення, віддзер
калення; -енньїй  відбитий; (воспроиз- 
веденньш внешний вид — еще) відобра
ж ений, віддзеркалений, 

отраслевбй галузевий; о. профсоюз га
лузева профспілка.
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отрасль (сфера) галузь; о. знаний, зко-
нбмики г. знань, економіки, 

отрегулйровать відрегулювати, 
отредактйровать відредагувати, зреда

гувати.
отрезать /  отрезать (в разн. знач.) від

різувати и відрізати /  відрізати, -їжу, 
-іжеш.

отрезнбй відрізний; о. талон в. талон, 
отрезок відрізок, -зка, відтинок, -нка; о.

времени в. часу, 
отрекаться /  отречься (от кого — чего) 

зрікатися /  зректися, -ечуся, -ечешся 
(кого  — чого), відрікатися /  відректися 
(від кого-чого). 

отрекомендовьівать /  отрекомендо- 
вать  відреком ендовувати /  в ідреко
мендувати. 

отремонтйров||ать відрем онтувати; о. 
дом в. будинок; -анньїй  відремонто
ваний.

отреставрйров||ать відреставрувати; -а н 
ньїй відреставрований. 

отречение (от кого—чего) зречення (ко
го—чого), відречення (від кого-чого) .  

отриц||аемьій заперечуваний; -ан и е  за 
перечення, (неоконч. д. — еще) запере
чування; -ательньїй  1. (плохой, не 
вьізьівающий одобрения) негативний;
о. поступок н. учинок; 2. (заключаю- 
щий отрицание, несогласие) негатив
ний; заперечний; о. ответ негативна 
(заперечна) відповідь; -ать  заперечу
вати; о. фактьі з. факти, 

отрьів відрив, -у; в -е  от чего у відриві 
від чого.

отрьівать /  оторвать відривати /  відір
вати, -ірву, -ірвеш; о. от работьі в. від 
роботи.

отрьівнбй відривний; о. календарь в.
календар.

отрьів||ок уривок, -вка; -очньїй урив
частий.

отряд загін, -гону; отряд милйции осб-
бого назначений загін міліції особли
вого призначення, 

отсев 1. (действие) відсівання, ср.; від
сів, -у; 2. (отсеянное, отсеявшееся) 
відсів.

отсеивать /  отсеять відсівати и відсію
вати /  відсіяти, 

отсекать /  отсечь відсікати /  відсікти, -ічу, 
-ічеш; (отрубать — еще) відтинати /  
відтяти, -дітну, -дітнеш и відітнути.

отсел||ение відселення; -енньїй  відселе
ний; -енческий відселенський. 

отселять /  отселйть відселяти и відселю- 
вати /  відселити, -елю, -елиш. 

отсечь см. отсекать. 
отсеять см. отсеивать. 
отслаивать /  отслойть відшаровувати /  

відшарувати. 
отсло||ение відшарування, (неоконч. д. — 

еще) відшаровування; -енньїй відшаро
ваний.

отслуживать /  отслужйть відслужувати /  
в ідслуж ити, -уж у, -уж иш ; о. дейст- 
вйтельную службу в. дійсну службу;
о. молебен відправляти /  відправити 
(в.) молебень, 

отсоединять /  отсоединйть від’єдну
вати /  від’єднати; о. прбвод в. провід, 

отсортирбвьівать /  отсортировать від
сортовувати /  відсортувати, 

отсрбчивать /  отсрбчить відстрочувати /  
відстрочити; (откладьівать — обьічно) 
відкладати /  відкласти, -аду, -адеш. 

отсрбчка відстрочення, ср., (неоконч. д. — 
еще) відстрочування, ср.; відкладення, 
ср., (неоконч. д. — еще) відкладання, 

отставание відставання, 
отставать /  отстать відставати /  відста

ти, -ану, -анеш; о. в развйтии в. в роз
витку.

отстав||ка відставка; о. правйтельства 
в. уряду; вьійти в -к у  вийти у від
ставку; -н й к  відставник, -а, -ной від
ставний.

отставший який (щ о) відстав, відсталий, 
отстаивать /  отстоять (защищать) від

стоювати /  відстояти; (взглядьі и т . п , — 
обьічно) обстою вати /  обстояти; о. 
п рава  потребйтелей в. права спо
живачів; о. свой взглядьі о. свої погляди. 

отста||лость відсталість , -лості; -льій  
відсталий; -л а я  технолбгия відстала 
технологія; -ю щ ий 1. прич. який (що) 
відстає; 2. в знач. прил. и сущ. від
сталий, менее реком. відстаючий, 

отстать см. отставать. 
отстбйЦник відстійник; -ньій  відстійний, 
отстоять' см. отстаивать. 
отстоя||ть2 (находиться на расстоянии) 

бути на відстані (на віддалі), бути відда
леним; -щ ий віддалений, 

отстраивать /  отстрбить відбудовувати /  
відбудувати; (вьістраивать) вибудову
вати /  вибудувати.
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отстран||ение усунення, (неоконч. д. — 
еще) усування; відсторонення; о. от 
должности у. з (в. від) посади; о. от 
работьі в. від роботи; -я ть  /  -йть  (от 
чего — от обязанностей, должности) 
усувати /  усунути (з  чого, від чого)', 
(от вьіполнения каких-л. дел) відсторо
няти и відсторонювати /  відсторонити, 
-оню, -ониш (від чого). 

отступать /  отступйть відступати /  від
ступити , -уплю, -упиш ; о. от инст- 
рукции, от правил в. від інструкції, 
від правил, 

отступление відступ, -у, м.\ о. от норми 
в. від норми. 

отступнЦой відступний; -ое в знач сущ. 
відступне, -ного; дать -бго дати від
ступного.

отсутств||ие відсутність, -ності, ж.; (недо
статок, нехватка)  брак, -у, ж.; в о. 
кого у в. кого; о. времени б. часу; 
-о в а т ь  бути в ідсутн ім ; -о в а т ь  на 
собрании б. в. на зборах; -ующий від
сутній; -ующие данньїе відсутні дані; 
спйсок -ующих список відсутніх, 

отсчет відлік, -у, відрахунок, -нку; -ньій 
відліковий. 

отсчйтьівать /  отсчитать відлічувати /  
відлічити, -ічу, -ічиш, відраховувати /  
відрахувати, 

отсьілать /  отослать відсилати /  віді
слати, -ішлю, -ішлеш; о. деньги пбчтой 
в. гроші поштою. 

отсьіл||ка відсилання, ср.; -очньїй від
сильний, 

отсюда нареч. звідси, 
отталкивать /  оттолкнуть відш товху

вати /  відштовхнути, 
отталкивающ ий 1. прич. якйй (щ о) від

ш товхує; 2. в знач. прил. відштовху
вальний; (перен.: отвратительньш) 
відразливий, відворотний, 

оттенок відтінок, -нку. 
оттенять /  оттенйть відтіняти и відтіню

вати /  відтінити, -іню, -і’ниш. 
оттепель відлига.
оттеснять /  оттеснйть в ідти скати  и 

відтискувати /  відтиснути, 
оттиск (отпечаток) відбиток, -тка; 6. 

печати в. печатки; корректурньїй б. 
коректурний в. 

оттбк 1. відтікання, ср.; 2. перен. відплив, 
-у; о. денежной массьі в. грошової маси, 

оттолкнуть см. отталкивать.

отторжение відрив, -у, м., відторгнення;
о. тканей мед. відторгнення тканин, 

оттуда нареч. звідти, 
отучать /  отучйть відучувати /  відучи

ти, -учу, -учиш, 
отхаркиваю щ ий мед. відхаркувальний, 
отхбд відхід, -ходу; о. пбезда в. поїзда, 
отходйть /  отойтй відходити, -джу, -диш /  

відійти, -ійду, -іидеш; о. на задний план
в. на задній план, 

отхбдьі відходи, -дів, мн.\ о. произвбд- 
ства в. виробнйцтва. 

отцеплять /  отцепйть відчіплювати и 
відчіпляти /  відчепити, -еплю , -епиш. 

отцепнбй відчіпний; о. вагон в. вагон. 
отцбвс||кий батьківський; -тво батьківство, 
отчаяние відчай, -ю, м., розпач, -у, м. 
отчеркивать /  отчеркнуть відкреслю 

вати /  відкреслити, 
отчеркнутьій відкреслений. 
бтчеств|о по батькові; по -у  по б. 
отчет звіт, -у; авансовий , бухгалтерс- 

кий, годовой, финансовьій о. аван
совий, бухгалтерський, річний, фінансо
вий з.; о. о командировке з. про від
рядж ення; взять (получйть) под о. 
бухг. узяти (одержати) під з.; отдавать 
себе о. в чем усвідомлювати що, бути 
свідомим чого\ -но-вьіборньїй звітно- 
вйборний (-виборчий); -ность звітність, 
-ності; бухгалтерская, бю джетная, 
государственная, сводная -ность  
бухгалтерська, бю дж етна, держ авна , 
зведена з.; -ньій звітний; -ньій перйод
з. період.

отчетливьій виразний; (четкий) чіткий;
(разборчивьій) розбірливий, 

отчим вітчим.
отчислен||ие 1. (действие) відрахування, 

(неоконч.  — еще)  в ід р ах о в у в ан н я ; 
2. (отчисленная сумма) відрахування; 
амортизацибнньїе, целевьіе -ия  амор
тизаційні, цільові в. 

отчйсленньїй (в разн. знач.)  відрахо
ваний.

отчислять /  отчйслить (в разн. знач.) 
відраховувати /  відрахувати; о. средст
ва на ремонт в. кош ти на ремонт;
о. студента в. студента, 

отчйтьіваться /  отчитаться звітувати /  
відзвітувати, звітуватися /  відзвітува
тися.

отчуж даем ||ость юр. в ідчуж уван ість , 
-ності; -ьій  відчужуваний.
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отчуждать /  уст. отчудйть юр. відчу
ж у вати  /  в ідчуж ити , -уж у, -уж иш ;
о. имущество в. майно. 

отчужд||ение юр. відчуження, (неоконч. 
д. — еще) в ідчуж ування; о. сббст- 
венности в. власності; -енньїй  відчу
жений.

отьединять  /  отьединйть (отсоеди- 
нять) від’єднувати /  від’єднати; (отде
лять  — обьічно) відокрем лю вати /  
відокремити, -млю, -миш; о. кабель 
від’єднувати кабель, 

от-ьезд від’їзд, -у; день - а  день від’їзду;
находиться в ~е бути у від’їзді, 

отьіскивать /  отьіскать відшукувати /  
відшукати. 

отягчаю щ ||ий 1. прич. який (щ о) об
тяж ує; -и е  вину обстоятельства юр. 
обставини, що обтяж ую ть вину; 2 . в 
знач. прил.  о б т я ж л и в и й , о б т я ж у - 
вальний; -ие обстоятельства юр. об
тяж ливі (обтяж увальні) обставини, 

офис офіс, -у; -ньій офісний. 
оф ициальн ||о  нареч. офіційно; -ость 

офіційність, -ності; -ьій офіційний; -ое 
ли ц б  оф іційна особа; -о е  письм о
о. лист.

оф ициант офіціант; -к а  офіціантка, 
оформление оформлення, (неоконч. д. — 

еще) оформляння, оформлювання; о. до- 
говбра, заказа  о. договору, зам овлен
ня; о. на раббту о. на роботу. 

офбрмл||енньій оформлений; -яем ьій  
оформлюваний, 

оформлять /  оформить оформляти и 
оформлювати /  оформити, -млю, -миш;
о. докум енти на вьіезд о. документи 
на виїзд.

офшбр ж. офшбр, -у; -ньій офшорний. 
о харак тери зовать  сх ар ак тер и зу вати , 

охарактеризувати, 
охватьівать /  охватйть охоплювати /  

охопити, -плю, -пиш. 
охладевать /  охладеть (перен.: к кому- 

чему — терять интерес) байдужіти /  
збайдужіти (до кого-чого). 

охлаж дать /  охладйть охолоджувати /  
охолодити. 

охлаждающ||ий 1. прич. який (що) охоло
джує; 2. в знач. прил. охолоджувальний. 

охбт||а 1. (действие) полю вання, ср.; 
«о. за ведьмами» перен. «п. за відь
мами (на ві'дьом) »; 2. (промисел) мис
ливство; -йться (на кого, за кем, пе

рен.: за кем-чем) полювати, -юю, -юєш 
(на кого, кого, перен.: за ким-чим). 

охбтно нареч. охоче. 
охран||а охорона; вневедомственная о. 

позавідомча о.; о. окружающей средьі
о. навколиш нього середовищ а (довкіл
ля); -енне воєн, охорона, ж.; -й тель
ньїй охоронний; -н и к  охоронник; -н и 
ца охоронниця; -ньій охоронний, 

охранять /  охранйть охороняти /  охо
ронити, -оню, -ониш. 

оцененньїй оцінений, реже оцінований;
поцінований. 

оцениваемьій оцінюваний, 
оценивать /  оценйть оцінювати /  оці

нити, -іню, -і'ниш и оцінувати; (давать 
оценку кому-, чему-л. — еще) поціно
вувати /  поцінувати; о. вещи о. речі. 

оценЦивающий 1. прич. який (що) оці
нює; 2. в знач. прил. оцінювальний; -ка  
оцінка; -очньїй оцінний; (определяю- 
щий, устанавливающий стоимость, 
ценность — еще) оцінювальний; -очньїй 
лист оцінний лист; -очная комйссия 
оцінювальна комісія, -очная стоимость 
оцінна вартість; -щ ик оцінювач, оцінник; 
-щ нца оцінювачка, оцінниця. 

оцепл||ение оточення, (неоконч. д. — 
еще) оточування, 

оцеплять /  оцепйть оточувати /  ото
чити, -очу, -бчиш. 

очевйдн||о нареч. очевидно; -ость оче
видність, -ності; -ьій  очевидний, 

бчень нареч. дуже.
очередн||йк черговйк, -а; -бй  черговий, 
очередность черговість, -вості; устано- 

вйть о. установити ч. 
бчеред||ь (в разн. знач.)  черга; первая

б. лйнии метро перша ч. лінії метро; 
занять б. зайняти чергу; поставить 
на б. поставити на чергу; соблюдать
б. дотримувати (дотримуватися) черги; 
стать на б. стати на чергу; вне ~и поза 
чергою, позачергово; по ~и по черзі;
б. за билетами ч. по квитки, 

очертание обрис, -у, м. 
очерчивать /  очертйть (перен.: описьі- 

вать) окреслю вати /  окреслити. 
очйст||ка очищ ення, ср.; обчищ ення, ср. 

(ср. очищать); -ньій очисний; -ньіе 
сооружения очисні’ споруди, 

очищать /  очйстить очищ ати /  очисти
ти, -йщу, -йстиш; (снимать верхний 
слой) обчищ ати /  обчистити.
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очнЦьій очний; -а я  ставка см. ставка;
-ое обучение очне навчання, 

ошибаться /  ош ибйться помилятися /  
помилитися, -илюся, -йлиш ся; если я 
не ошибаюсь якщо я не помиляюся. 

ошйбЦка пом илка; ком м ерческая о. 
ко м ер ц ій н а  п .; по -к е  пом илково ; 
-очно нареч. помилково; -очность по
милковість, -вості; -очньїй помилковий. 

оштрафовЦанньїй ош трафований; -ать  
ош трафувати, 

ощупь: на о. на дотик; ~ю нареч. навпо
мацки, напомацки. 

ощутйтельнЦьій відчутний; о. результат
в. результат; -ьіе потери відчутні втрати, 

ощущать /  ощутйть відчувати /  відчути;
о. нехватку сьірья в. нестачу сиро
вини.

ощущенне відчуття; (неоконч. д. — еще) 
відчування.

П
паблйсити паблісіті, неизм., ср. 
павильбн павільйон, -у; ярмарочньїй п.

ярмарковий п. 
пагубний згубний.
падать /  пасть 1. падати /  упасти, -аду, 

-адеш; 2. (сов.: в сражении) полягти, 
-яж у, -яжеш , загинути; 3 . (дохнуть — 
о животних) здихати и дохнути /  здох
нути; 4. (сов.: о крепости и т. п.) упас
ти; (о власти, правительстве) бути 
поваленим , бути скинутим ; 5 . (спа
дать, снижаться) падати /  упасти, 
спадати /  спасти; (уменьшаться  — 
еще)  зм ен ш у вати ся  /  зм енш ити ся ; 
давление, температура падает тиск, 
температура падає (спадає); ценьї па- 
дают ціни падають; 6 . (приходиться 
на чью-л. долю) падати /  упасти, при
падати /  припасти, -аде; вьібор падает 
на кого вибір падає (припадає) на кого; 
подозрение падает на кого підозра 
падає на кого; 7. (приходить в уп а
док)  занепадати /  занепасти, -аде. 

падающий 1. прич. якйй (що) падає, зди
хає, спадає и т. д.; 2. в знач. прил. 
падучий, падаючий; спадаючий (ср. п а
дать 1); 3. в знач. прил. спадний; зм ен
шуваний (ср. падать 5). 

паден||ие 1. падіння; угол -и я  кут п.; п. 
правйтельства п. уряду; 2. (пониже-

ние) падіння, спад, -у, м., (неоконч. — 
еще) спадання; (уменьшение — еще) 
зменшення; п. курса валютьі, стоимо- 
сти, цен п. курсу валюти, вартості, цін. 

паевЦание паювання; -ать  паю вати; -ой  
пайовий; -ой  взнос п. внесок, 

паенакопление паєнагромадж ення, 
пай пай (род. паю); вступйтельньїй, 

учредйтельский п. вступний, заснов
ницький п.; на паях  на паях; -кбвьій  
пайковий; -щ ик пайовик, -а; -щ ица па
йовичка.

пакгауз пакгауз, -у; -ньій пакгаузний, 
пакет пакет; контрольний  п. акций 

контрольний п. акцій; -йрование паке
тування; -йровать пакетувати; -иров- 
ка см. пакетйрование. 

паковать пакувати.
паков||ка пакування, ср.; -очньїй паку

вальний.
пакт пакт, -у; п. о взаимопомощи, о 

ненападении п. про взаємодопомогу, 
про ненапад, 

п ал а та  п ал ата ; п. общ ин, предста- 
вйтелей  п. гром ад , п р ед став н и к ів ; 
торговая п. торговельна (торгова) п.; 
Т оргбво-пром ьіш ленная п. Торго- 
вельно(Торгово)-промислова п.; Палата 
мер и весов П. мір і ваги. 

памят||ка пам ’ятка; -н и к  1. пам’ятник;
2. лит., археол., архит. пам ’ятка, ж. 

памят||ь пам’ять, -ті; зрйтельная п. зоро
ва п.; маш йнная п. машинна п.; цитй- 
ровать по ~и цитувати напам ’ять (з 
пам’яті).

пан||ика паніка; -йческий панічний, 
пансибн пансіон, -у; на полном -е  на

повному пансіоні; -ньій пансіонний, 
пансионат пансіонат, -у. 
пар1 пара, ж.; насьіщенньїй п. насйчена п. 
пар2 с.-х. пар, -у. 
пара пара, 
п араграф  параграф, 
парад парад, -у; -ньій  парадний, 
параллелйзм  паралелізм, -у. 
параллель  паралель, -лі; -ньій  п ара

л ельний , р івнобіж ний; -н ое  соеди- 
нение зл. паралельне з ’єднання, 

параметр параметр; -йческий парамет- 
рйчний.

п араф йров ||ание дипл. параф ування; 
-анньїй  параф ований; -ать  параф у
вати; п. договор, соглашение п. дого
вір, угоду.
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пари заклад, -у, м., парі', неизм., ср.; за -  
клю чать п. битися об з. 

пар йр овать парирувати, 
п а р и т ет  паритет , -у; в о е н н о -с т р а т е -  

гйческий п. військово-стратегічний п.; 
-н ь ій  паритетний; на -н ь іх  н ач ал ах  
на паритетних засадах. 

пар к ов ||ан и е авто и т. п. паркування;
-•ать паркувати. 

парковьій  парковий, 
п ар л ам ен т  парламент, -у; -а р и й  парла

ментар -я и реже парламентарій, -ія. 
пар л ам ен тер  парламентер. 
п а р л а м е н т ск ||и й  п ар л ам ен тськи й ; п. 

за п р ос п. запит; -а я  неп р и к осн ов ен - 
ность парламентська недоторканність; 
- о е  больш инство, м еньш инство пар
лам ентська більш ість, меншість; -и м  
путем  парламентським шля'хом. 

парньїй парний; (составляющий с дру
гим пару  — еще) паристий, 

п ар ов ой  паровий, 
пар оль  пароль; -н ь ій  парольний, 
пар тия (в разн. знач.)  партія; о п п о зи -  

ц и о н н а я , правящ ая п. опозиційна, ке
рівна (правляча) п. 

п ар тн ер  партнер; -с к и й  партнерський; 
- с т в о  партнерство; ~ш а разг .  парт
нерка.

п асп ор т  паспорт; бессроч н ьїй , загр а- 
нйчньїй, общ еграж дан ск ий , служ еб- 
ньій п. безстроковий, закордонний, за 
гальногром адянський , служ бовий  п.; 
- и з а ц и я  п а с п о р ти за ц ія ; - и з о в а т ь  
п а с п о р т и зу в а т и ; - й с т  п а сп о р ти ст ; 
-й ст к а  паспортистка; -н ь ій  паспорт
ний.

п а с с а ж й р  п асаж и р ; - к а  п а са ж и р к а ; 
-о в м е с т й м о с т ь  п асаж и р о м істк ість , 
-кості; -о п о т б к  пасаж иропотік, -току; 
-с к и й  пасаж ирський, 

п ассй в  фин. пасив, -у; ~ьі мн. пасиви; 
устой чи в ьіе  -ь і стійкі п.; -н ь ій  па
сивний, 

пасть см. падать.
П а сх ||а  1. рел. П асха, разг.  П аска; (в 

христианском, преимущ. православ- 
ном, культе — обьічно) В еликдень, 
-кодня, м.; 2. п а сх а  кул. паска; -а л ь 
ньїй пасхальний; великодній, 

п атен т  патент, -у; п. на и зо б р етен и е  п. 
на винахід; -н ь ій  патентний; -о в а н 
ньїй патентований; -о в а т ь  патенту
вати.

патентосп особн Ц ьій  п атентосп ром ож 
ний; -о сть  патентоспроможність, -ності. 

п а т р и о т  п а тр іо т ; - й з м  п а тр іо т и зм ;
-й ч е ск и й , -й ч н ь їй  патріотичний, 

п атр он  (в разн. знач.)  патрон; -н ь ій  
патронний, 

п а т р о н а ж  п а т р о н а ж , -у ; - н ь ій  
патронажний; -н а я  сестра патронажна 
сестра.

патр ул й р ов ||ан и е патрулю вання; - а н 
ньїй патрульований; -а т ь  патрулювати, 

патруль патруль, -ля; -н ь ій  патрульний, 
п а х а т ь  орати (орю, ореш). 
пахот ||а  (действие) бранка, орання, ср.;

-н ь ій  орний. 
пач||ечньій пачковий; -к а  пачка; (сло- 

женньїх или связанньїх предметов — 
большего размера) пака. 

пачкать бруднити, забрудню вати, 
паш ня рілля'.
п ей дж ||ер  пейджер; -и н г  пейджинг, -у;

-и н го в ь ій  пейджинговий, 
п ен а  піна; (на жидкости, мильная и 

т. п. — еще) шум, -у, м., шумовиння, ср. 
п ен ал  пенал.
пени стьій  пінистий, пінястий, пінявий, 
п ен и тен ц и ар н ь їй  юр. пенітенціарний, 
п ен си о н ер  пенсіонер; -к а  пенсіонерка. 
пенсион н ||ь ій  пенсійний; достй чь (до- 

стй гн уть) -о г о  в о зр а ст а  досягнути 
(досягти) пенсійного віку; - о е  о б есп е-  
ч ен и е пенсійне забезпечення. 

пенс||ия пенсія; п ож й зн ен н ая  п. довічна 
п.; п. в св я зй  с п отерей  корм йльца  
п. у зв ’язку із втратою годувальника; 
п. за  в и с л у г у  лет п. за вислугу років; 
п. по  в о зр а сту , по ста р о сти  п. за 
віком, за старістю, 

п ен я  пеня.
первенство першість, -шості, ж.; уступйть  

п. кому поступитися першістю перед ким. 
первйчньїй  первинний. 
п ерв он ач ал ьн ||ь ій  1. (самий первий) 

первісний; - о е  н ак оп л ен и е капитала  
первісне нагромадження капіталу; 2. (на
чальний, злементарний) початковий; 
-ь іе  св ед ен и я  початкові відомості, 

п е р в о о ч е р е д н о й , п е р в о о ч е р е д н ь їй  
першочерговий. 

перво||разрядньій першорозрядний; ~ро- 
дя щ ая  в знач. сущ. першороділля, ж.; 
-степ ен н ь їй  першорядний; -т ел ь н а я  
з першим теля'м, (в знач, сущ.) пер
вістка, ж.
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перв||ьій 1. перший; в п ол ов й н е -о г о
о пів на першу; 2. -о е  в знач, сущ., ср. 
(о блюдах)  перше, -шого. 

п ер еа д р есб в к а  переадресування, ср. 
пер еадр есбв ь ів ать  /  п ер еа д р есо в а т ь  

переадресовувати /  переадресувати, 
п ер еаттестац и я  переатестація, 
переаттестовьівать /  п ереаттестовать  

переатестовувати /  переатестувати. 
пер ебазй р ов |]ан и е перебазування; -а т ь  

(несов. и сов.) перебазовувати /  пере
базувати.

п ер еб а л л о т и р о в ||к а  перебалотування, 
ср.; -оч н ь їй  перебалотувальний, 

п ер еб б й  перебій, -бою; п ер еб б й  мн. пе
ребої, -їв.

п ер еб б р  перебір, -бору; -к а  см. п е р е 
гор одк а .

перебрбска перекинення, ср., (неоконч. — 
еще) перекидання, ср. 

п е р е в а л ||к а  1. ( действие) п ер ев ал ю 
вання, ср., (оконч.) перевалення, ср.; 
2. разг. (место) перевальний пункт 
(комплекс и т. п.), перевальна база, 
разг.  перевалка; -оч н ь їй  перевальний; 
(перегрузочний)  перевантаж увальний; 
перевантаж ний, 

п еревари вать  /  п ереварй ть  1. перева
рювати /  переварити, -арю, -ариш; 2. (о 
пищеварении, а также перен.: усваи- 
вать) перетравлю вати /  перетравити, 
-авлю, -авиш. 

п ереварй м ьій  перетравний, 
п ер ев ес  1. (действие) переваж ування, 

ср., переваж ення, ср.; 2. (превосход- 
ство) перевага, ж.; брать п. перева
ж ати; им еть п. мати перевагу, 

п ер ев б д  1. (перемещение) переведення, 
ср.; п. уч ен и к а  в сл едую щ и й  класс  
п. учня в наступний клас; перей тй  на  
д р у гу ю  р а б б ту  по - у  (п ер ев о д о м )  
перей тй  на інш у роботу за  п е р ев е 
денням; 2. (на другой язьік) переклад, 
-у, (неоконч. д.) п ерекладання , ср.; 
обратн ьїй  п. зворотний п.; п. с п од-  
стрбчн ик а п. з підрядника; п. с рус- 
ского на  укр айн ск ий  язь ік  п. з ро
сійської на українську мову; 3 . (денег) 
п е р е к а з , -у, (неоконч. д .)  п е р е к а 
зування, ср.; ден еж н ь їй  п. грошовий 
п.; п. д ен ег  по почте п ереказуван 
ня грош ей пош тою ; 4 .  (рисунка и 
т. п.) переведення, ср.,  пер еб и ван 
ня, ср.

п ер ев о д н б й  1. перевідний; п. зк за м ен
п. екзамен (іспит); 2 . (о  бумаге, ри- 
сунке и т. п.) перебивний, 

п ер ев одн ь їй  1. (служащий для перево- 
да денег) переказнйй; 2 . (переведен- 
ньій с другого язика)  перекладний. 

п ер ев о д ч ||еск и й  перекладацький ; -и к  
перекладач, -а; -и ц а  перекладачка, 

п ер ев о з перевіз, -возу; (действие) пе
ревезення, ср.; -к а  перевезення; п. гру- 
зо в  м ал ой  ск о р о с т ь ю  п. ван таж ів  
малою швидкістю; при -к е  під час п.; 
-н ь ій  перевізний; -о ч н ь їй  перевізний; 
-ч и к  п ерев ізн и к ; -ч и ц а  п ерев ізн и - 
ця.

п е р е в о о р у ж е н и е  переозброєн ня , (не
оконч. д. — еще) переозброю вання, 

перевоплощ ение перевтілення, (неоконч.
д. — еще) перевтілю вання, 

п ер ев ор от  переворот, -у. 
п е р е в о с п и т а н и е  п ереви хован н я , (не

оконч. д. — еще) перевиховування. 
перевьіборЦ ньїй перевиборний, переви

борний; -ь і  перевибори, -рів. 
п ер ев ь іп о л н ен и е  перевиконання, (не

оконч. д. — еще) перевиконування, 
п ер егй б  перегин, -у; (место сгиба  — 

еще) згин, -у; (неоконч. д.) переги
нання, ср.

перегнЦйвший перегнйлий; -б й  перегній, 
-ною; -б й н ь їй  перегнійний, 

п е р е г о в б р н ь їй  п ер егов ірн ий , п ер его 
ворний.

перегов бр Ц ь і п ер его в о р и , -р ів; д в у -  
сто р б н н и е  п. двосторонні п.; п. на  
вьісш ем уровн е п. на найвищому рівні; 
вестй  п. вестй п.; путем  -о в  ш ляхом 
переговорів, 

п ер егбн  перегін, -гону; (неоконч. д. — 
обично)  п е р еган ян н я , ср.; - к а  см. 
перегбн ; -н ь ій  перегінний; -оч н ь їй  
перегінний, 

п ерегор ать  /  п ерегор еть  перегоряти и 
перегорати /  перегоріти, 

перегор евш ий перегорілий. 
перегорбд||ка перегородка; (переборка — 

еще)  переб ірка , перед ілка; -о ч н ь їй  
перегородковий; переділковий, 

п ер егр у ж а ем о сть  перевантаж уван ість, 
-ності.

п ер егр уж ател ь  техн. перевантаж увач, 
п ер егр уж ен н ость  ц п ер егр уж ен н ость

перевантаж еність, -ності; переобтяж е
ність, -ності.
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п ер егр уз||к а  перевантаж ення, ср., (не
оконч. д. — еще) перевантаж ування; 
(чрезмерная нагрузка — еще) переоб
тяження, ср., (неоконч. д. — еще) пере
обтяжування; термйческие ~ки термічні 
перевантаж ення; -о ч н ь їй  переванта
ж увальний; п еревантаж ний ; -о ч н а я  
способн ость  перевантаж на здатність; 
-очньїй кран перевантажувальний кран, 

п ерегр уп п и ров к а  перегрупування, ср., 
(неоконч. д. — еще) перегруповування, 

п е р е д  перед (род. переду), 
п ер ед ав аем ь ій  передаваний; п ереказу

ваний.
передавать /  передать передавати /  пе

редати; (сообщать усльїшанное, пере- 
сказьівать  — еще)  пер еказу вати  /  
переказати , -ажу, -ажеш; п. д ел о  в суд  
передавати справу в суд; п. на хр а-  
н ен и е передавати на збереж ення (збе
рігання); п. по н а сл ед ст в у  передавати 
в спадщину; п. привет п. (п .) привіт 
(в ітан н я); п. н б в о ст ь  п ер ек азу вати  
новину.

п ер ед а т о ч н и й  передавальний, реже пе
редатний; п. акт п. акт; п. м ехан й зм  
п. механізм, 

пер ед а тч и к  передавач, -а. 
п е р е д а ч ||а  передача; (неоконч. д. — 

обьічно) передавання, ср.; (сообщение 
усльїшанного и т. п. — обьічно) пере
каз, -у, м., (неоконч. д. — еще) перека
зування, ср.; п. деж у р ст в а  передача 
чергування; п. по  акту передача за 
актом; б ез  права -и  без права передачі; 
п. ч уж и х слов переказ (переказування, 
передача) чужих слів, 

передаю щ и й 1. прич. який (що) передає;
2. в знач. прил. передавальний, 

п ередвигать  /  п ередвй н уть  пересувати 
и пересовувати /  пересунути. 

п ер ед в и ж ен ||и е  пересування; б е сп р е -  
п я т с т в е н н о е  п . безп ереш кодн е  п.; 
ср едств а  -и я  засоби п. 

п ер ед в й ж ||к а  1. (действие) см. пер е-  
дви ж ен и е; 2. (учреждение) пересувка; 
б и б л и о т ек а -п . пересувна бібліотека; 
-н о й  пересувний. 

п ередел Ц к а перероб ка; (действие — 
обьічно) перероблення, ср.; отдать в 
-к у  віддати переробити (в переробку); 
-оч н ь їй  переробний; -ь ів ать  /  -а т ь  
п ер ер о б л я ти  /  п ер ер о б и ти , -облю , 
-обиш.
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передн ||и й  передній; -и к  фартух, -а; ~яя 
в знач. сущ. передпокій, -кою, м. 

перед||овой передовий; ~ок передок, -дка. 
п ер еезд  1. (действие) переїзд, -у; 2. (мес- 

то переезда) переїзд, -у; -н о й  переїз
ний; -н ь ій  переїзний, 

п ер еезж а ть  /  п ер еех а ть  переїжджати 
и переїздити, -їжджу, -їздиш /  переїха
ти; п. на н ов ое  м есто  ж йтел ьства  
п. на нове місце прож ивання, 

п ер еж и в а ем ь ій  який (щ о) переж иває 
(хто), який (що) переж ивається (ким). 

п ер еж и в ать  /  п ер еж и ть  (что) переж и
вати /  переж ити (що); (испьітьівать 
в жизни — еще) зазнавати /  зазнати 
(чого).

переж игать /  переж ечь 1. перепалювати 
/  перепалити, -алю, -алиш; 2. (расхо- 
довать сверх мерьі — о топливе) пере
витрачати /  перевитратити, -ачу, -атиш. 

переж й т ||ок  переж иток, -тку; п. прош - 
л ого  п. минулого; -о ч н ь їй  переж ит
ковий.

перезаклад, перезалог юр. перезастава, ж. 
перезакладьівать /  перезалож й ть пере

заставляти /  перезаставити, -влю, -виш. 
п ер ей гр ь ів ан и е перегравання, 
п е р е и зб р а н и е  переобрання, (неоконч.

д. — еще) переобирання, 
п ереи здан и е перевидання; (неоконч. д. — 

еще) перевидавання, 
п ер еи м ен о в а н и е  перейменування, 
перейм чи вьій  перейнятливий, 
п ерей тй  см. п ер еход и ть . 
п ер е к а ч ||и в а н и е , -к а  перекачування;

п. средств  перен. п. коштів, 
п ер ек в ал и ф и ц й р ов ать  (несов. и сов.) 

перекваліф іковувати /  перекваліф іку
вати.

п ерекл адь івать  /  п ер ел ож й ть  перекла
дати /  перекласти, -аду, -адеш; (сте
ну, печь и т. п. — еще) перемуровувати 
/  перемурувати, 

перек л й ч к а 1. переклик, -у, м., перегук, 
-у, м.; 2. (проверка присутствующих) 
переклик, переклйчка. 

п ер ек л ю ч а ть  /  п ер ек л ю ч й т ь  1. зл., 
техн. перемикати /  перемкнути; 2. пе
рен. переключати /  переключити, -ючу, 
-ючиш.

перекр естньїй  перехресний; п. д оп р бс  
п. допит.

п ерек р есток  перехрестя, ср.; (двух до- 
рог  — еще) роздоріж ж я, ср.



перекрещ иваю щ ийся 1. прич. який (що) 
перехрещ ується; 2. в знач. прил. пере
хресний.

перекрьітие 1. (действие) перекриття, 
(неоконч. — еще) перекривання; 2. (часть 
сооружения) перекриття; м еж ду зта ж -  
ное п. міжповерхове п. 

п ерек уп Ц к а ( дейст вие) п е р ек у п о в у 
вання, ср.; -л е н н ь їй  перекуплений; 
-щ и к  перекупник; п. к р а д ен и х  вещ ей  
п. крадених речей; -щ и ц а  перекупниця, 
разг.  перекупка, 

перелагать /  перелож йть перекладати /  
перекласти, -аду, -адеш; п. вину, ответ- 
ственн ость п. вину (провину), відпо
відальність, 

п ерел ет  переліт, -льоту; - н и й  переліт
ний.

перелицовЦ анний перелицьований, ли 
цьований; -к а  перелицьовування, ср., 
перелицю вання, ср. 

п ер ел б ж ||ен н и й  перекладений; -й т ь  см.
п е р ек л а д н в а т ь  и перел агать . 

п ер ел ом  перелом, -у; [перен. — еще) 
злам , -у; п. б е д р а , п о зв о н б ч н и к а  
п. стегна, хребта. 

перем ен||а  1. зміна, реже переміна; боль- 
ш йе - н  великі зміни; п. к лучш ем у
з. на кращ е; б е з  п ер ем ен  без змін; 
произвестй  -ь і зробити зміни; 2. (меж- 
ду уроками) перерва; больш ая, малая  
п. велика, мала п. 

переменнЦ ий змінний, реже перемінний; 
(переменчивий) мінливий; п. капитал
ж. з. капітал; п. ток  зл. з. струм; -а я  
велич ин а мат. змінна величина; -а я  
о б л а ч н о с т ь , п о г о д а  м інлива х м ар 
ність, погода; с - и м  у с п ех о м  зі (із) 
змінним успіхом. 

п ерем ещ ||ени е переміщ ення, (неоконч. 
д. — еще) переміщання, переміщування; 
-ен н ь їй  переміщений; -е н н о е  ли цо пе
реміщена особа, 

п ерем й ри е перем ир’я; зак лю ч й ть , на- 
руш ить п. укласти, порушити п. 

п ерем н ож ать  /  п ер ем н ож и ть  перемно
ж увати /  перемножити, 

п ерем н ож аю щ и й  1. прич. який (щ о) пе
ремножує; 2. в знач. прил. перемножу- 
вальний.

перем ьічка перемичка; н а с и п н а я , н а 
м и в н а я  п. насипна, намивна п. 

п ер ен аем  перенайм, -у, не реком. пере- 
найом, -айму; (кого-чого: действие —

обично)  перенайм ання, ср., (оконч.) 
перенайняття, ср. 

п ер ен а н и м а т ел ь  перенаймач, -а; -н и ц а  
перенаймачка. 

п ер ен ан и м ать  /  п ер ен а н я ть  перенай- 
мати /  перенайняти. 

перен асел ||ен и е перенаселення; -ен н ь їй  
перенаселений, 

п ер ен о с  перенос, -у; (действие — обич
но) перенесення, ср.; п р ави л а - а  слов  
п равила пер ен о су  слів; п. р а з б о р а  
д ел а  юр. перенесення розгляду справи; 
-й м о ст ь  мед. переносність, -ності; -к а
1. (действие) см. пер ен ос; 2. разг.  
переносна лампа, 

п ер ен о сн о й  переносний. 
перенбсЦ ний 1. см. переносной; 2. (ино- 

сказательний)  переносний. 
переносчЦик переносник; -и ц а  перенос- 

ниця.
п ер ео б о р у д о в а т ь  сов. переустатковува

ти (несов.) /  переустаткувати (сов.), 
переобладн увати  (несов.) /  п ереоб 
ладнати (сов.). 

переобувать /  переобуть перевзувати /  
перевзути, 

п ереодев ать  /  п ереодеть  переодягати /  
переодягти и переодягнути, -ягну, -ягнеш, 
перевдягати /  перевдягти и перевдяг
нути, -ягну, -ягнеш. 

п е р е о д е т и й  переодягнений, переодяг
нутий и перевдягнений,перевдягнутий. 

п ереосвидетельствов ||ание переопосвід- 
чення, (неоконч. д. — еще) переопо- 
свідчування; -а т ь  несов. и сов. пере- 
опосві’дчувати /  переопосві’дчити. 

п ереоценк а переоцінка; (неоконч. д. — 
обично) переоціню вання, ср. 

перепечатк ||а  передрук, -у, м.; п. за п р е-  
щ ена п. заборонено; при - е  ссьілка  
обязател ьн а  при передруці (передруку, 
передрукові) посилання обов’язкове. 

перепйс||ка 1. (действие) переписування, 
ср.; 2. (почтовая)  листування, ср.; 
состоять в -к е  підтримувати л., листу
ватися; -ч и к  переписувач, 

п ер еп и сь  перепис, -у, м.; всеббщ ая п.
загальний п. 

переплач||енньій переплачений; -ивать /  
п ер еп л атй ть  переплачувати /  пере
платити, -ачу, -атиш. 

п ер еп л ет  1. (действие) оправлення, ср., 
(неоконч.) оправляння, ср.; отдать в п. 
віддати оправити; 2. (обложка книги и
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т. п.) оправа, ж., п ал ітурка, ж.; 0 
о к б н н ь їй  п. віконна рама; ~ьі д л я  
стульев плетіння для стільців; -н а я  в 
знач. сущ. палітурня, палітурна майстер
ня; -н ь ій  палітурний; -ч и к  палітурник. 

переподготбвЦ ка перепідготовка, пере- 
підготування, ср.; -л ен н ь їй  перепідго
товлений, перепідготований. 

переподчинЦ ение перепідпорядкування, 
(неоконч. д. — еще) перепідпорядкову- 
вання; -ен н ь їй  перепідпорядкований. 

перепр авл ять  /  перепр авить  переправ- 
ля'ти /  переправити, -влю, -виш. 

переп р ав оч н ьїй  переправний, 
п ер еп р одав ать  /  п ер еп р одать  перепро

дувати и перепродавати /  перепродати, 
-одам, -одасгі. 

п е р е п р о д а ж е  перепродаж, -у, м., (не
оконч. д. — еще) перепродування, ср. 

п ереп р ои зводй ть  /  п ереп р ои зв естй  пе
ревиробляти /  перевиробити, -блю, -биш. 

п е р е п р о и з в б д с т в о  1. ж. п ер ев и р о б 
ництво, надвиробництво, перепродукція,
ж.; 2 . ( перевьіработка) переви роб
лення, книжн. перепродукція, ж., (не
оконч. д. — еще) перевиробляння, 

п ер еп р о ф и л й р о в а ть  перепрофілювати. 
перер абать ів ать  /  п ер ер аббтать  пере

робляти  и перероблю вати /  переро
бити, -облю, -обиш; 2. (работать сверх 
норми) перепрацьовувати /  перепра
цювати.

перерабать ів аю щ и й  1. прич. який (що) 
переробляє (перероблю є); який (що) 
перепрацьовує; 2. в знач. прил. пере
робний.

п е р е р а б б т ||к а  1. (действие) п ерероб
лення, ср., (неоконч.) переробляння и 
перероблювання, менее реком. перероб
ка; 2. (результат действия) перероб
ка; 3 . (работа сверх норми) разг.  пе
реробіток, -тку, м.; -оч н ь їй  перероб
ний; -ч и к  переробник. 

перераспредел ||ени е перерозподіл, -у, м.;
-е н н ь їй  перерозподілений, 

п е р е р а с х б д  перевитрата, ж.; п. средств  
п. коштів; -о в а н н ь їй  перевитрачений, 

п ер ер а сч ет  перерахунок, -нку. 
п ерерьів  1. (разрьів и т. п.) перерив, 

перерва, ж.; 2. (промежуток време- 
ни) перерва; об еден н ь їй  п. обідня п.; 
б е з  - а  без перерви. 

п ересад||к а  1. (действие) пересадж ення, 
ср., (неоконч. — еще) пересаджування,

ср.; п. пбчки п. нирки; 2. ж.-д. и пр. 
пересадка; п. на сл едую щ ей  останбв- 
ке, стан ци и  п. на наступній зупинці, 
станції; -оч н ьїй  1. пересадний; 2. ж.-д. 
и пр. пересадковий. 

пересаживаться /  пересесть пересідати /  
пересісти, -сяду, -сядеш, 

п ер есда ч а  1. перездача, (неоконч. д. — 
еще) перездавання, ср.; 2. (жзаменов  
и т. п.) перескладення, ср., перескла
дання, ср.

п ер есек ать  /  п ер есеч ь  1. пересікати /  
пересікти; 2. (перемещаться, прохо
дить поперек или насквозь, а также 
мат. — чаще) перетинати /  перетяти, 
-тну, -тнеш  и перетнути ; п е р е с еч ь  
гр ан й ц у перетнути кордон. 

п ер есек аю щ и ||й ся  1. прич. який (що) 
п ер ес ік ається  (п ер ети н ається ); 2. в 
знач. прил. перетинний, пересічний; 
(перекрестний)  п ер ехресний ; с у д а  
и д у т  -м с я  к ур со м  судна йдуть пере
хресним  курсом; - е с я  к о о р д и н а т и  
мат.  перетинні' (п ер ес ічн і) коорди
нати.

п ер есел ен ||ец  переселенець, -нця; -к а  
переселенка; -ч еск и й  переселенський, 

п ер есесть  см. п ер есаж и в ать ся . 
п ересеч ен ||и е 1. (действие) пересічення; 

перетин, -у, м.; (неоконч. д. — еще) 
пересікання; перетинання; п. гранйцьі 
перетин кордону; 2. (место пересече- 
ния линий) перетин; (плоскостей, тел — 
еще) переріз, -у, м.; (дорог — еще) 
схрещ ення, перехрещ ення; точка -и я  
л й н и й  мат. точка п ерети н у  ліній ; 
п. до р б г  перехрещ ення (с .) доріг, 

пересеченньїй  в знач. прил. пересічений;
перетя'тий, перетнутий, 

п ер еск а з переказ, -у; (действие — еще) 
переказування, ср., переповідання, ср. 

пер есл аи в ать  /  п ер есл ой ть  переш аро
вувати /  переш арувати, 

п ересм атр и вать  /  п ересм отр еть  пере
глядати /  переглянути, 

пер есм бтр  перегляд, -у, (неоконч. д. — 
еще) переглядання, ср.; -ен н ь їй  пере
глянутий.

п ер есор ти р бв к а  пересортовування, ср., 
пересортування, ср. 

пер есб р ти ц а  торг, пересортиця, 
п ер еста н о в к а  1. (действие)  перестав

лення, ср., (неоконч.)  переставляння, 
ср.; 2. (расположение) перестановка.

268



перестраховЦка перестрахування, ср., 
(неоконч. — еще) перестраховування, 
ср.; -очньїй перестрахувальний; -щ ик 
перестрахувальник, 

перестраховьівать /  перестраховать 
перестраховувати /  перестрахувати, 

перестрбечньїй перебудовний, перебу- 
довчий.

перестрбйка 1. перебудова; (действие — 
еще) перебудування, ср., (неоконч.) пе
ребудовування; 2. радио, муз.  пере- 
строю вання, ср. 

пересчет п ерел іченн я , ср.,  п ер ер ах у 
вання, ср., (неоконч. д. — еще) перелічу
вання, перераховування; в -е  на сов- 
ременньїе ценьї у перерахуванні (у 
перерахунку) на сучасні ціни, 

пересчйтьівать /  пересчитать 1. перелі
чувати /  перелічити, -ічу, -ічиш, пере
раховувати /  перерахувати; 2. (пере
водить в другие величини, единицьі) 
перераховувати /  перерахувати. 

пересьіл||ка пересилання, ср.; -очньїй 
пересильний, 

переубеждать /  переубедйть переко
нувати /  переконати [в іншому]. 

переубежд||ение переконання [в іншому], 
п ерекон уван н я  [в інш ому]; -енньїй  
переконаний [в іншому]. 

переул||ок провулок, -лка; -очньїй про
вулковий.

переустраивать /  переустрбить (пере- 
страивать) перебудовувати /  перебу
дувати; (переоборудовать)  переоблад
нувати /  переобладнати, 

переустрбйство перебудова, ж., (неоконч. 
д. — еще) перебудовування, (оконч. 
д. — еще) перебудування; переоблад
нування, (оконч. д.) переобладнання, 

переуступать /  переуступйть (имуще
ство, право и т. п.) юр. перевідступати 
/  перевідступйти, -уплю, -упиш. 

переуступка юр. перевідступлення, ср. 
переучет 1. переоблік , -у; п. товара 

п. то вару ; 2 . (векселя ) фин. пере- 
дисконт, -у; -ньій  1. переобліковий;
2. передисконтний. 

переучивать /  переучйть переучувати /  
переучити, -учу, -учиш и перевчати /  
перевчити, 

переучйтьівать /  переучесть 1. переоб
ліковувати /  переоблікувати; 2. фин. 
(вексель) передисконтовувати /  пере- 
дисконтувати.

перехватчик ав., радио  перехоплю вач, 
перехбд перехід, -ходу; пешехбдньїй п. 

пішохідний п.; п. права сббственности 
п. права власності, 

переходйть /  перейтй переходити, -джу, 
-диш /  перейтй, -ейду, -ейдеш; п. в сбб-
ственность п. у власність; п. во вла-

Ідение п .  у В О Л О Д І Н Н Я .  

перехбдЦньїй перехідний; -ящ ий 1. прич. 
якйй (що) переходить; 2 . в знач. прил. 
перехідний; -ящ ие суммьі бухг. пере
хідні’ суми. 

переч||ень перелік, -у; -невьій  перелі- 
ковий.

перечеркивать /  перечеркнуть пере
креслю вати /  перекреслити. 

перечислен||ие 1. (действие) перелік, -у, 
м., перерахування, перелічення, (не
оконч ,) перераховування, перелічуван
ня; 2 . (зачисление в другое место; пе- 
ревод на другой счет) перерахування; 
п. денег на текущий счет перераху
вання грош ей на поточний рахунок; 
платить по -ию  платити за перераху
ванням.

перечйсленньїй 1. перелічений, перера
хований; 2. перерахований, 

п ерезкзам енбвка переекзам енування, 
ср.

перйл||а поручні, -ів, перила, -йл; опе- 
реться на п. спертися на п.; -ьньїй 
поручневий, перильний, 

периметр перйметр; по -у  по периметру;
-йческий периметричний, 

перйод період, -у; инкубацибнньїй п. 
інкубаційний п.; п. полураспада физ. 
п. піврозпаду; -йческий періодичний; 
-й ческая  дробь мат. п. дріб. 

периферЦййньїй периферійний; -ййное 
оборудование вьіч. техн. периферійне 
устаткування (обладнання); -й я  пери
ферія.

перлюстрЦация перлюстрація; -йровать 
перлю струвати, 

перрбн перон, -у.
персона персона; п. (нон) грата дипл.

п. (нон) Грата. 
персонал персонал, -у; обслуживаю - 

щий, управленческий п. обслугову- 
вальний, управлінський п. 

персональн||ьій персональний; п. оклад 
п. оклад; -ое  дело персональна справа. 

перспектйв||а перспектива; ближайшая, 
д а л ь н я я  п. н ай бл й ж ч а, д ал ек а  п.;
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пространственная п. просторова п.; 
в - є  у перспективі. 

пес||ок пісок, -ску; сахар-п . цукор-п. 
(род. цукру-піску); -очньїй пісочний, 
пісковий.

пессимйст песиміст; -йческий песиміс
тичний.

пестицйди мн. пестициди, -дів. 
пестрьій строкатий, пістрявий, 
песчаньїй піщаний, 
петицибнний петиційний, 
петйция петиція.
петля 1. петля; (за т ягиваю щ а яся  —  

еще) зашморг, -у, м.; 2. (для пуговиц) 
петля, петелька; 3. (в сети, вязанье  — 
обьічно) вічко, ср.; 4. (дверная, окоп
ная — чаще) завіса, петля. 

печат]|ать 1. друкувати; 2. текст, ви
бивати; п. узбрьі в. візерунки; ~аю- 
щий 1. прич. який (що) друкує; який 
(щ о) вибиває; 2. в знач. прил. друку- 
вальний; вибивальний; -ающее устрбй- 
ство д. пристрій. 

печатн||ик друкар, -я; -ьій  1. друкований; 
- а я  буква друкована літера (буква); 
п. лист д. аркуш; - а я  продукция дру
кована продукція; 2. (относящийся к 
печатанию, служащий для печата-  
ния)  друкарський; п. станок д. верстат;
3. текст, вибивний; -ьій вал, цех
в. вал, цех; -ое полотно вибивне по
лотно.

печатЦь1 печатка; (особо важная, а так- 
же перен .  — обьічно)  п е ч а ть , -ті; 
больш ая государственная п. велика 
д е р ж а в н а  п еч ать ; п. у ч р еж д ен и я  
печатка установи; с приложением -и  
кани, з прикладенням печатки. 

печатЦь2 1. (печатание)  друк, -у, м.; 
ви сокая  п. спец, в и с о к и й  д . ;  отдать, 
подписать в п. віддати, підписати до 
друку; вийти из -и  вийти друком (з 
друку); в -и  у друці (у друку, у друкові); 
2. (пресса) преса; по сообщениям ~и 
за  повідомленнями преси, 

печнбй пічний.
печь1 сущ. піч (род. печі); ббжиговая 

п. випалю вальна п. 
печь2 глаг. пекти (печу, печеш), 
пешехбд пішохід, -хода; -н и й  пішохід

ний.
пик (в разн. знач.) п і к ;  часи  п. г о д и н и  п . 

пикет п і к е т ,  - у ;  забастбвочньїй п. с т р а й 

к о в и й  п . ;  -йрование п і к е т у в а н н я ;  -йро

вать пікетувати; -йрующий 1. прич. 
який (що) пікетує; 2. в знач. прил. піке- 
тувальний; 3. в знач. сущ. см. пикет- 
чик; -чик  пікетник, менее реком. піке- 
тувальник. 

пилбт пілот; -а ж  пілотаж, -у; -ажньїй 
пілотаж ний; -йрование пілотування; 
-йрованньїй  пілотований; -йровать 
пілотувати ; -й р у ем и й  пілотований; 
-н и й  пілотний. 

п иратство  п ір атство ; воздуш ное п.
повітряне п. 

писатель письменник; -н и ц а письмен
ниця; -ский письменницький, 

писать писати (пишу, пишеш), 
писчебумаж ний паперовий. 
пйсч||ий писальний; п. мел писальна 

крейда; - а я  бум ага п. (письм овий) 
папір.

пйсьменно нареч. письмово, на письмі’; 
(письмом) листовно, листом; (в письме) 
у листі; излагать п. викладати письмо
во (на письмі); отвечать п. відповідати 
листовно (листом). 

пйсьменн||ьій 1. (служащий для пись
ма) письмовий; п. стол п. стіл; - и е  
принадлеж ности письмове приладдя, 
ср.\ 2. (относящийся к письму, пись- 
менност и; написанньїй)  писем ний; 
(н а п и с а н н ь їй  — ещ е)  п и сь м о в и й ; 
п. памятник лат. писемна пам’ятка; -ая  
речь писемна мова; в -ой  фбрме на 
письмі, у писемній формі; - а я  раббта 
письм ова робота; -о е  разреш ен и е 
письмовий дозвіл; 3. (относящийся к 
переписке) листовний; п. ответ листов
на відповідь. 

письмЦб 1. (система графических зна-  
ков; умение писать и т. п.) письмо; 
тетрадь для - а  зош ит для письма; 
2. (сообщение) лист, -а, м.; доплатнеє, 
заказн б е  п. доплатний , реком ендо
ваний л.; верйтельное, поручйтель- 
ное, рекомендательное, сопроводй- 
тельное п. вірчий, доручний, рекомен
даційний, супровідний л. 

письмосортирбвочний спец, листосор
тувальний. 

питан ||ие 1. харчуван ня; (кормление)  
годування; детское, дополнйтельное, 
лечебное, недостаточное, усйлен- 
ное п. дитя'че, додаткове, лікувальне, 
недостатнє, посилене х.; предприятия 
общественного -и я  заклади громад
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с ь к о г о  х . ;  искусственное, прину- 
дйтельное п. ш т у ч н е ,  п р и м у с о в е  г . ;  

2 .  зл., биол. и пр. ж и в л е н н я ;  ( снабже- 
ниє —  еще) п о с т а ч а н н я ;  истбчник -и я  
д ж е р е л о  ж . ;  п. от сети ж .  в і д  м е р е ж і ;  

п. растения ж .  р о с л и н и .  

питательнЦий 1. (относящийся к пи- 
танию)  х а р ч у в а л ь н и й ;  (к кормлению) 
г о д у в а л ь н и й ;  п. пункт х .  п у н к т ;  2. ( со- 
держащий необходимьіе для питания  
вещества) п о ж и в н и й ;  - а я  пйща п о 

ж и в н а  ї ж а ;  3 .  (несущий питание, пи- 
тающий) ж и в и л ь н и й ;  п. крем ж .  к р е м ;  

- а я  ср ед а  ж и в и л ь н е  с е р е д о в и щ е ;

4. техн. ж и в и л ь н и й ;  (относящийся к 
снабжению) п о с т а ч а л ь н и й ;  п. насос ж .  

н а с о с ;  - а я  с т а н ц и я  ж и в и л ь н а  

( п о с т а ч а л ь н а )  с т а н ц і я ,  

питать 1. г о д у в а т и ;  2. зл., биол. и пр. 
ж и в и т и ,  - й т ь ;  (кого-что чем: снаб- 
жать) п о с т а ч а т и  (ко м у-чом у  що)', 
(обеспечивать) з а б е з п е ч у в а т и ;  кровь 
питает клетки мбзга к р о в  ж и в и т ь  

к л і т и н и  м о з к у ;  п. город злектрознер- 
гией  з а б е з п е ч у в а т и  м і с т о  е л е к т р о 

е н е р г і є ю  ( п о с т а ч а т и  м і с т у  е л е к т р о е н е р 

г і ю ) ;  0  п. доверие, уважение п о ч у в а т и  

д о в і р у  ( д о в і р ’ я ) ,  п о в а г у ;  п. надежду 
п л е к а т и  н а д і ю ;  -ся  1. х а р ч у в а т и с я ;  (кор
м ит ься )  г о д у в а т и с я ;  2 .  ж и в и т и с я ;  

п о с т а ч а т и с я ;  з а б е з п е ч у в а т и с я ,  

питбмник 1. (для растений, а также 
перен.) р о з с а д н и к ;  (для деревьев и ку- 
стов  — еще)  ( с а д о в а )  ш к і л к а ,  ж.;
2. ( ж ивот новодческий ) р о з п л і д н и к ;  

-овьій  1. р о з с а д н и ц ь к и й ;  2. р о з п л і д -  

н и ц ь к и й .

пить п и т и  ( п ’ю ,  п ’є ш ) ;  ~е (действие и 
напиток) п и т т я ;  годний для -я  п р и 

д а т н и й  д л я  п . ;  -евбй п и т н и й .  

пйшущ||ий 1. прич. я к й й  ( щ о )  п й ш е ;  

п. зти строки а в т о р  ц и х  р я д к і в ;  2. в 
знач, прил.,  техн. с а м о п и с н и й ;  0  -а я  
маш йнка д р у к а р с ь к а  м а ш й н к а .  

пйщ||а 1. ї ж а ;  (кушанье) с т р а в а ;  м ясная 
п. м ’ я с н а  ї ж а ;  годньїй в -у  п р и д а т н и й  

д л я  ї ж і  ( ї д й ) ;  употреблять в -у  в ж и в а 

т и  я к  ї ж у  ( д л я  ї д й ) ;  2 .  перен. п о ж и в а ;  

п. для ума п .  д л я  р о з у м у ,  

плав: на -у  н а  п л а в у ;  -ание п л а в а н н я ;  

дальнєє -ание д а л е к е  п . ;  -ательньїй 
п л а в а л ь н и й ;  -ать  п л а в а т и ;  -аю щ ий
І .  прич. я к й й  ( щ о )  п л а в а є ;  2 .  в знач, прил., 
прям., перен. п л а в у ч и й ;  п л а в а л ь н и й ;  (не-

устойчивьій) п л и н н и й ,  з м і н н и й ;  -ающий 
курс валю ти п л и н н и й  ( з . )  к у р с  в а л ю т и ,  

плагиат п л а г і а т ,  - у ;  -ор п л а г і а т о р ;  ~ор- 
ский п л а г і а т о р с ь к и й ,  

плагийровать книжн.  п л а г і ю в а т и ,  - і ю ю ,  

- і ю є ш .

плам ||ен н и й  п о л у м ’ я н и й ;  спец, п о л у -  

м е н е в и й ;  п. уголь п о л у м е н е в е  в у г і л л я ;  

- я  п о л у м ’ я ,  

план п л а н ,  - у ;  встречний, годовой, 66- 
щий, производственннй, С В О Д Н Ь ІЙ ,  

текущий п. з у с т р і ч н и й ,  р і ч н и й ,  з а г а л ь 

н и й ,  в и р о б н и ч и й ,  з в е д е н и й ,  п о т о ч н и й  п . ;  

п. по валу, по ассортименту п .  з  в а л у ,  з  

а с о р т и м е н т у ;  невиполнение - а  н е в и 

к о н а н н я  п л а н у ;  по -у  з а  п л а н о м ;  сверх 
- а  п о н а д  п . ;  осуществйть, расстроить 
п. з д і й с н и т и ,  р о з л а д н а т и  п . ;  составлять, 
строить п. с к л а д а т и ,  б у д у в а т и  п .  

планйров||ание п л а н у в а н н я ;  -ать  (со
ставлять план)  п л а н у в а т и ,  

п лан и ровать  строит.  п л а н у в а т и ;  п.
участок п .  д і л я н к у .  

планирбв||ка строит. п л а н у в а н н я ,  ср.; 
-щ ик  п л а н у в а л ь н и к ;  -очньїй п л а н у 

в а л ь н и й .

планйрЦуемьій п л а н о в а н и й ;  -ую щ ий
1. прич. я к й й  ( щ о )  п л а н у є ;  2 .  в знач, 
прил. п л а н у в а л ь н и й .  

план||ка п л а н к а ;  -о ч н и й  п л а н к о в и й ,  

плановик п л а н о в й к ,  - а .  

планов||ость п л а н о в і с т ь ,  - в о с т і ;  -ьій п л а 

н о в и й .

планом ерний п л а н о м і р н и й ,  

плантацибнний  п л а н т а ц і й н и й ,  

плантация п л а н т а ц і я ,  

пласт ш а р ,  - у ,  п л а с т ,  - а ;  (земли при пахо- 
те — еще) с к й б а ,  ж.; (земли в одну  
лопату) ш т и х ,  - а .  

пластик (пластическая масса) п л а с т и к ,  

- у ;  -овьій п л а с т и к о в и й .  

пластйн||а п л а с т и н а ;  -к а  п л а с т й н к а ,  п л а 

т і в к а ;  граммофбнная -к а  г р а м о ф о н н а  

п л а т і в к а  ( п л а с т й н к а ) ;  -о ч н и й  п л а с 

т и н к о в и й ,  п л а т і в к о в и й ;  -чатьій п л а с -  

т й н ч а с т и й ,  реже п л а с т й н ч а т и й .  

пластйческий п л а с т й ч н и й .  

пластм асс ||а  (п ласти ч еск ая  м асса) 
п л а с т м а с а  ( п л а с т й ч н а  м а с а ) ;  -овьій  
п л а с т м а с о в и й .  

плата1 п л а т а ,  реже п л а т н я ;  арендная, 
входная, заработная, повременная, 
поденная, почасовая, проездная, 
сдельная п. о р е н д н а ,  в х і д н а ,  з а р о б і т н а ,
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почасова, поденна, погодинна, проїзна, 
відрядна п. 

п лата2 (пластина) плата, 
платеж  платіж , -тежу; просрбченньїй 

п. прострочений п.; налбженньїм пла
тежем післяплатою; производйть п. 
здійсню вати п. 

платеж еспособн||ость платоспром ож 
ність, -ності; -ньій платоспроможний. 

платежн||ьій платіжний; -ое  поручение 
платіж не доручення. 

плательщ ||ик платник; неисправньїй п. 
неакуратний (уст. несправний) п.; не- 
состоятельньїй п. неспроможний п.; 
п. налбгов п. податків; -и ц а  платниця, 

платймьій прич. сплачуваний, 
платить платити (плачу, платиш); п. впе

ред, налйчньїми п. наперед, готівкою; 
п. по счету, по чеку оплачувати раху
нок, чек (платити за рахунком, за чеком). 

платн||ьій платний; -ое обучение платне 
навчання.

платформ||а платформа; -енньїй плат- 
формний.

плат||ье 1. (женское) сукня, ж., плаття; 
свадебное п. весільна с.; 2. (одежда) 
одяг, -у, м.; готбвое п. готовий о.; 
-яной: -я н а я  щетка щітка для одягу; 
-ян ой  шкаф ш афа для одягу. 

плацкарт||а плацкарта; -ньій плацкартний, 
плебисцйт плебісцит, -у. 
плейер, плеер плеєр. 
племя: на п. с.-х. на розплід. 
племянн||ик племінник, небіж  (род. не

бож а); -и ц а  племінниця, небога, 
плен полон, -у; -ение 1. (действие) поло

нення; 2. (плен) полон, -у, м. 
плен||ка плівка; защ йтная, изоляци- 

бнная, м агнйтная п. захисна , ізо
ляційна, магнітна п.; заснять на -у  зня
ти на плівку; -очньїй плівковий, 

пленум пленум, -у.
плесень пліснява, плісень, -ні, цвіль, -лі. 
плеснев||ельій пліснявий, цвілий; п. хлеб 

ц. хліб; -еть  пліснявіти, цвісти. 
плетенЦньїй прич. плетений; -ьій  прил.

плетений; - а я  мебель плетені меблі, 
плита (в разн. знач.) плита; древесно- 

стружечная п. деревноструж кова п.; 
м рам орная, надгробная п. м арму
рова, надгробна (надмогильна) п. 

плйтк||а плитка; облицовочная п. об
лицю вальна (личкувальна) п.; вьіло- 
жеиньїй -ой  викладений плиткою.

плйточньїй плитковий, 
плод 1. бот. плід (род. плода и плоду); 

2 . биол., перен. плід (род.  плода); 
-овйтьій  1. плодю чий, реже плодо
витий, плідний; (о почве, растении — 
еще) родючий; 2. перен. плідний, 

плодовьій плодовий. 
плодонос||йть плодоносити; -ньій  пло

доносний; -ящ ий плодоносний, 
плодоовощной плодоовочевий. 
плодород||ие родючість, -чості, ж.; -ньій 

родючий.
плодотворний плідний, плодотворний, 
плодоягодньїй плодоягідний. 
пломбЦа пломба; налож йть -у  накласти 

п л о м бу ; -и р о в а н и е  п л о м б у в а н н я ; 
-ированньїй пломбований; -йровать 
пломбувати; -ирбвка см. пломбиро- 
вание; -ирбвочньїй пломбувальний; 
-и р б в щ и к  п л о м б у в ал ьн и к ; -овьій  
пломбовий, 

плоский плоский и плаский. 
плоск||остнбй площ инний; -остность 

площ инність, -ності; -ость 1. (каче- 
ство)  плоскість , -кості и пласкість;
2. мат. спец, площ ина; наклбн н ая  
-ость похила п.

плбтн||ость 1. щільність, -ності; густота, 
реже густість, -тості, физ. густина; цуп
кість, -кості; п. вещества физ. густина 
речовини; п. бумаги 80 граммов на 
кв. м. щ. паперу 80 грамів на кв. м.; п. 
населення густота населення; п. пбч- 
вьі щ. Грунту; 2. щільність; -ьій 1. (тес- 
но и прочно соединенньїй; содержа- 
щий больиіое количество в малом 
обт>еме, пространстве) щільний; (гу- 
стой — еще) густий; (толстьій, проч- 
ньій, жесткий — о коже, ткани/ бу- 
маге и т. п.) цупкий; -ая  ткань щільна 
(густа) тканина; -ьій слой щ. (г.) шар; 
-ьій камень строит. щ. камінь; -ьій 
огонь воєн. щ. вогонь; -ое веществб 
физ. речовина з великою густиною; -ое 
плетение густе плетення; 2. (тесно при- 
легающий, без щелей) щільний; -ьій 
забор щ. паркан; -ое прилегание по- 
крьїшки щільне прилягання покришки;
3 . (туго наполненньш) тугий, щільно 
наповнений, разг.  набитий; -ьій  бу- 
мажник т. гаманець.

плохбй поганий.
площ ад||ка 1. (небольшое ровное про- 

странство) площинка, майданчик, -у,
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м., менее реком. площадка; п. на у с 
тупе скальі п. (м.) на уступі скелі; 2. (спе- 
циально оборудованньїй участок зем
ли; особое место в помещении) май
данчик; (в помещении — еще) менее 
реком.  п л о щ ад ка ; д е т с к а я , п о с а 
д оч н ая , сп ор ти в н ая , стр ой тел ьн ая , 
танц евальная  п. дитячий, посадковий, 
спортивний, будівельний, танцю валь
ний м.; откбр м очн ая , р азл й в оч н ая  
п. відгодівельний, розливний м.; 3 . (не- 
большое ровное приспособление, со- 
оружение, помещение, платформа  
и т. п.) площ инка, менее реком. пло
щадка; майданчик; в агон н ая , т р а н с
п ортная п. вагонна, транспортна п.; 
л естн и ч н ая , сц ен й ч еск а я  п. сходо
вий, сцені’чний м.; -о ч н ь їй  площин- 
ковий, менее реком. площадковий; май
данчиковий, 

пл бщ адь 1. (плоскость; ровное место) 
площ а, площ ина; 2 . (пространство; 
помещение) площа; п о сев н а я , п р о и з-  
в бдств ен н ая  п. посівна, виробнича п.; 
ж и л а я , изл йш няя , ббщ ая, п о л езн а я  
п. ж итлова, зайва, загальна, корисна 
п.; 3 . мат. площа; 4 . (в городе, селе) 
майдан, -у, м., площа, 

пльїть 1. плисти (пливу, пливеш) и пливти; 
(перен. — еще) плинути; п. по течению  
п. за течією (за водою); 2. (утрачивая 
твердость от жари, от влаги — обич
но) пливти; (о свече, снеге и т. п. — 
еще) топитися (топиться). 

пл ю рал ||йзм  плюралізм, -у; п. м н ен и й , 
п ол и тй ч еск и х теч ен и й  (н а п р а в л е 
н и й ) п. думок, політичних течій (н а 
прямів); -и стй ч еск и й  плюралістичний, 

п л ю с мат., перен. плюс; д в а  п . три  
равн б пятй два п. три дорівнює п’яти; 
-ь і и м йнусьі плюси і мінуси; -о в о й  и 
-о в ь ій  плюсовий, 

пн евм атй ческ и й  пневматичний, 
по предл. І. с дат. п. 1. (на поверхности, 

вдоль или в пределах чего-л.) по (с 
предложн. п.); по кбм нате по кімнаті; 
по пол у по підлозі; по обой м  берегам  
по обох берегах; р асставлять по п о л 
кам розставляти по полицях; (при обо- 
значении направления — чаще) кон- 
струкции с твор. п. без предл.; идтй  
п о бер егу , по д ор оге , по л ест н и ц е  
іти берегом, дорогою (по дорозі), схода
ми; (в некоторих других случаях)  по

местам! на місця!; по обеи м  сторонам
по обидва боки; 2 . (в направлений че- 
го-л.) за  (чим); по; конструкции с 
твор. п.; пльїть по теч ен и ю  плисти 
(пливти) за течією; по сл ед а м  кого- 
чего слідами (по слідах) кого-чого; (в 
некоторих других случаях) п о  н а 
п р ав л ен н ю  к гор оду  у напрямі (у на
прямку) до міста; 3 . (при обозначении 
предмета, на которий направлено  
действие) по; в (кого-що);  бить по  
м ячу бити по м’ячу; стреля ть по  вра- 
гу стріляти по ворогові (по ворогу, у 
ворога); 4 . (при обозначении рода, об- 
ласти, направления деятельности) з 
(чого); (по вопросам, по делам) з пи
тань (чого),  у справах (чого); (в обла- 
сти) у галузі (чого); агент по п р о д а 
ж е, по н едв й ж и м о ст и  агент з прода
жу, з нерухомості; и н сп ек тор  по  к а д 
рам , по технике безопасности інспек
тор з кадрів, з техніки безпеки; и н - 
структор по п л ав ан н ю , по льіж ам  
інструктор з плавання, з лиж ; м астер  
по о б сл у ж и в а н и ю  майстер з обслу
говування; сп ец и а л й ст  по ж и в отн о-  
вбдству фахівець (спеціаліст) з тварин
ництва; х у д о ж н и к  по  костю м ам  ху
дож ник костюмів; ч ем п ибн  по б о к су  
чемпіон з боксу; (при обозначении мес- 
та распространения деятельности — 
еще) по; п р и к а з по и н сти туту наказ 
по інституту; резчик по дер ев у  різьбяр 
по дереву; (в некоторих других слу
чаях) аген т  по  рек л ам е рекламний 
агент; сл есарь  по рем онту, по сббрке  
слюсар-ремонтник, слюсар-складальник;
5 . (в каком-л. отношении, с какой-л. 
сторони) за (чим); щодо (чого); з (чо
го); (обично при обозначении родства, 
близости) по; (по вопросам, по вопро- 
су) з питань, з питання (чого); конст
рукции с род. и твор. п. без предло- 
гов; богатьій по содер ж ан и ю  багатий 
змістом (за змістом); вторбй по  зн а 
ч ен н ю  другий за значенням; вьіводьі 
п о п р о в ер к е  висновки з перевірки; 
и н в ал й д  по  зр ен и ю , по сл у х у  інва
лід зору, слуху; бпьіт по разраббтк е  
спроба розроблення; по отнош ен ию  к 
кому-чему щодо кого-чого\ гол осова- 
ние по  к ан д и д а т у р е  голосування що
до кандидатури; зам еч ан и я  по д о к л а 
д у  зауваж ення щодо доповіді; старш ий
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по в озр асту  старш ий віком (за віком); 
товари щ  по и н сти туту  товариш  по 
інституту; уч ебн и к  по хй м и и  підруч
ник хімії (з хімії); х и р у р г по п р оф ес-  
сии  хірург за фахом (за професією ); (в 
некоторьіх  д ругих  с л у ч а я х )  заклю че-  
ни е по д и ссер т а ц и и  висновок (вис
новки) про дисертацію; работа по лик- 
в и д а ц и и  робота над ліквідацією (щодо 
ліквідації); 6 . (в соответствии, соглас-  
но с чем-л.,  на осно ва н и и  чего-л.)  за 
(ким-чим);  з (чого);  на (що); (в от- 
дельншх с луча я х)  по; по акту за актом; 
по в и ду  на вигляд; по гл азам  видн о  
по очах видно; по дого в о р ен н о ст и  за 
домовленістю; по и н и д и а тй в е  з ініціа
тиви (за ініціативою); п о кон еч ном у  
р езул ь тату  за кінцевим результатом; 
по м оєм у  м н ен ию  на мою думку; по  
б ч ер ед и  по черзі; по тр еб о в а н и ю  на 
вимогу; п ь еса  по р о м ан у  Л .Т олстого  
п ’єса  за ром аном  Л .Т о л сто го ; 0 по  
н асл ед ств у  у спадщину; 7. (по при-  
чине; в р е зульт а т е ,  вследст вие)  че
рез (що);  з (чого);  за (чим); (в с вязи  с 
чем-л.)  у зв 'язку  з (чим); (в отдель-  
ньіх с л у ч а я х )  по; по б о л езн и  через 
хворобу (у зв ’язку з хворобою); по вине 
кого  з вини кого;  по зн ай ом ств у  по 
знайомству; по п о д о зр ен и ю  в чем за 
підозрою в чому; 0 по ош йбке помил
ково; 8 . ( п о с р е д с т в о м , с п о м о щ ью  
чего-л.)  к о н ст р у кц и и  с твор. п. без  
п р едл .;  за (чим );  по; по ж ел е зн о й  
дороге залізницею; по ком пасу за ком
пасом; по р ад и о  по радіо; 9 . (при у к а 
за ни й  на в р ем я)  в (що);  к о нст рукции  
с твор. п. без предл .;  (иногда)  по; по 
вьіходньім  дням , по  п р а зд н и к а м  у 
вихідні дні (вихідними днями), у свята 
(святам и ); п о цельїм  д н я м  цілими 
днями; по утрам, вечерам , ночам ран
ками, вечорами, ночами, (ежедневно)  
щоранку, щовечора, щоночі; по пон е- 
дел ьн и к ам , втбрникам  и т. д. у по
неділок и т. д. (у понеділки и т. д., 
понеділками и т. д.,  по понеділках и 
т. д.), (еженедельно)  щопонеділка, що
вівторка и т. д.; 10. (с иелью, назначе-  
нием, д л я  чего-л.)  для (чого);  з (чого);  
щодо (чого); к о н ст р у к ц и и  с род. п. 
без предл.;  (иногда)  по; (по  делам , по  
делу)  у справах, у справі; (в отдельньїх  
с л у ч а я х )  на (що);  по дел ам  служ бьі

у службових справах; группа по борь- 
б е  с п р е с т у п н о с т ь ю  група (д л я ) 
боротьби зі злочинністю; инструкция  
по составл ен и ю  сметьі інструкція для 
(щодо, до) складання кошторису; кам- 
п а н и я  по сб о р у  п б д п и сей  кампанія 
[щодо] збирання підписів; ком йссия по 
п р и ем у  зк за м ен о в  комісія для при
ймання екзаменів (іспитів); ком итет по  
р а зо р у ж ен и ю  комітет з роззброєння 
(у справах роззброєння); м астерская  
п о рем он ту обуви  майстерня для ре
монту взуття; м ероприятия по и зуче- 
нию  заходи щодо вивчення; ббщ ество  
по охр ан е ж ивотньїх товариство [для] 
охорони тварин; р асходьі по п ер ев оз-  
ке, по содер ж ан и ю  аппарата витрати 
на перевезення, на утримання апарату; 
рек ом ен дац и и  по у х о д у  за  больньім  
рекомендації щодо догляду за хворим; 
сл у ж б а  по и зучен и ю  общ ественного  
м н ен и я  служ ба вивчення громадської 
думки; совет по защ йте ди ссертац и й  
рада для (із) захисту дисертацій; цех по 
пош йву ч ехл бв  цех [для] ш иття чох
лів; II. с предложн. п. (после  чего-л.)  
після (чого),  реже  по (чому)-, по исте- 
ч ен и и  срока після закінчення (по за 
кінченні) строку (терміну); по п ол уч е
нии чего після одержання чого; по при- 
бьітии після прибуття (по прибутті); 
III. с дат. п. (при  сло в а х  плакать, 
скучать, тоск овать и т. п.)  за (ким-  
чим); (при сло в а х  траур , пом йнк и и 
т. п.) по (ком у-чом у);  тоска по ро- 
д и н е  туга за батьківщиною; траур по  
отц у  траур (ж алоба) по батькові, 

п о б ег  (бегство)  утеча, ж. 
п о б е д а  перемога.
победйтел ь  переможець, -жця; -н и ц а  пе

реможниця, 
п обеж дать  /  победй ть  перемагати /  пе

ремогти, -ожу, -ожеш. 
п о б еж д ен н ь їй  переможений. 
побеспокои ||ть потурбувати; извинйте, 

что -л  вибачте (пробачте), що потурбував, 
п обй ть побити, -б’ю, -б’єш, 
п обл агодар й ть  (кого-чт о)  подякувати 

(ком у-чом у).  
поблйзости 1. нареч. поблизу; 2. (от кого- 

чего., в знач, предл.)  поблизу (кого-чого). 
побои  побої, -їв; легкие, средн и е, тяж е- 

льіе п. легкі, середні, тяжкі п.; нанестй  
п. ко м у  завдати побоїв кому.
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п обори  побори, -рів; (непосильньїе) здирст
во, ср. 

побочньїй  побічний, 
побудй тел ьн ьїй  спонукальний, 
п обуж даем ьій  спонукуваний, 
п обуж дать  /  п обудй ть  ( к чему, с инф.)  

спонукати и реже спонукувати /  спону
кати (до чого, на що).  

п о буж д ||ен и е 1. (действие)  спонукання; 
п. к д ей ств и ю  с. до дії; 2. (п о буд и - 
т ельная  п р ичина)  спонука, ж.; (м о
тив)  мотив, -у, м.;  из корьістньїх -ен и й  
з корисливих мотивів; -е н н ь їй  спону
каний.

п обук вен нь їй  політерний, побуквений. 
п о в а л ь н и й  ( п о г о л о в н и й )  поголовний; 

(общий)  загальний; (о болезни )  пош ес
ний.

п ов еден ||и е поведінка, ж.; (обхождение,  
м анера держаться — еще)  поводження; 
-ч еск и й  спец,  поведінковий. 

п оверенн ьїй  в знач ,  сущ .,  офиц. повіре
ний, -ного; врем енньїй п. в д ел а х  тим
часовий п. у справах. 

поверЦка перевірка; (в м ет р о ло ги и  —• 
ещ е)  верифікація; -оч н ь їй  перевірний; 
верифікаційний; -я т ь  /  -й т ь  (п рове 
р я т ь ) перевіряти /  перевірити, 

повертьівать и п оворачи вать /  п о в ер 
н уть  повертати /  повернути, -ерну, 
-ернеш.

пов ерх  предл. с род. п. поверх (кого  — 
чого).

п ов ерхн остн ьїй  1. поверхневий; 2. пе 
рен.  поверховий, 

п о в ер хн ость  поверхня, 
п овестк а 1. повістка; вторйчная п. пов

торна п.; су д е б н а я  п. судова п.; 2. (пе- 
речень вопросов на  собрании)  порядок, 
-дку, м.;  п. д н я  порядок денний, 

п о-в й д и м ом у вводн. сл.  мабуть, певно 
и певне, (очевидно)  очевидно. 

п овй нн ||ая  в знач .  сущ.  зізнання, ср.;
явй ться с -о й  з ’явитися із зізнанням, 

повйнность повинність, -ності; воинская  
п. військова п.; отбьівать п. відбувати п. 

повлекш ий якйй (що) спричинив и т. д.
(ср. повл ечь). 

повлечь [за  собой] (сов.: визва т ь  что-л. 
к а к  последствие)  мати (несов.)  наслід
ком (щ о),  спричинити, -йнить (щ о),  
спричинитися (до чого).  

повлиять вплинути; (оказать действие)  
подіяти.

пбвод (предлог)  привід, -воду; п. к ссоре  
п. до сварки; по - у  чего з приводу чого. 

п ов орачи вать см. повертьівать. 
поворот поворот, -у; -н ь ій  поворотний, 
п овреж даем ость спец,  пошкоджуваність, 

-ності.
п ов р еж дать  /  п ов р едй ть  1. (о ч а ст ях  

тела и т. п.) уш коджувати / ушкодити, 
-джу, -диш; (наносит ь  м а т е р и а л ь н и й  
вред)  пош кодж увати /  пошкодити; п. 
к а б е л ь  п. кабель; п. н о г у  у. ногу; 
2. (сов.: пр и ч и ни т ь  у щ е р б  ком у-чем у)  
пошкодити, заш кодити; п. ин тер есам  
п. інтересам, 

п о в р еж д ен и е  уш кодження; пош кодж ен
ня; ум ьіш ленное тя ж к о е  т ел есн о е  п. 
умисне тяж ке тілесне у.; п., причинив
ш еє р а сстр ой ств о  зд о р о в ь я  у., що 
призвело до розладу здоров’я; п. груза, 
им ущ ества п. вантаж у, майна; исп р а-  
вить, устр ан й ть  п. виправити, усуну
ти п.

повр еж денн ьїй  ушкоджений; пошкодже
ний.

поврем ен ||но нареч. (не  сдельно)  почасо
во; -н ь ій  почасовий; -н а я  о п л а т а , 
р а б о та  почасова оплата, робота; -щ и к  
почасовий працівник, 

п ов седн ев н ьїй  повсякденний, 
повсем естньїй  повсюдний. 
повторЦение повторення, (неоконч.  д. — 

еще)  повторювання; -й тел ьн ь їй  повто
рювальний; -й т ел ь н ь їе  уп р а ж н ен и я  
повторювальні вправи; -й т ь  см. п овто
рять; -я ем ь ій  повторюваний, 

повторять /  повторйть повторювати и 
повторяти /  повторити, -орю, -ориш. 

п о в т о р я ю щ и й ся  який (щ о) повторю 
ється (повторяється), повторю ваний; 
(п о в т о р н и й )  повторний, 

повьіш аем ьій підвищуваний, 
повьіш ать /  повьісить підвищувати /  

підвищити, 
повьіш ение підвищ ення, (неоконч.  д. — 

еще)  підвищ ування; п. в дол ж н ости , 
в зв ан и и  п. на посаді, у званні, 

повьішеннЦьій підвищений; п. ин тер ес  
п. інтерес; -ь іе  обя зател ьств а, требо- 
вани я підвйщені зобов’язання, вимоги, 

погасйтельский спец,  гасильний; сплачу- 
вальний.

погашать /  погасйть (марку, вексель, су- 
димость и т. п.)  погашати /  погасити, 
-ашу, -асиш; (долг  — еще)  сплачувати
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/  сплатити, -ачу, -атиш; п. за д б л ж ен -  
ность, за е м , п л а теж й , с су д у  п. за 
боргованість, позику, платежі, позичку, 

погаш ен и е погашення; сплата, ж., (не
оконч. д. — еще) сплачування, 

погибать /  погйбнуть гинути /  загинути, 
погйбш ий загиблий, 
погл отй тел ь  1. техн. поглинач, -а; п. 

за п а х а  п. запаху; 2. физ., хим. вбирач, 
-а, поглинач; ~ньій спец, поглинальний; 
вбиральний. 

поглощ аем||ость спец, поглгінність, -ності; 
вбйрність, -ності; -ь ій  поглгінюваний; 
вбираний; (способньїй поглощаться) 
поглиннйй; вбирний, 

поглощ ать /  погл отй ть  поглинати /  
поглинути; (вбирать, впитивать — 
еще) вбирати /  увібрати (вберу, вбе
реш ); расте'ния поглощ аю т угл екй с- 
льій га з рослини поглинаю ть вугле
кислий газ; п есб к  поглощ ает влагу  
пісок убирає вологу. 

погод||а погода; хорош ая, п л охая  п. гар
на (хорош а), погана п. 

погодн ь їй 1 погодний. 
погодн ь їй 2 (по годам) порічний; (еже- 

годньїй) щорічний, 
поголовни й  1. (исчисляемьій по головам) 

поголівний; 2 . (всеобщий)  поголов
ний.

погол бв ье поголів’я; п. кр упн ого  р ога
того скота  п. великої рогатої худоби, 

п о г о н н и й  (о мерах)  погонний, лінійний. 
погонЦя погоня; в - е  за  п р й б и л ь ю  у 

погоні за прибутком. 
погор ел ||ец  погорілець, -льця; -ь ч еск и й  

офиц.: -ь ч еск и й  ком итет комітет до
помоги погорільцям. 

погранйчн||ик прикордонник; -ь ій  1. (от
носящийся к государственной грани
це) прикордонний; 2. (смежньш) суміж
ний; (прилегающий) прилеглий; 3 . (на- 
ходящийся на рубеже чего-л.; перен.: 
находящийся на грани чего-л.; мат., 
физ.) межовий; - о е  состоя н и е психол. 
м. стан, 

погреш н ость спец, похибка, 
п о г р у ж а ть  /  п о г р у зй ть  1. (грузить)  

вантаж ити /  повантаж ити, (груз, но 
не людей  — еще) навантаж увати  /  
навантаж ити; 2. (в жидкость, песок и 
т. п.) занурю вати и реже зануряти /  
занурити, встромляти и встромлювати /  
встромити, -млю, -миш.

погр уж ||ен и е занурення; -н о й  спец, за 
глибний.

п о г р у з ||к а  1. н аван таж ен н я , ср., (не
оконч. д. — еще) вантаж ення, наван
тажування; 2. (посадка в вагон и т. п.) 
посадка; -оч н о-р азгр узоч н ь їй  вантаж 
но-розвантаж увальний; -о ч н и й  ван 
таж ний ; н аван таж увальни й ; -о ч н а я  
м а ш й н а  н а в ан та ж у в а л ьн а  м аш ина; 
-о ч н ь їе  раббтьі вантажні роботи; -ч и к  
навантаж увач, 

п од , (перед некоторьіми сочетаниями 
согласньїх) пбдо предл. с твор. п. під, 
(перед некоторьіми сочетаниями со
гласньїх) піді (ким-чим); (куда, вдоль 
чего-л. — еще) попід (що, чим); (на- 
кануне  — еще) над (що), перед (чим);
0 п од  р ед а к ц и ей  за редакцією, 

подав аем ьій  подаваний, 
подавать /  подать подавати, -даю, -даєш /  

подати, -дам, -даси. 
подавля ю щ ||ий  в знач. прил. переваж 

ний; (огромньїй) величезний; п. пер е-  
в ес  вел и чезн а  пер евага ; - е е  б о л ь -  
ш инствб переваж на більшість. 

подарЦок подарунок, -нка; ответньїй п. 
віддарунок, -нка, п. у відповідь; п. к 
п р а зд н и к у  п. до свята ; п ол уч й ть , 
сдел ать  п. одерж ати, зробити п.; -о ч 
ньїй подарунковий, 

п о д а тел ь  офиц. подавець, -вця; -н и ц а  
подавець, -вця, м. 

п одать  см. п одавать, 
п одач а  подача; (действие — обьічно) по

дання, ср., (неоконч. — еще) подавання; 
п. ж а л о б и  подання скарги; п. в о д и  
п р ек р а щ а ет ся  подання води припи
няється.

п одаю щ и й  1. прич. який (що) подає; 2. в 
знач. прил. подавальний, 

п о д б б р  1. підбір, -бору, добір (род. до
бору); п. вариантов о б м ен а  п. варіан
тів обміну; п. кадров  п. (д.) кадрів; в 
п. тип. у п.; 2. (то, что подобрано) 
добір; ~ка 1. (действие) см. подббр; 
2. (в газете)  добірка, 

п о д в е д е н и е  п ідведен н я ; п ідб и ван н я , 
(оконч. д.) підбиття (ср. п одводй ть). 

п о д в е д о м с т в е н н ||о с т ь  підв ідом чість , 
-чості; -ь ій  підвідомчий, 

п одв ер гать  /  п одв ер гн уть  (кого-что 
чему) піддавати, -даю, -даєш /  піддати, 
-дам, -даси (кого-що чому); (произ- 
водить над кем-чем что) роби ти ,
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-облю, -обиш /  зробити (кому-чому, у  
кого-чого, з  ким-чим що); (налагать) 
накладати /  накласти, -аду, -адеш (на 
кого-що що); (чему-л. неприятному) 
нараж ати /  наразити, -ажу, -азгіш (ко- 
го-що на що); п. аресту брати під 
ареш т; п. взьісканию накладати стяг
нення; п. наказаний) п. покаранню; 
п. опасности нараж ати на небезпеку; 
п. суду віддавати під суд; п. штрафу 
накладати штраф, 

подвергаться /  подвергнуться (чему)
1. підлягати /  підлягти, -яж у, -яжеш  
(чому); (подпадать) підпадати /  під
пасти, -аду, -адеш (під що); п. влия- 
нию підпадати під вплив; п. санкци- 
ям, ш трафу підлягати санкціям, ш тра
фу; 2 . (испитивать)  зазнавати , -наю, 
-наєш /  зазнати (чого); (опасности) 
н ар аж ати ся  /  наразгітися (на що); 
п. наказанию , нападению  з. пока
рання, нападу; п. опасности н. на небез
пеку.

подвергнутьій підданий; п. наказанию
п. покаранню; 0 п. суду ві'дданий під 
суд; больнбй бьіл подвергнут опе- 
рации хворому була зроблена операція, 

подверж енньїй  (чему)  схильни й  (до  
чого). 

подвеснбй підвісний, 
подвестй см. подводйть. 
подветренньїй підвітряний, 
подвйд биол. підвид, -у; -овой підвидо

вий.
подвйжка спец, посування, ср.; (сдвиг, 

смещение) зрушення, ср., зміщення, ср. 
подвижнЦой (такой, которьій можно 

двигать; перемещающийся) рухомий, 
реже рухливий; (передвижной) пере
сувний; п. состав спец, рухомий склад; 
-ая  группа войск воєн, мобільна група 
в ійськ ;-ь іе  йгрьі рухливі ігри. 

подвйжн||ость рухомість, -мості; рухли
вість, -вості; -ьій (способний к пере- 
движению; легкий в движениях) рух
ливий; реже рухомий; -ое ударение 
лингв.  рухомий наголос; -ьій  ребенок 
рухлива дитина, 

подвластньїй підвладний, 
подводйть /  подвестй підводити, -джу, 

-диш /  підвести, -еду, -едеш; (итог) 
підбивати /  підбити (підіб’ю, підіб’єш ). 

подвод||ка підведення, ср.; -ной  підвід- 
нйй; -ящ ий 1. прич. якйй (щ о) підво

дить (підбиває); 2 . в разн. знач. прил. 
см. подводнбй. 

подвбз, -к а  підвіз, -возу, м., підвезення, 
ср.; -ной, -ньій  підвізнгій. 

подвбрньїй подві’рний. 
подгбн, -к а  (до нужного размера, фор

ми)  припасування, ср., (неоконч. д,— 
еще) припасовування, приганяння, ср.; 
-очньїй  припасувальний , при ганяль
ний.

подгонять /  подогнать 1. підганяти и 
підгонити /  підігнати (підж ену, підж е
неш); 2. (до нужного размера, фор
м и )  п р и п асо ву вати  /  п р и п асу вати , 
приганяти /  пригнати (приж ену, при
ж енеш ), менее реком. підганяти и підго
нити /  підігнати; п. втулку к отвер- 
стию, стекло к раме п. втулку до отво
ру, скло до рами. 

подготавлива||емьій підготовлю ваний; 
-н и є готування; -ть  и подготовлять 
/  подготбвить готувати и підготовля
ти /  підготувати и підготовити, -влю, 
-виш.

подготовйтельньїй підготовчий. 
подготовЦка підготовка; (действие — 

еще) підготування, ср., (неоконч.) го
тування; -ленньїй підготовлений, підго
тований.

поддан||ньій підданий; -ство підданство;
иностранное -ство іноземне п. 

поддел|(анньій підроблений; -ать  см. 
поддельївать; -к а  1. (действие) під
роблення, ср., (неоконч. — еще) підроб
ляння и п ідроблю вання; -к а  денег, 
пбдписи, пбчерка п. грошей, підпису, 
почерку; 2. (подделанная вещь) під
робка.

поддельївать /  подделать підробляти 
ц підроблю вати /  підробити, -облю, 
-обиш.

поддельн||ьій підроблений; -ь іе  дра- 
гоценности підроблені коштовності, 

поддерж ание підтримання. 
п о д д ер ж ||и в а ем ь ій  п ід т р и м у в а н и й ; 

-ивание підтримування; -ивать /  под- 
держать підтримувати /  підтримати; 
- к а  п ідтрим ка; (действие  — еще) 
підтримання, підтримування; оказать 
-к у  надати підтрймку; пбльзоваться 
-к о й  м ати п ідтрйм ку ; при -к е  за 
підтримки (при підтримці), 

подействовать подіяти; (повлиять) вплй- 
нути.
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поделйть поділити, -ілю, -і’лиш. 
поденЦньїй поденний; -щ ик поденник;

-щ ица поденниця. 
подерж анн ||ьій  1. прич. потрим аний, 

реже подерж аний; 2 . в знач. прил. (не 
новий) неновйй; (бивший в употребле- 
нии) який (що) був у вжитку, (употреб- 
лявшийся) уживаний; (ношений) ноше
ний; п. автомобйль автомобіль, що був 
у вж итку  (неновйй автом обіль); -а я  
одежда нош ений одяг, 

подешеветь подеш евш ати, 
поджелудочньїй підшлунковий, 
подж игать /  поджечь підпалювати /  

підпалити, -алю, -алиш. 
поджбг підпал, -у.
подзаголов||ок підзаголовок, -вка; -оч 

ньїй підзаголовний, 
подзакбнньїй підзаконний. 
подзаряж ать /  подзарядйть підзаря- 

дж ати /  підзарядгіти, -яджу, -ядиш. 
подзахорон||ение підпоховання; -й ть  

підпоховати. 
подзащйтньїй в знач. сущ. підзахисний, 

-ного.
подземньїй підземний, 
подкладьівать /  подложйть підкладати /  

підкласти, -аду, -адеш. 
подключать /  подключйть зл., техн. 

підмикати /  підімкнути, -імкну, -і'мкнеш. 
менее реком. підключати /  підключити, 
-ючу, -ючиш. 

подключ||ение підімкнення, менее реком. 
підклю чення; -енньїй  піді’мкнений и 
підімкнутий, менее реком. підключений, 

подкомйссия підкомісія, 
подкомитет підкомітет, -у. 
подкорм||ка с.-х. 1. (действие: живот- 

ньіх) підгодовування, ср., підгодівля; 
2. (действие: посевов)  підж ивлення, 
ср.; 3 . (добавочний корм) підкорм, -у, 
м., підгодівля; -очньїй 1. підгодівель- 
ний; 2. піджйвлю вальний. 

подкреп||йтельньій підкріпнйй; -ление 
підкріплення; (неоконч. д. — еще) під
кріплю вання; -ленньїй  підкріплений, 

подкуп підкуп, -у; п. должностного ли- 
ца п. посадової особи, 

подкупать /  подкупйть підкуповувати /  
підкупити, -уплю, -упиш. 

подкуп||ленньій підкуплений; -ной під
купний.

подлеж||ать підлягати; п. веденню, ис- 
полнению, наказанию , обж алова-

нию, обложенцю налогом, оглаше- 
нию, уничтожению п. віданню (нале
ж ати до відання), виконанню, покаран
ню, оскарженню , оподаткуванню, ого
лошенню , знищенню; не -й т  сомне- 
нию  не в и к л и к а є  су м н іву ; -а іц и й  
(чему)  який  (щ о) п ідл ягає  (чому);  
належ ний (до чого); -ащ ий оплате 
счет рахунок, який (що) підлягає оплаті 
(н. до оплати рахунок). 

подлиннЦик оригінал, -у; -о  нареч. справ
ді; по-справжньому; -ость справж ність, 
-ності; автентичність; оригінальність; 
-ость подписи, распйски с. (а .)  під
пису, розписки; -ость рукописи а. (о.) 
рукопису; -ьій справж ній; (действи- 
тельний)  д ійсний ; (аутентичний)  
книжн. автентичний; (оригинальний) 
оригінальний; 0 с -ьім верно кани,, з 
оригіналом згідно, 

подлбг 1. (действие) підроблення, ср.; 
(фальсификация) фальсиф ікація, ж.; 
служебньїй п. служ бова ф.; п. до
кументов п. документів; совершйть п. 
зробити (учинити) п. (фальсифікацію ); 
2. (подложние документи, вещи) під
робка, фальш ивка, ж. 

подложйть см. подкладьівать. 
подложньїй підроблений; (фальшивий) 

ф альш ивий; (фальсифицированний) 
фальсифікований, сфальсифікований. 

пбдл||ость підлість, -лості; -ьій  підлий. 
подмен||а підміна; -йть  см. подменять;

-ньій підмінний; -щ ик підмінний, -ного, 
подм енивать и подменять /  подме- 

нйть підмінювати и підміняти /  під
мінити, -іню, -іниш. 

поднадзбрньїй піднаглядний, 
поднаем піднайм, -у, не реком. піднайом, 

-айму; (кого-чего: действие — обич- 
но) піднаймання, ср., (оконч.) піднай
няття, ср.

поднаниматель піднаймач, -а; -ница під
наймачка.

поднанимать /  поднанять піднаймати /  
піднайня’ти, -айму, -аймеш. 

поднанятьій піднайнятий, 
подним ать /  поднять 1. піднімати и 

підіймати /  підняти, -німу, -німеш и 
підійняти, -ійму, -іймеш; (перен.: пови- 
шать — чаще) підносити, -ошу, -осиш 
/  піднести; п. авторитет підносити авто
ритет; п. флаг піднімати прапор; 2. (воп- 
рос и т. п.) порушувати /  порушити.
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подносчЦик підношувач, менее реком. 
піднощик; -и ц а  підношувачка, менее 
реком. піднощиця. 

подобающ||ий в знач. прил. належ ний;
-им  образом належ но, як годиться. 

подобЦие 1. подоба, ж.; 2. мат. подіб
ність, -ності, ж.; ~но в знач, предл. (ко- 
му-чему) поді’бно (до кого-чого); ~но 
тому как  в знач, союза подібно до того 
як, так  само як; -ньій  (кому-чему)  
подібний (до кого-чого); и тому -ное 
(сокр. и т. п.) тощо, і таке інше (сокр.
і т. ін.), і подібне (сокр. і под.). 

подогнать см. подгонять. 
подождать почекати, зачекати, 
подожженньїй підпалений. 
подозрев||аемьій підозрю ваний; -а т ь  

підозрівати и підозрювати. 
подозрЦение підозра, ж., п ідозріння; 

-йтельньїй 1. (визивающий подозре- 
ние) підозрілий; 2. (имеющий подозре- 
ние) підозріливий, 

подойтй см. подходйть. 
подопечньїй підопічний, 
подоплека підґрунтя, ср. 
подбпьітньїй піддослідний. 
подорож||ание подорожчання, здорож- 

чання; -ать  подорожчати, здорожчати. 
подотчет фин. підзвіт, -у; -ньій  підзвіт

ний.
подохбдньїй прибутковий; п. налбг п.

податок.
подпадать /  подпасть підпадати /  під

пасти, -аду, -адеш. 
подпис||авшийся якйй (що) підписався;

-ан и е  підписання. 
подпйс||анньій підписаний; -к а  1. під

писка; (действие) підписування, ср.; 
-к а  о невьіезде підписка про невиїзд; 
2. (на что) передплата (чого, на що); 
-к а  на газетьі п. газет; -к а  на акции 
п. акцій (на акції); получать по -ке  
одержувати за передплатою; -ной 1. під
писний; 2. передплатний; -чи к  перед
платник; -чи ц а  передплатниця; -ьіва- 
ние підписування, 

подпйсьівать /  подписать підписувати /  
підписати, -ишу, -йшеш; -ся  /  -ся  1. під
писуватися /  підписатися; 2 . (на что) 
передплачувати /  передплатити, -ачу, 
-атиш (що). 

пбдпись підпис, -у, м.; пбдлинная, под- 
лбжная, собственноручная п. справж 
ній (автентичний), підроблений, власно

ручний п.; удостоверить п. посвідчити 
(засвідчити) п.; за ~ю и печатью  за 
підписом і печаткою. 

подпйт ||ка 1. (действие)  п ід ж и в л ен 
ня, ср., (неоконч. — еще) підж ивлю 
вання, ср.; 2. (то, что подпитивает) 
підж ивлення; -очньїй підж йвлю валь- 
ний.

подпйт||ьівание підживлювання; -ьівать 
/  -ать  п ідж ивлю вати , -юю, -юєш и 
підживляти /  підживити, -ивлю, -йвиш. 

подпбль||е підпілля; -ньій підпільний, 
подрабатьівать /  подраббтать (зараба- 

тьівать дополнительно) підробляти /  
підробити, -облю, -обиш. 

подраббтка підробіток, -тку, м. 
подравнивать /  подровнять підрівню

вати /  підрівняти. 
подраж||ание наслідування; -атель  на

слідувач; -ательньїй  наслідувальний; 
-ать  (кому-чему) наслідувати (кого- 
що).

подраздел підрозділ, -у. 
подразделение (действие; часть че- 

го-л.) підрозділ, -у, м. 
подразумевать (иметь в виду) мати на 

увазі; (предполагать) припускати; (под 
кем-чем — обично) розуміти (під ким- 
чим); -ся матися на увазі; припускатися; 
розумітися (під ким-чим). 

подрббн||ость 1. (обстоятельность) док
л ад н ість , -ності; 2 . (деталь, част- 
ность) подробиця; -ьій  докладний, 

подровнять см. подравнивать. 
подрбст||ковьій підлітковий; -ок  підлі

ток, -тка. 
подручньїй підручний. 
подряд1 сущ. підряд, -у; п. на пострбй- 

ку, на стройтельство п. на будівництво; 
арендньїй п. орендний п. 

подряд2 нареч. підряд, поспіль. 
подряд||ньій підрядний; -чик  підрядник;

-ческий, -чицкий підрядницький. 
подряжать /  подрядйть підряджати /  

підрядити, -джу, -диш. 
подсел||ение підселення; -ять  /  -йть під

селяти и підселювати /  підселити, -елю, 
-елиш.

подследственньїй підслідний. 
подслуш||анньій підслуханий; -ивание 

підслухування; -ивать /  -ать  підслуху
вати и підслуховувати /  підслухати; 
-иваю щ ий  І. прич. якйй (щ о) під
слухує (підслуховує); 2. в знач. прил.
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підслуховий; -иваю щ ее устрбйство п. 
пристрій.

подсбб|[ка разг. підсобна; -н и к  разг. під
собник; -ница разг. підсобниця; -ньій 
підсобний; -н ое  помещ ение, пред- 
приятие, хозяйство підсобне примі
щ ення, підприємство, господарство, 

подсоединять /  подсоединйть під’єдну- 
вати /  під’єднати. 

подсозна||ние підсвідомість, -мості, ж.;
-тельньїй  підсвідомий. 

п о д с т а в н ||б й  підставний; -бе лицб під
ставна особа, 

подстанбвка підставлення, ср., (неоконч.
д.) підставляння, ср. 

подстанция підстанц ія; распределй- 
тельная п. розподільна п. 

подстраивать /  подстрбить 1. підбудо
вувати /  підбудувати; 2. муз., радио 
підстроювати /  підстроїти; (муз. — еще) 
підладжувати /  підладити, -джу, -диш. 

подстрека||емьій підбурю ваний; -н и є  
підбурювання; -тель підбурювач; -тель- 
ница підбурювачка; -тельство підбу
рювання; -ть  /  подстрекнуть підбурю
вати /  підбурити, 

подсудймьій підсудний. 
подсудн||ость підсудність, -ності; п. по 

месту прож ивання п. за місцем про
ж иван ня; -ьій  підсудний; дело, -ое 
горо декому суду справа, підсудна місь
кому суду (судові), 

подечет підрахунок, -нку; ориентирб- 
вочньїй, ошйбочньїй, примерньїй п. 
орієнтовний, помилковий, приблизний 
п.; по предварйтельньїм -ам  за попе
редніми підрахунками. 

подсчйт||анньій підрахований; -и в а е -  
мьій підраховуваний; -ьівание підрахо
вування.

подечйтьівать /  подечитать підрахову
вати /  підрахувати. 

подтасбв||анньій підтасований; -к а  під
тасування, ср., (неоконч. д. — еще) 
підтасовування, ср. 

подтвердйтельньїй підтвердний; ствер
дж увальний (ср. подтверждать). 

подтверж дать /  подтвердйть підтвер
дж увати  /  підтвердити, -джу, -диш, 
потверджувати /  потвердити; (призна
вать правильность сказанного  — еще) 
ствердж увати /  ствердити; п. получе- 
ние п. одерж ання; п. пйсьменно п. 
письмово.

подтверждение підтвердження, потвер
дж ення, (неоконч. д. — еще) підтвер
дж ування, потверджування; ствердж ен
ня, (неоконч. д. — еще) стверджування; 
в п. чего на підтвердження чого. 

подтекст підтекст, -у; -о вка  спец, під- 
текстівка; (неоконч. д.) підтекстову- 
вання, ср.

подтйрка 1. (действие) разг.  підтирання, 
ср.; 2. (подтертое место на бумаге и 
т. п.) разг. підтирка, 

подхбд підхід, -ходу; -йть  /  подойтй (в 
разн. знач.) підходити, -джу, -диш /  
підійти, -ійду, -ійдеш. 

подчеркивать /  подчеркнуть підкрес
лю вати /  підкреслити. 

подчеркнутЦьій підкреслений; -о  мной 
підкреслено мною. 

подчинен||ие 1. (действие) підкорення, 
(неоконч. — еще) підкоряння; підпоряд
кування, (неоконч. — еще) підпорядко
вування; 2. (состояние зависимости)  
підлягання; (подчиненность) підпоряд
кованість, -ності, ж., підлеглість, ж.; 
п. закону підлягання закону (зависи- 
мость от закона),  підкорення закону 
(повиновение закону)', бьіть в -и и  у  
кого  бути п ідп орядкован и м  (п ідп о 
рядковуватися) кому,  підлягати кому;  
ведомственное, должностнбе, мест- 
ное, служебное п. відомче, служ бо
ве, місцеве, служ бове підпорядкуван
ня.

подчиненн||ость підпорядкованість, -ності; 
підлеглість; п. нижестоящих брганов 
вищестоящим підпорядкованість ниж
чих органів вйщим; - и й  1. прич. під
корений; підпорядкований (ср. подчи- 
нять); 2. в знач. прил. підлеглий, 

подчинять /  подчинйть 1. (покорять) 
підкоряти /  підкорити, -орю, -ориш; п. 
своєму влиянию  п. своєму впливу; 
2. (ставить в зависимость)  підпоряд
ковувати /  підпорядкувати; -ся  /  -ся
1. (повиноваться)  підкорятися и ко
ритися /  підкоритися, скорятися /  ско
ритися; -ся  власти, решению суда п. 
владі, рі'шенню (ухвалі) суду; 2 . (не
сов.: бьіть в зависимости) підпоряд
ковуватися /  підпорядкуватися; (бьіть 
в подчинении) підлягати; -с я  цент
ральним  відомствам підлягати (бути 
підпорядкованим, підпорядковуватися) 
центральним відомствам.
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подшефньїй підшефний. 
подшйвЦка 1. (действие) підшиття, ср., 

(неоконч.) підшивання, ср.; 2. (в одеж- 
де; га зет , д о к ум ент о в)  підш ивка; 
-ной підшивний; -очньїй підшивний, 

подьезд під’їзд, -у; -но'й під’їзний; -ной 
путь п. шлях; ж.-д. під’їзна колія, 

подьезж ать /  подьехать під’їж дж ати и 
під’їздити, -їжджу, -їздиш /  під’їхати, 
-іду, -ідеш, 

подьем 1. (действие) піднімання и піді
ймання, ср., (оконч. — еще) підняття, 
ср.; п. ф лага воєн, підняття прапора; 
2. (дорога в гору) підняття, ср.; підйом, 
-у; (рлица, дорога с крутим подьемом) 
узвіз, -возу; 3. (перен.: бурний  рост) 
піднесення, ср .; п. благосостояния, 
пронзвбдства п. добробуту , вироб
нйцтва; 4. (устройство) підіймач, -а. 

подьемн||ик техн. підіймач, -а, менее ре
ком. підйомник; -ьіе в знач, сущ., мн.  
(деньги) гроші на переїзд, менее реком. 
підйомні, -них; -ьій  підіймальний, реже 
піднімальний, менее реком. підйомний; 
(о мосте) звідний; -ьій  кран п. кран, 

подьехать см. подьезж ать. 
подьязьік  спец, підмова, ж., субмова, ж. 
подьітоживать /  подьітбжить підсумо

вувати /  підсумувати, 
пбезд поїзд, потяг; дополнйтельньїй, 

прйгородньїй, скбрьій п. додатковий, 
приміський, швидкий п.; п. дальнего 
следования п. далекого сполучення; п. 
прямого сообщения п. прямого сполу
чення.

поездка поїздка; деловая, инспекцибн- 
н ая ,( увеселйтельная п. ділова, інс
пекційна, розваж альна п.; п. в Кйев, 
за город, по городу п. до Києва (в 
Київ), за місто, по місту, 

поезднбй ж.-д. поїзний, 
пожалуйста межд. будь ласка, прошу; 

(в обращении ко многим или к одно
му  лицу  на «Ви» — еще) будьте лас 
каві; извинйте, п.! вибачте (пробачте),
б. л .!; можно войтй? —  п.! можна 
ввійти? — б. л.! (п.!). 

пожар пож еж а, ж.; тушйть п. гасити 
п о ж еж у ; -н ь ій  1. п о ж еж н и й ; - н а я  
опасность пож еж на небезпека; 2. в 
знач. сущ. (о человеке) пож еж ник. 

пож ела||ние побаж ан ня; новогбдние 
-ния новорічні п.; -ть побажати; -ть все- 
гб наилучшего п. всього найкращого.

пожертвова||ние пож ертвування; (дар, 
жертва — еще) п ож ертва, ж.\ -ть  
пож ертвувати, 

пожйзненньїй довічний, 
пожилбй літній.
позаббтиться (о ком-чем) 1. (побеспо- 

коиться) потурбуватися (про кого-що,  
за кого-що);  2. (проявит ь в н и м а 
ние к пот ребност ям , нуж дам ко- 
го-л.) подбати, попіклуватися (про ко- 
го-що).

позавчера нареч. позавчора, передучора;
-ш ний позавчораш ній, 

позадй 1. нареч. позаду; 2. предл. с род.
п. позад, позаду (кого-чого). 

позаймствовать запозичити. 
позапрбшл||ьій позаминулий; (о предме

тах, явленнях ,  собит иях позапрош- 
лого года) позаторіш ній; в -ом  году 
позаторік (нареч.), позаминулого року; 
- а я  бсень позаторіш ня осінь, 

позвать покликати, -йчу, -йчеш. 
позволен||ие дозвіл, -волу, м.; получйть 

п. одерж ати (дістати) д.; с вашего -и я  
з ваш ого дозволу, 

позволять /  позволить дозволя'ти /  доз
волити; позвольте спросйть дозвольте 
запитати.

позвонйть 1. подзвонити , -ню, -ниш ; 
2. (по телефону) зателефонувати, поте
лефонувати, подзвонити, реже протеле
фонувати. 

поздн||ее см. пбзже; -ейший пізніший. 
пбздн||ий пізній; самое -ее  найпізн і

ше (що- найпізніш е); -о  нареч. пізно; 
-б  вечером п. ввечері, 

поздороваться (с кем) привітатися (з 
ким, до кого). 

поздравйтельн||ьій вітальний, привіталь
ний; -ое письмо в. (п.) лист. 

поздравлен||ие поздоровлення, вітання, 
привітання; новогбднее п. новорічне 
п. (в., п.); принимать -и я  приймати 
п. (в., п.).

поздравлять /  поздравить поздоров
ляти  /  поздоровити, -влю, -виш, вітати /  
привітати; п. с праздником п. (в .) зі 
(із) святом, 

позем ельний поземельний, 
пбзже сравн. ст. нареч. пізніше; не п. 

трех часбв (чем в три часа) не п. як 
о третій годині; п. всех п. за всіх (від 
усіх), 

позйция позиція.
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познаваем ||ость пізнаван н ість , -ності; 
-ьій  1. прич. п ізнаваний; 2. в знач, 
прил. пізнаванний, 

познавательньїй пізнавальний, 
познавать /  познать пізнавати /  пізнати, 
познакбм ить  позн ай ом и ти ; (ознако-  

мить) ознайомити; разреш йте вас п. 
дозвольте вас п. 

познан||ие 1. пізнання; 2. мн. -и я  (з н а 
нн я) знання; большйе -и я  великі з. 

позбр ганьба, ж; -ить ганьбити, -блю, -биш. 
поименн||о нареч. поіменно; вьізьівать, 

н ази вать  п. викликати, називати п.; 
-ьій  поіменний; -ое голосование по
іменне голосування. 

поименЦованньїй офиц. поі(й)менова- 
ний; -овать поі(й)менувати. 

поймк||а офиц. піймання, ср., спіймання, 
ср.; в случае ~и у разі п. (с .). 

поимущественньїй офиц.\ п. налбг май
новий податок, 

пбиск пошук, -у; (искание) ш укання, ср.; 
(геол. — обьічно) розвідування, ср.; в 
-ах  чего у пош уках чого. 

поисковьій пошуковий; (геол. — обич- 
но) розвідувальний. 

пбймЦанньїй пійманий, спійманий, упійма
ний; -ать  піймати, спіймати, упіймати, 

пойтй піти (піду, підеш), 
пока 1. нареч. поки що, поки; п. ничегб 

не известно п. що нічого не відомо; 
2. союз поки, 

показ показ, -у.
показан ||ие 1. (свидетельство) свід

чення; 2. (при допросе подследствен- 
ного, обвиняемого) показання, показ, 
-у, м.; (свидетельское — обьічно) свід
чення; лбжное п. неправдиве п. (с.) 
(н еп р авд й ви й п .); -и я  сторбн юр. п. 
(покази) сторін; 3 . (данньїе приборов; 
мед.) показання, покази; -и я  счетчи- 
ка п. (покази) лічйльника. 

п о к а з а н н ь ї й  мед. показаний, 
показатель показник; средний п. серед

ній п.; -ность показовість, -вості; -нм й  
показовий, 

показнбй показний, 
показьівать /  показать показувати /  

показати, -ажу, -ажеш; (о свидетеле — 
обьічно ) свідчити /  посвідчити, 

показьіваться /  показаться 1. (стано
виться видимим; обращаться для 
осмотра) показуватися /  показатися, 
-аж уся, -аж еш ся; 2 . (сов.: предста

виться воображению) здатися, -амся, 
-асйся, видатися, 

п о к л а ж а  поклажа.
поклон поклін, -лону, уклін, -лону; -е н и е  

поклоніння; ш анування; -н и к  (боже
ства, женщини и т. п.) поклонник; 
(почитатель — обично) ш анувальник; 
-н и к  тал ан та  ш. таланту; -н и ц а  пок
лонниця; ш анувальниця. 

пок ||ой спокій (род. спокою); оставить  
в - о е  (кого-что) дати с. (кому-чому). 

п о к о л ен и е  покоління, 
п о к р а с к а  ф ар б у в ан н я , ср., п о ф ар бу 

вання, ср.
пок ровй тел ь  заступник, книжн. покро- 

вйтель; (защитник) захиснйк, -а, обо
ронець, -нця; архан гел  М и хай л  — п. 
К й ев а  архангел М ихаїл — п. Києва; 
-н и ц а  заступниця, книжн. покрови
телька; захисниця, оборонниця; -ств ен -  
ньій 1. заступницький, книжн. покровй- 
тельський; (снисходительний) [зверх
ньо-, сам о вп евн ен о -] п о б лаж л и в и й ; 
-с т в е н н ь їй  тон  п о б лаж л и в и й  тон; 
2 . (протекционний) протекційний; (за- 
щитний) захиснйй; -ственн ьїй  тарй ф  
спец. п. тарйф; -с т а є н н а я  о к р аск а  
биол. захисне забарвлення. 

покровйтельств||о 1. заступництво, книжн. 
покровйтельство; (оказивание протек- 
ции) протегування; (защита) захист, 
-у, м.; (охрана) охорона, ж.; под  -о м  
за к о н а  під охороною  закону ; о к а -  
зьівать п. см. покровйтельствовать; 
2. (создание благоприятних условий) 
сприяння; п. искусству с. мистецтву; 
-о в а т ь  (кому-чему) 1. заступатися (за 
кого-що); протегувати (кому-чому); захи
щати, обороняти (кого-що)\ 2. сприяти 
(кому-чому). 

пок рой  крій (род. крою), покрій, -рою. 
покрьівать /  покрьіть (в разн. знач.) 

покривати /  покрити; п. дол г, за д о л -  
ж е н н о с т ь , и з д е р ж к и , н е д о с т а ч у ,  
р а сх б д ь і п. борг, заборгованість, ви
трати, нестачу, видатки, 

пок уп аем ьій  якйй (що) купується, ку
пований; (раскупаемий)  розкуповува
ний; сам ьій п. товар товар, якйй (що) 
найбільш е купується (розкуповується), 
найбільш р. товар, 

п о к у п а тел ь  покупець, -пця; п л а теж е-  
сп о сб б н ь їй , п остоян н ь їй , тр еб о в а -  
тельньїй  п. платоспроможний, пості’й-
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ний, вимогливий п.; -н и ц а покупниця; 
-ньій купівельний; -н а я  спосббность 
купівельна спром ож ність; -ски й  по
купців (род. п. мн.)] -ский  спрос по
пит покупців; -с к а я  конф еренция 
конференція покупців, 

покупать купувати; п. в кредйт, в рас- 
србчку, в рбзницу, оптом к. в кредйт, 
на виплат, вроздріб, оптом. 

покуп||ка І. (действие) купівля; 2. (куп- 
ленная вещь) покупка; делать -ки  
робити покупки; -ной 1. (покупаемьій) 
к у п о ван и й , (купленньїй)  куплений ;
2. (покупательньш) купівельний; -н ая  
цена купівельна ціна, 

покуш аться /  покусйться (на кого- 
что) замірятися /  заміритися (на кого- 
що); (пробовать)  пробувати; (пося
гать) посягати /  посягнути и посягти; 
(совершать покушение) робити (роб
лю, робиш) /  зробити замах, учиняти 
/  учинити (учиню, учиниш) замах, 

покушение 1. (на что) спроба (чого, с 
инф.); посягання (на що); п. на само- 
убййство с. самогубства; 2. (на кого- 
что) зам ах, -у, м.; неудавш ееся п. 
невдалий з. 

пол1 (в доме) підлога, ж.; (земляной) до
лівка, ж.; на -у  на підлозі (на долівці). 

пол2 стать , -ті, ж.; лй ц а обоего - а  
(оббих полов) особи обох статей, 

полатать думати, гадати; (считать) вва
ж ати; имеются все основания п. є 
всі підстави думати (вваж ати), 

полататься /  положиться 1. (на кого- 
что) покладатися /  покластися, -адуся, 
-адеш ся; 2. (несов.: причитаться) на
леж ати; ему полагается сто грйвен 
йому належ ить сто гривень; 3 . (несов.: 
бьіть установленним, должньїм, раз- 
решенньїм) належ ати; (приличество- 
вать) годйтися; (следует, надо)  слід, 
треба; полагается (полбжен) бтпуск 
належ ить відпустка; как  полагается 
(к а к  положено) як годиться, як нале
ж ить; не полагается (не положено) 
не годиться, (запрещено) не дозволя
ється (не дозволено), 

полагаю щ ийся (кому-чему) належ ний, 
пблдень (середина дня) полудень, -дня, 

південь, -дня; в п. опівдні, 
поле (в разн. знач.)  поле, 
полевбд рільнгік, -а; -ство рільництво; 

-ческий рільничий.

полевбй польовий.
полезн||ость корисність, -ності; -ьій  ко

рисний; - а я  ж и лая  плбщ адь корисна 
ж итлова площа; козф ф ициент -ого 
действия коефіцієнт корисної дії. 

полемизйровать полемізувати. 
полем||ика полеміка; -йческий, -йчньїй 

полемічний, 
полет політ, -льоту; -ньій  політний, по- 

льотний.
ползуч||есть повзучість, -чості; -и й  пов

зучий, 
поливнбй поливний, 
полйвочньїй поливальний, 
полигбн полігон.
полиграфЦйст поліграфіст; -йческий по

ліграфічний; -й я  поліграфі’я. 
пблис фин. поліс, -у; именнбй, стра- 

ховбй п. іменний, страховий п.; -ньій 
полісний.

полйстньїй поаркуш евий, поаркушний, 
политехнйческий політехнічний. 
п олитиз||ация політи зац ія ; -й р о вать  

політизувати. 
полйт||ик політик; -и к а  політика; внеш- 

няя, внутренняя, дальновйдная п. 
зовніш ня, внутріш ня, далекоглядна п.; 
-йческий політичний. 

политбл||ог політолог; -огйческий полі
тологічний; -бги я  політологія, 

полицейский  1. поліційний, пол іцей
ський; 2. в знач. сущ. поліцай, поліцей
ський, -кого, 

полйция поліція; п. нравов п. моралі. 
полйчн||ое юр.: поймать, захватйть, 

поласться с -ьім  піймати (спіймати), 
захопити, попастися на гарячому, 

полка полиця; верхняя, нйжняя п. верх
ня (го р іш н я ), н и ж н я  (д о л іш н я) п.; 
книж ная п. книж кова п. 

пол-листа 1. півлиста; 2. (печатного) 
піваркуш а, 

полнейший цілковитий. 
полновласт||ие повновладдя; -ньій пов

новладний. 
полномбч||ие повноваження; бьіть обле- 

ченньїм  неогранйченньїм и, чрез- 
вьічайньїми -и ям и  бути наділеним 
необмеженими, надзвичайними повно
важ еннями; п. на ведение дел п. на 
ведення справ; превьісить, предо- 
ставить, слож йть -и я  перевищ ити, 
надати, скласти п.; -ньій повноважний; 
(с инф. — обьічно) уповноважений; п.
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представйтель п. представник; комйс
сия, -н ая  производйть расследова-
ние комісія, уповноваж ена провадити 
(проводити) розслідування. 

полноправ||ие повноправність, -ності, ж.;
-ньій  повноправний, 

полносббрньїй строит. повнозбірний, 
пблностью нареч. повністю; п. присое- 

динйться к мнению п. приєднатися 
до думки.

полнота повнота; п. власти п. влади, 
полноценньїй повноцінний, 
полночь північ, -ночі; в п. опівночі. 
полнЦьій повний; (полнейший  —  еще) 

цілковитий; в -ой  мере повною мірою, 
пол-оборбта півоберта. 
половйн||а половина; в -е  вторбго [ча- 

са] о пів на другу [годину]; -к а  по- 
ловйнка; -ньій половинний, 

половйнчатьій половинчастий, половйн- 
чатий.

половЦой1 (для пола)  підлоговий; -а я  
тряп ка , щ етка ганч ірка, щ ітка для 
підлоги. 

половбй2 биол. статевий. 
положен||ие 1. (местоположение; поло- 

жение тела и т. п.) полож ення; гео- 
графйческое п. географічне п.; п. вне 
игрьі спорт, п. поза грою; п. тела во 
время сна п. тіла під час сну; 2. (со
стояние; обстановка общественной  
жизни) становищ е, стан, -у, м .; завй- 
симое, затруднйтельное, имущест- 
венное, общественное, привилеги- 
рбванное п. залеж не, скрутне, май
нове, суспільне, привілейоване с.; меж- 
дунарбдное п. м іж народне с. (м іж 
народний с.); семейное, социальное 
п. сімейний (родинний), соціальний с.; 
в связй с создавш имся -ием  у зв ’я з
ку зі (із) становищ ем , що склалося;
3. (распорядок, режим) стан; военное, 
чрезвьічайное п. воєнний , н адзви 
чайний с.; 4. (свод правил, законов; 
тезис) полож ення; уставнбе п. ста
тутне п.; п. о вьіборах п. про вйбори; 
0 господствующее п. — а) (в про- 
странстве) панівне п.; вьісота зани- 
м ала господствующее п. висота зай 
мала панівне п.; б) (перен.) панівне 
становищ е. 

полбжен||ньій 1. покладений; 2. (зара- 
нее назначенний)  призначений; (над- 
лежащий) належ ний; -ньіе ему день

ги належні йому гроші; -о  предик. см. 
полагаться 3. 

положйтельн||ьій 1. (хороший, заслужи- 
вающий одобрения)  позитивний; п. 
пример п. приклад; 2. (вьіражающий 
утверждение, согласие) позитивний; 
(утвердительньш)  ствердний, ствер
джувальний; п. ответ позитйвна (стверд
на, стверджувальна) відповідь; 3. мат. 
додатний; -ое число додатне число;
4. физ. позитивний, 

положить покласти, -аду, -адеш; -ся  см.
полагаться. 

поломка ж., полом м. 1. (действие) по- 
лам ання, ср.; 2. (поврежденное мес- 
то) полом, -у, м. 

полос||а 1. смуга; взлетная, встречная 
авто,  защ йтн ая, п огран й ч н ая  п. 
злітна, зустрічна, захисна, прикордон
на с.; 2. (металла) ш таба; (тонкая и 
узкая) стрічка; 3. тип. (страница) сто
рінка; шпальта; -атьій смугастий; -ной; 
-ньій спец, смуговий; -овой спец, шта- 
бовйй; смуговий; -овое железо ш табо
ве зал ізо ; -о во й  ф и льтр  радио  с. 
фільтр.

полотно (в разн. знач.)  полотно; желез- 
нодорбжное п. залізнйчне п. 

полтора м. и ср. півтора (род. и пр. п. 
півтора); в п. раза  у п. раза; полторьі
ж. півторй (род. и пр. п. півтори); п. 
тьісячи п. тисячі, 

полуавтомат напівавтом ат; -йческий 
напівавтоматйчний. 

полугбд||ие півріччя; -йчньїй піврічний;
-овой піврічний, 

полукруг 1. півкруг; 2. (полуокруж -  
ность) півколо, ср.; стать -ом стати 
півколом; -льій  напівкруглий, 

полумера півзахід, -ходу, м. 
полуоборбт півоберт, -у. 
полуподвал напівпідвал, -у; -ьньїй напів

підвальний. 
полуторн||ьій полуторний; в -ом раз- 

мере у полуторному розмірі, 
полуф абрикат напівфабрикат, -у. 
получаемьій одержуваний, отрймуваний; 

діставаний; здобуваний; набуваний; на
бираний, 

получасовбй півгодинний, 
получатель одержувач; отримувач; (ад

ресат )  адр есат; п. груза, инф ор- 
мации о. вантаж у, інформації; -ница 
одерж увачка; отрймувачка; адресатка.
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получать /  получйть 1. (брать, прини- 
мать) одержувати /  одержати, отриму
вати /  отримати; (получать для испол- 
нения, а также в сочетании с опреде- 
ленними абстрактними, сущ.) діста
вати, -таю, -таєш /  дістати, -ану, -анеш; 
п. деньги, письмо, прйбьіль, све- 
дения о. гроші, лист (листа), прибуток, 
відомості; п. задание, заказ, ответ, 
распоряжение о. (д.) завдання, замов
лен ня, відповідь, розпорядж ення; п. 
отказ д. відмову; п. повреждение д. 
пош кодження (о человеке: уш коджен
ня); 2. (приобретать, добивать  — 
обично)  здобувати  /  здобути , -уду, 
-удеш, діставати /  дістати; п. бензин из 
нефти о. (з.) бензин з (із) нафти; п. об- 
разование з. освіту; 3. (что — прихо
дить в какое-л. состояние) набувати 
/  набути, -уду, -удеш (чого), набирати 
/  набрати, -беру, -береш (чого)-, п. при- 
менение набувати застосування; п. фор
му чего набирати (набувати) форми чого. 

получаться /  получйться (виходить, 
удаваться)  виходити, -йть /  вийти, 
-йде; из зтого ничегб не получйлось 
з (із) цього нічого не вийшло. 

получен||ие 1. одерж ання, отрим ання, 
(неоконч. д. — еще) одержування, отри
мування; по -ии  після одержання; под- 
твердйть п. підтвердити одерж ання; 
извещ ение о -и и  повідомлення про 
одерж ання; 2. здобуття, (неоконч. д.) 
здобування, добування; 3 . набуття, (не
оконч. д.) набування, набирання, 

полученньїй 1. одержаний, отриманий; 
2. здобутий, який, яку, яке (що) дістав 
хто\ 3. набутий, набраний. Ср. полу
чать.

полушарие півкуля, ж.; северное, юж- 
ное п. північна, південна п. 

полушерстянбй напівш ерстяний; напів- 
вовнянгій (ср. шерсть), 

пбльїй порожнистий. 
пбльз||а користь, -ті; обою дная п. обо

пільна к.; в -у  на к. 
пбльзован ||ие користування; времен- 

ное, исключйтельное, пожйзненное, 
служебное п. тимчасове, виключне, до
вічне, службове к.; п. жильім помеще- 
нием, землей к. житловим приміщ ен
ням, землею; правила -и я  правила к.; 
места ббщего -и я  місця загального 
(спільного) к.; предмети длйтельно-

го, лйчного -и я  предмети тривалого, 
особистого к. 

п бльзователь  к о р и сту вач , -гістувача; 
-ский  информ. користувача (род. п .); 
-ский  пароль пароль користувача, 

пбльзоваться (чем) користуватися (чим, 
з чого); (обладать, иметь — обично) 
м ати (що); п._ льгбтам и, правам и, 
услугами к. пільгами, правами, послу
гами; п. случаем к. з нагоди (нагодою); 
п. авторитетом, успехом м. автори
тет, успіх; п. известностью, популяр- 
ностью бути відомим, популярним; п. 
спрбсом м. попит, 

пом арка поправка; (исправление)  ви 
правлення, ср. 

поместйтельньїй місткий, 
поместйть, -ся  см. помещать, -ся . 
помесячньїй П О М І С Я Ч Н И Й .  

помет||а позначка, помітка; -й ть  см. по- 
мечать.

помех||а 1. переш кода, завада; 2. -и  мн., 
спец, з а в а д и , -ад, п ер еш к о д и , -од; 
-овьій спец, завадовий; -оустбйчивьій 
завадостійкий, переш кодостійкйй. 

помечать /  пометить позначати /  по
значити, помічати /  помітити, -ічу, -ітиш. 

помешать (создать препятствие) пере
шкодити, -джу, -диш, завадити, -джу, -диш. 

помещать /  поместйть 1. поміщати /  
помістити, -іщу, -і'стиш; п. в гостйницу 
п. в готель; п. сбережения, средства 
в банк п. заощ адж ення, кошти в банк; 
2 . (публиковать — обично) вміщати и 
вміщ увати /  вмістити; п. об іявлен и е
в. (п .) оголош ення; 3 . (определять, 
устраивать куда-л.)  віддавати, -даю, 
-даєш /  віддати, -ам, -аси; улаш товува
ти /  улаш тувати, 

пом ещ аться /  пом естйться 1. (уме- 
щаться) вміщ атися а вміщ уватися /  
вміститися, поміщатися /  поміститися;
2. (несов.: находиться) міститися (міс
ти ться); 3 (занимать место; посе
ляться) поміщатися /  поміститися, 

помещ ение 1. (действие) поміщ ення; 
вміщ ення; улаш тування; 2. (квартира 
и т. п.) приміщ ення; жилбе, произ- 
вбдственное п. ж итлове, виробнйче п. 

помйлов||ание помилування; ходатай- 
ство о -ан и и  клопотання про п.; - а н 
ньїй помилуваний; -ать  помилувати, 

помймо предл. с род. п. крім (кого-чого); 
(без участия кого-л.) поза (ким-чим),
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мимо, без (кого-чого); п. того к. того; 
п. егб ж елания п. його баж анням, 

поминутньїй 1. (беспрестанньїй) щохви- 
лйнний; 2. (по мину там) похвилйнний. 

помнить пам ’ятати.
помогать /  помочь допомагати /  допо

могти, -ожу, -ожеш. 
помол 1. (действие) помел, -у, мливо, 

ср.; 2. (качество муки)  помел; круп
ний , мелкий п. грубий, дрібний п. 

помбст поміст, -мосту, 
помочь см. помогать. 
помбщЦник помічнйк, -а; -и ц а  поміч- 

нйця.
помощЦь доп ом ога; б е зв о зм е зд н а я , 

взай м н ая , денеж ная п. безплатна 
(безоплатна), взаєм на, грошова д.; ме- 
д и ц й н ск ая , неотлбж ная, п е р в а я ,  
скорая п. медична, невідкладна, перша, 
ш видка д.; обратйться за -ью  зверну
тися по допомогу; оказьівать п. пода
вати (надавати) допомогу; при -и , с 
-ью  за (з) допомогою; на п.! (кара
улі)  рятуйте! 

понадобиться бути (буду, будеш) по
трібним; виявитися потрібним; (безл. — 
обьічно) треба було (буде); (пригодить
ся) знадобитися, -блюся, -бйшся; по- 
мощь не п отребувалась  допом ога 
ви яви лася  непотрібною  (не знадобгі- 
лася); если понадобится безл. якщо 
треба буде (буде потрібно), 

понедельник понеділок, -лка; по ~ам см. 
по 9.

понедельньїй потиж невий; (еженедель- 
ньш) щ отижневий, 

понемнбгу нареч. потроху, потрохи; (по- 
степенно) поволі. 

понес||енньій 1. понесений; 2. зазнаний; 
-тй  1. понести; 2. (что —потерю и т. 
п.) зазнати  (чого); п. убьітки з. збгіт
ків.

пониж аемьій знгіж уваний; понгіжува- 
ний.

понижать /  понйзить знйж увати /  знгі- 
зити, -гіжу, -гізиш; (в должности и т. 
п. — обьічно) понижувати и понижати /  
понгізити.

пониже'ние знгіження, (неоконч. д. — 
еще) знгіжування; (в должности и т. 
п. — обьічно) пониж ення, (неоконч. 
д. — еще) понижування; п. курса ак- 
ций, цен з. курсу акцій, цін; п. в дблж- 
ности, в звании п. на посаді, у званні.

понимание розуміння; (совпадение взгля- 
дов) порозуміння, 

понимать /  понять розуміти /  зрозуміти, 
понравиться сподобатися, 
понудйтельньїй спонукальний, 
понуждаемьій спонукуваний, 
понуж дать /  понудить (побуждать) 

спонукати и спонукувати /  спонукати, 
понуж дение сп онукання; п. к даче 

ложньїх п оказан и й  с. до даван н я  
неправдгівих показань (свідчень). 

понят||ие поняття; (представление  — 
еще) уявлення; -ййньїй поняттєвий, 

понятньїй зрозумілий. 
понят||ая юр. понята, -тої; -ой  понятий, 

-того; -ьіе при ббьіске поняті' під час 
обшуку; в присутствии -ьіх у присут
ності понятих, 

понять см. понимать. 
поочередн||о нареч. по черзі, почергово;

-ьій почерговий. 
поощрЦение заохочення; (неоконч. д. — 

еще) заохочування; -енньїй заохоче
ний; -йтельньїй заохочувальний; ~яе- 
мьій заохочуваний; -я ть  /  -й ть  за 
охочувати /  заохотити, -очу, -отиш. 

попад||ание 1. попадання; влучання, влу
чення; прямое п. воєн, пряме влучення 
(влучання); 2. потрапляння, попадання; 
-ать  /  попасть 1. (в кого-что) попа
дати /  попасти, -аду, -адеш; (в цель — 
обьічно)  в л у чати  /  в л у чи ти ; -а т ь  
нйткой в игбльное ушкб п. ниткою у 
вушко голки; 2. (куда-л.) потрапляти 
/  потрапити, -плю, -пиш, попадати /  
попасти.

поперек 1. нареч. впоперек; 2. предл. с 
род. п. поперек (кого-чого). 

попеременно навперемінно, поперемін
но.

поперечн||ик поперечник; -ьій  попереч
ний.

попечен ||ие піклуванн я; (опека)  оп і
кування, опіка, ж.; п. о ребенке п. про 
дитину; на -ии  під опікою (під опіку
ванням); оставить на п. залйшгіти під 
опікування, 

попечйтель піклувальник; (опекун)  опі
кун, -а; -ница піклувальниця; опікунка; 
-ский  піклувальний; (опекунский) опі
кунський; -ство опікування; (опекун- 
ство)  оп ікунство ; учредйть  -ство  
установити опікування, 

попирание зневаж ання.

286



попирать /  попрать (пренебрегая, гр у 
бо нарушать) зневажати /  зневажити; 
п. закон, права з. закон, права, 

пополам нареч. навпіл, пополам. 
пополнЦение поповнення, (неоконч. д. — 

еще) поповнювання; -яем ьій  поповню
ваний.

пополнять /  попблнить поповнювати 
и поповняти /  поповнити, 

поправймьій поправний. 
поправ||ка 1. (исправление ошибки) ви

правлення, ср., поправка; 2. (дополне- 
ние, исправление) поправка; внести 
-ку  к закону внести поправку до за 
кону; -очньїй спец, поправковий. 

попра||ние зневаж ання, зневаж ення; -ть  
см. попирать. 

по-преж нему нареч. як  колись, як і 
раніше.

попрббовать 1. спробувати; 2 . (отве- 
дать) покуштувати. 

попул||йзм популізм, -у; -йст популіст;
-йстский популістський. 

популяриз||ация популяризація; -й р о 
вать и -овать  популяризувати. 

популярн ||ость  п о п улярн ість , -ності; 
пбльзоваться большой -остью  мати 
велику п.; завоевать п. завою вати п.; 
-ьій  популярний. 

попустйтельств||о потурання, попуск, -у, 
м.; при -е  при потуранні; -овать  поту
рати, попускати. 

попут||ньій 1. попутний; подорожній; (о 
ветре  — еще) ходовий; 2. (сопутству- 
ющий главному)  побіжний; -ное з а 
мечание побіжне зауваження; -чик  по
путник; -чи ц а попутниця, 

попьітаться спробувати, 
попьітка спроба; неудавш аяся п. невда

ла с.; п. к бегству с. втечі, 
попрошайничество (занятие нищенст- 

вом) ж ебрацтво, 
пора 1. (период) пора, час, -у, м.; до 

какйх пор? до якого часу?, доки?; до 
сих пор: а )  (до настоящего времени) 
до цього часу, досі, дотепер; б) (до зтого 
места) до цього місця; до тех пор до 
того часу, доти; с тех пор з (від) того 
часу, відтоді; с тех пор как відколи, з 
(від) того часу як, відтоді як; 2. предик. 
час, пора; п. ехать ч. (п.) їхати, 

поражаемость спец, уражуваність, -ності. 
поражать /  поразить 1. (наносить удар, 

попадать вьістрелом и т. п.; визьі-

вать болезненньїе изменения) уражати 
/  уразити, -ажу, -азйш; (попадать в 
цель — обично) влучати /  влучити; п. 
цель воєн. у. ціль; п. мишень в. в мі
шень; п. пулей у. (в .) кулею; п. током 
у. струмом; 2. (производить впечат- 
ление) враж ати /  вразити, -ажу, -азйш. 

поражаюіц||ий 1. прич. якйй (що) ураж ає 
и т. д. (ср. поражать); 2. в знач. прил. 
ураж альний; враж альний ; (разящий;  
разительньїй) разючий; п. удар р. удар; 
п. зф ф ект в. ефект; -ее  действие ура- 
ж альна дія. 

поражен||ие 1. (разгром) поразка, ж.; 
нанести, потерпеть п. завдати, зазн а
ти поразки; 2. (повреждение, ранение 
и т. п.) ураження; (попадание в цель — 
обично)  влучення; оружие массового 
-и я  зброя масового у.; 0 п. в правах 
юр. [тимчасове] позбавлення прав. 

пораж ||енньій 1. ураж ений; влучений; 
цель -єн а воєн, ціль уражено; мишень 
-єн а  спорт, у мішень влучено; 2. вра
жений.

порекомендовать порекомендувати, 
порицание 1. (осуждение) осуд, -у, м., 

осудж ення; 2. (мера взьіскания) осуд; 
общественное п. громадський о.; в и 
нести п. винести осуд, 

поровну нареч. (в одинаковом количе- 
стве) рі'вно, порівну, порівно; (на рав- 
ньіе части — обьічно) нарівно, 

порода порода; улучшенная, чистокров
ная п. поліпшена, чистокровна п. 

породненн||ьій: -ьіе города поріднені 
міста.

порождать /  породйть породжувати /  
породити, -оджу, -одиш. 

порож няк ж.-д. и пр. порож няк, -а и 
собир. -у; -овьій порожняковий; -бм 
нареч. порожнем, порожняком, 

порок 1. (предосудительньїй недостаток) 
хиба, ж., реже порок, -у; 2. (физический 
недостаток; из"ьян — обьічно) вада, ж:, 
(дефект) дефект, -у; п. сердца в. серця; 
-и  древесйньї дефекти (вади) деревини; 
-и  речи дефекти мови. 

порбч||ение знеславлю вання, реже поро- 
чення; -йть знеславлю вати, реже поро
чити; (позорить) ганьбити, -блю, -бйш; 
-ньій (неправильний)  хибний, реже 
порочний.

порош||кбвьій порошковий; -бк  порошок, 
-шку, -очньїй порошковий.
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порт порт, -у; воздушньїй, морскбй, реч-
нбй п. повітряний, морськйй, річковий 
п.; п. н азн ач ен и я , о тп р авл ен и я , 
приписки п. призначення, відправлен
ня, приписки, 

портативний портативний, 
пгіртить псувати (псую, псуєш ), 
портовий портовий, 
порто-франко торг, порто-франко, не

изм., ср.
портрет портрет; словесний п. словес

ний п.; п. во весь рост п. на весь зріст, 
портфель портфель; ученйческий п. уч

нівський п. 
порук||а (ручательство) порука; взять, 

отдать на -и  узяти, віддати на поруки, 
по-русски нареч. по-російському, 
поручать /  поручйть доручати /  дору

чити, -учу, -учиш. 
поручен||ие доручення; платеж ное п.

платіж не д.; по -ию  за дорученням. 
пбручЦень поручень, -чня; -ни  мн. поруч

ні, -ів, поруччя, ср., собир. 
поручйтель поручник, поручитель; -н и 

ца поручниця, поручителька; -ньій юр. 
доручнйй; -ский  поручницький, пору
чительський; -ство поручництво, пору
чительство; (порука) порука, ж.; бан- 
ковское -ство банківське п.; лйчное 
-ство особиста п.; договбр поручй- 
тельства юр. договір поруки; предста
вить -ство подати п. 

порц||ибнньій порційний; -и я  порція, 
порча (действие) псування, ср. 
порядковий  порядковий. 
поряд||ок порядок, -дку; (состояние на- 

лаженности — еще) лад (род. ладу); 
образцовьій п. зразковий п.; обще- 
ственньїй п. громадський п.; наво- 
дйть, наруш ать, поддерж ивать п. 
наводити, поруш увати, підтрймувати п. 
(л.); соблюдать п. дотрймувати (додер
ж увати) поря'дку; приводйть в п. при
водити в п. (до ладу); призивать  к 
-ку  закликати  до порядку; в прину- 
дйтельном , устанбвленном  -к е  у 
примусовому, установленому порядку 
(примусовим, установленим порядком); 
в -к е  ведення собрания , обсуж- 
де'ния у порядку (порядком) ведення 
зборів, обговорення; в -ке  исключе- 
ния як вйняток; в -ке  живбй бчереди 
у порядку (порядком) ж ивої черги; по 
-ку  по порядку.
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порядоч||ность порядність, -ності; -н и й
1. (честньїй) порядний; 2. разг. (до- 
вольно больиіой) чималий. 

посад||ка 1. (действие: летательного  
аппарата, пассажиров и т. п.) посад
ка; (растений — обьічно) садж ання, 
ср., садіння, ср.; вьінужденная п. вй- 
мушена п.; п. в вагон п. у вагон; 2. (обьіч- 
номн.: посаженньїе растения, их мес- 
то) насадж ення, ср., посадка; 3. техн., 
мор. посадка; п. судна п. судна; 4. спец, 
см. усадка; -очньїй 1. с.-х. садивний, 
посадковий; 2. ав., ж.-д. и пр. посад
ковий.

п о - с в о є м у  нареч. по-своєму, 
п о с в я щ а т ь  /  п о с в я т и т ь  (кому-чему: 

книгу и т. п.) присвячувати /  присвя
тити, -ячу, -ятиш. 

п о с е в  1. (действие) сівба, ж., посів, -у;
2 (то, что посеяно) посів, засів, -у;
3 . спец, посів; - н о й  посівний, 

п о с е л е н и е  поселення, 
п о с е л к о в ь і й  селищний 
п о с е л о к  селищ е, ср.; п .  г о р о д с к б г о  т й -  

п а  с. міського типу, 
п о с е л я т ь  /  п о с е л й т ь  поселяти /  посели

ти, -елю, -елиш. 
п о с е т й т е л ь  відвідувач; - н и ц а  відвідувачка. 
п о с е щ | | а е м о с т ь  відвідуваність , -ності, 

відвідування, ср.; - а е м ь і й  відвідуваний; 
- а т ь  /  п о с е т й т ь  відвідувати /  відвіда
ти; - е н и е  відвідування, (оконч. д.) відві
дання.

п о с к б л ь к у  союз ОСКІЛЬКИ. 
п о с л а н | | е ц  посланець, -нця; - и е  послання;

-ан н и к  дипл. посланник, 
послать см. посилать, 
после нареч., предл. після, 
послегарантййньш  післягарантіиний. 
последн ||ий  о станній ; -и е  известия 

останні вісті, 
последователь послідовник; -н и ц а по

слідовниця. 
последовательн||ость послідовність, -ності;

- и й  послідовний. 
послед||овать 1. (за кем-чем: пойти сле- 

дом) піти^ (піду, підеш) [слідом]; (по- 
ехать) поїхати, -іду, -ідеш [слідом]; (от- 
правиться, двинуться куда-л. — еще) 
рушити [слідом], попрямувати; 2 . (на
ступить) настати , -ане, (появиться) 
з ’явйтися, -йться, появитися; (произой- 
ти, случиться)  стати ся  (станеться); 
за вйстрелом  -о вал  дьім за пбстрі-



лом з ’явився дим; смерть -овала от 
удара смерть сталася від удару; 3 . (ко- 
му-чем у)  піти (за к им -чим ), н асл і
дувати (несов., кого-що)', 4. (явиться  
следствием чего-л.) вийти, -йде; (от- 
куда-л. куда-л.) надійти, -ійде; -ова- 
ло соответствующее распоряж ение 
вийш ло в ідповідне р о зп о р я д ж ен н я ; 
ответ -овал  незамедлйтельно відпо
відь надійшла негайно. Ср. следовать 
1— 4.

последств||ие наслідок, -дку, м.; остать
ся без ~ий не мати наслідків, лишитися 
без наслідків. 

последующ||ий наступний, дальш ий; в 
-ем далі.

п ослезавтра  нареч.  п ісл я зав тр а , по
завтра.

послеслбвие післямова, ж. 
послбйиЦо нареч.  ш арами, пош арово;

-ьій  ш аровий, пошаровий, 
послужйть (стать) стати (стану, ста

неш); (бьіть) бути (буду, будеш); п. 
поводом с. приводом, 

послужнбй: п. список послужнйй спи
сок.

послушньїй слухняний, 
посменньїй позмінний. 
пособЦие 1. (помощь) допомога, ж.; вьі- 

ходнбе, денежное, единовременное 
п. вихідна, грошова, одноразова д.; п. 
по безраббтице, болезни, времен- 
ной нетрудоспосббности, инвалйд- 
ности, ухбду за ребенком д. у зв ’язку 
з безробіттям, хворобою, тимчасовою 
непрацездатністю , інвалідністю, для до
гляду (на досляд) за дитиною; п. на 
детей д. на дітей; 2. (учебное руко- 
водство) посі’бник, м.; (прибор) прилад, 
-у, м., собир. приладдя, ср.; учебное 
п. навчальний посібник; п. по ф йзике 
посібник [з] фізики; наглядньїе -и я  
наочне приладдя. 

посббнЦик (сообщник) підсобник, пособник;
-ичество підсобництво, пособництво. 

посол1 дипл. посол, -сла; чрезвьічайньїй 
и полномбчньїй п. надзвичайний і пов
новажний п.; п. по особьім поруче- 
ниям п. для (з) особливих доручень. 

посол2 засіл, -солу.
посбльсЦкий посольський; -тво посоль

ство.
поспешньїй поспішний; (спеиіний) спіш

ний.

посредй, посредйне 1. нареч. посереди
ні; 2 . предл. с род. п. серед, посеред 
(кого-чого). 

посредн||ик посередник; -и ц а  посеред
ниця; -ичать бути посередником; -иче- 
ский посередницький; -ические ус- 
луги посередницькі послуги; -ичество 
посередництво; при -ичестве за по
середництвом, 

посредственньїй (в разн. знач.) посеред
ній.

посредством предл. с род. п. за (з) допо
могою (чого); (путем)  ш ляхом (чо
го).

посредствующий посередній, проміжний, 
посрбчньїй строковий, 
пост (место, пункт  и т. п.) пост, -а; 

наблюдательньїй п. спостереж ний п.; 
пост ГАЙ пост ДАІ; занимать п. зай 
мати п.; смещать с - а  знімати з поста; 
на руководящ ем  -у  на к ер івн ом у  
посту.

поставить1 поставити, -влю, -виш. 
поставить2 см. поставлять. 
поставк||а поставка; (неоконч. д. — обьіч- 

но) поставляння, ср.; государствен- 
ньіе -и  держ авні поставки, 

поставлять /  поставить поставляти /  
поставити, -влю, -виш. 

поставочн||ьій поставний; - а я  цена по
ставна ціна, 

поставщйк постачальник. 
постанбвк||а 1. (действие) ставлення, 

ср., (оконч.) поставлення, ср.; п. стол- 
ббв с. (п .) стовпів; п. бпьітов с. (п.) 
дослідів; п. гблоса спец. с. (п.) голосу;
2. (части тела) постава; 3. (организа-  
ция чего-л .) організація, менее реком. 
п о стан о вк а ; (вопроса ,  п р о б л е м и  и 
т. п.) ставлення, (оконч. д.) постав
лення, менее реком.  постановка; 4. те
атр. и т. п. постанова, менее реком. 
постановка; пьеса в нбвой -е  п ’єса в 
новій постанові, 

постановление постанова, ж.; (собра- 
ния, заседания  и т. п. — обично)  
ухвала , ж.; правйтельственное п. 
урядова п.; п. суда об аресте п. суду 
про арешт, 

постановлять /  постановйть постанов
ляти /  постановити, -овлю, -овиш; (на 
собрании и т. п. — обично) ухвалю 
вати /  ухвалити, -алю, -алиш; собра- 
ние постановйло збори ухвалили.
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постановляющ||ий 1. прич. який (що) 
постановляє; якйй (що) ухвалює; 2. в 
знач. прил. постановчий; ухвальний; 
-а я  часть (постановления, решения 
и т. п.) постановча (ухвальна) частйна. 

п о статей н и й  постатейний; -ое обсуж- 
дение постатейне обговорення, 

постель постіль, -телі; -ньій постільний, 
постепенньїй поступовий, 
постовбй постовий.
постбльку союз остільки; п., поскбльку

о., оскільки. 
посторбннЦий сторонній; -им вход зап- 

рещен стороннім вхід заборонено, 
постоянньїй постійний; (неизменньїй, 

устойчивьій) сталий; п. капитал ж. 
п. капітал; п. ток зл. п. струм, 

постпредство (постоянное представй- 
тельство) дипл. постпредство (постій
не представництво), 

пострадавший 1. прич. якйй (що) постра
ж дав, постраж далий; (потерпевший) 
якйй (що) потерпів, потерпілий; 2. в 
знач. сущ. потерпілий, -лого, реже по
страж далий, -лого. 

пострадать постраж дати; ( потерпеть 
от чего-л. — обьічно) потерпіти, -ерплю, 
-ерпиш.

постранйчньїй посторінковий, 
построение 1. побудова, ж.; 2. воєн.

ш икування, 
пострбечньїй будівельний, 
построить збудувати, побудувати, 
пострбйка І. (действие) будування, ср.;

2. (строение) будівля, будова, 
пострбчньїй відрядковий, 
поступательньїй поступальний, 
поступать /  поступйть 1. (делать) ро-

бйти, -блю, -биш /  зробити; (совер- 
шать) чинити, -ню, -ниш /  учинити; 
(несов.: действовать) діяти; п. в соот- 
ветствии с законом д. у відповідності 
до закону; 2. (устраиваться куда-л.) 
вступати /  вступйти, -плю, -пиш; (на 
работу и т. п.) улаш товуватися /  
улаштуватися; (на лечение и т. п.) бути 
(несов.) прййнятим (ж. прийнятою); п. 
в институт в. до інституту (в інститут);
3 . (о чем-л.: прибивать по назначе- 
нию) надходити /  надійти, -іиде; (о ком- 
чем-л.: переходить) переходити, -бджу, 
-одиш /  перейти (перейду, перейдеш); 
п. в подчинение підпорядковуватися 
/  підпорядкуватися, п. в підпорядку

вання; п. в продажу н. в продаж; п. в 
распоряж ение: а) (о чем-л.) н. в роз
порядження; б) (о ком-л.) п. в розпо
рядж ення; п. в сббственность, на со- 
держание п. у власність, на утримання; 
дело поступйло в суд справа надійшла 
до суду; поступйло заявлен и е на
дійшла заява, 

поступаться /  поступйться поступатися /  
поступйтися, -уплюся, -упишся. 

поступающий 1. прич. якйй (що) побить, 
вступає и т. д. (ср. поступать); 2. (в 
знач. сущ. — абитуриент и т. п.) 
вступник, -а. 

поступлен||ие 1. вступ, -у, м.; улаш ту
вання; прийняття; надходження; пере
хід, -ходу, м. (ср. поступать 2 — 3); 
дата -и я  больнбго дата прийняття 
хворого; 2. -и я  мн. (поступившие 
средства, материальї и т. п.) над
ходж ення; налбговьіе -и я  податкові 
н.; -и я  на счет н. на рахунок, 

поступок учинок, -нку. 
посуточн||о нареч. віддобй; -ьій добовий, 

від добй.
посчитать 1. полічити, -ічу, -ічиш, пораху

вати; 2. (признать) разг.  визнати. 
посьіл||ка 1. (действие) посилання, ср.\

2. (предмет) посйлка; 3. лог. засновок, 
-вку, л і . ;  -очньїй посилковий, 

посьільньїй 1. прил. посильнйй; 2. в 
знач. сущ. посильний, -ного, 

посягательство посягання; зазіхання, 
посягать /  посягнуть посягати /  пося

гнути и посягтй, -гну, -гнеш; (на что-л. 
чужое) зазіхати /  зазіхнути, 

потвбрствовать потурати, попускати, 
потенциал потенціал, -у; промьішлен- 

ньій, зкономйческий п. промисловий, 
економічний п.; -ьньїй 1. (возможньш) 
потенційний; 2. (относящийся к по- 
тенциалу) потенціальний. 

потерпевш||ий 1. прич. (пострадавший 
от чего-л.) якйй (що) потерпів, потер
пілий; (испьітавший что-л.) якйй (що) 
зазнав; п. аварию  якйй (що) зазнав 
аварії; 2. в знач. прил. и сущ. потерпі
лий; -а я  сторона юр. потерпіла сторо
на.

потерпеть 1. (терпеть некоторое вре
м я ; допустить) потерпіти, -ерплю, -ер- 
пиш; 2. ( пострадать, претерпеть 
какой-л. урон, ущерб) потерпіти, -ерп
лю, -ерпиш; (что — испьітать что-л.
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плохое) зазнати (чого); п. крушение
з. аварії; п. пораж ение з. поразки; п. 
потери, убьітки з. втрат, збйтків; п. 
от зем летрясения п. від зем летру
су.

потерт||ость потертість, -тості; -ьій по
тертий.

потерЦя втрата; п. зрения, крбви в. зо
ру, крові; п. трудоспосббности в. пра
цездатності; п. в весе в. ваги; без -ь  
без утрат; нести ~и зазнавати  втрат. 

потер||янньій 1. загублени й ; 2 . у тр а
чений; -ять  1. загубити, -ублю, -убиш; 
2. утратити, -ачу, -атиш; 3 . утратити, 
змарнувати; згаяти. Ср. терять. 

потбк (в разн. знач.)  поті'к, -току, 
потом нареч. потім.
потомЦок нащадок, -дка, потомок, -мка; 

-ственньїй 1. (родовой) родовий; (на- 
следственньш) спадковий; 2. (искон- 
ний, коренной) потомствений; -ство 
потомство; (потомки) нащадки, -ків. 

потому 1. нареч. тому, через те; 2. союз: 
п. что бо, тому що, через те що. 

поторопйть поквапити, -плю, -пиш. 
поточнЦость потоковість , -вості; -ьій  

потоковий, 
потратить потратити, -ачу, -атиш. 
потребйтель споживач, -а; -н и ц а спо

ж и в а ч к а ; -н ь ій  с п о ж и в н и й ; - н а я  
стоимость споживна вартість; -ский
1. споживчий; -ская  корзина с. кошик; 
-ск и е  свбйства, то в а р и  спож ивчі 
властивості, товари; -ский спрос попит 
спож ивачів; -ское ббщество (това- 
рищество) споживче товариство; 2. пе
рен. споживацький. 

потребл||ение спож ивання; (расход) ви
трата, ж., витрачання; душевбе п. ду
шове с.; п. водьі растением с. води 
рослиною; п. продуктов питання с. 
продуктів  х ар чу ван н я ; п. тбплива, 
зл е к т р о зн е р г и и  в и т р а т а  п а л и в а , 
електроенергії; 0 товари ш ирокого 
-ен и я  товари широкого вжйтку; ~яе- 
мьій споживаний; витрачуваний. 

потреблять /  потребйть спож ивати /  
спож ити, -иву, -ивеш; (расходовать) 
витрачати /  витратити, -ачу, -атиш. 

потребност||ь потреба; жйзненньїе -и  
життєві потреби; п. в деньгах, в рабб- 
чей сйле п. в грошах, в робочій силі; 
удовлетворять -и  задовольняти по
треби.

потребЦовать 1. (предт>явить требова- 
ние) заж адати , поставити (-влю, -виш) 
вим огу ; в и м а га ти  (несов. вид);  п. 
о б ь яс н ен и й  з. п о ясн ен ь; он -у ет  
уплатьі дблга він поставить вимогу 
сплатити борг (він вимагатиме сплати 
боргу); 2 . (иметь потребность: обьіч- 
но передается формами несов. вида) 
потребувати, реже вимагати; болезнь 
-ует лечения хвороба потребуватиме 
л ікування; 3 . (визват ь)  ви кликати , 
-ичу, -ичеш; суд -овал  свидетелей суд 
викликав свідків; -оваться бути (буду, 
будеш) потрібним; заводу -ую тся ра- 
ббчие заводу потрібні робітникй; если 
-уется безл. якщо буде потрібно (треба 
буде). '

потрясение струс, -у, м., потрясіння, 
по-украйнски нареч. по-українському. 
поуч||ение повчання; -й тельн ьїй  по

вчальний, 
похвальний  похвальний, 
похитйтель викрадач, -а; -н и ц а викра

дачка.
похищать /  похйтить викрадати /  ви 

красти, -аду, -адеш; (красть) красти, 
-аду, -адеш /  украсти; п. вещи к. речі; 
п. ребенка в. дитину. 

похищ||ение викрадення, (неоконч. д. — 
еще) викрадання; (кража) крадіж ка,
ж., крадіж, -дежу, м.; -енньїй викра
дений; украдений, 

п охлоп отать  п о к л о п о тати ся , -очуся, 
-очешся. 

поход1 похід, -ходу.
поход2 (излишек в весе, сумме и т. п.)

разг.  лиш ок, -шку; с -ом з лйш ком. 
походатайствовать поклопотатися, -очуся, 

-очешся.
походйть (на кого-что) бути схожим, 

скидатися. 
похбж||есть схожість, -жості; -ий  схо

жий.
по-хозяйски нареч. по-господарському. 
похорЦонйть поховати; -бнньїй похо

ронний, 
похорони похорон, -у, м. 
почасов||йк погодйнник; -бй погодинний. 
пбчв||а грунт, -у, м.; -енньїй грунтовий, 
почем нареч., разг.  (по какой цене) 

почому, почім, 
почему нареч. чому; -то чомусь, 
почерк почерк, -у; разббрчивьій п. роз

бірливий п.
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п о ч е т  пошана, ж.; -и и й  почесний, 
п о ч и н  почин, -у; п о  с о б с т в е н н о м у  - у  

за власним почйном. 
п о ч й н к | | а  лагодження, ср., (оконч.) пола

годження; о т д а т ь  в  - у  віддати полаго
дити (в ремонт). 

п о ч и н а т ь  /  п о ч и н й т ь  лагодити, -джу, 
-диш /  полагодити, 

п о ч и т а т е л ь  ш анувальник; - н и ц а  ш ану
вальниця.

пбчт||а пошта; входящ ая, исходящ ая
п. вхідна, вихідна п.; по ~е, -ой  пош
тою.

почтальон листонош а, м. и ж. 
почтамт поштамт, -у. 
почтй нареч. майже, 
почтйть уш анувати. 
почтбвЦьій пош товий; -ое  отделение 

поштове відділення. 
пбшлинЦа 1. мито, ср.; ~ьі мн. митні по

датки  (збори); ввозная, вм возная, 
за п р е тй т е л ь н а я , о гр ад й тел ь н ая , 
покровйтельственная, провозная п. 
ввізне, вивізне, заборонне, захисне, про
текційне, провізне м.; судебная п. судо
ве м.; тамож енная п. мито; -ньій мит
ний; -ньій  союз, тарйф м. союз, та 
риф.

пош тучний поштучний. 
пощад||а пощада; -йть пощадити, -джу, 

-д и ш .
позтому нареч. тому, через це. 
появление поява, ж., з ’явлення, 
появляться /  появйться з ’являтися /  

з ’явитися, -влюся, -вишся, реже появля
тися /  появйтися. 

пояс 1. пояс, -а; 2. спец, пояс, -у; часовой 
п. годинний п. 

поясн||ение пояснення, (неоконч. д. —- 
еще) пояснювання; -йтельньїй поясню
вальний; -ять  /  -йть  поясню вати /  
пояснити, -ясню, -ясниш. 

правд||а правда; -й в и й  правдйвий. 
правдоподббЦие, -ность правдоподіб

ність, -ності, ж.; -ньій правдоподібний. 
правил ||о  правило; действую щ ие -а  

чинні (діючі) правила; - а  дорожного 
движ ения правила дорожнього руху; 
соблюдать п. дотримувати (додерж у
вати) правила; по -ам  за правилами. 

правильн||ость правильність, -ності; -и й  
правильний. 

правительствЦенний урядовий; -о  уряд, 
-у, м.

править1 (руководить) правити, -влю, -виш, 
керувати

прав||ить2 (вносить исправления в текст) 
правити, -влю, -виш; -к а  1. (действие) 
правлення; 2. (вносимьіе исправления) 
правлення, ср., преимущ. мн., прав
ка.

правлен ||ие правління; -ческий прав
лінський.

прав||о 1. право; всеобщее избиратель-
ное п. загальне виборче п.; гражданс- 
кое п. цивільне п.; имущественное п. 
майнове п.; исклю чйтельное п. ви
клю чне п.; п. владени я , наследо- 
вания, собственности п. володіння, 
спадкування, власності; иметь п. мати 
п.; пбльзоваться -ам и  мати права; 
2. права мн. (документ) права; водй- 
тельские -а  права водія, 

правовед правознавець, -вця; -ение пра
вознавство; -ческий правознавчий, 

правовой правовий, правний. 
правозащ йт||а правозахист, -у, м.; -н и й  

правозахиснйй. 
п р ав о м ір н и й  правомірний, правозгі’д- 

ний.
правомоч||ие, -ность правочйнність, -ності, 

реже правосйльність; правоможність; 
менее реком. правомочність; п. вла- 
дельца акций правоможність власника 
акцій; -н и й  (имеющий законную силу) 
правочйнний, реже правосильний; (об
ладающий определенньїми правами) 
правомбжний; менее реком. правомоч
ний; -н о е  реш ение правочйнне рі
ш ення (правочйнна ухвала); - а я  деле- 
гация правомбжна делегація. 

п р ав о н ар у ш ||ен и е  п р а в о п о р у ш ен н я ;
-йтель  правопорушник, 

правообразую щ ий юр. правотвїрний. 
правоотнош ения мн., юр. правовідно

сини, -ин. 
правоохранение правоохорона, ж. 
правоохранйтель правоохоронець, -нця;

-н и й  правоохоронний, 
правописание правопис, -у, м. 
правопорядок правопорядок, -дку. 
правопреем ||ник юр. правонаступник;

-ство правонаступництво. 
п р ав о п р и м ен ||ен и е  юр. п р ав о засто - 

сування; -ймьій правозастосбвний. 
правособственность юр. правовласність, 

-ності.
правосознание правосвідомість, -мості, ж.
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правоспосббнЦость юр. правоздатність, 
-ності; ~ьій правоздатний, 

правосторбнний правобічний, правосто- 
ронній.

правосудне правосуддя; -ньій правосудний, 
правота правота.
правотвбрчес||кий юр. правотворчий; -тво 

правотворчість, -чос ті. 
правоустаиавливающий юр. правоуста- 

новчий. 
п р ав и й ' правий.
п р ав и й 2 1. (не виноватьій; справедли

вий ) правий; 2. прав: бьіть ~ьім мати 
рацію, бути правим. 

правящ ||ий 1. прич. якйй (що) править;
2. в знач. прил. керівний, владний, па
нівний, правлячий; -и е  круги панівні 
(керівні", владні) кола; п. епйскоп церк. 
правлячий єпископ. 

праздн||ество свято; (празднование) свят
кування; -и к  свято, ср.\ с -иком! зі 
святом!; -йчньїй святковий; -ование 
святкування; -овать святкувати. 

практик||а практика; произвбдственная 
п. виробнича п.; частная п. приватна 
п.; применять на ~е застосовувати на 
практи ц і; -а н т  пр акти кан т ; -о в ат ь  
практикувати; -ующ ий 1. прич. якйй 
(що) практикує; 2. в знач. прил. прак
тик ( как приложение); -ующ ий врач 
лікар-практик. 

практйч(|еский практичний; -ньій прак
тичний.

прах (останки тела умершего) прах, -у;
урна с -ом урна з прахом, 

прачечная в знач. сущ. пральня, 
преамбула преамбула. 
пребьів||ание перебування; -ать  пере

бувати.
превалйровать превалю вати, 
превентивний превентивний, 
превенция спец, превенція. 
превосходйтельство дипл. високопо- 

важ ність, -ності, ае.; Ваше (Егб, Ее) 
П. Ваша (Його, її) В. 

превосходйть /  превзойтй 1. перевер
ш увати /  перевершити; п. прежний 
уровень развйтия п. попередній рівень 
розвитку; 2. (превьіиіать) перевищувати 
/  перевищити; (по количеству, силе и 
т. п. — еще) переважати /  переважити. 

превосхбд||ство вищ ість, -щ ості, ж.; 
(преимущество) перевага, ж.; военное 
п. військова п.; -ящ ий 1. прич. якйй

(що) переверш ує и т. д. (ср. прево
сходйть); 2. в знач. прил. переважний, 
переважаю чий. 

превратн||ьій книжн. (извращенньш) пе
рекручений; (ошибочньїй, ложньш) хиб
ний, помилковий; п. взгляд на что х. 
(помилковий) погляд на що; -ое тол- 
кование перекручене тлумачення, 

превращ ать /  превратйть перетворю 
вати /  перетворити, -орю, -ориш. 

превращ ение перетворення, (неоконч.
д. — еще) перетворю вання, 

превьішать /  превьісить перевищ увати 
/  перевищити; (превосходйть) пере
верш увати /  переверш ити; п. власть, 
полномбчия перевищ увати владу, пов
новаж ення, 

превьіш ение п ереви щ ення, (неоконч. 
д. — еще) переви щ уван ня; перевер- 
ш ення, (неоконч. д. — еще) перевер
ш ування.

преграда переш кода; (помеха) завада, 
преграждать /  преградйть перепиняти /  

перепинити, -иню, -йниш, перегороджу
вати /  перегородйти, -одж у, -одиш; 
(путь, проход) заступати /  заступити, 
-уплю, -упиш. 

предавать /  предать 1: п. суду відда
вати, -даю, -даєш /  віддати, -ам, -аси 
під суд; п. земле торж. ховати /  по
ховати; 2 . (изменять) зрадж увати /  
зрадити, -джу, -диш. 

предатель зрадник; -н и ц а  зрадниця; 
-ский  зрадницький; -ство зрада, ж.; 
(вероломство) зрадництво. 

предварйтельн||ьій попередній; по -ьім  
данньїм, подсчетам за попередніми 
даними, підрахунками, 

предвзятьій упереджений. 
предвйд||ение передбачення; -еть (не

сов.) передбачати (несов.) /  передба
чити (сов.). 

предвьіборньїй передвиборний, передви
борчий.

преддоговбрньїй юр. переддоговірний. 
предел 1. (рубеж, межа) межа, ж.; в 

-а х  у м еж ах; 2. (последняя грань) 
межа; (конец) край (род. краю), кінець, 
-нця; -ьі необходймой оборони юр. 
межі необхідної оборони; 3. мат. гра
ниця, ж.

предельн||ьій граничний; (крайний) край
ній; - а я  скбрость гранична швидкість; 
п. срок крайній (останній) термін (строк).
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предзабастовочнЦьій передстрайковйй; 
обьявйть ~ую готовность оголосйти 
передстрайкову готовність, 

предислбвие передмова, ж. 
предлагаемьій пропонований, 
предлагать /  предложйть пропонува

ти /  запропонувати. 
предлог1 (повод)  привід, -воду; под -ом 

під приводом. 
предложенЦие1 1. (действие) пропону

вання; п. услуг п. послуг; 2. (то, что 
предлагается)  пропозиція, ж.; рацио- 
нализаторское п. раціоналізаторська 
п.; поддерж ать п. підтрим ати про
позицію; по -ию  на пропозицію; 3 . ж. 
пропонування; спрос опереж ает п. 
попит випереджає (випередж ує) п. 

предложение2 лингв.  речення. 
предложЦенньїй запропонований; -йть 

см. предлагать. 
предмет предмет; ~ьі домашнего оби- 

хода речі (предмети) домашнього вжит
ку; ~ьі первой необходймости речі 
(предмети) першої потреби; -ьі рбско- 
ши предмети розкоші; -ньій предмет
ний.

предмобилизационньїй передмобіліза- 
ці'йний.

предназначать /  предназначить при
значати /  призначити, -ачу, -ачйш. 

предназначение призначення, 
предназначенньїй призначений. 
преднамеренн||о нареч. умисно и умйс- 

не; (нарочно — еще) навмисно и нав
мисне; -ьій  умисний; (нарочитий — 
еще) навмисний, 

предоплата передоплата, 
предопределять /  предопределйть ви

значати /  визначити [наперед]; (обус- 
ловливать) зумовлю вати /  зумовити, 
-влю, -виш; п. судебньїй приговор в. 
[н.] судовий вирок; удачное начало 
предопределйло дальнейш ий успех 
вдалий  початок зум овив подальш ий 
успіх.

предоставление надання, (неоконч. д. — 
еще) надавання; п. жилой площади, 
кредйтов н. ж итлової площі, кредитів, 

предоставлять /  предоставить 1. (да
вать в распоряжение, пользование) 
давати (даю, даєш ) /  дати (дам, дасй); 
(отдавать)  в іддавати /  віддати; п. 
место д. місце; п. свою квартйру д. 
(в.) свою квартйру; 2. (давать возмож

ность сделать что-л., распорядить- 
ся чем-л.) давати /  дати; (слово, пра
во пользования и т. п.) надавати /  
надати; п. возможность д. можлйвість; 
п. гарантии д. гарантії; п. отпуск, 
отсрочку, убежище н. відпустку, від
строчення, притулок, 

предостерегать /  предостеречь засте
рігати /  застерегтй, -ежу, -ежеш. 

предостерЦегающий 1. прич. який (що) 
застерігає; 2. в знач. прил. застереж 
ний; -еж ение застереж ення; -еж ен- 
ньій застереж ений. 

предосторожност||ь обереж ність, -ності; 
(осмотрительность) обачність; 0 ме- 
рьі ~и застереж ні заходи, 

предотвращать /  предотвратйть (что) 
запобігати  /  запобігти , -іж у, -іжйш  
(чому), відвертати /  відвернути, -ерну, 
-ернеш  (що); п. аварию , преступ- 
ление з. аварії, злочину (в. аварію , 
злочин).

предотвращение (чего) запобігання (чо
му),  відвернення, (неоконч. д. — еще) 
відвертання (чого). 

предохранение (от чего) оберігання 
(від чого), запобігання (чому); п. се- 
мян от пбрчи о. насіння від псування,
з. псуванню насіння, 

предохранйтель запобіж ник; -ньій  за 
побіжний; -ньіе мерьі запобіж ні за 
ходи.

предохранять /  предохранйть (кого- 
что от чего) оберігати /  оберегтй, 
-ежу, -ежеш , уберігати /  уберегтй (від 
чого); (предотвращать  — что) запо
бігати /  запобігти, -іжу, -іжйш (чому). 

предписание 1. (приказание) наказ, -у, 
м.; (распоряжение)  розпорядж ення; 
2. припис, -у, м. 

предпйсьівать /  предписать І. (прика- 
зивать)  наказувати /  наказати , -ажу, 
-ажеш ; (предлагать)  пропонувати /  
запропонувати; 2. (назначать соблю- 
дение чего-л.) приписувати /  припи
сати, -ишу, -йшеш. 

предпйсьівающий 1. прич. якйй (що) 
наказує и т. д. (ср. предпйсьівать); 
2. в знач. прил. розпорядчий. 

предполагаем ||ь ій  І. прич. п ер ед б а 
чуваний; 2. в знач. прил. (вероятний) 
гаданий, імовірний; передбачуваний; 
место -ой  встречи місце гаданої (ймо
вірної) зустрічі.
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предполагать /  предположйть 1. при
пускати /  припустити, -ущу,_-устиш; 
предполбжим, что припустімо, що;
2. (несов.: думать) думати, гадати; (на- 
мереваться) мати намір; 3 . (несов.: 
иметь своим условием) передбачати; 
зта раббта предполагает вьісбкую 
квалиф икацию  ця робота передбачає 
високу кваліфікацію. 

предполага||ться передбачатися; -ется, 
что передбачається, що. 

предположенЦие 1. припущення; (догад
ка)  здогад, -у, ж .; вьісказать п. ви
словити п.; 2 . (предварительньїй за- 
мьісел, намерение) задум, -у, м., намір, 
-у, м.; (проект) проект, -у, м.; Ко- 
мйссия законодательньїх -ий  Комі
сія законодавчих проектів. 

предполбж||енньш припущений; -йтель- 
но нареч. 1. здогадно; (со словами го
ворить, судйть и т. п. — еще) наз
догад и навздогад; (в знач, вводн. сл.: 
вероятно)  ймовірно, за  припущ енням; 
р азд ался  взрьів ( -й те л ьн о  м ета
н а), и свет погас пролунав вибух (і. 
м етану), і світло погасло; 2. (прибли- 
зит ельно)  п р и б л и зн о ; -й тел ь н ь їй
1. здогадний; (предполагаемьш) гада
ний, передбачуваний; (вероятньш) імо
вірний; 2. (приблизительньш) приблиз
ний.

предпоследний передостанній. 
предпосьілк||а 1. (предварительное ус- 

ловие) передумова; имеются все -и  
для зтого є всі передумови для цього;
2. (отправное положение) думка; пе
редумова; лог. засновок, -вку, м.

предпочитать /  предпочесть 1. (кого- 
что кому-чему) віддавати (-даю, -даєш) 
перевагу /  віддати (-дам, -даси) перева
гу, надавати /  надати перевагу (кому- 
чому над ким-чим, перед ким-чим)\
2. (считать за лучиїее) вваж ати (ви
знавати) за краще /  визнати за краще; 
предпочел промолчать визнав за кра
ще промовчати; (несов., с инф. — обьіч- 
но делать что-л.) звичайно (с личной 
формой глагола)-, лбш ади предпо- 
читаю т отдьіхать стбя коні звичайно 
відпочивають навстоячки (стоячи), 

предпочтение перевага, ж.; (действие) 
віддання (надання) переваги, (неоконч.) 
віддавання (надавання) переваги; (пре- 
имущественное внимание) преф ерен

ція, ж., преимущ. мн. (книжн.)-, (пер- 
венство — еще) перш ість, -шості, ж.; 
оказьівать (отдавать) п. кому-чему 
перед кем-чем віддавати (н адавати ) 
перевагу кому-чому над ким-чим, пе
ред ким-чим; авторское п. проявй- 
лось в том, что... авторські преференції 
виявилися в тому, що... 

предпочтйтельн||о нареч. 1. (лучше) кра
ще; 2. (преимущественно) переважно; 
-ьій  (лучший) кращий; якому (ж. якій) 
віддається перевага; - а я  кандидатура 
кандидатура, якій віддається перевага; 
предпочтйтелен ак ти в н и й  бтдьіх 
кращ им є активний відпочинок; 0 -ьій 
тарйф  ж. преференційний тариф , 

предпраздничньїй передсвятковий. 
предприйм чив||ость підприєм ливість, 

-вості; заповзятливість; -ьій  (занима- 
ющийся предпринимательской дея- 
тельностью, склонньш к ней) книжн. 
підприємливий; (деловитьш, инициа- 
тивньїй) заповзятливий, 

предприним атель підприєм ець, -мця; 
-н и ц а підприємниця; -ский  підприєм
ницький; -ство підприємництво; сво- 
ббдное -ство вільне п. 

предпринимать /  предпринять (начи- 
нать) починати /  почати, -чну, -чнеш, 
розпочинати /  розпочати; (делать, осу- 
ществлять) робити, -блю, -биш /  зроби
ти, здійснювати /  здійснити; (применять, 
прибегать) уживати /  ужити; п. нбвое 
исследование п. (р.) нове дослідження; 
п. операцию з. операцію; п. шагй р. 
кроки; п. мери вживати заходів, 

предпрйнятьій початий, розпочатий; зроб
лений, здійснений; ужитий. 

предприят||ие 1. (учреждение) підприєм
ство; дочернее п. дочірнє п.; крупное, 
мелкое п. велике, дрібне п.; малое, 
совместное п. мале, спільне п.; убь'і- 
точное п. збиткове п.; 0 -и я  бьітовбго 
обслуживания, общественного пи
тання заклади побутового обслугову
вання, громадського харчування; 2. (де
ло) справа, ж.; (начинание) починання; 
(мера) захід, -ходу, м. 

предрасполбженньїй (к чему) схильний 
(до чого).

предрассуд||ок забобон, -у (обьічно мн.: 
забобони, -нів); (ложньш взгляд на 
что-л. — еще) книжн. передсуд, -у; 
-очньїй забобонний.
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п р е д с е д а т е л ь  голова, м. и ж.; п .  п р а в 
л е н н я  г. правління; у в а ж а е м ь і й  п . !
ш ановний (ш ановна) голово!; - с к и й  
головй (род. п.), належний голові; - с к о е  
м е с т о  місце головй; - с т в о  головування; 
п о д  - с т в о м  під головуванням; - с т в о -  
в а т ь  головувати; - с т в у ю щ и й  1. прич. 
якйй (що) головує; 2. в знач. сущ. го
лова, м. и ж. 

п р е д с к а з а н и е  1. пророкування, перед
рікання; провіщання, віщ ування; 2. пе
редбачення, завбачення; (прогнозиро- 
вание) прогнозування; (прогноз) прог
ноз, -у, м.

п р е д с к а з ь і в а т ь  /  п р е д с к а з а т ь  1. проро
кувати, передрікати; (предвещать) про
віщати, передвіщати, віщувати; 2. (пред- 
видеть) передбачати /  передбачити, 
завбачувати и завбачати /  завбачити; 
(прогнозировать) прогнозувати (несов. 
и сов.) /  сов. также спрогнозувати. 

п р е д с м е р т н ь ї й  передсмертний, 
п р е д с т а в и т ь  /  п р е д с т а т ь  ставати (стаю, 

стаєш ) /  стати (стану, станеш ); п .  п е 
р е д  с у д о м  с. перед судом, 

п р е д с т а в й т е л ь  представник, -а; п о л -  
н о м б ч н ь ї й  п .  повноваж ний п.; т о р 
г о в и й  п .  торговельний (торговий) п.; 
п .  в л а с т и  п. влади; - н и ц а  представ- 
нйця; - н и й  (связанньш с представи- 
тельством) представнйц ький; - н о е  
с о б р а н и е  представнйцькі збори; - с к и й  
представнйцький; - с т в о  представницт
во; - с т в о  п о  д о г о в о р у  п. за договором; 
- с т в о в а т ь  бути представником, 

п р е д с т а в л е н и е  1. (действие) подання, 
(неоконч. — еще) подавання; наведен
ня; рекомендування, відрекомендуван- 
ня, представлення; представлення; уяв
лення (ср. п р е д с т а в л я т ь ,  - с я ) ;  п .  п о  
с л у ч а ю  н а г р а ж д е н и я  воєн. в. з нагоди 
нагородження; 2. (ходатайство и т. 
п.) подання; п .  о  н а г р а ж д е н и и  подан
ня про нагородження; п .  п р о к у р о р а  
подання прокурора; 3 . театр, вистава,
ж.; 4 . филос., психол. уявлення, 

п р е д с т а в л я т ь  /  п р е д с т а в и т ь  1. (пода
вать) подавати, -даю, -даєш /  подати, 
-ам, -асй; (приводить) наводити, -джу, 
-диш /  навести, -еду, -едеш; п .  д о к а -  
з а т е л ь с т в а  п. (н .) докази; п .  н а  п б д -  
п и с ь  п. на підпис; п .  о т ч е т  п. звіт; п .  
ч е к  к  о п л а т е  п. чек до оплати; 2 .  (реко- 
мендовать) рекомендувати (несов. и

сов.), відрекомендовувати /  відрекомен
дувати, представляти /  представити; 
р а з р е ш й т е  п р е д с т а в и т ь  дозвольте 
відреком ендувати; 3 . (к чему) пред
ставляти /  представити; п .  к  н а г р а д е  
п. до нагороди; 4 . (в мислях)  уявля'ти 
/  уявити, -явлю, -явиш [собі]; 5 . (не
сов.: являться) являти  [собою], стано- 
вйти, -овлю, -овиш; з т о  п р е д с т а в л я е т  
о п а с н о с т ь  це стан о ви ть  небезпеку;
6 . (несов.: бить представителем) 
представляти, репрезентувати; п .  у ч р е ж -  
д е н и е  п. установу, 

п р е д с т а т ь  см. п р е д с т а в а т ь .  
п р е д с т о | | я т ь  (оживаться в будущем): 

~ я т  п е р е м е н ь ї  мають бути (відбутися) 
(передбачаю ться , очікую ться) зміни; 
- й т  л е т е т ь  треба буде (доведеться) л е 
тіти.

п р е д с т о я щ и й  1. прич. якйй (що) має бу
ти (відбутися, передбачається, очікуєть
ся); 2. в знач. прил. майбутній; (после- 
дующий) наступний. 

п р е д у б е ж д | | е н и е  упередж ення; - е н н ь ї й  
упереджений. 

п р е д у п р е д й т е л ь н Ц ь і й  (заранее предуп- 
реждающий) попередж увальний, попе
реджальний; (предохранительний)  за 
побіжний; п .  с и г н а л  п. сигнал; - ь і е  
м е р ь і  запобіжні заходи, 

п р е д у п р е ж д а т ь  /  п р е д у п р е д й т ь  1. (за
ранее извещать)  п о п ер ед ж у вати  и 
попереджати /  попередити, -джу, -диш;
2. (что — предотвращать) запобіга
ти /  запобігти , -іж у, -іжйш  (чому), 
відвертати /  відвернути, -ерну, -ернеш 
(що)', п .  п р е с т у п л е н и е  з. злочину (в. 
злочин).

п р е д у п р е ж д | | а ю щ и й  1. прич. якйй (що) 
попередж ує (попередж ає); який (що) 
запобігає (відвертає); 2. в знач. прил. 
см. п р е д у п р е д й т е л ь н ь ї й ;  - е н и е  1. (дей
ствие)  п о п ер едж ен н я , (неоконч. — 
еще) попередж ування и попереджання; 
запобігання, в ідвернення, (несов. — 
еще) відвертання; - е н и е  а в а р и и  з. (в.) 
аварії; - е н и е  з а б о л е в а е м о с т и  з. захво
рюваності; 2 . (замечание) попередж ен
ня; в ь і г о в о р  с  - е н и е м  догана з попе
редж енням; - е н н ь ї й  1. попереджений;
2. відвернений и відвернутий, 

п р е д у с м а т р и в а т ь  /  п р е д у с м о т р е т ь  пе
редбачати /  передбачити, 

п р е д у с м о т р й т е л ь н ь ї й  передбачливий.
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предшественнЦик попередник; -и ц а  по
передниця. 

предшеств||овать передувати; -ующий
1. прич. який (що) передує; 2. в знач, 
прил. попередній; -ую щ ий оратор п. 
оратор (промовець).

предьявйтель подавець, -вця, менее ре
ком. пред’явник, -а; п. векселя, доку
мента п. векселя, документа; 0 п. йска 
юр. позивач, -ивача; -н и ц а подавець, 
-вця, менее реком. пред’явниця; -ский 
подавця (род. п.), на подавця (вин. п.) 
и т. п., менее реком. пред’явницький. 

предьявлен||ие 1. подання, (неоконч. д. — 
еще) подавання; показ, -у, м., (неоконч. 
д. — еще) показування; менее реком. 
пред’явлення; по -ии  за поданням (піс
ля подання); після показу; 2. заявлення, 
менее реком. пред’явлення; 0 п. йска 
подання' (учинення) позову, позивання; 
п. обвинения висунення о бвин ува
чення; п. ультиматума поставлення 
ультиматуму, 

предьявлять /  предьявйть 1. (пред
ставлять) подавати, -даю, -даєш  /  
подати, -ам, -аси; (показьівать) показу
вати /  показати, -ажу, -ажеш; менее 
реком. пред’являти /  пред’явити, -явлю, 
-явиш ; п. доказательства подавати 
докази; п. к оплате подавати до оплати; 
п. билет, пропуск показувати квиток, 
перепустку; п. для опознания пока
зувати для впізнання; 2 . (заявлять)  
заявляти  /  заявити , -явлю, -явиш, ме
нее реком. пред’являти  /  пред’явити; 
п. претензию з. претензію; п. право
з. про право; 0 п. иск к кому подава
ти /  подати позов на кого, учиняти /  
учинити позов проти кого, (только 
несов.) позивати кого; п. обвинение 
висувати /  висунути обвинувачення; п. 
требование, ультиматум ставити /  
поставити вимогу, ультиматум, 

предьідущий попередній. 
преемн|[ик 1. спадкоємець, -мця; 2. (на 

какой-л. должности, месте) наступник; 
-и ц а  1. спадкоємиця; 2. наступниця. 

преемствЦенность 1. наступність, -ності, 
спадкоєм ність, спадковість; 2. послі
довність; -енньїй 1. спадкоємний, реже 
спадковий; -ен н ая  связь с. з в ’язок;
2. (последовательний) послідовний; -о
1. см. преемственность 1; 2. юр. спад
коємство.

прежде 1. нареч. (в проиїлом) колись; 
(раньте) давніш е, раніше; 2. (снача- 
ла) спочатку; 3 . предл. с род. п. (рань
те кого)  раніше від (за) кого; 0 п. 
всегб насамперед, передусім, перш за 
все; п. чем союз перш ніж. 

преждевремен||но нареч. передчасно, до
часно, завчасно , разг.  завчасу ; -ьій  
передчасний, дочасний, завчасний, 

прежний колишній; (предьідущий) попе
редній.

презент||аци6нньій презентаційний; -ация 
презентація, 

президент президент; -ский президент
ський; -ство президентство, 

презйдиум президія, ж.; п. собрания 
п. зборів.

презумпция юр. презумпція; п. неви- 
нбвности п. невинності. 

преимуществ||енно нареч. переваж но; 
(большей частью) здебільш ого; -е н 
ньїй п ер еваж н и й ; 0 -ен н о е  право
а) переваж не право; б) юр. привілеєве 
право; -о  1. перевага, ж.] явное -о  явна 
п .; по -у  см. п реи м ущ ествен н о ;
2. (привилегия) привілей, -ею, м. 

прей скуран т п р ей ску р ан т ; по -у  за 
прейскурантом; -ньій прейскурантний, 

прекращ ать /  прекратйть припиняти /  
припинити, -иню, -йниш; (дело, иск и 
т. п., юр. — обично)  закривати /  за 
крити, -йю, -йєш; п. дело произвбд- 
ством юр. з. справу. 

прекращ ||ение 1. припинення; 2. з а 
криття; -енньїй  1. припинений; 2. за 
критий, 

премиальньїй преміальний, 
премирование преміювання. 
премирбв||анньій премійований; -ать  

премію вати, -юю, -юєш; -очньїй пре
міювальний, 

премия премія.
премьер-минйстр прем’єр-міністр, 
пренебрегать /  пренебречь 1. (кем- 

чем — относиться с презреним) знева
ж ати /  зневажити (кого-що); 2. (чем — 
относиться без внимания) нехтува
ти /  знехтувати (що, чим); п. свойми 
обязанностями н . / з .  свої обов’язки 
(своїми обов’язками), 

прения мн. дебати , -тів; судебньїе п. 
судові д.; п. сторбн юр. д. сторін; от- 
крьіть п. по докладу відкрити д. щодо 
(з питань) доповіді (про доповідь).
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преоблад||ание переважання; -ать  (чис
ленно и т. п.) переваж ати; -аю щ ий
1. прич. якйй (що) переважає; 2. в знач, 
прил. переважний; -аю щ ее большин- 
ствб переваж н а більш ість; -аю щ ие 
сйльї воєн, переважні сили, 

преображ ать /  преобразйть перетво
рювати /  перетворйти, -орю, -ориш. 

преобразов||ание перетворення; -атель 
перетворю вач; -ательньїй  перетворю 
вальний.

преобразовьівать /  преобразовать пе
ретворювати /  перетворйти, -орю, -ориш, 
долати /  подолати, 

преодолевать  /  преодолеть п ереб о
рювати /  перебороти, -орю, -ореш, до
лати /  подолати, 

преодолймьій переборний, 
препарат препарат, -у. 
препарЦйровать препарувати; -бвочньїй 

препарувальний. 
препинанЦие: знаки -и я  розділові знаки 

(-ків).
преподавание викладання, 
преподаватель викладач, -а; -н и ц а ви

кладачка; -ский викладацький, 
преподавать викладати, 
преподносйть /  преподнестй підноси

ти, -ошу, -осиш /  п іднести ; (пода
вать — обьічно) подавати, -даю, -даєш 
/  подати (дам, даси), 

препроводйтельньїй  канц. супровід
ний.

препятств||ие перешкода, ж.; непреодо-
лймьіе -и я  непереборні переш коди; 
-ование переш кодж ання; -овать  пе
реш кодж ати. 

п р ер екан ||и е  с п ер еч ан н я ; (спор)  с у 
перечка, ж.; недопустймость -ий  в 
суде неприпустимість с. в суді’; всту
пать в -и я  заходити (вступати, вхо
дити) в суперечку, починати суперечку 
(сперечатися), 

пререкаться сперечатися, 
прерогатива прерогатива, 
прерьівание переривання; припинення; 

п. беременности переривання вагіт
ності.

прерьівать /  прервать переривати /  пе
рервати, -ву, -веш; (прекращать) при
пиняти /  припинити, -иню, -йниш. 

пресекать /  пресечь (что) класти /  по
класти край (кінець) (чому); (прекра
щать) припиняти /  припинйти, -иню,

-йниш (що), перепиняти /  перепинити 
(що).

пресечен||ие припйнення, перепинення; 
п. злоупотреблений п. зловж ивань; 
0 мера -и я  юр. запобіжні заходи, мн., 
ед. запобіж ний захід (-ходу); избрать 
мерой -и я  обрати запобіжним заходом. 

преследов||ание переслідування; возбу- 
дйть уголбвное п. юр. порушити кри
мінальне п.; -атель переслідувач; -ать
1. переслідувати; 2. (стремиться к че- 
му-л.) мати на меті; п. цель мати на меті, 

пресньїй прісний.
пресс||а преса; обзор ~ьі огляд преси. 
пресс-Цатташе дипл. прес-аташе, неизм., 

м.; -конф еренция прес-конференція. 
престарел||ьій [дуже] старий, похилого 

віку, не реком. престарілий; дом [для] 
-ьіх будйнок для людей похилого віку 
(не реком. для престарілих), 

престиж престиж, -у; -ньій престижний. 
преступлен||ие злочин, -у, м.; группо- 

вое, долж ностнбе, особо тяж кое, 
умьішленное п. груповйй, службовий, 
особливо тяжкий, умисний з.; на месте 
-и я  на місці злочину; совершйть п. 
учинити (скоїти) 3. 

преступн||ик злочинець, -нця; уголбв- 
ньій п. кримінальний з.; -и ц а  злочин
ниця; -ость злочинність, -ності; орга- 
н и зован н ая  -ость  орган ізована  з.; 
-ьій злочинний. 

претенд||ент претендент; п. на освобо- 
дйвшуюся дблжность п. на вакантну 
(зв іл ьн ен у ) посаду; -ен тк а  п р етен 
дентка; -овать  претендувати, 

претензионньїй юр. претензійний. 
п р е т е н з ||и я  п р е т е н з ія ;  о тк л о н й ть , 

предьявйть -ию  відхилити, заявити 
претензію.

претерпевать /  претерпеть книжн. (что — 
изменения и т. п.) зазнавати /  зазнати 
(чого).

п реувели чен и е п ер еб іл ь ш ен н я , (н е 
оконч. д. — еще) перебільш ування, 

предгвелйчивать /  преувелйчить пере
більш увати /  перебільшити, 

преуменьш ать /  преуменьш йть при
меншувати /  применш ити, 

п реум ен ьш ен и е п р и м ен ш ен н я , (н е 
оконч. д. — еще) применш ування, 

преумножать /  преумнбжить см. при- 
умножать /  приумнбжить. 

прецедент прецедент, -у.
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при предл. с предложн. п. 1. (около, воз- 
ле чего-л.) коло, біля (чого), при ( чо
л і / ) ;  при входе к. (б.) входу, при вході;
2. (в определенном отношении к кому-, 
чему-л.) при (кому-чому); комйссия 
при кабинете минйстров комісія при 
кабінеті міністрів; состоять при штабе 
перебувати при штабі; 3 . (для указа- 
ния на наличие чего-л. у  кого-л., на 
присутствие кого-л. где-л.) при (кому- 
чому); бьіть при оружии бути при 
зброї; при посторонних, при свиде- 
телях при сторонніх, при свідках; 4. (для 
указаная на сопутствующие условия, 
обстоятельства) за (чого), при (чо
му); (в отдельньїх вьіражениях) дру-  
гие предлоги или конструкции без 
предлогов; при свете лампьі при світлі 
лампи; при скорости в сто кнломет- 
ров при швидкості сто кілометрів; при 
ж еланин при баж анні (за баж ання); 
при условии за умови; при помощи 
за (з) допомогою; при содействии за 
сприяння; при любой погоде за будь- 
якої погоди; 5. (во время чего-л.) під 
час (чого), при (чому)-, (в случае чего) 
при (чому); при исполнении служеб- 
ньіх обязанностей під час виконання 
(виконування) служ бових обов’язків; 
при анализе при аналізі; при обнару- 
жении дефектов при виявленні дефек
тів; при первом появлении при пер
шій появі; при первом случае при пер
шій нагоді; при том, зтом при тому 
(тім), цьому (цім); 6 . (для указания на 
период, время, в течение которого  
что-л. совершается) за (кого-чого), 
реже при (кому-чому)', (во время), під 
час (чого); при жйзни за ж иття; при 
феодалйзме за феодалізму, реже при 
ф еодалізм і; остаться в К йеве при 
немцах лишитися (залишйтися) в Києві 
при н ім цях  (реже за  н ім ц ів ); при 
оккупации під час (за) окупації; 7. (не- 
смотря на) при (чому); при всем же
лании я не могу зтого сделать при 
всьому бажанні я не можу цього зробгіти. 

прибавка см. прибавление. 
п рибавление до д аван н я , додача, ж.; 

збільш ення, (неоконч. д. — еще) збіль
ш ування; (к зарплате, цене — еще) 
надбавка, ж.; п. в весе з, ваги. 

прибавленнЦьій доданий; зб ільш ений; 
-а я  стоимость ж. додана вартість.

прибавлять /  прибавить 1. додавати, 
-даю, -даєш /  додати, -ам, -асй; 2 . (уве- 
личивать) збільш увати /  збільш ити; 
п. в весе набувати /  набути вагй; п. 
зарплату з. зарплату. 

прибавочнЦьій додатковий; - а я  стои- 
мость ж. додаткова вартість, 

прибегать /  прибегнуть (к чему) вдава
тися (вдаюся, вдаєшся) /  вдатися (вдам
ся, вдасися) (до чого); п. к крайним 
мерам в. до крайніх заходів, 

приближ ать /  приблйзить наближ ати 
/  наблйзити, -йжу, -йзиш. 

приближенньїй (приблизительньш) наб- 
лйж ений. 

приблизйтельньїй приблизний, 
прибор 1. (приспособление, аппарат) прй- 

лад, -у; ~ьі мн. прилади, -дів; (собир.: 
приспособления) приладдя, ср.; изме- 
рйтельньїй п. вимірювальний п.; 2. (на- 
бор) набір, -бору; (менее реком. — 
преимущ. для едьі и питья) прибор, -у; 
(комплект принадлежностей) при
ладдя; брйтвенньїй п. приладдя до (для) 
гоління; пйсьменньїй п. приладдя до 
(для) письма; -ньій  прйладовий. 

приборостро||ение приладобудування;
-йтельньїй  приладобудівний, 

прибивать /  прибьіть прибувати /  при
бути, -уду, -удеш. 

прибивш ий 1. прич. якйй (що) прибув, 
прибулий; 2. в знач. прил. и сущ. при
булий; прибулець, -льця . 

прйбьіль 1. прибуток, -тку, м.; валовая, 
годовая, совокупная, чйстая п. ва
ловий, річний, сукупний, чистий п.; по- 
лучйть п. одержати п.; 2. (увеличение) 
прибування, ср., збільшення, ср.; п. на
селення з. населення; -но  нареч. з при
бутком, прибутково; -ность  прибут
ковість, -вості; -ньій прибутковий. 

прибьіт||ие прибуття; расписание -и я  
поездов розклад  п. поїздів; по -ии  
після п.

приватиз||атор приватизатор; -ациои- 
ньій приватизаційний; -ац и я  привати
зація; -йрованньїй  приватизований; 
-йровать  несов. и сов. приватизувати, 
несов. также приватизовувати, 

приведение 1. приведення, (неоконч. д. — 
еще) приводження; 2. наведення, (не
оконч. д. — еще) наводження; 3. при
ведення, спричинення; призведення;
4. мат. зведення. Ср. приводйть.
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п р и в е з т и  см. п р и в о з и т ь ,  
п р и в е с т й  см. п р и в о д и т ь ,  
п р и в е т  привіт, -у; п е р е д а в а т ь  п .  переда

вати (переказувати) п.; с  т о в а р и щ е с -  
к и м  - о м  з товариським привітом; ~ л и -  
в ь і й  привітний; - с т в е н н ь ї й  вітальний, 
привітальний; - с т в и е  вітання, привітан
ня; о б р а т й т ь с я  с  - с т в и е м  звернутися 
з вітанням (привітанням); - с т в о в а т ь  
несов. (прош. также сов.) вітати /  
привітати.

п р и в и в а т ь  /  п р и в й т ь  сад., мед. прищеп
лю вати и щепити, -плю, -пиш /  при
щепити.

п р и в й в к а  1. (действие) прищеплювання, 
ср., щеплення, прищеплення; п .  п р о т и в  
б е ш е н с т в а  щ. проти сказу; 2 .  (расте- 
ниє) прищепа, щепа, 

п р и в и л е г и р б в а н н ь ї й  привілейований, 
п р и в и л е г и я  привілей, -ею, м. 
п р и в й т ь  см. п р и в и в а т ь .  
п р й в к у с  присмак, -у. 
п р и в л е к а т ь  /  п р и в л е ч ь  притягати  и 

притягувати /  притягти, -ягну, -ягнеш 
и притягнути; (к участию, использо- 
ванию и т. п.) залучати /  залучити, 
-учу, -учиш; (визьівать интерес и т. 
п.) привертати /  привернути, -ерну, 
-ернеш; п .  в н и м а н и е  привертати увагу; 
п .  к  о т в е т с т в е н н о с т и ,  к  с у д у  притя
гати до відповідальності, до суду; п .  
и н о с т р а н н ь ї е  и н в е с т й ц и и  з. іноземні 
інвестиції; п .  с р е д с т в а  фин. з. кошти; 
п .  к  р а б б т е  з. до роботи. 

п р и в л е ч | | е н и е  притягнення; залучення; 
п ри вернення; - е н н ь ї й  притягнений , 
притягнутий; залучений; привернений, 
привернутий; - е н н ь ї е  с р е д с т в а  фин. 
залучені кошти, 

п р и в б д  юр.' приведення, ср., менее ре
ком. привід, -воду, 

п р и в о д й т ь  /  п р и в е с т й  1. приводити, -оджу, 
-бдиш /  привестй, -еду, -едеш; п .  к  
п р и с я г е  п. до присяги; 2 .  (д а н н и е , 
примери и т. п.) наводити /  навести; 
п .  д о к а з а т е л ь с т в а  н. докази; 3 .  (к 
чему — визьівать что-л.) приводити /  
привести (do чого), спричиняти и спри
чинювати /  спричинити (що), спричи
нятися и спричиню ватися /  спричини
тися (до чого); (обично к отрицатель- 
н и м  результатам) призводити /  при
звести; 4 .  мат. зводити /  звести; п .  к  
о б щ е м у  з н а м е н а т е л ю  з. до спільного

знам енника; 0 п .  п р и г о в б р  с у д а  в  
и с п о л н е н и е  виконувати /  виконати 
вирок суду, 

п р и в о з й т ь  /  п р и в е з т й  привозити, -ожу, 
-бзиш /  привезтй. 

п р и в о з н б й  п р и в о з н и й  привізний. 
п р и в ь і к а | | е м о с т ь  спец, звикання, ср.;

- н и є  звикання, 
п р и в ь ї к а т ь  /  п р и в и к н у т ь  звикати /  

звикнути. 
п р и в ь і ч | | к а  звичка; - н ь і й  звичний, 
п р и г л а с й т е л ь н ь ї й  запрош увальний; п .

б и л е т  запрош ення, 
п р и г л а ш а т ь  /  п р и г л а с й т ь  запрошувати /  

запросити, -ошу, -осиш. 
п р и г л а ш е н | | и е  запрошення; (неоконч. д. — 

еще) запрошування; п о  - и ю  на з.; в х о д  
п о  - и я м  вхід за запрош еннями, 

п р и г н а т ь  см. п р и г о н я т ь ,  
п р и г о в а р и в а т ь  /  п р и г о в о р й т ь  (в и н о 

сить приговор) присуджувати /  прису
дити, -уджу, -удиш; (осуждать) засу
дж увати /  засудити; п .  к  л и ш е н и ю  
с в о б о д и  з. до позбавлення волі; п .  к  
р а с с т р е л у ,  к  ш т р а ф у  п. до розстрілу, 
до штрафу, 

п р и г о в б р  (судебний) вирок, -у, присуд, -у; 
о б в и н й т е л ь н ь ї й ,  о п р а в д а т е л ь н ь ї й ,  
у с л б в н ь ї й  п .  обвинувальний, виправ
дувальний, умовний в.; п .  о к о н ч а т е л ь -  
н ь і й  и  о б ж а л о в а н и ю  н е  п о д л е ж й т
в. остаточний і оскарженню не підлягає, 

п р и г о в о р е н н ь ї й  1. прич. присуджений; 
за су д ж е н и й ; 2 . в знач .  сущ .  за с у 
дж ений.

п р и г б д н | | о с т ь  придатність, -ності; - ь і й  
придатний, 

п р и г о р о д  передмістя, ср.; - н ь і й  примі
ський.

п р и г о т а в л и в а т ь и  п р и г о т о в л я т ь  /  п р и 
г о т о в и т ь  готувати /  приготувати, при
готовляти /  приготовити, -влю, -виш. 

п р и г о т о в | | й т е л ь н ь і й  підготовчий; ~ л е -  
н и е  готування, приготування, 

п р и д а в а т ь  /  п р и д а т ь  1. (давать допол- 
нительно) додавати, -даю, -даєш /  до
дати, -ам, -асй; 2. (что — свойство, 
смисл и т. п.) надавати /  надати (чо
го); п .  з н а ч е н и е  н. значення, 

п р и д а н и е  1. додання; 2 .  надання; п .  з а -  
к б н н о й  с й л ь ї  юр. н. законної сили 
(чинності), 

п р и д а т о к  придаток, -тка; - о ч н ь ї й  при
датковий.

300



придачЦа додача; в -у  на (в) додачу, 
приделивать /  приделать приробляти /  

приробити, -облю, -обиш. 
придерж иваться (мнения и т. п.) до

тримуватися, додерж уватися, 
придйрка причіпка, 
приезд приїзд, -у.
приезж ать /  приехать приїж дж ати и 

приїздити, -джу, -дйш /  приїхати, -їду, 
-їдеш.

приезжий приїжджий, 
прием 1. (дейст вие ) прийм ання, ср., 

(оконч.) прийняття, ср.] п. вкладов, 
груза приймання (прийняття) вкладів, 
вантажу; п. пищи приймання (прийнят
тя) їжі; п. дел приймання (прийняття) 
справ; п. в институт, в партию прий
няття, (неоконч.)  приймання до інсти
туту (в інститут), в партію; п. больньіх, 
посетйтелей приймання (прийняття) 
хворих, відвідувачів; переходйть на п. 
радио переходити на приймання; часьі 
- а  граж дан приймальні годйни для 
громадян; отказ в -е  на раббту відмо
ва в прийнятті на роботу; п. товара 
прекращ ен приймання товару припй- 
нено; пункт - а  п ун кт  п р и й м ан н я;
2 . ( в с т р е ч а , со брание)  п р и й н я ття , 
прийом, -у, устргіить п. улаш тувати п.;
3. (отдельное действие, движение)  
захід, -ходу; (раз) раз, -у; сделать в 
два -а  зробити за два заходи ([за] двома 
заходами), зробйти за два рази; 4. (спо- 
соб в осуществлении чего-л.) спосіб, 
-собу, реже прийом; (средство) засіб, 
-собу; разньїе -ьі лечения різні спо
соби л ікування; - и  борьбьі спорт. 
способи (прийоми) боротьби; худбже- 
ственньїй п. художній 3.

приемк||а приймання, ср., (оконч. д.) прий
няття, ср.; государственная п. держ ав
не приймання; акт о -е  акт прийняття, 

прием лем ий прийнятний, 
п риєм ная в знач . сущ.  при йм альня, 

приймальна, -ної. 
прием ник 1. (аппарат; устрбйство)  

приймач, -а; 2 . (учреждение)  п ри й
мальник; детский п.-распределйтель 
дитячий п.-розподільник. 

приемн|]ьій 1. (служащий для приема)  
приймальний; п. день, пункт п. день, 
пункт; -а я  комйссия приймальна комі
сія; п. покбй (в больнице) приймальна 
палата, приймальня; 2. (о родственни-

ках) названий, менее реком. прийом
ний; (неродной) нерідний, 

приемосдаточньїй приймально-здаваль
ний.

п р и ем о сд атч и к  п р и й м ал ь н и к -зд ав а ч  
(род. приймальника-здавача). 

приемочньїй приймальний. 
приемщ||ик приймальник; -и ц а приймаль

ниця.
приехать см. приезж ать. 
приживаемость сад. и пр. приж ивлю 

ваність, -ності, прижйваність. 
приж йзненньїй  при ж иттєвий , за ж и т 

тєвий, 
приз приз, -у.
призв||ание (склонность) поклйкання; 

-анньїй  1. закликаний; 2. призваний 
(ср. п ри зи вать  1 — 2); 3. (имеющий  
призвание к чему-л.) покликаний; -ать  
см. призивать, 

призер призер.
признавать /  признать (соглаиіаться) 

визнавати, -наю, -наєш /  визнати; п. 
договбр недействйтельним в. договір 
недійсним; п. себя виновньїм в. себе 
вйнним ; - с я  /  -с я  (в чем-л.)  пр и 
знаватися /  признатися; (сознавать- 
ся — еще) зізнаватися /  зізнатися, 

прйзнак ознака, ж.; опознавательньїй 
п. розпізнавальна о. 

признЦание 1. (чего) визнання; 2. (одоб- 
рение) визнання; 3. (в чем-л.) признан
ня; (в проступках и т. п. — обьічно) 
зізнання; вьінуж денное, чистосер- 
дечное п. вймуш ене, щире з.; -анньїй  
вйзнаний. 

п ризнательний  вдя’чний. 
признать см. признавать; -ся  см. при

знаваться, 
призьів 1. (обращение; лозунг)  заклик, 

-у; 2. (набор) призов, -у; п. на дей- 
ствйтельную воєнную службу п. на 
дійсну військову службу; -ать  /  при
звать  1. (обращаться с призьівом) 
закликати /  заклйкати , -йчу, -йчеш;
2. (на воєнную службу) призивати /  
призвати.

призьівн ||йк призовник, -овника; -бй  
призовнйй. 

прийтйсь см. приходйться. 
приказ наказ, -у; в п. (резолюция)  до 

наказу; по -у  з наказу (за наказом); 
-ание наказ, -у, м.; (распоряжение) 
розпорядження; -нбй наказовий; -ивать
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/  -ать  наказувати /  наказати , -ажу, 
-ажеш. 

прикладнбй прикладний, 
прикладьівать /  прилож йть прикла

дати /  прикласти, -аду, -адеш. 
приклю чен||ие пригода, ж.; -ческий  

пригодницький, 
прикрепйтельньїй прикріпний, 
прикреплять /  прикрепйть прикріп

лю вати ̂  и прикріпляти /  прикріпити, 
-іплю, -іпиш. 

прикрьітие прикриття, 
прикупать /  прикупйть прикуповувати /  

прикупити, -уплю, -упиш. 
прикупна разг. прикуповування, ср. 
прилав||ок прилавок, -вка; из-под -к а  

з-під прилавка; -очньїй прилавковий, 
прилатать /  приложйть 1. (присоеди- 

нять ) додавати, -даю, -даєш /  додати, 
-ам, -аси; п. докум енти  к делу д. 
документи до справи; при сем при
латаю  канц. до цього додаю; 2. (при- 
менять)  застосовувати /  застосувати; 
0 п. все усйлия докладати /  докласти 
всіх зусиль, 

прилйв (морской; крови; перен.) при
плив, -у.

прилйч||ие пристойність, -ності, ж.; (ус- 
тановленньїе правила поведения)  звй- 
чай (род. зви ч аю ), м.;  -н и й  при с
тойний.

приложение 1. (действие) прикладення, 
(неоконч. — еще) прикладання; додан
ня, (неоконч. — еще) додавання; засто
сування, (неоконч.) застосовування; п. 
напитала, труда з. капіталу, праці; п. 
печати п. печатки; 2. (добавление)  
додаток, -тка, м.; п. к договору д. до 
договору (ср. прилатать 1— 2); 3. лингв. 
прикладка, ж. 

приложЦймий застосовний; -й ть  см.
прикладьівать, прилагать. 

применЦение застосування, (неоконч. — 
еще) застосовування; практйческое п. 
практичне з.; в -ении к чему у застосу
ванні до чого; -ен н и й  застосований; 
-й м и й  застосовний; -йтельно к кому- 
чему, предл. стосовно до кого-чого; 
-йть  см. применять; -яем ость засто
совність, -ності; -яем ьій застосовува
ний.

применять /  применйть застосовувати /  
застосувати ; п. м ери  воздействия,
санкции з. заходи впливу, санкції.

прим еняю щ ийся якйй  (щ о) засто со 
ву ється ; (применяемьій)  за ст о с о в у 
ваний.

п ри м ер  п р и к л а д , -у; п ри вод й ть  п.
наводити п.; по -у  за прйкладом; в 
качестве -а  як п.; служйть -ом бути 
прйкладом. 

примерний І. (образцовьій) зразковий, 
взірцевий; п. ученйк з. (в .) учень;
2. (приблизительньш, предваритель- 
ньій) приблизний; (ориентировочньш) 
орієнтовний; п. подсчет п. підрахунок; 
п. (типовой) устав типовий статут.

прим ерочний примірювальний, 
прймесь домішка.
примет||а прикмета; осббьіе - н  особлйві 

прикмети.
примечание (к чему) примітка (до чо

го), ж.
примирЦение примирення; -йтельньїй

1. (склонньш к примирению) примйр- 
ливий, реже примирний; 2. юр. примй- 
рювальний, примирний. 

примитивизЦация примітивізація; -йро
вать примітивізувати, 

прим итйвний примітйвний. 
прим икать /  примкнуть 1. (прикреп

лять)  примикати /  примкнути; 2 . (не
сов.: находиться рядом)  прилягати;
3. (присоединяться) приєднуватися /  
приєднатися; п. к большинству п. до 
більшості.

прим икаю щ ий (прилегающий) прилег
лий.

принадлеж ||ать  (кому-чему, к чему) 
належ ати (кому-чому, до чого); -ащ ий 
належ ний. 

принадлежност||ь І. (кому-чему, к чему) 
належ ність, -ності; национальная п. 
національна н.; по ~и офиц. за належ 
ністю; 2. (о предмете) мн. (для рабо- 
тьі и т. п. ) приладдя, ср., (в пр. слу 
чаях) речі, -чей, мн., предмети, -тів, 
мн.;  к ан ц ел яр ск и е , п й сьм ен н и е, 
ч ертеж н и е —и кан ц еляр ське , пи сь
мове, креслярське приладдя; купаль- 
ние - и р е ч і  для купання; постельние 
-и  постіль, постільні речі; -и  туалета 
предмети туалету; 3. (неотт>емлемое 
свойст во)  н ал еж н ість ; галстук  —  
неотьем лем ая п. костю ма кр ават
ка — неодмінна н. костюма, 

принесение принесення; завдавання; 0 
п. присяги см. присяга.
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п р и н е с т и  см. п р и н о с и т ь .  
п р и н и м а е м Ц ь і й  1. який (що) приймається 

(прийм аю ть); прийм аний; д и а п а з о н  
- ь і х  ч а с т о т  радио  діапазон прийманих 
частот; 2. який (що) береться (беруть);
0 - ь і е  м е р ь і  заходи , що (як і) в ж и 
ваю ться (що їх уж иваю ть), уж ивані 
заходи.

п р и н и м а т ь  /  п р и н я т ь  1. (в разн. знач.) 
приймати /  прийняти, -йму, -ймеш; п .  
д е л а  п о  а к т у  п. справи за актом; п .  
д е л о  к  п р о и з в о д с т в у  юр. п. справу 
до провадження; п .  п о с е т й т е л е й  п. від
відувачів; п .  п р е д л о ж е н и е  п. пропо
зицію; п .  к  и с п о л н е н и ю ,  к  р а с с м о т -  
р е н и ю  п. до виконання, до розгляду; 
п .  н а  р а б о т у  п. на роботу; 2 .  (брать; 
воспринимат ь; соверш ат ь что-л.)  
брати (беру, береш) /  узяти (візьму, візь
меш); п .  в о  в н и м а н и е  б. /  у. до уваги; 
п .  з а  о с н о в у  б. /  у % за основу; п .  к  
с в е д е н и ю  б. /  у. до відома; п .  н а  с е б я  
о т в е т с т в е н н о с т ь  б. /  у. на себе від
повідальність; п .  у ч а с т и в  б. /  у. участь;
3. (что — приобретать какое-л. ка- 
чество, форму и т. п.) набирати /  
набрати, -беру, -береш (чого); набувати 
/  набути (чого); п .  с и л у  з а к о н а  н. 
сили закону; 0 п .  м е р ь і  уж ивати /  
уж ити заходів, 

п р и н о с и т ь  /  п р и н е с т и  (что) приносити 
/  принести (що); (причинять что-л. не- 
приятное — обьічно) завдавати, -даю, 
-даєш /  завдати , -дам, -даси (чого); 
(давать) давати /  дати (що); п .  в р е д ,  
п о л ь з у  з. шкоди, д. (п .) користь; 0 п .  
б л а г о д а р н о с т ь  складати /  скласти по
д як у ; п .  и з в и н е н и я  ( кому)  в и б а 
чатися /  вибачитися (перед ким),  про
бачатися /  пробачитися (перед ким), 
перепрош увати /  перепросити, -ошу, 
-осиш (кого), складати /  скласти ви
бачення (пробачення) (кому); п .  п р и 
с я г у  складати /  скласти присягу; п .  
п р о т е с т  заявляти  /  заявити , -явлю, 
-явиш протест, 

п р и н т е р  информ. принтер, 
п р и н у д й т е л ь н ь ї й  примусовий, 
п р и н у ж д а т ь  /  п р и н у д и т ь  примушувати /  

примусити, -ушу, -усиш. 
п р и н у ж д е н | и е  примус, -у, м.; (действие — 

еще) примуш ування; б е з  - и я  без при
мусу; м е р ь і  - и я  примусові заходи; п о  
- и ю  з примусу.

принцип принцип, -у; -иальньїй  прин
циповий.

принятие 1. прийняття, (неоконч. д. — 
еще) приймання; 2. узяття; 3. набрання; 
набуття; 4: п. мер уж иття (уж ивання) 
заходів. Ср. принимать. 

приобретатель набувач, -а; (покупа-  
тель) покупець, -пця; -ница набувачка; 
покупниця, 

приобретать /  приобрестй 1. придба- 
вати /  придбати, набувати /  набути, 
-уду, -удеш; п. акции, имущество, то
вар п. (н .) акції, майно, товар; п. по 
наследству одерж увати /  одерж ати в 
спадщину; 2. (добьівать, заслуживать) 
здобувати /  здобути, -уду, -удеш; п. 
репутацию  з. репутацію; 3. (что — 
знание, права и т. п.) набувати /  на
бути (чого); (вид, характер и т. п.) 
набирати /  набрати, -беру, -береш (чо
го); п. опьіт набувати досвіду; п. сйлу 
закона набирати сили закону, 

приобретение 1. (действие) придбання, 
набуття, (неоконч. д. — еще) набуван
ня; здобуття, (неоконч. д. — еще) здо
бування; набуття, (неоконч. д. — еще) 
набування; набрання, (неоконч. д. — 
еще) набирання; п. граж данства на
буття громадянства; 2. (то, что при- 
обретено) придбання, 

приобщать /  приобщйть 1. (знакомить  
с чем-л.) прилучати /  прилучйти, -учу, 
-учиш; (к участию в чем-л. — еще) за
лучати /  залучити; п. к знанням п. до 
знань; п. к работе з. до роботи; 2. (при- 
соединять) долучати /  долучити, реже 
прилучати /  прилучйти; п. документи 
к делу д. документи до справи, 

приоритет пріоритет, -у; -ньій пріоритет
ний.

приостанавливать  /  приостановйть
[тим часово , на деякий  (певний , к о 
роткий) час и т. п.} припиняти /  припи
нити, -иню, -йниш; (останавливать)  
[тим часово и т. п.\ зупиняти /  зу- 
пи-нйти, -иню, -йниш, спиняти /  спи
нити; реже призупиняти /  призупи- 
нйти.

п р и о стан о в ||к а , -л е н и е  [ти м часо ве , 
короткочасне и т. п.] припинення, ср.; 
(остановка)  [тимчасова и т. п.] зу 
пинка, ж., (короткочасне и т. п.) зупй- 
нення, ср.; реже призупйнення. 

припасьі мн. припас, -у, м., припаси, -сів.

303



приписка приписка; (действие — обьіч- 
но) приписування, ср.; п. к порту при
писка до порту, 

приплата приплата, (неоконч. д. — еще) 
приплачування, ср. 

приподнимать /  приподнять [трохи] 
піднімати (підіймати) /  [трохи] підняти 
(підійняти), 

припоминать /  припомнить пригаду
вати /  пригадати, 

прйработок приробіток, -тку. 
приравнУенньїй (к кому-чему) прирів

няний (до кого-чого); -ивать /  при- 
равнять прирівнювати /  прирівняти, 

приращ ение 1. (действие) прирощення, 
(неоконч. — еще) прирощування; 2. см. 
прирбст.

прирбд||а природа; -ньій природний, 
природоохраийтельньїй, природоох- 

ранньїй природоохоронний, 
прирбст приріст (род. приросту). 
присаж ив||аться /  присесть присіда

ти /  присісти, -сяду, -сядеш; 0 -айтесь, 
пожалуйста (приглашение садиться) 
сідайте, будь ласка, 

присваивать /  присвбить 1. (завладе- 
вать) привласню вати /  привласнити, 
реже присвою вати, -юю, -юєш /  при
своїти; 2 . (имя, звание и т. я .)  на
давати, -даю, -даєш /  надати, -ам, -аси, 
присвою вати /  присвоїти, 

присвоение 1. привласнення, реже при
своєння, (неоконч. д. — еще) привлас
ню вання, присвою вання; п. авторства 
п. авторства; 2. надання, присвоєння; 
п. вбинского звання н. (п.) військо
вого звання; п. ученой степени н. 
наукового ступеня, 

присесть см. присаж иваться. 
прискбрбЦие: с глуббким ~ием з глибо

ким сумом, 
присмбтр догляд, -у; (надзор) нагляд, -у; 

п. за детьмй д. за дітьми; п. опекунбв 
н. опікунів, 

присоединять /  присоединйть приєд
нувати /  приєднати. 

приспособЦйтельньїй пристосувальний; 
-ление пристосування, (неоконч. д. — 
еще) пристосовування; (устройство — 
обично)  пристрій, -рою, м. 

приспосбблЦ енньїй  п р и ст о со в а н и й ;
-яем ость пристосовність, -ності. 

приспособлять и приспосабливать /  
приспосббить пристосовувати /  при
стосувати.

пристрбйка 1. (действие) прибудування, 
ср., (неоконч. — обично)  прибудову
вання; 2. (пристроенное сооружение) 
прибудова, 

приступать /  приступить (к чему — 
начинать) розпочинати /  розпочати, -чну, 
-чнеш, починати /  почати (що), присту
пати /  приступити (до чого); (к робо
те, обязанностям и т. п. — обично) 
ставати /  стати (до чого). 

присуждать /  присудить присуджувати 
/  присудити, -уджу, -удиш. 

присуж д||ение присудж ення; -енньїй  
присуджений. 

присутствЦие присутність, -ності, ж.; 
-овать  бути [присутнім]; разреш йте 
-овать  дозвольте б. п.; -ующ ий при
сутній.

присущий властивий, притаманний, 
присчйтьівать /  присчитать прирахо

вувати /  прирахувати, 
п р и си л ать  /  прислать п рисилати  /  

прислати , -ишлю, -иш леш ; (достав
лять — еще) надсилати /  надіслати. 

присяг||а  присяга; лбж н ая  п. криво
при сяга, ф альш ива (н еп р авд и ва) п.; 
приводить к -е  приводити до присяги; 
приносить -у  складати присягу; при- 
несение ~и складання прися'ги. 

присягать /  присягнуть присягати /  
присягнути и присягти, 

присяж н и й  юр. присяж ний; п. засе- 
датель п. засідатель. 

притвбрЦньїй удаваний; -ство удавання; 
-яться /  -йться (кем) удавати /  удати 
[з себе] (кого). 

притесн||ение утиск, -у, м., преимущ. мн. 
утиски, -ків; (действие — еще) утис
кування; -я т ь  /  -й ть  утискувати  и 
утискати /  утиснути, 

приток 1. (поступление, появление) при
плив, -у; 2. (реки) притока, ж. 

притбм союз притому, 
притягивать /  притянуть притягати и 

притягувати /  притягти, -ягну, -ягнеш 
и притягнути, 

притяж ение притягання; (тяготение) 
тяж іння.

притяз||ание (на что) домагання (чого); 
(претензия)  претензія_ (на що), ж.; 
встречное п. юр. зустрічна п.; терри- 
ториальньїе -ан и я  територіальні пре
тензії; -ан и я  на наследство д. спад
щини (претензії на спадщину); -ать  (на
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кого-что)  д о м агати ся  ( к о го -ч о го ); 
(претендовать) претендувати (на що). 

притянуть см. притягивать. 
приуменьш ать /  приуменьш ить см.

преуменьш ать /  преуменьшить. 
приумножать /  приумножить примно

ж увати /  примножити. 
приурбчЦенньїй (к чему) 1. (отнесен- 

ний к какому-л. сроку, собьітию) від
несений (do чого); (приспособленньїй) 
пристосований (до чого), реже приуро
чений; 2. спец, (связанньїй с чем-л.) 
пов’язаний  (з чим)', хвойньїе леса 
-еньї к песчаной почве хвойні ліси 
пов’язані з піщаним Грунтом; -и вать  /  
-ить  відносити /  віднести; пристосо
вувати /  пристосувати, реже приуро
чувати /  приурочити; п. отпуск к  лету
в. відпустку до літа, 

приусадебньїй присадибний, 
прихбд 1. прихід, -ходу; п. к власти п. 

до влади; 2. (сумм, товаров) прибуток, 
-тку; п. и расход прибуток і видаток; 
записать на п. бухг.  записати  на п.;
3 . церк. парафія, ж. 

приходйть /  прийти приходити, -джу, 
-диш /  прийти, -йду, -йдеш; прийти к 
соглашению дійти (прийти до) згоди; 
0 прийти в себя — а) (после обморо- 
ка) опритомніти; б) (опомниться) опа
м ’ятатися.

приходйться /  прийтйсь 1 . (випадать  
на долю и т. п.) припадати /  припасти, 
-аде; ему прихгідится сто гривен йому 
припадає сто гривень; 2. (бить необ- 
ходимим, неизбежнмм) доводитися /  
довестися; придется доплатить дове
деться доплатити. 

прихбдЦньїй бухг. прибутковий; -овать 
прибуткувати; ~о-расходньій прибут- 
ково-видатковий. 

приходящий 1. прич. який (щ о) прихо
дить; 2. (в знач, прил.: являющийся 
куда-л. на время) прихожий, 

причастньїй (к чему) причетний (до чого). 
причем союз причому. 
причйн||а причина; уваж йтельная п.

поважна п.; по той -е  з тієї причини, 
причинение заподіяння, завдання, (не

оконч. д. —■ еще) заподію вання, зав
давання; спричинення, (неоконч. д. — 
еще) спричинювання, 

причйнно-следственньїй причиново (при- 
чйнно)-наслідковий.

причйнн||ьій причиновий, причинний; -ая  
связь п. зв ’язок, 

причинять /  причинйть (что) зап о
дію вати, -юю, -юєш /  заподіяти (що), 
завдавати, -даю, -даєш /  завдати, -ам, 
-аси (чого); (бить причиной — еще) 
спричиняти и спричиню вати /  спричи
нити, -иню, -йниш (що); п. вред за 
вдавати шкоди (заподію вати ш коду); 
п. убьітки завдавати  збитків, 

причислять /  причйслить 1. (прибав
лять) прираховувати /  прирахувати; 
п. поступление к имеющейся сумме 
п. надходження до наявної суми; 2. (к 
кому-чему) зараховувати /  зарахувати; 
п. к охране з. до охорони. 

причита|(ться (кому — подлежать уп- 
лате) належати; ему -ется сто гривен 
йому належ ить сто гривень; -ю щ ийся 
належ ний, 

приют притулок, -лку. 
приятньїй приємний. 
прббІ[а 1. проба; взятие -ьі узяття проби;

2. (проверка) проба, спроба; вьібороч- 
ная п. вибіркова п. (с.). 

пробег пробі’г, -у.
пробел 1. (в тексте, на ткани) пробіл, 

-у; 2 . (недостаток)  прогалина, ж.; 
(изгян)  вада, ж.; восполнить -ьі в 
знаннях заповнити прогалини в знан
нях; -ьньїй  тип. пробільний. 

пробйрЦньїй спец, проб ірний; -о в а -  
ние пробірування; -овать пробірувати; 
-щ ик пробірник. 

пробЦка 1. пробка; (преимущ. из проб
кового дерева) корок, -рка, м.; 2. перен. 
пробка; -ковьій , -очньїй пробковий; 
корковий; -ковьій  пояс к. пояс. 

проблем||а проблема; -атйческий проб
лематичний; -атйчньїй проблематич
ний; -ньій  проблемний, 

проблеск проблиск, -у; -овьій проблис
ковий.

пробньїй пробний, спробний, 
пробовать 1. пробувати; 2. (отведивать) 

куштувати, 
провал провал, -у; п. намити п. пам’яті, 
проведение проведення; (неоконч. — що

до часу) проводження; провадження; за
провадження (ср. проводйть); п. рас- 
следования проведення розслідування. 

проверЦенньїй перевірений; -и ть  см. 
проверять; -к а  перевірка; -очньїй 
перевірний.
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проверять /  проверить перевіряти /  
перевірити, 

проверяющ ий 1. прич. який (що) пере
віряє; 2. в знач. сущ. перевірник, пере
віряльник. 

п р о вес1 (недостаток в весе) торг.
недовага, ж. 

провес2 спец. (прогнувшеєся место) про
гин, -у; (провисшее место) провис, -у. 

провесить1-2 см. провеш ивать1-2. 
провести см. проводить. 
провеш ивать1 /  провесить торг, недо

важ увати  /  недоважити. 
провеш ивать2 /  провесить (проверять 

прямизну) спец, провішувати /  прові’- 
сити, -ішу, -ісиш. 

провин||йвшийся який (що) провинився 
(завинив), провинний; -йться прови
нитися, завинити, 

провинность провина, провинність, -ності. 
провинциальньїй провінційний, 
провйнция провінція, 
прбвод провід, -воду, 
проводймость физ. провідність, -ності. 
проводить1 /  провестй проводити, -джу, 

-диш /  провестй, -еду, -деш; (несов.: 
осуществлять, делать — еще) прова
ди ти ; п. зак о н о п р о ек т  проводи ти  
законопроект; п. собрание проводити 
(провадити) збори; п. зкспертйзу про
водити  (п р о в а д и ти ) ек с п е р ти зу ; п. 
злектрйчество проводити електрику; 
п. приказом  проводити наказом; п. в 
ж изнь запровадж увати /  запровадити 
(проводити /  провести) в ж иття; п. по 
штату, через бухгалтерию проводити 
за ш татом, через бухгалтерію. 

проводйть2 см. провожать. 
проводка 1. (действие) проведення, ср.; 

п. счетбв бухг. п. рахунків; 2. (систе
ма проводов)  проводка; скрьітая п. 
захована п. 

проводн||йк (в разн. знач.) провідник, -а;
-й ц а  провідниця. 

проводн|[бй спец, проводовий; - а я  связь 
п. зв ’язок.

проводящ ий 1. прич. який (щ о) про
водить и т. д. (ср. проводйть1); 2. в 
знач, прил., физ. провідний, 

гіровожатьій провідник, -а. 
провож ать /  проводйть (уезжающего 

и т. п.) проводжати и проводити, -джу, 
-диш /  провестй, -еду, -едеш. 

провбз провезення, ср., провіз, -возу.

провозглаш ать /  провозгласйть про
голошувати /  проголосити, -ошу, -осиш. 

провознбй провізний, 
провозоспосббность спец, провозоспро

можність, -ності. 
провокЦационньїй провокаційний; -ац и я  

провокація, 
проволока дріт (род. дроту), м. 
проворовьіваться /  провороваться разг. 

прокрадатися /  прокрастися, -адуся, 
-адешся.

провоцйровать несов. и сов. провокува
ти /  спровокувати, 

прогйб прогин, -у; (неоконч. д.) проги
нання, ср.

прогноз прогноз, -у; п. на сутки п. на 
добу; -йровать прогнозувати; -йруе- 
мьій прогнозований; -йрующий 1. прич. 
який (що) прогнозує; 2. в знач. прил. 
прогнозувальний; (прогнозний)  про
гнозний; (прогностический) прогнос
тичний; -йст прогнозист, 

прогностйческий прогностичний. 
программ ||а програм а; по ~е за про

грамою; сверх ~ьі над (понад) програ
му; -йрование програмування; язьік 
-й р о в а н и я  мова п.; -й р о в ан н ь їй  
програмований; -йрованное обучение 
п р о гр ам о в ан е  н а в ч а н н я ; -й р о в а т ь  
програмувати; -йст програміст; -ньій 
п р о гр ам н и й , пр о гр ам о ви й ; с -ньім  
управлением техн. з програмним ке
руванням.

прогресе прогрес, -у, поступ, -у; научно- 
технйческий п. науково-технічний про
грес; -йвка разг.  прогресивка; -йвньїй 
прогресивний; -йвньїй  налбг п. по
даток; -йровать прогресувати; -й р у 
ющий 1. прич. якйй (що) прогресує;
2. в знач. прил. прогресйвний, прогре
суючий; -и я  прогресія, 

прогул прогул, -у; вьінужденньїй п.
вимушений п.; совершйть п. зробити п. 

прогул||ка прогулянка; загородная п.
зам іська п.; -очньїй прогулянковий. 

прогульщ||ик прогульник; злбстньїй п.
злісний п.; -и ц а  прогульниця. 

продаваем||ость торг, продаваність, -ності; 
-ьій  якйй (що) продається (продають), 
продаваний, 

продавать /  продать продавати, -даю, 
-даєш /  продати, -ам, -аси. 

продав||ец продавець, -вця; -щ йца про
давець, разг.  продавщйця.
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продаж||а продаж, -у, м оптовая, рбз- 
ни чн ая  п. оптовий, роздрібний  п.; 
имеется в ~е є в прбдаж і(у); посту
пить в -у  надійтгі в п.; снять с -и  
зняти з продажу; ~ньій продажний, 

прбданньїй проданий, 
продвигать /  продвйнуть просувати и 

просовувати /  просунути, 
продвижение просування, просунення, 
продвйнутьій 1. прич. просунутий; 2. в 

знач., прил. (курс, зтап)  підвйщений; 
(углубленньш) поглиблений, 

продлевать /  продлйть продовжувати /  
продовжити; -ся  /  -ся  1. (сов.: протя- 
нуться определенное время) тривати 
(несов.), протривати (сов.); (продол- 
житься — еще) продовжитися; доклад 
продлйтся полчаса доповідь трива
тиме (буде тривати) півгодйни; 2. страд. 
(несов)  продовжуватися. 

продл||ение продовження; -енньїй про
довж ений. 

продовольствЦенньїй продовольчий; -ие 
продовольство; запасьі -и я  запаси про
довольства, 

продолжаемьій продовжуваний, 
продолж ать /  продблжить продовж у

вати / продовжити; -ся  /  -ся  продов
ж уватися /  продовжитися; (влиться /  
продлиться — обьічно) тривати (не
сов.); издание продолжается видання 
продовж ується; болезнь продолж а
ется хвороба триває, 

продолжаю щ ийся 1. прич. який (що) 
продовж ується; який (що) триває; 2 . в 
знач. прил. (действие, процесе, изме- 
нение и т. п.) триваючий; (издание) 
продовжуване. 

продолж||ение продовження, (неоконч. 
д. — еще) продовжування; в п. чего 
протягом (впродовж) чого; п. следует 
(примечание при печатании с продол- 
жением) далі буде; -енньїй  продов
жений.

продолжйтельн||о нареч. тривалий час, 
довго, довгий час; -ость тривалість, 
-лості; -ость раббчего дня, раббчей 
недели т. робочого дня, робочого ти ж 
ня; -ьій тривалий, довготривалий; -ое 
время см. продолжйтельно. 

продбльньїй поздовжній, подовжній, 
продукт продукт, -у; общественньїй со- 

вокупньїй п. ж. суспільний сукупний 
п.; поббчньїй, прибавочньїй п. по-

бі’чний, додатковий п.; скоропортя- 
щиеся -ьі швидкопсувні' продукти; -ьі 
питання продукти харчування. 

продуктйвн||ость продуктйвність, -ності;
-ьій  продуктивний, 

продуктовий продуктовий, 
продуктообмен ж. продуктообмін, -у. 
продукц||ия продукція; рост -и и  зр о 

стання продукції, 
продуманньїй продуманий, 
продюсер продюсер; -ский  продюсерсь- 

кий.
проезд проїзд, -у; бесплатньїй, обрат-

ньій п. безплатний  (безкош товний), 
зворотний п.; п. туда и обратно п. тудй 
й назад; расходьі по -у  вйтрати на п.; 
право преимущественного - а  авто 
право першочергового проїзду; улица 
со сквознйм  -ом  вулиця з наскрізним 
проїздом; - а  нет! проїзду немає (нема)!; 
-ной проїзнйй; -ом  нареч. проїздом, 

проезжать /  проехать проїжджати и про- 
їздйти, -джу, -дйш /  проїхати, -щу, -ідеш. 

пР 'О езж ий 1. (проезжающий мимо) про
їж дж ий; 2. (о пути) проїзнйй, прої
ж дж ий.

проект проект, -у; типовбй п. типовий 
п.; вьідвинуть, составить п. вйсунути, 
скласти п.

проектирбв||ка см. проектйрование1; 
-очньїй проектувальний; -щ ик проек
тувальник; -щ ица проектувальниця, 

проектно-сметньїй проектно-кош торис- 
ний.

проектн||ьій проектний; -а я  мбщность 
проектна потужність, 

проекцибнньїй проекційний, 
проекция проекція.
проецйров||ание проекціювання, менее 

реком. проектування; -ать  проекцію- 
вати, менее реком. проектувати. 

прож ив||ание прож ивання; меш кання; 
-ать  (где-л.) прож ивати; (в доме, по- 
мещении — еще) меш кати, 

прожигать /  прожечь пропалювати /  
пропалйти, -алю, -алиш. 

прож йточньїй: п. мйнимум прож ит
ковий мінімум, 

прозрачньїй прозорий, 
пройгрьіватель програвач, -а. 
пройгрьівать /  проиграть програвати, 

-раю, -раєш /  програти, 
прбигрьіш програш, -у; -ньій програш 

ний.
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произведение 1. (действие) проведення, 
(неоконч. — еще) провадж ення; вироб
лення; створення, утворення (ср. про- 
изводйть 1— 3); 2. (продукт творче- 
ства) твір (род. твору), м.; (изделие) 
виріб, -робу, м.; 3. мат. добуток, -тку, м. 

произведенньїй 1. зроблений; прове
дений; 2. вироблений; 3 . створений, 
утворений; 4. підвищений (ср. произ- 
водйть 1— 4). 

производймьій 1. вироблюваний; 2. ство
рю ваний, утворю ваний ; 3 . п ідвищ у
ваний (ср. производйть 2— 4). 

производйтель 1. ж. виробник, -а; мел- 
кий п. дрібний в.; 2. (исполнитель ра- 
бот) виконавець, -вця; (изготовитель) 
виготовлювач; п. работ в. робіт; 3. (в 
животноводстве) плідник, -а. 

производйтельн||ость продуктивність, 
-ності; п. машйньї, труда п. машини, 
праці; повьішение -ости підвищення 
продуктйвності; -ь ій  продуктивний; 
-ьіе сйльї ж. продуктивні сили, 

производйть /  произвестй 1. (делать) 
робити, -блю, -биш /  зробити; (прово
дить) провадити, -джу, -диш и про
водити /  провестй, -еду, -едеш; п. вьі- 
числение, ремонт p ./ з .  обчйслення, 
ремонт; п. инвентаризацию , след- 
ствие, зкспертйзу п. інвентаризацію , 
слідство, експертизу; 2 . (вмрабатьі- 
вать, изготовлять) виробляти и ви
роблювати /  виробити, -блю, -биш, не
сов. также продукувати; п. продук- 
цию  в. продукцію ; 3 . (создавать)  
створю вати /  створити, -орю, -ориш, 
утворювати /  утворити; 4. (кого в ко- 
го-что — присваивать звание, чин) 
підвищувати /  підвищити (кого в кого- 
що), надавати, -даю, -даєш /  надати, 
-дам, -даси (кому-що); п. в офицерьі 
п. в офіцери; п. в чин н. чин; 0 п. 
впечатление справляти /  справити, 
-влю, -виш враж ення; п. сенсацию  
викликати /  викликати (-ичу, -ичеш) 
сенсацію.

прои зводнЦ ость похщність, -ності; -н ь ій  
похіднйй.

производственнЦик виробничник; ~Ь ІЙ  
ви р о бн и чи й ;-ое обучение виробнйче 
навчання; -ое обьединение виробнйче 
об’єднання; -ое совещание виробнича 
нарада; -ьіе отношения ж. виробничі 
відносини.

произвбдств||о  1. виробництво; (дей
ствие — еще) продукування; общест- 
венное п. суспільне в.; п. и воспроиз- 
водство ж. в. і відтворення; орудия 
- а  знаряддя виробництва; способ -а  
ж. спосіб виробнйцтва; средства -а  
ж. засоби виробнйцтва; п. товаров в. 
товарів; работать на -е  працювати на 
виробнйцтві; 2. (ведение) провадження, 
проведення; п. дела в суде проваджен
ня справи в суді; п. работ провадження 
робіт; 3 . (кого в кого-что — возведе- 
ние в звание, чин) підвищування, під
вищ ення (кого в кого-що), надавання, 
надання (кому-чого); 0 судебное п. 
судочинство, 

произвбл (своеволие) свавілля, ср., сва
воля, ж.

произвбльн||ьій 1. (зависящий от соб- 
ственного желания; необоснованньш) 
довільний; - а я  програм ма довільна 
програма; -ое толкованиие довільне 
тлумачення; 2. (основанньїй на произ- 
воле) свавільний; (самовольньш) само
вільний.

произнесение (речи, тоста и т. п.) 
виголошення, (неоконч. д. — еще) виго
лош ування, 

произносйть /  произнестй (звуки, слова 
и т. п.) вимовляти /  вимовити, -влю, 
-виш; (речь, тост и т. п.) виголош ува
ти /  виголосити, -ошу, -осиш. 

произнош ение вимова, ж. 
проиндексйровать проіндексувати. 
проинструктйровать проінструктувати, 
п роинф орм йровать  проінф орм увати , 

поінформувати, 
происходйть /  произойтй 1. (совер- 

иіаться)  в ід б у в ати ся  /  в ід б у ти ся , 
-удеться; (случаться) ставатися (ста- 
ється) /  статися (станеться); действие 
происходит в Кйеве дія відбувається 
в Києві; что произошло? що сталося?;
2. (возникать, проистекать) виника
ти /  виникнути; пож ар произошел 
от неосторбжности пож еж а виникла 
через необереж ність; 3 . (брать нача
ло)  походити, -джу, -диш (несов.), піти 
(піде) (сов.)', п. из крестьян п. із се 
лян.

происхожден||ие походження; (возник- 
новение — еще) виникнення; соци- 
альное п. соціальне п.; по -ию  [за] 
походженням, з походження.
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происшедший який (що) відбувся и т. д.
(ср. происходйть). 

происшествие подія, ж.; (случай) випа
док, -дку, м.; (неожиданньш случай, 
приключение) пригода, ж.; дорбжно- 
транспортное п. дорожньо-транспорт
на пригода; чрезвьічайное п. надзви
чайна подія, 

пройтй см. проходить. 
прокат1 (пользование) прокат, -у. 
прокат2 мет. прокат, -у; (действие — 

обьічно) прокатування, ср.; -ньій про
катний; -очньїй прокатувальний; -чик  
прокатник. 

проклад||ка 1. (действие) прокладання, 
ср., (оконч.) прокладення; 2. (предмет) 
прокладка; -нбй, -очньїй прокладний, 

прокладьівать /  проложйть проклада
ти /  прокласти, -аду, -адеш. 

прокуратура прокуратура, 
прокурор прокурор; надзираю щ ий п. 

юр. наглядовий прокурор; -ский проку
рорський; -ский  надзбр п. нагляд, 

пролоббйровать пролобіювати. 
проложйть см. прокладьівать. 
пролонг||ация юр., фин. пролонгація; 

-й рован н ь їй  пролонгований; -й р о 
вать пролонгувати. 

промедлен||ие гаяння часу; (затяжка) 
зволікання; без -и я  не гаячи часу, не 
гаючись.

промежут||ок проміжок, -жку; -очньїй 
проміжний, 

промокательн||ьій: -а я  бумага промо
кальний папір (-перу). 

промьіс||ел промисел, -слу; добьіваю- 
щий, поббчньїй п. добувний, побічний 
п.; -лбвьій промисловий, 

промьішленник промисловець, -вця. 
промьішленнЦость промисловість, -вості; 

добьівающая, легкая, машиностро- 
йтельная, обрабатьіваю щ ая, тяж е- 
л ая  п. добувна, легка, маш инобудівна, 
обробна, важ ка п.; -ьій  промисловий, 

проникать /  проникнуть проникати /  
проникнути и пронйкти. 

проникающ||ий 1. прич. який (що) про
никає; 2. в знач. прил. проникливий; 
~ее ранение проникливе поранення, 

проникновение (действие) проникнен
ня, (неоконч.) проникання. 

п р о н и ц аем ||о сть  спец, п р о н и к н ість , 
-ності; -ьій проникний, 

проницательньїй проникливий.

пропавший пропалий; зниклий (ср. про
падать), 

пропаганда пропаганда. 
пропагандйров||ание пропагування; ~ан- 

ньій пропагований; -ать  пропагувати, 
п ропадать  /  пропасть  пропадати  /  

пропасти , -аду, -адеш ; (исчезать — 
еще) зникати /  зникнути; п. без вес
ти з. (п.) безвісти, 

пропаж а пропажа.
прописка прописка; (действие) пропи

сування, ср.; временная, постоянная 
п. тимчасова, постійна п. 

прописнЦбй: - а я  буква велика літера 
(буква).

пропйсьівать /  прописать 1. пропи
сувати /  прописати, -ишу, -йшеш; 2. (ле- 
карство, лечение) приписувати /  при
писати, прописувати /  прописати, 

прбписью (словами, а не цифрами) на
реч.: писать [сумму] п. писати [суму] 
словами.

пропйт||ка спец, просочення, ср., (не
оконч. д.) просочування; насичення, ср., 
(неоконч. д.) наси чування; -очньїй  
просочувальний, 

пропйтьівать /  пропитать (жидкостью) 
просочувати /  просочити, -очу, -очиш; 
(напитьівать запахом, дьімом и т. п.) 
насичувати /  наситити, -ичу, -итйш. 

пропорциональн||ьій пропорційний; -ое 
представйтельство пропорційне пред
ставництво; обратно п. мат. оберне
но п.

пропорцій! пропорція, 
пропуск 1. (действие) пропуск, -у, (не

оконч. — еще) пропускання, ср.; 2. (до
кумент) перепустка, ж.; постоянньїй, 
разовьій п. постійна, разова п.; предт.- 
явйть п. показати перепустку; вхбд по 
~ ам  вхід за перепустками; 3 . (в пр. 
знач.) пропуск; п. по болезни п. через 
хворобу; -ной пропускний; -н а я  спо- 
сббность проп ускна  спром ож н ість ; 
-бвьій пропускний; -бвьій режйм п. 
режим.

прораб (производйтель раббт) викон
роб (виконавець робіт), 

прорабатьівать /  прораббтать 1. (сов.: 
какое-то время где-л.) пропрацювати, 
-цюю, -цюєш; 2. (изучать что-л.) опра
цьовувати /  опрацювати, 

прораббтка (чего-л)  опрацювання, ср.,
(неоконч. д.) опрацьовування.
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п р ор убать  /  п р орубй ть  прорубувати /  
прорубати. 

п р осад ||к а  просідання, ср.; -оч н ь їй  про- 
сідний.

п р осач и в аться  /  пр осоч и ться  просо
чуватися /  просочитися, -бчиться. 

п р осв ет  (в рази, знач.) просвіт, -у. 
п р освещ ||ен ие освіта, ж.; -е н н ь їй  осві

чений.
п р осел ||ок  путівець, -вця; -оч ньїй : -о ч 

н ая  д о р о га  путівець, 
п р о сй т ь  просити, -ошу (обращаюсь с 

просьбой) и -ошу (приглашаю, призи
ваю),  -осиш, прохати; прош у к столу  
прошу до столу; прош у вни м ани я про
шу уваги.

п р осл аивать /  просл ойть прош аровува
ти /  прош арувати, 

п р осл ед ов ать  офиц. (пройти) пройти, 
-йду, -йдеш, (проехать) проїхати, -їду, 
-їдеш.

п р осл еж и в ать  /  пр осл едй ть  простеж у
вати /  простеж ити, 

п р осл ой к а  1. (действие) прош арування, 
ср., (неоконч.) прошаровування; 2. (слой 
чего-л. и перен.) прошарок, -рку, м. 

п р о сл у ш ||а н и е  прослухання; -и в а н и е  
прослухування, прослуховування; -ивать  
/  -а т ь  прослухувати и прослуховувати 
/  прослухати; -иваю щ ий 1. прич. якйй 
(щ о) прослухує (п р ослуховує); 2. в 
знач. прил. прослуховий. 

просм атривать /  просм отреть 1. (смот- 
ря, осматривая, знакомиться с чем-л.) 
переглядати /  переглянути; 2 . (не за- 
мечать, пропускат ь)  недо гл ян у ти  
(сов.), недоглядіти (сов.), -джу, -диш и 
недогледіти (сов.), недобачати /  недо
бачити.

п р осм атр и ваться  (бить видимим) про
глядатися.

пр осм отр 1. перегляд, -у; (неоконч. д. — 
еще) переглядання, ср.; 2. (недосмотр) 
недогляд, -у; -б в ь ій  переглядовий, 

п р осоч й ться  см. пр осач иваться . 
пр осп ек т  (в разн. знач.) проспект, -у. 
п р осп ер и ти  ж. проспериті, неизм., ср. 
просрочЦенньїй прострочений, протермі- 

нований; -и в а т ь  /  -й т ь  прострочува
ти /  прострочити, протерміновувати /  
протермінувати; -к а  прострочення, ср., 
протерм інування , ср., (неоконч. д.) 
прострочуван ня, протерм іновування; 
-к а  п л а теж а  п. платежу.

проставлять /  проставить проставляти /  
проставити, -влю, -виш. 

п р остаи в ан и е простою вання, 
пр остейш ий найпростіш ий, 
прости тутка повія, проститутка, 
п р ости туц и я  проституція, 
простйть см. прощ ать. 
простЦой1 прил. простий; -о е  вещ ество  

проста речовина; - о е  пи сьм о п. лист; 
-ь іе  н оскй , чулкй прості ш карпетки, 
панчохи.

п р остбй 2 сущ. простій, -тою; п р ои зв од-  
ственн ьїй  п. виробничий п.; пл ата за  
п. плата за п. 

простор простір (род. простору); -н ь ій  
просторий. 

п р о ст р а н ств ||ен н ь ій  просторовий; - о  
простір (род.  простору), м.; е д й н о е  
ин ф орм ац ион ное, зконом й ческ ое - о  
єдиний інформаційний, економічний п.; 
нар уш ен и е в оздуш н ого  - а  поруш ен
ня повітряного простору, 

пр оступ ок  провинність, -ності, ж., ме
нее реком. проступок, -пку. 

прост[|ьінньій простирадловий, прости
раловий; -ь ін я  простирадло, ср., про
стирало, ср. 

п росчет (ошибка) прорахунок, -нку. 
просчйтьіваться /  просчитаться (пере

давать лишнее; ошибаться в предпо- 
ложениях)  п р о р аховувати ся  /  про
рахуватися. 

просьбЦа прохання, ср., реже просьба; 
обр атй ть ся  с -о й  звернутися з про
ханням ; о т к а за т ь  в - е  відмовити в 
проханні; удов летв ор й ть  - у  задоволь
нити п.; по - е  на п.; согл асн о  - е  згідно
з проханням, 

п р о теж е  протеж е, неизм., м. и ж. 
п р отеж й р ов ать  протегувати, 
п р о т ез  протез; -й р о в а т ь  протезувати;

-н ь ш  протезний. 
протекц||ионйзм  протекціонізм, -у; ~ион- 

ньій протекційний. 
протекц[|ия протекція; ок азать  -и ю  зро

бити протекцію; по -и и  за протекцією, 
протелеграф й ровать протелеграфувати, 
п р о тел еф он й р ов ать  офиц. протелефо

нувати, зателеф онувати, 
протест протест, -у; кассационньїй , осб- 

бьій п. юр. касаційний, окремий п.; п. 
по в ек сел ю  фин. п. векселя; -н ь ій  
п р о т ес т н и й ; - о в а т ь  п р о т е с т у в а ти ; 
-о в а ть  вексель фин. п. вексель; ~ую -
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щий 1. прич. який (що) протестує; 2. в 
знач. сущ. протестант, протестувальник. 

иротечка 1. (действие) протікання, ср.;
2. (место) протік, -току, м. 

ирбтив предл. с род. п. проти (кого- 
чого). 

противень лист, -а.
противиться противитися; (сопротив- 

ляться) опиратися, 
противник противник, супротивник. 
протйвнЦьій (направленньїй против 

кого-, чего-л.) супротивний, реже про
тивний; (противоположньїй) проти
леж ний; - а я  стор он а  юр. супротивна 
(противна) сторона; в -о м  сл учае у 
протилежному разі; доказател ьство от 
-о г о  доведення від протилежного. 

п роти в оборств ую щ ||и й  в знач. прил. 
протиборчий; - и е  с т о р о н и  протиборчі 
сторони.

мротивовес противага, ж.; в п. кому-че- 
му  на противагу кому-чому. 

противодейств||ие протидія, ж.; (о воздей- 
ствии, влиянии — еще) протидіяння; 
оказьівать п. чинити протидію; -овать  
протидіяти; -ую щ и й  1. прич. який (що) 
протидіє; 2. в знач. прил. протидійний. 

мротивоЦестественньїй протиприродний; 
- з а к о н н и й  проти зако н н и й ; - з а ч а -  
точн ьїй  мед. протизаплідни й , реже 
протизачатковий. 

п р оти в оп ол ож н Ц ость  п ротилеж ність , 
-ності; в п. кому-чему на п. кому-чому; 
-ь ій  протилежний. 

нротивопостЦ авление протиставлення, 
(неоконч. д. — еще) протиставляння; 
-ав л ен н ь їй  протиставлений, 

п р оти в оп остав л ять  /  пр оти в оп оста-  
вить протиставляти и реже протиставити, 
-влю, -виш (несов) /  протиставити (сов). 

противоправньїй  протиправний. 
противореч||ащ ий 1. прич. який (що) су

перечить; 2. в знач. прил. суперечний; 
-йвьій  суперечливий, суперечний; -и е  
(несоответствие) суперечність, -ності,
ж.; -и ть  (в разн. знач.) суперечити, 

противостоять протистояти. 
противоугоннЦьій противикраднйй; -о е  

устр бйство п. пристрій, 
пр отивоударн ьїй  протиударний, 
п р оти в оя ди е протиотрута, ж. 
п р о т о к о л  протокол , -у; п. д о п р б с а ,  

м ед и ц й н ск ого  вскрьітия, со б р а н и я  
п. допиту, медичного розтину, зборів;

составить  п. скласти п.; -й р о в а н и е
протоколю вання; -й р о в а т ь  несов. и 
сов. протоколю вати, -люю, -люєш  /  
запротоколю вати; -й с т  офиц. протоко
ліст; -ь н ь їй  протокольний, 

пр отравли вать  и п ротравлять /  п р о 
травить 1. (обрабатьівать химичес- 
кими средст вам и )  п р о т р а в л я т и  и 
протравлю вати /  протравити, -авлю, 
-авиш; 2. (ядовитим веществом) про
трую вати /  протруїти. 

п р отя ж ен ||и е  протяг, -у, м.; на - и и  чего
а )  (в пространстве)  на протязі чого;
б )  (во времени) протягом (впродовж ) 
чого.

п р отя ж ен н ость  протяж ність, -ності. 
п р о ф ес си о н а л  проф есіонал; - и з а ц и я  

професіоналізація; -и зй р о в а ть  проф е
с іон ал ізувати ; - й з м  проф есіоналізм , 
-у, професійність, -ності, ж., професіо
нальність, фаховість, -вості, ж. 

п р оф есси он ал ь н ьїй  1. професійний, п. 
со ю з професійна спілка; 2. (относящий- 
ся к профессионалу, не любитель-  
ский — еще) професіональний; фаховий. 

професс||ия професія; (специальность) фах, 
-у, м.; см еж н ьїе  -и и  суміжні професії; 
по -и и  за професією (за фахом). 

проф илакт||ика профілактика; -й р ов ать  
спец, профілактувати; -й ч еск и й  профі
лактичний. 

п р оф ил ||й рован ие профілювання; -й р о -  
в а н н ь їй  п р о ф іл ьо в ан и й ; -й р о в а т ь  
профілювати; -и р б в к а  профілювання, 
ср.;  -и р б в о ч н ь їй  проф ілю вальний ; 
-й р у ю щ и й  1. прич. який (що) профі
лює; 2. в знач. прил. профільний, 

прбф иль профіль, -лю; -н ь ій  профільний, 
п р о ф к о м  (п р о ф с о ю з н ь їй  к о м и т ет )  

профком, -у (профспілковий комітет); 
-о в ск и й  разг. профкомівський, 

п р оф н еп р и гбдн ость  ( п р оф есси он ал ь - 
н а я  н еп р и г б д н о ст ь ) проф непридат
ність, -ності (професійна непридатність), 

п р о ф со ю з (п р о ф есси о н а л ь н ь їй  с о ю з)  
проф спілка, ж. (проф есійна сп ілка); 
состоять в - е  бути членом профспілки; 
-н ь ій  профспілковий, 

п р о х б д  прохід, -ходу; (действие — еще) 
п р оход ж ен н я , ср.; п. за п р е щ е н  п. 
заборонено. 

пр оходйм ||ость  прохідність, -ності; по- 
в ь іш е н н а я  п . п ід в й щ ен а  п.; -ь ій  
прохідний.
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п р о х о д й т ь  /  пройти проходити, -джу, 
-диш /  пройти, -йду, -йдеш; (о време
ни, собьітиях — обьічно) минати /  
минути, проминати /  проминути. 

п р оход н ||ая  в знач. сущ. прохідна, -ної;
-о й  прохідний, 

п р о х о д я щ и й  1. прич. якйй (що) прохо
дить; який (що) минає (проминає); 2. (в 
знач, прил.: поезд и т. п.) прохід
ний.

п р о х о ж д ен и е  проходження, 
п р о х о ж и й  перехож ий, реже прохожий, 
п р о ц в е т а н и е  процвітання; (расцвет)  

розквіт, -у, м. 
п р оц в етать  /  п р о ц в естй  [перен.: ус- 

пешно розвиваться) процвітати /  про
цвісти, -іте; (несов.: цвести — еще) 
квітнути.

п р оцветаю щ ий 1. прич. який (що) про
цвітає; якйй (щ о) квітне; 2. в знач, 
прил. процвітаючий; (цветущий) квіту
чий.

процедурЦ а процедура; -н ь ій  процедур
ний; -н ь іе  вопр ось і процедурні пи
тання.

п р оц ен т  відсоток, -тка, процент; заем -  
н ьій , к о м и с си б н н ь їй , с су д н ь їй  п. 
позиковий, комісійний, позичковий в. 
(п .); -ь і по  в кл адам  відсотки (процен
ти) за вкладами (на вклади); -й р о в а ть  
бухг. відсоткувати, процентувати; -нь ій  
відсотковий, процентний, 

п р о ц есе  процес, -у; прои звбдствен н ьїй  
п. виробничий п.; гр аж дан ск и й , уго- 
лбвньїй п. юр. цивільний, криміналь
ний п.; п. о р а сто р ж ен и и  брак а юр. 
п. про розірвання шлюбу, 

п р о ц есси я  процесія, 
п р о ц е с у а л ь н и й  процесуальний, 
п р о ц ессо р  информ. процесор, 
пр очерк  1. (действие) прокреслю вання;

2. (черта) риска, ж., менее реком. про
черк, -у.

прочет бухг. проф. прорахунок, -нку. 
прочЦий інший; и - е е  та інше; и ~ие та 

інші; м еж д у  -и м  між іншим; пом йм о  
всегб  - е г о  крім усього іншого, 

прочйтьівать /  прочитать и прочесть  
прочитувати /  прочитати, 

прбчньїй міцний; тривкий. 
прочтен ||ие прочитання; по -и и  після п. 
прочь нареч. геть.
прош едш ||ий 1. прич. якйй (що) пройшов; 

як й й  (щ о ) м и н ув  (п р о м и н у в )  (ср.

пр оходйть); 2. в знач. прил. минулий; 
- е е  врем я лингв. м. час. 

п р о ш л о г б д н и й  торішній, тогорічний, 
прбш льїй минулий.
прощ а||льньій  прощ альний; -н и є  про

щ ання.
прощ ать /  простить прощати /  прос

тити (прощу, простиш); п ростй те, как  
п р ойтй ..?  вибачте (пробачте), як про
йти..?

прощ аться /  простйться (при расста- 
вании) прощ атися /  попрощатися, 

прбщ е сравн. cm. 1. прил.  ̂простіший; как  
н ел ьзя  п. якнайпростіш ий; 2. нареч. 
простіш е; как н ел ьзя  п. якнайпрос
тіше.

п р о щ е н ||и е :  п р о ш у  - и я  в й б а ч (т е ) ,  
пробач(те), даруй(те), перепрошую, 

проявление 1. (действие) виявлення; про- 
я'влення; 2. (вьіражение чего-л.) вияв, 
-у, м., реже виявлення, прояв, -у, м. 

п р оя в ля ть  /  п р оявйть  1. (качество, 
свойство) виявляти /  вйявити, -влю, 
-виш, реже проявляти /  проявити; п. 
заббту в. турботу; 2. фото проявляти /  
проявити; п. пл ен ку п. плівку, 

прьіж бк  стрибок, -бка. 
прям ||изна прямизна; ~6й прямий; -о л и -  

нейн ьїй  прямолінійний. 
прям оугбльн||ик прямокутник; -ь ій  пря

мокутний, 
прятать ховати, 
п сев дон й м  псевдонім. 
п сйх ||и ка  психіка; -й ч еск и й  психічний; 

-ол огй ч еск и й  психологічний; -ол бги я  
психологія; -отр бп н ь їй  психотропний, 

птй ца птах, м.; (в собир. знач.)  птйця; 
б й т а я , д о м а ш н я я , м о р о ж е н а я  п. 
бита, свійська, морожена п. 

п ти цевбд  птахівнйк, -а; (о женщине) пта
хівниця, ж.\ -ст в о  птахівнйцтво; -ч е с -  
кий птахівницький, птахівничий. 

п у б л и к ||а ц и я  публікація; -о в а т ь  пуб
лікувати.

публйчньїй публічний; (совершающийся 
при всех, для всех —еще) прилюдний, 

п угать лякати, 
п угов и ц а  гудзик, м. 
пул ьс пульс, -у; -й р о в а ть  пульсувати, 
пункт пункт, -у; и схбдн ь їй , к о н еч н и й , 

сббрн ь їй  п. вихіднйй, кінцевий, збір
ний п.; насел ен ньїй  п. населений п.; 
по ~ам по пунктах, 

пуск пуск, -у.
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пускать /  пустить пускати /  пустити 
(пущу, пустиш); п. в п р од аж у п. в про
даж.

п ускон алад ||ка техн. пусконалагоджен- 
ня, ср.; -оч н ь їй  пусконалагоджуваль
ний; -ч и к  пусконалагодж увальний 

пуст||овать пустувати, -ує; -б й  (ничем 
не заполненньїй) порож ній, пустий; 
(польїй — еще)  пор о ж н и сти й ; - а я  
пор ода  горн, порожня (пуста) порода; 
-о т а  1. ( качество, свойство) порож 
ність, -ності, порож неча, пустота; по
рожнистість; 2 . (ничем не заполнен- 
ное пространство) порожнина, порож
неча , п о р о ж н я в а , п у сто та ; -б т ь і в 
м еталле мет. порожнини (пустоти) в 
металі.

пустотельїй  порожнистий, 
пусть част. хай, нехай. 
п у т ||а н и ц а  плутанина; -а т ь  плутати , 

сплутувати, 
путевка путівка.
путеводйтель (справочник) путівник, -а. 
путевбй 1. шляховий; (дорожньїй) дорож

ній; п. л и ст д. лист; 2. ж.-д. колінний; 
(железнодорожньш) залізничний; 3. (от- 
носящийся к путешествию) дорожній, 
подорожній, 

п у т ев о ч н и й  путівковий. 
путем (посредством) предл. с род. п. 

шляхом (чого); конструкции с твор. 
п. без предлога; п. гол осов ан и я  голо
суванням , ш. голосування; п. п е р е -  
говбров ш. переговорів. 

пут||ь 1. ш лях, -у; (дорога)  дорога, ж.; 
(перен.: способ) шлях; п. сл ед о в а н и я  
ш лях (дорога); п. св оббден  ш. вільний; 
п б езд  в - й  поїзд у дорозі; счастлйвого  
-й !  щ асливої дороги!; за й т й  п о  - й  
зайти по дорозі; по - й  чего ш ляхом 
чого; 2. (железнодорожньш) колія, ж.; 
ж ел езн о д о р о ж н ь ш  п. залізнична к.; 
п б е зд  п р и бь ів ает  на третий п. поїзд 
прибуває на третю  колію; 0 м и нистер - 
ств о  ~ ей  с о о б щ е н и я  м ін істер ств о  
залізничного транспорту (залізниць), 

пух пух, -у; -б в ь ій  пуховий, 
пуш йстьій пухнастий. 
пш ен||йца пшениця; -йчньїй  пшеничний, 
пш енньїй пшоняний, 
пш енб пшоно.
пьілевлагонепроницаем ьій  пиловолого- 

непроникнйй. 
пьілевбй пиловий.

пьіл е||сборн ик  пилозбірник; - с б с  пило
сос, пилосмок; -у л о в й тел ь  техн. пило
вловлювач, 

пьіль пил, -у, м., порох, -у, м.; (в возду- 
хе — еще) курява; -н ь ій  (запьіленньїй) 
запилений , запорош ений; (о дороге) 
курний; (состоящий из пили) пиловий; 
-н а я  буря  пилова буря; -н ь ій  ковер
3. килим, 

п и т а ть ся  намагатися, 
пьітка тортури, мн.; (истязание) кату

вання.
п ь езо зл е к т р й ч е ст в о  физ. п ’єзо ел ек т 

рика, ж. 
пя терк а п ’ятірка, 
пятеро п’ятеро, -тьох. 
пя ти ||бал льн ьій  п ’ятибальний; -д е с я -  

тилетие п’ятдесятиріччя, п’ятдесятиліт
тя; -д е с я т и й  п ’ятдесятий; -дне'вньїй  
п ’ятиденний; - з в е з д о ч н н й  п’ятизірко- 
вий; -к р а т н и й  п’ятиразовий , п’яти
кратний; -л е т к а  п’ятирічка; -м и н у т к а  
разг.  п’ятихвилинка; -с о т и й  п’ятисо
тий; -у г б л ь н и й  п ’ятикутний; - з т а ж -  
ньій п ’ятиповерховий. 

пятнадцат||ь ій  п’ятнадцятий; - ь  п’ятнад
цять, -ти и -тьох. 

пя тниц ||а  п ’ятниця; по ~ам см. по 9 . 
пятн||б пляма, ж.; (маленькое — еще) 

цятка, ж.; ж й р н о е , са л ь н о е  п. масна 
п.; б е л и е  - а  білі плями, 

пя тн ов и в одй тел ь  (средство) плямознй- 
щувач, плямовивіднгік, -а. 

п я ти й  п’ятий.
пять п’ять, -тй и -тьох; -д е с я т  п ’ятдесят, 

-ти и -тьох; -с б т  п ’ятсот (род. п’ятисот); 
~ю  нареч. п ’ять [разів, раз] по.

Р
раббт||а 1. (действие, деятельность) ро

бота; (занятие, труд человека — еще) 
праця; вр едн ая , ср бч н ая  р. шкідлива, 
термінова p.; ум ств ен н ая , ф и зй ч ес -  
кая р. розумова, фізична п.; р. дв й - 
гател я , м и сл и , с ер д ц а  р. двигуна, 
думки, серця; р. по устр ан ен и ю  ош й- 
бок  р. над усуненням помилок; 2. мн. 
-ь і роботи, -біт; стр о й т ел ь н и е  - и  бу
дівельні роботи; 3 . (занятие, служба 
где-л.) робота; в рем ен н ая , п остоян -  
ная р. тимчасова, постійна p.; им еть  
- у  м ати  роботу; п о с т у п й т ь  на  - у

313



улаш туватися (стати) на роботу; пр е- 
достави ть - у  надати роботу; уволить  
с - и  звільнити з роботи; в св я зй  с 
п ер ех о д о м  на др у гу ю  - у  у зв ’язку з 
переходом на іншу роботу; 4 . (то, что 
подлежит обработке) робота; 5. (про
дукт деятельности) праця, робота; 
д и п л ом н ая , п й сь м ен н а я  р. диплом
на, письмова p.; науч ньїе  - и  наукові 
праці; 6 . (способ, манера изготовле- 
ния) робота; часьі стар й н н ой  ~ьі го
динник старовинної роботи. 

р а б б т ||а т ь  працю вати , -юю, -юєш ; р. 
св ер хурбч н о, сдел ь н о  п. понаднормо
во, відрядно; р. по найму, по специ- 
альности п. за наймом, за фахом (за 
спеціальністю ); м а га зй н  -а е т  еж е д -  
невно магазйн працю є щодня, 

раббтаю щ и й 1. прич. якйй (що) працює; 
2. в знач. прил. працюючий; 3 . в знач, 
сущ. працівник, -а; працюючий, -чого. 

работнЦик працівник, -а; внеш татньїй  
р. позаш татний п.; и н ж ен ер н о т ех н й -  
ч ес к и й  р. ін ж ен ер н о -тех н іч н и й  п.; 
научньїй р. науковець, -вця, науковий 
п.; осв о б о ж д ен н ь їй  р. звільнений п.; 
-и ц а  1. працівнйця; 2. робітниця; д о 
м аш няя р. хатня (домаш ня) р. 

р а ботодател ь  роботодавець, -вця. 
работоспосббность працездатність, -ності;

утратить р. втратити п. 
раббчий1 сущ. робітник, -а; иностранний, 

наемньїй р. іноземний, найманий р. 
раббч||ий2 1. (относящийся к рабочему) 

робітничий; -е е  движ ение р. рух; 2. (от
носящийся к работе) робочий; р. скот  
робоча худоба; р. язьік (на конферен- 
ции и т. п.) робоча мова; - е е  время р. 
час; -е е  давл ение р. тиск; - е е  место 
робоче місце; нехватка -е й  сйльї брак 
робочої сили; в -е м  порядке у робочому 
порядку, 

р авенство рівність, -ності, ж. 
р а в н ен и е рівняння.
р авн б в знач. сказ, (равняется)  дорів

нює; три плю с дв а  р. пятй три плюс 
два д. п’яти; 0 все р. все одно, (одина- 
ково) однаково. 

р авн овес ||и е рівновага, ж.; -н ь ій  рівно
важний.

р ав н одей ств ую щ и й  рівнодшний. 
р а в н о д у ш ||и е  байдуж ість, -ж ості, ж.;

-н ь ій  байдужий, 
равном ерньїй  рівномірний.

равн опр ав ||ие рівноправність, -ності, ж.\ 
-н ь ій  рівноправний. 

р а в н о ||сй л ьн ь ій  (равной сили) р івно
сильний; (равнозначний — обично) 
рівнозначний; -сто р б н н и й  мат. рівно- 
сторонн ій ; -у г б л ь н и й  рівнокутний; 
-у д а л е н н и й  рівновіддалений; - д е н 
н и й  рівноцінний. 

равн||ьій 1. рівний; (одинаковий) одна
ковий; р. по величине р. [за] розміром; 
в -о м  к ол й ч естве у рівній (в одна
ков ій ) к ількост і; п ри  п р б ч и х  -ь іх  
у сл б в и я х  за інших рівних умов; -ь ім  
о б р а зо м  так само; 2. (чему — равня- 
ющийся) якйй (що) дорівнює, 

равнять рівняти; -с я  1. рівнятися; 2. ( че
му — бить равним)  дорівнювати, 

р а д  в знач. сказ, радий; очень р. вас  
в йдеть  дуж е р. вас бачити.

Р ада: В ер х о в н а я  Р а д а  (Украини, Ав- 
тономной Республики Крим) Верховна 
Рада.

р ад и  предл. с род. п. заради, ради; (для) 
для; р. общ его  д ел а  з. спільної справи, 

р а д и а ц и б н н ь їй  радіаційний, 
р а д и а ц и я  радіація.
радиоактйвн||ость радіоактивність, -ності; 

- н и й  радіоактивний; - о е  и зл уч ен и е, 
за р а ж е н и е  радіоактивне випроміню 
вання, зараж ення; - и е  вещ ества, от- 
х о д ь і радіоактивн і речовини , в ідхо
ди.

р а з сущ. раз, -у и (после дробних числ.) 
-а; к а ж д и й  р. щ оразу; в др угой  р. ін
шим разом ; в н еск о л ь к о  р. у кіль
ка (декілька) разі’в (раз), 

разассигновьівать /  разассигновать фин.
розасигновувати /  розасигнувати. 

разбавлять /  разбавить розводити, -джу, 
-диш /  р о зв ести , -еду, -едеш , р о з
бавляти /  розбавити, -влю. -виш. 

р азб и р а тел ь ств о  розгляд, -у, м.\ вне- 
с у д е б н о е , тр етей ск ое р. юр. позасу- 
довйй, третейський р. 

р азб л о к й р о в а ть  /  розблокувати, 
р а зб б й  розбій, -бою; - н и й  розбійний;

- н о е  н а п а д ен и е  р. напад, 
р а зб б р  розбір (розбору) (неоконч. д. — 

обично) розбирання, ср.\ (дела в суде 
и т. п. — обично) розгляд, -у. 

р азббр н ь їй  розбірний, 
р а зб б р ч и в и й  розбірливий. 
разббрщ ||ик спец, розбирач, -а; -и ц а  роз

бирачка.
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разбраковЦка спец, розбраковування, ср., 
розбракування, ср.', -очньїй розбраку
вальний, 

разве част. хіба.
развернутьій  1. розгорнутий , розгор

нений; 2. розвернутий, розвернений. 
Ср. развертьівать. 

развернуть см. развертьівать. 
разверст||ка (распределение) розподіл, -у, 

м.; (налога и т. п.) розкладка; -о ч 
ньїй розподільний; розкладковий, 

разверстьівать /  разверстать 1. офиц. 
(распределять)'  розподіляти  /  роз
поділити, -ілю, -ілиш; (налог и т. п.) 
розкладати /  розкласти, -аду, -адеш; 
2 . тип. ро звер сту вати  /  р о зв ер ста 
ти.

развертьіван||ие 1. розгортання; сйльї 
бьістрого -и я  сили швидкого p.; 2. роз
вертання.

развертьівать и разворачивать /  р аз
вернуть 1. розгортати /  розгорнути, 
-орну, -орнеш; р. книгу р. книжку; р. 
стройтельство р. будівництво; 2. (де- 
лать разворот) розвертати /  розвер
нути, -ерну, -ернеш; р. самолет р. лі
так.

развес розваж ування, ср., розваж ення, 
ср.; на р. на вагу; -к а  см. развес; -ной 
ваговий; -очньїй розважувальний, 

развестй см. разводйть. 
развивать /  развйть розвивати /  розви

ти, -зів’ю, -зів’єш и розвинути; р. ско- 
рость р. швидкість. 

развивающ||ий 1. прич. який (що) роз
виває; 2 . (в знач, прил.: об обучении, 
воспитании и т. п.) розвивальний. 

развйт||ие розвиток, -тку, м.\ -ой  розви
нений, розвинутий, 

развлекательньїй розважальний, 
развлекать /  развлечь розважати /  роз

важити.
развлечение 1. (действие) розважання;

2. розвага, ж. 
развод 1. (действие) розведення, ср., 

реже розвід, -воду; оставить на р. за 
лишити на розвщ; 2. воєн, розвщ; 3. техн. 
розвід; 4 . (супругов) розлучення, ср. 

разводйть /  развестй 1. розводити, -джу, 
-диш /  розвести, -еду, -едеш; р. крб- 
ликов, цьіплят розводити кролів, кур
чат; р. краску, спирт р. фарбу, спирт; 
2. (супругов) розлучати /  розлучити, 
-учу, -учиш.

разводЦньїй розлучний; -очньїй  спец. 
розвідний; -ящ ий в знач. сущ. воєн. 
розвідний, -ного, 

развоз розвезення, ср.; - к а  см. развоз;
-ной  розвізний; ~чик розвізник, -а. 

разворачивать см. развертьівать. 
разворовьівать /  разворовать розкра

дати /  розкрасти, -аду, -адеш. 
разворот 1. (действие) розгортання, ср., 

(оконч. — еще) розгорнення; розвертання, 
ср., (оконч. — еще) розвернення, ср. (ср. 
развертьівать 1— 2); 2. (автомобиля и 
т. п.; книги, листа) розворот, -у. 

разврат розпуста, ж.; -й тель  книжн. 
розбещ увач; -ньій  розпусний, розпут
ний.

развращать /  развратйть розбещувати /  
розбестити, -ещу, -естиш; р. несовер- 
шеннолетних р. неповнолітніх, 

развращ ение розбещ ення, (неоконч. д.)
розбещ ування. 

развяз||ка 1. (действие) розв’язання, ср., 
(неоконч. — еще) розв’язування, ср.; 
2. розв’язка; транспортная р. транс
портна p.; -очньїй спец, розв’язковий. 

развязьівать /  развязать розв’язувати /  
розв’язати , -яж у, -яжеш . 

разгар розпал, -у.
разглаш ать /  разгласйть  розголош у

вати /  розголосити, -ошу, -осиш. 
разглашение розголошення, (неоконч. д. — 

еще) розголош ування, 
разговаривать (о ком-чем) розмовляти 

(про кого-що). 
разговор розмова, ж. 
разгбн (в разн. знач.)  розгін, -гону, 
разграбление розграбування, (неоконч.

д. — еще) розграбовування, 
разграблять /  разграбить розграбову

вати /  розграбувати, 
разграничение розмежування, (неоконч.

д. — еще) розмежовування, 
разгранйчивать /  разгранйчить розме

ж овувати /  розмеж увати; р. обязан- 
ности р. обов’язки, 

разграничйтельньїй розмежувальний, 
разгруж ать /  разгрузйть розвантаж у

вати /  розвантаж ити. 
р азгр у з ||к а  р о зв а н та ж ен н я , ср., (не

оконч. д. — еще) розвантаж ування, ср.; 
-ной розвантаж ний; -очньїй розванта
ж увальний; -чи к  1. (рабочий) розван
таж н и к ; 2. (устройство)  р о зв ан та 
ж увач.
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раздат||очньій роздавальний; -чи к  роз
давач, -а, роздавальник, 

раздача роздача; (неоконч. д. — обич- 
но) роздавання, ср. 

раздвигать /  раздвйнуть розсовувати 
и розсувати /  розсунути, 

раздвиж ной розсувний, 
раздвоение роздвоєння, (неоконч. д. — 

еще) роздвою вання, 
раздел 1. (действие) поділ, -у; р. иму- 

щ ества, наследства п. майна, спад
щини; 2 . (в книге и т. п.; область ка- 
кой-л. науки)  розділ, -у. 

разделать см. раздельївать. 
раздел||ение поділ, -у, м., реже розді

лення; р. власти, труда п. влади, праці; 
-енньїй  розділений; поділений, 

разделймьій подільний, 
разделйтель  роздільник; -ньій  розді

ловий; (разделяющий ) розді'лювальний. 
разделйть см. разделять. 
раздел||ка (действие) оброблення, ср ., 

менее реком. обробка; розбирання, ср.; 
-очньїй обробний, для оброблення, 

раздельївать /  разделать (обрабати- 
вать) обробляти и реже оброблювати /  
обробити, -облю, -обиш; (тушу живот- 
ного) розбирати /  розібрати (розберу, 
розбереш ); р. грядки о. грядки; р. под 
дуб о. під дуб. 

раздельн||ьій (с последовательними зта- 
пами или частями; с отчетливими со- 
ставньїми частями) роздільний; -ая  
уборка хлебов роздільне збирання хлібів; 
~ое произношение роздільна вимова; 
(отдельньїй, обособленньїй — обично) 
нарізний, окремий; -ое написание окре
ме (нарізне) написання; -ое проживание 
нарізне (окреме) проживання, 

разделять /  разделйть 1. (делить на 
части; разьединять)  розділяти /  роз
ділити, -ілю, -їлиш; (распределять — 
обично) поділяти /  поділити; 2. (участь, 
взгляди  и т. п.) поділяти /  поділити, 

раздраж ать /  раздражйть 1. (визивать  
чувство досади; действовать на ор- 
ганизм) дратувати и роздратовувати /  
роздратувати; (какое-л. чувство, жела- 
ние  — еще) роздраж ню вати  /  р о з
драж нити, -ажню, -ажниш; (растрав- 
лят ь  — обично) роз’ятрювати и я’трй- 
ти /  роз’я’трйти; зто меня раздражает 
це мене дратує; 2. физиол. подразню 
вати /  подразнити; р. нерв п. нерв.

раздраж ение 1. (действие) дратування, 
роздратовування, (оконч.) роздратуван
ня; роздраж ню вання, роздраж нення; 
роз’ятрю вання, (оконч.) роз’ятрення; 
подразнення, (неоконч. — еще) подраз
ню вання; 2 . (душ евное состояние)  
роздратування; 3 . биол.,мед. (реакция;  
состояние) подразнення, 

раздражймьій физиол. подразливий, 
раздражйтель физиол. подразник; -ньій

1. (о человеке) дратівливий; 2. физиол. 
подразню вальний, дратівний.

разж ать см. разжимать. 
разж игать /  разж ечь (огонь, костер и 

т. п.) розпалю вати /  розпалити, -алю, 
-алиш.

разлагать /  разлож йть (в разн. знач.)
розкладати /  розкласти, -аду, -адеш. 

разлад розлад, -у.
разлаживать /  разладить розладнувати /  

розладнати, 
разлйв (в разн. знач.) розлив, -у; -ной 

розливний. 
разлиновЦанньїй розлініяний; -ьівать /  

-ать  розлініювати /  розлініювати и роз
лініяти.

раз.пичать /  различйть розрізняти и роз
різнювати /  розрізнйти. 

различаться розрізнятися; (отличать- 
ся) різнитися. 

разлйч||ие 1. різниця, ж.; (отличие) від
мінність, -ності, ж.; национальньїе -ия 
національні відмінності; р. в уровне 
квалификации р. в рівні кваліфікації;
2. (действие) розрізнення; 0 знаки -и я  
знаки розрізнення.

различ||ймьій помітний; -йтельньїй роз
різняльний, розрізню вальний; -й ть  см. 
различать. 

разлйчньїй 1. (неодинаковий)  різний;
2 . (разнообразний) різноманітний. 

разлож ||ение 1. (на составние части; 
мат.)  розкладання; 2. (гниение и пе
рен.)  розклад, -у, м., (неоконч. д. — 
еще) розкладання; -ймьій розкладний; 
-й ть  см. разлагать и раскладьівать. 

разм ах розмах, -у.
размеж евьівать /  размеж евать розме

ж овувати /  розмежувати, 
размельчать /  размельчйть роздрібню

вати /  роздрібнити, 
размен розмін, -у.
разменивать /  разменять розмінювати /  

розміняти.
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размен||ньій розмінний; -янньїй  розмі
няний.

размер розмір, -у; р. ббуви, одеждьі р.
одягу, взуття, 

размеренньїй розмірений, 
размерять и размеривать /  размерить

розміряти /  розміряти, 
размеїцать /  разместйть розміщати и 

розміщувати /  розмістити, -іщу, -істиш; 
(обьявление и т. п. — обьічно) вміщати 
и вміщ увати /  вм істити; р. заемьі, 
заказьі р. позики, замовлення, 

размножать /  размнбжить розмножува
ти /  розмножити. 

разм ьіка||ние розм икання; -те л ь  з а .
розмикач, -а. 

размьїкать /  разомкнуть розмикати /  
розімкнути, -імкну, -і’мкнеш. 

размягчать /  размягчйть розм ’якш ува
ти /  розм ’якшити. 

размягч||ающий 1. прич. який (що) роз
м’якшує; 2. в знач. прил. розм’якш у
вальний; -йвшийся розм’яклий; -йтель- 
ньій розм’якшувальний, 

разнарядка рознарядка, 
разница різниця, 
разноббй різнобій, -бою. 
разновес (набор гирек) собир. важки, -ків, 

мн. (ед. важок, -жка, м ); -ньій різної ваги, 
разновйдность різновид, -у, м. 
разновременньїй різночасний, 
разногласие 1. (расхождение во мнени- 

ях) розбіж ність, -ності, ж.; р. по ос
новним вопрбсам р. з основних пи
тань; 2. (противоречие) суперечність, 
-ності, ж.\ р. в показаннях юр. с. у 
показаннях (у показах, у свідченнях), 

разное в знач. сущ. різне, -ного. 
разнообраз||ие різноманітність, -ності, ж., 

різноманіття; -ить урізноманітнювати, 
різноманітити, -ічу, -ітиш; -ньш  різнома
нітний; самьіе -ньіе найрізноманітніші, 

разнопбльїй биол. різностатевий, 
разнораббчий різнороб, 
разноречйвьій суперечливий, супереч

ний; (расходящийся)  розбіжний, 
разнорбдньїй різнорідний, 
разнбс (действие) рознесення, ср.; (в 

торговле  — обьічно) рознос, -у; -ньій 
розносний; -н ая  кнйга, торгбвля роз
носна книга, торгівля, 

разносторбнний 1. мат. різносторонній;
2. (разнообразньїй и т. п.) різнобічний, 
реже різносторонній.

разность різниця.
разнбсч||ик розносник, менее реком. роз

нощик; -и ц а  розносниця, менее реком. 
рознощиця, 

разноцветньїй  різнобарвний , р ізноко
лірний, різнокольоровий, 

разночтение різночитання, 
разноязьічньїй різномовний. 
разн||ьій різний; (разнообразньїй — еще) 

різноманітний; самьіе -ьіе найрізнома
нітніші.

разоблачать /  разоблачйть викривати /  
викрити, -рию, -риєш. 

разоблач||ение викриття; (неоконч. д. — 
еще) викривання; -енньїй  викритий; 
-йтельньїй  викривальний, 

разобщ ать /  разобщйть роз’єднувати /  
р оз’єднати. 

разобщ||ающий 1. прич. який (що) ро
з ’єднує; 2. в знач. прил. роз’єднуваль
ний; -ение роз’єднання, (неоконч. д. — 
еще)  р о з’єднування; -енньїй  ро з’єд 
наний.

разов||ьій разовий; -ое пбльзование ра
зове користування, 

разойтйсь см. расходйться. 
разомкнуть см. размьїкать. 
разорвать см. разрьівать. 
разорЦение (потеря состояния)  ро

зорення; (хозяйства, имения и т. п. — 
еще)  руїна, ж.; -енньїй  розорений; 
зруйнований; -й вш и й ся  розорений; 
зруйнований; -йтельньїй  руйнівний; 
(убьіточньїй)  [д у ж е , н а д зв и ч а й н о ] 
втратний; -й ть  см. разорять. 

р азо р у ж ать  /  разоруж й ть  р о ззб р о 
ювати, -юю, -юєш /  роззброїти. 

разоруж||ение роззброєння, (неоконч. д. — 
еще) роззброю вання; -енньїй роззбро
єний.

разорять /  разорйть (лишать состоя
ния) розоряти /  розорити, -орю, -бриш; 
(состояние, имение и т. п. — еще) 
руйнувати /  зруйнувати, 

разочарование розчарування, 
разочарбвьівать /  разочаровать розча

ровувати /  розчарувати, 
разрабатьівать /  разраббтать розроб

л яти  и розроблю вати  /  розробити , 
-облю, -обиш; (вопрос, тему, версию и 
т. п. — готовить или совериіенство- 
вать)  опрацьовувати /  опрацю вати, 
-юю, -юєш; р. двйгатель р. двигун; р. 
проект о. (р .) проект.
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разраббтЦка 1. (действие) розроблення, 
ср., (неоконч. — еще) розробляння и 
розроблювання, ср., менее реком. роз
робка; опрацювання, ср., (неоконч. — 
еще) опрацьовування; 2. (то, что раз- 
работано) розробка; -очньїй розробний; 
-чик  розробник; -чица розробниця. 

разреж ать /  разредйть розрідж увати /  
розрідити, -іджу, -ідгіш. 

разрез розріз, -у.
разреш ать /  разреш йть 1. (позволять) 

дозволяти /  дозволити; р. застрбйку 
д. забудову; разреш йте войтй, при- 
сутствовать дозвольте ввійти , бути 
присутнім ; 2 . (задачу ,  проблему и 
т. п.) розв’язувати /  розв’язати , -яжу, 
-яж еш , реже виріш увати /  вирішити; 
р. вопрбс, конфлйкт, разногласия 
р. питання, конфлікт, розбіжності. 

разрешающ||ий 1. прич. якйй (що) доз
воляє; який (що) розв 'язує (виріш ує);
2. в знач, прил., спец, дозвільний; р. 
сигнал д. сигнал; 3. в знач, прил., спец. 
роздільний, розрізняльний и розрізню- 
вальний; -а я  спосббность роздільна 
(розр ізняльна, розрі'зню вальна) зд ат 
ність (спроможність).

разрешенЦие 1. дозвіл, -волу, м.\ р. на 
вьіезд, на жйтельство д. на виїзд, на 
прож ивання; с вашего -и я  з вашого 
дозволу; требуется р. потрібен д.; не 
требующий -и я  який (що) не потребує 
дозволу; 2. розв’язання, (неоконч. д. — 
еще) розв’язування, реже вирішення, 
(неоконч. д. — еще)  вир іш ування;
3 . спец, (степень различимости) роз
різнення, розділення; фотография по- 
верхности с большйм -ием  деталей 
фотографія поверхні з великим розріз
ненням (розділенням) деталей.

разреш||енньій 1. дозволений; ему раз- 
реш енб йому дозволено ; 2. р о зв ’я 
заний, реже вирішений; -ймость мож
ливість розв’язати  (виріш ити), розв’яз
ність, -ності; -ймьій розв’язний; -йтель- 
ньій спец, дозвільний; -йтельньїе до
кум енти дозвільні'^ документи, 

разрбзненньїй розрізнений, 
разруха розруха; руїна, 
разруш ать /  разруш ить руйнувати /  

зруйнувати. 
разрушен||ие зруйнування; (неоконч. д., 

состояние)  руйнування; жертв и -ий  
нет ж ертв і руйнувань немає.

разрушйтель руйнівник, -а; -ньій руйнів
ний.

разрьів розрив, -у; (соглашения и т. п. — 
обьічно) розірван ня, ср.; р. дипло- 
м атйческих отношений розірвання 
дипломатичних відносин; -ать  /  ра- 
зорвать розривати /  розірвати, -ірву, 
-ірвеш.

разрьіхлять /  разрьіхлйть розпушувати 
/  розпушити, -ушу, -ушиш. 

разряд1 розряд, -у; получйть очереднбй
р. здобути (одерж ати) черговий р. 

разряд2 1. (действие) см. разрядка 1;
2. зл. розряд, -у. 

разрядка 1. (действие) розрядження, ср., 
менее реком. розрядка, (неоконч. — 
еще) розряджання, ср.; р. аккумулято- 
ра р. акумулятора; 2. перен. розрядка, 
р о зр я д ж е н н я ; р. н ап р я ж ен н о сти , 
обстановки р. напруж еності, обста
новки; 3 . тип. розбивка, розря’дка. 

разубеж дать /  разубедйть переконува
ти /  переконати [у протилежному, в 
іншому, у тому, що це не так, у по
милковості своєї думки и т. п.]. 

разуверять /  разуверить порушувати /  
порушити чию впевненість; (разочаро- 
вьівать) розчаровувати /  розчарувати; 
(разубеждать) см. разубеждать; -ся  /  
-ся  зневірятися /  зневіритися, 

разукомплектбвьівать /  разукомплек- 
товать розуком плектовувати  /  роз
укомплектувати. 

разукрупн||ение зменшення, (неоконч. д.) 
зменш ування, менее реком. розукруп
нення, (неоконч. д. — еще) розукруп
ню вання; -ять  /  -йть  зменш увати /  
зм ен ш и ти , менее реком.  р о зу к р у п 
нювати /  розукрупнити, 

разум розум, -у.
разумеется в знач, вводн. сл. звичайно, 

зрозуміло, реже розуміється, 
разумньїй розумний, 
разьедать /  разьесть роз’їдати /  роз’їс

ти, -їсть.
разіединЦение роз’єднання, (неоконч. д. — 

еще) роз’єднування; -енньїй роз’єдна
ний; -йтель зл. роз’єднувач; -йтель- 
ньій р о з’єднувальний; -я т ь  /  -й ть  
роз’єднувати /  роз’єднати, 

разьезд  роз'їзд, -у; -нбй роз’їзний; -ньій 
роз’їзний.

разьем  1. (действие) розняття, ср., (не
оконч. — еще) рознімання, ср.; 2. (ме-
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сто; устройство) розні'м, -у; -ньій  
рознімнйй. 

разьесть см. разьедать. 
разьясн||ение роз’яснення, (неоконч. д. — 

еще) роз’яснювання; -йтельньїй роз’яс
нювальний; -я т ь  /  -й ть  р о з’ясняти  
и роз’ясню вати /  р о з’яснити, -ясню, 
-ясниш.

разьігрьівать /  разьіграть розігрувати /  
розіграти.

разьісканЦие 1. (действие) розшук, -у, 
м., розш укування; 2. -и я  мн. (исследо- 
вание) книжн. дослідження, розвідка, ж. 

разьіскиваемьій розш укуваний, 
разьіскивать /  разьіскать розшукувати /  

розш укати. 
разьіскнЦйк спец, розшукі'вець, -вця; -ой 

розшуковий. 
район район, -у; -йрование районування;

-йровать районувати; -ньій районний. 
рам||ка прям., перен. рамка; в -к ах  чего 

у рамках чого; -очньїй рамковий, 
ранг ранг, -у; в -е  посла у ранзі посла;

по -у  за рангом. 
ран||ний ранній; -о  нареч. рано; -о  йли 

поздно р. чи пізно, 
рантьє рантьє, неизм., м. 
раньше нареч. раніше; (в прежнее вре

мя — еще) давніше; как  можно р. яко
мога p.; р. чем союз р. ніж; не р. чем 
не р. як.

рапорт рапорт, -у; -й чк а  рапортичка;
-овать рапортувати, 

раскаиваться /  раскаяться розкаю ва
тися /  розкаятися, 

раскалять /  раскалйть розж арю вати /  
розжарити. 

раская|[ние каяття, розкаяння; чисто- 
сердечное р. щире к. (p.); -ться  см. 
раскаиваться. 

расквартирование, расквартировка 
розквартирування, ср. 

расклад розклад, -у. 
расклад||ка 1. (действие) розкладання, 

ср., (оконч.) розкладення, ср.; (место) 
ро зкл адка; 2 . (пропорция и т. д.)  
розкладка; -ной розкладний; -очньїй 
розкладковий, 

раскладьівать /  разложйть розкладати /  
розкласти, -аду, -адеш. 

раскрьіваемость розкрйваність, -ності; р.
преступлений р. злочинів, 

раскрьітие розкриття, (неоконч. д. — 
еще) розкривання.

раскупать /  раскупйть розкуповувати /  
розкупити, -уплю, -упиш. 

распад розпад, -у.
распадаться /  распасться розпадатися /  

розпастися, -адеться. 
распаев||ание розпаю вання; -ать  (сов.)

розпайбвувати /  розпаю вати, 
распечатка спец. 1. (действие) роздру- 

кування, ср., (неоконч.)  роздрукову- 
вання, ср.; 2 . (распечатанньїе данньїе) 
роздрук, -у, м., разг.  роздруківка. 

распечатьівать /  распечатать 1. (кон
верт и т. п.) розпечатувати /  розпе
чатати; 2 . (на множительном аппара- 
те, фото и т. п.) роздруковувати /  
роздрукувати. 

расписан ||ие розклад, -у, м.\ (боевое, 
ихтатное) розпис, -у, м.; р. движения 
поездов, самолетов розклад руху поїз
дів, літаків; вне -и я  поза розкладом; 
по -ию  за розкладом; согласно ш тат
ному -ию  згідно зі (із) ш татним роз
писом.

распйск||а 1. (действие) розписування, 
ср.; 2. (документ) розписка; долговая, 
сохранная р. боргова, охоронна p.; р. 
в получении денег р. про одерж ання 
грошей; р. об ознакомлении с доку
ментом р. про ознайомлення з докумен
том; под -у  під розписку, 

расписной мальований, писаний, розпис
ний.

распйсьівать /  расписать 1. розпису
вати  /  розп и сати , -иш у, -йш еш ; р. 
сведения по графам  р. відомості по 
граф ах ; 2 . (краскам и, рисунками)  
розмальовувати /  розмалю вати, розпи
сувати /  розписати; -ся  /  -ся  (в чем) 
розпйсуватися /  розписатися (про що); 
р. в получении телеграммьі р. про 
одерж ання телеграми. 

распланировьівать1 /  распланйровать 
(определять план действий) розпла
новувати /  розпланувати. 

распланировьівать2 /  распланйровать 
строит. розплановувати /  розплану
вати.

расплата розплата.
расплачиваться /  расплатйться роз

плачуватися /  розплатитися, -ачуся, 
-атишся; р. по счетам оплачувати /  
оплатити рахунки. 

распознав||аемьій розпізнаваний; -атель- 
ньій розпізнавальний.
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располагаемьій (имеющийся в распо- 
ряжении) наявний. 

располагать1 /  расположйть розташ о
вувати /  розташ увати; (размещать — 
еще) розміщати и розміщувати /  роз
містити, -іщу, -істиш; р. по алфавйту 
р. за алфавітом (за абеткою). 

располагать2 (чем — иметь в своем рас- 
поряжении) мати [у своєму розпоря
дженні] (що); р. новьіми сведеннями, 
своббдньїм временем м. нові' відомос
ті, вільний час. 

расположение розташ ування, (неоконч. 
д. — еще) розташ овування; (размеще- 
ниє)  розм іщ ення; р. кбм нат р о зта 
ш ування кімнат; р. слов в предло- 
жении розміщення слів у реченні, 

располбж енньїй розташ ований; розмі
щений.

распорядйтель  розпорядник; р. кре- 
дйтов, счета р. кредитів, рахунку; -н и 
ца розпоря'дниця; -ньій  1. офиц. (осу- 
щ ест вляю щ ий руководство чем-л.) 
розпорядчий; -ньій комитет р. комітет; 
2. (умеющий распоряжаться чем-л.) 
розпорядливий; -ский розпорядницький, 

распорядйться см. распоряж аться. 
распорядок розпорядок, -дку. 
распоряж аться /  распорядйться розпо

рядж атися /  розпорядитися, -яджуся, 
-ядишся; р. имуществом, наследст- 
вом р. майном, спадщиною. 

распоряж ен||ие розпорядження; иметь 
в своем -и и  мати у своєму розпоря’- 
дженні; по -ию  за розпорядженням, 

расправа розправа.
распределЦение розподіл, -у, м.; р. обя- 

занностей р. обов’язків; -йтель 1. роз
подільник; 2. (о человеке)  розп од і
лювач; -йтельньїй  розподільний, роз
подільчий.

распределять /  распределйть розподі
ляти  /  розподілити, -ілю, -ілиш. 

р аспродавать  /  распродать  розпро
давати и розпродувати /  розпродати, 
-одам, -одасй. 

распродаж||а розпродаж , -у, м.; деше
вая, сезо'нная р. деш евий, сезонний 
p.; -ньій розпродажний, 

распрбданньїй розпроданий, 
распространение поширення; розповсю

дж ення; (неоконч. д. — еще) пош и
рювання; розповсю дж ування; р. газет 
р. газет; р. слухов п. (р .) чуток; р.

пожара, хблода п. пож еж і, холоду; р. 
ядерного оружия р. (п.) ядерної зброї; 
иметь больш ое р. мати вели ке  п.; 
получйть р. набути п. 

распространенн||ьій 1. прич. поширений; 
р о зп о всю д ж ен и й ; 2 . в зн ач .  прил.  
(обьічньш) пош ирений; -о е  мнение 
поширена думка, 

распространйтель поширювач; розпов
сю дж увач; общественньїй р. печа- 
ти громадський р. преси; телевйде- 
ние —  р. знаний телебачення — п. 
зн ань (ср. распространять); -ньій  
пош ирю вальний, [надто] розш ирений 
(широкий), 

распространять /  распространйть по
ш ирю вати /  пош ирити; (раздавать  
многим, охватьівать многих и т. п. — 
обьічно) розповсю джувати /  розповсю
дити, -джу, -диш; р. влияние, знання, 
бпьіт п. вплив, знання, досвід; р. дей- 
ствующий распорядок на всех сот- 
рудников п. чинний розпорядок на всіх 
співробітників; р. воззвание, газету, 
лотерейньїе билетьі р. відозву, газету, 
лотерейні білети; р. зпидемию п. (р .) 
епідемію.

распускать /  распустйть розпускати /  
розпустити, -ущу, -устиш; р. комйссию 
р. комісію; р. слух р. чутку, 

рассекречивать /  рассекретить розсек
речувати /  розсекретити, -ечу, -етиш. 

расселять /  расселйть розселяти и розсе
лювати /  розселити, -елю, -елиш. 

рассказ 1. розповідь, -ді, ж.; (то, что 
рассказьівается, — еще) оповідання, 
ср.; 2. лит. оповідання; -чик  оповідач, 
-ача, розповідач, -ідача; -ьівать /  -ать  
розповідати /  розповісти, -їм, -ісй. 

расслаивать /  расслойть розш арову
вати /  розш арувати. 

расслед||ование розслідування, розслід, 
-у, л( ; -ователь юр. розслідувач; -овать 
розслідувати; -уемьій розслідуваний, 

рассматриваемьій розгляданий; (анали - 
зированньш)  аналізований, 

рассматривать /  рассмотреть розгляда
ти /  розглянути. 

рассмотрен||ие розгляд, -у, м.; пред
ставить на р. подати на p.; оставить 
без -и я  офиц. лиш ити без розгляду, 

рассредотбчивать /  рассредотбчить роз
осередж увати /  розосередити, -еджу, 
-едиш.
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р ассроч и в ать  /  р а сср о ч и т ь  розстро
чувати /  розстрочити, розкладати /  
розкласти, -аду, -адеш; р. п л атеж й  р. 
платежі.

рассрочк||а (действие) розстрочення, ср., 
розкладення, ср.\ (виплата в несколь- 
ко сроков) розстрочення; (кредит) кре
дит, -у, м.\ р. п л атеж ей  розстрочення 
платежів; 0 купйть, пр одать  в - у  ку
пити, продати на виплат, 

расстановка 1. (действие) розставлення, 
ср., (неоконч. — еще) розставляння, 
ср.; р. зн а к о в  п р еп и н а н и я  р. роз
ділових знаків; правильная р. кадров, 
сил правильне р. кадрів, сил; 2. (после- 
довательность в размещении) розмі
щ ення; р. сл о в  в п р е д л о ж е н и и  р. 
(порядок) слів у реченні. 

р а ссто я н ||и е  в ідстань, -ні, ж.\ к р а т-  
чайш ее р. найкоротш а в.; на н еко-  
тором -и и  на деякій відстані, 

расстраивать /  расстр оить  1. (причи
нять ущерб, нарушать порядок)  роз
ладнувати /  розладнати; р. о р ган й зм , 
планьї, х о зя й ст в о  р. організм, плани, 
го сп о д ар с тв о ; 2 . м у з . ,  радио  р о з 
строювати /  розстроїти, розладнувати /  
розладнати, розладжувати /  розладити, 
-джу, _-диш. 

расстроить см. расстраивать. 
расстройство розлад, -у, м. 
рассудй тельньїй  розсудливий, розваж 

ливий.
рассуд||ок 1. (разум)  розум, -у; в пблном  

-к е  при повному розумі; 2. (здравьій 
смисл)  здоровий глузд (-у). 

р а с с у ж д ||а т ь  (м ислит ь)  м ір к у в а ти ;
-е н и е  міркування, 

рассчйтьівать /  рассч и тать  (в  разн. 
знач.) розраховувати /  розрахувати; р. 
прогульщ ика р. прогульника; р. рас- 
ходьі р. витрати; р. на  пом ощ ь р. на 
допомогу.

рассьіл||ка розсилання, ср.\ -оч н ь їй  роз
сильний.

рассьільньїй 1. (предназначенний для 
рассилки)  розсильний; 2. в знач. сущ. 
(курьер)  розсильний, -ного. 

рассьіпЦка 1. (действие) розсипання, ср.\ 
2. торг, (потеря в весе сипучих това- 
ров) розсип, -у, м., менее реком. розсип
ка; -н о й  розсипний; -чатьій  розсйпчас- 
тий.

растам ож ивать  /  растам ож и ть спец. 
розмгітнювати /  розмйтнити.

раств ор1 спец. 1. (окна, двери и т. п.) 
розчин, -у; 2. (ножниц, циркуля и т. п.) 
розхил, -у. 

раствор2 хим. и пр. розчин, -у; насьі- 
щ енньїй р. насичений р. 

растворЦ ение розчинення; -й м о ст ь  роз
чинність, -ності; -й м ь ій  розчинний; 
-й м ь ій  к оф е розчинна кава; -й т ел ь  
розчинник. 

р аств оря ть1 /  растворй ть  1. (откри- 
вать) розчиняти /  розчинити, -иню, 
-йниш; 2. спец, (циркуль и т. п.) роз
хиляти /  розхилити, -илю, -йлиш. 

растворять2 /  растворй ть  розчиняти /  
розчинити, -иню, -йниш. 

р астен и е  рослйна, ж. 
растериваться /  растеряться розгублю

ватися /  розгубитися, -ублюся, -убишся. 
растер янн ьїй  розгублений. 
раст ||й  рости; (возрастать, увеличи-  

ваться — обьічно) зростати; ценьї -у т  
ціни зростають. 

растйтель||ность рослйнність, -ності; -ньій  
рослинний, 

растйть ростити (рощу, ростиш ); (вира- 
щивать — обично)  вирощ увати, 

р астл евать  /  растлйть (нравственно  
развращать)  розбещ увати /  розбес
тити, -ещу, -естиш. 

р астл ||ен ие розбещ ення, (неоконч. д. — 
еще) розбещ ування; -е н н ь їй  розбещ е
ний; -й т ел ь  розбещ увач, 

расторгать /  расторгн уть  розривати /  
ро зір вати , -ірву, -ірвеш ; р. б р а к  р. 
шлюб.

растбргнутьій  розірваний. 
расторж ||ение розірвання; -й м о ст ь  мож

ливість бути розірваним, розривність, 
-ності, ж.; -й м ь ій  який (що) може бути 
розірваним. 

расточйтель||ньій  марнотратний; -ств о  
м арнотратство. 

р астр ат ||а  розтрата ; д о л ж н о с т н а я  р.
посадова p.; -ч и к  розтратник, 

растр ач и в ан и е розтрачання, 
растрачивать /  растратить розтрачува

ти и реже розтрачати /  розтратити, 
-ачу, -атиш. 

раструска торг, розтрус, -у, м., розтруска. 
растя ж ||ен и е 1. (действие) розтягнення, 

(неоконч. — еще) розтягання и розтягу
ван ня; 2 . мед.  розтяг, розтягн енн я; 
-й м о ст ь  розтяж ність, -ності; -й м ь ій  
розтяж ний.
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р а с ф а со в ||к а  р о зф асу ван н я , ср., (не
оконч. д. — еще) розф асовування, ср.; 
-о ч н ь їй  розфасовувальний; -щ ик роз
фасовувач, розфасувальник. 

расф орм ировьівать /  расф орм ировать  
розформовувати /  розформувати, 

расхи тй тел ь  розкрадач, -а; -н и ц а  роз
крадачка.

расхищ ать  /  расхй ти ть  розкрадати /  
розкрасти, -аду, -адеш. 

р а сх и щ ен и е  розкрадання, (оконч. д. — 
еще) розкрадення, 

р а сх о д  1. (затрата) витрата, ж.; -ь і мн. 
витрати, -ат; р. горю чего в. пального; 
дом аш н и е, доро'ж ньїе, к арм анн ьїе, 
м елки е ~ьі домашні, дорожні, киш ень
кові, дрібні витрати; н ак л аднь іе , те-  
кущ ие -ь і накладні, поточні витрати; 
ввестй  в -ь і кого призвести до витрат 
кого, (причинить убьіток)  завдати  
збйтків кому; нестй  -ь і мати витрати, 
(тратиться)  витрачатися ; 2. бухг.  
видаток, -тку; п р и х о д  и р. прибуток і 
в.; внестй  в р. занести на в.; списать  
в р. списати на в. 

р а с х о д й т ь с я  /  р а з о й т й с ь  1. р о зх о 
дитися, -дж уся, -дишся /  розійтися, 
-ійдуся, -ійдеш ся; тов ар  р а зо ш ел ся  
б ь іс т р о  то вар  р о зій ш о в ся  ш видко; 
2. (не встречаться, проходить мимо) 
розминатися /  розминутися. 

расходнЦьій 1. бухг.  видатковий; р. о р 
д ер  в. ордер; 2. (в пр. знач.) витратний; 
-ь іе  м атериальї витратні матеріали. 

расходЦ ование витрачання, витрата, ж.; 
-о в а т ь  (тратить; потреблять) ви
трачати; -о в а т ь  ср едст в а  в. кошти; 
двйгател ь  -у е т  м н ого горю чего дви
гун витрачає багато пального; -у ем ь ій  
витрачуваний. 

р а с х о ж д ен и е  1. розходження; 2. перен.
розбіжність, -ності, ж., розходження, 

расц в ет  розквіт, -у.
расц в етк а  1. (действие) розцвічування, 

ср.; 2. (сочетание красок, цветов) роз
цвітка; (окраска) забарвлення, ср. 

расценивать /  расценйть розцінювати /  
розцінити, -іню, -і'ниш. 

расцен ||к а  1. (действие) розціню вання, 
ср.; 2. (цена% ставка)  розцінка; по  
-к а м  за  розцінками; -оч н ь їй  розцін
ковий; -щ и к  розцінник, розцінювач, 

расчет (в разн. знач.)  розрахунок, -нку; 
хозяй ств ен н ь їй  р. господарський p.;

за  нал йчньїй  и б езн ал й ч н ь їй  р. за
готівку і безготівковий p.; р. мощ ности  
за в о д а  р. потужності заводу; п р о и з-  
вестй р. зробити p.; потр ебовать  -а  
заж адати  розрахунку; 0 принять в р. 
кого-что узяти до уваги (урахувати) 
кого-що; в - е  на что розраховуючи на 
що; и з - а  з розрахунку; мьі в ~е ми 
розрахувалися; по - у  кого, чьему за 
розрахунками кого, чиїми; брак  по - у  
шлюб з розрахунку, 

расчетливьій  (бережливий) ощадливий; 
(рассудительньїй) розваж ливий; (ос- 
мотрительньш) обачний. 

расчет ||нь ій  розрахунковий; р. счет  в 
бан к е р. рахунок у банку; -ч и к  спец. 
розраховувач, 

расч л ен я ть  /  расч лен й ть  розчленову
вати /  розчленувати, 

расшатьівать /  расш атать розхитувати /  
розхитати. 

расшйрЦенньїй розширений; -йтел ь спец. 
розш ирювач; -й тел ь н ь їй  пош ирю валь
ний, [надто] розш ирений (ш ирокий), 

расш ирять /  расш йрить розширювати 
и розш иряти /  розш ирити. 

расш ифро'в||анньій розшифрований; -к а
1. (действие) розш ифрування, ср., (не
оконч. — еще) розш ифровування, ср.;
2. (запись, текст)  розш иф рування, 
разг.  розш ифровка; -щ и к  розш ифро
вувач; -щ ица розшифровувачка; -ьівать  
/  -ать  розшифровувати /  розшифрувати.

ратиф икацио'нньїй дипл. ратифікацій
ний.

р а ти ф и к а ц и я  ратифікація. 
р а т и ф и ц й р о в ||а н н ь ій  ратиф ікований ;

-а т ь  ратифікувати. 
раф и н й р ов ||ан н ь ій  рафінований; -а т ь  

рафінувати, 
р ац и о н  раціон, -у.
рац ион альн ||ость  раціональність, -ності;

-ь ій  раціональний. 
реаби л и тЦ ац и он н ьїй  реабіл ітаційний;

-а ц и я  реабілітація. 
р еа б и л и т й р о в ||а н н ь ій  реабілітований;

-а т ь  реабілітувати. 
реагй ров ||ан и е реагування; -а т ь  реагу

вати, 
реак ц и я  реакція.
реал и з||атор  реалізатор; -а ц и я  реал іза

ція; -о в а н н ь їй  реалізований; зреал і
зований; -ов ь ів ать  (несов.) /  -о в а т ь  
(несов. и сов.) реалізовувати (несов.) /
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реалізувати (несов. и сов.), -у ем о ст ь  
реалізовність, -ності; -у ем ь ій  який (що) 
реалізовується (реалізується), реалізо
вуваний; (могущий бьіть реализован- 
ньім) реалізовний. 

реалистйчньїй  реалістичний. 
реальн||ость реальність, -ності; -ь ій  реаль

ний.
реб ен о к  дитина, ж.\ внебрач нь їй , усьі- 

нов л ен н ь їй  р. позаш лю бна, усинов
лена д.

ревальвЦ ационньїй фин. ревальвацій- 
ний; - а ц и я  р евал ьвац ія ; -й р о в а т ь  
ревальвувати. 

рев и зи бн н ьїй  ревізійний. 
ревйз||ия  ревізія; в н еза п н а я  р. раптова 

p.; -о в а т ь  ревізувати; -б^р ревізор, 
револ ю ци бннь їй  революційний, 
револ ю ци я революція; н ауч н о -т ех н й -  

ч еск ая  р. науково-технічна р. 
регибн регіон, -у; -ал ьн ь їй  регіональний, 
регй стр  1. (список, указатель) спец. 

реєстр, -у; 2. (о деталях инструмента, 
прибора) регістр, -а; 3 . (учреждение) 
регістр, -у. 

реги страт ||ор  реєстратор; -у р а  реєст
ратура.

реги страц ибн ньїй  реєстраційний. 
регистрЦация реєстрація; р. актов граж - 

дан ск ого  состоя н и я  р. актів цивіль
ного стану; р. бран а, р а зв б д а , рож - 
д е н и я  р. ш лю бу, розлученн я, н аро
дж ення; р. стр оєний  р. будівель; -й р о -  
в а н и е  р е єс тр у в ан н я ; -й р о в а н н ь їй  
р еєстр о ван и й ; -й р о в а т ь  р е єс тр у в а 
ти.

р е г й ст р о в ь ій  1. р е єс тр о в и й ; 2 . р е г і
стровий. Ср. регйстр. 

реглам ент регламент, -у; со б л ю д а ть  р.
дотримувати (додержувати) регламенту; 
по - у  за регламентом; -а ц и я  регла
ментація; -й р о в а т ь  реглам ентувати; 
-н ь ій  регламентний, 

регресс регрес, -у; -й в н ь їй  регресивний; 
-й в н ь їй  нал бг фин. р. податок; -й р о 
вать регресувати; -н ь ій  юр. регресний; 
-н ь ій  иск  р. позов. 

регулйров||ание регулювання; р. д ор бж -  
ного д в и ж ен и я  р. дорожнього руху; 
-а н н ь їй  регульований; -а т ь  регулю 
вати.

регулирбв||ка см. р егул й рован ие; -о ч 
ньїй регулю вальний; -щ и к  регулю 
вальник.

регулйрЦуемьій регульований; -у ю щ и й
1. прич. який (щ о) регулю є; 2 . в знач, 
прил. регулю вальний. 

регулярн||ость регулярність, -ності; -ь ій  
регулярний. 

редак тй р ов ||ан и е редагування; -а т ь  ре
дагувати.

р е д а к т о р  р едактор ; -с к и й  р е д ак т о р 
ський.

редакц||ия редакція; п од  - е й  за редакцією, 
редк и й  рідкий; (редкостньїй — еще) рід

кісний, 
редкостньїй  рідкісний, 
редк ость  рідкість, -кості, 
р еестр  реєстр, -у; -о в ь ій  реєстровий, 
реж е сравн. cm. 1. прил. рідший; 2. на

реч. рідше, 
реж йм  реж им, -у; ббщ ий, осб б ь ій , у сй -  

ленньїй р. загальний, особливий, поси
лений p.; -н ь ій  режимний, 

реж ущ и й 1. прич. який (щ о) ріже; 2. (в 
знач, прил.: предназначенньїй для ре- 
зания)  різальний, 

р езать  різати (ріж у, ріжеш ), 
р езер в  резерв, -у; в н у тр ен н и е , н еи с-  

пбл ьзов ан н ьїе , ск р й т ь іе  ~ьі внутріш 
ні, невикористані, приховані резерви. 

р езер в й р о в |а н и е  резервування; -а н н ь їй  
резервований; -а т ь  резервувати, 

резер в н ь їй  резервний, 
р е з и д е н т  р ези ден т ; -с к и й  р е зи д е н т 

ський.
р е зи д ен ц и я  резиденція.^ 
резк ||ий  різкий; -о с т ь  рі'зкість, -кості, 
резол ю тй в н ь їй  резолю тивний. 
р езол ю ц ||и я  резолю ція; н ал ож й ть  -и ю  

н а к л ас ти  резолю цію ; п р е д л о ж й т ь ,  
принять -и ю  запропонувати, прийняти 
резолюцію, 

резул ь тат  результат, -у; (следствие) на
слідок, -дку; -й в н ь їй  результативний; 
-н ь ій  результатний, 

р езю м е резю ме, неизм., ср. 
р е зю м й р о в ||а н и е  р езю м уванн я; -а т ь  

несов. и сов. резю мувати, сов. также 
зрезю мувати, 

р ей д  рейд, -у; -о в ь ій  рейдовий, 
рейс рейс, -у; д а л ьн и й , обратн ьїй  р. 

далекий, зворотний p.; соверш ать р. 
здійсню вати p.; -о в ь ій  рейсовий, 

рейтинг рейтинг, -у; -ов ь ій  рейтинговий. 
рек в и зй р ов ать  реквізувати, 
рек в и зй т  реквізит, -у; -ь і мн. реквізити, 

-тів; почтбвьіе и бан к ов ск и е -ь і пош
тові і банківські р.
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р ек в и зй ц и я  реквізиція.
реклам ||а  реклама; д в й ж ущ ая ся , свето-

вая р. рухома, світлова p.; агент по  
~е рекламний агент, 

рек л ам ац и бн н ь їй  торг., ж.  реклам а
ційний.

р екл ам ац ||и я  рекламація; п р едь я в й ть
-и ю  заявити рекламацію. 

рекламйровЦ ание реклам ування; ~ан-  
ньій рекламований; -а т ь  рекламувати, 

р ек л а м н и й  рекламний, 
р ек л ам од ател ь  рекламодавець, -вця. 
рек ом ен дател ь  рекомендувач, -а; -н и ц а  

рекомендувачка; -н ь ій  рекомендацій
ний.

р е к о м е н д а ц ія  рекомендація; по -и и  за 
рекомендацією, 

р е к о м е н д у в а т ь  реком ендувати; - у ю 
щ ий 1. прич. який (що) рекомендує; 
2. в знач. суиі. см. р ек ом ен дател ь . 

р ек он стр уй ров ||ан и е реконструю вання; 
-а н н ь їй  реконструйований; -а т ь  рекон
струю вати, -юю, -юєш. 

р ек он стр ук ц и я  реконструкція, 
рек ор д  рекорд, -у; -н ь ій  рекордний, 
р ек ти ф и ц й ров ать  ректиф ікувати, 
рел и ги озн ь їй  релігійний, 
рел й ги я  релігія.
рел ь еф  рельєф, -у; -н ь ій  рельєфний, 
рем й сси я  мед., фин. ремісія. 
рем ит||ент фин. ремітент; -й р о в а н н ь їй  

ремітований; -й р о в а ть  ремітувати, 
рем онт ремонт, -у; текущ ий р. поточний 

p.; -й р о в а т ь  ремонтувати; -н и к  ре
монтник; -н ь ій  ремонтний, 

рен та  рента.
р е н т а б е л ь н іс т ь  рентабельність, -ності;

-ь ій  рентабельний, 
р е н т н и й  рентний, 
р ео р г а н и за ц и я  реорганізація, 
реорганизовьівать (несов.) /  реоргани- 

зовать  (несов. и сов.) реорганізовувати 
(несов.) /  реорганізувати (несов. и сов.). 

репатри ||ант репатріант; -а ц и о н н ь їй  ре
патріаційний; -а ц и я  репатріація; -й р о 
вать репатрію вати, 

реп етй р ов ать  репетирувати, 
репетитор репетитор; -ство репетиторство, 
р еп ет й ц и я  репетиція, 
р еп о р та ж  репортаж , -у; -н ь ій  репортаж- 

ний.
р е п о р т ер  репортер; -с к и й  реп о р тер 

ський.
р е п р езен т а т й в н и й  репрезентативний.

р еп р езен ти р о в а т ь  книжн. репрезенту
вати.

р еп р есса л и и  мн., юр. репресалії, -ій. 
репрессЦйвньїй репресивний; -й р о в а н 

ньїй репресований; -й р о в а т ь  репре
сувати, 

р еп р есси я  репресія. 
реп утац ||и я  репутація; н еза п я т н а н н а я , 

хор ош ая  р. незаплямована, добра p.; 
пор очи ть  -и ю  плямувати репутацію, 

р есп о н д ен т  респондент. 
респ у б л и к ||а  республіка; -а н с к и й  рес

публіканський. 
реставрЦацибнньїй реставраційний; -а ц и я  

реставрація; -йровать реставрувати. 
реструктури з||аци я  реструктуризація; р. 

дол гбв  р. боргів; -й р о в а ть  реструк- 
туризувати. 

ресу р с  ресурс, -у; ~ьі мн. ресурси, -ів;
- н н й  ресурсний. 

ресурсо||ем кость ресурсомі'сткість, -кості; 
-сб ер ега ю щ и й  ресурсоощадний; -с б е -  
р еж ен и е  (сохранение ресурсов)  ресур
созбереж ення; (накопление, зкономия 
ресурсов)  ресурсоощадність, -ності, ж., 
ресурсоощ адж ення. 

ретуш й ровать  фото и пр. ретуш увати, 
ретуш ь ретуш , -ші.
р еф ер ат  реферат, -у; -й в н ь їй  рефератив

ний.
р еф ер ен д у м  референдум, -у. 
р еф ер ен т  референт, 
р еф ер й р о в а ть  реферувати. 
реф орм ]|а реформа; де'неж ная р. грошо

ва p.; п р о и зв естй  - у  здійснити рефор
му; н у ж д а ть ся  в - е  потребувати ре
форми.

р еф ор м атор  реформатор; -с к и й  рефор
маторський, 

р еф ор м й р ов ать  реформувати, 
р е ф р и ж е р а т о р  реф р и ж ер ато р ; -н ь ій  

реф риж ераторний, 
р ец еп т  рецепт; -у р а  рецептура; -ур н ь їй  

рецептурний, 
р ец и д й в  рецидив, -у^ -н ь ій  рецидивний, 
рец и д и в й ст  рецидивіст; о со б о  опасньїй  

р. особливо небезпечний p.; -к а  реци
дивістка.

речь 1. мова; (процесе говорения) мов
лення; пй сьм енная  р. писемна м.; рас- 
п о зн а в а н и е  речи спец, розпізнавання 
мовлення; 2. (публичное вьіступление) 
промова; за щ и т й т ел ь н а я , о б в и н й -  
тел ьн ая  р. захисна, обвинувачуваль-

324



на п.; п р о и зн о сй т ь  р. виголош увати 
промову.

реш аем ||ость спец, розв’язність, -ності;
-ь ій  розв’язний, 

реш ать /  реш йть 1. (приходить к ка- 
кому-л. виводу)  виріш увати /  вирі
шити; (коллегиально виносить реше- 
ние — обично) ухвалювати /  ухвалити, 
-алю, -алиш; р. гол осов ан и ем  в. го
лосуванням; су д  реш йл прекратйть  
д ел о  суд ухвалйв (вирішив) припинити 
справу; 2. (находить ответ, верное 
решение) розв’язувати /  розв’язати, -яжу, 
-яж еш , реже виріш увати /  вирішити;
(задачи, теореми и т. п. — только) 
розв’язувати /  розв’язати; р. ур а в н е-  
н и е р. рівняння; 3 . (предрешать) вирі
ш увати /  вирішити; п о д б б р  кадров  
реш йл у с п е х  д ел а  добір кадрів вирі
шив успіх справи, 

реш аю щ ий 1. прич. який (що) вирішує 
и т. д. (ср. реш ать); 2. в знач. прил. 
виріш альний; (при голосовании) ух
вальний; р. голос у. голос; р. м ом ент  
в. момент.

реш ен||ие 1. (действие) виріш ення, (не
оконч. — еще) вирішування; ухвалення, 
(неоконч. — еще) ухвалю вання; роз
в’язання, (неоконч. — еще) розв’язу
вання; виріш ення, (неоконч. — еще) 
виріш ування; 2. (заключение, вивод) 
виріш ення, рішення; 3 . (постановле- 
ние) рішення; (коллегиальное — обич
но) ухвала, ж.; ар би тр а ж н о е  р. ар
бітраж не p.; р. ббщ его со б р а н и я  у. 
загальних зборів; р. зк сп ер т й зь і р. 
експертизи; 4 . (разрешение вопроса, 
нахождение ответа) розв’язання, ре
же виріш ення; (задачи, теореми и т, 
п. — только)  р о зв ’яза н н я ; с м е л о е  
и н ж ен ер н о е  р. сміливе інж енерне p.; 
ош й бк а в -и и  помилка в розв’язанні;
5. (предрешение) виріш ення, 

реш йм ость рішучість, -чості. 
реш йтельньїй 1. (о человеке и т. п.) рі

шучий; 2. (решающий) вирішальний, 
реш йть см. реш ать. 
рж аветь іржавіти.
рж ав ||л ени е іржавіння; -о с т ь  іржавість, 

-вості; -ч и н а  іржа; -ь ій  іржавий, 
риелтор ріелтор; -с к и й  ріелторський. 
риск ризик, -у, менее реком. риск, -у; 

н еопр авданн ьїй , повьіш енньїй р. не
виправданий, підвищений p.; идтй  на

р. іти на p.; дей ст в о в а т ь , п оступ ать  
на свой стр ах  и р. діяти, чинити на 
свій страх і p.; -о в а н н ь їй  ризикований, 
рискований; -о в а т ь  ризикувати , рис
кувати; -о в а т ь  всем , ж й зн ь ю  р. всім, 
ж иттям .

ритм ритм, -у; -й ч еск и й  ритмічний; ~йч- 
ньій ритмічний, 

ри ф л |ен и е риф лення; -е н ь їй  рйфлений. 
ри хт | о в а л ь н и й  техн.  рихтувальн ий ; 

-о в а н н ь їй  рихтований; -о в а т ь  рихту
вати; -о в к а  рихтування, ср.; -бвоч ньїй  
рихтувальний; -о в щ и к  рихтувальник. 

рбвнЦьій рівний; -я т ь  рівняти, 
род  (в разн. знач.)  рід (род. роду); р.

за н я ти й  р. занять, 
р о д д б м  (р о д й л ь н ь їй  д о м )  пологовий 

будинок (-нку). 
роди вш и йся  який (що) народився, наро

дж ений, 
родй льн ьїй  пологовий, 
роди н а  (страна, место происхождения) 

батьківщ ина. 
родйтел ||и  мн. батьки, -ків; -ь ск и й  бать

ківський.
родй ть (несов. и сов.: производить на 

свет) народж увати /  народити, -оджу, 
-одиш; - с я  (несов. и сов.) народж у
ватися /  народитися, -оджуся, -одишся. 

родн бй  рідний.
родов бй 1 (относящийся к роду)  родовий. 
родов ||бй2 (относящийся к родам)  поло

говий; -ь іе  схв атк и  мед. пологові пе
рейми.

родослбвн||ая в знач. сущ. родовід, -воду, 
м.; -ь ій  родовідний. 

рбдств ||ен ник  родич; -е н н ь їй  1. (отно
сящийся к родственникам) родинний; 
2. перен. споріднений; - б  спорідненість, 
-ності, ж. 

рбдьі пологи, -гів. 
рож ать  см. родйть . 
р о ж д ||а ем о ст ь  народж уваність , -ності; 

-а т ь  см. родйть; - е н и е  народження; 
год  -е н и я  рік н.; д ен ь  -е н и я  день н.; 
-е н н ь їй  народж ений. 

рож дествен ск ||ий  різдвяний; -и е  п р а зд -  
ники Різдвяні свята.

Р о ж д ест в б  Різдво.
р б ж ен й ц а  роділля, (уже родившая  — 

еще) породілля. 
рбзн ||и ц а  роздріб, -робу, м.; м ел кая  р. 

дрібний p.; в -и ц у  вроздріб; -и ч н ь їй  
роздрібний.
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р о зо в ь ій  (о цвете) рож евий, 
р б зь ігр ь іш  розіграш , -у; -н ь ій  розіграш 

ний.
р о зь іс к  розшук, -у; - н й к  см. р а зь іск н й к ;

-н о й  см. р а з ь іс к н о й . 
р о л и к  ролик; -о в ь ій  роликовий, 
р о л ь  роль, -лі; и г р а т ь  р. (перен.) відігра

вати р. 
р о с к б ш н ь їй  розкішний, 
р б с к о ш ь  розкіш, -коші, 
р б с п и с ь  1. (действие) розмалювання, ср., 

(неоконч.) розмальовування, ср., роз
пис, -у, м.; 2 . (декоративная живо- 
пись) малю вання, ср., розпис; 3 . (пись
менний перечень) розпис, -у, м. 

р б с п у с к  розпуск, -у. 
рбссь іп ь  1. (то, что рассипано; торг. — 

количество потерянного рассипного  
товара)  розсип, -у, м\ 2. геол. розси
пище, ср., розсип; ~ю нареч. розсипом, 

р о с т  1. (увеличение организма, органа) 
ріст (род. росту); 2. (возрастание, уве
личение — обично)  зростання, ср.; р. 
п р о и з в б д с т в а ,  ц е н  з. виробнйцтва, 
цін; 3. (размерьі человека, животно- 
го  — обично) зріст (род. зросту); во 
в е с ь  р. на весь з.; к а к б г о  он  - а ?  якйй 
він на з.?; 4 . (проценти) уст. лйхва,
ж.] д а в а т ь  в р . позичати на лихву. 

р о с то в щ ||й к  лихвар, -я; - й ц а  лихварка; 
- й ч е с к и й  лихварський; -й ч е с т в о  лих
варство.

р о т ||а ц и б н н ь ій  ротаційний; - а ц и я  рота
ція; - й р о в а т ь  книжн. здійсню вати /  
здійснйти ротацію, 

р б я л т и  фин. роялті, неизм., ср. 
р у б е ж  1. меж а, ж., рубіж , -бежу. 
р у б л ев ||ь ій  карбованцевий; рублевий (ср.

р у б л ь ) ; - а я  з о н а  рублева зона, 
р у б л е н н ь їй  прич., р у б л е н ь їй  прил. руба

ний; січений, 
р у б л ь  1. (денежная единица в дореволю- 

ционной России и в СССР) карбова
нець, -нця; 2. (в Российской Федерации 
и Республике Белорусь)  рубль, -ля. 

р у б р и к ||а  рубрика; - а т о р  рубрикатор;
- а ц и я  рубрикація, 

р у г а т ь  лаяти.
р у к о в о д ||й м ь ій  керований; -й т е л ь  керів

ник, -а; - й т ь  керувати. 
р у к о в б д с тв ||о  керівництво; (действие — 

еще) керування; (водительство) про
від, -воду, ж.; р . к  д е й с т в и ю  керівнйцт- 
во до дії; о с у щ е с т в л я т ь  р. здійснювати

керівнйцтво; по д  -о м  під керівництвом, 
(возвьішенно) під проводом; п р и н я т ь  
к  - у  узяти  до керівництва; 2 . (посо- 
бие) посібник, м., порадник, м.; (на- 
ставление) настанова, ж.; - о в а т ь с я  
керуватися. 

р у к о в о д я щ ||и й  1. прич. якйй (що) керує; 
2. в знач. прил. керівнйй; (содержа- 
щий наставление — еще) настановний, 
настановний; (ведущий) провіднйй; р. 
с о с т а в  к. склад; - а я  л й н и я  провідна 
лінія; - н е  у к а з а н и я  керівні’ вказівки, 

р у к о п л е с к а н и я  (аплодисменти) мн. оп
лески, -ків. 

р у копож ат |Іие  рукостискання, потиск (-у) 
рук (руки); о б м е н я т ь с я  -и я м и  потйс- 
нути один одному руку, 

р у л й т ь  кермувати, рулювати; (на судне, 
лодке  — обично)  стернувати. 

р у л ||ь  кермо, ср., руль, -ля; (на судне, 
лодке  — обично) стерно, ср.-, з а  ~ем 
за кермом, 

р у с и ф и к а ц и я  русифікація. 
р у с и ф и ц й р о в ||а н н ь ій  русиф ікований; 

- а н н а я  к л а в и а т у р а  информ. русифі
кована клавіатура; - а т ь  русифікувати, 

р у с л о  річище, русло, 
р у с с к а я  в знач. сущ. росіянка. 
р у с ск ||и й  І. прил. 1. російський; р . я з ь ік  

російська мова; 2. (относящийся к Ру- 
си) руський; I I . в знач. сущ. росіянин; 
- и е  мн. росіяни, -я'н. 

р у с с к о я зь іч н ь їй  російськомовний, 
р у ч а т е л ь с т в о  порука, ж. 
р у ч а т ь с я  (несов)  ручатися /  ручйтися, 

-чуся, -чишся. 
р у ч к а  ручка; ш а р и к о в а я  р. кулькова р. 
р учн ||бй  ручний; с д ел а н о  -ь ім  способом  

зроблено ручним способом, 
р у ш и ть  руйнувати.
р ь ін ||о к  1. ринок, -нку; (базар) базар, -у; 

2. ж. рйнок; в н е ш н и й , в н у т р е н н и й , 
д е н е ж н ь їй ,  м и р о в б й  р . зовніш ній , 
внутрішній, грошовий, світовий p.; 0 6 -  
щ и й  р . С пільний p.; « ч е р н ь їй »  р. 
«чорний» p.; б о р ь б а  з а  - к и  с б ь іт а  бо
ротьба за ринки збуту; -о ч н ь їй  1. рин
ковий; базарний; 2. ринковий; - о ч н а я  
с тб и м о ст ь  ринкова вартість; -о ч н ь їе  
о т н о ш е н и я  ринкові відносини, 

р з к е т  рекет, -у; - й р  рекетйр. 
р я д  1. ряд, -у; (некоторое количество 

чего-л. — еще) низка, ж.; б еск о н еч н ьїй  
р. мат. нескінченний p.; р. собьітий  р.
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(н.) подій; в - е  случаев у ряді випадків; 
в первом - у  партера у першому ряді 
(ряду) партеру; по ~у причин з ряду 
причин; 2. рядьі мн., (совокупность лиц, 
обі>единенньіх в какой-л. организации 
и т. п. — обьічно) лави (род. лав), 

рядность спец, рядність, -ності. 
рядовбй рядовий; (обьїкновенньїй — еще) 

звичайний, 
рядом  нареч. поряд, поруч.

с
с, (перед некоторьіми сочетаниями со- 

гласньїх) со предл., с род., вин., твор. 
п. з, (перед сочетаниями некоторьіх 
согласньїх и между согласньїми — 
еще) із, зі, (иногда) зо; (начиная с — 
во временндм и пространственном  
знач.; по причине — еще) від; с вокза- 
ла з вокзалу; со в сех  стор бн  з усіх 
боків; сто лет  со  дн я  р о ж д ен и я  сто 
років від (з) дня народж ення; со с т и 
д а  від (з, із) сорому; с о р уж и ем  зі (із) 
зброєю; со мной зі мною, 

са б о та ж  саботаж , -у; -н и к  саботажник. 
саботй р ов ||ан и е саботування; -а н н ь їй  

саботований; -а т ь  саботувати, 
са д  сад, -у; (меньиіего размера)  садок, 

-дка; ботан й ч еск и й , зи м н и й , зо о л о -  
гйческий с. ботанічний, зимовий, зооло
гічний сад; 0 детский с. дитячий садок, 

садиться /  сесть 1. (в разн. знач.) сідати 
/  сісти (сяду, сядеш); (оседать — еще) 
осідати /  осісти; садитесь, пож алуйста  
сідайте, будь ласка; 2. (о ткани и т. п.) 
збігатися /  збігтися (зб іж иться), зс і
датися /  зсістися (зсядеться), 

садб в о -о го р б д н ь їй  садово-городній, 
садовьій  садовий; садковий (ср. сад), 
саж ать  (усаживать и пр.) садж ати, са

дити, -джу, -диш, садовити, -овлю, овиш; 
(производить посадку растений  — 
обьічно) садити, 

сал он  салон, -у.
салф ет||ка серветка, менее реком. сал

фетка; -оч н ь їй  серветковий, менее ре
ком. салфетковий. 

сал ьдйр ов ||анн ьій  бухг. и пр. сальдова
ний; -а т ь  сальдувати, 

сал ьдо бухг. и пр. сальдо, неизм., ср.', 
д ебетбв ое, кредитовое, пром еж уточ- 
ное с. дебетове, кредитове, проміжне с.;

с. торгового ба л а н са  с. торговельного 
(торгового) балансу; -в ь ій  сальдовий, 

салю т салю т, -у; п р о и зв естй  с. салю 
тувати; -й р о в а ть  салю тувати, 

сам м ит (встреча в верхах)  саміт, -у. 
сам ов ол ьн ь їй  самовільний; (своеволь- 

ний)  свавільний. 
сам одеятельн||ость самодіяльність, -ності;

-ь ій  самодіяльний. 
са м о ||захв ат  сам озахоплення, ср.; - з а 

х в а т н и й  самозахоплювальний; -за щ й -  
та самозахист, -у, м.; -защ й тн ь їй  само- 
захиснйй.

сам олет літак, -а; пилотйруемьій, сверх- 
звук овой  с. пілотований, надзвуковий 
л.; -н ь ій  літаковий, 

са м о л ет о в о ж д ен и е  ав. літаководіння, 
с а м о л ю б н е  самолю бство; б о л е зн е н н о е  

с. хворобливе с.; затр он уть  ч ье-л . с. 
зачепити чиєсь с. 

с а м о м н ен и е  зарозумілість, -лості, ж. 
самонадеянн||ость самовпевненість, -ності;

-ь ій  самовпевнений. 
са м о ||о б л а д а н и е  самовладання; терять  

с. утрачати с.; -о б л о ж ен и е  ж. самоопо
даткування; -о б о р о н а  сам ооборона; 
- о б р а щ е н и е  офиц. с ам о зв ер н ен н я ; 
-о б с л у ж и в а н и е  самообслуговування; 
-о б у ч а е м ь ій  спец, сам онаучуваний ; 
- о б у ч а ю щ и й с я  информ.  с а м о н а 
вчальний; -о б у ч е н н е  сам онавчання; 
-о г о в б р  юр. самообмова, ж. 

са м оок уп ||аем ость  ж. самооплатність, 
-ності, самоокупність, -ності; -а т ь с я  /  
-й т ь ся  самооплачуватися /  самоопла
титися, -атиться, самоокуповуватися /  
сам оокупитися, -упиться; -а ю щ и й с я  
самооплатний, самоокупний. 

сам оопредел||ение самовизначення; -ять- 
ся /  -й т ь с я  сам овизначатися /  само- 
вйзначитися. 

сам о ||отв бд  самовідвід, -воду; -о т д а ч а  
самовіддача; -о т ч ет  самозвіт, -у. 

самостоятельн||о нареч. самостійно;-ость  
самостійність, -ності; -ь ій  самостійний; 
- а я  р а б б т а  (в классе)  сам о стій н а  
робота.

са м о су д  самосуд, -у; -н ь ій  самосудний. 
самоубййЦ ство самогубство, реже сам о

вбивство; покбнчить ж и зн ь  -ств ом
заподіяти собі’ смерть, укоротити собі 
віку, покінчити ж иття самогубством; 
- ц а  м. и ж. сам о гу б ец ь , -бця, м., 
самовбивця, м. и ж.
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самоуверенн||ость самовпевненість, -ності;
-ь ій  самовпевнений. 

са м оун и ж ен и е, сам оун и ч и ж ен и е само
приниж ення. 

сам оуправл ||ение самоврядування; мест- 
н ое, о б щ ест в ен н о е  с. місцеве, гро
мадське с.; -я ем о ст ь  1. самоврядність, 
-ності; 2. техн. самокерованість, -ності; 
-я ем ь ій  1. самоврядний; 2. техн. са- 
мокерований; -я т ь с я  мати [право на] 
с а м о в р я д у в а н н я ; -я ю щ и й с я  с а м о 
врядний.

с а м о у п р а в ||н ь ій  сам о п р авн и й ; -ств о  
самоправство; -ствовать діяти (чинити) 
самоправно. 

с а м о Ц у с о в е р ш ен ст в о в а н и е  сам о вдо 
сконалення, (неоконч. д. — еще) само
вдо ск о н ал ю в ан н я ; -у с п о к б е н н о с т ь  
самозаспокоєність, -ності; -у стр а н ен и е  
сам оусунення, (неоконч. д. — еще) 
сам оусуванн я; -у т в е р ж д е н и е  сам о
ствердж ення. 

сам оучй тел ||ь  самовчитель; и зуч ать  по  
-ю  вивчати за самовчителем, 

с а м о ч у в с т в и е  с ам о п о ч у тт я ; б б щ е е ,  
п л о х б е , хор бш ее с. загальне, погане, 
добре с.

сам ||ь ій  1. самий (ж. сам а, ср. сам е, мн. 
сам і); (сам)  сам; тот с. той самий; в 
-о м  д е л е  справді; на -о м  д е л е  на
сп р авд і; в - о м  н а ч а л е  на сам ом у 
початку; 2 . (для образования пре- 
восх. ст. прил. — обьічно) путем  
присоединения к форме сравн. ст. 
префикса  н ай ...; (реже, а также при 
невозможности подобньїх образова- 
ний) найбільш; с. интере'сньїй найці
к ав іш и й ; с. п о с е щ а е м ь ій  н. в ідв і
дуваний; 0 са м о е  б б л ь ш ее  в знач, 
нареч. щ онайбільш е; с а м о е  м ен ьш ее  
(м а л о е )  в знач, нареч. щ онай м ен
ше.

санатбрЦий санаторій, -ію; -н ь ій  санатор
ний.

санЦ аци оннь їй  мед.,  ж.  санаційний;
-а ц и я  санація. 

сан й р ов ||ан и е мед., ж. санування, ме
нее реком. санірування; -а т ь  санувати, 
менее реком. санірувати, 

с а н и т а р  сан ітар ; - й я  с ан ітар ія ; -к а  
санітарка.

санитарн||ьій санітарний; с. врач, надзор
с. лікар, нагляд; с. у зел  с. вузол; -о е  
состояни е гбр ода  с. стан міста.

санкционйров||ание санкціонування; ~ан- 
ньій санкціонований; -а т ь  санкціону
вати.

санкц ||ия  санкція; адм ин истратйвн ьїе, 
д и с ц и п л и н а р н ь їе , у го л б в н ь їе  -и и
адміністративні, дисциплінарні, кримі
нальні санкції; п р им еня ть  -и и  засто
совувати санкції, 

с а н т и м е т р  сан ти м етр ; -о в ь ій  сан т и 
метровий, 

сахар  цукор, -кру.
с б а в ||к а  І. (дей ст ви е)  зм е н ш е н н я , 

ср.;  зн и ж е н н я , ср.; с к и д а н н я , ср.;
2. торг, (скидка) знижка, реже скидка; 
-л ять  /  -н т ь  (уменьшать) зменш увати 
/  зменш ити, разг.  збавляти /  збавити, 
-влю, -виш; (снижать) зниж увати /  
зн и зи т и  ( зн и ж у , зн и зи ш ); (что с 
чего — еще) скидати /  скинути; -л я т ь  
грйвню  с ценьі с. гривню з ціни; -л ять  
скбрость , ц ен у  зм енш увати (зни ж у
вати) швидкість, ціну. 

сбалансйровЦанньїй збалансований; -ать  
збалансувати , 

сб ега ть  /  сб еж а т ь  (убегать)  утікати /  
утекти, -ечу, -ечеш. 

сб ер ег ||а н и е  1. зберігання; 2. заощ адж у
вання; -ател ь н ь їй  ощадний; -а т ел ь -  
ньій банк о. банк; -а т ел ь н а я  книж ка  
ощадна книжка, 

сб ер ег а т ь  /  с б е р е ч ь  1. (сохранять)  
зб ер ігати  /  зб ер егти , -еж у, -еж еш ;
2. (копить) заощаджувати /  заощадити, 
-джу, -диш. 

с б ер еж ен и е  1. (действие) збереж ення, 
(неоконч. — еще) зберігання; заощ а
дж ення, (неоконч. — еще) заощ адж у
вання (ср. сберегать); 2. (накоплен- 
ная сумма) заощ адж ення, 

сби в ать  /  сбить збивати /  збити (з іб ’ю, 
з іб ’єш ).

сбй в ||к а  збивання, ср.; -н б й  збивнгій;
-о ч н ь їй  збивальний, 

сбйвчивьій плутаний; (противоречивий) 
суперечливий, 

сб л и ж а ть  /  сбл й зи ть  зближ ати  и збли
ж увати /  зблизити (зближ у, зблизиш ), 

сб л и ж ен и е  зближ ення, 
сбой  (в работе, движении, графике) збій 

(род. збою); (перебой — обично)  пере
бій, -бою, чаще мн. перебої, -їв. 

сб о р  збір (род. збору); (неоконч. д,— 
обично)  зб и р ан н я , ср.; в а л о в б й  с. 
валовий з.; стр ахов бй  с. страховий з.;
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с. нал бгов, п б д п и сей , у р о ж а я  зби
рання податків, підписів, урожаю; бьіть 
в - е  бути в зборі, 

сббрк а (действие) техн. складання, ср.; 
збирання, ср.; поточная с. потокове с.; 
с. сам олетов  с. літаків; с. и р а зб б р к а  
пул ем ета  с. (з .) і розбирання кулеме
та (ср. соби рать  2). 

сб бр н и к  (в разн. знач.) збірник; (лите- 
ратурньїх произведений — обьічно) 
збірка, ж.; с. п остан ов л ен и й  збірник 
постанов; с. сти хотвор ен ий  збірка вір
шів.

сб бр н ||ость  строит. зб ірн ість , -ності; 
~ьій (в разн. знач.) збірний; -ь ій  дом
з. будинок; -о е  д о м о стр о ен и е  збірне 
домобудування, 

сбброчньїй  складальний; с. ц ех  с. цех. 
сбрасьівать /  сбр бси ть  скидати /  ски

нути.
сброс 1. (действие) скидання, ср.; 2. геол. 

скид, -у; 3 . спец, (водосброс) водоскид, 
-у; -н о й , -н ь ій , -ов ь ій  спец, скидний, 

сбьівать /  сбьіть (товар и пр.) збувати /  
збути (збуду, збудеш ), 

сбьіт ж., торг, збут, -у; (сбьівание) збу
вання, ср.; оптовьій  с. оптовий з.; с. 
кр аден ого  збування краденого; им ею - 
щ ий, н аходя щ и й  с. який (що) має, 
знаходить з.; -о в й к  разг.  збутовгік, -а; 
-о в о й  збутовий; -ч и к  разг.  збуваль
ник, збувач, -а. 

свалка (место для вьівоза мусора)  зва
лищ е, ср.

сваривать /  сварить техн. зварювати /  
зварити, -рю, -риш. 

свая паля.
сведен ||и е 1. (известие) відомість, -мості,

ж.; оператй вньїе  -и я  оперативні відо
мості; по наш им -и я м  за нашими відо
мостями; представить -и я  подати відо
мості; 2. (мн.: знания)  знання (род. 
знань); 0 дов ести  до  -и я  довести до 
відома; принять к -и ю  взяти до відома; 
к ваш ем у -и ю  до вашого відома, 

св ед ен и е  зведення; с. счетбв з. рахун- 
ків.

свеж ||есть свіж ість, -жості; -и й  свіж ий, 
св ек л а  буряк , -а; (собир), (собир. — 

обьічно) буряки, -ків, мн., менее реком. 
буряк, -у.

свер ||ить см. сверять; -к а  1. (действие) 
звірення, ср., (неоконч. — еще) зв ірян
ня, ср.', -к а  док ум ен тов , счетбв зві

рення докум ентів , рахунків; 2 . тип. 
(оттиск) звірка, 

свернуть, -ся  см. свертьівать, -ся . 
сверток  1. згорток, -тка, пакунок, -нка;

2. мед. (сгусток)  зсідок, -дка. 
свертьівать и разг.  сворачивать /  св ер 

нуть 1. згортати /  згорнути, -ну, -неш; 
с. п р о и з в б д с т в о  перен.  з. в и р о б 
ництво; 2. (в сторону)  звертати /  звер
нути, -ну, -неш; - с я /  - с я  1. згортатися 
/  згорнутися; 2. (о молоке, крови и пр.) 
зсідатися /  зсістися (зсядеться); (от 
кипячения, а также о крови) скипа- 
тися /  скипітися, -питься.

сверх предл. с род. п. 1. (поверх) поверх 
(чого); 2. (свьше, больиіе) понад (що), над 
(що); с. нбрмьі, плана п. норму, план;
3. (кроме) крім (чого); с. того к. того. 

св ер х ||зв у к о в б й  надзвуковий; -к о м п 
л е к т н и й  надком плектний; -л и м й т -  
ньій понадлімітний; -м бщ н ь їй  надпо
тужний; -н а л б г  надподаток, -тку; -н о р 
м а т и в н и й  н ад н о р м ати вн и й ; - п л а 
н о в и й  надплановий, понадплановий; 
-п р й б ь іл ь  надприбуток, -тку, м.

с в ер х п р о в о д ||й м о с т ь  физ. надпровід
ність,-ності; -й м ь ій  надпровідний; -н й к  
надпровідник, -а. 

с в ер х ||п р о г р а м м н ь ій  надпрограм ний; 
-п р б ч н ь їй  надміцний; -с к о р о с т н б й  
надш видкісний; -сл б ж н ь їй  надсклад
ний; -см ет н ь їй  надкош торисний, 

св ер х ср б ч н ь їй  1. воєн,  надстроковий;
2. (крайнє срочньїй) надтерміновий, 

св ер хстби м ость  ж. надвартість, -тості. 
сверхЦ урбчньїй понаднормовий; -ч у в -  

ствйтельньїй надчутливий; -ш та т н и й  
понадш татний. 

сверхт>естественньій надприродний, 
сверять /  свер ить  звіряти /  звірити; с.

часьі з. годгінник (мн. годинники). 
св ет 1 світло, ср.; д н ев н б й , и ск усств ен - 

ньій с. денне, ш тучне с.; в ~е чего у 
світлі чого. 

свет2 (мир, вселенная) світ, -у; сто р о н и , 
части  - а  сторони, частини світу; путе- 
ш ествие вокруг - а  подорож навколо 
світу.

светй л ьн и к  світильник. 
свет||йть світити (свічу, світиш); -л ь ій  

світлий; -о в о й  світловий. 
св и дан ||и е побачення; до  -и я ! до п.! 
свидетель свідок, -дка; невбльньїй, под- 

ставн бй , сл учай нь їй  с. мимовільний,
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підставний, випадковий с.; с. защ йтьі, 
о б в и н ен и я  с. захисту, обвинувачення; 
при св и д етел я х  при свідках; п р о х о 
дйть по д ел у  св и д етел ем  проходити 
в справі свідком; -н и ц а  свідок, -дка; 
-с к а я  в знач. сущ. кімната для свідків; 
-с к и й  свідка (мн. свідків) (род. п.)\ 
-с к и е  п о к а за н н я  свідчення; дав ать  
-с к и е  п о к а за н н я  свідчити. 

свидетельств||о 1. (показание) свідчення; 
п о - у  оч ев й дц ев  за свідченням оче
видців; 2. (подтверждающий факт) 
свідчення; и стор й ч еск и е - а  історичні 
с.; 3 . (документ) свідоцтво; (удостове- 
рение) посвідка, ж., (об удостовере-  
ниях более длительного пользова- 
ния — обьічно) посвідчення; ав тор - 
ск ое , м ед и ц й н ск о е , с т р а х о в еє  с. ав
торське, медичне, страхове с.; с. на по- 
л у ч е н и е  д о к у м е н т о в  п о св ід к а  на 
одерж ання документів; с. о б р ан е, о 
р а сто р ж ен и и  бран а, о  р о ж д ен и и  с. 
про одруж ення, про розірвання шлюбу, 
про народж ення; с. о сем ей н ом  п о л о 
ж ен и й , о см ерти  посвідка про родин
ний (сімейний) стан, про смерть, 

св и д етел ьств ов ан и е свідчення. 
св идетел ьств ||овать  1. (подтверждать 

истинность) свідчити, засвідчувати, 
посвідчувати; (на следствии, в суде) 
свідчити; -о в а т ь  о к р аж е с. про кра
діжку; 2. канц. (подтверждать досто- 
верность, подлинность) посвідчува
ти; (заверять подписью, печатью и 
т. п. — обично)  засвідчувати ; М ьі, 
н и ж еп о дп и са в ш и еся , ... -у е м , что ... 
(из протокола) М и, нижчепідписані, ... 
посвідчуємо, щ о...; -о в а т ь  верность  
к бп ии , п одл и н н ость  п бд п и сн  з. (п.) 
п р а в и л ьн іс ть  (а в т ен ти ч н іс ть )  копії, 
справж ність (автентичність) підпису, 

св и н и н а  свинина.
свйнчивать /  свинтй ть згвинчувати /  

згвинтити, -нчу, -нтйш. 
свобод||а  свобода; воля; с. лйчности, пе- 

р ед в и ж ен и я , печ ати , сою зов , тор- 
гбвли  с. особи, пересування, друку, 
спілок, торгівлі; с. со б р а н и й , м йтин- 
гов, уличньїх ш ествий и дем он ст- 
р а ц и й  с. зборів, м ітингів, вуличних 
походів і дем онстрацій ; ли ш ать ~ьі 
позбавляти волі; п р едостав и ть  пбл- 
н ую  - у  дей ств и й  дати повну (цілко
виту) волю (свободу) дій; ~но нареч.

вільно; он ~но говорйт на украйн- 
ском язьіке він в. говорить українською 
мовою; -ньій (в разн. знач.) вільний; 
-н а я  кбмната вільна кімната; -н ая  
продажа в. продаж; -ное время в. час; 
-ное место вільне місце; сочинение на 
-ную тему твір на вільну тему; -ньій 
для проезда, от сббров в. для проїзду, 
від зборів; вход -єн  вхід вільний, 

свод І. (действие) зведення, ср.; 2. (свод- 
ка) зведення, ср.; с. данньїх статис
тики зведення даних статистики; 3. (ко
декс) зведення, ср., реже звід (род. 
зводу); 4 . архит. склепіння, ср. 

свбдк||а (документ, информация) зве
дення, ср.; с. погбдьі з. погоди; соста- 
вить -у  скласти з. 

свбдничес||кий звідницький; -тво звід
ництво.

своднбй 1. спец, звідний; 2. (об изобра- 
жениях) перебивний. 

свбднЦьій зведений; (сборньш) збірний; 
- а я  таблйца зведена  таблиця; -ьіе 
дети зведені діти, 

свбдчатьій склепінчастий, склепистий. 
своевременн||ость своєчасність, -ності; 

вчасність, -ності; -ьій своєчасний; (сде- 
ланньш вовремя — еще) вчасний. 

своеобраз||ие своєрідність, -ності, ж.\ 
-ньій своєрідний, 

свбзка звезення, ср. 
свой свій (род. свого). 
свбйств||енньій властивий; -о  власти 

вість, -вості, ж. 
свойствб свояцтво, 
сворачивать см. свертьівать. 
свьіше в знач, предл. с род. п. понад 

(що)\ с. ста ученикбв п. сто учнів. 
связанн||ьій 1. зв ’язаний; пов'язаний; ви

в ’язаний (ср. связьівать 1— 3); поезд- 
ка связана с расхбдами поїздка по
в ’язана з витратами; в -ом  состоянии 
хим. у зв ’язаному стані; 2. (затруд- 
ненньш, несвободньш) з в ’язаний; (ско- 
ванний) скований, скутий, 

связйст (работник связи) зв’язківець, -вця;
-ка  зв ’язківка, зв ’язківець, -вця. 

связка 1. (действие) з в ’язування, ср.;
2. (однородних предметов) в ’язка, в ’я 
занка, зв ’язка; (людей) зв ’язка; (нани- 
занньїх предметов — еще) низка; с. 
альпинйстов з. альпіністів; 3 . (веще- 
ство; соединительная ткань) зв ’язка;
4 . лог., лингв. зв ’язка.
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связн ||ая  в знач, сущ., воєн, зв ’язківка, 
зв ’язкова, -вої; ~йк спец. см. св я зн бй  
2; -о й  1. (служащий для поддержа- 
ния связи)  зв ’язковий; с. сам олет з. 
літак; 2. в знач, сущ., воєн, зв ’язківець, 
-вця, зв ’язковий, -вого; 3 . спец, (служа
щий для скрепления чего-л.) зв ’язу
вальний.

связ||ньій (о речи, изложении — хорошо 
изложенньш) зв ’язний; (хорошо пост- 
роенньш — еще) складний; -о ч н ь їй  
зв ’язковий; -ую щ и й  1. прич. який (що) 
зв ’язує и т. д. (ср. связьівать); 2. в 
знач. прил. (соединяющий) сполучний; 
спец, (скрепляющий) з в ’язувальний; 
-ую щ ее звенб сполучна ланка; -ую щ ие  
вещ ества зв ’язувальні речовини, 

связьівать /  св я зать  1. (в разн. знач.) 
зв ’язувати  /  з в ’язати  (зв ’яж у, з в ’я
жеш ); с в я ж й т е м е н я  с ваш им руко- 
вбдством  зв ’яж іть мене з вашим керів
ництвом; 2. (перен: устанавливать 
зависимость, близость, соединять в 
целое и т. п. — обьічно) пов’язувати /  
пов’язати , -яжу, -яжеш ; с. теор и ю  с 
пр актик ом  п. теорію  з практикою ;
3 . (изготовлять вязкой — обьічно) ви
в ’язувати /  вив’язати, -яжу, -яжеш . 

связ||ь  зв ’язок, -зку, м.; к б св ен н а я  с. 
непрямий з.; д огов брн ьїе, м еж отр ас- 
левьіе ~и договірні, м іжгалузеві зв ’яз
ки; сл уж ба -и  служба зв ’язку; п оддер- 
ж ивать , устан ав л и в ать  с. підтрйму- 
вати, установлю вати з.; в - й  с тем что 
у зв ’язку з тим що. 

сгбвор  (с тайной целью) зговір, -вору. 
сгруж ать /  сгрузй ть  вивантаж увати  /  

вивантаж ити, 
сдавать /  сдать І. здавати (здаю, здаєш) /  

здати (здам, здаси); с. внаймьі (в н аем )
з. внайми (внайм), наймати /  найняти; 
с. д ел а  з. справите, деж ур ство , см ен у
з. чергування, зміну; 0 с. о р у ж и е  скла
дати  /  скласти  зброю; 2. (жзамен,  
зачет) складати /  скласти, -аду, -адеш; 
- с я  /  -с я  (капитулировать) здавати
ся /  здатися. 

сдат||очньій  спец, здавальний; (сдавае- 
мьій) здаваний; с. вес скота  здавальна 
вага худоби; с. о бьек т  здаваний об’єкт; 
-ч и к  здавач, -а; -ч и ц а  здавачка. 

сдач ||а  1. (действие) здача, (неоконч. —  

обьічно) здавання, ср.; складання, ср., 
(оконч.) складення ср. (ср. сдавать,

-с я );  акт - и  -  пр ием ки акт здачі — 
прийняття; 2 . (о деньгах)  реш та, здача, 

сдв аи в ать  /  сдв ой ть  здвою вати, -юю, 
-юєш /  здвоїти, 

сдв и г 1. зруш ення, ср.; 2. геол., техн. 
зсув, -у; -а н и е  зруш ування, (оконч. д.) 
зруш ення; 3 . зсовування, зсування, 

сдвигать /  сдвй нуть 1. (с места) зруш у
вати /  зрушити; 2. (двигая, сближать) 
зсовувати и зсувати /  зсунути. 

с д в й ж ||к а  1. зр у ш у в ан н я , зр у ш ен н я ; 
2. зсовування, зсування, зсунення (ср. 
сдви гать); -н б й  зсувний; -н ь іе  ствбр- 
ки зсувні стулки. 

сдвбЦенньїй здвоєний; -й т ь  см. с д в а и 
вать.

сдел ать  зробити, -блю, -биш. 
сдел к ||а  1. юр. правочйн, -у, м.; (опера- 

ция) операція; (соглашение) угода; м и 
ровая с. мирова угода; односторонн яя  
с . односторонній  п.; за к л ю ч й ть  - у  
скласти  п.; соверш йть - у  здійснити п.; 
с. со ст о я л а сь  п. здійснено; 2. (сговор) 
разг.  оборудка. 

сделочн||ь ій  спец, про правочйн (вин. п.), 
правочйну (род. п.); -а я  за п и сь  запис 
про правочйн. 

сдел ь ||н о  нареч. відрядно; раббтать  с. 
працю вати в.; -н о -п р ем и а л ь н ь їй  від- 
рядно-прем іальний; -н ь ій  відрядний; 
-н а я  о п л а та  т р уда , раббта  відрядна 
оплата праці, робота; -щ и к  відрядник; 
-щ и н а  1. разг .  (сдельная работа)  
відрядна робота; 2. (система оплатьі) 
відрядність, -ності; -щ и ц а  відрядни- 
ця .

сд е р ж ||а н н ь ій  стрим аний ; -и в а е м ь ій  
стримуваний; -и в а т ь  /  -а т ь  1. стри
мувати /  стримати; с. н ап бр  водьі с. 
напір води; 2 . (что — слово и пр.) 
дотримувати /  дотримати, додержувати /  
додерж ати (чого); с. о б ещ ан и е д. обі
цянки; -и в а ю щ и й  1. прич. який (що) 
стримує; 2 . в знач. прил. стрим уваль
ний.

с е а н с  сеанс , -у; в еч ер н и й , д н ев н б й , 
утренн ий  с. вечірній, денний, ранковий 
с.; с. од н о в р ем ен н о й  игрьі с. одно
часної гри. 

себестби м ост ||ь  собівартість, -тості; по  
ц ен е  н и ж е -и  за  ціною нижчою від 
собівартості, 

с еб я  мест. себе, 
сев  сівба, ж.
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север  північ, -ночі, ж.; К рай н и й  С. 
Крайня (Д алека) П.; к -у  от чего на п. 
від чого; ~нее сравн. cm. 1. прил. [далі] 
на п.; местность -нее К иєва місце
вість на п. від Києва; 2. нареч. північ
ніше; расположйться -нее розташ ува
т и с я ^ .;  —ньій північний; -ное сияние 
північне сяйво; Северньїй морскбй 
путь П. морський шлях. 

северо-Ц восток п івн ічни й  сх ід  (род. 
північного сходу); -востбчньїй північ
но-східний; - з а п а д  п івн ічний  зах ід  
(північного заходу); -западньїй  північ
но-західний. 

северянЦин ж итель півночі (Півночі), пів- 
нічанин; (мн.: о войсках и т. п. — еще) 
північні, -них; -к а  ж ителька  півночі 
(Півночі), північанка. 

севооборбт с.-х. сівозміна, ж.; -ньій сіво
змінний.

сегбдня нареч. сьогодні; на с. довбльно
на с. досить; -ш ний сьогоднішній, 

седьмбй сьомий.
сезон сезон, -у; купальний , лечебньїй, 

отопйтельньїй  с. куп альн и й , л ік у 
вальний, опалю вальний с.; одеваться 
по -у  одягатися за сезоном; -н и к  се
зонник; -н и ц а сезонниця; -ньій сезон
ний; -ньій раббчий с. робітник, 

сейф сейф; несгораемьій с. вогнетрив
кий с.; -овьій сейфовий. 

сейчас нареч. 1. (в настоящее время, 
теперь — обьічно) тепер; (в данний 
момент) зараз; на юге с. тепло на 
півдні т. тепло; он с. занят він з. зайня
тий; 2. (тотчас) зараз (ж е); я с. приду 
я з. прийду, 

секвестр юр., фин. секвестр, -у; нало
жить с. накласти с.; -йровать и -овать 
секвеструвати, 

секрет секрет, -у; (тайна) таємниця, ж.; 
вьідать с. видати с.; держать в ~е три
мати в секреті; по -у  по секрету; не 
с., что не с., що; замок с -ом зам ок із 
секретом.

секрет||ариат секретаріат, -у; -арский
секретарський; -арство 1. (обязанности 
секретаря) секретарювання; 2. (долж- 
ность)  с ек р е та р ст в о ; -а р ш а  разг .  
секретарка, 

секретарь секретар, -я; государствен- 
ньій с. держ авний с.; лйчньїй с. осо
бистий с.; учений  с. учений с.; с.-ма- 
ш инйстка с.-друкарка.

секретер секретер.
секретн ||о  нареч. секр етн о ; (тайно) 

таємно; совершенно с. цілком с. (т.); 
-ьій секретний; (тайний) таємний, 

сектор 1. мат. и пр. сектор, -а; 2. (струк
турний отдел; отрасль) сектор, -у; 
государственний, частньїй с. дер
ж авний, приватний с.; -альньїй  сек
торальний; -н и й  секторний. 

се к у л я р и з ||ац и я  юр. сек у л я р и за ц ія ;
-йровать секуляризувати . 

секунд||а секунда; -ньій секундний, 
секущий в знач, прил., мат. січний. 
секцибннЦьій секційний; с. ш каф сек

ційна шафа; -ое заседание секційне 
засідання, 

секция секція.
секью рйтизация фин. сек ’юритизація. 
селектор селектор; -ньій селекторний. 
селекцибн||ньій с.-х. селекційний; -ер  

селекціонер, 
се'ленг фин. селенг, -у; -овьій  селен- 

говий. 
селение селищ е.
селить селити, -лю, -лиш; -ся  селитися, 

-люся, -лишся. 
село село.
сель геол. сель, -лю. 
сельск||ий сільський; -ое хозяйство сіль

ське господарство, 
сельскохозяйственньїй сільськогоспо

дарський.
семейн||ьій 1. (имеющий семью) сімей

ний; 2 . (относящийся к семье) родин
ний, сімейний; -ое положение р. (с.) 
стан; -ое право юр. сімейне право; -ьіе 
отношения родинні (сімейні) стосунки. 

семейств||енность (в ведении дел, в ра- 
боте) сімейність, -ності; -о  биол. роди
на, ж.

семенн||бй с.-х. насіннєвий, насінний;
( виращ иваю щ ий семена)  н а с ін н и 
цький; с. фонд насіннєвий (насінний) 
фонд; -а я  агрофйрма насінницька агро
фірма.

семе(>к||а сімка; страньї «Большбй ~и»
країни «Великої сімки», 

семеро семеро (род. сімох), 
семестр семестр, -у; -бвьій семестровий, 
семечки мн. (подсолнуха и пр.) насіння, 

ср.
семи||десятилетие сімдесятиріччя, сімде

сятиліття; -десятий сімдесятий; -днев- 
ньій сем иден ний ; - з н а ч н и й  сем и-
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значний; -к р а т н и й  семиразовий, семи
кратний.

сем и н ар  семінар, -у; с. по  и зу ч ен и ю  
и стори и  с. з вивчення історії; -ск и й  
семінарський. 

семиЦсбтьій семисотий; -ч а со в б й  семи
годинний.

сем надцат||ь  сімнадцять, -ти и -тьох; - и й  
сімнадцятий, 

сем ь сім (род. семи и сімох); -д е с я т  
сімдеся'т, -ти и -тьох; -с б т  сімсот (род. 
семисот); ~ю нареч. сім [разів, раз] по. 

сем ья 1. родина, сім’я; м н огодетн ая  с.
багатодітна р. (с .); 2 . биол.  ̂родина, 

сем я 1. сім’я (род. сім’я и сімені); (ед., 
бот. — обьічно) насінина, ж.; (собир., 
бот. — обьічно) насіння; 2. мн. сем ена  
насіння, ср. 

сен сац и бн н ||ь ій  сенсаційний; -о е  со о б -  
щ ение сенсаційне повідомлення. 

сенсац ||ия  сенсація; в и зв ать , пр оизвес- 
тй -и ю  викликати сенсацію, 

сен тя бр ь вересень, -сня; -с к и й  верес
невий.

с е п а р а т и з м  сепаратизм , -у; -й с т  сепа
ратист; -й ст ск и й  сепаратистський, 

сер вис сервіс, -у; гостй н и ч н и й  с. го
тельний с.; - н и й  сервісний, 

сер дц ев й н а  серцевина. 
сер едй н ||а  середина; - н и й  серединний. 
серййнЦ ий серійний; -о е  и зд а н и е , про- 

и зв б д с т в о  серійне виданн я, вир о б
ництво.

сер||ия серія; и зд ел и е  в н п у ск а ет ся  м а
л и м и  -и я м и  виріб випускається ма
лими серіями, 

сер ти ф и к ат  сертиф ікат, -у; с. качества  
с. якості; - н и й  сертифікатний. 

сертиф икЦ ацибнньїй сертифікаційний;
-а ц и я  сертифікація. 

сер т и ф и ц й р о в ||а н н и й  сертифікований; 
товар  - а н  товар сертифіковано; -а т ь  
сертифікувати. 

с е р и й  сірий.
серьезн ||ость серйозність, -ності; со всей  

-о ст ь ю  з усією серйозністю ; -ь ій  сер
йозний, 

сесси бн н ь їй  сесійний, 
сесси я  сесія; в н еоч ер едн ая , в н е зд н а я ,  

расш й р ен н ая  с. позачергова, виїзна, 
розш ирена с. 

сестрЦа сестра; с .-х о зя й к а  с.-господиня;
-и н ск и й  мед. сестринський, 

сесть  см. садй ться .

сетев ||бй  1. сітковий (ср. сеть 1, сетка); 
-ь іе  за г р а ж д ен и я  сіткові загородж ен
ня; с. гр аф и к  с. графік; -б е  п л а н й р о -  
в а н и е  сіткове планування; 2 . мереж- 
ний, (преимущ. в информатике — еще) 
м ереж евий (ср. сеть 2); с. т р а н сф о р 
м атор м. трансформатор. 

сет||ка (в разн. знач.) сітка; в о л ей б о л ь 
н ая , защ й тн ая , п р оти в ом оск й тн ая  
с. волейбольна, захисна, протимоскітна 
с.; т а р и ф н а я  с. тариф на с.; -о ч н и й  
сітковий, 

сет ч а т и й  сітчастий, 
сеть  1. сіть, сітка; р и б о л о в н а я  с. ри

бальська (риболовна) с.; 2. (совокуп- 
ность однородньїх учреждений, систе
ма коммуникаций и т. п.) м ереж а; 
аген тур н ая  с. агентурна м.; в о д о п р о -  
в б д н а я , ж ел е зн о д о р б ж н а я , о р о сй -  
тел ь н а я , о св ет й т ел ь н а я , т е л е ф о н 
н ая , торговая  с. водопровідна, зал із
нична, зр ош увальн а, освітлю вальна , 
телеф онна, торговельна (торгова) м.; с. 
в и со к о г о  н а п р я ж ен и я  зл. м. високої 
напруги.

сеч ен и е 1. (действие) січення; 2. (место, 
по которому что-л. рассечено, раз- 
рез)  перетин , -у, м., переріз, -у, м.; 
к он й ч еск ое, п о п ер еч н о е , пр одбл ь-  
н ое с. конічний, поперечний, поздовж 
ній (подовжній) п.; 3 . анат. розтин, 
-у, м.; к есар ев о  с. мед. кесарів р. 

сечка 1. (действие) січення, ср.\ 2. (нож) 
сікач, -а, м., сікачка; 3 . (крупа; соло
ма)  січка, 

сечь сікти (січу, січеш ), 
сея ть  сіяти (сію, сієш), 
сж а т и е  стиснення, стиск, -у, м. 
сж а т ||о  нареч. стисло; -о с т ь  1. стгіс- 

неність, -ності; 2. стислість, -лості; - и й
1. стиснений, стиснутий; - и й  в б зд у х  
стиснене повітря; 2. (краткий) стис
лий; - и й  о б зб р  с. огляд; в - и е  србки  
у с. строк (термін), 

сж ать  см. сж и м ать. 
сж и га н и е  спалення, спалю вання, 
сж и гать  /  сж еч ь  спалю вати /  спалити, 

-лю , -лиш. 
сж и ж ать  /  сж и дй ть  спец, зріджувати /  

зр ідити, -джу, -дйш, скраплю вати /  
скраплити, 

с ж й ж е н н и й  зрідж ений, скраплений, 
сж им ать /  сжать стискати и стискувати /  

стиснути.
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с за д и  1. нареч. ззаду, позаду; 2. предл. с 
род. п. позад, позаду (кого-чого). 

сзь іваем ьій  скликуваний, 
сзьівать и созьівать /  созвать скликати /  

скликати, -ичу, -гічеш. 
си гн ал  сигнал, -у; зв ук ов бй , зр й тел ь- 

ньій, световой  с. звуковий, зоровий, 
світловий с.; с б едств и я  с. біди ; ~ьі с 
м ест сигнали з місць; -и за ц и б н н ь їй  
сигналізаційний; - и з а ц и я  си гн ал іза
ція; о х р а н н а я  -и з а ц и я  охоронна с.; 
-и зй р о в а ть  сигналізувати; -и т ь  сигна
лити.

сигнальЦньїй сигнальний; -щ и к  сигналь
ник; -щ и ц а  сигнальниця, 

сиде'ть сидіти, -джу, -дгіш. 
сидяч ||ий  сидячий; с. о б р а з  ж й зн и  с.

спосіб ж иття. 
сйл||а  1. (в разн. знач.) сила; дв й ж ущ ая  

с . руш ійна с.; л о ш а д й н а я  с. физ., 
техн. кінська с.; с. тя ж ести  физ. с. 
ваги; п р и м ен ен и е  ~ьі застосування 
сили; соотн ош ен и е сил співвіднош ен
ня сил; с п о зй ц и и  ~ьі з позиції сили; 
по ~ам під силу; пр илож й ть все -ь і 
докласти всіх зусиль; в - у  чего книжн. 
через що, внаслідок чого; 2. юр. (дей- 
ственность)  сила; (действие) чи н 
ність, -ності; зак он  о бр атн ой  -ь і не 
и м еет  закон зворотної сили (чинності) 
не має.

силовЦбй силовий; ~бе д ав л ен и е с. тиск, 
си л ьн одей ств ую щ и й  сильнодіючий. 
сйльнЦьій сильний; (мощньїй — обьіч- 

но) потужний; -ь іе  сорта пш енйцьі 
сильні сорти пшениці, 

си м в ол  символ, -у; -и зй р о в а т ь  символі
зувати; -й ч еск и й , —йчньїй символіч
ний.

симм етрЦ йческий, -й ч н ь їй  сим етрич
ний; -й я  симетрія. 

сим п ат||и зйр овать  симпатизувати; -й ч 
ньїй  симпатичний. 

симпатЦия симпатія; чувствовать -и ю  
к кому почувати (відчувати) симпатію 
до кого.

си м п бзи ум  симпозіум, -у; с. по вопрб- 
сам  зк он бм и к и  с. з питань економіки, 

сим п том  симптом, -у; -а т й ч еск и й  симп
т о м а т и ч н и й ; -а т й ч н ь їй  с и м п т о м а 
тичний.

си м у л ||й р о в а н и е  симулю вання; - й р о 
в ать  си м у л ю вати ; - я н т  си м у л ян т; 
-я н т к а  симуля'нтка; -я ц и я  симуляція.

си н ди к ат  синдикат, -у. 
сй н и й  синій.
сй н т ез  синтез, -у; -й р о в а н н ь їй  синте

зований; -й р о в а ть  синтезувати; ~йру- 
ю щ ий 1. прич. який (щ о) синтезує; 
2. в знач. прил. синтезувальний. 

с и н х р о н н и й  синхронний, 
с и р е н е в и й  бузковий. 
систем ||а  система; р аббтать  по стрбгой  

- е  працювати за суворою системою. 
систем ати з||ац и я  систематизація; -й р о 

вать систематизувати. 
систем атйч ||ески  нареч. систематично; 

-е ск и й  систематичний; -н о ст ь  систе- 
матйчність, -ності; ~ньій систематич
ний.

си туац и бн н ь їй  ситуаційний, 
с и т у а ц и я  си туац ія ; б л а г о п р и я т н а я ,  

к р й зи сн а я  с. сприятлива, кризова с. 
ск а за ть  сказати  (скаж у, скаж еш ), 
скам ья лава; с. п о д су д й м ь іх  л. підсуд

них.
с к а н д а л  скандал, -у; (бесчинство, де

бош) беш кет, -у; -ь н ь їй  скандальний; 
беш кетний, 

ск ан дй р ов ать  скандувати, 
ск а н ер  информ. и пр. сканер. 
ск а н й р о в ||а н и е  сканування; -а т ь  ска

нувати.
ск а п л и в а н и е  1. збиран ня; 2. скупчу

вання.
ск апл ивать  /  скопй ть 1. (сберегая, со- 

бирать) збирати /  зібрати (зберу, збе
реш ), н азби р у вати  /  н азби р ати ; с. 
д ен ьги  з. (н.) гроші; 2. (собирать в 
одном месте) скупчувати /  скупчити. 

скатьівать1 /  скатать (свертьівать и 
т. п.) скачувати /  скачати. 

ск атьівать2 /  скатйть (вниз) скочува
ти /  скотити (скочу, скотиш ), 

ск ач к ообр азн ь їй  стрибкоподібний, 
скачок  (в разн. знач.)  стрибок, -бка. 
сквознЦбй наскрізний; с. гр аф и к  н. гра

фік; ~бе отверстие н. отвір; -я к  протяг, 
-у; -я к о в и й  прбтяговий. 

сквозь  предл. с вин. п. крізь (кого-що). 
скептйческ||и нареч. скептично; -и й  скеп

тичний.
ск й дк ||а  (уменьшение ценьї, уступка) 

зниж ка, реже скидка; со  - о й  із (зі) 
знижкою  (із или зі скидкою), 

склад (помещение; запас чего-л.) склад, 
-у; -й р о в а н и е  складування; -й р о в а ть  
несов. и сов. складувати (несов),  помі-
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іцати /  помістити, -іщу, -і'стиш на (в) 
склад.

складнЦой складаний; с. нож , стул с.
ніж, стілець; - а я  кровать складане 
ліжко.

складЦ очньїй спец, складовий; -с к о й  
складовий, складський; -с к о й  учет с. 
облік.

складч ик  пайовик, -а. 
складчин ||а  складка, складчина; -н ь ій  

складковий, 
складьівать /  сл ож й ть  1. складати /  

скласти, -аду, адеш; слож й ть с себя  
о б я за н н о ст и , ответственн ость, пол- 
ном бч и я  с. з себе обов’язки, відпо
відальність, повноваж ення; 2. мат. и 
т. п. (что и что, что с чем) додавати, 
-аю, -аєш /  додати, -ам, -аси (що до 
чого), складати /  скласти (що [ що). 

ск л адь ів аю щ и й ся  1. прич. якйй (що) 
складається; 2. в знач. прил. складаний. 

склбннЦ ость (к чему-л.)  схи льн ість , 
-ності (<?о чого-н.)\ -ь ій  схильний. 

ск л он я ть1 /  склон йть (в разн. знач.) 
схиляти /  схилити, -лю, -лиш; с. к по- 
бегу  с. до втечі. 

скобк ||а  мат. и пр. дуж ка; л бм ан ьїе  ~и 
ламані дуж ки; зак л ю ч й ть  в ~и узяти 
в дужки.

сколачивать /  сколотить (в разн. знач.)
збивати /  збити (з іб ’ю, зі'б’єш ). 

ск ол ьж ен и е ковзання, реже сковзання, 
скол ьзйть  (по льду и т. п.) ковзати и 

сковзати, ковзатися и сковзатися, 
ск бл ьзк н й  слизький, ковзкий, 
скользящ ий 1. прич. якйй (що) ковзає и 

т. д. (ср. скользйть); 2. (в знач, прил.: 
двигающийся скольжением) ковзний; 
с. затв ор  к. затвор; 3 . (в знач, прил.: 
меняющийся) змінний; с. гр аф и к  з. 
графік.

скольк о 1. нареч. скільки; с. (бьі) ни с. 
(б )  не; с .- н и б у д ь  с .-н еб у д ь ; с .-т о  
ск ількись; 2 . числ. скільки , -кох; в 
скбл ьк их том ах? у скількох томах? 

скбм кать зім ’яти, -мну, -мнеш, зібгати;
с. и зл о ж ен и е  перен. зібгати виклад, 

с к о м п р о м е т и р о в ||а н н ь ій  ск о м п р о м е
тований; -а т ь  скомпрометувати. 

скоп||йть см. скапливать; -л ен и е  1. (дей
ствие) збирання; скупчення; 2. (скопив- 
иіиеся предмети, люди) скупчення, 

скорее сравн. cm. 1. прил. швидший; 2. на
реч. швидше; как м ож но с. якомога ш.;

с. всегб найімовірніше, ш. за все; чем  
с., тем лучш е чим ш., тим краще, 

ск оро нареч. 1. (с большой скоростью) 
швидко; 2 . (в близком времени) скоро, 
швидко; (вскоре — еще) незабаром. 

скброст||ь швидкість, -кості; огр ан й ч ен -  
н ая , п р ед е л ь н а я  с. обм еж ена, гра
нична (найбільш а) ш.; н абр ать , р а з-  
вйть, уб а в и т ь  с. набрати, розвинути, 
зм ен ш и ти  ш .; п е р е к л ю ч е н и е  ~ ей  
перемикання швидкостей; на больш йх
—я х на великих ш видкостях; со -ь ю  
света із (зі) швидкістю світла; с. —  
1 0 0  км в ч ас ш. — 100 км на (за) 
годину.

скоросш ивател ь  ш видкозш ивач, -а. 
скбрЦьій 1. (в движении, действиях) 

швидкий; с. п б е зд  ш. поїзд; с. х о д  ш. 
хід; - а я  п бм ощ ь ш видка допом ога; 
2. (во времени — обично) скорий; в 
-о м  в рем ен и  незабаром, 

скот худоба, ж.; к р у п н и й  рогать ій , 
м елки й, п л ем ен н бй , раббч и й  с. ве
лика рогата, дрібна, племінна, робоча 
х.; со д ер ж а н и е  - а  утримання (утри
мування) худоби; у х б д  за  ~бм догляд 
за худобою; -н и к  с.-х. (рабочий) ско
тар, -я; -н и ц а  скотарка, 

скрепй ть см. скреплять . 
ск реп к а канц. скріпка, 
ск р еп л ен и е скріплення, (неоконч. д. — 

еще) скріплю вання, 
ск р еп л ять  /  ск р еп й ть  скріплю вати и 

скріпляти /  скріпити, -плю, -пиш. 
с к р е п н о й , с к р е п о ч н ь їй  спец, с к р іп 

лю вальний, скріпний, 
скрещ ивать /  скрестй ть схрещ увати /  

схрестити (схрещ у, схрестиш ), 
скрещ ивающ ийся 1. прич. якйй (що) схре

щується; 2. в знач. прил. перехресний, 
ск р уп ул езн ь їй  скрупульозний, 
скрьівать /  скрьіть (прятать) ховати 

/  сх о вати , зах о ву вати  /  зах о вати ; 
(утаивать  — еще)  при ховувати  /  
приховати; (временно) переховувати /  
переховати; с. п и сь м о  от а д р еса т а  
приховувати лист (листа) від адресата, 
с. свой  н а м ер ен и я  приховувати свої 
наміри; с. у  себ я  преступн ика перехо
вувати в себе злочинця, 

скрьіваться /  скрьіться 1. ховатися /  
сховатися, заховуватися /  заховатися; 
приховуватися /  приховатися; перехо
вуватися /  переховатися (ср. скрьі-
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вать); с. п од  ч уж и м  й м ен ем  х. (пере
ховуватися) під чужим ім’ям (іменем); 
2. (убегать) тікати и утікати /  утекти 
(утечу, утечеш ); (исчезать) зникати /  
зникнути; с. й з в и д у  з. з очей; с. с 
гл аз з. з очей; с. с м еста  пр еступ л е-  
ния т. /  у. з місця злочину. 

скрьіт||но нареч. потай; -н о с т ь  потай- 
ність, -ності, менее реком. скритність, 
-ності; -н ь ій  потайний, реже скрйтний; 
- о  нареч. приховано; -ь ій  1. прич. 
схований,захований; прихований; пере
хований (ср. с к р и в а т ь ); 2. в знач, 
прил. захований; (тайньш, незамет- 
ньій — обьічно)  п р и х о в а н и й ; -ь іе  
в о зм бж н ости  приховані можливості; 
сним ать -о й  к ам ер ой  знімати прихо
ваною камерою, 

скупать і  скупи ть скуповувати /  ску
пити, -плю, -пиш. 

скуп||ка скуповування, ср., (оконч. д. — 
еще) скуплення, ср.; -л ен н ь їй  скуп
лений; -н о й  см. скупочньїй ; -оч н ь їй  
скупний; -оч н ьїе  операц ии  скупні опе
рації; -щ и к  скупник; -щ и ц а  скупниця; 
-щ и ц к и й  скупницький. 

скуч ен ность скупченість, -ності. 
слабЦеть слабнути, слабіти; -й тел ьн ь їй  

мед. проносний, 
слаборазви тьій  слаборозвйнений, слабо

розвинутий, 
слабость 1. слабкість, -кості, слабість (ср. 

с л а б и й ); 2 . (недостаток физических 
сил — обьічно) слабість, -бості. 

с л а б о ||т б ч н ь ій  зл. слаб к о стр у м о в и й ; 
-у м и є  недоумство; -ум н ь їй  недоумку
в ати й ; -щ е л о ч н б й  хим. м ал о л у ж - 
ний.

слабЦьій слабкий, реже слабий; (нездо
ровий)  слабий; (о государстве, армии 
и т. п. — чаще) слабий; с. раствор  
слабкий розчин; -ь іе  м еста, сто р о н и  
слабкі місця, сторони. 

сл агаем ||ое  1. мат. доданок, -нка, м.;
2. (составная часть) складник, -а, м.\ 
-ь ій  мат. додаваний, 

сл аган и е складання, 
сл а га т ь  /  сл ож й ть: с . св ой  п о л н о -  

м бчия, с себ я  обя за н н о ст и , ответст- 
в ен н ость  складати /  скласти  (-аду, 
-адеш) CBof повноваження, з себе обо
в ’язки, відповідальність, 

сл агаться  (состоять из каких-л. час- 
тей) складатися, -ається.

слаж ен н ||ость злагодженість, -ності; -ьій  
злагодж ений, 

сл а й д  слайд; -ов ь ій  слайдовий. 
слам ьівать /  слом ать и слом йть 1. зла

мувати /  зламати и реже зломити, -млю, 
-миш, сов. также поламати; 2. (толь
ко сов.: слом йть, разг.  слом ать) пе
рен. зламати, 

слать слати (шлю, шлеш), 
сл ев а  нареч. ліворуч, зліва (ср. справа), 
сл егк а  нареч. злегка; (немного) трохи, 
с л ед  слід, -у; св еж и е ~ьі свіжі сліди; по  

~ам  наш их в и ст у п л ен и й  слідами на
ших виступів, 

сл ед й ть  стеж ити; с. за  тем , что'би с. за 
тим, щоб.

следованЦ ие 1. (прохождение) прохо
дж ення; прямування; (движение) рух, 
-у, м.\ с. п б е зд а  проходження поїзда; 
на путй -и я  на ш ляху проходження 
(руху); 0 п о е зд  да л ь н его  -и я  поїзд 
далекого сполучення; 2. (появление) 
п о ява , ж., з ’явл ен н я; ч а ст о т а  -и я  
п ол ос на зк р ан е частота появи (з.) 
смуг на екрані; 3 . (комі)-чему) сліду
вання (кому-чому); наслідування (кого- 
чого); дотримання, додерж ання, дотри
м уван ня , до д ер ж у ван н я  (чого). Ср. 
сл едов ать  1— 3. 

сл ед о в а т ел ь  слідчий, -чого, 
сл ед о в а т ел ь н о  вводн. сл., союз отже, 
сл ед ов ател ьск и й  слідчого (род. п.). 
след ||овать 1. (за кем-чем: идти следом) 

іти (іду, ідеш) [слідом]; (ехать) їхати 
(іду, ідеш) [слідом]; (проходить) про
ходити, -джу, -диш; (отправляться, 
двигаться куда-л. — еще) прямувати, 
(идти) іти, (ехать) їхати; с. к м есту  
раббтьі і. (і.) до місця роботи; -у й т е  
за  мной! ідіть (їдьте) за мною!; п б е зд  
-у е т  до  стан ц и и  н а зн а ч ен и я  поїзд 
іде (прям ує) до станції призначення; 
тр ам в ай  -у е т  в д еп о  (обьявление) 
трамвай іде в депо; 2. (за чем) іти (іде); 
(находиться — еще)  зн ах о д и ти ся ; 
(располагаться  — еще) розташ ову
ватися; (наступать — еще) настава
ти, -тає; (появляться — еще) з ’являти
ся, появлятися; за  одн й м  дом ом  -у е т  
д р у г б й  за одним будинком іде (зн а
х о д и ться ) Інший; со б ь іт и я  -о в а л и  
о д н о  за  д р у г й м  п о д ії йш ли ( н а 
ставали) одна за одною; 3 . (кому — 
чему) іти (за ким — чим), слідувати
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(к о м у - ч о м у ) ;  (подраж ат ь)  н а с л і
дувати (кого-що)\  (придерживаться) 
дотрим уватися, додерж уватися ( чого); 
во всем с. учителю у всьому н. вчи
теля; с. еггі примеру і. за його при
кладом (н. його приклад); с. совету д. 
поради ; 4. ( я в л я т ь с я  следст вием  
чего-л.)  виходити, випливати; (отку-  
да-л .  к у д а -л . )  надходи ти ; из ска- 
занного -ует  із сказаного виходить 
(випливає); отсюда -ует  вьівод звід
си випливає висновок^ оттуда -ует 
запрбс за запрбсом звідти надходить 
запит за запитом; 5. (полагаться)  на
л еж ати ; (причит ат ься)  припадати; 
скблько мне (с м еня) -ует? скільки 
мені’ (з мене) належ ить (припадає)?;
6. (б е з л н у ж н о )  слід; как  -ует як 
с.; -овало  бьі варто (було) б, слід би 
(було), 

следом нареч. слідом. 
следственнЦьій1 слідчий; с. изолятор с.

ізолятор; -ьіе органьї слідчі органи. 
следственнЦьій2 наслідковий; -а я  связь 

н. зв ’язок.
следствЦие1 слідство; предварйтельное, 

судебное с. попереднє, судове с.; бьіть 
(находйться) под -ием  бути (пере
бувати) під слідством. 

следствие2 наслідок, -дку, м. 
следуемьій належний. 
следующ||ее в знач. сущ. таке, -кого, от 

(ось) що; договорились о -ем домови
лися про таке; произошлб с. трапилося 
от (о сь ) що; реш йли с. в ир іш и ли  
(ухвалили) так. 

следующ||ий 1. прич. якйй (що) іде и т. д. 
(ср. следовать); 2. в знач. прил. на
ступний; (ближайиіий, второй  — еще) 
другий; (в п орядке  очередности  — 
еще) далі (нареч.); в с. раз наступного 
разу; кто с.? хто далі?; -им  вьіступает 
далі виступає; 3. в знач. мест. такий; 
вьізьіваю тся -и е лйца викликаю ться 
такі особи; -им  образом так, таким 
чином, у т. спосіб. 

следящ||ий 1. прич. який (що) стежить;
2. в знач. прил. [для] стеж ення (род. 
п.)\ -ее устройство пристрій с. 

слежавш ийся злеж аний, злеж алий. 
слежение ав. и пр. стеж ення, 
слежка стеж ення, ср. 
слет зліт (род. зльоту); (неоконч. д. — 

еще) злітання, ср.

слив 1. (действие) злив, -у, (неоконч. — 
обично) зливання, ср.; 2. (устройство) 
зливник, -а, злив, 

сливать /  слить зливати /  злити (зіллю, 
зіллєш ).

сливки 1. верш ки, -ків; 2. (слит ие ос- 
татки) зливки, -ків. 

слйвочнЦьій вер ш к о в и й ; -о е  м асло  
верш кове масло, 

слйтковьій зливковий, реже злитковий. 
слйтн||о нареч. суцільно, разом; -ость 

зл и т ість , -тості; суц ільн ість , -ності; 
-ость написання написання разом; 
-ьій  злитий; (сплош ной)  суцільний; 
~ьій гул с. гул; -ое написание напи
сання разом; -ое произнош ение су
цільна вимова, 

слйток зливок, -вка, злиток, -тка. 
слить см. сливать.
сличаемьій зві’рюваний; порівнюваний, 
сличать /  сличйть звіряти /  звірити; 

(сравнивать) порівнювати /  порівняти; 
с. кбпию с пбдлинником 3. копію з 
оригіналом; с. почерки п. почерки. 

слич||ение звірення, (неоконч. д. — еще) 
звіряння; порівняння, ( неоконч. д. — 
еще) порівню вання; -енньїй  звірений; 
порівняний; -йтельньїй спец, порівню
вальний.

слйшком нареч. надто; (чересчур) за 
надто.

сли ян и е зл и ття ; с. пред п ри яти й  з.
підприємств, 

словарньїй словниковий, 
словарь словник, -а. 
словесний словесний. 
слбв||о слово; вступйтельное, заклю - 

ч йтельное, последнее с. вступ н е, 
заверш альне (прикінцеве), останнє с.; 
брать, взять с. брати, узяти с.; ли
шить - а  позбавити слова; нарушить, 
сдерж ать с. порушити с., дотримати 
слова; взять свой - а  обратно узяти 
сво ї с л о в а  н азад ; по -а м  кого  за  
словами кого\ со слов кого зі слів кого. 

слож ен и е 1. (д ейст вие)  с к л а д а н н я , 
(оконч.) складення; с. полномбчий с. 
повноважень; 2. мат. и т. п. додавання, 
с к л а д а н н я ;  с. н а к а з а н и й  юр. с. 
покарань. Ср. складьівать и слагать. 

с л б ж ||е н н ь ій  с к л а д е н и й ;  д о д а н и й ; 
-йвш ийся 1. прич. який (що) склався; 
складений; в сйлу -йвш ихся обстоя- 
тельств через (з огляду на) обставини,
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що склалися; 2. в знач. прил. (сфор- 
мировавиїийся) сформований; (устано
вившийся,) сталий, усталений; -й в ш и е -  
с я  о б ь іч аи  усталені звичаї; - й т ь  см. 
с к л а д ь ів а т ь  и с л а г а т ь . 

сложнЦ о нареч. складно; -о с т ь  склад
ність, -ності; в о зн й к л и  -о с ти  с о ф о р м - 
л ен и ем  виникли складнощі з оформлен
ням; в б б щ ей  -о с т и  у цілому, загалом; 
- ь ій  складний; - ь ій  в о п р б с  складне 
питання; - о е  п о л о ж е н и е  складне ста
новище.

с л о й  1. прям., перен. шар, -у, верства,
ж.; 2. (социальная группа) верства, ж., 
реже шар.

сл о м  злам, -у, реже злом, -у; н а  с. на з.;
- а т ь ,  - й т ь  см. с л а м ь ів а т ь . 

с л у г а  слуга, 
с л у ж а н к а  служ ниця. 
с л у ж а щ ||а я  в знач. сущ. служ бовець, 

-вця, разг.  служ бовка; - и й  1. прич. 
який (що) служ ить; 2. в знач. сущ. 
службовець, -вця; и з  ~их із службовців. 

сл у ж ||б а  служба; д е й с т в й т е л ь н а я  в о є н 
н а я  с. дійсна військова с.; п о с ту п й т ь  
н а  - б у  улаш туватися на служ бу, 

с л у ж е б н о -р а зь іс к н б й  службово-розшу- 
ковий. 

с л у ж е б н ь їй  службовий, 
с л у ж й т ь  1. служ ити, -жу, -жиш; (бить 

слугой и т. п. — еще) слугувати; 2. (вьі- 
полнять своє назначение, функции; 
бьіть пригодньїм — о чем-л.) служити, 
слугувати, {за що, чим — еще) правити;
з .  (бьть, являться чем-л.) бути; {ста
новиться) ставати (стаю , стаєш ); с. 
д о к а з а т е л ь с т в о м , п р и м е р о м  б. до
казом, прикладом; 4 . церк. правити, 
відправляти, служити.

с л у х  1. слух, -у; 2. (молва, известие) 
чутка, ж.; - о в о й  слуховий. 

с л у ч ||а й  1. випадок, -дку; (в ряде соче- 
таний) р аз, -у; и с к л ю ч й т е л ь н ь їй ,  
н е с ч а с т н ь їй , ч а с т н ь їй  с. винятковий, 
нещ асний, окремий в.; в - а е  н е о б х о - 
д й м о ст и  у разі потреби (необхідності); 
в о  в с я к о м , в к р а й н е м , в л у ч ш ем , в 
л ю б б м , в х у д ш ем  - а е  у всякому, у 
крайньому, у найкращ ому (кращ ому), 
у будь-якому, у найгіршому (гіршому) 
разі; в зто м  - а е  у цьому випадку (разі); 
в н е к о то р ь іх , о т д е л ь н ь їх  - а я х  у де
яких, в окремих випадках; н а  в с я к и й  
с. на всякий в.; н а  с. чего на в. чого;

ни  в к о ем  - а е  ні в якому разі; 2. (удоб- 
ньій, подходящий момент) нагода, ж.' 
у п у с т й т ь  с. пропустити нагоду; п р е д - 
с т а в и л с я  с. трапилася (випала) н.; пр и  
- а е  при нагоді; 0 п о  - а ю  б о л е зн и  и 
т. п. у зв ’язку з хворобою (через хво
робу); по  - а ю  п р а з д н и к а  и т. п. з 
нагоди свята. 

с л у ч а й н ||о  нареч. випадково; -о с т ь  ви
падковість, -вості; по  -о с т и  випадково; 
п о  с ч а с т л й в о й  -о с т и  завдяки щ ас
ливому випадку; - ь ій  випадковий, 

с л у ч а т ь с я  /  с л у ч й т ь с я  (происходить, 
совершаться) траплятися /  трапитися, 
ставатися (стається) /  статися (ста
неться); что  с л у ч й л о с ь ?  що трапилося 
(сталося)?

с л у ч й в ш | |е е с я  в знач. сущ.  т е , що 
трапилося (сталося); {происшествие) 
подія, ж.\ (приключение) пригода, ж.\ 
- и й с я  якйй (що) трапився (стався). 

с л у ш а н ||и е  слухання; д е л о  н а з н а ч е н о  
к  - и ю  юр. справу призначено для с. 

с л у ш а т е л ь  слухач, -а; - н и ц а  слухачка;
- с к и й  слухацький, 

с л у ш а т ь  слухати.
с л ь іш ||а ть  чути; -и м о с т ь  чутність, -ності; 

х о р о ш а я , п л о х а я  - и м о с т ь  хорош а 
(добра), погана ч.; в  п р е д е л а х , вне  
зб н ь ї -и м о с т н  у меж ах зони, поза зо
ною чутності. 

с м а з ||к а  1. {действие) зм азування, ср., 
змащ ування, ср., зм ащ ення, мащ ення, 
ср.\ 2. {смазочное вещество) техн. 
[консистентне] мастило, ср.; 3 . (веще
ство) физиол. и т. п. змащ ення; - о ч 
н ь їй  змащ увальний; (обьічно относя
щийся к жировим смазочним веще- 
ствам) мастильний; - ч и к  мастильник, 

с м а з ь ів а т ь  /  с м а з а т ь  змазувати / зм а
зати  (зм аж у, зм аж еш ), зм ащ увати и 
мастйти (мащу, мастиш ) /  змастити. 

с м е ж н ||и к  суміжник; - ь ій  суміжний; -ь іе  
к б м н а т ь і суміжні кімнати. 

с м е л ||о с т ь  сміливість, -вості; - ь ій  смі
ливий.

см е н ||а  зміна; р а б б т а т ь  в д в е  -ь і  пра
цювати у дві зміни; -н о с т ь  змі’нність, 
-ності; -н ь ій  змінний; - н а я  в ь ір аб о тк а
з. виробіток; - щ и к  зм інник; - щ и ц а  
змінниця.

с м е н я е м ||о с т ь  змінюваність, -ності, змін
ність, -ності; - ь ій  зм іню ваний, зм ін
ний.
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сменять /  сменйть змінювати и зміняти /  
змінити, -ню, -ниш; с. белье, ббувь з. 
білизну, взуття; с. дежурного з. чер
гового.

смертельний смертельний. 
см ертн ||ость см ер тн ість , -ності; -ьій  

смертний.
смерть смерть, -ті; естественная, на- 

сйльственная, скоропостйж ная с.
природна, насильна, нагла (раптова) с. 

сместйть см. смещать. 
смесь суміш, -ші, сумішка. 
смет||а кошторис, -у, м.\ свбдная, строй- 

тельная с. зведений, будівельний к.; 
внестй в -у  внести в к.; провестй по 
~е провестй за кошторисом; составить 
-у  скласти к.; -ньій кошторисний; -н ая  
стбимость кошторисна вартість; -чик  
спец, кош торисний 

сметь сміти.
смешанн||ьій 1. прич. и в знач. прил. змі

шаний; ббщество со -ьім  капиталом
товариство зі (із) змішаним капіталом; 
2. (в знач, прил.: разнородньїй по со
ставу) змішаний, мішаний; с. лес м. 
ліс.

смешение 1. (действие) змішування; (со
стояние) змішання; 2. см. смесь. 

смешивать /  смешать зміш увати /  змі
ш ати.

смещаемость зміщ уваність, -ності. 
смещать /  сместйть (в разн. знач.) змі

щ ати и зміщ увати /  змістити (зміщу, 
змістиш ).

смещение 1. (действие) зм іщ ення, (не
оконч. — еще) зміщ ання, зміщування; 
с. на бблее нйзкую дблжность з. на 
н и ж чу  посаду; 2 . (сост ояние)  зм і
щ ення, 

смотр огляд, -у.
смотрЦеть 1. дивитися, -влюся, -вишся; 

2. (производить осмотр) оглядати; с. 
больнбго о. хворого; 3. (за кем-чем — 
п р и см а т р иват ь)  д о гл я д ати  (кого-  
що, за к и м -ч и м ); (надзират ь)  н а
глядати (за ким-чим)\ (следить) сте
ж ити (за ким-чим)', с. за порядком с. 
за  порядком; 0 - я  где (к а к , кто и 
т. п.) дивлячись де (як, хто и т. п.)\ 
- я  по обстоятельствам залеж но від 
обставин; - я  по тому, где (как , кто и 
т. п.) залеж но від того, де (як, хто и 
т. п.).

см отрйтель до гл ядач , -ядача; -н и ц а  
доглядачка; -ский  доглядацький, 

смочь смогтй (змож у, зм ож еш ), 
смьїкание змикання, 
смьїкать /  сомкнуть змикати /  зімкнути, 
смьісл 1. (содержание) зміст, -у, сенс, -у, 

реже смисл, -у; (значение  — обьічно) 
значення, ср.; (понимание  — обьічно) 
розуміння, ср.\ с. сказанного  зм іст 
сказаного; в перенбсном ~е у пере
носному значенні; в ~е чего, в какбм 
- е  у розумінні чого, щодо чого, у якому 
розумінні; 2. (разумное основание) сенс, 
рація, ж.; (назначение, цель) сенс, ме
нее реком. смисл; с. ж йзни с. життя'; 
нет - а  зто делать немає (нема) сенсу 
(рації) це робити; 0 здравьій с. здоро
вий глузд (-у), 

смьісловбй змістовий, менее реком. сми
словий, 

смьіть см. смьівать. 
смягчать /  смягчйть пом’якш увати /  

пом’якшити; зм ’якш увати /  зм ’якшити; 
с. кбжу п. (з .) шкіру; с. боль, при- 
говбр п. біль, вирок. 

с м я гч а ю щ ||и й  1. п р и ч .  я к и й  (щ о ) 
пом’якш ує (зм ’якш ує); 2. в знач. прил. 
пом’якшувальний, зм ’якшувальний; -ие 
вину обстоятельства юр. обставини, 
що пом’якш ую ть вину; -и е  обстоя
тельства пом’якш увальні обставини. 

смягч||ение пом’якш ення, реже зм ’як 
ш ення; -йтельньїй  пом’якш увальний, 

снабж ать /  снабдйть 1. (кого-что чем) 
постачати /  постачити (кому-чому що); 
(обеспечивать) забезпечувати /  забез
печити (кого-що чим); с. завод сьірьем 
п. заводу сировину; с. всем необходй- 
мьім з. всім необхідним; 2. (что чем — 
давать)  давати (даю, даєш ) /  дати 
(дам, дасй) (до чого що), подавати /  
подати (до чого, у  чому що); (обору- 
довать) обладнувати /  обладнати (що 
чим); снабдйть словарь указателем  
дати (подати) до словника покажчик; 
снабдйть прибор предохранйтелем
о. прилад запобіж ником, 

снабж аю щ ий 1. прич. який (щ о) по
стачає и т. д. (ср. снабж ать); 2. в 
знач. прил. постачальний, 

снабж енец постачальник. 
снабжен||ие 1. (действие) постачання; за 

безпечення; подання; обладнання; (не-
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оконч. — еще) забезпечування; пода
вання; обладнування (ср. снабж ать 1,
2); 2. (то, чем снабжают, снабдили) 
постачання; хорбшее с. добре п.; агент 
по -ию  агент з п. 

снабженньїй 1. постачений; забезпече
ний; с. запасам и продовбльствия з. 
запасами продовольства; завод доста- 
точно снабжен сьірьем заводу достат
ньо постачено  сировину  (постачена  
сировина), завод достатньо забезпечено 
(забезпечений) сировиною; 2. поданий; 
обладнаний; прибор снабжен предо- 
хранйтелем прилад обладнано (облад
наний) запобіжником (прилад має запо
біж ник); словарь снабж ен указате- 
лем  до сло вн и ка  подано покаж чик  
(словник має покажчик). 

снабженческ||ий постачальний; (отно
сящ ийся к снабженцам) п остачаль
ницький; ~о-сбьітовой постачально- 
збутовий, постачання та збуту (род. п.). 

снаружи нареч. зовні; (извне) ззовні, 
снаряж ать /  снарядйть 1. споряджати /  

спорядити, -джу, -дгіш; 2. (заряжать) 
зарядж ати /  зарядити, -джу, -диш. 

снаряж ||ение 1. спорядж ення, (неоконч.  
д .) спорядж ання; 2. зарядж ення, (не
оконч. д.) зарядж ання; -енньїй 1. спо
рядж ений; 2. зарядж ений, 

сначала нареч. спочатку, 
снег сніг, -у; -овой сніговий, 
снестй см. сносйть. 
сниж ать /  снйзить зниж увати /  знизи

ти, -йжу, -йзиш. 
сниж ение зн и ж ен н я , (неоконч. д. — 

еще) зниж ування; с. заработной пла- 
тьі, себестбимости з. заробітної плати, 
собівартості, 

снйзу нареч. знизу, 
снимать /  снять знімати /  зняти (зніму, 

знімеш); (брать внаем) наймати /  най
няти, -йму, -ймеш; с. взьіскание з. 
стягнення; с. квартйру н. квартиру; с. 
кбпию з. копію; с. обвинение, огра- 
ничение з. обвинувачення, обмеження; 
с. побои юр. з. побої; с. с работьі, с 
учета з. з роботи, з обліку; 0 с. допрбс 
юр. робити /  зробити допит; с. урожай 
збирати /  зібрати урожай, 

снймок знімок, -мка; рентгеновский с.
рентгенівський 3. 

снисходйтельнЦ ость п о б л аж л и в ість , 
-вості, вибачливість, -вості; [зверхньо-]

поблаж ливе ставлення; -ьій (мягкий, 
нестрогий) поблаж ливий, вибачливий; 
(вьіражающий превосходство) зверх
ньо-поблажливий. 

снисхожденЦие (не слишком строгое 
отношение к вине, виновности кого-л.) 
полегкість, -кості, ж.; (снисходитель- 
ность) поблажливість, -вості, ж., вибач
ливість, -вості, ж/, без всякого -и я  
без будь-якої полегкості (п о б лаж ли 
вості); заслуживать -и я  заслуговувати 
на полегкість (полегкості); просйть о 
-ии  просити про полегкість; проявйть 
с. виявити поблаж ливість, 

снбва нареч. знов, знову, 
снорбвка вправність, -ності. 
снос (действие) знесення, ср., реже знос, 

-у; дом подлежйт -у  будинок підлягає 
знесенню .

сносйть /  снестй (сбрасьівать, разру- 
иіать) зносити (знош у, зносиш ) /  зн е
сти.

снбска (в книге и пр.) виноска, 
снотвбрное в знач. сущ. снодійне, -ного 

и снотворне, -ного. 
сношенЦие обьічно мн. зносини, -ин, мн.\ 

(личньїе, частньїе — обьічно) стосунки, 
-ків; половьіе -и я  статеві з.; вступать 
в -и я  с кем зав ’язувати зносини (сто
сунки) з ким. 

снульїй (о рьібе) разг.  заснулий. 
снятие зняття, (неоконч. д.) знімання;

наймання, найняття (ср. снимать). 
снять см. снимать. 
собирать /  собрать 1. збирати /  зібрати 

(зберу, збереш ); с. взнбсьі з. внески; 
2. (механизм, устройство и т. п.) 
складати /  скласти, -аду, -адеш; (со- 
с т а в л я я  снова  — еще)  зб и р ати  /  
зібрати; -ся  /  -ся  1. збиратися /  зі
братися (зберуся, збереш ся); 2. страд. 
(несов.) збиратися; складатися; збира
тися.

собкбр (сббственньїй корреспондент)
власкор (власний кореспондент), 

соблюдать /  соблюстй (что) дотриму
вати /  дотримати (чого), додерж ува
ти /  додерж ати  (чого); (придержи- 
ваться) дотримуватися /  дотриматися 
(чого), додерж уватися /  додерж атися 
(чого);  с. закбнность, порядок д. 
законності, порядку, 

соблю дение дотрим ання, додерж ання, 
(неоконч. д. — еще) дотрим ування,
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додерж ування; с. договорньїх обяза- 
тельств д. договірних зобов’язань. 

соболезновЦание співчуття; вьіразить 
с. висловити с.; примйте мой -ан и я  
прийміть моє с.; -ать  співчувати, 

собрание 1. (общее заседание; вибор- 
ное учреждение) збори, -рів, мн.\ об-  
щее с. загальні з.; учредйтельное с. 
установчі з.; 2. (совокупность собран- 
ного) зібрання; (сборник) збірник, м.\ 
(литературних произведений — обич
но) збірка, ж.\ с. законов и распоря- 
жений збірник законів і розпоряджень; 
с. сочинений зібрання (збірка) творів. 

собраннЦость зібраність, -ності; -ьій зіб
раний; складений (ср. собирать). 

собрать, -ся  см. собирать, -ся . 
собственнЦик власник; мелкий с. дріб

ний в.; -и ц а  власниця; -ический влас
ницький.

собственно 1. вводн. сл. власне, влас
тиво; с. говоря в. каж учи; 2. част. 
власне; с. Кйев (без пригородов) в. 
Київ.

собственноручньїй власноручний. 
собственнЦость власність, -ності; госу- 

дарственная, исключйтельная, лйч- 
ная, ббщая, совместная, частная с.
держ авна, виключна, особиста, спільна, 
приватна в.; приобрестй в с. придбати 
у в.; -ьій власний; -ьій вес власна вага. 

собЦьітие подія, ж.\ -ьітййньїй подієвий. 
соверш ать /  соверш йть 1. (делать ) 

робити, -блю, -биш /  зробити, чинити, 
-ню, -ниш и учиняти /  учинити; (о чем-л. 
предосудительном) коїти и скою вати 
/  скоїти; (производить) провадити, 
-джу, -диш /  провестй , -еду, -едеш; 
(осуществлять) здійснювати /  здійс
нити; (исполнять) виконувати /  вико
нати; с. денежньїе операции п. гро
шові' операції; с. нападение у. (р. /  з.) 
напад; с. побег здійснювати втечу; са- 
молет совершйл посадку літак зробив 
(здійснив) посадку; 2. (обряд) справ
ляти /  справити, -влю, -виш; (богослу- 
жение) правити и відправляти /  відпра
вити.

совершаться /  совершйться (происхо- 
дить) відбуватися /  відбутися, -удеть- 
ся; (осуществляться) здійснюватися /  
здійснитися, 

совершающий прич. якйй (що) робить, 
чинить и т. д. (ср. совершать); -ся

який (щ о) в ід б у в а єть ся ; якйй  (щ о) 
здійсню ється, 

совершение 1. учинення, (неоконч. д .) 
чинення; скоєння, (неоконч. д.) скою 
вання; проведення, (неоконч. д.) прова
дження; здійснення, (неоконч. д.) здійс
нювання; виконання, (неоконч. д.) вико
нування, виконання; с. нотариальньїх 
действий з. (виконання) нотаріальних 
дій; за с. преступления за вчйнення 
(скоєння) злочину; 2. справлення, (не
оконч. д. — еще) справляння; правлен
ня, відправлення, (неоконч. д. — еще) 
відправляння. Ср. совершать 1, 2. 

совершенно нареч. 1. (в совершенстве) 
досконало; 2. (абсолютно) цілком, ціл- 
ковйто ; (совсем)  зо вс ім ; с. верно, 
секретно цілком правильно, секретно 
(таємно).

совершеннолет||ие повноліття; достйчь 
(достйгнуть) -и я  досягти (досягнути) 
п.; -ний повнолітній. 

совершенньїй11. (безупречньїй) доскона
лий; 2. (абсолютний, полний) цілкови
тий, повний, 

совершенньїй прич. 1. зроблений, учи
нений ; ско єн и й ; п р оведений ; зд ій с 
нений; виконаний; 2. справлений; від
правлений. Ср. совершать 1, 2. 

совершенств||о досконалість, -лості, ж.; 
в -е  досконало; -ование (действие) 
у досконалю вання; (результат дей- 
ствия) удосконалення; -овать  удоско
налю вати, -юю, -юєш . 

со в ер ш й вш и й ся  як й й  (щ о ) в ід б у в 
ся (здійснився); 0 с. ф акт доконаний 
факт.

совершйть, -ся  см. совершать, -ся . 
совет 1. (наставление) порада, ж., рада,

ж.\ по -у  за порадою; 2. (совещание) 
нарада, ж., рада, ж.\ 3. (орган власти
и. т. п.) рада; вьісший, опекунский 
с. вйща, опікунська p.; местньїе сове- 
тьі нарбдньїх депутатов місцеві ради 
народних депутатів; С. Безопасности 
О О Н  Р. Безпеки ООН. 

советник (должностное лицо) радник;
воєнний с. військбвйй р. 

советовать  р ади ти , -дж у, -диш; -с я  
радитися, 

советский радянський. 
советч||ик порадник; -и ц а  порадниця, 
совещание нарада, ж.\ производствен- 

ное с. виробнича н.
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совещательн||ьій дорадчий; (служащий 
для совещаний) для нарад; с. орган д. 
орган; -а я  кбмната юр. кімната для 
нарад; с правом -ого гблоса з правом 
дорадчого голосу, 

совещ аться радитися, -джуся, -дишся. 
совместйм||ость сумісність, -ності; спо

лучність, -ності; психологйческая с. 
психологічна сумісність; с. компьютер- 
ньіх програм и сполучність  (су м іс 
ність) комп’ютерних програм; с. крови 
биол. сумісність крові; -ьій (сочетае- 
мьш) сумісний; (соединимьш — еще) 
сполучний; -ьіе понятия сумісні по
няття; ^рана, не -ая  с жйзнью  рана, 
не сумісна з ж иттям , 

совместйтель сумісник; -н и ц а  суміс
ниця; -ский сумісницький; -ство суміс
ництво; раббтать по -ству працювати 
за  сумісництвом. 

совместн||о нареч. спільно; -ость спіль
ність, -ності; -ьій спільний; -ое обуче- 
н и е , п р е д п р н я т и е , п р о ж и в ан и е  
спільне навчання, підприємство, прожи
вання.

совмещать /  совместйть 1. сполучати /  
сполучити, -учу, -учиш, реже (обьічно 
о должностях, обязанностях) суміща
ти /  сумістити, -ішу, -і'стиш; (соеди- 
нять, со^етать) поєднувати /  поєдна
ти; с. раббту с учебой п. роботу з на
вчанням; с. дблжности суміщати (с., п.) 
посади; 2. мат. суміщ ати /  сумістити, 

совмещ ение 1. сполучення, реже су 
міщення; поєднання, (неоконч. д. — еще) 
поєднування; 2. мат. суміщення. 

совмещенн||ьій 1. сполучений, реже су
міщений; поєднаний; с. график спо
лучений (суміщений) графік; с. санузел 
сполучений санвузол; кбмната, -а я  с 
кухней кімната, сполучена з кухнею;
2. мат. суміщений. Ср. совмещать 1, 2. 

совокупн||ость сукупність, -ності; по -ости 
преступлений юр. за сукупністю зло
чинів; -ьій  сукупний, 

совпадать /  совпасть збігатися /  збігти
ся (зб іж иться). 

совпад||ающий 1. прич. який (що) зб іга
ється; 2. в знач. прил. збіжний; -ение 
збіг, -у, м.; -ение обстоятельств з. 
обставин.

совращение (развращение) розбещення, 
(неоконч. д. — еще) розбещ ування; с. 
несовершеннолетних р. неповнолітніх.

соврем енн||ик сучасник; -и ц а  су час
ниця; -ость сучасність, -ності; -ьій  су
часний; (того времени, о котором идет 
речь) тогочасний; сам ая - а я  техника 
найсучасніш а техніка, 

совсем нареч. зовсім. 
соглас||ие 1. згода, ж.; обоюдное, пйсь- 

менное с. обопільна (взаєм на), письмо
ва з.; изьявлять, получать с. давати, 
діставати згоду; прийтй к -ию  дійти 
згоди, прийтй до згоди; в случае ва- 
шего -и я  у разі ваш ої згоди; по ббще- 
му -ию  за спільною (загальною ) зго
дою; с -и я  кого  за згодою кого; 0 в 
-ии  с чем згідно з чим; 2. (дружествен- 
ньіе отношения, единодушие) злагода, 
ж; общественное с. громадська з. 

согласйтельн||ьій юр. узгодж увальний, 
погоджувальний; -а я  комйссия узго- 
дж увальна (погодж увальна) комісія. 

согласн||о в знач, предл. с дат. п. згідно 
(з чим); с. приказу з. з наказом; -ьій 
(вьіражающий согласие; солидарньїй) 
згоден (ж. згодна; ср. згодне), згодний; 
я с вами согласен я з вами згоден, 

согласование погодж ення, узгодж ення 
(неоконч. д. — еще) погоджування, уз
годжування (ср. согласбвьівать 1, 2). 

согласбванн||ость погодженість, -ності, 
узгодж еність; -ьій  погоджений, узго
дж ений (ср. согласбвьівать 1, 2); -ьіе 
действия (между соисполнителями — 
обьічно) узгоджені ді'ї; (с вьішестоящей 
инстанцией — обьічно) погоджені дії. 

согласбвьівать /  согласовать 1. (что с 
кем-чем: получать одобрение, согла
сие) погодж увати /  погодити, -джу, 
-диш, реже узгодж увати /  узгодити; с. 
вопрбс п. питання; 2. (что, что с чем: 
приводить в соответствие, увязьі- 
вать) узгодж увати /  узгодити, пого
дж увати /  погодити; с. денежньїе по
ступлення с расхбдамн у. грошові 
надходження з витратами; с. позйции 
у. (п.) позиції, 

соглаш аться /  согласйться погоджува
тися  /  погодитися, -дж уся, -диш ся, 
згодж уватися /  згодитися; нельзя не 
с. не можна не п. 

соглашенЦие 1. (согласие) згода, ж.; по 
-ию  с кем за згодою з  ким\ достйчь 
-и я , прийтй к -ию  дійти згоди, прийтй 
до згоди; 2. (договор)  угода, ж.; дву- 
сторбннее, многосторбннее с. дво
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стороння, багатостороння у.; трудовое 
с. трудова у.; заключйть, растбргнуть 
с. укласти, розірвати у. 

содейств||ие сприяння; при -и и  за с.; 
оказьівать /  оказать с. сприяти /  
посприяти; -овать  несов. и сов. сприя
ти /  посприяти. 

содержан||ие 1. (действие) утримання, 
утримування; (в каком-л. состоянии — 
еще) тримання; с. пострбйки в над- 
лежащем состоянии у. (т .) будівлі в 
належному стані; с. ребенка у. дитини; 
с. под страж ей т. (у .) під вартою ;
2. (обеспечение; иждивение) утриман
ня; (средства, вьідаваемьіе на что-л.) 
оплата, ж., кошти, -тів, мн.; денежное 
с. грошове у.; бтпуск с сохранением 
-и я  відпустка із (зі) збереж енням  оп
лати; бьіть на -и и  бути на утриманні;
3. (содержимое) вміст, -у, м.; про- 
центное с. відсотковий (процентний) 
в.; с. алкогбля в кровй в. алкоголю  в 
крові'; 4. (состав)  склад , -у, м.\ с. 
сплава мет. с. сплаву; 5. (сущность; 
оглавление) зміст, -у, м.; с. постанов
ляння з. постанови (ухвали).

содержатель (заведения, квартири)  ут
римувач; -н и ц а утргімувачка. 

содержательньїй 1. (с богатим содер- 
жанием) змістовний; 2. (относящий
ся к содержанию) змістовий, 

содержать 1. (обеспечивать средства- 
ми) утрим увати; (бить владельцем, 
хозяином чего-л. — еще) тримати; (дер
жать; хранйть; поддерживать  — 
еще) тримати; с. вещи в порядке т. 
речі в порядку; с. под арестом т. (у.) 
під ареш том; с. подсббное хозяйство 
т. підсобне господарство; с. семью у. 
родину (сім ’ю); 2 . (вмещать, заклю- 
чать в себе) містити (м істить) [в собі]; 
(иметь) мати [в собі'Ь руда содержит 
мнбго железа руда містить (має) [в со
бі] багато залі'за. 

содерж аться 1. (на чьи-л. средства, на 
иждивении, в каком-л. состоянии) ут
римуватися; с. за счет кого у. коштом 
кого; помещение содержится в чис- 
тоте приміщення утримується в чистоті; 
2. (бить) бути (буду, будеш); (преби- 
вать) перебувати; (заключаться внут- 
ри чего-л.) міститися; с. под стражей б. 
(п.) під вартою; в бутьілке содержится 
два лйтра у пляшці міститься два літри.

содерж||ащий прич. якйй (щ о) утримує 
и т. д. (ср. содержать); -йм ое сущ. 
вміст, -у, м.; -ймость місткість, -кості. 

...содерж ащ ий  (азо тсо д ер ж ащ и й  и 
азо то со д ер ж ащ и й , зол о то со д ер - 
жащий, калийсодерж ащ ий и т. п.) 
...вмі'сний (азотовмісний, золотовмісний, 
калієвмісний и т. п.). 

содея ||ние офиц. у чи нення; ско єн н я ; 
-нньїй учинений; скоєний; ~ть учини
ти, -ню, -ниш; (что-л. предосудитель- 
ное — еще) скоїти, 

содоклад співдоповідь, -ді, ж.; -чик  спів
доповідач, -ідача; -чица співдоповідачка, 

содружество співдружність, -ності, ж.\ 
(дружеское общество)  то вар и ство ; 
С. Незавйсимьіх Государств С. Н еза
леж них Д ерж ав, 

соединение 1. (действие)  з ’єднання, 
(неоконч. — еще) з ’єднування; об’єд
нання, (неоконч. — еще) об’єднування; 
сполучення, (неоконч. — еще)  спо
лучання; поєднання, (неоконч. — еще) 
поєднування; последовательное с. зл. 
послідовне з.; с. наказаний  юр. о. по
карань; 2. (место соединения) з ’єднан
ня; 3. воєн., техн. з ’єднання; войско- 
вбе с. військове з .; ш арнйрное с. 
шарнірне з.; 4. хим., мат. сполука, ж.\ 
органйческое с. органічна с. 

соединять / соединйть 1. з ’єднувати /  
з ’єднати; (обьединять  — чаще) об’єд
нувати /  об ’єднати; (скреплять, при- 
соединять; устанавливать сообще- 
ние — еще) сполучати /  сполучити, 
-учу, -учиш; (сочетать — чаще) по
єднувати /  поєднати; с. провода з. 
проводи; с. тебрию с практикой п. 
теорію з практикою; с. усйлия о. зу 
силля; с. железной дорбгой з. (с .) за 
лізницею ; с. телефбнной С В Я З Ь Ю  3.  
телеф онним  з в ’язком; 2 . хим., мат. 
сполучати /  сполучити, 

соединяющий 1. прич. якйй (що) з ’єднує 
и т. д. (ср. соединять); 2. в знач. прил. 
см. соединйтельньїй. 

сожал||ение 1. ж аль (род. ж алю ), м.\ к 
-ию  на ж .; 2. (сочувствие) співчуття; 
-еть  шкодувати, 

сожйтель співмеш канець, -нця; -н и ц а 
співмеш канка. 

сожйтельств||о співж иття; -овать  жити 
(з ким).

созвать см. сзьівать и созьівать.
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созвездие сузір’я.
созда||ваемьій створю ваний; утворю ва

ний; -вать  /  создать створю вати, -юю, 
-юєш /  створити, -рю, -риш; (образо- 
вьівать, творить) утворю вати и тво
рити /  утворити. 

созда||ние 1. (действие) створення, (нео
конч. — еще) створю вання; утворення, 
(неоконч. — еще) утворювання, творен
ня; 2. (то, что создано) твір (род. 
твору), м . , витвір, -вору, м.; (творе- 
ние) творіння; -тел ь  творець, -рця; 
створю вач; -тельница творець, -рця; 
створю вачка, 

сознавать /  сознать усвідомлювати, -юю, 
-юєш /  усвідомити, -млю, -миш. 

сознаваться /  сознаться (в чем) при
знаватися /  признатися; (юр. — орьіч- 
но) зізнаватися /  зізнатися; с. в своей 
виновности з. у своїй провинності. 

сознан||ие 1. свідомість, -мості, ж.; (со
ст ояние,  прот ивополож ное беспа- 
мятству, — еще) притомність, -ності,
ж.] национальное, общественное с. 
національна, суспільна с.; бьіть без -и я  
бути непритом ним  (у непритом ном у 
стані); бьіть в -и и  бути притомним; в 
пблном -и и  в повній свідомості; поте- 
ря -и я  втрата притомності (свідомості), 
знепритомнення, ср.; (бессознательное 
состояние) непритомність, -ності, ж ., 
непритомний стан; терять /  потерять 
с., лиш аться /  лиш иться -и я  непри
томніти /  знепритомніти, втрачати /  
втратити притомність (свідомість); при- 
вестй в с. привести  до пам ’яті (до 
притомності); приходить /  прийтй в 
с. притомніти и опритомнювати /  опри
томніти, приходити /  прийтй до пам’яті 
(до свідомості, в себе); 2. (осознание, 
понимание) усвідомлення, свідомість; с. 
сббственной виньі у. (с.) власної вини 
(провини); 3. (признание)  зізнання. 

сознательн||ость свідомість, -мості; -ьій 
свідомий.

созревать /  созреть дозрівати /  дозріти, 
достигати /  достигнути и достигти; (о 
з а м и с л а х , решении и т. п. — чаще) 
визрівати /  визріти, 

созревший дозрілий, достиглий; визрі
лий.

созьів скликання, ср., (неоконч. д. — 
еще) скликання; сессия первого -а  
сесія першого скликання.

созьівать /  созвать 1. см. сзьівать /  
созвать; 2. (собрание, парламент и 
т. п.) скликати /  скликати, -йчу, -йчеш. 

соизмерение порівняння. 
соизмерйм||ость 1. мат. сумірність, -ності;

2. (сравнимость, сопоставимость) 
порівнянність, -ності; (соответствие  
чего-л. чему-л.) відповідність, -ності; с. 
наказания преступлению в. покаран
ня злочинові (злочину); -ьій 1. мат. 
сумірний; -ьіе величйньї сумірні ве
личини; 2 . порівнянний; відповідний; 
-ьіе понятия порівнянні поняття, 

соизмерять /  соизмерить порівнювати, 
-юю, -юєш /  порівняти, 

соискание: на с. премии, ученой сте
пеня на здобуття премії, наукового сту
пеня.

соискатель (чего) здобувач, -а (чого); 
претендент (на що); с. ученой степени 
п. на здобуття (здобувач) наукового сту
пеня; с. граж данства офиц. п. на гро
мадянство; -н и ц а здобувачка; претен
дентка.

соисполнйтель сп іввикон авець, -вця;
-ница співвиконавиця. 

сойтй см. сходйть.
сократйм||ость мат. скоротність, -ності;

-ьій скоротний, 
сократйтельньїй спец, скоротливий, ско

рочувальний, 
сокращать /  сократйть скорочувати /  

скоротйти, -очу, -бтиш. 
сокращ||ение скорочення, (неоконч. д. — 

еще) скорочування; увблен по -ению  
штатов звільнений за скороченням ш та
тів; -енньїй скорочений, 

сокрьїтие офиц. приховання, утаєння. 
солидариз||ация солідаризація; -йро- 

ваться, -оваться солідаризуватися. 
солидарн||ость солідарність, -ності; -ьій 

солідарний; -а я  ответственность юр. 
солідарна відповідальність, 

солйдньїй солідний. 
солнЦечньїй сонячний; -це сонце; по ~цу 

за сонцем, 
соль сіль (род. солі). 
сомкнЦутьій зімкнутий, зімкнений; -уть 

см. смьїкать. 
сомневаться сумніватися. 
сомненЦие сумнів, -у, м.; без -и я  без 

сумніву; вне всякого -и я  поза всяким 
сумнівом; не вьізьівает -и я  не викли
кає сумніву.
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сомнйтельньїй сумнівний, 
сонаниматель юр. співнаймач, -а; -ница 

співнаймачка. 
сонаслед||ник юр. співспадкоємець, -мця; 

-н и ц а співспадкоємиця; -ование спів
спадкоєм ство; -о в ать  несов. и сов. 
ставати (стаю , стаєш ) и бути (буду, бу
деш) /  стати (стану, станеш ) співспад
коємцем (співспадкоємицею ). 

соображен||ие (мнение, предположение 
и т. п.) міркування; вьісказать -и я  
висловити м.; 0 принять в с. узяти до 
уваги.

сообразйтельньїй кмітливий, 
сообща нареч. спільно, 
сообщать /  сообщйть 1. (кому — уве- 

домлять) повідомляти /  повідомити, 
-млю, -миш (кого, реже кому), спові
щ ати /  сповістити, -іщу, -істгіш (кого)-, 
2. (чему что — придавать) книжн. 
надавати, -даю, -даєш /  надати, -ам, 
-аси (чому чого); с. материалу водо- 
непроницаем ость н. м атер іалу  во 
донепроникності; 3. (предоставлять) 
подавати, -даю, -даєш /  подати, -ам, 
-аси; с. сведения п. відомості, 

сообщаться 1. (иметь сношения, связь) 
спілкуватися; 2. (о предметах — бить 
соединенними) сполучатися. 

сообщающ||ийся в знач, прил.: -иеся 
сосудьі физ. сполучені посудини. 

сообщен||ие 1. (действие) повідомлення; 
надання, (неоконч. — еще) надавання; 
подання, реже подача, ж., (неоконч. — 
еще) подавання (ср. сообщать 1— 3 );
2. (то, что сообщается) повідомлення; 
правйтельственное с. урядове п.; по 
-и ю  кого  за  п о в ід о м л ен н ям  кого;
3 . (связь)  сполучення; воздушное с. 
повітряне с.

соббщество співтовариство; (общество) 
товариство; (шайка) офиц. зграя, ж.; 
м еж дунарбдное с. м іж н ародн е  с.; 
тайное с. таємне т.; преступное с. зло
чинна 3.

сообщнЦик спільник; (соучастник) спів
учасник; -ический спільницький; спів
учасницький  -и чество  спільництво; 
(соучастие) співучасть, -ті, ж. 

сооружать /  соорудйть спорудж увати 
/  спорудити, -уджу, -удиш. 

сооружение 1. (действие) спорудження, 
( неоконч. — еще)  сп о р у д ж у в ан н я ; 
2. (постройка) споруда, ж.

соответственнЦо 1. нареч. відповідно; 
2. (чему, с чем) предл. відповідно (до 
чого); с. зтому в. до цього; -ьій  (чему) 
відповідний (до чого, чому). 

соответств||ие 1. відповідність, -НОСТІ, Ж.', 
с. подлиннику в. оригіналові (о р и 
гіналу); привестй в с. привести у в.; в 
-и и  с чем відповідно (у відповідності) 
до чого; 2. лингв. відповідник, м.\ -овать 
відповідати; -овать действйтельности 
в. дійсності; -ующ ий (чему) відповід
ний (до чого, чому); -ующим образом 
відповідним чином. 

соответч||ик юр. співвідповідач, -а; -и ц а  
співвідповідачка. 

соотечественнЦик співвітчизник; -и ц а  
співвітчизниця. 

соотнес||ение співвіднесення; -енньїй  
співвіднесений, 

соотносйтельньїй співвідносний, 
соотносйть /  соотнестй співвідносити, 

-ошу, -осиш /  співвіднести; -ся  /  -сь  
співвідноситися /  співвіднестися, 

соотношение співвіднош ення. 
соперн||ик суперник; -и ц а  суперниця; 

-и чать  суперничати; -ичество супер
ництво.

соподчин ||ение сп івп ід п орядкуван н я; 
-я ть  /  -й ть  співпідпорядковувати /  
співпідпорядкувати. 

сопостав||ймость порівнянність, -ності; 
-йм ьій  порівнянний; -йтельньїй  зі- 
ставнгій; -ление зіставлення, (неоконч. 
д. — еще) зіставляння, 

сопоставлять /  сопоставить зіставляти /  
зіставити, -влю, -виш. 

сопредельньїй суміжний, 
сопредседатель співголова, м. и ж. 
соприкасаться /  соприкоснуться 1. (не

сов.: с чем — бить смежним) при
лягати (до чого), меж увати (з чим)\
2. (вступать в сношения, в контакт) 
стикатися /  зіткнутися, 

соприкасающийся (с кем-чем) 1. прич. 
якйй (щ о) при лягає (до чого),  при
леглий (до чого), який (що) меж ує (з 
чим)', якйй (щ о) стикається  (з ким- 
чим): 2. в знач. прил. дотичний (до 
чого); мат. стичний. 

соприкосновен||ие 1. (непосредствен- 
ная смежность чего-л.) [безпосередня] 
суміж ність, -ності, ж.\ с. участков с. 
ділянок (дільниць); 2. (непосредствен- 
ное общение, взаимодействие, кон-
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такт) контакт, -у, м.; (касание) дотик, 
-у, ж.; (столкновение) зіткнення; вхо- 
дйть в с. воєн, входити в контакт, (в 
столкновение) в зіткнення; точка -и я  
точка дотику, 

сопрнчастньїй (чему, к чему) співпри
четний (до чого). 

сопроводйтельн ||ая в знач. сущ. су 
провідний лист; -ьій  супровідний, 

сопровож дать /  сопроводйть супро
водж увати и супроводити, -джу, -диш 
(несов).

сопровождающ ий 1. прич. який (що) 
супроводжує (супроводить); 2. в знач, 
прил. супровідний; 3 . в знач. сущ. су
провідник. 

сопровож д||ение супровід , -воду, ж .; 
(действие — еще) супроводж ення, ср., 
(неоконч. — еще) супроводж ування, 
ср.; груз в -ении  накладнбй вантаж  
у супроводі накладної; -енньїй супрово
дж ений.

сопром ат (сопротивление м атериа- 
лов) разг.  опір матеріалів, 

сопротивление 1. опір (род. опору), ж .; 
(сопротивляемость) опірність, -ності,
ж.; с. материалов физ. опір матеріалів; 
с. представйтелю власти опір пред
ставникові влади; с. средьі физ. опір 
середовищ а; оказать с. учинити опір;
2. (деталь) за. опір, резистор, ж. 

сопротивля||емость опірн ість, -ності; 
-ться чинити (-ню, -ниш) опір; -ющий- 
ся 1. прич. який (щ о) чинить опір; 2. в 
знач, прил., физ. опірний, 

сопрягать /  сопрячь техн. сполучати /  
сполучити, -учу, -учиш. 

сопутств||овать (кому-чему, перен.) су
проводжувати и супроводити (кого-що); 
-ую щ ий в знач. прил. супровідний, 
супутн ій ; -ую щ ие обстоятельства 
супровідні' обставини; с. товари  су
провідні (супутні) товари. 

соразмерн||о 1. нареч. відповідно; про
порційно; 2. (чему, с чем) предл. від
повідно (до чого); -ость 1. відповідність, 
-ності; -ость наказания совершенно- 
му преступлению в. покарання вчи
неном у злочинові (зл о чи н у ); 2 . про
порційність, -ності; -ость степени ви- 
нбвности юр. п. ступеня винності; -ьій
1. (чему, с чем — соответствующий) 
відповідний (до чого, чому); тратьі, 
-ь іе  зараб отку  ви тр ати , відповідні

до заробітку; 2. (пропорциональньїй) 
пропорційний, 

соразмерять /  соразмерить (с чем) роз
міряти /  розміряти (відповідно до чо
го).

соревнова||ние змагання; -ться змагатися, 
сориентйровать (сов.) зорієнтбвувати /  

зорієнтувати, 
сорйть смітити, -ічу, -і’тиш. 
сорок сорок, -а; -овой сороковий. 
сорбч||ечньій сорочковий; -к а  сорочка, 
сорт сорт, -у; (товара, культурних рас- 

тений — еще) гатунок, -нку; вьісший 
с. вищий (найвищ ий) с. (ґ.). 

сортамент спец, сортамент, -у; -ньій сор
таментний, 

сортимент спец, сортимент, -у; -ньій сор
тиментний. 

сортирбв||анньій сортований; -ать  сор
тувати.

сортирбв||ка 1. (действие) сортування, 
ср.; 2. (машина) сортувалка; 3 . (поме- 
щение) см. сортирбвочная; -очная в 
знач. сущ. сортувальна, -ної, сорту
вальня; -очньїй сортувальний; -очная 
гбрка, станция ж.-д. сортувальна гір
ка, станція. 

сбрт||ность сортність, -ності; -ньій сорт
ний; -овой сортовий, 

сортоиспьітание с.-х. сортовипробування. 
сосед||ний сусідній; -ство сусідство, 
сослаться см. ссьілаться. 
сослбвие стан, -у, ж.; -ньій  становий. 
сослужйв||ец товариш  по службі; (тот, 

кто работает вместе с кем-л. — еще) 
співпрацівник, -а; -и ц а  товариш ка по 
служ бі; співпрацівнгіця. 

сосредотбчен||ие зосередження, (неоконч. 
д. — еще) зосередж ування; -ньій (в 
разн. знач.) зосередж ений, 

сосредотбчивать /  сосредотбчить зосе
редж увати /  зосередити, -джу, -диш; 
с. внимание з. увагу, 

состав 1. (совокупность отдельньїх час- 
тей, людей) склад, -у; вспомогатель- 
НЬІЙ, лйчньїй, руководящий с. до
поміжний, особовий, керівний с.; под- 
вижнбй с. ж.-д. рухомий с.; с. води, 
пбчвьі с. води, ґрунту; с. преступ- 
ления юр. с. злочину; в пблном -е  у 
повному складі; 2 . (продукт смеси, 
соединения) сполука, ж.; (смесь) суміш, 
-ш і, ж., с у м іш к а , ж.; (вещ ест во)  
речовина, ж.; химйческий с. хімічна
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сполука; 3 . (поезд) поїзд, потяг; (зше- 
лон) ешелон, -у; (сцеп нескольких ва- 
гонов) зчеп.

составйтель 1. складач, -а; (словаря и 
т. п.) укладач, -а; (сборника и т. п. — 
еще) упорядник; с. поездов ж.-д. с. 
поїздів; 2. (смесей, растворов) готувач, 
-а; -ница складачка; укладачка; упоряд
ниця.

составлять /  составить 1. складати /  
скласти, -аду, -адеш; (словарь и т. п.) 
укладати /  укласти, -аду, -адеш; (сбор- 
ник и т. п. — еще) упорядковувати /  
упорядкувати; с. отчет, план, прото
кол, смету с. звіт, план , протокол, 
кошторис; 2. (смесь, лекарство и т. п.) 
готувати /  виготувати, виготовляти /  
виготовити, -влю, -виш; 3 . (формиро- 
вать группу, коллектив) створювати /  
створити, -рю, -риш; 4 . (образовьівать 
собой какое-л. количество, целое) ста
новити (несов.), реже складати /  склас
ти; расход составляет миллион гри
вень витрата (видаток) становить міль
йон гривень; 5. (несов.: являться чем-л., 
представлять собой что-л.) стано
вити, являти  собою; (бьіть) бути.

составляющ||ая в знач. прил. и сущ., мат. 
и пр. складова, -вої; (в знач. сущ. — 
чаще) складник, -а; -и й  прич. який 
(що) складає и т. д. (ср. составлять).

составн||ой 1. (составляющий) складо
вий; -а я  часть складова частина, склад
ник, -а, м.\ 2. (составленньїй) складе
ний; -ое число мат. складене число.

состоявш ||ийся 1. якйй (щ о) відбувся;
2. який (щ о) реал ізувався, реал ізова
ний; якйй (що) здійснився, здійснений; 
-ая с я  вербовка спец, здійснене вербу
вання.

состоян||ие 1. стан, -у, м.; газообразное
с. газоподібний с.; граж данское с. 
цивільний с.; с. войньі с. війни; с. здо- 
рбвья с. здоров’я; с. опьянения с. 
сп’яніння; в образцовом -и и  у зраз
ковому стані; бьіть в -и и  с инф. бути 
спроможним, мати спроможність; (мочь) 
могти; ситуация по -ию  на 1 января 
ситуація [за] станом на 1 січня; 2. (иму- 
щественное, финансовое положение) 
майновий стан, фінансовий стан; (иму- 
щество) майно; (средства) статок, -тку, 
м., статки, -ків, мн., достатки, -ків, мн.; 
(богатство) багатство; с. фйрмьі оце-

нивается в одйн миллиард майновий 
(ф інансовий) стан фірми оціню ється в 
одйн мільярд; нажйть с. нажити статок; 
человек с -ием  людина із (зі) статками 
(з достатками); зто целое с. це ціле б.;
3. (пребьівание) офиц. перебування; с. 
в запасе воєн. п. в запасі. 

состоятельн||ость 1. спроможність, -ності 
[платити]; 2. заможність; багатство, ср.\
3. переконливість, -вості, обґрунтова
ність, -ності; с. дгіводов п. (о .) доводів; 
-ьій  І. торг., юр. спроможний [плати
ти]; 2. (зажиточньїй) замож ний; (бо- 
гатьій) багатий; 3 . (убедительньїй) 
переконливий, (обоснованньш) обгрун
тований.

состо||ять 1. (из кого-, чего-л.) с к л а 
датися; с. из трех частей с. з трьох 
частгін; 2 . (в чем — заключаться)  
полягати; задача -й т  в следующем 
зав д а н н я  п о л я гає  от (о сь ) у чому;
3 . (пребьівать, находиться) бути (бу
ду, будеш ), перебувати; с. на учете б. 
(п.) на обліку, 

состояться сов. 1. відбуватися (несов.) /  
відбутися, -удеться (сов.); 2 . (оправ
дать возлагавшиеся надеждьі) реалі
зуватися; (осуществиться) здійсню ва
т и ся  (несов.)  /  зд ій сни тися (сов.); 
сделка состоялась угоду здійснено. 

состоящ||ий який (що) складається и т. д. 
(ср. состоять); с. ( - а я )  в браке одру
ж ений, -на. 

состяза||ние змагання; -тельность юр. 
и пр. змагальність, -ності; -тельньїй 
юр. змагальний; -ться  змагатися. 

сосуществ||ование співіснування; -овать 
співіснувати; -ую щ ий 1. прич. якйй 
(щ о) співіснує; 2. в знач. прил. співіс
нуючий.

сосчйтьівать (реже) /  сосчитать лічити /  
полічити, -ічу, -і'чиш, рахувати /  пора
хувати.

сот||енньій сотенний; -енньїе весьі со-
тенна вага; -к а  разг.  сотка; -н я  сотня. 

сотовЦьій с.-х., радио стільниковий; -а я  
связь с. зв ’язок. 

сотрудн ||ик 1. (тот, кто работает  
вместе с кем-л.) співпрацівник, -а, ре
же співробітник; 2 . (тот, кто рабо
тает в каком-л. учреждении) співро
бітник; научньїй с. науковий співро
бітник; -ичать 1. співпрацю вати, -юю, 
-юєш, реже співробітничати; 2. бути
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співробітником (ж. співробітницею), ре
же співробітничати; -ичество 1. спів
праця, ж., реже співробітництво; 2. спів
робітництво, 

сотрясаться /  сотрястйсь (о колебаниях 
земли и т. п.) двигтіти /  задвигті’ти, 
струш уватися /  струситися и струс
нутися.

сотрясение двигтіння, струс, -у, м.; 0 с.
мбзга с. мозку, 

сбтьій сотий.
соумйш ленник книжн. співумисник. 
соучаст||вовать (в чем) брати участь (у 

чому) [разом (з ким)], бути співучас
ником (ж. співучасницею ) (чого); -ие 
співучасть, -ті, ж.; -н и к  співучасник. 

сохран||ение збереж ення; дотримання, 
додерж ання (ср. сохранять); (хране- 
ние) схов, -у, м.; с. тайньї з. таємниці; 
взять, отдать на с. узяти, віддати на 
схов (до схову); -йвш ийся який (що) 
зберігся, збереж ений. 

сохранн||о нареч. у цілості; -ость збе
реж ення, ср., офиц. схоронність, -ності; 
(целость) цілість, -лості; -ость вкла- 
дов, грузов ц. (с.) вкладів, вантажів; 
бьіть в -ости бути цілим; возвратйть 
в -ости повернути в цілості; для -ости 
для з.; -ьій 1. охоронний; -а я  распйска 
охоронна розписка; 2. (цельш) цілий; 
- а я  доставка грузов доставка (достав- 
лення) вантажів у цілості, 

сохраняемость збереж ність, -ності. 
сохранять /  сохранйть зберігати /  збе

регти, -ежу, -ежеш; (что — не нару- 
шать чего-л. — еще) дотримувати /  
дотримати, додержувати /  додержати 
(чого); с. имущество з. майно; с. по
рядок д. порядку. 

социал||йзм соціалізм, -у; -истйческнй 
соціалістичний. 

социальн||ьій соціальний; -ое обеспече- 
ние соціальне забезпечення; -ое по- 
ложение с. стан. 

социолЦогйческий соціологічний; -огия 
соціологія. 

сочета||емость сполучуван ість, -ності; 
поєднуваність; -н и є сполучення, (не
оконч. д. — еще) сполучання; (совме- 
щение — обьічно) поєднання, (неоконч. 
д. — еще)  поєднування; -тельньїй  
спец, сполучний, 

сочетать  несов. и сов. сп олучати  /  
сполучити, -учу, -учиш; (совмещать —

обьічно) поєднувати /  поє, 
тебрию с практиком п. теор 
тикою.

сочувств||енньій співчутливий; 
тельньїй, благожелательньїі 
но) схвальний, доброзичливий: 
д. відгук; -и е співчуття; с> 
вьіразить -и е  висловити с 
-овать  співчувати. 

союз11. (единение) спілка, ж.\ (t 
ке, жономике и пр. — обьічно 
воєнний  с. військовий с.; 2 . І 
ственное обгединение; согу 
союз; С. Советских Социал 
ких Р еспублик  С. Радянс 
ціалістйчних Республік; Евро 
С. Є вр опейський  с .; заклк  
укласти  с.; 3 . (общественної 
нение) спілка; профессиона. 
професійна с.; с. писателей с. 
ників.

союз2 лингв. сполучник. 
союзн||ик 1. (член политическс 

ного и пр. союза) союзник; 2. 
ник, единомьіиїленник) спі'льни 
кий союзницький. 

союзнЦьій11. союзний; - а я  ресі 
союзна республіка; 2. спілков 
чанський. 

спад спад, -у; (неоконч. д. — е 
дання, ср.; с. произвбдства 
робнйцтва. 

спальн||ьій спальний; - я  спальї 
спарЦенньїй 1. спарений, спа 

-ен н ая  езда ж.-д. спарена ї: 
ньіе т е л е ф о н и  с п ар ен і те 
2. спарований; -ивать  /  -ить 
но о ком-л.) спаровувати /  сп 
(обьічно о чем-л.) спарювати /  
2. (для приплода) спарбвуват: 
вати /  спарувати. 

спаса||ние рятування; -тель  р 
ник.

спасательнЦьій рятувальний; 
пояс р. круг, пояс; -ьіе рабо 
вальні роботи, 

спасать /  спастй рятувати /  ур 
спас||ение 1. (действие) рятування 

урятування; с. утопающих р. ( 
паючих; для -ен и я  положені 
становищ а; 2. (избавление от 
сти) по р яту н о к , -нку, м., р 
едйнственное с. в том, чтббь 
п. у тому, щоб; -енньїй урятс
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спасйбо спасибі, (благодарю) дякую, 
спасйтель рятівник, -а; -ница рятівниця;

-ньій рятівний; -ное средство р. засіб, 
спасти см. спасать.
спекул||йрование спекулю вання; -й р о 

вать спекулю вати, -юю, -юєш; -я н т  
спекулянт; -ян тка  спекулянтка; -яц и я  
спекуляція; мелкая -я ц и я  дрібна с.; 
-я ц и я  в особо крупньїх разм ерах с. 
в особливо великих розмірах. f 

спе||льій спілий, стиглий; -ть  спіти, стиг
нути.

специализ||ация спеціалізація; -йрован
ньїй спеціалізований; -йровать  спе
ц іал ізувати ; -й р о ваться  сп ец іал ізу 
ватися.

специалйст фахівець, -вця, спеціаліст; 
молодой с. молодий с.; с. вьісшей 
квалиф икации, широкого прбф иля 
ф. (с .) найвищ ої (вищ ої) кваліфікації, 
ш ирокого профілю; с. по чему ф. (с .) з 
чого; -к а  фахівець, -вця, спеціалістка. 

специальнУость 1. (отрасль; качество, 
свойство) спеціальність, -ності; защи- 
тйть диссертацию  по -ости «истб- 
рия Украйньї» захистити дисертацію 
за спец іальн істю  «історія У країни»; 
2 . ( профессия) фах, -у, м., спец іаль
н ість; по -о сти  за  ф ахом  (за  с п е 
ціальністю); -ьій  спеціальний; (профес- 
сиональний  — обично) фаховий; -ое 
оборудование спеціальне устаткуван
ня (о бл адн ан н я); -о е  образован и е 
фахова освіта. 

спецйфЦика специфіка; -и к ац н я  специ
ф ікація; -и ц й ровать  специф ікувати; 
-йческий, -йчньїй специфічний, 

спецбвка разг. спецівка, 
спецодеж да (сп ец и ал ьн ая  одеж да) 

спецодяг, -у, м. (спеціальний одяг), 
спешйть поспішати, спішити, 
спешньїй спішний, нагальний, 
спйкер спікер.
спирт спирт, -у; -завод  спиртозавод, -у, 

спиртзавод; -нбй  спиртний; -ньіе на- 
пйтки спиртні напої; -о в ат ь  спец. 
спиртувати; -овой спиртовий. 

спис||ание списання; -анньїй списаний. 
спйс||ок список, -ску; по ~ку за спис

ком; -очньїй  обліковий, спйсковий; 
-очньїй состав о. (с .)  склад; -ьівание 
списування, 

спйсьівать /  списать списувати /  спи
сати, -ишу, -ишеш; с. долг с. борг; с. в

расхбд, по акту, со счетя бух /,  е. 
видаток, за актом, з рахунку. 

сплав1 (металлов) сплав, -у. 
сплав2 (леса) сплав, -у, (неоконч. сі 

обично) сплавляння, ср.; -нбй сплавні 
-нбй лес с. ліс; -щик (леса) сплкнйк , 

сплошнбй суцільний, 
сплошь нареч. суцільно. 
спокбйЦньїй спокійний; -ствие спбі 

(род. спокою), м.\ обществснное -ст« 
громадський с. 

спонсйров||ание спонсорування; -ан іїї 
спонсорований; -ать  спонсорувати 

спонсор спонсор; -ский  спбнсорськ* 
-ство спонсорство, 

спор 1. суперечка, ж., реже спір (/>< 
спору); 2 . юр. (разногласие, ра:ірещ 
емое судом, арбитражем и т. п )  сП 
гражданский, жилйщньїй, имущіЧ 
венньїй с. цивільний, ж итловий, М| 
новий с.; с. о наследстве с. про спі 
шину; комйссия по трудовьім -пм і 
місія з трудових спорів. 

спбрЦить 1. сперечатися; 2 . юр. вев 
спір; позиватися; -ньій  спірний; -н і 
вопрбс спірне питання; -ящ ий І. ик 
(щ о) сперечається; 2. юр. якйй (ц| 
веде спір (позивається), 

способ спосіб, -собу; с. изготовления, уя 
требления с. виготовлення, уживанні 

спосббн||ость 1. (свойство) здатнісі 
-н о ст і; сп р о м о ж н іс ть ; п л атеж н а  
покупательная с. платіж на, купівлі 
на с.; пропускная с. пропускні с . 
к перевоплощению з. до перевтілі 
ня; 2 . обично мн. -ости  (даронинк 
здібності, -тей (ед. здібність, -носі 
умственньїе -ости розумові з.; с, 
рисованию  здібність до малюїпіні 
-ьій  1. (к чему, на что, с инф .) :іЛ4 
ний (до чого, на що, с инф ): (міц 
щий сделать что-л. — е щ і) СПІ 
мож ний; балка -а  вьідерж ать бо ї 
шбе давление балка здатна вйтримі 
вели ки й  тиск; 2. (одареннмй) :ід 
ний.

...спосббньїй (конкурентоспосббніїї 
платеж еспосббньїй, правосію с4 
ньій, трудоспосббньїй и т. п.) ...сл
можний (конкурентоспромбжний, ІІІ 
тоспроможний и т. п ); ...зл ітний  (Щ 
воздатний, працездатний и т п.). 

спосббств||ованис сп р и ян н я; -он* 
сприяти; -ующий 1. прич. якйй (і|



сприяє; 2. (чему) в знач. прил. сприят
ливий (для чого). 

справа нареч. праворуч, справа; с. на- 
лево с. наліво; с. от кого-чего п. (с.) 
від кого-чого. 

справедлйв||ость справедливість, -вості; 
слушність; по -ости по справедливості; 
-ьій  справедливий; (о доводах, заме- 
чаниях — еще) слушний; -ое требо- 
вание справедлива вимога, 

справиться см. справляться. 
справк||а (сведения; документ) довідка; 

с. о состоянии здоровья, об осво- 
бождении, с места работьі д. про стан 
здоров’я, про звільнення, з місця робо
ти; навести -у  офиц. см. справляться 
2; с. дана в том, что... д. видана про 
те , щ о ...;  0 н ав о д и ть  -и  зб и р ати  
відомості, довідуватися, 

справляться /  справиться 1. (с кем- 
чем) справлятися /  справитися, -влюся, 
-вишся, сов. также упоратися; 2. (о 
ком-чем — осведомляться)  довіду
ватися /  довідатися (про кого-що);  
(расспраиіивать) розпитувати /  роз
питати (про кого-що); справьтесь в 
канцелярії!! довідайтеся в канцелярії. 

справочн||ик довідник; с . по правопи- 
санию  д. з правопису; -ьій довідковий; 
-ое бюро довідкове бюро; ~ьіе ценьї 
довідкові ціни. 

спрашив||ать /  спросйть питати /  спи
тати, запитувати /  запитати; -ающ ий
1. прич. який (що) питає (запитує); 2. в 
знач. сущ. запитувач, 

спрос (на товар и пр.) попит, -у; с. пре- 
вьішает предложение п. перевищує 
пропозицію; на зтот товар єсть с. на 
цей товар є п. 

спросйть см. спраш ивать. 
спрятать сховати; (преим. вещи, деньги 

и т. п. — еще) заховати, 
спустя предл. с вин. п. через (що); с. 

некоторое время ч. деякий час; не- 
мнбго с. трохи згодом, 

срабатьівание (в разн. знач.) техн.
спрацьовування, 

срабатьівать /  сраббтать техн. спра
цьовувати /  спрацювати. 

сработЦавш ийся спрац ьований ; ~ан- 
ность (в разн. знач.) спрацьованість, 
-ності; -анньїй  спрацьований. 

ср авн ен ||и Є ' порівняння; (неоконч. д. — 
еще)  порівню вання; по -ию , в -ии

с кем — чем у порівнянні з ким — 
чим.

сравн||иваемьій порівнюваний; -ивать /  
-йть порівнювати /  порівняти; -ймьій 
порівнянний; -ймьіе величйньї порів
нянні величини; -йтельно нареч. порів
няно; -й тельн о  деш ево п. деш ево; 
-йтельньїй  1. порівняльний; -йтгль- 
ньій метод п. метод; 0 -й тел ь н ая  
степень лингв. вищий ступінь; 2. (от- 
носительньїй) порівняний, 

сразу нареч. відразу, зразу. 
сраст||ание зростання; -ать ся  /  -йсь  

зростатися /  зростися, 
сраще'ние зрощення; (неоконч. д. — еще) 

зрощ ування, 
сращ ивать /  срастйть зрощ увати  /  

зростити (зрощ у, зростиш ), 
среброно'сньїй геол. сріблоносний. 
средЦа1 середовищ е, ср.\ (окружение — 

еще) оточення, ср; загрязнение, ох- 
рана окружающей -ьі забруднення, 
охорона навколиш нього  середовищ а 
(довкілля). 

средЦа2 (день недели) середа; по ~ам см. 
по 9.

средй предл. с род. п. серед (кого-чого). 
средне|[во'лно'вьій радио  середньохви

льовий; -годовой середньорічний; ~ме- 
сячньїй середньомісячний; -суточньїй 
середньодобовий. 

средн||ий середній; (рядовой, ничем не 
вьіделяющийся — еще) пересічний; -ее 
арифметйческое мат. середнє ариф
метичне; в ~ем у середньому, пересіч
но.

средств||о 1. засіб, -собу, м.\ (способ — 
еще) спосіб, -собу, м.\ с. от каш ля з. 
від кашлю; транспортньїе - а  транс
портні засоби; - а  передвижения, про- 
изводства засоби пересування, вироб
ництва; всеми -ам и  всіма способами 
(засобам и); 2. мн. - а  (деньги, ценнос- 
ти и т. п.) кошти, -тів, мн., реже кошт, 
-у, м.; денежньїе -а  кошти; оборбт- 
ньіе, платежньїе -а  обігові, платіж 
ні к.; - а  на содержание к. на утриман
ня; на сббственньїе - а  власним кош 
том (на власні к.); 0 - а  к существова- 
нию засоби до існування; жить не по 
-ам  ж ити  невідповідно до своіх до
статків.

срез зріз, -у; (действие — обьічно) зр і
зання, ср., (неоконч.) зрізування, ср.
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срок 1. (определенньш промежуток вре
мени) строк, -у, термін, -у; кратчай- 
ший, сжатьій, установленньїй с. най- 
коротш ий, стислий, установлений  с. 
(т .); первьій с. служ би воєн, перший 
с. служ би ; с. гбдности, давности, 
лиш ения свободьі с, (т .) придатності, 
давності, позбавлення волі; по исте- 
чении -а ; 2. (установленньїй момент, 
предел времени) термін, реже строк; 
крайний с. крайній т.; в с., к -у  вчасно, 
(своевременно) своєчасно; к опреде- 
ленному -у на певний (визначений) т. 

срочн||о нареч.  терміново; -ость тер 
міновість, -вості; -ьій  1. (безотлага- 
тельньш) терміновий; -а я  пбмощь тер
мінова допомога; принять -ьіе м ери  
уж ити термінових заходів; 2. (на срок) 
строковий; -ьій  вклад с. вклад; -а я  
воєнная служ ба строкова військова 
служ ба.

срьів зрив, -у; с. заказа  з. замовлення. 
ссбрЦа сварка; -йть  сварити, -рю, -риш;

-и ться  сваритися, -рюся, -ришся. 
ссуд||а позичка; безвозвратная, воз- 

вратная, денеж ная, долгосрбчная, 
краткосрбчная, србчная, льгбтная, 
семенная с. безповоротна, поворотна, 
грошова, довгострокова (довготерміно
в а), короткострокова  (ко р о тко тер м і
нова), строкова, пільгова, насіннєва (на
сінна) п.; с. на пострбйку п. на бу
дування; с. под залог п. під заставу; 
-ньій позичковий. 

ссудо||датель юр. позичкодавець, -вця; 
-получатель, -приним атель одерж у
вач позички, позичкоодержувач; -сбе- 
регательньїй фин. ощадно-позичковий, 

ссужать /  ссудйть (кого чем, кому что) 
позичати /  позичити (кому що). 

ссужение позичання, позичення, 
ссьілаться /  сослаться (указьівать на 

кого-, что-л.) посилатися /  послатися 
(пош люся, пош леш ся), покликатися /  
покликатися; с. на мнение кого, на 
истбчники п. на думку кого, на дж е
рела.

ссьілка1 заслання, со. 
ссьіл||ка2 (указание)  посилання, ср., по

кликання, ср.\ (отсьілка) відсилання, 
ср.; со -кой  на хорошо осведомлен- 
ньіе круги з посиланням  на добре 
поінформовані кола; -очньїй  відсиль
ний.

стабилиз||ацибнньій  стаб іл ізац ійн ий ; 
- а ц и я  с т а б іл із а ц ія ;  -й р о в а н н ь їй , 
-ованньїй стабілізований; -йровать, 
-о в а т ь  с т а б іл ізу в а т и ; -й р у ю щ и й , 
-ующий 1. прич. якйй (щ о) стабілізує; 
2. в знач. прил. стабілізувальний; ста 
білізаційний. 

стабйльн||ость стабільність, -ності; -ьій 
стабільний, 

ставить ставити, -влю, -виш; 0 с. в из- 
вестность доводити до відома; с. на 
вид робити зауваж ення. 

ставк||а фин. ставка; учетная с. ди с
контна с.; повьішение -и  підвищення 
ставки; по вьісшей -е  за найвищою 
ставкою; процентньїе ~и по кредйтам 
відсоткові (процентні) ставки за  креди
тами (на кредити); 0 очная с. юр. став
ка віч-на-віч (очна ставка, зводи, мн., 
зводини, мн.). 

ставленн||ик ставленик; -и ц а  с тав л е 
ниця.

стагн||ацибнньій стагнаційний; -ац и я  
стагнація.

стадия стадія; вьісшая, начальная с.
вища (найвищ а), початкова с. 

стаж  стаж , -у, испьітательньїй, не- 
прерьівньїй, ббщий, произвбдствен- 
ньій, трудовбй с. випробний (іспи
товий), безперервний, загальний, вироб
ничий, трудовий с.; -ер  стажист; -й р о
вать, -йроваться стажувати, -ую, -уєш, 
стаж уватися; -ирбвка стаж ування, ср. 

сталкивать /  столкнуть 1. (с чего-л.) 
зштовхувати и зіштовхувати /  зштовхну
ти и зіштовхнути; 2. (кого-что с кем-чем) 
стикати /  зіткнути, зштовхувати и зіштов
хувати /  зштовхнути и зіштовхнути, 

сталь сталь, -лі; легйрованная, лис
товая с. легована, листова с.; -н бй  
сталевий, стальний, 

стандарт стандарт, -у; государственньїй 
с. держ авний с.; по мировь'їм -ам  за 
світовими стандартами; -и зац и я  стан
дартизація; -изйровать, -изовать стан
дартизувати; -ньій стандартний, 

становйться  /  стать ставати  (стаю , 
стаєш ) /  стати (стану, станеш ); с. в 
бчередь с. в чергу. 

стан||бк техн. верстат; печатний с. дру
карський в.; -очньїй верстатний, 

станцибнньїй станційний, 
станция станція; автозаправочная, ко

нечная, узловая с. автозаправна, кін-
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со вкусом) строгий; с. вьіговор сувора 
догана; с. костюм строгий костюм, 

строение 1. (пост ройка ) будівля, ж., 
будова, ж.\ 2. (ст рукт ура ) будова, ж. 

стройтель (строительньш рабочий) бу
дівельник; (участник строительства) 
бу д івн и к , -а; и н ж ен ер-с . ін ж ен ер - 
будівельник; с. моста будівник мос- 
та (мосту); -но-м онтаж ньїй будівель- 
но-монтажний; -н и й  будівельний; -н ая  
площ адка б. майданчик; -н и й  учас- 
ток буд івельна  д ільниця; -ство  бу
дівництво; жилйщ ное -ство ж и тл о 
ве б.

строить 1. (сооружать; перен.: созда- 
вать) будувати; 2. воєн., спорт, (ста
новить в строй) ш икувати. 

стройк||а 1. (действие) будування, ср., 
будівництво, ср.; 2. (место) будівниц
тво; раббтать  на -е  працю вати на 
будівництві. 

строк||а рядок, -дка, м.; с. красной -й  з 
нового рядка, з абзацу, 

строчечньїй рядковий, 
струйньїй спец, струминний. 
структурЦа структура; -и зац и я  структу- 

ризація; -изйровать  структуризувати; 
-йрование структурування; -йрован- 
ньій структурований; -йровать струк- 
турувати; -ньій  структурний, 

струя струмінь, -меня, м. 
студент студент; -к а  студентка. 
студенчес||кий студентський; -тво сту

дентство. 
студ||ййньій студійний; -и я  студія, 
ступенчатьій 1. східчастий; 2. перен.

ступінчастий, 
ступень 1. (лестницьі) східець, -дця, м. 

(мн. східці, -ів); (переносной лестни- 
цьі) щабель, щ абля, м.; 2. (перен.: ста- 
дия) ступінь, -пеня, м., щабель; 0 с. р а 
кети  ступінь ракети, 

сти к  стик, -у; -овать  стикувати; -овой 
стиковий.

стьїковЦка стикування, ср.; -очн и й  сти
кувальний, 

стягивать /  стянуть стягати и стягува
ти /  стягти и стягнути, -ну, -неш. 

субаре'нда суборенда. 
субббт||а субота; по ~ам см. по 9; -ний 

суботній, 
субвенция фин. субвенція. 
субординЦацибнний субординаці'йний; 

-ац и я  субординація.

субподряд субпідряд, -у; -н и й  субпід
рядний; -чин субпідрядник. 

субсидйрЦование субсидування, субси
діювання; -овать субсидувати, субсиді
ювати, -юю, -юєш; -уемьій субсидова
ний, субсидійований, 

субсйдия субсидія, 
субсчет фин. субрахунок, -нку. 
субьект суб’єкт; -йвньїй  суб’єктивний;

-н и й  суб’єктний, 
сувенйр сувенір; -н и й  сувенірний, 
суверен суверен; -итет суверенітет, -у;

-н и й  суверенний, 
суд суд, -у; воєнний , граж данский, 

м еж дунарбдньїй , товари щ ески й , 
третейский, уголбвний с. військовий, 
цивільний, міжнародний, товариський, 
третейський , крим інальний с.; би ть  
оправданими по -у  бути виправданим 
судом (через суд); оштрафовать по -у 
ош трафувати через суд (за ухвалою , 
рішенням, вироком суду); под ~бм и 
следствием не состоял під судом і 
слідством не був. 

судебнЦьій судовий; с. исполнйтель с. 
виконавець; -ое разбирательство с. 
розгляд; -н е  издержки судові витрати; 
в -ом порядне у судовому порядку. 

судейскЦий 1. юр. судовий; -а я  кол- 
легия судова колегія; 2. спорт, суддів
ський.

судйм||ость судимість, -мості; иметь с.
мати с.; -и й  судж ений, судимий, 

судйть судити, -джу, -диш; -ся  судитися; 
(с кем: по гражданским делам — еще) 
позивати (кого), позиватися (з  ким). 

суд||но судно, -а; - а  мн.  судна, -ден;
-овой судновий. 

суд||ья суддя; вьіборность ~ей вибор
ність суддів, 

суж ать и суживать /  сузить звуж ува
ти /  звузити (звуж у, звузиш ), 

сужение звуж ення, (неоконч. д. — еще) 
звуж ування, 

суметь зуміти.
сумм||а сума; подотчетная с. підзвітна 

с .; в о б  ідей -е  за га л ьн о ю  сумою ; 
- а р н и й  сум арний; -й р о в ан и е  під
сумовування; -йровать несов. и сов. 
підсумовувати /  підсумувати; -йрую - 
щий 1. прич. якйй (що) підсумовує; 2. в 
знач. прил. підсумовувальний; -овой 
сумовий, 

супермаркет супермаркет, -у.
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супру||г чоловік; ~га друж ина; -ги  мн.
подружжя, ср.; -ж еский подружній, 

суровьій 1. суворий; 2. (о ткани, п р я 
же) сировий, суровий, 

суррогат сурогат, -у; -ньій  сурогатний. 
сут|[ки мн. доба, ж.; кругльїе с. ціла доба; 

двоє -о к  дві доби; пять ~ок п’ять діб; 
-нам и в знач, нареч. цілодобово; ~оч- 
ньіе в знач. сущ. добові, -вгіх; -очн и й  
добовий.

сут||ь суть, -ті; по -и  [дела] по суті 
[справи]; по своей -и  за своєю суттю; 
вникать в с. вникати в с. 

сух||ой сухйй; хранйть в -ом  месте збе
рігати в сухому місці. 

существенн||ьій істотний; (касающийся  
сути  — еще) суттєвий, посутній; -ое 
замечание істотне (суттєве, посутнє) 
зауваж ення; -ое значение істотне зна
чення; -и м  образом істотно. 

существо1 (человек, животное) істота, ж. 
существ||о2 см. сущность; говорить по -у 

говорйти по суті (более конкретно : по
сутньо).

существ||ование існування; -овать  існу
вати; -ующий 1. прич. якйй (що) існує; 
2. в знач. прил. існуючий; (имеющий- 
ся в наличии)  наявний. 

сущност||ь суть, -ті, реже сутність, -ності;
в -и  по суті; в -и  говоря власне кажучи. 

сферЦа сфера; с. влияния, деятельнос- 
ти, распределения, услуг с. вплйву, 
діяльності, розподілу, послуг; -йческий 
сферичний. 

схватк||а 1. сутичка; 2. -и  мн., мед. пе
рейми, -мів. 

схватнвать /  схватйть схоплю вати /  
схопйти, -плю, -пиш. 

схемЦа схема; по -е  за схемою; -атизй - 
ровать схем атизувати ; -атй ч ески й  
схематичний; -й ч н и й  схематйчний. 

сходить /  сойтй сходити, -джу, -диш /  
зійтй (зійду, зійдеш); с. с конвейєра 
с. з конвеєра; -ся  /  ~сь сходитися /  
зійтися; -ся  в цене с. в ціні. 

сход[|ньій 1. (с кем-чем) подібний (до 
кого-чого);  (похожий)  схож ий  (на  
кого-що); -н и є  по значенню  слова 
подібні [за значенням] слова; 2. разг. 
(о цене) підхожий; (о товаре) поцінний; 
-ство подібність, -ності, ж.; схожість, 
-жості, ж. (з ким-чим); внешнее -ство 
зовніш ня п. 

счастлйвьій щ асливий.

счасть||е щ астя; к -ю  на щ.
счет 1. (действие)  лічба, ж., рахування, 

ср., (в некоторьіх вьіражениях) лік, -у; 
с. по пальцам  лічба (р .) на пальцях; 
обучение -у  навчання лічбй; вестй с. 
чему вестй лік чому; ошибйться в ~е 
пом илйтися в л ічбі; сбйться со - а  
збйтися з ліку; 2. (результат подсче- 
тов) рахунок, -нку; открьіть с. в игре 
відкрити р. у грі; 3 . (документ для оп
л а т и )  рахунок, -нка; с. за  злектрй- 
чество р. за  електр и ку ; с. на ймя 
п р е д ь я в й т е л я  р. на ім ’я п о д авц я  
(пред’явника); предьявйть с. подати 
(пред’явйти) p.; платйть по счетам оп
лачувати рахунки (платити за рахунка
ми); 4. (финансовий, банковский) ра
хунок, -нку; лицевбй, раздельн и й , 
расчетний, текущий с. особовий, роз
дільний, розрахунковий, поточний p.; на 
счету на рахунку; счета по вкладам  
рахунки вкладів; закрьіть с. в банке 
закрити  р. у банку; 0 бьіть на хо- 
рошем, плохом счету мати добру, 
погану репутацію ; в конечном -е  в 
остаточному (кінцевому) підсумку; (в 
конце концов) вреш ті-решт, зрештою; 
в с. чего у рахунок чого; за с. кого- 
чего  за  рахунок  кого-чого,  кош том 
кого-чого\ жить за (на) чужой с. жити 
чуж им  кош том (на  чуж і кош ти , на 
чу ж и й  кош т); к а ж д а я  м инута на 
счету не можна гаяти ні хвилини; на 
зтот с. щодо цього; не в с. не береть
ся до уваги; по -у  первьій числом пер
ший.

счетнЦнй 1. (предназначений для сче
та; относящийся к счету)  лічйльний; 
рахунковий; - а я  единйца рахункова 
о д и н и ц я ; - а я  к о м й сси я  л іч и л ь н а  
комісія; С четная п алата Украйньї 
Рахункова палата України; 2. (счето- 
водний: о документах и т. п.) рахун
ковий; (счетоводческий) рахівничий; 
- а я  кнйга рахункова кнйга; -ое дело 
рахівнйцтво; -ьій персонал рахівничий 
персонал.

счетовод рахівнйк, -а; -ньій рахівнйчий; 
-ство рахівнйцтво; -ческий рахівнй
чий.

сч ет-ф актура  р ахунок-ф актура  (род. 
рахунка-фактури).

счетч||ик 1. (человек)  обліковець, -вця; 
2. (прибор) лічйльник; злектрйческий
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с. електричний л.; с. банкнот л. банк
нот; -и ц а  обліковець, 

счисление мат. числення, 
считать /  счесть 1. лічити, -чу, -чиш /  полі

чити, рахувати /  порахувати; 2. (кем-чем, 
за кого-что: признавать) вважати (не
сов.), визнавати, -наю, -наєш /  визнати; 
с. зто нарушением в. це порушенням; 
с. свойм дблгом  в в аж ат и  за  свій 
обов’язок (своїм обов’язком); 3 . (несов.: 
полагать) вважати; он считает себя 
вправе він вважає, що має право. 

счита||ться 1. (с кем-чем) рахуватися; 
(перен. — обьічно) зваж ати  (на кого- 
що); не ~ясь с чем не зважаю чи на 
що; 2. (кем-чем: сльїть) вваж атися, 

сьезд  (собрание представителей) з ’їзд, 
- У -

сьезж ать /  сьехать з ’їж дж ати /  з ’їхати 
( з ’їду, з ’їдеш), 

сьем см. сьем ка 1.
сьем||ка 1. знімання, ср., (оконч. д.) знят

тя, ср.; 2. (наем) наймання, ср.; 3 . фо
то, кино, геод. (действие) знімання, 
(оконч. — еще) зняття; (то, что от- 
снято) знімок, -мка, м., преимущ. мн. 
знімки, -ків; на -ке  (н а  -к а х ) фйльма 
на зніманні фільму; после ~ки фйльма 
після зняття фільму; зто ~ки извест- 
ного реж иссера це знімки відомого 
режисера; -н и к  техн. знімач, -а; -ньій
1. знімний; -очньїй знімальний; 2. (о 
квартире и т. п.) найманий; -очная 
площ адка з. майданчик.

сіемщЦик 1. (наниматель) наймач, -а;
2. (рабочий) знімач, -а; -и ц а  1. най
мачка; 2 . знімачка.

сьехать см. сьезж ать. 
сьін син.
сьір [сичуговий, сичуж ний] сир, -у. 
сьірЦой 1. (влажньїй) вогкий , сирий, 

вологий; с. клймат вологий клімат; -бе 
белье вогка білизна; -ьіе дрова сир[ 
д р о ва ; 2 . (о пищевьіх продукт ах)  
сирий; 3 . (о материалах  — необрабо- 
танньїй) сировий, сирий, 

сьірость вогкість, -кості, сирість, -рості, 
вологість, -гості. 

сьірь||е сировина, ж.; вторйчное, исхбд- 
ное, кожевенное с. вторинна, вихідна, 
ш кіряна с.; -евбй сировинний. 

сьіскнЦой розш уковий; детективний; -бе 
агентство розшукове (детективне) агент
ство; - а я  собака собака-шукач.

сьітньїй (питательньїй) ситний; (хоро
шо насьіщающий — еще) тривний. 

сьітЦость ситість, -тості; -ьій  ситий, 
сьіщик детектив, 
сюда нареч. сюди.

т
табель табель; -ньій табельний; -ное 

оружие табельна зброя; -щ ик табель
ник; -щ нца табельниця. 

табл||йца таблиця; т. умноження т. мно
ж ення; -йчньїй табличний, 

табло табло, неизм., ср.; световбе т.
світлове т. 

тайна таємниця; банковская, врачеб- 
ная , ком м ерческая, служ ебная т. 
банківська, лікарська, комерційна, служ 
бова т.; т. вклада, перепйски т. вкладу, 
листування, 

тайньїй таємний.
так нареч. так; т. йли иначе т. чи інакше; 

и т. далее і т. далі; т. как  союз тому 
що, оскільки; т. сказать  вводн. сл. 
т. би мовити, 

такелаж  такелаж , -у; -н и к  такелаж ник;
-ньій  такелаж ний, 

такж е нареч. також . 
так||бй мест. такий; -йм образом (подоб- 

ньім образом) у т. спосіб, таким чином; 
(в знач, вводн. сл.) отж е, таким чи
ном.

такс||а такса; платйть по -е  платити за 
таксою; -ацибнньїй таксаційний; -ация 
таксація.

таксй таксі, неизм., ср.; грузовбе, лег- 
ковбе, маршрутное т. вантаж не, лег
кове, марш рутне т. 

таксйрЦовать спец, таксувати ; -о в к а  
таксування, ср.; -бвочньїй таксуваль
ний; -бвщ ик таксувальник. 

такт (чувство мери)  такт, -у; отсут- 
ствие, чувство -а  відсутність, почут
тя такту; -йчность тактовність, -ності; 
-йчньїй  тактовний. 

такт||ика тактика; -йческий тактичний, 
тактовний; -йческий ход т. хід. 

талан т талант, -у; -ли вьій  тал ан о ви 
тий.

талон талон; открепйтельньїй, отрьів- 
нбй, прикрепйтельньїй т. відкріпний, 
в ідривний , прикріпний т.; по -у  за 
талоном; -ньій талонний.
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таможеннЦик митник; -ьій  митний; -а я  
пбш лина мито, ср.; -ьіе сборьі митні 
збори; -ьій  досмбтр м, огляд, 

тамож ня митниця.
тара тара; возвратная, порожняя, стек- 

лянная т. поворотна, порожня, скл я 
на т.

тарйров ||ание спец, тарування; -а т ь  
тарувати.

та р и ф  т а р и ф , -у; дей ствую щ и й  т. 
чинний т.; запретйтельньїй, льгбт- 
ньій, ограничйтельньїй, понйжен- 
ньій т. заборонний, пільговий, обмеж у
вальний, зниж ений т.; покровйтель- 
ственньїй, предпочтйтельньїй т. про
текційний, преференційний т.; -и ка- 
цибнньїй тариф ікац ійний ; -и к а ц и я  
тарифікація; -ицйровать тарифікувати; 
-ньій  тарифний, 

тарн и й  тарний.
тверд||ьій твердий; по -ьім  ценам за

твердими цінами, 
тверже сравн. cm. І. прил. твердіший;

2. нареч. твердіше, 
твой твій (род. твого), 
творйтельньїй: т. падеж  орудний відмі

нок.
твбрбг [кисломолочний] сир, -у.
творбжньїй сирний.
твбрчес||ки нареч. творчо; -кий  творчий;

-тво творчість, -чості, ж. 
театр театр, -у; -альньїй  театральний. 
тезаврЦация, -йрование фин. тезаврація, 

тезаврування; -йровать тезаврувати. 
тезаурус тезаурус; -ньій  тезаурусний. 
тезис теза, ж.\ -ьі вьіступления тези 

виступу; -ьі по докладу тези доповіді; 
вьідвинуть т. висунути тезу; -ньій  
тезовий, 

текст текст, -у.
текстйль текстиль, -лю; -ньій текстиль

ний; -щ ик текстильник, 
текстовбй, текстовий текстовий. 
текуч||есть плинність, -ності; т. кадров, 

раббчей сйльї п. кадрів, робочої сили; 
-ий  плинний; -а я  смесь плинна суміш. 

текущ||ий 1. прич. який (що) тече; 2 . в 
знач, прил., перен. поточний; (тепе- 
решний, настоящий) теперішній; (со- 
временньш) сучасний; (зтот, данньїй) 
цей; т. момент с. (т .) момент; т. ре
монт п. ремонт; т. счет п. рахунок, 

телевйдение телебачення, 
телевизибнньїй телевізійний.

телевйзор телевізор; цветнбй, черно- 
бельїй т. кольоровий, чорно-білий т.; 
-н и й  телевізорний. 

телеграмм||а телеграма; дать, послать 
-у  дати, послати телеграму, 

телеграф телеграф , -у; -йровать  несов. 
и сов.  т е л е гр а ф у в а т и , сов. также 
протелеграфувати; -йровать  о своем 
согласии т. про свою згоду, 

т е л е гр а ф н и й  телеграфний; -ое  агент
ство телеграфне агентство, 

телекс телекс, -у; получен србчньїй т.
отримано терміновий т.; -ньій телексний, 

телетайп телетайп; -ньій  телетайпний, 
телефон телефон, -у; городскбй, меж- 

дугорбдньїй  (м еж д угорб дн и й ) т. 
міський, міжміський т.; позвонйть по 
-у  номер... зателеф онувати (потелеф о
нувати) за номером...; я у - а  (ответ 
на звонок)  я слухаю; -и зац и я  теле
фонізація; -изйровать телефонізувати; 
-йровать  офиц. телеф онувати; -йст 
телефоніст; -йстка телефоністка; -ньій 
телефонний, 

телефонограмма телефонограма, 
тело (в разн. знач.)  тіло; газообразное, 

жйдкое, твердое т. физ. газоподібне, 
рідке, тверде т. 

тело||движение рух (тіла); (жест) ж ест, 
-у, м.; -слож ение будова тіла; (сло- 
жение) скл ад , -у, м.,  с та ту р а , ж.; 
-х р ан й тел ь  [особйстий] охоронець, 
-нця; -хранйтельница [особиста, влас
на] охоронниця, 

тем союз тим; т. бблее т. більш е; т. 
лучше т. краще; т. хуже т. гірше; чем.., 
т. чим.., т., що.., то..; 0 т. не менее 
проте, однак. 

тем ||а  т ем а ; г л а в н а я , о сн о в н ая  т. 
головна, основна т.; уклонйться от -ьі 
ухилитися від теми; -ати к а  тематика; 
-атйческнй тематичний, 

тем ний  темний.
темп темп, -у; бьістрьій, медленньїй т.

швидкий, повільний т.; в ускбренном 
~е у прискореному (приш видш еному) 
темпі.

температурЦа тем пература; ви со кая , 
нйзкая, повйш енная т. висока, низь
ка, підвищена т.; -ньій температурний. 

тенденцибзн||ость тенденційність, -ності;
-ьій тенденційний. 

тенденц||ия тенденція; проявлять -ию  
к чему виявляти тенденцію до чого.
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тенев||йк разг.  тіньовйк, -а; -ой  тіньовий;
- а я  зконбм ика тіньова економіка. 

тен||ь тінь, -ні; (затененное место — 
обьічно) затінок, -нку, м. 

теорем||а теорема; доказать -у  довести 
теорему.

теорет||ик теоретик; -й чески й  теоре
тичний.

теорЦия теорія; т. вероятности, отно- 
сйтельности т. імовірності, відносності; 
вьідвинуть -ию  висунути теорію, 

теп ерь  нареч. теп ер ; т., когда... т., 
коли... .

тепл йца теплиця; -йчньїй  тепличний, 
тепл о тепло; держ ать, хранйть в ~е

тримати, зберігати в теплі', 
тепловбй тепловий. 
тепло||емкость физ. теплоємність, -ності; 

-и зл у ч е н и е  теп л о ви п р о м ін ю ван н я ; 
-изолйрую щ ий теплоізолю вальний ; 
-лю б й вь ій  теп л о л ю б н и й ; -н еп р о - 
ницаемьій теплонепроникний; -отда- 
ча тепловіддача; (неоконч. д. — обьіч- 
но) т еп л о в ід д ав ан н я , ср.;  -п р о вб д  
теплопровід, -воду; -провбдность теп
л о п р о в ід н ість , -ності; -с е т ь  т еп л о 
м ереж а; -снабж аю щ ий теплоп оста
ч а л ьн и й ; -с н а б ж е н и е  т е п л о п о с т а 
чання, 

теп ли й  теплий.
теракт (террористйческий акт) теракт, 

-у (терористичний акт). 
терап||евт терапевт; -евтйческий тера

певтичний; ~йя терапія; ш оковая -й я  
ш окова т. 

тереть терти (тру, треш ), 
термин термін.
терминал термінал, -а (устройство) и 

-у (комплекс). 
терминол||огйческий термінологічний;

-огия термінологія^ 
термйческ||ий термічний; подвергать 

-ой  обраббтке піддавати термічному 
обробленню. 

термо||стбйкий, -устбйчивьій  терм о
стійкий, термотривкий; -яд ер н и й  тер
моядерний. 

терпЦелйвьій терплячий; -ение терпіння;
потерять т. втратити т. 

терпеть 1. терпіти, -плю, -пиш; время 
терпит ще є час; 2. (что — испити- 
вать) зазнавати , -наю, -наєш (чого); 
т. крушение, неудачу з. аварії, не
вдачі.

терпйм||ьій 1. (допустимий)  припус
тимий, допустимий; (сносньїй) стерп- 
ний; - и е  услбвия припустимі (допус
тимі) умови; 2 . (умеющий терпеливо 
относиться к кому-, чему-л.) терпи
мий, книжн. толерантний; -ость терпи
мість, -мості, книжн. толерантність (ср. 
терпймьій 2); п ро явл ять  -ость  к 
чужйм мнениям виявляти  т. (т .) до 
чуж их думок, 

территориальньїй територіальний, 
территбрия територія, 
террбр терор, -у; -изйрованньїй  терори

зований; -и зй р о вать  тероризувати ; 
-йзм  тероризм, -у. 

террорйст терорист; -истйческий теро
ристичний, 

терять 1. (преимущ. о конкретних пред
метах) губити, -блю, -биш; т. вещи г. 
речі; т. йз виду (из вйда) спускати з 
ока (з очей); 2. (лишаться кого-, че- 
го-л.) втрачати; т. доверие, равнове- 
сие, трудоспосббность  в. до в іру , 
рівновагу, працездатність; т. в весе в. 
на вазі; 3 . (нецелесообразно расходо- 
вать) втрачати, марнувати; (время — 
обьічно) гаяти; т. на перевбзках в. на 
перевезенні; напрасно т. время [да
ремно] г. (м .) час. 

теряться 1. губитися, -блюся, -бишся; т. 
в толпе г. в натовпі; т. йз вйду (из 
вйда) зникати з очей; 2. втрачатися;
3 . (лишаться уверенности)  розгуб
лю ватися, губитися. 

тесн||ота тіснота; - и й  тісний, 
тест тест, -у; -е р  тестер ; -й рован и е 

тестування; -йровать тестувати, 
техн и ка техніка; т. безопасности т. 

безпеки.
технйческ||ий технічний; по ~им причй-

нам з технічних причин. 
технбл||ог технолог; -огйческий техно

логічний; -оги я  технологія, 
техобслуж ивание (технйческое об- 

служ ивание) техобслуговування (тех
нічне обслуговування), 

техосмбтр (технйческий осмбтр) тех
огляд, -у (технічний огляд). 

течен||ие 1. (поток води, воздуха; перен.: 
направление) течія, ж.; политйческие 
-и я  політичні течії; по -ию  за течією, 
за  водою; против -и я  проти течії;
2. (ход) хід (род. ходу), м.; (протека- 
ние, развитие чего-л. — еще) перебіг,
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-у, м.; т. болезни п. хвороби; т. дела х. 
справи; 0 в т. чего протягом (впродовж) 
чого\ с -ием времени з часом. 

течь1 глаг. (о жидкости) текти (тече). 
течь2 сущ. теча; (проточина) проточина, 
тип тип, -у; -изйровать типізувати; -йч- 

но нареч. типово; -йчньїй типовий; 
-овой типовий. 

типографЦия д р у к ар н я ; -ск и  нареч. 
друкарським способом; -ский друкар
ський; -ская  краска друкарська фарба, 

тираж  тираж , -у; (книг, газет — еще) 
наклад, -у; т. вьшгрьішей, погашення 
т. виграшів, погаш ення; -йрование ти
р аж у в а н н я ; -й р о в а т ь  т и р аж у в ат и ; 
-ньій тираж ний, 

тйтул (в разн. знач.)  титул, -у; -овать 
титулувати; -ьньїй  титульний; -ьньїй  
лист тип. т. аркуш, 

тйхий тихий, 
тихохбдньїй тихохідний. 
тишин||а тиша; соблюдать -у  дотриму

вати (додерж увати) тиші. 
ткан||евьій тканинний; -ньій  прич., -ьій 

прил. тканий, 
ткань (в разн. знач.) тканина; льняная, 

обйвочная, шелковая т. лляна, оббив
на, ш овкова т. 

товар товар, -у; залеж альїй, ходовбй 
т. залеж ачий , ходовий т.; ~ьі первой 
необходймости товари першої необхід
ності; ~ьіт пользую щ иеся спросом 
товари, на які є попит (які маю ть по
пит).

товариш  товариш ; (о женщине) това
ришка; -еский товариський, 

товарищество (организация)  товарист
во; паевбе, потребйтельское, садо- 
вбдческое т. пайове, спож ивче, садів
ницьке т.; т. с огранйченной ответст- 
венностью т. з обмеженою відповідаль
ністю.

товарно-денежньїй товарно-грошовий, 
т о в ар н іс ть  товарність, -ності; -ьій  1. ж. 

товарний; -ьій вид т. вигляд; -ьій знак 
т. знак; ~ое произвбдство товарне 
виробництво; 2. ж.-д. товарний, 

товаровед товарознавець, -вця; -ение то
варознавство; -ньій, -ческий товаро
знавчий.

товаро||владелец товаровласник; -обмен 
товарообм ін , -у; -оборачиваем ость
товарооборотність, -ності; -оборот това
рооборот, -у; -отп равй тель  товаро-

відправник; -получатель товароодер- 
ж увач.

товаропроизводйтель товаровиробник, 
-а.

тогда нареч. тоді.
тож дественн||ость тотож ність, -ності;

-ьій  тотож ний, 
тбждество тотож ність, -ності, ж. 
тбже нареч. також .
тожественность и т. д. см. тождест- 

венность и т. д. 
ток1 зл. струм, -у. 
ток2 с.-х. тік  (род. току). 
токсйчЦеский токсичний; -ньій токсич

ний.
толков||ание тлумачення; ложное, пре-

вратное т. хибне (неправильне), пере
кручене т. (кривотлум ачення); -атель  
юр. тлумач, -а; -ать  тлумачити; -ать  
смьісл закбна т. зміст закону, 

толковьій: т. словарь тлумачний слов
ник.

тблстьій товстий.
толчен||ньій прич. товчений, сов. потов

чений; -ьій  прил. товчений, 
толчбк (резкое движение, сотрясение) 

пош товх, -у. 
тблща товща.
тблще сравн. cm. 1. прил. товщ ий, тов

стіший; 2. нареч. товщ е, товстіш е. 
толщин||а товщ ина; -бй  в знач, нареч.

завтовш ки, реже товщиною, 
тблько нареч. тільки; т. что т. що, щойно, 
том том, -у.
томат томат, -а (растение) и -у (паста, 

соус); -ньій томатний; -ньій сок т. сік. 
тон тон, -у.
то н и зй р ||о в ать  то н ізу в ати ; -ую щ ий

1. прич. якйй (що) тонізує; 2 . в знач, 
прил. тонізувальний. 

тонйров||анньій тонований; -ать  тону
вати.

тбнк||ий тонкий; т. вкус т. смак; -ость 
тонкість, -кості; -ости мн. тонкощі, -ів. 

тонко||шерстньій, -шерстьій тонкош ер
стий; тонкововний (ср. шерсть), 

тонна тонна.
тоннаж  тоннаж , -у; -ность тоннажність, 

-ності.
тоннель, туннель тунель, -лю; -ньій  

тунельний, 
тбнно-километр тонно-кілометр, 
тбнньїй тонний, 
тонус тонус, -у.
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тбньше сравн. cm. 1. прил. тонший; бе
реза т. дуба береза тонша за дуб (від 
дуба) (тонш а, ніж дуб); 2. нареч. тон
ше.

тбпливно-знергетйческий паливно-енер- 
гетичний.

топливЦньїй паливний; -о  паливо; газо- 
образное, жйдкое, твердое т. газо
подібне, рідке, тверде п. 

торг торг, -у; ~й мн. торги, -гів; публйч- 
ньіе -й  прилюдні (публічні) т.; прода
ж е с ~6в продаж з торгів, 

торговать торгувати, 
торгбвец торговець, -вця, торгівець, -вця. 
торгбвля торгівля; внеш няя, оптовая, 

рбзничная, своббдная т. зовніш ня, 
оптова (гуртова), роздрібна, вільна т. 

торггіво-Цзаготовйтельньїй торговель- 
но(торгово)-заготівельний; -зак у п о ч 
н и й  торговельно(торгово)-закупівел fa- 
ний; -сбьітовбй торговельно(торгово)- 
збутовий. 

торговий торговельний, торговий. 
торжественн||ьій урочистий; -ое засе- 

дание, открьітие урочисте засідання, 
відкриття.

торжествЦо торжество; -а  мн. (торже- 
ственньїе мероприятия  -  обьічно) 
урочистості, -тей; -овать торжествувати, 

торможение гальмування, 
тбрмоз гальмо, ср.; ручнбй т. ручне г.; 

на -ах  на гальмах; -йть  гальмувати; 
-н о й  1. техн.  гал ьм о в и й ; 2. мед.  
гальмівний, 

торопйть квапити, -плю, -пиш; -с я  ква
питися; (спешить) поспішати, спішити; 
торопйтесь! поспішайте! 

тороплйвьій квапливий, поквапливий, 
торф торф, -у.
торфянбй торфовий, торф ’яний, 
тот мест. той (ж. та, ср. те); т. йли 

другбй т. чи (або) інший, той чи (або) 
той; т. же т. самий; три дня тому 
назад  три дні тому. 

тоталит||арйзм тоталітаризм, -у; -арньїй 
тоталітарний, 

тбчечньїй  1. (имеющий вид точки)  
крапковий; 2. точковий (ср. точка 1,
3); т. массаж т. масаж . 

точ||йло точйло; -йльньїй  точильний; 
-йть  1. (делать острьім) гострити, -рю, 
-риш, точити, -чу, -чиш; -йть каран- 
даш г. (т .) олівець; 2. (на токарном 
станке) точгіти.

тбчк||а 1. (круглое пятньїшко) крапка, 
цятка; 2. (знак препинания) крапка; 
т. с запятбй к. з комою; 3. (место) 
точка; исхбдная т. вихідна т.; торго
вая т. торговельна (торгова) т.; т. пере- 
сечения мат т. перетину; с -и  зрения 
кого з погляду (з точки зору) кого. 

точнее сравн. cm. 1. прил. точніш ий;
2. нареч. точніше; т. говоря т. кажучи. 

точнЦо нареч. точно; -ость  точність,
-ності; с -остью  до з точністю до; -ьій 
точний; -ьіе науки, приборьі точні 
науки, прилади. 

трав||йть 1. (отравлять) труїти (трую, 
труїш); 2. (обрабатьівать химически- 
ми средствами) травити, -влю, -виш;
3 . (зверя) цькувати, -ую, -уєш; -ление 
травлення.

травля цькування, ср. 
травм ||а травма; бьітовая, пронзвод- 

ственная, психйческая т. побутова, 
виробнича, психічна т.; получйть -у  
дістати травм у; -атй зм  травм атизм , 
-у; -атйческий травматичний; -атоло- 
гйческий травматологічний; -атолбгня 
травматологія; -йровать травмувати, 

традиционньїй традиційний. 
традйц||ия традиція; по -и и  за тради

цією.
тракт||овать трактувати; -о вка  тракту

вання, ср.
транзйт транзит, -у; -ньій  транзитний. 
транслЦяционньїй трансляційний; -яция 

трансляція, 
трансмиссионньїй трансмісійний, 
транспарант транспарант, -у. 
транспорт транспорт, -у; водньїй, воз- 

душньїй, морской, назем ний , под- 
земньїй, речнбй т. водний, повітряний, 
м орський, назем ний, підзем ний, річ
ковий т. 

транспорт фин. транспорт, -у. 
транспортер транспортер; ленточньїй т.

стрічковий т. 
транспортйрЦовать транспортувати; ~ов- 

ка транспортування, ср.; -овочньїй 
транспортувальний; -бвщ ик транспор
тувальник; -ующий 1. прич. який (що) 
транспортує; 2. в знач. прил. транспор
тувальний, 

транспортний транспортний, 
трасса траса.
трасс ||ант фин. тр асан т; ~ат трасат ; 

-йровать1 трасувати.
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трассйрЦовать2 геод., воєн, трасувати; 
-овка геод. трасування, ср.; -бвочньїй 
трасувальний; -ую щ ий 1. прич. якйй 
(що) трасує; 2. (в знач, прил.) геод., 
воєн, трасувальний, 

траст траст, -у; -овьій трастовий. 
трат||а витрата, реже трата; т. времени 

в. часу; гаяння, марнування часу; -йть  
витрачати , тратити (трачу, тратиш ); 
-йть время в. час; (напрасно — обич- 
но) гаяти, марнувати час. 

тратта фин. тратта.
траур ж алоба, ж.; траур, -у; -ньій ж а

лобний, траурний, 
трафарет трафарет, -у; по -у  за траф а

ретом; -ньій трафаретний. 
требован||ие вимога, ж.; (действие — 

еще) вимагання; (визов)  виклик, -у, м.; 
встречное, долговое, исковбе, пла- 
тежное т. юр. зустрічна, боргова, по
зовна, платіж на в.; т. документа, дбл- 
га вимагання документа, боргу; т. на 
запчасти вимога на запчастини; по 
первому -и ю  на перш у вимогу; по 
-и ю  суда на вимогу (по вьізову: на 
виклик) суду; отвечать -иям  відпові
дати вимогам. 

требовательн||ость вимогливість, -вості; 
-ьій 1. (о человеке) вимогливий; 2 . (о 
документе) вимоговий; -ая  ведомость 
вимогова відомість. 

требЦовать 1. вимагати; т. возмещ ения  
убьітков в. відшкодування збитків; т. 
об ія сн ен и й  в. пояснень; т. по суду  
в. через суд; 2. (чего — иметь потреб- 
ность, нуждаться) потребувати; воп- 
рбс -ует  разьяснения питання потре
бує роз’яснення; 3 . (вьізьівать) викли
кати; вас -ую т к начальнику вас 
викликаю ть до начальника; -оваться
1. (бить нужньїм) бути потрібним , 
потребуватися; (безл.: нужно) треба, 
потрібно; заводу -ую тся раббчие за 
воду потрібні робітники; что и -ова- 
лось доказать що й треба було довес
ти; 2 . (от кого-чего)  в и м а га ти ся ; 
-уемьій в знач. прил. потрібний; (не- 
обходимий) необхідний, 

тревбга тривога.
тревбж||ить тривожити; -ньій  тривож 

ний, 
трение тертя.
тренирЦовать тренувати; -ов к а трену

вання, ср.; -бвочньїй тренувальний.

трест трест, -у; -йровать ж. трестувати;
-овский разг. трестівський, 

третейский третейський. 
трет||ий 1. третій; -ь и  лйца юр. треті 

особи; 2. -ь е  в знач, сущ., ср. (о блю
дах)  третє, -тього; -йчньїй третинний, 

треть третина.
третьесбртньїй третьосортний. 
треугбльн||ик трикутник; -ь ій  трикут

ний.
трех||балльньій трибальний; -годйчньїй

тр и р іч н и й ; -гр а н н ь їй  т р и гр а н н и й ; 
-дневньїй  триденний; -звездочн ьїй  
(о гостинице, коньяке) тризірковий; 
-з н а ч н и й  три зн ачн и й ; -к ол есн ьїй  
триколісний; -кбмнатньїй трикім нат
ний; -кратньїй триразовий, трикрат
ний; -л ет н и й  трирі’чний; -м ерн ьїй  
тривим ірний ; -м естн ь їй  трим існи й; 
-п р о ц ен т н и й  тривідсоткови й , т р и 
п роцентний ; -р азов ь ій  тр и р азо ви й ; 
-р а з о в о е  п и тан и е тр и р азо в е  х а р 
ч у в а н н я ;  -с л б й н ь їй  т р и ш а р о в и й ; 
-см енньїй тризмінний, 

трехсбтьій трьохсотий. 
трех||степенньій триступеневий; -сто -  

рбнний юр. тристоронній; -ступ ен -  
чатьій (из трех частей) триступ ін
частий ; -тьісячньїй трьохтисячний , 
тритйсячний; -уровневьій  трирівне- 
вий; -ф азньїй  зл. трифазний; -цвет- 
ньій триколірний; -зтаж ньїй триповер
ховий.

трехьярусньїй триярусний, 
трещина тріщина, 
три числ. три (род. трьох), 
трибуна трибуна, 
трибунал трибунал, -у. 
тридцатьій тридцятий, 
трйдцать тридцять, -ти и -тьох. 
трйждьі нареч. тричі; т. три —  девять  

три (три рази, тричі) по три — дев’ять, 
трикотаж  трикотаж , -у; -ньій  трико

таж ний.
триллибн трильйон , -у; -ньій  тр и л ь

йонний.
тринадцат||ьій тринадцятий; -ь  тринад

цять, -ти и -тьох. 
триста триста (род. трьохсот), 
трбгать /  трбнуть (кого-что) 1. торкати /  

торкнути (кого-що); (дотрагиваться) 
торкатися /  торкнутися (кого-чого, до 
кого-чого), доторкатися и доторкува
тися /  доторкнутися (до кого-чого)',
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т. рукбй струньі торкати /  торкну
ти рукою струни; т. за плечб д. до 
плеча; 2. (задевать, затрагивать)  
чіпати и зачіпати /  зачепити, -еплю, 
-епиш; (кого — еще) займати /  зайня
ти, -йму, -ймеш; не трогай не займай, 
не чіпай, не руш; 3. (волновать) звору
ш увати  /  зворуш ити , -уш у, -ушиш;
4. (с места) рушати /  рушити; трогай! 
рушай!

трогаться /  трбнуться (с места) рушати 
/  рушити; (в путь) вирушати /  ви
руш ити; пбезд трбнулся поїзд рушив, 

троє числ. троє (род. трьох). 
троекратн||о нареч. три рази; (триждьі) 

тричі; (в спец, употреблении — еще) 
триразово, реже трикратно; -ьій три
разовий, реже трикратний, 

тройка трійка, 
тройнйк трійник, -а. 
тройн||ой потрійний; (состоящий из тр'ех 

однородних частей — обьічно) трій
частий; в -ом  размере у потрійному 
розмірі.

трбйственньїй троїстий, потрійний, 
трбнуть см. трбгать. 
трбнуться см. трогаться. 
троюродньїй троюрідний, 
труд 1. праця, ж.; (большой, тяжелий и 

т. п. — еще, реже) труд, -а; умст- 
венньїй, физйческий т. розумова, фі
зична п.; уроки -а  уроки праці; 2. (про- 
изведение) праця; список научньїх 
~ов список наукових праць. 

трудно||воспитуемьій важ ковиховува- 
ний; -восстановйм ьій  важ ковіднбв- 
ний; -д о с ту п н и й  важ кодоступ н и й , 
труднодоступний; -обрабатьіваемьій 
важ кооброблю ваний ; -проходйм ьій  
труднопрохі’дний. 

трудн||ость (затруднение) трудність, -ності;
-ости мн. труднощі, -ів. 

трудно||уловймьій важковловймий; -уяз- 
вймьій малоприступний для нападів. 

труд||ньій важ кий; -овой трудовий. 
трудо||емкий трудомісткий; -избьіточ- 

ньій ж. праценадлйш кбвий; -лю бй- 
вьій працьовитий; -лю бие працьови
тість, -тості, ж.; -недостаточньїй ж. 
праценедостатній. 

трудоспосббн||ость працездатність, -ності; 
утратить т. втратити п.; с огранйчен- 
ной -остью  з обмеженою  працездат
ністю; -ьій  працездатний.

трудоустраивать /  трудоустрбить пра- 
цевлаш товувати /  працевлаш тувати. 

трудоустрбйство працевлаш тування, 
трудящийся в знач. прил. и сущ. трудящий. 
тружен||ик трудівник, -а; -ица трудівниця, 
трюм трюм, -у; течь в ~е теча в трюмі;

-ньій трюмний, 
тугбй тугий.
туда нареч. туди; т. и обратно т. й назад, 
туман туман, -у; -ность туманність, -ності;

-ньій туманний, 
тупик 1. авто, ж.-д. тупик, -а; 2. перен. 

безвихідь, -ході, ж., глухий кут (-а); 
переговбрьі заш ли в т. переговори 
зайш ли в б. (в г. к.); -бвьій 1. тупико
вий; 2. перен.  б е зви х ідн и й ; -б в а я  
ситуация безвихідь, глухий кут, безви
хідне становищ е, 

тур тур, -у; т. вьіборов т. виборів, 
туризм туризм, -у. 
тускльїй тьмяний, 
туша туша.
тушЦевать тушувати; -евка тушування, ср. 
тщательньїй ретельний, старанний, 
тщетньїй марний; (напрасньш) даремний, 
тьі мест. ти (род. тебе), 
тьіл тил, -у; -овой тиловий. 
тьісяч||а тисяча; -ньій тисячний, 
тюк пака, ж., тюк, -а; -овать  пакувати, 

тюкувати; -о вка  пакування, ср., тю ку
вання, ср.; -бвочньїй п акувальний , 
тю кувальний; -овой  паковий, тю ко
вий.

тюремн||ьій тюремний, в ’язничний; -ое 
заклю чение ув’язнення, 

тю рьма тюрма, в’язниця, 
тяга 1. техн. и пр. тяга; тормозная т. 

авто  гальмова т.; 2. (влечение) потяг, 
-у, м.; т. к знанням  п. до знань, 

тяготение 1. тяж іння; земнбе т. земне 
т.; 2. см. тяга 2. 

тяж елеть важ чати.
тяж елб нареч. важ ко; тяж ко, скрутно 

(ср. тяжельїй). 
тяж ело ||больнбй  тяж к о х во р и й , реже 

в аж к о х в о р и й ; -весн ьїй  1. в аж к и й ; 
2. ж.-д., техн. великоваговий; -вбз (ло- 
шадь) возовик, -а, ваговоз; -грузньїй 
важ ковантаж ний; -раненьїй  тяж копо
ранений, реже важ копоранений. 

тяжелЦий важ кий; (о болезни, вине и 
т. п.: очень серьезньш — еще) тяжкий; 
(затруднительньїй)  скр у тн и й ; -о е  
преступление т. злочин.
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тяжест||ь 1. (качество, свойство) важ 
кість, -кості; тяжкість, -кості; скрутність, 
-ності; (бремя) тягар, -я, м.; т. груза
в. вантаж у; т. н ак азан и я  тяж кість  
покарання; т. разлуки тяж кість роз
луки; т. зксплуатации тягар експлу
атац ії (ви зи ск у ван н я); 2. физ. вага; 
центр -и  центр ваги; 3. (тяж елий  
предмет) вага (только ед.), тягар, -я,_ 
м. важ ка річ; носить -и  носити тягарі 
(важ кі речі); согнуться под -ью  зігну
тися під вагою (під тягарем); поднятие 
~ей спорт, піднімання (п ідійм ання) 
ваги.

тянуть 1. тягти, -гну, -гнеш и тягнути; 
2. (медлить) зволікати.

У
у предл. с род. п. 1. (возле) біля, коло, 

край (чого); при (чому); за (чим); стоять 
у вхбда, окна стояти б. (коло) входу, 
вікна; отдьіхать у моря відпочивати ко
ло (б.) моря; дом у дороги будинок при 
дорозі, коло (б., край) дороги; нахо
диться у власти бути при владі; сидеть 
у пульта сидіти за пультом; у рояля 
автор за роялем автор; 0 у микрофбна 
перед мікрофоном; я у телефбна (от- 
вет на звонок) я слухаю; 2. (у кого-л.) 
у (в); жить у родйтелей жити в батьків, 

убавление зменш ення; (неоконч. д. — 
еще) зменш ування, 

убавлять /  убавить зменш увати /  змен
шити, разг. збавляти /  збавити, -влю, 
-виш; у. вес, скбрость, цену з. вагу, 
швидкість, ціну, 

убегать /  убеж ать тікати и утікати /  
утекти (утечу, утечеш ). 

убед||йтельньій 1. (основательньїй) пе
реконливий; у. пример п. приклад; 
2. (настоятельньїй) пильний, настій
ний; -йтельная просьба пильне (на- 
сті’йне, вели ке) прохання; -й т ь  см. 
убеждать. 

убежать см. убегать. 
убеждать /  убедйть переконувати /  пе

реконати; -ся  /  -ся  переконуватися /  
переконатися; (на опьіте — еще)  пе
ресвідчуватися /  пересвідчитися. 

убежд||ение переконання; (неоконч. д. — 
еще) переконування; -енньїй  переко
наний; пересвідчений.

убежищ||е 1. (приют) притулок, -лку, м.; 
предоставить право - а  юр. надати 
право притулку; 2. воєн, сховище, 

уберегать /  уберечь уберігати /  уберег
ти, -ежу, -еж еш , оберігати /  оберег
ти.

убирать /  убрать 1. (прочь) прибирати /  
прибрати, -беру, -береш; (откуда-л. — 
еще) приймати /  прийняти, -йму, -ймеш; 
у. мусор, отходьі п. сміття, відходи;
2. (урожай) збирати /  зібрати (зберу, 
збереш); 3. (приводить в порядок) при
бирати /  прибрати; у. помещение п. 
приміщення; 4. (устранять) усувати /  
усунути.

убористий густий; (сжатьій) стислий, 
уббрка 1. прибирання, ср.; 2. збирання, 

ср.; у. урожая з. урожаю. 
убброчн||ьій 1. прибиральний; -а я  м а

шйна (для уборки улиц)  прибиральна 
машйна; 2. збиральний; -а я  кам пания 
збиральна кампанія. Ср. убирать, 

убрать см. убирать, 
убьівать /  убить 1. (уменьшаться) мен

ш ати /  поменш ати, зм енш уватися /  
зменш итися; (о воде и перен. — обьіч- 
но) спадати /  спасти, -аде; колйчество 
членов кружка убьіло кількість членів 
гуртка зм енш илася; 2. офиц. ( в и б и 
вать из состава) вибувати /  вибути, 
-уду, -удеш; (куда-л .:  от биват ь  — 
еще) відбувати /  відбути, -уду, -удеш; 
(уходить) іти /  піти; у. из полка по 
болезни вибувати з полку через хворо
бу; у. в бтпуск відбувати у відпустку; 
у. по месту н азн ач ен и я  вибувати  
(відбувати) за місцем призначення, 

убьіль 1. (уменьшение) зменш ення, ср.; 
(спад) спад, -у, м., спадання, ср.; 2. (уби- 
ток) збиток, -тку, м.; (потеря) втрата 
(ед.), втрати, -ат (мн.); естественная 
убьіль при транспортирбвке природ
ні в. під час транспортування; идтй /  
пойтй на у. іти / піти на спад, почи
нати /  почати спадати, 

убьітие офиц. вибуття; (неоконч. д. — еще) 
вибування; відбуття'; (неоконч. д. — еще) 
відбування (ср. убьівать 2). 

убьітЦок збиток, -тку; (чаще мн.)  збитки, 
-ків; (потеря)  втрата, ж .; чйстьій у. 
чистий  з .; возм ещ ать -к и  відш ко
довувати збитки; нести, терпеть -ки  
за зн а в ати  зб й тк ів ; при чи н ять  -к и  
завдавати збитків.
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убьіточнЦо нареч. збитково , втратно; 
-ость збитковість, -вості, втратність; 
-ьій  збитковий, втратний, 

убьіть см. убивать. 
уваж ||аемьій 1. прич. ш анований; 2. в 

знач. прил. ш ановний; -аем ьіе кол- 
леги! шановні колеги!; -ать  поважати; 
(сильнее) ш анувати. 

уваж ен ||ие (к кому-чему, кого-чего)  
повага, ж. (до кого-чого),  поважання 
(кого-чого)\ (более глубокое)  пошана,
ж. (до кого-чого); у. законов, лйч- 
ности поваж ан н я  зако н ів , особи; в 
зн а к  -и я  на зн ак  поваги; пользо- 
ваться ббщим -ием  мати загальну по
вагу.

уваж й тел ьн ||ь ій  1. (почтительньїй) 
ш анобливий; -ое отношение к кому 
ш анобливе ставлення до кого', 2. (ос- 
новательньїй) поважний; - а я  причина 
поваж на причина. 

уведом||йтельньій повідомний; -ление 
повідомлення; сповіщ ення; -ление о 
вручении п. про вручення; впредь до 
дальнейшего -ления офиц. до подаль
шого п.; с обратньїм -лением  із зво
ротним повідомленням, 

уведомленньїй повідомлений; сповіщ е
ний; он уведомлен об зтом його по
відомлено (сповіщ ено) про це. 

уведомлять /  уведомить повідомляти /  
повідомити, -млю, -миш; (извещать — 
еще) сповіщати /  сповістити, -іщу, -істйш; 
настоящ им уведомляем офиц. цим 
повідомляємо, 

увезтй см. увозйть. 
увеличение збільш ення, (неоконч. д. — 

еще) збільш ування. 
увелйч||енньій  зб ільш ений; -и в ать  /  

-ить збільшувати /  збільшити; -йтель
ньїй збільш увальний. 

уверенн||ость упевненість, -ності; -ьій 
упевнений, 

увести см. уводить, 
увлекательньїй захопливий. 
увлеч|ение захоплення; (воодушевление — 

еще) запал, -у, м.; у. спортом захоплення 
спортом; раббтать с -ением працювати 
із запалом; -енньїй захоплений, 

уводить /  увестй 1. вести (веду, ведеш) /  
повести; (отводить) відводити, -джу, 
-диш /  відвести; (откуда-л.) виводити /  
вивести; 2. см. угонять 2. 

увбз відвезення, ср.; вивезення, ср.
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увозйть /  увезтй везти /  повезти; (от- 
возить) відвозити, -ожу, -озиш /  від
везти; (откуда-л.) вивозити /  вивезти; 
(брать) брати (беру, береш ) /  узяти 
(візьму, візьмеш) [з собою); у. вещи б. /  
у. речі [із собою], 

увбленньїй звільнений, 
увольнение звільнення; у. по профес- 

сиональной непригбдности, по сбб- 
ственному ж еланию , по статье.., 
с дблжности з. за професійною непри
датн істю , за  власним  баж анн ям , за 
статтею .., з посади. 

увольнйтельн||ьій: -ое свидетельство 
посвідка про звільнення, 

увольнять /  уволить звільня'ти /  звіль
нити.

увяз||ка перен. пов’язування, ср.; узго
дж ення, ср.; погодження, ср.; -ьівать /  
-ать  перен. пов’язувати /  пов’язати, 
-яжу, -яжеш; (согласовьівать) узгоджу
вати /  узгодити, -джу, -диш; погоджу
вати /  погодити; у. действия у. (пого
дж увати) дії; у. оплату с конечним 
результатом раббтьі пов’язувати (у.) 
оплату з кінцевим результатом роботи. 

углубл|[ение І. (действие) поглиблення; 
(неоконч. — еще) поглиблю вання; заг
либлення; ( неоконч. — еще) заглиб
лю вання; у. противоречий перен. п. 
суперечностей; 2. (впадина) заглибина;
ж., заглиблення; -енньїй  1. поглиб
лений; -енное изучение поглиблене 
вивчення; 2. заглиблений. Ср. углуб- 
лять 1— 2.

углублять /  углубйть 1. (делать более 
глубоким) поглиблю вати, -юю, -юєш /  
поглибити, -блю, -биш; 2. (что-л. в что- 
л.) заглиблю вати /  заглибити; у. сваю
з. палю.

угн||анний 1. вигнаний; відігнаний; за 
гнаний; 2. [самовільно] забраний; віді
гнаний; загнаний; украдений; ви кра
дений (ср. угонять 1— 2); -ать  см. 
угонять.

угнетаемьій 1. гноблений, пригноблю 
ваний; 2. пригнічуваний, 

угнетать /  угнестй 1. (притеснять)  
гнобити, -блю, -биш и пригноблювати, 
-юю, -юєш /  пригнобити; 2. (перен.: 
удручать; спец.: подавлять, за гл у 
шать) гнітити, -ічу, -ітиш и пригні
чувати /  пригнітити; овес угнетает 
горох овес пригнічує горох.



угнет||ающий 1. прич. якйй (що) гнобить 
и т. д. (ср. угнетать); 2. (в знач, прил.: 
удручающий) гнітючий; -енньїй 1. при
гноблений; 2. (удрученний)  пригніче
ний; -енное настроение п. настрій, 

уговаривать /  уговорйть умовляти /  
умовити, -влю, -виш. 

уговбр 1. (действие ) ум овляння, ср .; 
2. (соглашение) умова, ж., угода, ж.; 
(договоренность) домовленість, -ності,
ж.; предварйтельньїй у. попередня д. 

угодить см. угождать. 
угодно 1. в знач, сказ.: как  вам у. як 

[ви] хочете, як вам завгодно; что вам 
у.? що вам потрібно?; 2. част. завгодно; 
скблько у. скільки 3. 

угбдье угіддя.
угождать /  угодить (кому) догоджати 

и годити, -джу, -диш /  догодити, 
угол 1. мат ., физ. и пр. кут, -а; у. 

отражения к. відбиття; под углбм зре- 
ния під кутом зору; 2 . (наружньїй — 
здания, у л и ц и  и т. п.) ріг (род. рогу); 
на углу на розі; 3 . (внутренний  — 
комнатьі и т. п.) куток, -тка; в углу у 
кутку; 4. (помещение, жилье) куток, 

уголбвник кримінальний (карний) злочи
нець (-нця), разг.  кримінальник. 

уголовн||о нареч. кримінально; у. нака- 
зуемьій к. караний; -о-процессуальньїй 
юр. кримінально-процесуальний; -ьій 
(о преступлении, преступнике, ответ- 
ственности и т. п.) кримінальний, кар
ний; (о следствии, судопроизводстве и 
т. п.) кримінальний; -а я  ответствен- 
ность крим інальна  (к ар н а ) в ідпові
дальність; -ое дело кримінальна справа; 
-о е  право  крим інальне  право; -ое 
преследование кримінальне пересліду
вання; -ьій кодекс кримінальний кодекс; 
-ьій розьіск кримінальний (карний) роз- 
шук.

уголь собир. вугілля, ср .; активйро- 
ванньїй у. активоване в.; древесньїй 
у. деревне в. 

угольньїй вугільний, 
угон 1. вигнання, ср.; (неоконч. д.) ви

ганяння, ср.; відігнання, ср ., (неоконч. 
д.) відганяння, ср.; после -а  скота в 
поле після того, як худобу відігнано 
(відганяю ть, в ідігнали, в ідж енуть) у 
поле, після відігнання худоби в поле; 
2 . [самовільне] забирання, ср.; (оконч. 
д.) забрання, с р .; відігнання, ср.; (не

оконч. д.) відганяння, ср.; загнання, ср., 
(неоконч. д.) заганяння, ср.; крадіж , 
-дежу; вйкрадення, ср ., (неоконч. д.) 
викрадання, ср.; автомобйль нахбдит- 
ся в ~е автомобіль [самовільно] забрано 
(похищен:  вйкрадено). 

угбн||ньій разг., спец. (забранньш) [само
вільно] забраний; (украденний)  украде
ний; (похищенньїй) викрадений; -щ ик 
викрадач, -а [автомобіля и т. я.], 

угонять /  угнать 1. гнати (жену, женеш) /  
погнати; (вигонять)  виганяти /  вигна
ти; (отгонять) відганяти /  відігнати; 
(загонять) заганяти /  загнати; у. скот 
на пастбище г. /  п. худобу на пасо
вище; у. плот, зшелон відганяти пліт, 
ешелон; 2. (уводить : домашнєє жи- 
вотное, транспортнеє средство и т. 
п.) [самовільно] забирати  /  забрати , - 
беру, -береш; (отгонять)  відганя'ти /  
в ід ігн а ти ; ( з а г о н я т ь )  заган я 'ти  /  
загнати; (красть) красти, -аду, -адеш 
/  украсти; (похищать) викрадати /  
викрасти, -аду, -адеш; у. лодку, лошадь 
[самовільно] забирати (красть: красти) 
човен , коня; у. сам олет викрадати  
л ітак ; у. автом обй ль  [сам овільно] 
забирати  ( похищ ать : викрадати) ав
томобіль; у. автомобйль за гранйцу 
відганяти автомобіль за кордон, 

угощать /  угостйть частувати /  поча
стувати, пригощати и пригощ увати /  
пригостйти, -ощу, -остиш. 

угощение частування, пригощ ання. 
угрож||ать 1. (грозить) погрожувати; у. 

расправой п. розправою; 2. (представ
лят ь опасность) загрож увати; -аю т 
неприятности кому  загрож ую ть не
приєм ності кому;  -аю щ ий 1. прич. 
який (що) погрожує; якйй (що) загро
ж ує; 2 . в знач. прил. (виражающий  
угрозу) погрозливий, загрозливий; (опас- 
ньш) загрозливий; -ающ ее положение 
загрозливе становищ е; -аю щ ий жест 
п. ж ест.

угроз]|а 1. (запугивание) погроза, загроза; 
2. (опасность) загроза; под -ой  під 
загрозою .

удаваться /  удаться удаватися /  уда
тися; опьіт удался спроба вдалася 
(в другом знач.: дослід удався), 

удалять /  удалйть 1. (отдалять) від
даляти  /  віддалити; 2 . (заставлять  
уйти и т. п.) виводити, -джу, -диш /
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вивести, -еду, -едеш; (висилат ь)  ви
силати /  вислати (виш лю, виш леш ); у. 
посторбнних из зала, игрока с поля 
виводити сторонніх із залу, гравця з 
поля; 3. (устранять что-л.) видаляти 
/  видалити; у. бпухоль, пятнб, ржав- 
чину в. пухлину, пляму, іржу; 0 у. все 
лйшнее прибирати /  прибрати все зай
ве; у. руку відрізувати и відрізати /  від
різати руку; у. фурункул вирізувати и 
вирізати /  вирізати фурункул; 4. (от- 
странять, устранять)  усувати /  усу
нути; -ся  /  -ся  1. (отдаляться) від
далятися /  віддалитися; 2. (уходить) 
іти (іду, ідеш) /  піти (піду, підеш); (ви 
ходить) виходити, -джу, -диш /  вийти, 
-йду, -йдеш; -ся из зала і. /  п. із залу; 
суд удаляется в совещательную кбм- 
нату суд виходить у кімнату для нарад, 

удар удар, -у.
ударение 1. линг.  наголос, -у, м.; (дей

ствие) делать у. на чем наголош увати 
(робити наголос) на чому. 

ударять /  ударить ударяти /  ударити, 
удаться см. удаваться. 
удач||а удача; -ньій вдалий, 
удваивать /  удвоить подвоювати, -юю, 

-юєш /  подвоїти, 
удельньїй  физ., хим. и пр. питомий;

у. вес питома вага, 
уделять /  уделйть 1. (виделят ь ) виді

ляти  /  виділити; у. часть денег в. 
частину грошей; 2. (время, внимание  
и т. п.) приділяти /  приділити, 

удерж ание 1. (действие) утрим ання; 
стрймання; вирахування; 2. (удержан- 
ная сумма) вирахування, 

удерживать /  удержать 1. утримувати /  
утримати; у. в руках у. в руках; у. 
первое место у. перш е місце; 2. (сдер- 
ж ивать — о б и ч н о )  с тр и м у в ати  /  
стрим ати ; у. крик, слезьі с. крик, 
сльози; 3. (вичитать из заработка и 
т. п.) вираховувати /  вирахувати; у. 
из заработной платьі в. із заробітної 
плати.

удешев||ление здешевлення, (неоконч. д. — 
еще) здешевлювання; -ленньїй здеш ев
лений; -ля ть  /  -й ть  здеш евлю вати, 
-юю, -юєш /  здеш евити, -влю, -виш. 

удивйтельньїй 1. (странний)  дивний; у. 
вопрбс дивне запитання; у. случай д. 
випадок; 2. (изумительний)  дивовиж 
ний.

удивл||ение подив, -у, м., здивування 
(здивовання); к -ению  на диво; при- 
водйть /  привести в у. дивувати /  
здивувати; -енньїй здивований, 

удивлять /  удивйть дивувати /  здиву
вати.

удлин||е 'ние (действие)  подовж ення, 
здовж ення; (состояние — чаще) дов
ш ання, подовшання; у. срока подов
ж ення (з.) терміну (строку); у. дня д. 
(подовш ання) дня; -енньїй  подовж е
ний, здовжений; -йтель техн. подов- 
ж увач, здовжувач, 

удлинять /  удлинйть подовжувати /  
подовж ити, здовж увати /  здовж ити; 
-ся  /  -ся  довшати /  подовшати, подов
ж уватися /  подовжитися, здовж увати
ся /  здовж итися, 

удббньїй зручний; (комфортабельний, 
ую т ний  — еще) вигідний. 

удобрЦение 1. (действие) удобрення; 
(неоконч.  — еще) удобрювання; 2. (ве- 
щество)  добриво; -й тельньїй  с.-х. 
удобрювальний, 

удобрять /  удобрить удобрювати /  удоб
рити.

удббств||о 1. зручність, -ності, Ж.-, вигід
ність, ж.\ у. сообщения з. сполучення; 
2. (благоустройство) вигода, ж.; квар
тира со всеми -ам и  квартира з усіма 
вигодами.

удовлетворЦение задоволення; у. йска, 
потребностей, требования, ходатай- 
ства з. позову, потреб, вимоги, клопо
тання; -йтельньїй задовільний; -ять  /  
-й ть  1. задовольняти /  задовольнити;
2. (чему — соответствовать) задо
вольняти /  задовольнити (що); проект 
-я ет  всем требованиям проект задо
вольняє всі вимоги. 

удорож||ание дорожчання; (оконч. д.) по
дорож чання; -ать  /  -йть  здорож ува
ти /  здорожити; -аться  /  -йться до
рож чати /  подорожчати, 

удостаивать /  удостбить (чего — на- 
граждать, отмечать) удостою вати, 
-юю, -юєш /  удостоїти (чого), уш анову
вати /  уш анувати ( чим); -с я  /  -ся  
(чего) удостою ватися /  удостоїтися 
(чого)\ (несов. — еще) бути уш анова
ним (ж. уш анованою) (чим). 

удостоверение 1. (действие) посвідчення; 
засвідчення, (неоконч. — еще) посвід
чування, засвідчування (ср. удостове-
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рять); врачебное у. лікарське п.; нота- 
риальное у. нотаріальне п. (з.); в у. чего 
на п. чого; 2. (документ) посвідка, ж.; 
посвідчення (обьічно об удостоверени- 
ях  более длительного пользования); 
(свидетельство); свідоцтво; команди
ровочнеє у. посвідчення про відряджен
ня; служебное у. службове п.; у. лйч- 
ности особове посвідчення (посвідчення 
особи); у. на право голосования по
свідка на право голосування. 

удостоверЦенньїй посвідчений; засвід
чений; -йтель юр. посвідчувач; -йтель- 
ница юр. посвідчувачка, 

удостоверять /  удостоверить (под
тверждать достоверность, подлин
ность) посвідчувати /  посвідчити; (за - 
верять подписью, печатью и т. п. — 
обично)  засвідчувати /  засвідчити; у. 
завещ ание, лйчность, ф акт п. запо
віт, особу, факт; у. кбпию з. копію; у. 
пбдпись п. (з .) підпис; у. подписью
з. підписом, 

удостоверяться /  удостовериться (в 
чем) упевнятися и реже упевнюватися /  
упевнитися; (убеждаться) переконува
тися /  переконатися; (на опите  — еще) 
пересвідчуватися /  пересвідчитися. 

удостоЦенньїй (чего) удостоєний (чого), 
уш анований (чим); -йть, -иться см. 
удостаивать, -ся. 

удочерЦение удочеріння; -ен н ая  узята 
(прийнята) за дочку; -йтель удочерй- 
тель; -йтельница удочерйтелька; -ять /  
-йть  удочеряти /  удочерити, 

уезж ать /  уехать їхати (Іду, ідеш) /  по
їхати; (виезжать)  виїжджати и виїзди
ти, -джу, -диш /  виїхати; (отт>езжать) 
від’їж дж ати и від’їздити /  від’їхати; у. 
в отпуск і. /  п. у відпустку; у. из 
гброда в. з міста, 

уже сравн. cm. 1. прил. вужчий; 2. на
реч. вужче, 

ужесточать /  ужесточйтьробити, -блю, 
-биш /  зробити жорсткіш им (суворі
шим); (усиливать)  посилю вати /  по
силити; у. требования п. вимоги; у. 
условия р. /  з. ж орсткіш ими (суворі
шими) умови, 

узаконение узаконення; (неоконч. д. — 
еще) узаконю вання. 

узакбн|[енньій узаконений; -ивание уза
коню вання; -и вать  /  -й ть  узаконю 
вати, -юю, -юєш /  узаконити.

узел (в разн. знач.)  вузол, -зла; ж елез- 
нодорожньїй у. залізничний в.; у. свя- 
зи в. зв ’язку, 

узкий вузький.
узко||ведомственньій вузьковідом чий; 

-колейньїй вузькоколійний; -пленоч- 
ньій вузькоплівковий; -специализй- 
рованньїй вузькоспеціалізований. 

узнаваем||ость упізнанність, -ності. 
узнавать /  узнать 1. (кого-что: знако-  

мого и т. п.) пізнавати, -наю, -наєш /  
пізнати, упізнавати /  упізнати; 2. (что, 
о ком-чем: получать какие-л. сведе- 
ния, знания)  дізнаватися, -наюся, -на- 
єш ся /  д ізнатися, довідуватися /  до
відатися (про кого-що), узнавати /  уз
нати (що, про кого-що); у. нбвость д. 
про новину, 

узловбй вузловий, 
узость вузькість, -кості. 
узу р п ||ац и я  узу р п ац ія ; -й р о ван н ь їй  

узурпований; -йровать  узурпувати, 
уйтй см. уходйть.
указ указ, -у; вьішел, йздан у. вийшов, 

видано у.
указан||ие 1. (сведение, сообщение о чем- 

л.) показ, -у, м.; (обозначение) зазна
чення; без -и я  места без з. місця; с 
-ием  адреса із зазначенням  адреси; 
2. (замечание, разт>яснение, распоря-  
жение) вказівка, ж.; (директива) ди
ректива, ж.; руководящие -и я  керівні 
вказівки; по -ию  кого за вказівкою кого. 

указатель покажчик; (дорожний — еще) 
дороговказ, -у; у. поворбта, скбрости 
п. повороту, ш видкості; -ньій вказів
ний.

указьівать /  указать  1. (показиват ь) 
показувати /  показати, -ажу, -ажеш; 
указувати /  указати; у. на ошйбку у. 
на помилку; у. путь п. шлях; (перен. — 
обично)  у. ш лях; 2. (доводить до чье- 
го-л. сведения) указувати /  указати; 
(отмечать — еще) зазначати /  зазн а
чити; у. обратньїй адрес з. зворотну 
адресу; у. в протоколе, в счете з. в 
протоколі, в рахунку; у., как  надо 
действовать у., як треба діяти, 

уклад ж. уклад, -у.
уклад||ка 1. (действие) укладання, ср., 

(оконч.)  укладення, ср.; викладання, 
ср.; (оконч.) викладення, ср.; 2. (что- 
л. уложенное) укладка; -очньїй спец. 
укладальний; -чи к  укладальник.
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у кладь івать  /  улож йть у к л ад ати  /  
укласти , -аду, -адеш ; (вьікладьівать 
каким-л. образом) викладати /  виклас
ти.

уклон 1. (склон.) схил, -у; (наклон) нахил, 
-у; похил, -у; у. горьі с. гори; у. столба 
н. (п.) стовпа; 2. (отклонение от чего- 
л. или направленность к чему-л.) ухил, 
-у; школа с технйческим -ом  школа 
з технічним  ухилом ; под у. під у.; 
-ение ухилення; (неоконч. д. — еще) 
ухиляння; -ение от уплатьі налбга 
у. від сплати податку; -яться  /  -йться 
ухилятися /  ухилитися; у. от ответа 
у. від відповіді; у. от удара у. від удару, 

уклбнчивьій ухильний, 
укорачивать /  укоротйть укорочувати /  

укоротити, -очу, -отиш; (сокращать 
срок) скорочувати /  скоротити; -ся  /  
-с я  коротш ати /  покоротш ати, уко
р о ч у в а ти ся  /  у к о р о ти ти ся ; с к о р о 
чуватися /  скоротитися. 

украй н ||ец  українець , -нця; -цьі мн. 
українц і, -ів; -и за ц и я  у країн ізац ія ; 
-изйрованньїй українізований; -и зй 
ровать україн ізувати ; - к а  українка; 
-оязьічньїй україномовний, реже ук- 
раїнськом овний; -ски й  український; 
-ский  язьік українська мова, 

украсть украсти, -аду, -адеш. 
украшен||ие 1. (действие) прикраш ання, 

прикраш ування, прикраш ення; 2. (то, 
что украшает) прикраса, ж.; елочньїе 
-и я  ялинкові прикраси. 

укреплЦение 1. (действие) укріплення; 
(неоконч. — еще) укріплю вання; зміц
нення; (неоконч. — еще) зміцнювання; 
2. воєн, укріплення; -енньїй  укріп
лений; зміцнений, 

укреплять /  укрепйть І. укріплювати, 
-юю, -юєш и укріпляти /  укріпити, -плю, 
-пиш ; у. столб у. стовп ; 2. перен. 
зміцнювати, -юю, -юєш /  зміцнити; у. 
своє положение з. своє становище. 

укрепляющ||ий 1. прич. який (щ о) ук- 
рі’плює (укріпляє); який (що) зміцнює; 
2. в знач. прил. зміцнювальний; -ее 
средство мед. з. засіб. 

укрупн||ение збільшення; (неоконч. д. — 
еще) зб ільш ування, укрупнення; (не
оконч. д. — еще) укрупню вання; -е н 
ньїй збільш ений, укрупнений; -ять  /  
-йть  збільш увати /  збільшити; укруп
нювати, -юю, -юєш /  укрупнити.

укрьіватель приховувач; переховувач; 
-н и ц а  приховувачка; переховувачка; 
-ство приховування; переховування. 
Ср. укрьівать. 

укри вать  /  укрить  (скрьівать) прихо
вувати /  приховати; (преступника, 
краденое и т. п.) переховувати /  пе
реховати.

укрьіваю іц и й ся  1. прич.  який  (щ о) 
приховується; який (що) переховується;
2. в знач. сущ. той, хто переховується, 

укрь'ітие 1. (сокрьітие) приховання; 2. (убе- 
жище) укриття', схованка, ж., сховище, 

улаж ивать /  уладить улагоджувати /  
улагодити, -джу, -диш; у. дело у. спра- 
ВУ-

улетать /  улететь летіти (лечу, летиш) /  
полетіти; (отлетать) відлітати /  відле
тіти; (откуда-л.)  вилітати /  вилетіти; 
самолет уже улетел літак уж е полетів 
(відлетів).

улетучиваемость спец, леткість, -кості, 
звітрю ваність, -ності; (испаряемость) 
випаровуваність, -ності. 

улетучиваться /  улетучиться звітрюва
тися, -юється /  звітритися; (испарять- 
ся)  випаровуватися /  випаруватися. 

улйк||а доказ, -у, м.\ вещественньїе, кос- 
венньїе, прямьіе -и  речові’, побічні, 
прямі докази; -овм й спец, доказовий. 

улиц||а вулиця; по ~е (идти — обьічно) 
вулицею; (жить, находиться) на ву
лиці.

уличать /  уличйть (в чем: изобличать) 
викривати /  викрити (що); (ловить) 
ловити, -влю, -виш /  зловити, сов. так- 
же п ійм ати, спійм ати (на чому); у. 
кого-л. в краже, в преступлении в. 
чиюсь крадіжку, чийсь злочин. 

улич||ающий 1. прич. який (що) викриває 
и т. д. (ср. уличать); 2. в знач. прил. 
викривальний; -ение викриття; (нео
конч. д. — еще) викривання; -енньїй 
викритий; зловлений, пійманий, спійма
ний; он -єн  в краж е викрито його 
крадіжку, його піймано на крадіжці, 

уличньїй вуличний, 
уловка (хитрьіе приемьі) хитрощі, -ів, 

мн.
уложйть см. укладьівать. 
улучшать /  улучшить поліпш увати /  

поліпшити, 
улучшение поліпшення, (неоконч. д. — 

еще) поліпшування.
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улучш енн||ьій поліпш ений; квартйра 
-ой  планирбвки квартйра поліпш е
ного планування, 

улучшйтель спец, поліпшувач, 
ультимативний ультимативний, 
ультиматум ультиматум, -у. 
ум розум, -у; ~ьі мн. уми (род. умів); 

держ ать в ~е пам’ятати; считать в ~е 
лічити (рахувати) про себе, 

умалйть см. умалять, 
умалчивание замовчування, умовчування, 
ум алчивать /  умолчать (о ком-чем) 

замовчувати /  замовчати (що), умовчу
вати /  умовчати (про кого-що). 

ум алять /  умалйть 1. применш увати /  
применшити; 2. приниж увати /  прини
зити, -йжу, -йзиш. 

уменьшаем||ое в знач, сущ., мат. зм ен
ш уване, -ного; -ьій  зменш уваний, 

уменьшать /  уменьшить зменш увати /  
зменш ити, 

уменьшение зменш ення; (неоконч. д. — 
еще) зменш ування, 

уменьшйтель зменшувач; -ньій зменш у
вальний.

умерЦенньїй 1. прич. зменш ений; 2. в 
знач. прил. помірний; за -енную  цену 
за помірну ціну; 3 . (в знач, прил.: зна- 
юіций меру)  пом іркований; -е н н а я  
полйтика поміркована політика; -ить 
см. умерять. 

ум ер ||еть  см. у м и рать ; -т в й т ь  см.
умерщ влять. 

умерший умерлий, померлий, 
умерять /  умерить (требования и т. п.)

зменш увати /  зменш ити, 
уместйть см. умещать. 
уместньгй доречний, 
уметь уміти.
умещать /  уместйть вміщати и вміщу

вати /  вмістити, -іщу, -істиш. 
умирать /  умереть умирати /  умерти 

(умру, умреш ), помирати /  померти, 
умножать /  умножить мат. множити 

и помножати /  помножити. 
умнож||ение множення; -йтельньїй по

множ увальний, 
умньїй розумний.
умозаключать /  умозаключйть книжн. 

робити, -блю, -биш /  зробити висновок 
(умовивід), 

умозаключение висновок, -вку, м., спец.
умовивід, -воду, м. 

умозрйтельньїй умоглядний.

умолч||ание замовчання, умовчання; -ать  
см. умалчивать. 

умственньїй розумовий, 
умьісел замір, -у, преимущ. мн. -ри, -рів, 

умисел, -слу; (юр., как форма вини)  
ум исел; злой у. злий з. (у .); прес- 
тупньїй у. злочинний у. 

умьішленн]|о нареч. умисно и умисне; 
(нарочно — еще) навмисно и навмисне; 
-ь ій  ум исний; (нарочитий  — еще) 
навмисний; ~ое искаж ение ф актов 
навмисне (умисне) перекручення ф ак
тів; -ое убййство умисне вбивство. 

унаследов||ание успадкування; (неоконч. 
д. — еще) успадковування; -анньїй  
успадкований; -ать  успадкувати, 

унести см. уносить, 
универсальньїй універсальний, 
университет університет, -у; -ский  уні

верситетський, 
унижать /  унйзить принижувати /  при

низити, -йжу, -йзиш. 
униж||ающий 1. прич. який (що) прини

ж ує; 2 . в знач. прил. принйзливий; 
-ен и е  при нйж ен ня, (неоконч. д. — 
еще) приниж ування, 

уникальньїй унікальний. 
унифи||кация уніфікація; -цйрованньїй 

уніфікований; -цйровать  несов. и сов. 
уніфікувати, 

уничтожать /  уничтожить знищ увати 
и нйщити /  знищ ити. 

уничт||ожение знищ ення, (неоконч. д. — 
еще) нйщення, знищування; -оженньїй 
знйщ ений; -ож йтель техн. знйщувач. 

унос (действие) вйнос, -у, вйнесення, ср.;
забирання [із собою], ср. 

уносйть /  унести нести /  понестй; (от- 
носить)  в ід н о си ти , -ош у, -осиш  /  
віднестй; (откуда-л.)  виносити /  вй- 
нести; (брать) брати (беру, береш ) /  
узяти (візьму, візьмеш) [із собою]; у. 
вещи б . /у .  речі [із собою]. 

упад||ок занепад, -у; приходйть /  при
йти в у. занепадати /  занепасти, -аде; 
в состоянии -к а  у стані занепаду. 

упаков||ка 1. (действие) упакування, ср.; 
(неоконч. — еще) упаковування, ср.\ 
пакування, ср.; 2. (то, в чем упакова
но) упакування, ср., менее реком. упа
ковка; безвозвратная у. безповоротне 
у.; в картонной, мягкой, твердой -ке 
у картонному, м ’якому, твердому упа
куванні; -очньїй пакувальний; -щ и к
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пакувальник; -ь івать  /  -а т ь  упако
вувати и пакувати /  упакувати, спако
вувати /  спакувати, 

упасть см. падать.
у п л а т ||а  с п л а т а ;  ( о п л а т а ) о п л а т а ; 

у. долга по частям с. боргу частинами; 
у. по векселю  о. векселя; в -у  на 
сплату; в счет -ьі у рахунок сплати; 
причитается к -е  належ ить сплатити; 
-ньій  фин. сплатний. 

уплачЦенньїй сплачений; оплачений; у. 
взнос с. внесок; -ивание сплачування; 
оплачування, 

уплачивать /  уплатйть сплачувати /  
сплатити, -ачу, -атиш ; (оплачивать) 
оплачувати /  оплатити; у. по счету о. 
рахунок.

уплотн||ение 1. (действие; состояние; 
устройство) ущільнення; (неоконч. д. — 
еще) ущільнювання; у. посевов с.-х. 
у. посівів; 2. (уплотнившееся место) 
затвердіння; (затверделость)  затвер
ділість, -лості, ж.', -енньїй  1. ущ іль
нений; 2. затверділий; -йтель  техн. 
ущільнювач; -йтельньїй спец, ущ іль
нювальний; -ять /  ~йть ущільнювати /  
ущільнити. 

уполномочЦенньїй уповноважений; -ивать 
/  -ить  уповноважувати /  уповноваж и
ти; -ие: по ~ию кого за уповноваж ен
ням кого.

упоминЦание 1. (действие) згадування;
2. (замечание)  згад к а , ж.: -а т ь  /  
упомянуть згадувати /  згадати, 

упомянутьій згаданий, 
упор 1. (действие, состояние) упирання, 

ср., реже упор, -у; 2 . ( предмет, мес
то) упор, -а; (подпорка)  підпірка, ж., 
підпора, ж.', 0 делать у. на кого-что, 
на ком-чем  роби ти  н а ти ск  на ко- 
го-щ о , (ударение) наголош увати  на 
чому, стрелять в у. стріляти впритул. 

упорЦньїй упертий; (настойчивьій) на
полегливий; -ное сопротивление у. 
опір; -ньіе поиски наполегливі пошу
ки; -ство упертість, -тості, ж.\ наполег
ливість.

упорядоч||ение упорядкування; (неоконч. 
д. — еще) упорядковування; -енньїй 
упорядкований; -и вать  /  -ить  упоряд
ковувати /  упорядкувати. 

употребйтельн||ость уж иваність, -ності; 
звичайність; -ьій уживаний; (общепри- 
нятьій, обьічньїй) звичайний; -ое сло

во у ж и в а н е  с л о в о ; -о е  ср ед ство
з. засіб.

употребл||ение 1. (действие) уж ивання; 
способ -ен и я  спосіб у.; готовий к 
-ению  готовий до вж ивання; годньїй 
к -ению  придатний до вж ивання; для 
внутреннего, наружного -ен и я  для 
внутрішнього, зовнішнього вживання; 
перед -ением  взбалтьівать! перед 
уж иванням сколочувати (збовтувати)!; 
2. (пользование; обиход) ужиток, -тку, 
м.\ користування; бьівший в -ении  
уж иваний, який (що) був у вж итку (у 
користуванні); в большом -ении у ши
рокому вжитку; войтй в у. ввійти в у.; 
изьять из -ения вилучити з ужитку; 
-енньїй ужитий; використаний; -яемьій 
уживаний; використовуваний (ср. упот- 
реблять).

употреблять /  употребйть уж ивати /  
уж ити  (уж иву, уж ивеш ); (использо- 
вать) використовувати /  використати; 
у. деньги на покупку землй в. гроші 
на купівлю землі; у. лекарство у. ліки.

управделами (управляю щ ий, управ- 
ляю щ ая делам и), м. и ж. керсправа
ми, -а, м. (керівник справ).

управлен ||ие 1. (действие; деятель- 
ность) керування; управління; уряду
вання (ср. управлять); местное у. 
м ісцеве у. (у .); гірганьї государст- 
венного -и я  органи державного у. (у.); 
у. имуществом, ценньїми бумагами 
управління майном, цінними паперами; 
у. на расстоянии техн. к. на відстані;
2. (учреждение) управління, управа, ж.;
3 . техн. (система приборов и т. п.) 
керування; автоматйческое, дистан- 
цйонное, ручное у. автоматичне, ди
станційне, ручне к.; терять у. втрачати 
к.; -ческий управлінський; -ческий 
аппарат у. апарат.

управляем ||ость  керован ість , -ності; 
-ьій  керований.

управл||ять 1. (страной, делами и т. п,— 
обьічно) керувати; (работой, хозяй-  
ственной и т. п. деятельностью — 
еще) управляти; (без доп.: в органах  
власти и т. п. — еще) урядувати; (ор
кестром, хором)  керувати ; у. госу- 
дарством  к. дер ж аво ю ; у. произ- 
водственньїм процессом к. виробни
чим процесом; у. хозяйством к. (у.) 
господарством; 2. (машиной, судном и
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т. п.) керувати; (править) правити, 
-влю, -виш; у. автомобйлем к. автомо
білем; -яю щ ий  1. прич. який (щ о) 
керує, управляє, править; 2. в знач, 
прил., техн., лингв.  керувальний, ке
руючий; -яю щ ее устрбйство к. при
стрій; 3 . ( чем: в знач, сущ.) керівник, 
-а (чого); (имением и т. п.) управитель 
(чого);  -яю щ и й  делам и  к ер ів н и к  
справ.

упражн||ение 1. (действие) вправляння;
2 . (зан ят ие; задание)  вправа, ж.; 
сборник -ений  збірник вправ; -ять  
вправляти; -яться  вправлятися. 

упразднЦение скасування; ліквідація, ж.; 
у. закона, ограничений с. закону, 
обмежень; у. учреждения л. установи 
(закладу); -енньїй  скасований; лікві
дований, зліквідований; -ять  /  -йть  
(отменять) скасовувати и касувати /  
скасувати; (ликвидировать) ліквідову
вати (несов.) /  ліквідувати (несов. и 
сов.), сов. также зліквідувати, 

упреждать /  упредйть (опережать) ви
передж ати и випередж увати /  випе
редити, -джу, -диш; у. цель воєн. в. 
ціль.

упрежд||ающий випереджувальний, ви
передж альний; (предупредительньїй) 
попередж увальний , попередж альний; 
-аю щ ая мера п. захід; -ение воєн., 
техн. випередж ення; (предупрежде- 
ние) попередження, 

упрек докір (род. докору); -и  мн. докори, 
-рів, дорікання, ср. 

упрекать /  упрекнуть (кого в чем) до
коряти /  докорити, дорікати /  доректй 
(-ечу, -ечеш) и дорікнути (кому за що). 

упростйть см. упрощать. 
упрочЦение зміцнення; (неоконч. д. — 

еще) зміцню вання; -енньїй зміцнений; 
-ивать /  -ить зміцнювати, -юю, -юєш /  
зміцнити; -и вать  своє положение з. 
своє становищ е, 

упрочнять /  упрочнйть спец, зміцню 
вати, -юю, -юєш /  зміцнити, 

упрощать /  упростйть спрощ увати /  
спростити, -ощу, -остиш. 

упрощ||ение спрощ ення, (неоконч. д. — 
еще) спрощування; -енньїй спрощений. 

упруг||ий пруж ний; -ость  пруж ність, 
-ності.

упускать /  упустйть 1. (из рук; перен.: 
давать возможность исчезнуть, сбе-

жать) упускати /  упустити (упущ у, 
упустиш); у. преступника у. злочинця;
2. (пропускать, не использовать) про
пускати /  пропустити; (время) гаяти /  
згаяти, прогаяти; у. возможность, слу- 
чай п. можливість, нагоду; 0 у. йз виду 
(из вйда) спускати /  спустити з ока, 
випускати /  випустити з уваги, 

упущение (недосмотр) недогляд, -у, м. 
уравнение 1. зрівняння; у. в правах з.

в правах; 2. мат. рівняння, 
уравненньїй зрівняний. 
уравн ||ивание рівняння, зр івню вання; 

-и вать  /  -ять  рівняти и зрівню вати, 
-юю, -юєш /  зрівняти, 

уравнйловка разг.  зрівнялівка, зрівняль- 
ництво, ср.; у. в оплате труда з. в 
оплаті праці. 

уравнйтельн||ость зрівню гзльність, зрів- 
ня'льність, -ності; -ьій зрівню вальний, 
зрівняльний; -ьій  налог з. податок, 

уравн овеш ен н ьїй  1. зр ів н о в аж е н и й ;
2 . перен. урівноваж ений, 

уравновешивать /  уравновесить 1. зрів
новажувати /  зрівноваж ити; у. грузьі
3. вантажі; 2. перен. урівноваж увати /  
урівноваж ити.

уравнять см. уравнивать. 
урегулйров||ание урегулю вання; ~ан- 

ньій урегульований; -ать  урегулювати, 
-юю, -юєш. 

урез||анньій урізаний; -ь івание урізу
вання; -ьівать и -ать  /  -ать  (ограни- 
чивать) урізувати /  урізати, -іжу, -іжеш; 
у. права, финансйрование у. права, 
ф інансування, 

урна урна; (для голосования  — еще) 
скринька.

уров||ень (s  разн. знач.)  рівень, -вня; 
ж й зненньїй , образовательн ьїй  у.
ж и тт єв и й , о світн ій  p.; встреча на 
вьісшем -н е  зустріч на найвищ ом у 
рівні; -невьій  спец, рівневий. 

урожай урож ай, -аю; ~ньій урожайний. 
урожен||ец уродж енець, -нця; -к а  уро

дж енка.
урок (в школе и т. п.) урок, -у. 
урон втрата, ж.; (ущерб) шкода, ж.; (убьі- 

ток) збиток, -тку; моральньїй у. мо
ральна ш.; нанестй, причинйть у. зав
дати втрат (шкоди, збгітків); понестй 
у. зазнати  втрат (шкоди, збгітків); по- 
терпеть у. зазнати  втрат, 

усадебньїй садгібний.
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у сад к ||а  зс ід ан н я , ср.,  менее реком. 
усадка; (ткани и т .п .  — еще) збігання, 
ср.; давать -у  зсідатися (збігатися). 

усадочн||ость спец, зсі'дність, -ності, ме
нее реком. усадковість; -ьій  зсіднгій, 
менее реком. усадковий, 

усадьба садиба.
усваиваемЦость засвою ваність, -ності;

-ьій  засвою ваний, 
усваивать /  усвоить засвою вати, -юю, 

-юєш /  засвоїти. 
усво||ение засво єн н я , (неоконч. д. — 

еще) засвою вання; -яем ость засвою 
ваність, -ності; -яем ьій  засвою ваний, 

усеченньїй в знач, прил., мат. зрізаний. 
усиленЦие підсилення; посилення, (не

оконч. д. — еще) підсилю вання, поси
лю вання; у. власти посилення влади; 
коаф ф ициент -и я  спец, коеф іцієнт 
підсилення. 

усйленнЦьій підсилений; посилений; -ое 
питание посилене харчування, 

усйливать /  усилить підсилювати, -юю, 
-юєш /  підсилити; (увеличивать, ук- 
реплять) посилю вати /  посилити; у. 
звук підсилювати звук; у. наблюдение 
посилю вати спостереж ення. 

усйл||ие зусилля; общими -и ям и  спіль
ними зусиллями; прилатать -и я  до
кладати зусиль, 

ускорение прискорення, пришвидшення; 
(неоконч. д. — еще) прискорю вання, 
приш видш ування. 

ускорЦенньїй при скорений , приш вид
шений; -енное развйтие п. розвиток; 
-йтель  техн. прискорю вач, приш вид
шувач; -ять  /  -ить прискорювати, -юю, 
-юєш /  прискорити, пришвидш увати /  
пришвидшити, 

уславливаться см. условливаться. 
услать см. усьілать. 
услов||ие ум ова, ж.; непременное у. 

неодмінна у.; вредньїе, местньїе -ия 
шкідливі, місцеві умови; -ия соглаше'ния 
умови угоди; по -ию  за умовою; при -ии 
за умови; ии при какйх -иях  ні за яких 
умов; при прбчих равньїх -иях  за ін
ших однакових умов; с -ием  з умовою. 

условЦленньїй умовлений; домовлений; 
в -леиное время в у. час; -ливаться 
и уславливаться /  -и ться  (о чем) 
умовлятися /  умовитися, -влюся, -вишся 
(про що); (договариваться)  домовля
тися /  домовитися (про що).

условнЦо нареч. умовно; ~о-досрбчньій 
юр. умовно-достроковий; -ость умов
ність, -ності; -ьій умовний; -ьій  при- 
говор юр. у. вирок. 

усложн||ение ускладнення, (неоконч. д. — 
еще) ускладню вання; -енньїй усклад
нений; -ять  /  -йть ускладню вати, -юю, 
-юєш и ускладняти /  ускладнгіти. 

услуг||а  послуга; бьітовьіе, добрьіе, 
мелкие, платньїе -и  побутові, добрі, 
дрібн і, платн і послуги ; о к аза ть  -у  
зр о б и т и  п о сл у гу ; ~и, п р ед о став - 
ляемьіе населенню послуги, що (які) 
надаю ться населенню ; к вашим ~ам 
до ваш их послуг, 

усматривать /  усмотреть (устанавли-  
вать, обнаруживать) вбачати /  вба- 
чити.

усмотренЦие розсуд, -у, м.; действовать 
по сббствеиному -ию  діяти на влас
ний p.; предоставить на у. кого пе
редати (оставить: полишити) на р. кого. 

усоверш енствов||ание удосконалення, 
(неоконч. д. — еще) удосконалю вання; 
курсьі -а н и я  курси вдосконалення; 
-анньїй удосконалений; -ать  удоскона
лити.

усохнуть см. усьіхать. 
успева||емость пед. успішність, -ності. 
успевать /  успеть устигати /  устигнути 

и устигти, -гну, -гнеш, 
успех успіх, -у; пользоваться -ом мати у. 
успешн||ость успішність, -ності; -ьій  ус

пішний.
успокойтельньїй заспокійливий. 
усредн||ение усереднення; -енньїй усе

реднений; -ять  /  -йть усередню вати, 
-юю, -юєш /  усереднити, 

устав статут, -у; примерньїй у. см. при- 
мерньїй; по -у  за статутом; -ньій и 
-ной  статутний; -ньій (~ной) капи- 
тал, фонд с. капітал, фонд, 

устанавливать /  установйть установ
лю вати и установляти /  установити, 
-овлю, -овиш; у. диплом атйческие, 
торговьіе отношения у. дипломатичні, 
то р го вел ьн і (то р го в і) в ідносини ; у. 
обстоятельства дела у. обставини  
справи.

устанавливаться /  установйться 1. ус
т ан о в л ю в а ти с я  и у с т а н о в л я т и с я  /  
установитися, -овиться; установйлся 
порядок установився порядок; 2. (ста
новиться устойчивьім  — обьічно)
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усталю ватися /  усталитися; установи
л ась  хорош ая погода у с та л и л ас я  
гарна погода. 

установйвш и||йся 1. прич. який (що) 
установився, установлений; усталений;
2. в знач. прил. усталений; (постоян- 
ньій) с та л и й ; -е с я  ценьї у с та л ен і 
(сталі) ціни. 

установЦка 1. (действие) установлення, 
ср.; (неоконч.) установлю вання, ср.;
2. (механизм, устройство)  установка;
3. (ориентировка; директива) наста
нова; целевая у. цільова н.; -ление 
установлення; -ленньїй установлений; 
-очньїй 1. техн. и пр. установлю валь
ний; 2. (директивний)  настановний, 
настановний; -щ ик спец, установник.

устаревать /  устареть застарівати /  за 
старіти, 

устарельїй застарілий. 
устн||о нареч. усно; -ость юр. усність, 

-ності; -ость  судопроизводства у. 
судочинства; -ьій усний; -а я  речь усна 
мова; -ое заявление усна заява; -ьій 
ответ усна відповідь. 

устбЦй 1. строит. стояк, -а, стоян, -а; 2.
-и  мн., перен. підвалини, -ин. 

устойчив||ость стійкість, -кості; сталість; 
у. к чему стійкість до чого; -ьій стій
кий; (постоянньш — еще) сталий; -ьій 
урожай сталий урожай, 

устоявшийся (о жидкости) устояний, 
відстояний, 

устраивать /  устроить улаш товувати /  
улаш тувати; (приводить в порядок  — 
еще) упорядковувати /  упорядкувати; 
у. на раббту у. на роботу. 

устран||ение усунення; (неоконч. д. — 
еще) усування; у. ошйбок, опасности 
у. помилок, небезпеки; -енньїй усуне
ний, усунутий; -ймьій усувний; (прео- 
долимьій) переборний; -я т ь  /  -й ть  
усувати /  усунути. 

устрбЦенньїй улаш тований; упорядко
ваний; -йтель упорядник; (организа- 
тор) організатор; -ить см. устраивать. 

устрбйство 1. (действие) улаш тування; 
(н ео конч .  — ещ е)  у л аш то в у в а н н я ;
2. (строение, конструкция) будова, ж.; 
у. машйньї б. машини; 3. (порядок, 
строй) устрій, -рою, м.; государствен- 
ное, общественное у. держ авний, су
спільний у.; 4. (приспособление) при
стрій, -рою, м.; взрьівнбе, переговор

неє у. вибуховий, переговірний (пере
говорний) п. 

уступать  /  уступйть  1. (кому что) 
поступатися /  поступитися, -уплюся, 
-упиш ся (к о м у  чим),  в ід сту п ати  /  
відступити, -уплю, -упиш, менее реком. 
уступати /  уступити (кому що); (да
вать, отдавать) давати /  дати, від
давати /  віддати (кому що); у. дорогу 
д. дорогу; у. место п. місцем; уступать 
половйну дома відступити половину 
будинку; у. право п. правом, (юр. — 
еще) відступати право; 2. (кому-чему 
в чем: соглашаться, идти на уступ-  
ки) іти /  піти на поступки (кому в 
чому), поступатися /  поступитися (пре- 
имущ. без доп., реже: кому, перед  
чим); (делать уст упку)  робити /  зро
бити поступку (кому); у. в споре п. в 
суперечці; у. сйле п. перед сй /ою ; у. 
прбсьбе, требованию  кого  і . / п .  на 
поступки кому , р. /  з. поступку кому;
3. (кому-чему в чем: оказьіваться ни
же, хуже) поступатися /  поступитися 
(перед ким у чому); не у. в знаннях 
не п. в знаннях; у. первенство п. пер
шістю; 4. (продавать дешевле) разг. 
продавати /  продати [дешевше]; (сбав- 
лять цену) разг. скидати /  скинути; 
деш ево у. вещ ь деш ево  п. річ; у. 
грйвну с. гривню. 

уступк||а 1. (чего-л.) відступлення, ср.; 
віддавання, ср.; у. имущества, патента 
відступлення майна, патенту; 2. (от- 
каз от чего-л., компромисс) поступка; 
взаймньїе, односторонние -и  взаєм 
ні, односторонні поступки; пойтй на 
-и  піти на поступки; 3 . (в цене) знижка, 
разг. скидка; тарйф ная у. тарифна з. 

уступчивьій поступливий, 
усугублять /  усугубйть книжн. збіль

ш увати / збільшити; (усиливать) поси
лювати, -юю, -юєш /  посилити; у. вину
з. вину (провину); у. опасность п. не
безпеку.

усушка (потеря в весе) спец, усихання, 
ср., менее реком. усушка, 

усьілать /  услать посилати /  послати 
(пошлю, пош леш ); (вьісьілать) виси
лати /  вислати. 

усьінов||йтель усиновлю вач , усинови
тел ь ; -й т е л ь н и ц а  у си н о в л ю в ач к а , 
усиновителька; -ление усиновлення; 
(неоконч. д. — еще) усиновляння; -лен-
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н ь і й  усиновлений; - л я е м ь і й  усинбв- 
лю ваний; - л я т ь  /  - й т ь  усиновляти /  
усиновити, -влю, -виш. 

у с ь і п л я т ь  /  у с ь і п й т ь  п р и си п л яти  /  
приспати, -плю, -пгіш. 

у с и х а т ь  /  у с о х н у т ь  усихати /  усохнути 
и усохти, -хну, -хнеш. 

у т а | | и в а н и е  приховування, утаю вання; 
- и в а т ь  /  - й т ь  приховувати /  прихо
вати, утаю вати, -юю, -юєш /  утаїти, 

у т в а р ь  собир. начиння, ср.\ (посуда — 
обьічно) посуд, -у, м. 

у т в е р д й т е л ь н ь ї й  ствердний, ствердж у
вальний; (положительньш) позити в
ний; у .  о т в е т  позитивна відповідь, 

у т в е р ж д а т ь  /  у т в е р д й т ь  1 .  ( признавать 
окончательно установленньїм) затвер
дж увати /  затвердити, -джу, -диш; (чем — 
подкреплять) ствердж увати /  ствер
дити; у .  д о г о в о р ,  п р и г о в б р  з. договір, 
вирок; у .  в  д б л ж н о с т и  з. на посаді; 
у .  д о г о в о р  п б д п и с ь ю  с. договір під
писом; 2. (н е с о в у в е р е н н о  вискази-  
вать что-л.) твердити , -джу, -диш, 
ствердж увати; у . ,  ч т о . . .  т. (с .), що... . 

у т в е р ж д | | е н и е  1. (действие) затвердж ен
ня; (неоконч. — еще) затвердж ування; 
ствердж ення; (неоконч. — еще) ствер
дж ування; у .  в  п р а в а х  н а с л е д с т в а  з. 
в правах спадщини; п р е д с т а в и т ь  н а  

у .  подати на з.; 2 .  (мнение) твердження; 
о ш й б о ч н о е  у .  помилкове т.; п о  - е н и ю  

кого  за  твердж енням  кого; - е н н ь ї й  

затвердж ений; стверджений, 
у т е к а т ь  /  у т е ч ь  1. (вьітекать) витікати /  

витекти, -ече; просочуватися / просочи
тися, -очиться; (перен.: упливать) від
пливати /  відплисти, -иве и відпливти; 
в о д а  у т е к л а  вода ви текла; у т е к л а  

д е н н а я  и н ф о р м а ц и я  витекла (просо
чилася) цінна інформація; 2. (убивать) 
втрачатися /  втратитися. 

у т е к ш | | и й  1. вйтеклий; просочений; - а я  

и н ф о р м а ц и я  в и т ек л а  (п р о со ч ен а ) 
інформація; 2 .  втрачений;, ср. у т е к а т ь .  

у т е п л | | е н и е  утеплення; (неоконч. д. — 
еще) утеплю вання; - е н н ь ї й  утеплений; 
- й т е л ь  техн. утеплю вач; - й т е л ь н ь ї й  

утеплю вальний; - я т ь  /  - й т ь  утеплю 
вати, -юю, -юєш и утепляти /  утеплити, 
-еплю, -еплйш. 

у т е р Ц я  офиц. (потеря)  втрата; у .  д о -  

к у м е н т о в  в. документів; - я н н ь ї й  за
гублений; - я т ь  загубити, -ублю, -убиш.

у т е ч к а  1. (жидкости, газа, злектриче- 
ства и т. п.; перен.: просачивание) 
витікання, ср.\ витік, -току, м.\ просо
чення, ср., (неоконч. д. — еще) про
сочування; (рабочей сили, капиталов, 
т оваров и т. п.) в ід п л и в , -у, м.\ 
у .  и н ф о р м а ц и и  п. інформації; у .  у м о в  

відплив інтелекту; 2 . (убиль вслед- 
ствие витекания, рассипания)  втра
та; у .  з е р н а  в. зерна, 

у т е ч ь  см. у т е к а т ь .

у т и л и з Ц а ц и о н н ь ї й  утилізаційний; - а ц и я  

утилізація; - й р о в а т ь  утилізувати; - й р о -  

в а т ь  о т х б д ь і  п р о и з в б д с т в а  у. відходи 
виробництва, 

у т й л ь  утиль, -лю; - н ь і й  утильний; - с ь і -  

р ь е  утильсировина, ж.-, - с ь і р ь е в б й  

утильсировинний, 
у т о л щ а т ь  /  у т о л с т й т ь  стовщ увати /  

стовстити, -вщу, -встгіш, потовщувати /  
потовстити. 

у т о л щ | | е н и е  стовщення, потовщення; (не
оконч. — еще) стовщ ування, потовщ у
вання; - е н н ь ї й  стовщ ений, потовщ е
ний.

у т о м л я е м о с т ь  стом лю ван ість , -ності, 
утом лю ваність; у .  м е т а л л а  мет. у. 
металу.

у т о н ч а т ь  /  у т о н ч й т ь  стоншувати /  стон
шити, потонш увати /  потоншити. 

у т о н ч | | е н и е  стоншення, потоншення; (не
оконч. — еще) стонш ування, потонш у
вання; - е н н ь ї й  1. стонш ений, потонш е
ний; 2 .  перен. витончений; - е н н ь ї й  

в к у с  в. смак. 
у т о ч н | | е н и е  уточнення; (неоконч. д. — 

еще) уточнювання; в н е с т и  у .  внести 
у.; - е н н ь ї й  уточнений; - я т ь  /  - й т ь  

уточню вати, -юю, -юєш и уточняти /  
уточнити; - я ю і щ и й  1. прич. який (що) 
уточню є (уточняє); 2. в знач. прил. 
уточнювальний. 

у т р а т | | а  втрата; - и в ш и й  який (що) втра
тив; с ч и т а т ь  - и в ш и м  с и л у  вваж ати 
таким, що втратив силу (чинність), 

у т р а ч и в а т ь  /  у т р а т и т ь  втрачати /  втра
тити, -ачу, -атиш. 

у т р е н н | | и й  ранковий, ранішній; у .  о б х б д  

ранковий обхід; - и к  (представление) 
ранок, -нку; д е т с к и й ,  н о в о г б д н и й  - и к  

дитячий, новорічний р. 
у т р й р Ц о в а н и е  утрирування; - о в а н н ь ї й  

утрируваний; - о в а т ь  утрирувати; ~ о в -  

к а  см. у т р й р о в а н и е .
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у т р Ц о  ранок, -нку, ж.; д о б р о е  у . !  доброго 
ранку!; к а ж д о е  у .  щоранку; в  д е в я т ь  

ч а с о в  - а  о дев’ятій годині ранку; п о  

~ а м  см.  п о  9 ;  - о м  нареч.  вран ці, 
ранком.

у т р у с к а  спец,  утруш ення, ср., менее ре
ком.  у труска , (неоконч. д. — еще) 
утруш ування, ср. 

у т я ж е л я т ь  /  у т я ж е л й т ь  обважню вати, 
-юю, -юєш /  обважнити; (перен.: ус- 
ложнять)  ускладню вати и ускладня
ти /  ускладнити, 

у х а ж и в а т ь  (за кем-чем: присматри- 
вать)  доглядати (кого-що, за ким-чим). 

у х о д 1 1 .  (вьіход)  вихід, -ходу; (отход) 
відхід , -ходу; (со служби и т. п.) 
залиш ення, ср. (чого);  у .  н а  п е н с и ю  

вихід на пенсію; с а м о в о л ь н ь ї й  у .  с  

р а б о т ь і  самовільне з. роботи; 2. утеча,
ж.; зникнення, ср. Ср.  у х о д и т ь  1 — 2. 

у х о д 2  (за кем-чем: присмотр)  догляд, -у 
(за ким-чим),  доглядання, ср. (кого- чо
го);  у .  з а  б о л ь н ь і м ,  з а  р е б е н к о м  

д о гл яд  за хворим , за ди тин ою  (до
глядання хворого, дитини), 

у х о д и т ь  /  у й т й  1 .  (идти, отправлять- 
ся)  іти (іду, ідеш) /  піти (піду, підеш); 
(виходить)  виходити, -джу, -диш /  
вийти, -йду, -йдеш; (прекращать слу- 
жебную деятельность и т. п. — обич- 
но) залиш ати /  залиш ити (що); у .  в  

о т с т а в к у ,  н а  п е н с и ю  і. /  п. (в .) у 
відставку, на пенсію; п о е з д  у ш е л  поїзд 
пішов; 2. (убегать, избегать)  тікати и 
утікати /  утекти, -ечу, -ечеш; (исче- 
зать)  зникати /  зникнути; у .  о т  н а -  

р у ж н о г о  н а б л ю д е н и я  спец. з. з-під зов
нішнього нагляду; у .  о т  п р е с л е д о в а -  

н и я  т. /  у. від переслідування; 3 . (о вре- 
мени) іти /  піти; (миновать)  минати 
/  минути; в р е м я  у х о д и т  час іде (ми
нає).

у х б ж е н н ь ї й  доглянутий, 
у х у д ш а т ь  /  у х у д ш и т ь  погі'ршувати /  по

гіршити; - с я  /  - с я  гіршати /  погірш а
ти, погірш уватися /  погірш итися, 

у х у д ш е н и е  1 .  (действие)  погірш ення;
(неоконч.  — еще)  погірш ування, 

у х у д ш е н н ь ї й  погіршений. 
у ц е л | | е в ш и й  уцілілий; - е т ь  уціліти. 
у ц е н е н н | | ь і й  торг,  зниж ений у ціні; (пе- 

реоцененний)  переоцінений; м а г а з й н  

- ь і х  т о в а р о в  магазин переоцінених то
варів.

у ц е н и в а т ь  /  у ц е н й т ь  (что) торг,  зни
ж увати /  знизити, -гіжу, -гізиш в ціні’ 
(що),  ціну (на що); (переоценивать) 
переоцінювати /  переоцінити, -іню, -і’ниш 
(що); - с я  /  - с я  зниж уватися /  зн изи
тися в ціні; (переоцениваться)  переоці
ню ватися /  переоцінитися. 

у ц е н | | к а  торг.  1 .  (действие)  зниж ення 
(ср.)  ціни; (неоконч.  —  еще)  зн иж у
вання ціни; (переоценка)  переоцінка; 
(неоконч.  — обично)  переоціню вання, 
ср.; 2. (скидка с ценьї) зниж ка [ціни]; 
- о ч н ь ї й  (переоценочньїй)  переоцінний; 
(производящий переоценку) переоціню- 
вальний; - о ч н а я  к о м й с с и я  переоціню- 
вальна комісія, 

у ч а с т в о в а т ь  1 .  (принимать участив) 
брати (беру, береш ) участь; а к т й в н о  

у .  в чем б. активну у. у  чому; 2 .  (иметь 
долю, пай в чем-л.) мати частку (пайку, 
пай).

у ч а с т в у ю щ | | и й  1 .  прич.  який (що) бере 
участь; який (щ о) має частку (пайку, 
пай); 2 .  в знач, сущ., мн.  - и е  учасники, 
-ків.

у ч а с т | | и е  участь, -ті, ж.; л й ч н о е ,  н е -  

п о с р е д с т в е н н о е  у .  особиста, безпо
середня у.; у .  в  д е л е  у. у справі; п р и

—и и  кого  за  участю  кого;  п р и в л е к а т ь  

к  - и ю  залучати до участі; п р и н и м а т ь  /  
п р и н я т ь  у .  б рати  (бер у , бер еш ) /  
узяти (візьму, візьмеш ) у. 

у ч а с т й т ь с я  см.  у ч а щ а т ь с я .  

у ч а с т к о в | | ь і й  ділянковий; - о е  х о з я й с т -  

в о  ділянкове господарство (ср.  у ч а с -  

т о к  1 ) .

у ч а с т к б в Ц ь і й  д іл ь н и ч н и й ; у .  в р а ч ,  

у п о л н о м о ч е н н ь ї й  д. лікар, уповнова
жений; ~ а я  и з б и р а т е л ь н а я  к о м й с с и я  

дільнична виборча комісія (ср. у ч а с -  

т о к  2 ) .

у ч а с т  н и к  учасник; - н и ц а  учасниця, 
у ч а с т  о к  1 .  (часть земли, поверхности 

чего-л.; перен.: область, отрасль чего- 
л.)  ділянка, ж.; в а ж н ь ї й  у .  р а б о т ь і  

важ лива д. роботи; з е м е л ь н ь ї й ,  п р и -  

у с а д е б н ь ї й  у .  земельна, присадибна д.;
2 .  (административньш; часть произ- 
водства)  дільниця, ж.; в р а ч е б н ь ї й ,  

и з б и р а т е л ь н ь ї й  у .  лікарська, виборча
д.; н а ч а л ь н и к  - к а  начальник дільниці, 

у ч а щ а т ь с я  /  у ч а с т й т ь с я  частіш ати /  
почастішати, робитися /  зробитися час
тішим; (ускоряться)  прискорюватися /
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п р и ск о р и ти ся , п ри ш ви д ш у вати ся  /  
пришвидш итися. 

у ч а щ | | а я с я  учениця; студентка; - и й с я

1 .  прич. який (що) учиться (навчається);
2 . в знач. сущ. (ученик)  учень (род. 
учня); (висиїего учебного заведения,  
техникума)  студент.

у ч а щ е н н ь ї й  який (щ о) став частішим;
прискорений, пришвидш ений, 

у ч е б а  навчання, ср.
у ч е б н | | и к  підручник; у .  п о  ф й з и к е  п. [з] 

ф ізики; ~ ь і й  навчальний; - о е  з а в е д е -  

н и е  н. заклад. 
у ч е н | | и е  1. (обучение) навчання; в о е н -  

н ь і е  - и я  військові н.; 2 .  (теория)  учен
ня.

у ч е н | | й к  учень (pop.  учня); - й ц а  учениця; 
- й ч е с к и й  учнівський; - й ч е с т в о  уч
нівство.

у ч е н | | ь і й  прил. и сущ.  учений; (научньш —  

обьічно)  науковий; у .  к о м и т е т  н. комі
тет; - а я  с т е п е н ь  н. ступінь, 

у ч е с т ь  см. у ч й т ь і в а т ь .  

у ч е т  1. облік, -у; б у х г а л т е р с к и й  у .  бух
галтерський о.; у .  т о в а р о в  о. товарів; 
б ь і т ь  н а  - е  бути на обліку; з а к р и т ь  

н а  у .  (магазин) закрити на о.; п р о -  

и з в о д й т ь  у .  вести о.; 2 .  (регистрация) 
облік; б р а т ь  /  в з я т ь  н а  у .  брати /  
узяти  на о.; с н я т ь  с  - а  зняти з обліку;
3 .  (принятие во внимание)  урахуван
ня, ср.', у .  и н т е р е с о в  с т о р о н  у. інте
ресів сторін; 4 .  (векселя) фин. дисконт, 
-у; - н ь і й  1. обліковий; - н а я  к а р т о ч к а  

облікова картка; 2. дисконтний, дискон
товий; - н ь і й  п р о ц е н т  д. відсоток (про
цент).

у ч е т ч | | и к  обліковець, -вця; - и ц а  облі
ковець, -вця, м. 

у ч й л и щ | | е  училище; - н ь і й  училищний, 
у ч й т е л ь  у ч и тел ь ; - н и ц а  у ч и тел ьк а ;

- с к и й  учительський. 
у ч й т ь і в | | а н и е  1. обліковування; 2 .  зв а 

ж ання, ураховування; 3 .  фин.  дискон
тування; - а т ь  /  у ч е с т ь  1. обліковува
ти /  облікувати; 2. (что — принимать 
во внимание)  зваж ати  /  зваж ити (на 
що), ураховувати /  урахувати (що); 
- а я  т о ,  ч т о  зважаю чи на те (урахо
вуючи те), що; 3 .  (вексель) фин.  дис
контувати (несов. и сов.). 

у ч й т ь  1. (чему — обучать)  учити (учу, 
учиш ), навчати и редко  научати (чого);
2. (изучать) учити; - с я  1. (чему  —

обучаться)  учитися, навчатися (чого)
2. (где-л.)  учитися (навчатися), 

у ч р е д й т е л ь  засновник, книжн. фундатор;
- н и ц а  засновниця, книжн. фундаторка; 
- н ь і й  у стан о вчи й ; - н о е  с о б р а н и е  

установчі збори; - с к и й  засновницький, 
(род. п.) засновників, книжн.  фундатор
ський; - с к и е  д о к у м е н т и  засновницькі 
документи; - с к и й  с о в е т  рада заснов
ників; - с к и й  ф о н д  з. фонд; - с т в о  

засновництво, 
у ч р е ж д а т ь  /  у ч р е д й т ь  1 .  (основьшать) 

засновувати /  заснувати, книжн.  фун- 
дувати (несов.);  у .  а к ц и о н е р н о е  о б -  

щ е с т в о  з. акціонерне товариство; 2 .  (ус- 
танавливать) установлювати, -юю, -юєш 
и установляти /  установити, -овлю, -овиш; 
(вводить)  запровадж увати /  запрова
дити, -джу, -диш; у .  с т и п е н д и ю ,  п р а з д -  

н и к  у. стипендію, свято; у .  к о н т р о л ь  

н а д  п р о и з в о д с т в о м  з. контроль над 
виробництвом. 

у ч р е ж д | | е н и е  1. (действие) заснування; 
(неоконч. — еще) засновування; установ
лення; (неоконч.  — еще)  установлю 
вання; запровадження; (неоконч. — еще) 
запроваджування; у .  б а н к а  заснування 
банку; 2. (организация)  установа, ж., 
заклад, -у, м.; г о с у д а р с т в е н н о е  у .  дер
жавна у.; д е т с к и е  - е н и я  дитячі заклади; 
- е н н ь ї й  засн о ван и й ; устан о вл ен и й ; 
запровадж ений; - е н ч е с к и й  (род. п.) 
установи (установ), закладу (закладів); 
для установи (установ) и т. п. 

у ч т е н н ь ї й  1. облікований; 2 .  урахований;
3 . дисконтований. Ср.  учйтьівать. 

у щ е м | | л е н и е  утиск, -у, м., преимущ. мн.
утиски, -ків; (действие  —  еще)  утис
кування; обмеж ення; (неоконч. д. —  

еще)  обмеж ування; - л я т ь  /  - й т ь  (пе
рен.: стеснять, притеснять)  ути с
кувати и утискати /  утиснути; (ограни- 
чивать  —  еще)  обм еж увати /  обме
ж ити; у .  и н т е р е с ь і  (чьи-л.) у. (у.) інте
реси; у .  п р а в а  о. права, 

у щ е р б  (вред)  шкода, ж.; (убьіток)  зби
ток, -тку, мн.  збитки, -ків; (урон)  втра
та, ж.; м а т е р и а л ь н ь ї й  у .  м атеріаль
ний з., матеріальні з.; м о р а л ь н и й  у .  

моральна ш.; у .  з д о р б в ь ю  ш. здоро
в ’ю; н а н е с т й ,  п р и ч и н и т ь  у .  завдати 
шкоди (втрат, збйтків), заподіяти ш ко
ду; п о н е с т и  у .  зазнати  шкоди (втрат, 
збйтків); в  у .  кому  на шкоду кому.
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у ю т  затиш ок, -шку; (комфорт) комфорт, 
-у; - н о с т ь  затиш ність, -ності; - н ь і й  

затиш ний.
у я з в й м | | ь і й  уразливий; с о ц и а л ь н о  ~ ь і е  

с л о й  н а с е л е н н я  соціально вразливі 
верстви населення, 

у я с н я т ь  /  у я с н й т ь  з ’ясовувати /  з ’ясу
вати; (осознавать) усвідомлю вати /  
усвідомити, -млю, -миш.

ф
ф а б р и к | | а  фабрика; б у м а ж н а я ,  о б о г а -  

т й т е л ь н а я  горн., т к а ц к а я ,  ш в е й н а я

ф .  паперова, збагачувальна, ткацька, 
ш вейна (ш вацька) ф.; - а н т  фабрикант, 

ф а б р и к а т  фабрикат, -у. 
ф а б р и к | | а ц и я  фабрикація; - о в а н и е  ф аб

рикування; - о в а н н ь ї й  фабрикований; 
- о в а т ь  фабрикувати, 

ф а б р й ч н ь ї й  фабричний. 
ф а з | | а  фаза; ~ и с  ф аза, ж.; - н ь і й  фазний;

- о в ь і й  фазовий, 
ф а к с  факс, -у.
ф а к с й м и л | | е  ф а к с и м іл е , н еи зм . ;  ф .  

п б д п и с и  ф. підпису; - ь н ь ї й  ф акси
мільний.

ф а к т  факт, -у; б е с с п б р н ь ї й ,  д о к а з а т е л ь -  

н ь і й ,  н е о п р о в е р ж й м и й ,  с о в е р -  

ш й в ш и й с я  ф .  безперечний, доказовий, 
неспростовний, доконаний ф.; о п л а т а  

п о  - у  оплата за фактом; - й ч е с к и  на- 
реч. фактично; - й ч е с к и й  фактичний, 

ф а к т о р  чинник, фактор; человеческий ф.
людський ч. (ф .). 

ф а к т о р и н г  ж.  факторинг, -у. 
ф а к т у р Ц а  фактура; - н ь і й  фактурний, 
ф а к у л ь т а т й в н ь ї й  факультативний, 
ф а к у л ь т е т  ф акультет, -у; - с к и й  ф акуль

тетський.
ф а л ь с и ф и к | | а т  ф альсиф ікат, -у; - а т о р  

ф альсиф ікатор; - а ц и б н н ь ї й  ф альси- 
фікаційний; - а ц и я  фальсифікація. 

ф а л ь с и ф и ц й р о в | | а н и е  фальсифікування; 
- а н н ь ї й  фальсифікований; - а т ь  ф аль
сифікувати. 

ф а л ь ш и в о м о н е т | | н и ч е с т в о  ф а л ь ш у 
вання грошей; - ч и к  фальш ивом онет
ник.

ф а л ь ш й в ь і й  фальш ивий, 
ф а л ь ш ь  фальш , -і, ж. и  -у, м. 
ф а м й л | | и я  п р ізв и щ е , с р . ;  д е в й ч ь я ,  

д о б р а ч н а я  ф .  дівоче, дошлюбне п.; ф . ,

й м я ,  б т ч е с т в о  п., ім’я та по батькові; 
п о  - и и  (називать)  на п. 

ф а с  (вид спереди) фас, -у; в  ф .  у ф. 
ф а с б в Ц а н н ь ї й  фасований; - а т ь  фасувати; 

- к а  ф асування, ср.\ - о ч н и й  ф асуваль
ний; - щ и к  фасувальник, 

ф а с о н  фасон, -у; - н ь і й  фасонний, 
ф е в р а л ь  лю тий, -того; - с к и й  лю тневий. 
ф е д е р Ц а л ь н ь ш  федеральний; - а т й в н ь ї й  

федеративний; - а ц и я  федерація, 
ф е л ь д ш е р  фельдш ер; - й ц а  фельдш ерка;

- с к и й  фельдш ерський. 
ф е л ь д ь е г е р Ц с к и й  ф ельд’єгерський; - ь  

ф ельд’єгер, -я. 
ф е л ь е т б н  ф ейлетон, -у; - и с т  ф ейлето

ніст; - й с т к а  фейлетоністка; - н ь і й  ф ей
летонний.

ф е р м | | а  с.-х., строит. ферма; ж и в о т -  

н о в б д ч е с к а я ,  к о н е в б д ч е с к а я ,  м о 

л о ч н а я ,  п л е м е н н а я  ф .  тваринницька, 
конярська, молочна, племінна ф.; - е н 

н ь ї й  с.-х., строит., - о в ь і й  строит. 
фермовий.

ф е р м е р  ферм ер; - с к и й  ф ерм ерський ;
- с т в о  фермерство. 

ф и г у р Ц а  (в разн. знач.)  ф ігура; - а н т  

спец, фігурант; ф .  п о  д е л у  ф. у справі; 
- й р о в а т ь  фігурувати; - н ь і й  фігурний. 

ф и з й ч е с к | | и  нареч. фізично; - и й  ф ізич
ний.

ф и к с Ц а ц и б н н ь ї й  ф іксац ійний; - а ц и я  

фіксація; - и н г  торг, фіксинг, -у; - й р о -  

в а н и е  ф іксування; - й р о в а т ь  ф іксу
вати; - й р у ю щ и й  1 .  прич. який (що) 
ф іксує; 2 . в знач. прил. ф іксувальний. 

ф и к т й в н | | о с т ь  фіктивність, -ності; - ь і й  

фіктивний; - ь і й  б р а к  ф. шлюб, 
ф й к ц и я  фікція.
ф и л и а л  філія, ж., філіал, -у; - ь н ь ї й  філі

альний.
ф и л ь м  фільм, -у; м у л ь т и п л и к а ц и б н -  

н ь і й ,  х у д б ж е с т в е н н ь ї й ,  ц в е т н б й ,  

ч е р н о - б е л ь ї й  ф .  мультиплікаційний, 
художній, кольоровий, чорно-білий ф. 

ф и л ь т р  фільтр; ~ а т  фільтрат, -у; - а ц и б н 

н ь ї й  фільтраційний; - а ц и я  фільтрація; 
- о в а л ь н и й  ф ільтрувальний; - о в а т ь  

фільтрувати; - б в к а  фільтрування, ср.; 
- б в о ч н ь ї й  ф іл ьтр у в ал ьн и й ; - о в ь і й  

фільтровий; - у ю щ и й с я  в знач. прил. 
фільтрівний, 

ф и н а л  фінал, -у; - ь н ь ї й  фінальний. 
ф и н а н с й р Ц о в а н и е  фінансування; ц е л е -  

в б е  ф .  цільове ф.; - о в а н н ь ї й  фінан-
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сований; - о в а т ь  фінансувати; - у е м ь і й  

фінансований, 
ф и н а н с й с т  фінансист. 
ф и н а н с Ц о в ь і й  фінансовий; ~ и  мн. ф інан

си, -сів.
ф и н и н с п е к т о р  ( ф и н а н с о в ь і й  и н с п е к -  

т о р )  фінінспектор (фінансовий інспек
тор).

ф и н о т д е л  ( ф и н а н с о в ь і й  о т д е л )  фінвід
діл, -у (фінансовий відділ). 

ф й р м | | а  фірма; д о ч е р н я я ,  и н о с т р а н н а я ,  

к р у п н а я ,  м е л к а я ,  с о в м е с т н а я  ф .  до
чірня, іноземна, велика, дрібна, спіль
на ф.; ф . - и з г о т о в й т е л ь  ф.-виготовлю 
вач; - е н н ь ї й  фірмовий; - е н н ь ї й  з н а к  

ф. знак.
ф и с к  ж. фіск, -у; - а л ь н ь ї й  фіскальний, 
ф л а г  прапор; г о с у д а р с т в е н н ь ї й  ф. дер

ж авний п.; - о в ь і й  прапорний; - ш т о к  

флагш ток.
ф л а ж Ц о к  п р а п о р е ц ь , -рця ; - к б в ь і й  

прапорцевий; - н ь і й  прапорний, 
ф л о м а с т е р  фломастер, 
ф о й є  фойє, неизм., ср. 
ф о к у с  фокус; - й р о в а т ь  ф окусувати ; 

- й р о в а т ь  и з о б р а ж е н и е  ф. зображ ен
ня; - й р о в а т ь  в н и м а н и е  ф. увагу, 

ф б л и о  бухг.  фоліо, неизм., ср. 
ф о л ь г а  фольга, 
ф о л ь г о в и й  фольговий, 
ф о н  (основной цвет, тон) тло, ср., фон, -у. 
ф о н а р Ц н ь ї й  ліхтарний; - ь  ліхтар, -я. 
ф о н д  фонд, -у; - ь і  мн. фонди, -дів; а л 

м а з н и й ,  в а л ю т н и й ,  з о л о т б й  ф .  с т р а -  

н ь і _ алм азний, валю тний, золотий ф. 
країни; а м о р т и з а ц и б н н ь ї й ,  б е з л ю д 

н и й ,  о б м е н н ь ї й ,  у с т а в н и й  ( у с т а в -  

н б й )  ф .  амортизаційний, безлюдний, 
обмінний, статутний ф.; ф .  з а р а б о т н о й  

п л а т и ,  к а п и т а л ь н о г о  с т р о й т е л ь с т в а ,  

н а к о п л е н и я ,  п о о і д р е н и я ,  п о т р е б л е -  

н и я ,  п р е м и р о в а н и я  ф. заробітної пла
ти, кап ітального будівництва, нагро
м адж енн я, заохочення, спож ивання, 
премію вання; о с н о в н ь і е ,  о б о р б т н ь ї е  

~ ь і  основні, оборотні фонди; - й р о в а н и е  

фондування; - й р о в а н н ь ї й  фондований; 
- й р о в а т ь  фондувати; - й р у е м ь і й  фон
дований; - о в ь і й  фондовий. 

ф о н д о | | в о о р у ж е н и е  зк. фондооснащення; 
- е м к о с т ь  фондомісткість, -кості; - о б -  

р а з у ю щ и й  фондоутворювальний; - о т -  

д а ч а  фондовіддача, 
ф о н о в и й  фоновий.

ф о н о г р а м м | | а  фонограма; - н ь і й  фоно
грамний.

ф о р м | | а  форма; ф .  и  с о д е р ж а н и е  ф. і
зміст; п о  - е  за формою. 

ф о р м а л ь н | | о с т ь  ф орм альн ість , -ності; 
с о б л ю с т й  в с е  т р е б у е м ь і е  - о с т и  до
тримати (дотрим атися) всіх необхідних 
формальностей; - ь і й  формальний, 

ф о р м а т  формат, -у; б о л ь ш о й ,  м а л ь ї й  ф .  

великий, малий ф.; - й р о в а н и е  ф ор
м атування; - й р о в а н н ь ї й  форматова- 
ний; - й р о в а т ь  форматувати; - н ь і й  фор
матний.

ф б р м е н н ь ї й  (об одежде и т. п.) фор
мений.

ф о р м и р Ц о в а н и е  формування; - б в а н н ь ї й  

формований; - о в а т ь  формувати; - о в к а  

ф орм ування, ср.\ - б в о ч н ь ї й  форм у
вальний; - б в щ и к  формувальник; - у е м ь і й

?)ормбваний; - у ю щ и й  1. прич. який 
що) формує; 2. в знач. прил. форму

вальний.
ф о р м | | о в а л ь н ь і й  спец, формувальний; 

- о в а т ь  формувати; - о в к а  формування, 
ср.; - о в б й  формовйй; - б в о ч н ь ї й  фор
мувальний; формовйй; - б в щ и к  форму
вальник.

ф о р м о р б р а з Ц о в а т е л ь н ь ї й  - у ю щ и й  фор- 
мотвірний, лингв.  формотворчий. 

ф б р м у л | | а  формула; п о  - е  за формулою. 
ф о р м у л й р Ц о в а н и е  формулювання; - о в а т ь  

формулювати, -юю, -юєш; - о в к а  форму
лю вання, ср.; - у е м ь і й  формульований, 

ф о р м у л я р  формуляр; ч и т а т е л ь с к и й  ф .

читацький ф. 
ф о р с й р о в | | а н и е  ф орсування; - а н н ь ї й  

форсований; - а т ь  форсувати, 
ф о р с - м а ж о р  форс-мажор, -у; - н ь і й  форс- 

мажорний; - н и є  о б с т о я т е л ь с т в а  форс- 
мажорні обставини. 

ф б р т о ч | | к а  кватирка; - н ь і й  кватирковий, 
ф о т о а п п а р а т  ( ф о т о г р а ф й ч е с к и й  а п -  

п а р а т )  фотоапарат (фотографічний апа
рат); - у р а  фотоапаратура. 

ф о т о | | а т е л ь е  ф отоательє, неизм., ср.; 
- б у м а г а  фотопапір, -перу, м.; - в с п ь і ш -  

к а  фотоспалах, -у, м. 
ф о т о г е н й ч н | | о с т ь  фотогенічність, -ності;

- ь і й  фотогенічний, 
ф о т о г р а ф  фотограф; - й р о в а н и е  фото

графування; - й р о в а т ь  фотографувати, 
ф о т о г р а ф й ч е с к и й  фотографічний, 
ф о т о г р а ф и я  ф о то гр аф ія ; о п о з н а в а -  

т е л ь н а я  ф .  спец, упізнавальна ф.
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ф о т о с ь е м | | к а  фотознім ання, ср., фото
графування, ср.; - о ч н ь ї й  фотознімаль- 
ний.

ф р а г м е н т  фрагмент; - а р н ь ї й  фрагмен
тарний, 

ф р а з а  фраза.
ф р а к ц Ц и б н н ь ї й  фракційний; - и я  фрак

ція.
ф р а н к й р Ц о в а н и е  фин. ф ранкуван ня; 

- о в а н н ь ї й  франкований; - о в а т ь  фран- 
кувати; - о в к а  франкування, ср. 

ф р а н к о  торг, франко, неизм., ср.\ ф . -  

с у д н о  ф.-судно, 
ф р а х т  фрахт, -у; - о в а н и е  фрахтування; 

- о в а н н ь ї й  фрахтований; - о в а т е л ь  фрах
тувальник; - о в а т ь  фрахтувати; - о в к а  

см. ф р а х т о в а н и е ;  - б в щ и к  фрахтівник, 
-а; - о в ь і й  фрахтовий, 

ф р е з е р б в щ и к  ф резерувальник, 
ф р о н т  фронт, -у; - а л ь н ь ї й  фронтальний;

- о в б й  фронтовий. 
ф р у к т | | ь і  мн. фрукти, -тів; (собир. — еще) 

садовина, ж.; з а м о р б ж е н н ь ї е ,  з а с а х а -  

р е н н ь ї е ,  к о н с е р в й р о в а н н ь ї е  - ь і  замо
рожені, зацукровані, консервовані фрук
ти; - о в ь і й  фруктовий; - б в ь і е  деревья 
фруктові дерева, 

ф у н д а м е н т  фундамент, -у; з а к л а д к а  - а  

закладання фундаменту; - а л ь н ь ї й  фун
даментальний; - н ь і й  фундаментний. 

ф у н д й р о в | | а н н ь і й  ж., фин. фундований;
- а т ь  фундувати. 

ф у н к ц и о н а л ь н Ц ь і й  функціональний; - о е  

р а с с т р б й с т в о  ф. розлад. 
ф у н к ц и о н й р Ц о в а н и е  функціонування;

- о в а т ь  функціонувати, 
ф у н к ц и я  функція, 
ф у р г о н  фургон; - н ь і й  фургонний. 
ф у р н и т у р Ц а  фурнітура; - н ь і й  фурнітур

ний.
ф у р ш е т  фурш ет, -у. 
ф у т л я р  футляр; - н ь і й  футлярний, 
ф ь ю ч е р с  фин. ф ’ючерс, -у; - н ь і й  ф ’ючерс- 

ний.

X
х а л а т н | | о с т ь  [службове] недбальство, ср.; 

д о л ж н о с т н а я ,  п р е с т у п н а я  х .  служ 
бове, злочинне н.; - ь і й  недбалий; - о е  

о т н о ш е н и е  к  д е л у  недбале ставлення 
до справи, 

х а о с  (беспорядок и т. п.) хаос, -у.

х а о т й ч е с к и й  хаотичний, 
х а р а к т е р  характер, -у; - и з о в а т ь  характе

ризувати ; - й с т и к а  х ар ак т ер и с т и к а ; 
- й с т и к а  с  м е с т а  р а б б т ь і  х .  з місця 
роботи, 

х а р а к т е р н и й  характерний, 
х в а л й т ь  хвалити, -лю, -лиш. 
х в а т а т ь 1 (схвативать) хапати. 
х в а т а т ь 2 /  х в а т й т ь  безл. (бьіть доста- 

точньїм) вистачати /  вистачити; (с от- 
рицанием — еще) бракувати, -ує; з т о г о  

х в а т и т  н а  в с е х  цього вистачи ть на 
всіх; н е  х в а т а е т  д е н е г  не вистачає 
(бракує) грошей, 

х й м и к  хімік; - а л и и  мн. хім ікалії, -ій;
- а т ь і  мн. хімікати, -тів. 

х и м й ч е с к | | и  нареч. хімічно; ~ и й  хіміч
ний.

х й м и я  хімія; б ь і т о в а я  х .  побутова х. 
х и м ч й с т к а  ( х и м й ч е с к а я  ч й с т к а )  хім- 

чгіщення (хімічне чищ ення), ср., хім
чистка.

х и р у р г  хірург; - й ч е с к и й  хірургічний;
- й я  хірургія. 

х и т р Ц й т ь  хитрувати; - о с т ь  ( качество, 
свойство) хитрість, -рості; (поведение, 
поступок — обьічно) хитрощі, -ів, мн.; 
- ь і й  хитрий, 

х и щ е н и е  (многого)  розкрадання; (еди- 
ничньїй факт: кража, похищение) 
крадіжка, ж., крадіж, -дежу, м.; м е л к о е  

х .  дрібне р. (дрібна к.); х .  и м у щ е с т в а  

р. майна; х .  о р у ж и я  к. (р .) зброї; х .  

т о в а р о в  в  о с о б о  к р у п н и х  р а з м е р а х  

р. товарів в особливо великих розмірах. 
х й щ н и ч е с Ц к и  нареч. по-хиж ацьком у;

- к и й  хиж ацький; - с т в о  хиж ацтво, 
х л е б  хліб; - а  (мн.: злаки) хліба; б е л ь ї й ,  

ч е р н ь ї й  х .  білий, чорний х.; б у х а н к а  

- а  хлібина, буханець (-нця) хлі’ба; х .  

н а  к о р н ю  х. на корені; - н и ц а  хлібни
ця; - н ь і й  хлі’бний. 

х л е б о б у л о ч н | | ь і й  хлібобулочний; - ь і е  

и з д е л и я  хлібобулочні вироби, 
х л е б о з а в б д  хлібозавод, -у. 
х л о п о т а т ь  (о ком-чем, за кого)  кло

потатися, -очуся, -очешся (про кого- 
що, за кого). 

х о д  1. хід (род. ходу); (движение — еще) 
рух, -у; (шаг, побежка и т. п. — обьіч- 
но) хода, ж.; к р е с т н ь ї й  х .  хресний х.; 
г у с е н и ч н и й  х .  техн. гусеничний х.; 
п а р а д н и й ,  ч е р н ь ї й  х .  парадний, чор
ний х.; х .  п о р ш н я  техн. хід поршня;
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в о  в р е м я  - а  п б е з д а  під час руху поїзда 
(потягу); н а  п о л н о м  - у  на повному 
ходу; с в о й м  - о м  своїм ходом; д а т ь  х .  

д е л у  дати р. (х .) справі; 0 т о в а р  в  

б о л ь ш о м  - у  на товар (є) великий по
пит; 2. (перен.: течение)  хід, перебіг, 
-у; х .  д е л а ,  с о б ь і т и й  х .  (п.) справи, 
подій; в  - е  чего у ході чого. 

х о д а т а й с т в | | о  клопотання; х .  о  п о м й л о -  

в а н и и ,  о  п р и н я т и и  в  г р а ж д а н с т в о  

к. про помилування, про прийняття в 
громадя'нство; в о з б у д й т ь  х .  порушити 
к.; х .  о т к л о н е н б ,  у д о в л е т в о р е н б  к. 
відхилено, задоволено; п о  - у  кого  на 
клопотання кого ; - о в а т ь  (о ком-чем, 
за кого-что) несов. и (в прош.) сов. 
клопотатися, -очуся, -очешся /  покло
потатися (про кого-що, за кого-що). 

х о д й т ь  ходити, -джу, -диш. 
х о д к а  разг., спец,  ходка. 
х о д Ц к и й  (товар и т. п.) разг.  ходовий;

- о в б й  ходовий; - я ч и й  ходячий, 
х о з р а с ч е т  ( х о з я й с т в е н н ь ї й  р а с ч е т )  

госпрозрахунок, -нку (господарський 
розрахунок); н а  п о л н о м  - е  на повному 
госпрозрахунку; - н ь і й  госпрозрахун
ковий.

х о з я и н  господар, -я; х о р о ш и й  х .  добрий 
г.; х .  п о л о ж е н н я  г. становищ а; х о з я е в  

н е т  д о м а  господ ар ів  н ем ає (н ем а) 
вдома.

х о з я й к а  господарка; ( дома  —  обьічно) 
господиня; д о м а ш н я я  х .  хатня (домаш
ня) господарка. 

х о з я й Ц н и ч а т ь  господарювати, -юю, -юєш;
- с к и й  господарський. 

х о з я й с т в е н н | | и к  господарник; - ь і й  1 .  (от- 
носящийся к жономической, производ- 
ственной жизни) господарський; - ь і й  

д о г о в о р ,  м е х а н й з м ,  с п б с о б  с т р о й -  

т е л ь с т в а  господарський договір, меха
нізм , спосіб  буд івництва; 2 . (отно- 
сящийся к принадлежностям хозяй- 
ства, нужньш для ведения хозяйства) 
господарський, господарчий; - ь і е  т о 

в а р и  господарчі (господарські) товари; 
- ь і й  и н в е н т а р ь  г. (г.) реманент (інвен
тар); 3 .  (заботливьш, расчетливьій) 
господарський; (о человеке)  хазяйно
витий; ~ о е  о т н о ш е н и е  к  д е л у  госпо
дарське ставлення до справи. 

х о з я й с т в | | о  господарство; е д и н о л й ч н о е ,  

к р е с т ь я н с к о е ,  м и р о в б е ,  б б щ е е  X .  

одноосібне, селянське, світове, спільне

г.; - о в а н и е  господарю вання; - о в а т ь  

господарю вати, -юю, -юєш; - у ю щ и й :  

- у ю щ и й  с у б ь е к т  спец,  суб 'єкт  госпо
дарю вання, 

х о л д и н г  холдинг, -у; - о в ь і й  холдинговий, 
х о л л  хол, -у.
х о л б д н | | ь і й  холодний; - а я  о б р а б б т к а  хо

лодне оброблення; - о е  к о п ч е н и е  хо
лодне копчення; - о е  о р у ж и е  холодна 
зброя.

х о л о с т б й  1. неодружений; 2 .  воєн,  хо
лостий; 3 .  техн.  неробочий, холостий; 
4 .  с.-х.  холостий, 

х о л с т  полотно, ср.
х о р о н й т ь  ( покойника; вредньїе веще- 

ства)  ховати. 
х о р б ш | | и й  хороший, добрий; (обично о 

ком-, чем-л. приятном, привлекатель- 
ном, отвечающем зстетическим, зти- 
ческим требованиям и т. п., а также
о погоде, настроении и т. п.) гарний; 
х .  п о ч е р к  х. (д.) почерк, (красивий)  г. 
почерк; х .  р а б б т н и к ,  с п е ц и а л й с т  х. (д.) 
працівник, фахівець (спеціаліст); х .  с о в е т  

добра порада; х .  т о н  д. тон; - а я  м а т ь  

хороша мати; - е е  з р е н и е  х. (д.) зір; - е е  

н а с т р о е н и е  д. (г.) настрій; - е е  о т н о 

ш е н и е  к кому-чему  добре ставлення до 
кого-чого\  в  - и х  о т н о ш е н и я х  с кем у 
добрих стосунках з ким. 

х о р о ш о  1 .  нареч.  добре; гарно; (предик.:
о чем-л. приятном, привлекатель-  
ном — еще)  хороше; б ч е н ь  х .  дуж е д.; 
х .  с е б я  ч у в с т в о в а т ь  д. себе почувати; 
х .  п о е т  д. (г.) співає; к а к  х .  з д е с ь !  як 
г. (д., х.) тут!; 2. (как следует; в знач, 
част.: да, ладно)  гаразд, добре; у  н а с  

в с е  х .  у нас усе д. (г.). 
х о т е т ь  хотіти (хочу, хочеш ), 
х о т ь ,  х о т я  союз , част. хоч, хоча. 
х р а н е н | | и е  зберігання; тримання; ховання 

(ср. х р а н й т ь ) ;  (в некоторьіх вьіраже- 
ниях) схов, -у, м.\ в е ч н о е  х .  вічне (до
вічне) з.; х .  г р у з а ,  о р у ж и я  з. вантажу, 
зброї; к а м е р а  - и я  камера схову; с д а т ь  

в е щ и  н а  х .  здати речі на зберігання (на 
с., до схову), 

х р а н й л и щ е  сховище, 
х р а н й т е л ь  1. охоронець, -нця; 2 .  (музея, 

библиотеки, архива)  зберігач, -а; о т в е т -  

с т в е н н ь ї й  х .  відповідальний з.; - н и ц а  

охоронниця, 
х р а н й т ь  (беречь) берегти, -ежу, -ежеш; 

(сохранять, содержать где-л.) зберіга
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ти, тримати; (прятать) ховати; х .  д е н ь -  

г и  в  б а н к е ,  п р о д у к т и  в  х о л о д й л ь н и к е

з, (т.) гроші в банку, продукти в холодиль
нику; х .  о б ь і ч а и  з. звичаї; х .  с п о к о й с т -  

в и е  з. спокій; х .  в  т а й н е  т. в таємниці. 
х р о м й р о в | | а н н ь і й  хромований; - а т ь  хро

мувати.
х р о н и к | | а  хроніка; - а л ь н ь ї й  хронікаль

ний; - е р  хронікер. 
х р о н о л | | о г й ч е с к и й  хронологічний; - о г и я  

хронологія; - о г и я  с о б ь і т и й  х .  подій. 
х р у п к | | и й  крихкий; (ломкий) ламкий; - о е  

с т е к л о  крихке скло; - о с т ь  крихкість, 
-кості; ламкість. 

х у д ш | | и й  превосх. cm. найгірший; с а м о е  

- е е  найгірше; в  - е м  с л у ч а е  у найгіршому 
разі; 0 п е р е м е н а  к  - е м у  зміна на гірше, 

х у ж е  сравн. cm. 1. прил. гірший; о н  х .  

в с е х  він г. за всіх (від усіх); 2 .  нареч. 
гірше; т е м  х .  тим г.; х .  в с е г б  найгірше.

ц
ц в е т  (окраска)  колір (род.  кольору); 

(краска — обьічно) барва, ж.; б л е к л ь ї й ,  

з а щ й т н ь ї й ,  я р к и й  ц .  бляклий, захис
ний, яскравий к.; ц .  л и ц а  к. обличчя; 
- н о й  кольоровий; - н ь і е  к а р а н д а ш й ,  

м е т а л л ь ї  кольорові олівці, метали. 
ц в е т о в | | о й  колірний; (иногда) кольоро

вий; - а я  г а м м а  кольорова (колірна) га- 
ма; - н е  о щ у щ е н и я  колірні відчуття. 

ц в е т у щ | | и й  1. прич. який (щ о) цвіте; 2 .  в 
знач. прил. квітучий; ц .  в и д  к. вигляд; 
- а я  с т р а н а  квітуча країна. 

ц е л е в | | о й  цільовий; - ь і м  н а з н а ч е н и е м  

цільовим призначенням. 
ц е л е | | н а п р а в л е н н ь і й  цілеспрямований; 

- с о о б р а з н и й  доцільний; с ч и т а т ь  б о -  

л е е  - с о о б р а з н н м  вваж ати за доціль
ніше; - у с т р е м л е н н н й  цілеспрям ова
ний.

ц е л и к о м  нареч. цілком; ц .  и  п б л н о с т ь ю  

ц. і повністю. 
ц е л о с т н Ц о с т ь  цілісність, -ності; т е р р и -  

т о р и а л ь н а я  ц .  територіальна ц.; ~ и й

Ц І Л І С Н И Й . ;

ц е л | | о с т ь  ЦІЛІСТЬ, -лості; в с е  в  - о с т и  все 
ціле; с о х р а н й т ь  в  - о с т и  зберегти цілим; 
в  - о с т и  и  с о х р а н н о с т и  у повній цілості; 
~ ь і й  цілий; в  - о м  у цілому. 

ц е л | | ь  1. ціль, -лі; д в й ж у щ а я с я  ц .  рухома 
ц.; 2 .  перен. мета, реже ціль; - и  мн. цілі,

-лей, мета (ед.); и м е т ь  с в о е й  - ю  мати 
на меті; в  - я х ,  с  - ь ю  чего з метою чого. 

ц е л ь н Ц ь і й  1 .  (из одного куска, веще- 
ства) суцільний; 2. (неразбавленньїй 
и т. п.): - о е  в и н о  нерозведене вино; 
- о е  м о л о к о  незбиране молоко. 

ц е н | | а  ціна; в и с о к а я ,  з а в ь і ш е н н а я ,  з а -  

н й ж е н н а я ,  н й з к а я  ц. висока, завищ е
на, заниж ена, низька ц.; з а м о р а ж и -  

в а н и е  ц е н  зам орож ування цін; [ б и т ь ]  

в  ~ е  [бути] в ціні'; л ю б о й  - о й  за вся'ку 
ціну; п о  к а к о й  - е ?  за яку ціну?; п о  

- а м  н й ж е  р ь і н о ч н ь ї х  за цінами, ни ж 
чими від ринкових; п р и  - е  п о . . .  з ціною 
по...; ~ и  н е т  кому-чему ціни не [мож 
на] скласти  кому-чому. 

ц е н з  ценз, -у; в о з р а с т н о й ,  и з б и р а -  

т е л ь н и й ,  и м у щ е с т в е н н и й ,  о б р а з о в а -  

т е л ь н и й  ц .  віковий, виборчий, май
новий, освітній ц.; - о в ь і й  цензовий. 

ц е н з | | о р  цензор; - о р с к и й  цензорський; 
- у р а  цензура; в о є н н а я  - у р а  військо
ва ц.; - у р н ь ї й  цензурний; - у р о в а н -  

н ь і й ,  - у р й р о в а н н н й  цензурований; 
- у р о в а т ь ,  - у р й р о в а т ь  цензурувати. 

ц е н | | й т е л ь  цінувальник, цінитель, поці- 
новувач; - й т е л ь н и ц а  цінувальниця, ціни
телька; - й т ь  (признавать ценность) ці
нувати, цінити, -ню, -ниш, поціновувати; 
- й т ь с я  цінуватися, цінитися, 

ц е н н и к  торг, цінник, -а. 
ц е н н о с т н ь ї й  ж. ціннісний. 
ц е н н | | о с т ь  1. (качество, свойство) цін

ність, -ності; коштовність; 2. (в пр. знач.) 
цінність; м а т е р и а л ь н и е  - о с т и  мате
ріальні цінності; - ь і й  цінний; (имеющий 
больиіую материальную ценность — 
еще)  кош товний; - ь і й  р а б о т н и к  ц. 
працівник; - и е  б у м а г и  ці'нні папери; 
- и й  п о д а р о к  ц. (к.) подарунок, 

ц е н о в о й  ціновий, 
ц е н о е м к и й  ж. ціноємний. 
ц е н о о б р а з | | о в а н и е  ж.  ціноутворення;

- у ю щ и й  ціноутворювальний. 
ц е н т н е р  центнер.
ц е н т р  1. центр, -у; о б л а с т н о й  ц .  облас

ний ц.; 2 .  мат., физ. центр, -а; ц .  т я -  

ж е с т и  ц. ваги. 
ц е н т р а л и з | | а ц и я  централізація; - о в а н 

н ь ї й  централізований; - о в а т ь  центра
лізувати, 

ц е н т р а л ь н и й  центральний. 
ц е н т р й р Ц о в а н н ь ї й  центрований; - о в а т ь  

центрувати; - у ю щ и й  1. прич. який (що)
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центрує; 2. в знач. прил. центруваль
ний.

центро||бежньій відцентровий; -стремй- 
тельньїй доцентровий, 

цеплять чіпляти.
цепЦной ланцюговий; -н ая  передача лан

цюгова передача; -н ая  реакция фаз., 
хам. ланцюгова реакція. 

цепочЦечньїй ланцю жковий; ~ка ланцю 
ж ок, -жка, м. 

цепь ланцюг, -а, м.\ злектрйческая ц. 
електричний л.; якорная ц. якірний л.; 
на цепи на ланцюгу, 

церемониал церемоніал, -у; -ьньїй  цере
моніальний, 

церемония церемонія, 
церковньїй церковний, 
церковь церква; греко-католйческая, 

католйческая, православная ц. греко- 
католйцька, католицька, православна ц. 

цех цех, -у; литейньїй, наборньїй man., 
сборочньїй ц. ливарний, складальний 
(набірний), складальний ц.; -овой це
ховий.

цивилиз||ация цивілізація; -ованньїй  
цивілізований; -овать цивілізувати, 

цикл цикл, -у.
цикл||йческий циклічний; -йчньїй цик

лічний; -овой цикловий, 
циркулйровать циркулювати, -юю, -юєш. 
ц и рк уляр  ц и р ку л яр , о б іж ник ; ~ ньій 

(о документе) циркулярний, обіжний. 
циркул||яционньій циркуляційний; -яция 

циркуляція. 
цит||ата цитата; приводить -ату  наво

дити цитату; -атньїй  цитатний; -й р о 
вание цитування; -йрованньїй цитова
ний; -йровать цитувати, 

циферблат циферблат; -ньій циферблат
ний.

цйфрЦа цифра; арабские, рймские ~ьі
арабські, римські цифри; контрольньїе 
~ьі контрольні цифри; -овой цифровий.

Ч
чартер ав., мор. чартер, -у; -иьій чар

терний.
час 1. (единица времени) година, ж.; 

комендантский ч. комендантська г.; 
шесть ~ов утра шоста година ранку; в 
три - а  о третій годині; 2. (время, пора) 
час, -у, пора, ж., година, ж.

часовой1 (относящийся ко времени) го
динний; ч. пояс г. пояс. 

часов||ойг (относящийся к часам) го
динниковий; -а я  стрелка годинникова 
стрілка.

часовой3 в знач, сущ., воєн, чатовий, -вб- 
го, вартовий, -вого. 

частйца 1. частка, частинка; 2. (злемен- 
тарная часть вещества) частинка;
3 . лингв. частка.

частйчн||о нареч. частково; -ость частко
вість, -вості; -ьій  частковий. 

частн||ик приватник; -и ц а  приватниця;
-ический приватницький. 

частно||владельческий приватновласниць
кий; -капиталистйческий приватно
капіталістичний; -предприниматель- 
ский приватнопідприємницький; ~соб- 
ственнический приватновласницький. 

частност||ь 1. (свойство)  частковість, 
-вості; окремість, -мості (ср. частньїй
2); 2. (подробность) подробиця, деталь; 
в -и  вводн. сл. зокрема, 

частнохозяйственньїй приватногоспо
дарський.

частн||ьій 1. приватний; - а я  собствен- 
ность, торгбвля приватна власність, 
торгівля; -ое  лицо приватна особа; 
-о е  обвинение юр. приватне обви
нувачення; по -ом у делу у приват
ній справі; -ьім  образом  приватно, 
приватним способом; 2. (частичний) 
ч а с т к о в и й ; (от дельн и й )  о к р ем и й ; 
(конкретний) конкретний; ч. случай 
мат. и пр. о. випадок; заклю чение 
от -ого к ббщему висновок від част
кового до загального; -ое определе- 
иие юр. окрема ухвала; общ ая и -ьіе 
методики загальна і конкретні методи
ки.

часто нареч. 1. часто; очень ч. дуж е ч.;
2. густо.

частот||а частота; ч. пульса, колебаний
4. пульсу, коливань; ток вьісбкой -ьі 
струм високої частоти.

частотн||ость частотність, -ності; -ьій  
частотний. 

част||ьій 1. частий; -ьіе встречи часті 
зустрічі; 2. (густой) густий; (обильньїй) 
рясний; -ьіе заросли густі зарості; -ьій 
дождь р. дощ. 

часть частина; (доля — еще) частка; во- 
инская ч. військова частина; учебная
ч. навчальна частина; хозяйственная
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ч. господарська частина; запасньіе ~и 
запасні частини; ч. наследства частина 
(частка) спадщини, 

часьі, мн. годинник, м.; наручньїе, на- 
стенньїе, настбльньїе ч. наручний, 
настінний, настільний г.; завести ч. 
завести  г.

чащ е сравн. cm. 1. прил. частіш и й ; 
густіший; рясніший; 2 . нареч. частіше; 
густіше; ср. частьш. 

чей мест. чий, -його (ж. чия, род. чиєї, 
ср. чиє, род. чийого); -либо, -нибудь 
мест. чий-небудь; -то мест. чийсь, 

чек чек; акцептбванньїй, безвалютньїй, 
именнбй, кассовьій, лимитйрован- 
ньій, ордерньїй, платежньїй, предь- 
явйтельский  (н а  п р ед ья в й те л я ), 
простбй, расчетньїй ч. акцептований, 
безвалютний, іменний, касовий, ліміто
ваний, ордерний, платіжний, на подавця 
(менее реком.: на пред’явника, пред’яв
ницький), простий, розрахунковий ч.; ч. 
без обеспечения ч. без забезпечення; 
-овьій чековий; -о вая  кнйж ка чекова 
книжка; -о в и е  операции чекові опе
рації.

чеко||датель фин. чекодавець, -вця; -дер
ж атель чекоутрймувач. 

челнбк (уменьиі.: техн.; перен., разг.-.
о торговце) човник. 

челнбчнЦьій прям., перен. човниковий;
~ая полйтика човникова політика, 

человек людина, ж.; (преимущ. в соче- 
тании с числительньїми) чоловік; (ли- 
цо) особа, ж.\ деловбй ч. ділова л.; 
шесть ч. ш ість ч. (осіб). 

человеко-Цдень ж. людино-день (-дня);
-час ж. людино-година, ж. 

человеч||еский людський; -єство лю дст
во; -н ость  лю дяність , -ності; -ньій  
людяний.

чем союз 1. (нежели) ніж; (после сравн. 
cm. соответственнорусскому род. п. — 
еще) від (с род. п.), за (с вин. п.); он 
раббтает лучше, ч. она він працює 
кращ е, ніж вона; він працює краще від 
неї (за неї); 2. (в конструкциях с тем): 
чим.., тим; що.., то; ч. ббльше; тем 
лучше ч. більше, тим краще; що більше, 
то кращ е; 3 . (вместо того чтобьі) 
замість того щоб; ч. опаздьівать, вьій- 
дем раньш е замість того щоб запізню 
ватися, вийдемо раніше, 

чемодан чемодан, валіза, ж.;

чем пибн чем піон; ~ат чем п іо н ат, -у;
-ский  чемпіонський. 

черда||к горище, ср.; -чньїй  горищний. 
чередов||ание чергування; -ать  чергу

вати; -аться  чергуватися, 
через предл. с вин. п. І. через; мост ч. 

реку міст ч. річку; оповестйть ч. газе
ту сповістити ч. газету; ч. посредни- 
чество кого  за посередництвом кого;
2. (сквозь) крізь, через; пропускать
ч. ф ильтр пропускати к. (ч.) фільтр;
3 . (при обозначении промежутка вре- 
мени) через.

чересчур нареч. зан адто ; (слишком) 
надто.

чернйла, мн. чорнйло, ср.; ч. для авто- 
ручек ч. для авторучок. 

чернйльн ||ица чорнильниця; - и й  чор
нильний.

чернорабочий 1. прил. чорноробський;
2. в знач. сущ. чорнороб. 

черн||ьій (в разн. знач.) чорний; ч. р и 
нок ч. ринок; -н е  металльї чорні метали. 

черств||ость черствість, -вості; - и й  чер
ствий.

черт||а 1. (линия) рйса, рйска; провестй 
- у  провести рису (риску); подвестй - у  
прям., перен. підбйти риску; 2. (осо- 
бенность, признак)  рйса; характер
ная ч. характерна p.; ч. характера 
р. характеру; 3 . (предел, граница) ме
ж а, межі (род. меж), мн.; в ~е гброда 
у меж ах міста, 

чертеж креслення, ср.; -ник  кресляр, -а;
-ница креслярка; -н и й  креслярський, 

чертйть креслити.
черточка 1. уменьш. рйска, (еще мень- 

ше) рисочка; 2 . (дефис) рйска. 
черчение креслення. 
чествова||ние 1. (действие) уш ановуван

ня; ч. памяти (кого-л.) у. пам’яті; 2. (о 
собрании, торжестве) уш анування; 
-ть  уш ановувати. 

честн|[ость чесність, -ності; -и й  чесний, 
честь честь, -ті; ч. и достбинство лйч- 

ности ч. і гідність особи; ч. открьітия 
принадлеж йт кому ч. відкриття на
леж ить кому; в ч. (кого-чего)  на ч. 
(кого-чого). 

чета (супруги)  подружж я, ср. 
четверг четвер, -рга; по ~ам см. по 9;

-бвьій четверговий, 
четверна четвірка.
четверо собир. четверо (род. чотирьох).
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четвертий четвертий.
четверть чверть; (о мере) четверть.
четвертьфинал спорт, чвертьфінал, -у;

-ьньїй  чвертьфінальний. 
четк||ий чіткий, 
четньїй парний.
четьіре чотири, -рьох; -ж д и  нареч. чо

тири рази; -ждьі два —  вбсемь чотири 
[рази] по два — вісім, 

четьіреста чотириста (род. чотирьохсот). 
четьірнадцатЦьій чотирнадцятий; -ь  чо

тирнадцять, -ти и -тьох. 
чин чин, -у.
чинить 1. (починять) лагодити, -джу, -диш. 
чиновник чиновник, урядовець, -вця. 
чинбвнический чиновницький, 
чип информ.  чип; -к а р та  чип-карта;

-овьій чйповий. 
чйсленн||о нареч. 1. чисельно; 2. кіль

кісно; -о сть  1. ч и сел ьн ість , -ності;
2. (количество) кількість, -кості; -ость 
населення к. населення; -и й  1. чисель
ний; 2. (количественний) кількісний; 
-ое превосхбдство кількісна перевага, 

числйтель мат. чисельник, 
числить офиц. вваж ати, 
числиться 1. (йметься в каком-л. коли- 

честве) л ічитися; (насчитьіваться) 
налічуватися; ч. за кем бути за ким;
2. (состоять, значиться) значитися, 
реже числитися; (считаться) вваж а
тися; он не чйслится в списках він 
не значиться в списках; он чйслится 
больнйм він вваж ається хворим. 

числ||б 1. число; целое, дрббное ч. ціле, 
дробове ч.; в первьіх -ах  месяца у 
перших числах місяця; пометить зад- 
ним -ом  п означити  заднім  числом ; 
бьіть в ~е присутствующих бути се
ред присутніх; 2. (количество) кіль
кість, -кості, ж.; большбе ч. людей ве
лика к. людей; -овбй числовий. 

чйст||ить чистити (чищу, чистиш ); ~ка
1. чищ ення, ср.; -к а  ббуви ч. взуття; 
отдать костюм в -к у  віддати костюм 
почистити; 2. перен. чищ ення, чистка; 
-к а  государственного аппарата ч. 
держ авного апарату. 

чистов||йк разг.  чистовик, -а; -бй чис- 
товйй.

чистоЦкрбвньїй чистокровний; -плбт- 
ньій 1. охайний, чепурний; 2. перен. 
чистий; порядний; -породний  чисто
порідний, чистопородний; -сердечний

щ иросердий, щиросердний; -сортний 
чистосортний, 

чистота чистота; патентная ч. юр. па
тентна ч.

чйстЦьій чистий; -ящ ий 1. прич. який 
(щ о) чистить; 2. в знач. прил. чистиль
ний; -ящ ее средство ч. засіб. 

чит||аемость спец, читаність, -ності; чита
бельність; -аем ьій  прич., прил. чи 
таний; (читабельний)  читабельний; 
(популярний) популярний; -альньїй  
читальний; -альньїй  зал ч. зал (чи
тальна зала); -атель  читач, -а; -атель- 
ница читачка; -ательский читацький; 
-ать  читати, 

член член; ассоцийрованний, действй- 
те л ь н и й , постоянньїй  ч. асоц ійо
ван ий , д ійсний , постійний  ч.; -й ть  
членувати, розчленовувати, 

членовредйтель офиц. калічник; -ство 
самокалічення, самоскалічення, 

членораздельньїй  1. лингв.  членопо- 
дільний, членорозд ільний; 2 . перен. 
(внятний)  виразний; (разборчивий) 
розбірливий; (понятний) зрозумілий. 

член ||ский членський; -ск и е  взнбсьі 
членські внески; -ство членство. 

ч р е зв ь іч ай н ||о  нареч.  н а д зв и ч а й н о ; 
-ость надзвичайність, -ності; - и й  над
звичайний; -ое положение н. стан. 

чрезмерн||о нареч. надмірно, надмі'ру; 
-ость надмірність, -ності; -и й  надмір
ний.

чтение читання.
что1 мест. що (род. чого); что ато такбе?

що це таке?; не за что немає (нема) за 
що, ні’ за що; уйтй ни с чем піти ні з 
чим. 

что2 союз що. 
чтбби союз, част. щоб. 
чтб-||либо, -н ибудь мест. що-небудь 

(род. чого-небудь), щось (род. чогось); 
(кое-что) дещо (род. дечого). 

чтб-то1 мест. щось (род. чогось); (нечто, 
кое-что) дещо (род. дечого). 

чтб-то2 нареч., разг.  1. щось; 2. (поче- 
му-то) чомусь, чогось, 

чувствйтельньїй 1. прям., перен. чутли
вий; (к боли, раздражению  — еще) 
вразливий; 2. (ощутимьш) відчутний;
ч. расхбд відчутна витрата. 

чувств||о почуття; чуття; (ощущение — 
еще) відчуття; органи чувств органи ч. 
(реже чуттів); -овать  почувати; від
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чувати; -овать себя п. (в) себе, почува
тися.

чугун (металл) чавун, -у; -ньій чавунний;
-олитейньїй мет. чавуноливарний, 

чужой чужий.

ш
шаблон І. техн. и пр. шаблон, -а; 2 . пе

рен. шаблон, -у; действовать по -у  
діяти за шаблоном; ~но нареч. ш аблон
но; -ньій ш аблонний, 

шаг (в рази, знач.)  крок, -у: (движение 
в темпе ходьби; поступь — еще) хо
да, ж.; {мера, мероприятие — обьіч- 
но) захід, -ходу; на каждом -у  на кож 
ному кроці; решйтельньїе ~й рішучі 
кроки; предпринять -й  к чему ужити 
заходів до чого; ш. винта техн. к. гвин
та; ш. за -ом  к. за кроком; -ом  марш! 
кроком руш! -ать  1. крокувати; 2. (че
рез кого-что) переступати, 

шанс ш анс, -у; иметь все -ьі на успех 
мати всі ш анси на успіх, 

ш антаж ш антаж , -у; -йровать ш антаж у
вати; -й ст  ш антаж ист; -й стк а  ш ан
таж истка; -йстский ш антаж истський; 
-ньій  ш антаж ний, 

ш атание хитання.
ш ататься /  ш атнуться хитатися /  хит

нутися.
шатающийся 1. прич. який (що) хитаєть

ся; 2 . (в знач, прил.) хисткий, хиткий. 
шатк||ий хисткий, хиткий; -ость хист

кість, -кості, хиткість. 
швейн||ьій швацький, швейний; -а я  игла 

ш вацька голка; -а я  мастерская ш вей
на (ш вацька) майстерня; - а я  маш йна 
ш вацька (ш вейна) машйна; - а я  про- 
мьішленность ш вейна (ш вацька) про
мисловість. 

шероховат||ость ш орсткість, -кості; -ьій 
ш орсткий; - а я  бумага ш. папір, 

шерстйстьій ш ерстистий; вовнистий. 
шерстн||ость спец, шерстність, -ності; вов

нистість, -тості; -ьій шерстний; вовнистий. 
шерст||ь ш ерсть; (овечья, козья — обьіч- 

но) вовна; -янбй  шерстяний; вовняний, 
шествие хід (род. ходу), м., хода, ж., по

хід, -ходу, м.; (процессия — еще) про
цесія, ж.; торжественное ш. урочистий 
х. (урочиста хода); свобода уличньїх 
шествий свобода вуличних походів.

шестерна шістка, 
шестеро шестеро (род. шістьох). 
шести|годйчньій шестирічний; -гранньїй 

шестигранний; -дневньїй шестиденний; 
-кратньїй шестиразовий, шестикратний; 
-летний шестирічний; -угбльньїй шес
тикутний; -часовой шестигодинний. 

шестнадцат||ьій ш істнадцятий; -ь  ш іст
надцять, -ти и -тьбх. 

шестбй шостий.
шесть шість (род. шести и шістьох); -десят 

шістдесят, -ти и -тьох; -сбт шістсот (род. 
шестисот); -ю  нареч. шість [разів, раз] 
по.

шеф шеф; -ский шефський; -ство шефст
во; -ствовать ш ефствувати, 

шйре сравн. cm. 1. прил. ширший; 2. на
реч. ширше. 

ширин||а ш ирина; -бй  в знач, нареч., в 
-у  завш ирш ки. 

ширбкЦий ш ирокий; -о  нареч. широко, 
широта 1. ш ирота, ш ирочінь; ш. инте- 

ресов ш. інтересів; 2. геогр.  широта; 
географ йческая ш. географічна ш. 

шить ш ити; ~е 1. (действие)  ш иття , 
шитво; 2 . (сшитое; вьшитий узор)  
ш итво, ш иття, 

ш ифр ш иф р, -у; -о вал ь н ь їй  ш и ф ру
вальний; -овальщ ик  ш иф рувальник; 
-ование ш ифрування; -ованньїй шиф
рований; -овать  ш ифрувати; -овка 1. 
(действие) ш иф рування, ср.; 2. ( за 
шифрованими текст) разг.  ш иф ру
вання; -бвочньїй ш ифрувальний, 

шкала ш кала; ш. термометра, заработ- 
ной платьі ш. термометра, заробітної 
плати.

шкбл||а ш кола; вьісш ая, средняя ш.
вища, середня ш.; -ьн и к  ш коляр, -а; 
-ьн и ц а ш колярка; -ьньїй  шкільний, 

шоу шоу, неизм., ср.; -бйзнес шоу-біз- 
нес, -у.

штаб ш таб, -у; -нбй штабний, 
штамп штамп; -овьій  ш тамповий. 
ш тат1 (административно-территори- 

альная единица) штат, -у; Соединен- 
ньіе Ш тати Америки Сполучені Ш та
ти Америки. 

штат2 (учреждения) штат, -у; по -у  за 
ш татом; -ньій  ш татний; -ное распи- 
сание ш. розпис. 

штатск||ий цивільний; -ое в знач. сущ.
цивільне, -ного, ср. 

ш темпелевать ш темпелювати.
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штемпель штемпель; -ньій штемпельний;
-н а я  подушка ш темпельна подушка, 

ш траф ш траф, -у; взим ать (взьіски- 
вать), платить ш. стягати (стя'гувати), 
платити  ш .; ш., взьіскиваем ьій на 
месте ш., стягуваний на місці; ш. за 
простбй ш. за простій; -нбй штрафний; 
-ньіе санкции ш трафні санкції; -ова- 
ние штрафування; -овать ш трафувати, 

ш трейкбрехер  ш трей кбрехер ; -ски й  
ш трейкбрехерський, 

штрих ш трих, -а; -код ш трих-код, -у;
-овой штриховий, 

штука штука.
штурм штурм, -у; -овать  штурмувати;

-овщ йна разг.  штурмівщина, 
штучньїй штучний.
шум шум, -у; без - а  без шуму; -еть  

шуміти, -млю, -мйш; -ньій 1. шумний; 
(громкий — обьічно) гучний; 2. (сен- 
сационньїй) гучний; -ньій  у с п ех  г. ус
піх; -овой ш умовий; -опоглотйтель 
ш умопоглинач, -а.

Щ
щ ад||йть 1. (давать пощаду)  щ адити, 

-джу, -дйш; щ. самолюбне щ. самолюб
ство; 2. (беречь) берегти, -ежу, -ежеш; 
(жалеть) шкодувати; щ. здоровье б. 
здоров’я; не щ. сил не ш. сил; -ящ ий
1. прич. який (що) щадить; який (що) 
береже; 2. в знач. прил. щадний; -ящий 
режим мед. щ. режим. 

щедрЦость щедрість, -рості; -ьій щедрий. 
щ екотлйв||ьій (требующий большого  

такта) драж ливий; делікатний; -ое 
обстоятельство драж лива (делікатна) 
обставина; -ое поручение делікатне 
доручення, 

щель щ ілина.
щ епетйльньїй  (последовательньїй и 

принципиальньїй по отношению к 
чему-л.) педантичний, скрупульозний, 

щит щит, -а; -овой щитовий.

З
звак ||о п р и ем н и к  евак о п р и й м ал ьн и к ; 

-уатор евакуатор; -уацибнньїй ева
куаційний; -у ац и я  евакуація; -уйро- 
ванньїй евакуйований; -уйровать ева
куювати.

звальвация фин. евальвація. 
звол ||ю ционйровать еволю ціонувати ; 

-ю ц и б н н ь їй  ево л ю ц ій н и й ; -ю ц и я  
еволюція. 

згйд||а егіда; под -ой  під егідою, 
згойзм егоїзм, -у.
згойст егоїст; -йческий егоїстичний; -ка  

егоїстка.
згоистйчнЦость егоїстичність, -ності; -ЬІЙ 

егоїстичний. 
згоцентрЦйзм егоцентризм, -у; -йческий 

егоцентричний, 
зквивалент еквівалент; ~но нареч. екві

валентно; -ность еквівалентність, -нос
ті; -ньій еквівалентний, 

зкзам ен екзам ен, -у, іспит, -у; вступй- 
тельньїе, государственньїе -ьі вступ
ні, держ авні екзамени (іспити); -атор  
екзаменатор; -ацибнньїй  екзаменацій
ний, іспитовий ; -ац и б н н ь їй  билет 
е. білет; -ацибнная сессия екзам ена
ційна (іспитова) сесія; -ованньїй  ек
заменований, іспитований; -овать  ек
зам енувати, іспитувати, 

зкзем пляр екземпля'р; (о рукописи, пе- 
чатном издании — обьічно) примір
ник; авторский, сигнальньїй з. автор
ський, сигнальний п.; -ность спец, ек- 
земплярність, -ності, примірниковість, 
-вості.

зкзотйческий екзотичний, 
зкипаж  (команда) екіпаж , -у. 
зкипирЦование екіпірування; -ованньїй 

екіпірований; -овать екіпірувати; -овка 
(действие; снаряжение) екіпірування, 
ср.\ -бвочньїй екіпірувальний. 

зкологйческЦий екологічний; ~и нареч. 
екологічно; ~и чйстьіе продуктьі е. чис
ті продукти, 

зколбгия екологія.
зкон||бмика економіка; -омйст еконо

міст.
зконбм ить заощ адж увати , економити, 

-млю, -миш. 
зкономйческ||и нареч. економічно; -ий  

економічний; -ий  крйзис економічна 
криза; -и й  потенциал е. потенціал; 
- а я  полйтика економічна політика; 
-и е  закбньї економічні закони. 

зкономйчн||ость економічність, -ності; 
-ьій економічний; -ьій двйгатель е. дви
гун.

зконбм ||ия  (в расходовании чего-л.) 
економія; (бережливость) ощадливість,
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-вості; (сбережение — обьічно) заощ а
дж ення, ср.; з. средств з. (е .) коштів; 
реж йм -и и  реж им  економ ії (ощ ад
ливості), 

зкономка економка. 
зкономнЦо нареч. ощ адливо, економно;

з. расходовать сьірье о. (е.) витрачати 
сировину; -ость  ощ адливість, -вості, 
економність; -ьій  ощ адливий, економ
ний.

зкран екран; -йрованньїй екранований;
-йровать екранувати; -ньій  екранний, 

зксклю зйвньїй ексклю зивний, 
зкскурс екскурс, -у. 
зкскурс||ант екскурсант; -ионньїй екс

курсійний, 
зкскурсия екскурсія, 
зкспансионрйзм експансіонізм, -у; -йст 

експансіоніст; -йстский експансіоніст
ський, 

зкспансия експансія. 
зкспатри||ант експатріант; -ац и я  екс

патріація; -йрованньїй експатрійова
ний; -йровать експатрію вати, 

зкспедйровать спец, експедирувати, 
зкспедйтор експедитор; -ски й  експе

диторський, 
зкспедицибнньїй експедиційний, 
зкспедйция експедиція, 
зксперимент експеримент, -у; -альньїй  

експериментальний. 
зкспериментйров||ание експерим енту

вання; -ать  експериментувати, 
зксперт експерт; заключение ~ов вис

новок (висновки) експертів; -й за  екс
пертиза; подвергать -й зе  піддавати 
експертизі; производйть -йзу проводи
ти експертизу; -ньій експертний; -н ая  
комйссия, оценка експертна комісія, 
оцінка.

зксплуатЦационник спец, експлуатацій
ник; -ационньїй експлуатаційний; -ация 
експлуатація; визиск, -у, м., визиску
вання, ср., -йровать експлуатувати; (чу- 
жой труд — еще) визискувати; -йруе- 
мьій експлуатований; визискуваний, 

зкспозйция експозиція, 
зкспонат експонат.
зкспонйров||ание експонування; ~ан- 

ньій експонований; -ать  експонувати, 
зк сп орт  експ о р т , -у; -е р  експ о р тер ; 

-йрование експортування; -йровать 
експортувати; -ньій експортний; -ньіе 
товарьі експортні товари.

зксп ресс е к с п р е с ; -а н ал и з  експ р ес- 
аналіз, -у.

зкспромт експромт, -у; -ньій  експром т
ний.

зкспроприация експропріація. 
зкспроприйров||анньій експропрійова

ний; -ать  експропрію вати. 
зкстенсйвн||ость екстенсивність, -ності;

-ьій  екстенсивний, 
зкстерн екстерн; -а т  екстернат, -у; -ом 

нареч. екстерном. 
зкстерриториальн||ость екстериторіаль

ність, -ності; -ьій  екстериторіальний, 
зкстерьер екстер ’єр, -у. 
зкстрагйровать екстрагувати, 
зкстрадйция юр., дипл. екстрадиція, 
зкстракт екстракт, -у. 
зкстремальньїй екстремальний. 
зкстрем||йзм екстремізм , -у; -йст екс

треміст.
зкстренн||о нареч.  екстрено; негайно; 

нагально; -ость екстреність, -ності; не
гайність; нагальність; -ьій  екстрений; 
(спешньїй — еще) негайний; (неотлож- 
ньій — еще) нагальний, 

зксцесс ексцес, -у.
зласт||ик еластик, -у; -йческий, -йчньїй

еластичний ; -йчность  еластичність , 
-ності.

злегантн||о нареч. елегантно; -ость ел е 
гантність, -ності; -ьій  елегантний, 

злекторат електорат, -у. 
злектрик електрик.
злектриф и||кация електрифікація; ~цй- 

рование електри ф ікуван н я; -ц й р о - 
ванньїй електрифікований; -цйровать 
електрифікувати. 

зл ектрй ч е ||ски й  електр и чн и й ; -ство  
електрика, ж. 

злектронЦ ика ел е к тр о н ік а ; -н о -в ь і-  
числйтельньїй електронно-обчислю 
вальний; -ньій електронний. 

злектро||оборудование електроустатку
вання, електрообладнання; -передача 
електропередача; -питание електр о 
живлення; -прибор електроприлад, -у; 
-проводка електропроводка; -провод- 
ность физ. електропровідність, -ності; 
-сварка електрозварювання, ср.; -свар- 
щик електрозварник; -сеть електроме
режа; -станция електростанція; -счет- 
чик електролічильник; -техника елект
ротехніка; -транспорт електротранс
порт, -у; -знергия електроенергія.
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злемент елемент.
злементарнЦость елементарність, -ності;

-ьій елементарний. 
злйт||а еліта; -арньїй  елітарний; -ньій 

елітний.
змансип||ация емансипація; -йрованньїй

ем ансипований; -й ровать  ем ансипу
вати.

змбарго ембарго, неизм., ср.; наложйть
з. накласти е. 

змблема емблема.
змигрЦант емігрант; -антский  емігрант

ський; -ацибнньїй еміграційний; -ация 
еміграція; -йровать емігрувати, 

змиссар емісар.
змиссионньїй фин. емісійний; з. банк 

е. банк, 
змйссия фин. емісія. 
змит||ент фин. емітент; -йрованньїй емі

тований; -йровать  емітувати; -йру- 
емьій емітований, 

змоциональньїй емоційний, 
зм оция емоція.
знергет||ика енергетика; -йческий енер

гетичний; -йческие ресурсьі енерге
тичні ресурси. 

знергйчн||о нареч. енергійно; -ость енер
гійність, -ності; -ьій  енергійний; -ьіе 
мерьі енергійні заходи, 

знергия енергія; атомная, злектрйчес- 
кая  з. атомна, електрична е. 

знерго||баланс енергобаланс, -у; -блок 
енергоблок; -вооруженность енерго
оснащ еність, -ності; -генерйрующ ий 
енергогенерувальний; -емкость енер
гоємність, -ності; -сберегающий енер- 
гозбережний; енергоощадний; -сбере- 
жение (сохранение знергии) енергозбе
реження; (накопление, зкономия знер
гии) енергоощадність, -ності, ж., енер- 
гоощадження; -снабж аю щ ий енерго- 
п остачальн и й ; -сн аб ж ен и е ен ер го 
постачання; -носйтель енергоносій, -ія. 

знтузиазм  ентузіазм , -у. 
знциклоп||едйческий енциклопедичний;

-ед и я  енциклопедія, 
зпйграф  епіграф.
зпидемйческ||ий епідемічний; ~ие бо- 

лезни епідемічні хвороби, 
зпидемия мед. епідемія, 
зпизод епізод, -у; -йческий епізодичний;

-йчность епізодичність, -ності. 
зпилог епілог, -у. 
зпоха доба, епоха.

зра ера.
зрудйрованн||ость ерудованість, -ності;

-ьій  ерудований. 
зрудйция ерудиція, 
зскалация ескалація, 
зскйз ескіз, -у; -ньій  ескізний, 
зскорт ескорт, -у; -йрование ескорту

вання; -йровать ескортувати, 
зтаж  поверх, -у; -ность поверховість, 

-вості; -ньій поверховий, 
зталон еталон; -ньій  еталонний, 
зтап етап, -у; -йровать спец, етапувати;

-ньій етапний, 
зтика етика, 
зтикет етикет, -у.
зти к ет ||ка  е ти к етк а ; -очньїй  е ти к е т 

ковий.
зтйческ||и нареч. етично; -ий  етичний. 
зтйчн||о нареч. етично; -ость етичність, 

-ності; -ьій етичний, 
зтнйческий етнічний, 
зтнос етнос, -у.
зто част. це; -т  мест.' цей (род. цього), 
зфйр ефір, -у; -ньій ефірний; -ное время

е. час.
зф ф ект ефект, -у; -йвно нареч. ефектив

но; -йвность ефективність, -ності; ~йв- 
ньій ефективний, 

зшелон еш елон, -у; -ньій ешелонний.

Ю
юбил||ей ювілей, -ею; -ейньїй ювілейний;

-я р  ю віляр._ 
ювелйр ювелір; -ньій ювелірний; -ньіе 

изделия ю велірні вироби, 
юг південь, -дня; к -у  от чего на п. від 

чого.
юго-восто||к південний схід (род. сходу);

-чньїй  південно-східний, 
ю го-запад південний захід (род. заходу);

-ньій  південно-західний. 
южанЦин ж итель півдня (П івдня), півде

нець, -нця; (мн.: о войсках и т. п. — 
еще) південні, -них; -к а  ж ителька пів
дня (П івдня), південка. 

южнЦее сравн. cm. 1. прил. [далі] на пів
день; 2. нареч. південніше (ср. север- 
нее); -ьій  південний. 

юнЦость юність (род. юності); -ош а юнак, 
-а; -ьій юний. 

юридйческ||и нареч. юридично; -ий  юри
дичний, правничий.
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юрисдйкц||ия юрисдикція; администра- 
тйвная, государственная ю. адмініст
ративна, держ авна ю.; обладать ~ией 
мати ю рисдикцію ; н аходиться под
~ией кого-чего перебувати під юрисдик
цією кого-чого. 

юрисконсульт юрисконсульт; -ский юрис
консультський; -ство  ю рисконсульт
ство.

юриспруденция ю риспруденція, 
ю рист ю рист, правнйк , -а; ~ка разг.

ю рйстка, правнйця. 
юстйция юстиція.

я
я мест. я (род. мене), 
явивш ийся прич. який (щ о) з ’явився и 

т. д. (ср. явйться); (прибивший  — 
прич., прил., сущ.) прибулий, 

явка (приход, прибьітие) з ’я'влення, ср.; 
прибуття, ср.; прихід, -ходу, м.; (при- 
сут ствие)  присутн ість, -ності; я. с 
повйнной юр. з. із зізнанням; я. обя- 
зательна п. обов’язкова. 

явлен ||ие (собитие, случай  и т. п.) 
явище; временное, массовое, общест- 
венное я. тимчасове, масове, суспіль
не я.; -и я  прирбдьі явищ а природи, 

являть: я. соббй являти собою, становити, 
являться /  явйться І. (появляться) з ’яв

лятися /  з ’явитися ( з ’явлю ся, з ’явиш 
ся ), реже по явл яти ся  /  появитися; 
я. на собрание, по вьізову з. на збори, 
на виклик; 2. (возникать ) з ’являтися 
/  з ’явитися, виникати /  виникнути, по
ставати /  постати; 3. (случаться) трап
ляти ся /  трапитися; если я вите я удбб- 
ньій случай якщо трапиться нагода;
4. (бить)  бути; (сов.: стать) стати, 
-ану, -анеш; он являетея материаль- 
но ответственньїм лицом він є мате
ріально відповідальною особою. 

явн||о нареч. явно; -ьій явний. 
ядерн||ьій ядерний; -ая  фйзика ядерна фі’- 

зика.

ядовйтЦьій о труйний ; -о е  вещ ествб
отруйна речовина, 

ядохимикат отрутохімікат, -у. 
ядро ядро.
язв||а виразка; я. ж елудка в. шлунка;

-енньїй виразковий, 
язьік 1. (орган в полости рта) язик, -а;

2. (речь) мова, ж.; государственньїй, 
диплом атйческий , оф ициальньїй , 
раббчий я. держ авна, дипломатична, 
оф іційна, робоча м.; я. м еж нацио- 
нального общ ения м. м іж національ
ного спілкування; -овой мовний; -овьій 
язиковий; -б вая  колбаса язикова ков
баса.

январЦь січень, -чня; -ский  січневий. 
ярк||ий яскравий; я. пример я. приклад;

-ость яскравість, -вості. 
ярльіЦк ярлик, -а, наліпка, ж.; -чньїй 

ярликовий. 
ярм арЦ ка я р м а р о к , -р к у , м.; а гр о - 

промьіш ленная я. агропромисловий 
я.; я .-п р о д аж а я .-продаж  (род. яр- 
м арку-продаж у), м.; -очньїй  яр м ар 
ковий.

ярус ярус, -у; -ность ярусність, -ності;
-ньій ярусний, 

ячеичньїй ніздрюватий; (пористий)  по
ристий.

ячейЦка 1. (в пчелиних сотах) чаш ечка, 
комірка, менее реком. чарунка; 2. (в се
ти и т. п.) вічко, ср.; 3. (углубление,  
гнездо; перен.: информ.) комірка, ме
нее реком.  чарунка; зубная я. зубна 
к.; -ки  памяти комірки пам’яті; 4. (ор- 
ганизационная группа) осередок, -дку, 
м.; первйчная я. первинний о.; ~ко- 
вьій 1. чаш ечковий, комірковий, менее  
реком. чарунковий; 2. вічковйй; 3 . ко
м ірковий, менее реком.  чарунковий;
4. осередковий, 

ящ ик ящ ик; (видвиж ной  — обично)  
ш ухляда, ж.; (небольшой, а также 
з а к р и т и й  — обично)  скринька, ж.; я. 
пйсьменного стола ш. письмового сто
ла (столу); почтбвьій я. поштова с.; 
«черньїй я.» «чорна с.».



ДОДАТКИ

Додаток 1

ОРІЄНТОВНА ПРОГРАМА КУРСУ 
«УКРАЇНСЬКА МОВА ПРОФЕСІЙНОГО 
СПРЯМУВАННЯ»
(60 год — ЗО л . + ЗО пр.)

ЛЕКЦІЯ.  Сучасна українська літературна мова та її стилі. М овний стиль як 
сукупність засобів, вибір яких зумовлю ється змістом, метою та характером вислов
лю вання. Писемний та усний різновиди літературного мовлення. Взаємодія стилів. 
Офіційно-діловий стиль української мови як функціональний різновид літературного 
мовлення з властивими йому лексичними, фразеологічними, словотворчими, морфо- 
лого-синтаксичними, орфографічними, акцентуаційними засобами, використовувани
ми з метою здійснення основних функцій мови — спілкування, повідомлення та впли
ву. М ова та професія. М овні знання — основний компонент професійної підготовки. 
М ова професії. Терміни і професіоналізми. П оняття «ділові люди» («ділова людина»). 
Д ерж авна мова — офіційна мова, мова ділової людини.

Практичні заняття
Контрольні завдання: 1) назвіть основні стилі сучасної української л ітератур

ної мови, дайте їм стислу характеристику; 2) схарактеризуйте офіційно-діловий стиль 
як функціональний різновид літературної мови; 3) що означає висловлю вання «знати 
мову своєї професії»?; 4) розкрийте зміст поняття «державна мова», вислову «дер
ж авна мова — мова ділової людини».

Практикум: 1) українська та російська абетки, спільність та відмінність між ними 
(графічна, порядкова, кількісна); 2) терміни абетка, азбука, алфавіт; 3) абетковий 
порядок (у словниковій, довідковій, бібліографічній та іншій літературі, діловій докумен
тації тощо); 4) м ’який знак та апостроф в українській мові; 5) диктант (спеціальний 
текст) з контрольним завданням до нього (за якими ознаками визначаємо стиль ділового 
тексту?; для мови якої професії характерні виділені в тексті мовні одиниці?).

Діловий стиль: аналіз ділових паперів (офіційні документи особистого характеру)'.

ЛЕКЦІЯ.  Ф ункціональні різновиди писемного та усного ділового мовлення. Види 
писемного ділового спілкування. П оняття «документ», «діловий папір», «службовий 
документ», «справочинство» («діловодство»). Види служ бових і неслуж бових доку
ментів (за призначенням, найменуванням, за способом засвідчення, походженням, 
місцем виникнення (складання), терміном виконання, ступенем гласності, змістом і 
структурними ознаками, за формою). Текст службового документа, його основні ознаки, 
типи текстів (лінійний зв ’язний запис, трафарет, анкета, таблиця, змішаний текст). 
Ф ормалізація ділового тексту. Стандартизація служ бових документів завдяки їх уніфі
кації. Уніфікація форми служ бових документів з економічного, психологічного, право
вого, технічного поглядів. Види усного ділового спілкування (прийом відвідувачів, 
телеф онна розмова, ділові засідання (наради), публічний виступ). Ж анри публічних 
виступів. Діловий мовний режим.

‘Тут і далі див. Додаток 3.
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Контрольні завдання: 1) розкрийте зміст понять «документ», «діловий папір», 
«службовий документ», «справочинство» («діловодство»), «мовний режим»; 2) назвіть 
види служ бових документів; 3) дайте визначення основних типів текстів  служ бових 
документів; 4) чим пояснити уніфікацію форми служ бових документів?

Практикум: 1) загальні та власні назви у діловій документації; 2) правопис влас
них назв людей; 3) правопис географічних назв; 4) диктант-переклад; 5) складні ви
падки перекладу.

Діловий стиль: 1) робота з газетними текстами; 2) аналіз ділових паперів (доку
менти на особу).

ЛЕКЦІЯ.  М ова сучасних ділових паперів. О б’єктивність зм істу і стандартизація 
форми («канцелярит»). Логічна послідовність викладу. Забезпечення інформативності 
через логічну послідовність, точність і лаконізм викладу. Типізація і нормативність 
мовних одиниць; стандартизація мови ділових паперів як засіб  підвищ ення загальної 
культури справочинства, розвитку кращих традицій ділового спілкування. Етикет діло
вих паперів (переконливість документа, практика підписання ділових паперів, етика 
відповідей і резолюцій, словник сучасної ділової кореспонденції). Редагування діло
вих паперів. Проблеми вибору слова, граматичної форми, синтаксичної структури.

Практичні заняття
Контрольні завдання: 1) назвіть загальні вимоги до мови ділового документа;

2) як  ви розумієте поняття «стандартизація мови ділових паперів»?; 3) які вимоги 
ставляться до етикету ділової документації та редагування ділових текстів?

Практикум: 1) логічна послідовність тексту ділового папера (діюча особа, при- 
чинно-наслідковий зв ’язок, протиставлення, наступність або черговість подій та явищ, 
цільові віднош ення, результативність мовних засобів для забезпечення зазначеного 
вище); 2) аналіз текстів офіційно-ділового стилю; 3) повторення орфограм і пунктограм;
4) контрастність мовних одиниць різних рівнів у російській та українській мовах;
5) словниковий диктант; 6) словник ділової людини.

Діловий стиль: 1) робота з інформаційними газетними матеріалами; 2) аналіз 
ділових паперів (розпорядчі та інформаційно-довідкові документи).

ЛЕКЦІЯ.  Лексичні засоби ділової мови. Слово та його значення. Багатозначні 
слова. Синоніми і пароніми. Типові мовні помилки, пов’язані з незнанням лексичного 
значення слова. С тилістичне забарвлення слова. «Зіткнення» стилів. «Книжні» слова. 
Урочиста лексика. Запозичені слова. Термінологія і спеціальна (професійна) лексика. 
Застарілі й нові слова. Емоційна лексика. «Універсальні» слова. «Зайві» слова. Плео- 
назми і тавтологія. С лововж ивання і проблеми вибору слова.

Практичні заняття
Контрольні завдання: О дайте визначення термінів полісемія, синонімія, па

ронімія; 2) назвіть типові мовні помилки у служ бових документах; 3) як ви розумієте 
поняття «зіткнення стилів»?; 4) яка лексика характерна для офіційно-ділового стилю, 
мови ваш ої професії?; 5) назвіть функції стилістично забарвленої лексики.

Практикум: 1) вправи із синонімії та паронімії; 2) словник ділової людини; 3) дик
тант-переклад; 4) редагування служ бових паперів; 5) правопис слів іншомовного по
ходж ення; 6) велика літера у словах (назви документів, установ, організацій, історич
них подій, епох, свят тощо).

Діловий стиль: аналіз ділових паперів (типова форма контракту з працівником).

ЛЕКЦІЯ.  Ф разеологічні засоби ділової мови. О бразна і безобразна фразеологія. 
Термінологічні словосполучення. Ф разеотворення під впливом мови засобів масової 
інформації. Ф разеологізовані ідеологеми. Складні термінологізовані найменування.

Практичні заняття
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Ф разеотворення ділового мовлення. Ф разеологізовані штампи, кліше, стандартизо
вані вислови. Складні терміни та номенклатурні найменування.

Практичні заняття

Контрольні завдання: 1) дайте визначення фразеологізму, поясніть відмінність 
між образною і безобразною  фразеологією ; 2) що називаю ть «штампом» та «кліше» у 
мові засобів масової інформації та у діловому мовленні; 3) назвіть основні види ділової 
фразеології.

Практикум: 1) фразеологізовані сполучення у діловій документації; 2) принципи 
перекладу ділової фразеології (сталі російські ділові звороти українською  мовою);
3) словник ділової людини; 4) складні випадки правопису, правопис складних номен
клатурних найменувань.

Діловий стиль: 1) різні види роботи з діловими паперами (текстологія, редагування, 
переклад); 2) аналіз текстів ділових паперів, місце стандартизованих виразів у них.

ЛЕКЦІЯ. Словотворчі засоби ділової мови, зокрема характерні для офіційно- 
ділового стилю. Слововживання лексем на -ння, -ість, -ія, -чик, -щик, -ник, -ар (-яр). 
Іншомовні дієслова із суфіксами -ува, -ир-ува-, -ір-ува-  в українській мові та похідні 
від них. Скорочення в українській мові, їх місце в діловому мовленні.

Практичні заняття

Контрольні завдання: 1) назвіть суфікси книжного характеру, властиві офіцій
но-діловому мовленню; 2) назвіть типи скорочень в українській мові; 3) які графічні 
скорочення, характерні для офіційно-ділового стилю, ви знаєте? 4) які дієслова іншо
мовного походження зберігаю ть в українській мові суфікс -up- ( - ір - ) ?

Практикум: 1) словотворення і правопис; правопис складних слів; 2) складні 
випадки перекладу; 3) словотвірні гнізда у канцелярському мовленні; 4) правопис 
різнотипних скорочень; 5) словниковий диктант; 6) словник ділової людини.

Діловий стиль: 1) аналіз ділових паперів (трудова угода, контракт, протокол 
намірів); 2) опрацю вання офіційних газетних матеріалів.

ЛЕКЦІЯ. М орфологічні засоби офіційно-ділового стилю. Його найголовніші гра
матичні ознаки. Абстрактні іменники. Н азви людей за професією. Паралельні родові 
форми; правила їх уж ивання в діловому спілкуванні. Числові форми іменників. Відміню
вання іменників. П аралельні відмінкові форми. П рикметник у діловій мові. П рикмет
никові відтопонімічні назви. Термінологізація прикметникових сполучень. Числівник. 
Нормативність записів цифрової інформації. З в ’язок числівників з іменниками. Відміню
вання числівників. Паралельні відмінкові форми. Функціонування займенників та дієслів 
у діловій мові. Службові слова.

Практичні заняття

Контрольні завдання: 1) назвіть основні морфологічні засоби ділової мови; 2) пе
релічіть правила вж ивання у діловій мові родових форм назв людей за професійною 
належністю ; 3) назвіть паралельні відмінкові форми іменників, наведіть приклади;
4) п о ясн іть  явищ е тер м ін о л о гізац ії при км етн и ко ви х  спол у чен ь  (на при кладах  
професіоналізмів); 5) назвіть основні правила запису цифрової інформації.

Практикум: 1) відмінювання іменників; 2) творення прикметникових форм від 
географічних назв; 3) відмінювання числівників; 4) складні випадки перекладу; 5) слов
ник ділової людини; 6) виконання творчої роботи з опорними словами.

Діловий стиль: 1) переклад і редагування ділових паперів; 2) числівник, займ ен
ник та власні назви у ділових паперах.
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ЛЕКЦІЯ. С интаксичні засоби ділової мчви, їх особливості. Розщ еплення присуд
ка. Узгодж ення підмета з присудком. Складні випадки керування. М іжмовні відповід
ники (дієслівне керування, прийменникові конструкції, конструкції з прийменником 
по в російській та українській мовах). Консерватизм синтаксичних засобів ділової 
мови.

Практичні заняття
Контрольні завдання: 1) назвіть особливості синтаксису ділової мови; 2) назвіть 

правила узгодження підмета з присудком; 3) поясніть особливості дієслівного керування 
у діловій мові; 4) назвіть українські відповідники російського прийменника по; наведіть 
приклади їх сполучуваності з лексемами.

Практикум: 1) дієслівне керування; 2) співвіднош ення прийменникових конст
рукцій російської та української мов; 3) синтаксичні конструкції з прийменником по 
в російській та українській мовах; 4) творча робота з текстом; 5) самостійна творча 
робота (складання речень з опорними словами-термінами, вправляння у сполучува
ності дієслів з керованими іменниками, іменників з узгодж еними прикметниками на 
прикладах типових термінологізованих сполучень).

Діловий стиль: 1) словник ділової людини; 2) аналіз ділових паперів (видавни
чий договір); 3) синтаксичні особливості зазначеного виду ділової документації; при
клади синтаксичної стандартизації висловлю вання; 4) способи стандартизації мовлен
ня (на прикладі зазначеного виду ділової документації).

ЛЕКЦІЯ. М ова сучасної реклами. Реклам а як складова маркетингу. Різновиди 
рекламних текстів. Передвиборна платформа як різновид реклами-популяризації. Інфор
мація про випуск інвестиційних сертифікатів як різновид реклами-інформації. Офіційні 
повідомлення як різновид рекламних оголошень. Абревіація в рекламних текстах. 
Граматичні й стилістичні особливості рекламних текстів. Ключові слова в структурі 
рекламного тексту. Співвідношення інформативної та впливової складових у реклам 
ному тексті. «Зіткнення» стилів у мові реклами.

Практичні заняття
Контрольні завдання: 1) які ви знаєте різновиди рекламних текстів? Якими 

жанрами вони представлені?; 2) назвіть словотвірні типи, характерні для мови реклами;
3) які граматичні форми властиві рекламним текстам?; 4) схарактеризуйте стилістичні 
особливості рекламних текстів; 5) яка функція ключових слів у структурі рекламного 
тексту?

Практикум: 1) інформативна й стилістично забарвлена лексика в рекламних 
текстах; 2) структурні й стилістичні характеристики номінацій у рекламі; 3) пункту
ація в рекламних текстах; 4) композиційні особливості рекламних текстів; 5) словник 
ділової людини; 6) диктант за текстом з офіційно-ділового стилю.

Діловий стиль: аналіз рекламних текстів та ділових паперів (оголош ення, інфор
мація).

ЛЕКЦІЯ. М ова та культура. Національний нігілізм і рідне слово. Словотворчість 
і «суржик». Словники та довідники, їх функція у підвищенні мовної культури. Норми 
сучасної української літературної мови. Творча робота зі словом. Норми ділового 
мовлення. М овна культура особистості та суспільства. Культура ділового спілкуван
ня. Культура дискусій (терпимість і толерантність, точність слововж ивання, мовні та 
етичні норми висловлю вання).

Практичні заняття
Контрольні завдання: 1) що називаю ть словником особистості? 2) як ви розу

мієте вираз «чуття слова»? 3) яке місце, на вашу думку, посідає мовна культура у
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культурі суспільства загалом? 4) що називаю ть мовним суржиком, які способи його 
подолання? 5) що сприятиме підвищенню культури ділового й професійного спілку
вання?

П р а к т и к у м : 1) робота над словом (лексемами з подвійним наголосом, з типовим 
поруш енням орфоепічних норм, «русизмами», паронімами); 2) перекладацький прак
тикум; 3) словник ділової людини; 4) аналіз диктанту за текстом з офіційно-ділового 
стилю.

Д іл о в и й  с ти л ь : аналіз ділових паперів (типовий договір оренди землі).

Орієнтовні питання, що виносяться на екзамен 
з української мови у  професійному спілкуванні
I. Стилі української л ітературної мови. Стисла характеристика кожного з них. 

Розм еж ування і взаємодія стилів.
2. Офіційно-діловий стиль української літературної мови. Стисла характеристика. 

Сфера вж ивання.
3. М ова і професія. М ова професії. Д ерж авна мова —  офіційна мова, мова діло

вої людини.
4. Р ізн ови ди  оф іц ійно-д ілового  стилю . С ти сл а  х а р ак т ер и с т и к а , сф ер и  їх 

функціонування. Найпош иреніші документи, характерні для кожного з різновидів.
5. Види адміністративно-канцелярської документації, характеристика понять «до

кумент», «діловий папір», «службовий документ». Види служ бових документів за при
значенням.

6. Справочинство. Види службових документів за їх ознаками. Текст службового 
документа та потреби в його уніфікації. Типи ділових текстів. С тисла характерис
тика.

7. Усне ділове спілкування. Схарактеризуйте види усного офіційно-ділового спілку
вання (стисла характеристика).

8. М ова сучасних ділових паперів. Звуж ений діапазон використовуваних мовних 
засобів. Основні текстові ознаки службового документа та вимоги до нього.

9. М ова ділових документів. Типізація мовних засобів, стандартизація мови, по
вторю ваність мовних форм (приклади). Явище «канцеляриту».

10. Редагування служ бових документів. Д оказовість змісту (логіка доказу, теза та 
аргументи). Визначення як структурна одиниця служ бових документів.

I I .  Сучасний економічний словник, якісні зміни в ньому (коротка характеристика 
з прикладами).

12. Категорії лексики офіційно-ділового мовлення (стисла характеристика з при
кладами).

13. Н ейтральна та експресивна лексика у діловому мовленні. Синонімія та паро
німія. Омонімія в термінології.

14. Книжна лексика у діловому мовленні, її основні типи (стисла характеристика 
з прикладами).

15. Ф разеологічні засоби ділової мови; основні різновиди (стисла характеристика 
з прикладами). Співвідношення загальномовної фразеології з діловою.

16. Власне ділова фразеологія. Основні різновиди. Дієслівно-іменні сполучення в 
офіційно-діловому стилі.

17. Ф разеотворення під впливом мови засобів масової інформації. О бразна ф разео
логія у діловому мовленні, якісні зміни в ній (на прикладах економічної термінології).

18. Основні власне українські словотвірні моделі ділового мовлення (стисла ха
рактеристика з прикладами).

19. Основні словотвірні види ділового і професійного мовлення з книжними суфік
сами іншомовного походження (стисла характеристика з прикладами).

20. Типи скорочень у діловому мовленні (стисла характеристика з прикладами і 
розш ифруванням).

394



21. Графічні (умовні) скорочення у діловій мові. Принципи їх творення та вживання. 
Розділові знаки при них.

22. Індивідуальні скорочення в служ бовому документі (навести  приклади найуж и
ваніших графічних скорочень).

23. П равила вж ивання скорочень різного типу (написання, відмінювання).
24. М орфологічні засоби ділової мови. Іменник у діловому мовленні. Абстрактні 

іменники. Сталі іменникові сполучення.
25. Нормативне вж ивання родових форм іменників — назви осіб за професією, 

посадою, званням , заняттям . Числові форми іменників.
26. Відмінювання іменників в однині та множині (особливості відмінювання). Клич

ний відмінок.
27. Прикметникові форми у діловому мовленні. Особливості правопису прикмет

никових форм топонімічного походження. П рикметникові канцеляризм и та сталі 
сполучення.

28. Нормативність записів цифрової інформації у діловому мовленні. Д атування у 
ділових текстах.

29. З в ’язок числівників з іменниками (приклади). Відмінювання кількісних числів
ників (приклади).

30. Займенники у діловому мовленні (стисла характеристика їх уж ивання в різних 
видах ділового спілкування з відповідними прикладами).

31. Ф орми дієслів, характерні для ділового мовлення. О собливості їх  уж ивання в 
писемному та усному діловому спілкуванні.

32. У ж ивання дієприкметників та дієприслівників у різних ж анрах ділового мов
лення. Сталі сполучення з активними дієприкметниками (навести приклади).

33. Служ бові слова у діловій мові; особливості їх  творення й уж ивання. Стійкі 
лексикалізовані сполучення.

34. Основні синтаксичні засоби ділової мови (стисла характеристика). Явище 
«розщ еплення» присудка.

35. П равила узгодж ення підмета з присудком. Складні випадки керування (пе
рехідні дієслова, близькозначні та близькозвучні лексем и).

36. Д ієслівне керування в українській та російській мовах (відмінності в найуж и
ваніших міжмовних відповідниках). Стандартизовані дієслівно-прийменникові лексичні 
сполучення ділової мови (особливості їх перекладу українською  мовою).

37. О собливості перекладу російськомовних конструкцій з прийменником по 
українською  мовою. Консерватизм синтаксичних засобів ділової мови (типові мовні 
кліш е).

38. Різновиди рекламних текстів (стисла характеристика). Ключові слова в рекламі.
39. М овні особливості реклами (лексичні, морфологічні, синтаксичні).
40. М ова і культура особистості. Культура ділового та професійного мовлення. 

М овленнєва культура ділової людини.
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Додаток 2

ЗРАЗКИ ДИКТАНТІВ З КОНТРОЛЬНИМИ ЗАВДАННЯМИ

І. Етноси існували протягом століть, якщо не тисячоліть. Проте лише в кінці XVIII ст. 
їх почали вваж ати основною ознакою  нації, тобто такого суб’єкта історичного проце
су, якому належ ить право творити самостійну держ аву. Н авіть якщо дана етнічна 
спільнота не має власної держ ави, навіть якщо вона її не мала в минулому, їй нале
ж ить право створити таку самостійну національну держ аву. Навіть якщо мова даного 
етносу — народу — не вж ивається у «високій» культурі м іста, королівського двору, 
церкви, школи, навіть якщо її носіями є тільки прості селяни, народ має право пере
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творити своє «наріччя» у повноцінну, багатофункціональну мову, яка обслуговувати
ме всі сфери ж иття суспільства та особи.

Такі погляди були вперше сформульовані приблизно 200 років тому в Німеччині. 
Згодом після того як їх сукупність було прийнято називати ідеологією націоналізму, 
вони набули великого пош ирення у XIX і XX ст., а сам націоналізм, на думку багатьох 
дослідників, зайняв місце однієї з найбільш впливових ідей модерної доби.

Щ о ж  таке національне відродження? Це усвідомлення себе, етносу, як нації, як 
дійової особи історії і сучасного світу. На думку дослідників історії національних 
рухів, національних відроджень, процес формування націй на етнічній основі проходив 
у трьох фазах чи етапах: академічному, культурному і політичному. Постараємося 
застосувати цю періодизацію до українського відродження, вказую чи одночасно на 
особливості українського процесу.

Найбільш  відомим і впливовим представником періодизації є М ирослав Грох, 
професор Празького університету. На його погляд, у першому, тобто академічному, 
етапі відродження дана національна група стає предметом уваги дослідників, які 
збираю ть і публікують народні пісні і легенди, прислів’я, вивчають звичаї і вірування, 
складаю ть словники, досліджую ть історію. Усе це робиться мовою іншого народу, у 
випадках чехів — по-німецьки, також  по-німецьки писалися перші наукові праці про 
естонців і т. д. Другий етап національного розвитку — культурна фаза — відзначається 
тим, що мова, яка у першій фазі є предметом вивчення, тепер стає мовою, якою 
творять літературу і на яку перекладаю ть з інших мов. Народну мову вводять як 
викладову до шкіл, починаючи від народних, а з часом і до вищих, розвивається 
преса, зрештою  мова вж ивається в науці, технічній літературі, у політиці, громад
ському житті, побуті освічених людей і взагалі в місті. На третьому, політичному, 
етапі нація, об’єднана спільною мовою, висуває вимоги до політичного самоврядуван
ня, автономії, а врешті, й самостійності.

М . Грох сам признається, що його схема є лиш е схемою і що в реальному житті 
етапи часто «перехрещуються». Ц інність схеми полягає в тому, що вона інспірує 
дослідника розглядати кож ну національну історію аналітично, системно, що допома
гає йому бачити ліс, а не окремі дерева. Д ля історика і патріота, захопленого винят
ковістю своєї нації, її неповторністю, Грох є цінний тим, що звертає увагу на спільні 
риси розвитку народів, які він називає «малими», і які традиційно називали «неісто- 
ричними», «селянськими» або «соціологічно неповними». Але підхід Гроха має й вели
кий недолік. З  самої природи його періодизації наголос у дослідж еннях робиться на 
внутрішній історії, внутріш ньому розвиткові структури певної нації, причому втра
чається транснаціональна перспектива, забувається, що кож на нація розвивалася у 
зв ’язках з іншими, передусім своїми сусідами, і що вона сама і її сусіди були части
ною світового процесу (Зі вступу до «Малої енциклопедії етнодержавознавства».
— К.: Генеза: Довіра, 1996. — С. 15).

II. Нація — це культурно-історичний феномен, у формуванні якого провідну роль 
відіграють процеси соціально-психологічного порядку. Визначальним для її утворення 
є історично-генетична єдність (слово genos з латинської означає «народження, похо
дж ення з одного кореня»), що становить основу національної самосвідомості. Терміни 
нація, народ, етнос — це синоніми, що мають одне значення — народ, який живе 
спільним історичним ж иттям , усвідомлює свою єдність, має спільну історичну па
м ’ять і досвід, спільні духовні цінності, мову, поняття і уявлення про світ. Відсутність 
спільної свідомості й пам’яті перетворює народ просто в населення певної території. 
Тому загарбники всіх часів, щоб утримати народи в покорі, намагалися насамперед 
знищ ити їхню свідомість, стерти пам’ять про минуле. В той ж е час відродження нації 
пов’язане насамперед з поверненням власної пам’яті, історичного досвіду.

Якщо ж  поглянути на генезис української нації, то можна виділити три основні 
етапи її самоусвідомлення і водночас археологічні пласти її історичної пам’яті: Київська 
Русь, Гетьманщ ина, Українська держ ава.
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Українська нація належ ить до найдавніших історичних народів Європи, які сф ор
мували в І тис. н. е. етнодемографічне обличчя континенту. Генетичним її ядром 
стала поляно-антська народність VI— VIII ст., яка й створила Київську держ аву. Імпе
рія Рюриковичів була утворенням, аналогічним імперії Каролінгів у Західній Європі, 
на уламках якої пізніше виникли національні держ ави німців, французів та італійців. 
Українська нація також  утворила свою держ аву на уламках давньоруської імперії — 
Галицько-Волинську Русь. Х ристиянство в X— XI ст. прилучило український народ до 
загальнокультурних цінностей середземноморсько-європейської цивілізації. Але втрата 
держ авності в XIV— XV ст. сильно погальмувала розвиток самосвідомості українців. 
Лиш е загроза їх існуванню  в XVI — на початку XVII ст., коли польська ш ляхта й 
католицька церква почали боротьбу за повне знищ ення національної ідентичності 
українців, згуртувала націю навколо своїх військово-політичних утворень у вигляді 
козацтва, яке повело активну боротьбу за виж ивання. Створення Гетьманської дер
ж ави було важ ливим досягненням української нації у XV11— XVIII ст., це дозволило 
протистояти зовнішній експансії. Україна в ті часи знову виходить у число європейських 
народів, з нею рахую ться різні політичні сили. У культурному відношенні українська 
нація значно випередж ає своїх східних і південних сусідів.

Як відомо, подальший процес розвитку національної свідомості був пригальмова
ний Російською імперією. Українці знову опинилися на межі національної ідентич
ності. У XIX ст. Східна Європа була поділена між кількома імперіями, що вели бо
ротьбу між собою. Але ніхто не міг передбачити, що після воєн Наполеона почнеться 
нечуване зростання націоналістичних настроїв, яке приведе до утворення самостійних 
держ ав на уламках Османської, Австрійської, Російської імперій, — процес держ аво
творення, що нагадує часи після падіння Римської імперії (Мала енциклопедія етно- 
державознавства. — К.: Генеза: Довіра, 1996. — С. 22—23).

К о н т р о л ь н і з а в д а н н я :  1) до якого стилю мови належ ать ці тексти?; 2) назвіть 
їх функціональні ознаки; 3) які мовні особливості визначаю ть стиль тексту (лексичні, 
словотвірні, граматичні)?; 4) підкресліть у текстах спеціальну лексику; 5) випишіть 
стилістично забарвлену лексику, проаналізуйте її.

III. Найперш а і найголовніш а ознака індивідуальності народу — це його мова. В 
першу чергу в ній відбито характер народу, його історію, і не за два-три століття, а за 
цілі тисячоліття і за ті часи, коли народ ще був племенем і розмовляв тією мовою, — 
малорозвиненою  тоді, яка, розвиваю чись, переходячи через різні суспільні формації, 
передаючись від покоління до покоління, увійшла в основу сучасної мови, збагаченої 
всіма попередніми соціальними укладами. М ова — це глибина тисячоліть. Це найдо
рожчий скарб, переданий нам сотнями і сотнями попередніх поколінь, злеліяний у 
пісні, переказі, приказці.

Історія —  це не тільки кладовище. Вона ж иве в нашій мові, в пісні; слово нам 
доносить з глибини віків пристрасті, радощі, сподівання й горе наших предків. М ова — 
це душа народу. Від сповиточка рідну мову дитина чує від матері, за нею перші ніжні 
слова ласки промовляє, ті слова, які проказувала свого часу прамати над колискою, 
може, і в глибоку-глибоку минувш ину віків. Ті слова наповнені почуттям, мов квітка 
нектаром. Д итина росте, чує першу казку, першу пісню, сама лепече ту казку й пісню 
і розводить свій квітник слів, що чим далі — тим розростається і все пишніше буяє. 
Емоційний напій і семантичне значення слів-квіток вбирає дитина так природно, як 
дихає повітрям рідного краю. В її свідомість оазом із материнським словом входять 
звичаї свого оточення, через оповідання близьких вона довідується про діла своїх 
дідів і прадідів, про подвиги народних героїв минулого. Картини рідної природи з 
усіма її особливостями, враж енням и від них, виражені словами, входять у свідомість, 
у душ у людини з тим емоційним забарвленням, яке дав їм народ у своїх піснях, 
казках і приповідках (Шумило Микита. Любов до рідної мови II Мово рідна, слово 
рідне!.. — К.: Веселка, 1989. — С. 201—208).
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Контрольні завдання: 1) до якого стилю мови належ ить цей текст?; 2) назвіть 
спільні та відмінні мовні риси, властиві поданому тексту і текстам попередніх дик
тантів; 3) випишіть мовні одиниці, характерні для функціонального стилю, яким він 
написаний; 4) на прикладах поданого і попередніх текстів поясніть явище взаємодії 
стилів; 5) випишіть із тексту іменники у формі множини; у яких стилях мови вони 
функціонують?

IV. Б ірж а — організаційно оформлений регулярно функціонуючий ринок, на яко
му здійсню ється торгівля цінними паперами (фондова бірж а) або оптова торгівля 
товарами за стандартними зразкам и (товарна бірж а). За традицією в деяких країнах 
зберігаю ться валютні біржі — валютні ринки, що діють разом із фондовими біржами.

Розрізняю ть біржі публічні і приватні. На публічних угоди мож уть укладати як 
члени біржі, так і підприємці, що не є її членами. Д іяльність публічних бірж регу
лю ється урядовими законами. Приватні біржі формуються як акціонерні компанії та 
як  закриті корпорації. Укладати угоди на таких біржах можуть акціонери, які є їх 
членами. Як правило, члени біржі не одержую ть дивідендів на вкладений капітал, 
їхній прибуток формується за рахунок винагород, одерж аних від клієнтів за укладені 
для них угоди, тобто члени біржі виступаю ть у ролі брокерів. Як комерційне підприєм
ство біржа забезпечує брокерів приміщ енням, зв ’язком, веде облік операцій, визна
чає біржові ціни (котировки), допомагає у розрахунках, розробляє типові контракти, 
здійсню є арбітраж не розв’язання спорів. З  цією метою у структурі біржі створюються 
спеціалізовані комітети, якими керую ть директори, що входять до їх рад.

Як правило, на чолі ради біржі стоїть її президент. Основні функції фондової 
біржі: мобілізація тимчасово вільних грошових сум через продаж цінних паперів; 
визначення ринкової вартості цих паперів; перерозподіл капіталу між  компаніями, 
галузям и та сферами народного господарства. Члени фондової біржі поділяються на 
м аклерів  і дилерів (Із словника-довідника  «Ринкова термінологія ділової люди
ни». — К.: Абрис, 1992).

Контрольні завдання: 1) до якого стилю мови належ ить цей текст?; 2) підкресліть 
у тексті наукову термінологію і визначте її різновид; 3) випишіть із тексту у початко
вій формі лексем и іншомовного походження; 4) визначте і запиш іть родовидові ознаки 
поняття «біржа»; 5) випишіть із тексту найменування видів діяльності ділових людей.

V. Оволодіння рідною мовою визначає багатство, широту інтелектуальних і есте
тичних інтересів особистості. М и добиваємося того, щоб викладачі всіх предметів 
учили дітей правильно думати й висловлю вати свої думки, користуватися внутрішнім 
мовленням. Прагнення до ясності, точності думки сприяє адекватному відображенню 
дійсності. Навчити правильно говорити — це ціла галузь виховної роботи, від успіху 
якої великою мірою залеж ить духовне ж иття особистості й колективу. М овна культу
ра забезпечує успіх у тій найтоншій сфері виховання, яку ми називаємо моделюва- 
ням, перетворенням, переведенням зовніш ньої діяльності на мову внутрішнього світу 
людини. Внаслідок цього перетворення створю ється внутрішнє Я  особистості — склад
ний світ поглядів, переконань, звичок, моральних оцінок, які склалися в індивіду
альній свідомості. Це винятково важ лива, ще дуж е мало досліджена сфера виховного 
процесу, від якої вирішальною мірою залеж ить те, що можна назвати виховуваністю  
особистості. Завдання виховання ми вбачаємо тут у тому, щоб внутріш нє Я, яке 
формується у людини, було здатне до сприймання волі педагога, його переконаності. 
Усе це великою мірою визначається мовною культурою в широкому значенні цього 
поняття — культурою правильного, точного бачення лю ських взаємин, культурою 
розуміння ролі своєї особистості в системі цих взаємин.

М ісце художньої літератури в розумовому вихованні визначається специфікою 
впливу цього предмета на внутрішній світ людини. Знання літератури тісно пов’язане 
з моральним вихованням. У школі склався мінімум книж ок, обов’язкових для читан
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ня і перечитування. Ш кола — це насамперед читання: вдумливе, зосередж ене, таке, 
що захоплю є розум і серце, індивідуальне читання, читання як творчий процес, у 
якому вихованець наповнює слово пристрастю  свого серця — він або захоплю ється 
красою, благородством, моральною величчю, або ж  переж иває почуття обурення, 
презирства, непримиренності ( Сухомлинський В. О. Вибрані твори: В 5 т. — К.: 
Рад. шк., 1976. - Т . І .  — С. 96).

Контрольні завдання: 1) до якого стилю мови належ ить цей текст?; 2) які 
функціональні ознаки стилю леж ать в його основі?; 3) які мовні особливості визнача
ють стиль наведеного тексту (лексичні, словотвірні, граматичні)?; 4) назвіть стильові 
особливості тексту, зумовлені його функціональною спрямованістю ; 5) підкресліть 
спеціалізовану лексику.

VI. Цей закон визначає загальні засади функціонування холдингових компаній в 
Україні, а також  особливості їх утворення, діяльності та ліквідації.

С таття 1. Визначення термінів
У цьому Законі терміни вживаю ться в такому значенні:
державна холдингова компанія — холдингова компанія, утворена у формі відкритого 

акціонерного товариства, не менш як 100 відсотків акцій якого належ ить держ аві;
корпоративне підприємство —  господарське товариство , холдинговим корпо

ративним пакетом акцій (часток, паїв) якого володіє, користується та розпоряджається 
холдингова компанія;

холдингова компанія — відкрите акціонерне товариство, яке володіє, користується 
та розпорядж ається холдинговими корпоративними пакетами акцій (часток, паїв) двох 
або більше корпоративних підприємств;

холдинговий корпоративний пакет акцій (часток, паїв) — пакет акцій (часток, 
паїв) корпоративного підприємства, який перевищує 50 відсотків чи становить величину, 
яка забезпечує право вирішального впливу на господарську діяльність корпоративного 
підприємства.

С таття 2. Законодавство України про холдингові компанії
1. Законодавство України про холдингові компанії складається з цього Закону, 

Цивільного кодексу України, Господарського кодексу України, Закону України «Про 
господарські товариства», інших законів та номативно-правових актів, що регулюють 
діяльність холдингових компаній та їх корпоративних підприємств.

2. Порядок утворення, діяльності і ліквідації холдингових компаній регулю ється 
Цивільним кодексом України, Господарським кодексом України, Законом України 
♦Про господарські товариства» з урахуванням особливостей, визначених цим Законом.

3. Якщо міжнародним договором України, згода на обов’язковість якого надана 
Верховною Радою України, встановлено інші правила, ніж ті, що м істяться у цьому 
Законі, застосовую ться правила міжнародного договору.

Н айм енування «холдингова компанія» («держ авна холдингова ком панія») та 
утворені на його основі словосполучення мож уть використовуватися лиш е тими 
суб’єктами господарю вання, установчі документи та діяльність яких відповідають 
вимогам цього Закону. Інші суб’єкти господарювання не мають права використовува
ти у своїх найменуваннях такі словосполучення і не підлягають державній реєстрації за 
таким найменуванням (Із Закону України *Про холдингові компанії в Україні». //  
Голос України. — 2006. — 18 трав. — С. 7).

VII. Стаття 8. Підготовка до військової служ би
1. Підготовка громадян України до військової служ би вклю чає патріотичне вихо

вання, допризовну підготовку, підготовку призовників з військово-технічних спеці
альностей, підготовку у військових оркестрах, військових ліцеях та ліцеях з посиле
ною військово-фізичною підготовкою, підготовку до вступу у вищі військові навчальні 
заклади та військові навчальні підрозділи вищих навчальних закладів, військову підго
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товку у вищих навчальних закладах за програмою підготовки офіцерів запасу, фізич
ну підготовку, лікувально-оздоровчу роботу, підвищення рівня освітньої підготовки, 
вивчення держ авної мови.

2. Відповідальність за організацію та проведення підготовки громадян України до 
в ійськової служ би в м еж ах повноваж ень покладається на М іністерство оборони 
У країни, інші центральні органи виконавчої влади, Раду М іністрів  А втоном ної 
Республіки Крим, місцеві держ авні адміністрації, органи місцевого самоврядування, 
органи Товариства сприяння обороні України. До цієї роботи мож уть залучатись інші 
об’єднання громадян відповідно до їх статутів.

3. П орядок орган ізац ії та проведення допризовної підготовки та підготовки 
призовників з військово-технічних спеціальностей визначається П олож енням  про 
допризовну підготовку та Положенням про підготовку призовників з військово-технічних 
спеціальностей, які затвердж ую ться Кабінетом М іністрів України.

4. Контроль за організацією і проведенням допризовної підготовки та підготовки 
п р и зо вн и к ів  з в ійськово-техн ічних  сп ец іал ьн о стей , програм ним  і м етодичним  
забезпеченням цієї підготовки здійснюється М іністерством оборони України та іншими 
центральними органами виконавчої влади, яким підпорядковані навчальні заклади, 
Радою М іністрів Автономної Республіки Крим, місцевими державними адміністраціями 
та органами місцевого самоврядування.

С таття 9. Допризовна підготовка
Д опризовна підготовка вклю чається до Д ерж авного стандарту повної середньої 

освіти професійно-технічних і загальноосвітніх навчальних закладів, а також  вищих 
навчальних закладів у разі, якщо певний освітньо-кваліфікаційний рівень здобувається 
на основі базової середньої освіти та проводиться за програмами, погодженими з 
М іністерством оборони України (Із Закону України *Про внесення змін до Закону  
України» "Про загальний військовий обов’язок і військову службу”» / /  Голос Ук
раїни. — 2006. — 12 трав. — С. ІЗ).

Контрольні завдання: 1) до якого стилю мови (а також  його різновиду) нале
ж ать тексти?; 2) прокоментуйте їх композиційні особливості, а також  з в ’язок ос
танніх із синтаксичною  організацією тексту?; 3) підкресліть у текстах правову термі
нологію і спеціалізовану лексику; 4) поясніть правила вж ивання великої і малої 
літер.

VIII. Інф орм ація щодо другого випуску акцій  страхової компанії. Предме
том безпосередньої діяльності компанії є страхування, перестрахування та фінансово- 
інвестиційна діяльність у межах, визначених чинним законодавством.

На момент прийняття рішення про емісію акцій другого випуску заборгованості 
перед бюджетом та кредиторської заборгованості перед третіми особами компанія не 
має. За  весь період діяльності адміністративні та фінансові санкції держ авним и орга
нами до компанії не застосовувалися.

Компанія здійснює особисте страхування, зокрема страхування ж иття, страхуван
ня від нещ асних випадків, м айнове страхуван н я  ю ридичних та  ф ізичних осіб, 
страхування ф інансових ризиків, страхування відповідальності позичальників за не- 
погашення кредиту, страхування власних транспортних засобів, страхування від інфляції 
фінансових коштів, перестрахування, фінансову діяльність, не заборонену чинним 
законодавством України.

Компанія є дійсним членом Ліги страхових компаній України.
М ета випуску акцій — залучення коштів на збільш ення статутного фонду для 

розш ирення мож ливостей компанії в галузі страхування, перестрахування, здійснен
ня інвестиційних програм тощо.

Фінансові ресурси, залучені внаслідок розміщення акцій, буде спрямовано на подаль
ший розвиток матеріальної бази, на поповнення страхових резервів та диверсифіка
цію страхової діяльності.
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Ф орма випуску акцій — безготівкова. Акції зберігаю ться в електронному депози
тарії товариства.

Право голосу акціонерів на загальних зборах дає:
— для фізичних осіб — пакет акцій кількістю 50 (п ’ятдесят) штук;
— для юридичних осіб — пакет акцій кількістю 500 (п ’ятсот) ш тук (З газети).

К о н т р о л ь н і з а в д а н н я :  1) до якого стилю мови (та його різновиду) належ ить 
цей текст?; 2) назвіть функціональні та мовні засоби, характерні для тексту рекла
ми?; 3) поясніть поняття «диверсифікація», «депозитарій», «третя особа», «фізична 
особа», «юридична особа»; 4) випишіть загальновж ивані слова, групуючи їх за части
нами мови (не розриваю чи при цьому термінологізованих словосполучень).

IX . З  давніх-давен людям були властиві почуття друж би, товариськості, добрих 
взаємин у громаді. П роте нерідко людина стикалася й з неприязню , несправедливіс
тю, ворожістю. Щ об протидіяти цьому, люди об’єднувалися між собою, виникали 
різні форми співж иття та спілкування, товариської взаємодопомоги. Всі ці процеси 
залиш или слід у багатьох зразках  народної мудрості. Кожній людині потрібен това
риш, друг, твердять прислів’я, адж е «без вірного друга великая туга». В дружбі треба 
бути вірним («Нових друзів май, а старих не забувай»), бо тільки вірний друг виру
чить, коли трапиться лихо («Друзі пізнаю ться в біді»). Проте по-справжньому товари
ш увати можуть тільки рівні за станом, уподобаннями, характером: «Братайся віл з 
волом, а кінь з конем». Д руж ба передбачає і взаємовплив: «З ким потоваришуєш , 
таким і сам станеш », «З ким поведеш ся, від того й набереш ся». Ряд паремій про 
нерівність у дружбі побудовано на принципі від протилежного: «Вовк вівці не това
риш», «Ведмідь корові не брат», «Ситий голодному не товариш ».

Високо цінилося в народі добре сусідство. Цей мотив, притаманний багатьом 
ліричним пісням, проявився і в прислів’ях та приказках, які зображ ую ть різні форми 
сусідського співж иття: «Добрий сусід — найближча родина», «Як ся чоловік гаразд 
має, то і сусід у нього буває». Народна мудрість застерігає від лихого сусідства: 
«Пусти сусіда в хату, то й сам у сусіди йди», «Нема більш ої біди над лихі сусіди». 
Д еякі вислови не позбавлені гумору: «У сусіда ані коня не купуй, ані ж інки не бери, 
бо будуть утікати».

Окремий цикл становлять паремії з опорною контрастною парою друзі (приятелі) — 
вороги. В них сконденсовано великий досвід людських взаємовідносин зі всіма відтінка
ми: «Ліпше десять приятелів, ніж  один ворог», «Ліпший мудрий ворог, як дурний 
приятель», «Борони мене, Бож е, від приятеля, бо з ворогом я сам дам собі раду». Ряд 
висловів зосередж ує увагу на різних характеристиках лю дської неприязні: «Не той 
ворог, що перед тобою, а той, що за спиною», «Гірший свій ворог, як чужий», «Не 
буде добра, як між своїми вражда», «Пізнати брата по слові, а ворога по мові» (При
слів’я та приказки. Взаємини між людьми. — К.: Наук, думка, 1991. — С. 7).

X. Розмовляючи з ким-небудь у товаристві, важ ливо зосередитися на темі бесіди, 
взяти  в ній участь, підтримати її плавність, зробити цікавою. Ж артувати  треба обе
режно, щоб не образити оточення. Не слід залиш ати без уваги ні людей похилого 
віку, ні дітей. Не реагувати на запитання, не відповідати на них — не можна. Розмо
ву треба вести так, щоб усі присутні могли взяти в ній участь.

Співбесідникові можна заперечувати, говорити, що він пом иляється, відстоювати 
свої погляди, але робити це треба делікатно, тактовно. Якщо ви в чомусь не впевнені — 
кращ е мовчіть. Не можна допускати, щоб увесь час говорив один, не даючи змоги 
висловитись іншим. Якщо ви хочете висловити свою думку, зачекайте, доки інший 
договорить, не перебивайте його.

Не годиться відповідати на запитання лиш е словами «так» чи «ні». О бов’язково 
треба додати ще кілька, наприклад: «Так, М аріє Іванівно», «Ні, це не про мене». 
Краще ввічливо перепитати: «Пробачте, що ви сказали?» або «Пробачте, я не почула
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ваш их слів». Зізнатися: «Я не зрозуміла», «Я не слухала» було б незручно. Такі ви
рази, як «Це неправда», «Це нісенітниця», — неприпустимі. М ож ливо, варто вислови
тися так: «Мені здається, що ви помиляєтесь», «Вас, очевидно, неправильно поінформу
вали» і т. ін. (Поєдинок Г. П. Збірник диктантів. — К.: Рад. шк., 1979. — С. 209).

Контрольні завдання: 1) до яких стилів мови чи їх різновидів належ ать ці 
тексти?; 2) що є спільного й відмінного між ними?; 3) поясніть значення понять 
«кодекс» і «мовленнєва поведінка»; 4) поясніть особливості функціонування в текстах 
ілю стративного м атеріалу та його пунктуацію.

XI. І наукова, і л ітературна к ар ’єра Івана Ф ранка, незважаю чи на його талант і 
надзвичайну працездатність, складалася дуж е непросто. Наприкінці 1890 року сенат 
Львівського університету не допустив його до захисту докторської дисертації. 1893 року 
він захистив докторську у Відні, проте стати викладачем так і не судилося. У 1895-му 
Ф ранка не затвердили на посаді доцента Львівського університету і таким чином 
позбавили мож ливості викладати українську літературу.

У Науковому товаристві ім. Ш евченка, де Ф ранко керував етнографічною комі
сією і брав участь у редагуванні «Етнографічного збірника», в нього були непорозу
міння з головою товариства М ихайлом Грушевським.

М ож ливо, однією з причин складного ж иття письменника була його принциповість 
і непоступливість. На відміну від багатьох своїх ровесників, Ф ранко ніколи не відходив 
від власних ж иттєвих переконань. Цю своєрідну, цінну і рідкісну на той час рису 
Івана Яковича відзначаю ть багато його сучасників у своїх спогадах.

Згадуючи Івана Франка як редактора «Літературно-наукового вісника», один зі співро
бітників цього ж урналу писав: «Було справжнім щастям для молодого письменника 
попастися під редакторську владу Ф ранка. Вихований на класичних творах, грецьких і 
латинських, Ф ранко був безоглядним ворогом пустослівного і многослівного писання. 
Високопарна балаканина, так само як модна закуйовджена чудернацькість стилю, мали 
в ньому безоглядного ворога. Скільки «поезій», «новел», «статей» тощо знайш ли свою 
могилу у Франковім коші на сміття. Скільки молодих, а то й старших українських 
«письменників» ніколи не дарувало і не простило Франкові його редакторського засу- 
ду! Але були й такі, що йшли до друкарні за своїми почерканими і пораненими рукопи
сами, прочитували свої манускрипти, в яких Ф ранко-редактор іноді не залиш ав каменя 
на камені... І потім, скидаючи пиху з серця, підучувалися писати по-людськи».

Одна з сучасниць Ф ранка, Ольга Роздольська, згадувала про тяжке становище пись
менника протягом довгих восьми років його хвороби: «Коли Франку трохи покращало, 
він знову почав виступати зі статтями і художніми творами. Однак руки так і залишили
ся паралізованими. Кілька разів бачила я, як по дорозі додому він заходив на базар, 
підходив до продавщиці хліба, вона виймала гроші з його кишені, брала, скільки треба, 
решту клала в кишеню, а хліб засовувала йому під пахву. Так він і йшов додому».

Сам Іван Ф ранко працював до кінця ж иття, незважаю чи ні на що (Україна моло
да. — 2006. — 24 трав.).

XII. Щ о змуш ує лю дину «сідати» за спогади? М абуть, у кожного є свої мотиви, 
серед яких — і неусвідомлені. Але є й очевидні, спільні: ностальгія; баж ання заф іксу
вати і зберегти для уявної цікавості нащадків зникомий світ свого власного, як тепер 
каж уть, «часопростору»; потреба узагальнити свої ж иттєві враж ення, свій досвід, 
підбити підсумок свого ж иття  —  бодай, для самого себе. М ож е бути і якийсь поле
мічний імпульс, якась своя затятість або спроба внести корективи в уявлення сучас
ників про тебе. М абуть, усі ці мотиви не чужі й мені. Хоч у кожного вони озиваю ться 
по-своєму. Скажімо, —  якщо почати з останнього — я нерідко відчував невідповідність 
між своєю самооцінкою і оцінкою «збоку». Я людина досить самокритична (так  мені, 
принаймні, здається!), часом аж  до самоїдства. Страх як не люблю перебільш ених 
похвал і всілякої ідеалізації. Знаю, що надмірна ідеалізація неминуче кінчається роз
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чаруванням, і тоді об’єкт ідеалізації може стати об’єктом осуду або й ненависті як 
такий, що не виправдав чиїхось сподівань (хоч він лиш е ж ертва чуж их ілюзій). М ені 
доводилося зазнавати  і агресивної ідеалізації, і несподіваної ворожості. Сам я ставлю 
ся (або стараю ся ставитися) до людей спокійно і об’єктивно. І хотів би такого став
лення до себе від них. М ож ливо, цьому сприятиме моя розповідь про своє ж иття. Хоч 
я розумію, що будь-яка самооцінка, навіть заниж ена, не є абсолю тним аргументом 
для інших.

Щ е про одну дуж е важ ливу для мене (може, найваж ливіш у) спонуку до написан
ня цих спогадів. Д вадцяте століття поглинуло в свої крижановоді безодні вж е не одну 
Атлантиду. Із ближчих до нас — це Атлантида середньо- і східноєвропейського містеч
кового єврейства з його особливим побутом, ритуалами, варварською  мовою, забобо
нами і мудрістю, родовищем талмудистів і романтиків, ремісників і цадиків, обм еж е
них обивателів і світових революціонерів, майбутніх чекістів і ж ертв чекізму. Це 
Атлантида галицького села з його потягом попри злидні до освіти, культом читальні, 
повагою до вчителя і свящ еника, працьовитістю і побожністю, відпорністю до асимі
ляції, що породила покоління ж ертовних фанатиків національної справи, але також  і 
покоління молодої інтелігенції, невдовзі знищеної або розсіяної по світах, і плеяду 
блискучих творців національної культури. Нині ми є свідками того, як зникає А тлан
тида старої української діаспори, політичної еміграції — цілий світ лю дських доль, 
зусиль високих і низьких пристрастей, різноякісних цінностей, боротьби і праці тво
рення < альтернативної» України і надії на прийдешню велику Україну, — але це 
окрема драматична тема.

Я ж  хочу вказати на ще одну Атлантиду, яку поглинуло XX століття, а власне, його 
останні десятиліття. Це — Атлантида української Донеччини, точніше — українського 
села і українського робітничого селищ а Донеччини. Вони, звичайно, ще існують фізич
но, але вже не в тій якості. Я не претендую на те, щоб відтворити образ цієї Атлантиди
— тут потрібна була б епопея. Але я хочу бодай зберегти якісь крихти спогаду про цей 
загублений світ. Долучити їх до того, що оповіли письменники Донеччини — від Павла 
Байдебури до Івана Костирі, від Віктора Соколова до Василя М арсюка.

З тим самим почуттям згадую я і про іншу свою причетність, хай і не таку глибоку — 
причетність до атмосфери ж иття великого робітничого колективу. Ті вісім років, що я 
відбув у своєрідному «відрядженні» на Київському авіаційному заводі, не минули для 
мене марно, і хоч були тяж ким и й марнотратними, все ж  таки дорогі мені саме 
знайомством з багатьма славними людьми того робітничого гарту, який також  уже 
безслідно зникає ( /з  Спогадів академіка Івана Дзюби. Донеччина. 2006. — 24 черв. — 
С. 3).

К о н т р о л ь н і з а в д а н н я :  1) до яких стилів мови чи їх різновидів належ ать ці 
тексти?; 2) випишіть слова-образи і слова-символи та поясніть їх функціональне при
значення; 3) які мовні засоби обох текстів указую ть на взаємодію стилів?; 4) ви
значте у першому абзаці першого тексту тезу та аргументи, що її підтверджують.

X III. Календарне літо добігло кінця. Осінь обережно прокладає свої стежки. Спадає 
спека, коротшають дні, похмурнішають ночі. Часом плаче небо холодним дощем. Верес
неві світанки імлисті, прохолодні, інколи з білуватими кучками туманів у низинах.

Відлітають у вирій перелітні птахи, забираю чи з собою на крилах тепло. Ж уравлі 
прощ альним «курли-курли» розливаю ть сум. Похмурий «двірник» осені — холодний 
вітер-листобій прибирає померклі барви природи.

Однак літо ще не забуває нагадувати про себе. Наприкінці серпня — на початку 
вересня, інколи в жовтні на два-три тижні встановлю ється суха й сонячна, тиха й 
тепла погода. Здається, що повернулося літо.

У народі потепління осінньої пори, що триває часом два тижні, зветься «бабине 
літо». У піснях і поезії цей вислів є символом приємного, трохи лірично-сумного 
періоду другої молодості жінки.
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Ця назва пов’язана з ж иттям  ж інок-селянок. У цей час закінчую ться польові робо
ти і ж інка трохи вивільняється від важ кої праці. Збіг такого періоду відносно теплої і 
приємної погоди схожий на період, коли вік узяв своє, але старість ще не прийшла. 
Ж інка після сорока років — пора бабиного літа.

У повітрі літає павутиння. Л егенда з Поділля розповідає: сонце взяло до себе 
дівчину, зробило її такою, що вона так само, як сонце, ж ила не ївши. Дівчина сидить
і пряде без відпочинку. Пливуть у повітрі довгі нитки павутиння — продукти дівочої 
роботи, які, зрештою, падаю ть додолу. За легендою з Бойківщ ини, павутиння з ’єднує 
небо й землю. Душ а, яка прилетіла до прірви, має пройти по кладці, як  павук по 
павутинні. Є й казка про дурня, який спускався з неба на тонкій мотузці-павутинці.

Снують павутиння молоденькі павучки, які перший раз у ж итті вирушають у 
мандрівку. Вилізе павучок на високу рослину і починає випускати павутиння.

П авутиння це має цілющі властивості. Якщо його прикласти до рани, кровотеча 
зупиниться, і рана швидко загоїться.

Багато павутиння віщує сніжну зиму.
Успіння Богородиці (28 серпня), або Третій Спас (хлібний, горіховий), — це початок 

першого, «молодого» бабиного літа, яке закінчується 11 вересня. Цієї пори збираються 
до відльоту у вирій пташині гурти «другої черги». Якщо в цей час гарна погода, то «старе» 
бабине літо (14— 21 вересня) буде негожим. Погідне бабине літо — на суху осінь.

Семенів день (14 вересня) — перший день «старого» бабиного літа. Яка погода 
цього дня — така подальша осінь.

Є й третє бабине літо. Припадає на М ихайлівські дні — кінець другої декади 
листопада. П ісля чого встановлю ється зимовий режим погоди, бо М ихайло зазвичай 
приїздить білим конем — випадає сніг (Сільські вісті. — 2005 р. — 2 вер. — С. 6).

К о н т р о л ь н і з а в д а н н я :  1) до якого мовленнєвого ж анру належ ить цей текст? 
який стиль мови він характеризує?; 2) чому окремі слова і словосполучення в цьому 
тексті беремо в лапки?; 3) випишіть із тексту народні назви церковно-календарних 
свят з паралельними їх офіційними найменуваннями; 4) підкресліть у тексті метеоро
логічну лексику і поясність характер її вживання.

Додаток З

ДІЛОВІ ПАПЕРИ’
(зразки)

1. ОФІЦІЙНІ ДОКУМЕНТИ ОСОБИСТОГО ХАРАКТЕРУ

Д О Р У Ч Е Н Н Я
М істо_________________________  _____________________________

(дата л ітерам и)

В идане____________________________________________________________________________
(пр ізвищ е, ім ’я, по батькові гром адянина, його адреса, посада)

у тому, що йому доручено представляти ін тер еси _____________________________________
(н азва  підприємства, орган ізації) 

в держ авних, кооперативних і громадських установах з усіх питань, пов’язаних з

(питанн я, з якого здійсню ється представни цтво)

Д ля виконання представницьких функцій надано такі права: отримувати докумен
ти, подавати заяви, вести справи в усіх судових, арбітраж них та адміністративних

'Д ив. ще: Бибик С. П., Михно І. Я., Пустовіт Л. О., Сюта Г. М. Універсальний 
довідник-практикум з ділових паперів. — 2-ге вид., допов. і випр. — К.: Довіра: Рідне 
слово, 1999. — 507 с.
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установах з усіма правами, наданими законом позивачеві, відповідачеві і третім  осо
бам; укладати всі передбачені законом угоди, одерж увати належ не довірителю  м ай
но, ставити власний підпис і здійснювати всі інші законні дії, пов’язані з виконанням 
цього доручення.

П овноваж ення цього доручення не можуть бути передані іншим особам.
Д оручення видано терміном н а ______________________________ .

(терм ін до трьох років)

Доручення зареєстровано за № _______

Керівник (піцпис)
Головний бухгалтер (підпис)
М . П.

Д О Р У Ч Е Н Н Я

Я , ______________________________________________________________________________
(прізвищ е, ім’я, по батькові, адреса, паспортні дані особи-доручителя)

доручаю отримати в бухгалтерії_________________________________________ належні мені
(назва установи)

г р о ш і____________________________________________________________________20CL р.
(за  що і який період)

(ком у —  прізвищ е, ім’я, по батькові)

що меш кає за адресою _______________________________________________________________ _
за його паспортом, с ер ії__________________ № ________________ , виданим________________

у чому розписуюсь

Підпис ________________________________________  засвідчую.
(прізвищ е та ін іціали)

Н ачальник відділу кадрів (прізвищ е та ініціали)
«______»_________________  200_ р.
К А С А
видати за паспортом .

(прізвищ е та ін іціали)

Головний бухгалтер (підпис) (прізвищ е та ініціали)

«______»_________________  200_ р.

Р О З П И С К А

Я, _________________________________________________________________ _ одерж ала від
(прізвищ е, ім 'я , по батькові, адреса, паспортні дан і)

. позику в су м і.
(пр ізвищ е, ім 'я , по батькові, адреса, паспортн і дан і) (циф рами і словами)

гривень. Зобов’язую ся цю суму повернути не п ізн іш е____________ .
(дата)

(дата) (підпис офіційної особи)
Засвідчено (підпис автора розписки)
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2. РОЗПОРЯДЧІ ТА ІНФОРМАЦІЙНО-ДОВІДКОВІ ДОКУМЕНТИ
М іністерство освіти і науки України 

(н азва  навчального закл аду )

Д О В І Д К А
М іс т о _____________  №  (дата)

Пані Саєнко Т етяна М иколаївна навчається на III курсі денного відділення ф а
культету іноземної філології. Видано для подання до ЖЕКу.

Д екан факультету іноземної філології (підпис) ____________________________
(прізвищ е та ін іціали)

(н азва  орган ізац ії)

Д О В І Д К А
М іс т о _____________  №  (дата)
____________________________________  працює _________________________________ ____

(прізвищ е, ім ’я, по батькові) (н азва посади із зазначенн ям  підрозділу)

Його посадовий оклад становить_____________________________________грн на місяць.
(циф рами і прописом)

Видано для подання д о ___________ _________________________________________________
(назва організації)

Н ачальник управління (підпис) --------------------------------------------
(прізвищ е та ін іціали)

М. П.

Директорові заводу «Верстат» 
п. Савченку В. П.

Д О П О В І Д Н А  З А П И С К А  
Про поруш ення виробничої дисципліни

5 листопада 2005 р. на складі готової продукції цеху №  3 сталася пож еж а, яку 
вдалося ліквідувати власними силами. Людських ж ертв і матеріальних втрат немає.

П ож еж у спричинило коротке замикання, що сталося внаслідок грубого порушен
ня правил техніки безпеки електриком Ковальчуком Г. П., який неодноразово пору
ш ував виробничу дисципліну і правила техніки безпеки, за що мав адміністративні 
стягнення.

Вважаю за необхідне вж ити стосовно Ковальчука Г. П. серйозних заходів дисцип
лінарної відповідальності.

Н ачальник цеху (підпис) К. С. М арчук

Директорові ____________________
(н азв а)

(прізвищ е та  ін іціали)

П О Я С Н Ю В А Л Ь Н А  З А П И С К А  
Про поруш ення виробничої дисципліни

Структура тексту
1. Предмет звинувачення.
2. Д оказова частина (пояснення).
3. Висновки.
(дата) ' (підпис)
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П Р О Т О К О Л  №

М іс т о _____________  (дата)

зборів
Київського ш вейного підприємства «Юність»

Голова С. М . Коваленко 
С екретар А. М . Соловйова 
Присутні:
Відсутні:

ПОРЯДОК ДЕНН ИЙ:

1. Звіт про виробничо-фінансову діяльність підприємства у 2005 р. (інформація) 
головного бухгалтера Веселовської С. В.).

2. Затвердж ення складу комісії з питань контролю дисципліни (пропозиція заст. 
директора Коваленка С. М .).

І. СЛУХАЛИ:
В еселовська С. В. доповіла про порядок підготовки й складання річного звіту, про 

завдання працівників відділу обліку.
ВИСТУПИЛИ:
Гриценко Л. Я. — вказав на потребу ретельніш ої підготовки матеріалів звіту. 
Горбач Г. М . — запропонувала заверш ити складання звіту до 10 січня 2006 р. 
УХВАЛИЛИ:
1. Усім працівникам відділу обліку забезпечити вчасну підготовку й високу якість 

звітних матеріалів про виробничо-фінансову діяльність об ’єднання у 2005 р.
2. Подати річний звіт до обласного відділу Д ерж ком стату України не пізніше 

10 січня 2006 р.
II. СЛУХАЛИ:
Коваленка С. М . про створення комісії з контролю дисципліни в об’єднанні. 
УХВАЛИЛИ:
До 20.01.2006 створити комісію з контролю дисципліни в об’єднанні в складі 

15 осіб. Список додається.
ДОДАТОК: реєстраційний список на одній сторінці в одному примірнику.

Голова зборів (підпис) С. М. Коваленко
С екретар (підпис) А. М. Соловйова

В И Т Я Г  З П Р О Т О К О Л У  №

засідання профспілкового комітету Інституту математики НАН України 
від 10 березня 2006 року

3. СЛУХАЛИ: заява Волошина Ю. І. з клопотанням про виділення йому путівки 
до лікувально-профілактичного санаторію  «Миргород».

УХВАЛИЛИ: виділити Волошину Ю. І. путівку до названого санаторію.

Оригінал підписали:

Голова засідання (підпис) Л . Р. Рожко
С екретар (підпис) Н. І. Самусь



Л И С Т И - З А П Р О Ш Е Н Н Я

Ш ановний п а н е ______________________!
ім ’я

Раді бачити В а с ____________ в Національній опері України імені Т. Г. Ш евченка на
(дата) урочистому вечорі з н а го д и __________________________ .

Ваші м іс ц я ____________.
Запрош ення дійсне на 2 особи.

Ш ановний колего!

22— 23 червня ц. р. навчально-методичне об’єднання (Н М О ) проводить широке 
обговорення моделі спеціаліста «Діловод-організатор документаційного забезпечення 
управління». Оскільки на підприємствах та в установах галузі працюють фахівці та
кого профілю, просимо Вас узяти участь у роботі НМ О і висловити свої пропозиції 
щодо коригування навчального плану.

Засідання відбудеться у приміщенні Будинку вчителя за адресою: 
вул. Володимирська, буд. 47, актова зала. Початок роботи о 10 год. ранку.

Учасники, які прибули з інших міст, запезпечую ться тимчасовим житлом.

Голова ради НМ О (підпис) К. І. Ткаченко,
професор, доктор історичних наук

Ш ановні панове!

Раді повідомити Вам, що нова виробнича лінія, над якою ми так довго і напруж е
но працювали, нарешті готова.

Сподіваємося, що Ви відвідаєте рекламний показ, який відбудеться------------------------

час і місце

М аємо надію, що всі докладені зусилля щодо вдосконалення технології виробни
чого процесу не були марними, і Ви зацікавитеся нашими нововведеннями.

О тож  чекаємо Вас і будемо раді отримати Ваші відгуки.
З по ваго ю _____________

(підпис)

Л И С Т И - В І Т А Н Н Я  

Ш ановні колеги!

Прийміть наші найщиріші вітання з Новим роком та Різдвом Христовим.
М инулий ______________  рік був плідним для нас, адж е спільними зусиллями ми

досягли значних успіхів. Тож нехай наступний рік буде ще успішнішим і принесе здо
ров’я, щ астя, багато приємних несподіванок усім Вашим працівникам та їхнім сім’ям.

З найкращими побаж аннями ___________
(підпис)

Ш ановний п а н е ______________ !

Прийміть наші найщиріші вітання з нагоди В аш о го _________ -річного ювілею.
М и раді, що в нашому друж ному колективі працює така щира, добропорядна і 

надійна людина. Кожен з нас не раз звертався до Вас за порадою чи підтримкою, 
знаючи, що Ви завжди раді допомогти.

Знаємо Вас як чуйну, добру, життєрадісну людину, прекрасного, досвідченого фахівця, 
люблячого батька й чоловіка, невтомного садівника. Адже вирощені Вами фрукти й 
овочі на дачній ділянці не раз ставали окрасою святкового столу у нашому колективі.
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У цей приємний для Вас та всіх нас день баж аєм о Вам щ астя, радості, здоров’я, 
успіхів, усіляких гараздів! І нехай Ваш сад і надалі робить ж иття прекрасним!

(п ідписи)

Ш ановні колеги!

Від щирого серця вітаємо Вас з в ідкриттям __________________ М и раді, що в нашій
(н азва  ф ірми)

г а л у з і____________________ з ’явилася така респектабельна і перспективна фірма.
назва  галузі 

Б аж аєм о Вам успіхів і процвітання!
Н аш а компанія за й м а єт ь с я _____________________ і успішно співпрацю є з багать

ма великими та малими підприємствами. М и були б раді ближче познайомитися з 
Вами. Н адсилаємо Вам кілька рекламних проспектів, аби Ви мали змогу більше д ізна
тися про нашу діяльність.

Якщо у Вас виникне баж ання отримати детальніш у інформацію, зателеф онуйте,
будь ласка, за н о м ер о м ____________________ —  ми змож емо домовитися про зустріч.
М и до Ваших послуг у будь-який зручний для Вас час.

Б аж аєм о успіхів!
З п о в аго ю ___________

(підпис)

3. ДОКУМЕНТИ НА ОСОБУ

А В Т О Б І О Г Р А Ф І Я  
Я,  ________________________________________________________________________________

(прізвищ е, ім’я, по батькові)

н ар о д и в ся_____________________ в _____________________________________
(число, м ісяць, рік) (н азва  населеного пункту)

1. Відомості про навчання.
2. Відомості про трудову діяльність.
3. Відомості про громадську роботу.
4. Короткі відомості про склад сім ’ї.

(дата) (підпис)

Р Е З Ю М Е

1. Прізвищ е, ім’я, по батькові.
2. Освіта:

роки — навчальні заклади, здобутий фах.
3. Досвід роботи:

роки — місце роботи й посада, 
нинішня посада й місце роботи.

4. Професійні навички:
(робота з комп’ютером, Інтернетом, програмування, менеджерство, професійні 
контакти із закордоном, творчі можливості й контакти тощо).

5. М ови:
вільне володіння — перелік, 
на базовому рівні — перелік.

6. Особисті дані:
— рік і місце народж ення;
—  сімейний стан;
— домаш ня адреса;
— контактний телефон.
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Директорові ВО «Радар» 
п. Сидоренку 3. М.

Бойко Тетяни Іванівни, 
що меш кає за адресою: 
вул. Ш овковична, 3, кв. 17, 
м. Київ, 01021 
тел. 253-17-18

З А Я В А

П рош у прийняти мене на роботу до відділу комплектування на посаду старшого 
інж енера з 12 квітня 2006 р.

Додаток: 1. Копія диплома про вищу освіту на одній сторінці в 1 прим.
2. Трудова книжка.
3. Особовий листок з обліку кадрів на трьох сторінках в 1 прим.

(дата) (підпис)

Директорові Інституту 
захисту рослин НАН України 
доктору природничих наук, 
професорові Іваненку І. І.

молодшого наукового спів
робітника
Симоненко С вітлани Павлівни

З А Я В А

Прошу звільнити мене з 10 травня 2006 р. з посади молодшого наукового співро
бітника в ід д іл у __________________________ у зв ’язку з переходом на іншу роботу.

(дата) (підпис)

Д о справи № ____
Видано наказ за № ___ в ід __________
Зав. відділу кадрів (підпис) І. Л . Зеленська

(дата)

Ректорові
Київського національного університету 
імені Тараса Ш евченка

П етренка Івана Степановича, що 
меш кає за адресою: вул. Ш евченка, 7, 
кв. 20, м. Тульчин Вінницької області

З А Я В А

Прошу допустити мене до складання вступних іспитів на перший курс економіч
ного факультету Київського національного університету імені Тараса Ш евченка.



До заяви додаю:
1. Атестат про середню освіту, виданий Кам’янець-Подільською середньою  ш ко

лою №  2 від 29.05.2006.
2. Довідку про стан здоров’я (форма №  286).
3. Автобіографію.
4. Дві фотокартки.

(дата) (підпис)

4. СПЕЦІАЛІЗОВАНА ДОКУМЕНТАЦІЯ

Т И П О В А  Ф О Р М А  
контракту з працівником*

М іс т о _____________  «__ » ________  200__р.

Підприємство, установа, організація (гром адянин)_______________________________

(повна назва підприємства, установи, організації або прізвище, ім’я, по батькові громадянина підприємця) 

в особі власника або уповноваженого ним о р ган у __________
(посада)

(пр ізвищ е, ім ’я, по батькові) 

іменований далі роботодавець, з одного боку, та громадянин .
(прізвищ е, ім 'я , по батькові) 

іменований далі працівник, з другого боку, уклали цей контракт про таке:
П рацівник_________________________________________________________________________

(прізвищ е, ім’я, по батькові)

приймається (наймається) на роботу
(най м енування структурн ого підрозділу підприємства,

у станови , орган ізації: цех, відділ, л аборатор ія  тощ о)

за професією (посадою )________________________________________________________________
(повне най м енування проф есії, посади)

кваліфікацією _______________________________________________________________________ .
(розряд , кваліф ікаційна категорія)

Працівнику (не) встановлю ється строк випробування
(непотрібне викреслити)

(три валість  строку випробування)

Загальні положення
1. Цей контракт є строковим трудовим договором. На підставі контракту виника

ють трудові відносини між працівником і підприємством, установою, організацією та 
громадянином, які з боку останнього реалізуються роботодавцем.

2. Терміном «сторони» в цьому контракті позначаються роботодавець і працівник.

Обов'язки сторін
3. За цим контрактом працівник зобов’язується виконувати роботу, визначену 

цим контрактом, а роботодавець зобов’язується виплачувати працівникові заробітну 
плату і забезпечувати умови праці, необхідні для виконання роботи, передбачені за 
конодавством, колективним договором і угодою сторін.

^Затвердж ена наказом М іністерства праці України від 15 квітня 1994 р. №  23.
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4. Працівник зобов’язується (зазначаються основні характеристики роботи та вимоги 
до рівня іі виконання: за обсягом виробництва (робіт), якістю продукції, що випус
кається (якістю  обслуговування), рівня виконання норм та нормованих завдань, до
тримання правил з охорони праці, строків її виконання тощо):

5. Роботодавець зобов’язується організувати працю працівника, забезпечити без
печні і нешкідливі умови праці, обладнати робоче місце відповідно до вимог норма
тивних актів про охорону праці (зазначаю ться конкретні заходи щодо організації ви
робничого процесу, обладнання робочого місця, підготовки та підвищення кваліфі
кації працівника та забезпечення інших умов праці тощо):

6. О бов’язок роботодавця щодо забезпечення умов роботи на робочому місці із 
зазначенням  достовірних характеристик, компенсацій і пільг працівнику за роботу в 
небезпечних і ш кідливих умовах праці:

Робочий час

7. П рацівник зобов’язується виконувати П равила внутрішнього трудового розпо
рядку.

8. Особливості режиму робочого часу (неповний робочий день, неповний робочий 
тиждень, погодинна робота тощо):

(в казати  необхідне)

Оплата праці та соціально-побутове 
забезпечення працівника

9. За  виконання обов’язків, передбачених цим контрактом, працівнику встанов
лю ється:

посадовий оклад (тарифна ставка, відрядна розцінка) у розм ірі_____________________
на місяць або у розмірі за 1 годину роботи;

надбавка (доплата та інші виплати) _____________________________________________ _
(в казати  види доплат, надбавок тощ о) 

у р о зм ір і---------------------------------------------- (у % до тариф ної ставки, посадового окладу).
10. У разі використання працівником власного автомобіля для служ бових поїздок

йому встановлю ється компенсація ___________________________________ _____________ _
(в казати  вид, розмір)

11. Працівникові надається щорічна оплачувана відпустка тривалістю:
о с н о в н а ____________ днів,
д о д ат к о в а __________ днів.
До щорічної відпустки виплачується матеріальна допомога у розмірі________________
12. Додаткові пільги, гарантії, компенсації:

(за необхідності вказати , які з них надаю ться за рахунок кош тів роботодавця)

Відповідальність сторін, вирішення спорів
13. У разі невиконання чи неналеж ного виконання обов’язків, передбачених цим 

контрактом, сторони несуть відповідальність відповідно до чинного законодавства та 
цього контракту.

14. Спори між сторонами вирішуються у порядку, встановленому чинним законо
давством.
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15. Інші ум ови:___________________________________________________ (за необхідності
вказати інші умови, передбачені Положенням про порядок укладання контрактів при 
прийнятті (найманні) на роботу працівників, затвердж еним  постановою  Кабінету 
М іністрів України від 19 березня 1994 р. №  170).

Зміни, припинення та розірвання контракту

16. Зміни та доповнення до цього контракту вносяться тільки за угодою сторін, 
складеною  у письмовій формі.

17. Цей контракт припиняється:
а) після закінчення терміну дії контракту;
б) за згодою сторін;
в) з ініціативи роботодавця до закінчення терміну дії контракту у випадках, пе

редбачених законодавством (статтям и 40, 41 КЗпП України) та цим контрактом;
г) з ініціативи працівника до закінчення терміну дії контракту у випадках, перед

бачених законодавством (статтею  39 КЗпП України) та цим контрактом;
д) з інших підстав, передбачених законодавством.
18. Додаткові підстави припинення та розірвання контракту, не передбачені чин

ним законодавством:
1_______________ _____________________ __________________________________
2_________________________________________________________________
З_____________________________________________________________
При розірванні контракту з підстав, не передбачених чинним законодавством, 

звільнення провадиться за пунктом 8 статті 36 КЗпП України.
19. У разі дострокового припинення контракту з незалеж них від працівника при

чин, у тому числі розірвання контракту працівником — з причин невиконання чи 
неналеж ного виконання роботодавцем зобов’язань, передбачених цим контрактом або 
роботодавцем — з підстав, не передбачених чинним законодавством та цим контрак
том, встановлю ються відповідно додаткові гарантії та (або) компенсації моральної та 
матеріальної шкоди, заподіяної працівникові:

20. При достроковому розірванні контракту у разі невиконання або неналежного 
виконання сторонами зобов’язань, передбачених контрактом, він розривається з по
передженням відповідної сторони за два тижні.

21. За два місяці до закінчення терміну дії контракту він може бути за згодою 
сторін продовжений або укладений на новий строк.

Термін дії та інші умови контракту

22. Термін дії контракту з ___________ до -------------------------- . Контракт набуває
чинності з моменту його підписання сторонами або ------------------------------------------------------

23. Сторони можуть передбачати у контракті випадки конфіденційності умов цьо
го контракту або окремих його частин:

Конфіденційність контракту не пош ирюється на умови, врегульовані чинним зако
нодавством, та щодо органів, які здійснюють контроль за іх дотриманням.

24. Умови цього контракту мож уть бути змінені тільки за згодою сторін у пись
мовій формі.

25. Цей контракт укладений у двох примірниках, які зберігаю ться у кожної із 
сторін і маю ть однакову юридичну силу.

Додатки до контракту:

(в к азу ється  перел ік  додатків , якщ о вони є)
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26. Інші умови, пов’язані зі специфікою праці:

Адреси сторін
27. Відомості про роботодавця:
Повна назва підприємства, установи, організації або прізвищ е, ім’я, по батькові 

громадянина-підприємця
А д реса____________________________________________________________________________
Розрахунковий рахунок №  (№  свідоцтва про реєстрацію  громадянина-підприєм- 

ця) в ________________________________________________________________________________  .
28. Відомості про працівника:
Домашня адреса :__________________________________________________________________
Домашній телеф он:.
Службовий телеф он:____________________________________________________ _
Паспорт: с е р ія _______ № ___________ виданий «___ » ___________ 19___ р.

(вказати  орган , що видав паспорт)

Підстава для пільг по оподаткуванню та інших пільг

(в казати  відомості про кількість д ітей, утрим анців, інші підстави)

РО БО ТО ДА В ЕЦ Ь ПРАЦІВНИК

(посада, прізвищ е, ім ’я, по батькові, підпис) (прізвищ е, ім ’я, по батькові, підпис)

(дата) (дата)

М. П.

Т Р У Д О В А  У Г О Д А  

М іс т о _____________  (дата)

(н азва  орган ізації)

в о со б і.
(прізвищ е, ім’я, по батькові)

що діє на п ідставі.
й іменується далі Замовник, з одного боку, і г р . .

(прізвищ е, ім’я, по батькові)

що м еш к ає___________________________________________________________________________ _
(адреса)

й іменується далі Виконавець, з другого боку (далі поіменовані — Сторони), уклали 
цю угоду про таке:

1. Предмет угоди
1.1. Замовник доручає, а Виконавець бере на себе зобов’язання виконати такі 

роботи : 
(характер  і вид робіт)

терміном до
1.2. Робота має відповідати таким вимогам:.

1.3. Замовник забезпечує Виконавця всім необхідним для виконання роботи 
передбаченої цієї угодою.
1.4. Замовник зобов’язаний вчасно прийняти й оплатити роботу.
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2. Розмір і порядок оплати
2.1 За виконану роботу Замовник сплачує В иконавцеві______________________грн.
2.2. Оплата виконується не п ізн іш е_________________________________________ з дня

прийняття роботи.
3. Відповідальність Сторін

3.1 Сторони несуть матеріальну відповідальність за невиконання або неналеж не 
виконання покладених на них зобов’язань згідно з чинним законодавством.

4. Дострокове розірвання угоди
4.1. У разі поруш ення однією зі Сторін зобов’язань за угодою друга Сторона має 

право розірвати її в односторонньому порядку.
4.2 Суперечки з цієї угоди розглядаю ться в порядку, передбаченому законодав

ством.
5. Юридичні адреси Сторін

Замовник Виконавець
(підпис) (підпис)
М . П.

К О Н Т Р А К Т

М іс т о _____________  (дата)
________________________________ , м іста________________________ ,

(назва п ідприємства)

що далі іменується Продавець, з одного боку, і .

що далі іменується Покупець, з другого боку (далі поіменовані Сторони), уклали цей 
контракт про таке:

1. Предмет контракту  
Продавець продав, а Покупець купив на у м о в ах__

товари, кількість, асортимент і технічні умови яких зазначені в специфікації.
_, до д атк у __________________до цього контракту і становлять його невід ємну

частину (додаток № _____________ ).

2. Ціна
Ціни на товари, продані за цим контрактом, зазначено у специфікації.

(д о д ато к __________________  до цього контракту).
Ціна зн и ж ується____________________________________________________

Д о ціни товарів включено вартість тари, пакування й маркування.

3. Терміни та умови постачання
Продавець постачає Покупцеві товари, продані за цим контрактом, у терміни,

зазначені в сп ец и ф ікац ії_____________________________
Продавцеві надається, за погодженням з Покупцем, право дострокового постачан

ня товару, причому Покупець зобов’язаний прийняти товар і вчасно оплатити його 
вартість на умовах цього контракту.

У разі прострочки постачання товару щодо термінів, установлених цим контрак
том, Продавець сплачує Покупцеві ш траф у розмірі_______

Постачання проданих за цим контрактом товарів буде виконано за відвантажу- 
вальними реквізитами, зазначеними в спец иф ікац ії_________ (до д ато к________до цьо
го контракту).
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4. Умови спілкування
Продавець повідомлятиме Покупця про відвантаж ення товарів телефоном або те 

лексом у ________ -денний термін з моменту відвантаження.
У цьому повідомленні мають бути зазначені номер залізничної накладної або ко

носаменту, дата відвантаж ення, назва й кількість товару.

5. Якість
Якість проданих за цим контрактом товарів має в усьому відповідати технічним 

вимогам, що передбачені цим контрактом, і має бути підтверджена сертифікатом 
якості заводу-виготовлю вача або гарантійним листом Продавця.

Покупець не має права без погодження з Продавцем використовувати товар, на 
який ним була заявлена претензія щодо якості.

6. Умови платежу
Платеж і за поставлені за цим контрактом товари виконуватимуться Покупцем

у ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
при поданні Продавцем до банку таких документів:

а) рахунка в ______________ примірниках;
б) дубліката залізничної накладної або коносаменту;
в) специфікації в _____________ примірниках;
г) сертифіката про якість або гарантійного листа Продавця в _________ примірниках;
д) сертифіката про страхування вантажу.

8. Загальні положення
Покупець не має права подавати будь-які претензії до Продавця для відшкодуван

ня збитків на тих підставах, за якими він має право на стягнення з нього штрафу.
Цей контракт підписано н а _сторінках у двох примірниках, що мають одна

кову юридичну силу.

9. Юридичні адреси Сторін
П родавець_________________________________________________________________________
П окупець__________________________________________________________________________

Продавець Покупець

(підпис) (підпис)

м. п. м. п.

П Р О Т О К О Л  Н А М І Р І В

Про створення спільного підприємства

м. Київ, Україна (дата)
Українська сторона: спільне підприємство________________________________________
Зарубіжна сторона:_______________________________________________________________

Сторони розглянули питання про створення спільного підприємства д л я _________

(завдан н я спільного п ідприємства)

На основі друж би, взаєморозуміння, взаємовигоди прийшли до такого рішення:
1. М ісцезнаходж ення спільного підприємства:
2. Українська сто р о н а :___________________________________________________________

(предм ет д іяльності)
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3. Зарубіж на сторона:__________________________
(предм ет д іяльності)

4. Частка капіталовкладень обох сторін визначається Статутом і Договором спільно
го підприємства. Прибуток розподіляється пропорційно до капіталовкладень і витрат 
сторін.

5. Сторони визначилися в тому, що Раду засновників о ч о л ю є____________ сторо
на, а Генеральну дирекцію СП очолює директор в ід ________ сторони.

6. Після вивчення цього протоколу українською  стороною зарубіж на делегація
приїздить в Україну (м. Київ) для укладання угод _________  200_ р. Обмін делегаці
ями відбувається на безвалю тній основі. Видатки з прийому бере на себе сторона, що 
запрош ує.

Ц ей протокол складено у двох примірниках українською  і ________  мовами по
одному примірнику для кож ної сторони.

Від України В ід ________ сторони
(підпис) (підпис)
М . П. М . П.

В И Д А В Н И Ч И Й  Д О Г О В І Р

М іс т о _____________  (дата)

В ид авни цтво__________________________________, що далі іменується Видавництво,
в особі ди р екто р а____________________________________________________________________ _

(прізвищ е, ім’я, по батькові)
який діє на підставі Статуту, і ____

(пр ізвищ е, ім 'я , по батькові)
що далі іменується Автор, уклали договір про таке:

1. Автор передає або зобов’язується створити й передати Видавництву для видан
ня й перевидання_______________________ мовою свій т в ір ______________________________

, написаний тією самою мовою, терміном на три
(н азва  твору) 

роки із дня схвалення твору Видавництвом.
2. Зазначений твір має задовольняти такі умови:
а ) __________________

(вид л ітератури , ж анр , п ризначення)

б) відповідати доданому до договору проспекту (заявці, плану, навчальній про
грамі);

в ) .
г) обсяг. .до.

авторських аркушів (вірш ованих рядків) із додатками та ілюстраціями. (Авторський 
аркуш  дорівнює 40 000 друкованих знаків.)

3. Автор зобов’язується подати до Видавництва (здати на пошту) рукопис твору 
не п ізн іш е ______ 200_ р. (рукопис поданий).

Автор має право, не питаючи дозволу Видавництва, подати рукопис на один місяць 
пізніше зазначеного терміну при домовленому обсязі твору до 10 авторських аркушів 
включно і на два місяці — при домовленому обсязі понад 10 авторських аркушів.

Підписаний Автором рукопис подається у двох примірниках, надрукованих на 
машинці або набраних на комп’ютері через два інтервали, по 28— 30 рядків на одно
му боці стандартного аркуш а, до 60 знаків у рядку (винятки припустимі лише у 
випадках, передбачених Типовим положенням про підготовку рукопису до видання).

Твір, створюваний двома або більше особами (колективом авторів), підписується 
усіма співавторами і подається в заверш еному вигляді.

Рукопис вваж ається таким, що надійшов до Видавництва, якщо він поданий ком
плектно і оформлений згідно з вимогами Типового положення про підготовку рукопи
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су до видавництва. Рукопис вваж ається зданим у належ ному вигляді, якщо Видав
ництво протягом 10 днів після його отримання не пред’явило Авторові вимоги про 
доукомплектування або дооформлення рукопису.

4. Із дня укладання договору й до закінчення трьох років після схвалення рукопи
су Автор зобов’язується не передавати для видання іншим організаціям зазначений у 
п. 1 твір або частину його без попередньої письмової згоди Видавництва.

Примітки: а) якщо твір складається із двох або більше томів, він вваж ається 
прийнятим із дня схвалення Видавництвом рукопису останнього тому, за винятком 
випадків, коли кожний том випускається окремо;

б) автор має право без згоди Видавництва, але із повідомленням останнього дру
кувати в Україні свій твір у газетах, ж урналах, альманахах.

5. Видавництво зобов’язане розглянути поданий у належ ном у вигляді рукопис у 
30-денний термін із додаванням по 4 дні на кожний авторський аркуш  (700 віршованих 
рядків) та письмово сповістити Автора про схвалення твору або про його відхилення 
на підставах, передбачених договором, або ж  про необхідність унесення до твору 
поправок із точним зазначенням  суті потрібних виправлень у м еж ах умов договору.

Д ля доопрацю вання рукопису Видавництво зобов’язане надати Авторові достатній 
термін, який визначається згодою сторін.

Виправлений Автором рукопис Видавництво зобов’язане розглянути в 15-ден- 
ний термін, із додаванням по 2 дні на кожний авторський аркуш  (700 віршованих 
рядків).

Якщо письмове повідомлення не направлено Автору в установлений термін, твір 
вваж ається  схваленим.

6. Видавництво має право відхилити рукопис у зв ’язку із його непридатністю до 
видання із міркувань, що стосую ться достоїнств самого твору, не надсилаю чи руко
пис на рецензування, але з мотивацією причин відхилення.

7. Видавництво зобов’язане випустити у світ твір не пізніше одного року при 
фактичному обсязі рукопису до 10 авторських аркуш ів включно і не пізніше двох 
років при великому обсязі, починаючи відлік від дня його схвалення.

Д ля багатокольорових видань обсягом від п ’яти до десяти авторських аркушів 
термін на видання встановлю ється до 2 років.

8. Автор зобов’язується на пропозицію Видавництва доопрацю вати твір або внести 
до нього виправлення, якщо схвалений твір неможливо випустити у світ через обста
вини, що не залеж ать від сторін, але він може стати придатним до видання завдяки 
доопрацю ванню або виправленню.

Час, необхідний для цього Автору, визначається згодою сторін і не враховується 
при розрахункові термінів, зазначених у п. 7 договору.

9. Видавництво зобов’язується не вносити без згоди Автора будь-яких змін як до 
самого твору, так  і до його назви та до позначення імені Автора, а також  не додавати 
до твору без згоди Автора ілюстрацій, передмови, післяслова, коментарів та будь- 
яких тлумачень.

10. Автор зобов’язується на вимогу Видавництва без особливої за те винагороди 
читати чисту коректуру твору в погоджені сторонами терміни з урахуванням графіків 
руху книж кових видань на виробництві. Видавництво зобов’язується на вимогу Авто
ра надавати йому мож ливість читати коректуру. Затримка Автором відбитків дає 
Видавництву право випустити у світ твір без авторської коректури або відсунути 
термін випуску на час затримки.

11. Видавництво має право видати твір будь-яким накладом.
12. На вимогу Видавництва Автор зобов’язаний подати довідку про те, що написа

ний твір не є плановою роботою, створеною в науковому або в навчальному закладі в 
порядку виконання службового завдання, або дисертацією , виконаною з відривом від 
виробництва. Довідка не повинна вимагатися у разі написання планових підручників
і навчальних посібників.
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13. Видавництво зобов’язується сплатити Авторові гонорар відповідно до чинних
ставок і правил із р о зр ах у н к у __________ грн за один авторський аркуш (вірш ований
рядок) при першому виданні, при пер еви дан н і______________ _

Коментарі, примітки, покажчики, ілюстрації, складання оплачую ться із такого 
розрахунку________________________________________________________________________

Сторони вважаю ть намічене до випуску видання___________________________________
(ном ер видання)

зв и ч ай н и м ________________________  масовим.
(ном ер видання)

Порядковий номер видання уточню ється при остаточному розрахункові.
14. Гонорар Видавництво зобов’язується сплатити Автору в такі терміни:
а  ) __________%  аванс (сплачується після підписання договору літературного зам ов

лення в передбачених нормативними актами випадках);
б) ________  %  (з урахуванням виданого авансу) — після схвалення рукопису,

виходячи із попереднього підрахунку його фактичного обсягу;
в) решта суми — після підписання в установленому порядку останнього аркуш а 

коректури до друку (літературно-художні твори) або після підписання твору на ви
пуск у світ (усі інші види творів, крім літературно-худож ніх) за фактичним обсягом 
твору. Підручники й навчальні посібники в передбачених нормативними актами ви
падках оплачується за встановленим обсягом. При виданні твору в перекладі мовами 
з іншою системою писемності гонорар перекладачеві сплачується за обсягом оригіналу.

Гонорар за перебільш ення норми накладу сплачується після затвердж ення твору 
на випуск у світ.

Примітка. Обов’язкові, контрольні й рекламні примірники, книги (брошури) у кількості, 
встановленій нормативними актами, при нарахуванні гонорару не враховуються.

15. Видавництво зобов’язане письмово повідомити Автора про намір перевидати 
твір. Автор протягом двох тиж нів письмово повідомляє Видавництву про зміни, які 
він вваж ає за потрібне внести до твору. Неотримання від Автора письмової згоди в 
зазначений термін дає право Видавництву випустити твір без змін.

П еревидання твору зі змінами (крім стилістичних правок та виправлень помилок) 
допускається лиш е на підставі нового договору.

16. Твір, що перевидається, Видавництво зобов’язується випустити у світ у термі
ни, зазначені в п. 7 договору, здійснюючи відлік із дня отримання від Автора письмо
вої згоди на перевидання або закінчення двотижневого терміну, встановленого для 
відповіді.

17. Гонорар за перевидання, здійснене без оформлення нового договору, спла
чується в наступні терміни:

а) 50 % — після отримання Видавництвом від Автора письмової згоди на переви
дання твору або після закінчення терміну, вказаного в п. 15 договору;

б) 50 %  — після підписання твору до випуску у світ.
18. До закінчення терміну дії договору Видавництво має право відмовитися від 

перевидання. Письмова відмова Видавництва від перевидання дає Автору право роз
порядитися твором на власний розсуд.

19. Д ія договору припиняється у випадках:
а) відхилення рукопису (п. 6);
б) відмови Автора від доопрацю вання схваленого рукопису або внесених до нього 

виправлень, а також  неподання в термін виправленого рукопису після схвалення 
твору (п. 8);

в) неможливості випуску твору у світ з причин, пов’язаних із дотриманням дер
ж авної таємниці;

г) письмової відмови Видавництва від перевидання (п. 18). По закінченні дії дого
вору через зазначені підстави за Автором зберігається право на отримання гонорару, 
який Видавництво мало сплатити до припинення дії договору.
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20. Видавництво має право розірвати договір у випадках:
а) неподання Автором рукопису з його вини в установлений термін (п. 3) чи в 

термін, установлений для його доопрацю вання (п. 5);
б) відмови Автора внести до рукопису виправлення, запропоновані йому на підставі 

п. 5 договору;
в) установлення судом несумлінного ставлення Автора до написання замовленого 

твору;
г) виконання замовлення твору не у відповідності з умовами п. 2 договору (зокре

ма, перевищ ення обсягу, відступу від теми, зміни ж анру, якщо це не виправдано);
ґ) поруш ення Автором обов’язку, передбаченого п. 4 договору;
У разі розірвання договору через зазначені підстави Автор зобов’язаний поверну

ти отриманий гонорар (вклю чаю чи аванс).
21. Якщо Видавництво не випустить у світ твір у встановлений термін (п. 7), воно 

зобов’язане на вимогу Автора сплатити йому обумовлений гонорар повністю. У цьому 
разі Автор має право розірвати договір і вимагати повернення переданих за догово
ром примірників рукопису, якщ о він не підписаний по друку.

22. Автор має право у разі потреби внести до коректури верстки не більше
______%  правки від вартості набору (розмір авторської правки визначається згідно з
нормами).

Вартість правки, що перевищ ує 2 % , відшкодовується Автором повністю, але не
більше 20 % від вартості набору видання за розцінками _________________________

(спосіб набирання)

набору.
К он’ю нктурна, технічна правка, а також  авторська правка в меж ах 2 %  вартості 

набору йде на рахунок Видавництва.
Вартість авторської правки в коректурі верстки перевидань повністю сплачує Автор.
Автор відшкодовує Видавництву збитки, завдані оплатою простою поліграфічного 

підприємства через затрим ку з його вини коректури верстки, у розмірі не більше 
20 %  суми гонорару.

Видавництво подає Авторові докладний рахунок стягнених сум.
23. Видавництво зобов’язане видати Автору безоплатно при першому виданні

т в о р у ______примірників книги (брош ури), при перевиданнях — п о _______примірни
ки (незалеж но від кількості співавторів).

Примітка. Перекладачеві й укладачеві видається безоплатно при першому виданні 
______примірників, при перевиданні — п о ______ примірники.

24. Особливі умови:
а) Автор передає Видавництву свої повноваж ення з використання зазначеного в 

п. 1 твору за кордоном, якщо ці повноваження не були передані раніше іншій орга
нізації, про що Автор має повідомити Видавництво при укладанні договору.

Приймаю чи ці повноваження, Видавництво зобов’язується:
— інформувати Автора про пропозиції щодо використання його твору за кордо

ном;
— забезпечити при укладанні договору на використання твору за кордоном охо

рону особистих прав та майнових інтересів Автора, а також  мож ливість унесення до 
твору потрібних, на думку Автора, змін і доповнень.

Ц я умова зберігає силу протягом усього терміну дії авторського права на зазначе
ний у п. 1 твір. Якщо видання з будь-якої причини не відбудеться, ця умова анулю
ється.

б ) -----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------.
25. Передбачені договором права та обов’язки Видавництво має право передавати 

повністю або частково іншим організаціям, письмово повідомивши про це Автора.
26. Суперечки за договором розглядаю ться у встановленому законом судовому 

порядку.
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27. Адреси сторін:
Видавництво______
А втор .
Сторони зобов’язую ться письмово повідомити одна одну про зміну адрес.

Д иректор Видавництва (підпис) Автор (підпис)
М. П.

Д О Г О В І Р
О Р Е Н Д И  Ж И Т Л О В О Г О  П Р И М І Щ Е Н Н Я

М іс т о _____________  (дата)

________________________________________________________________ _ далі — Орендодавець
(повна назва ю ридичної особи або прізвищ е, ім ’я, по батькові)

В о соб і______________
(посада та прізвищ е, ім’я, по батькові)

що діє на п ідставі______________________________________________________ _ з одного боку
(полож енн я статуту)

і    далі — Орендар
(повна назва  ю ридичної особи або прізвищ е, ім’я, по батькові) 

в о соб і______________
(посада та прізвищ е, ім’я, по батькові) 

що діє на підставі___________
(полож енн я статуту)

з другого боку, уклали цей Договір оренди ж итлового приміщ ення (далі — Договір) 
про таке:

1. Предмет Договору
1.1. Орендодавець передає, а Орендар приймає у строкове платне користування 

ж итлове приміщення (далі — Приміщ ення)
1.2. Х арактеристики Приміщ ення згідно з витягом з Реєстру прав власності на 

нерухоме майно:
•  місцезнаходження (ад р еса)______________________________________________________

• загальна площа:
житлова (корисна) площа:

•  поверх:
кількість (перелік) кімнат та підсобних приміщ ень:.

1.3. Відомості про будинок:
• тип будинку: ___________________________________
• кількість поверхів: ______________________________
• наявність ліфтів: _______________________________
•  наявність сміттєпроводу: _______________________
• вид опалення: __________________________________
• технічний стан будинку: _______________________
1.4. Стан приміщення на момент передачі в оренду:

1.5. Відомості для Орендодавця про приховані недоліки при м іщ енн я:_____ .

2. Термін оренди
2.1. Термін оренди Приміщ ення с та н о в и т ь ____________місяців.
2.2. П ісля закінчення терміну, зазначеного в п. 2.1 цього Договору, термін оренди

автоматично продовж ується на наступні ________  місяців, якщо жодна зі Сторін не
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повідомила іншу Сторону про припинення оренди. Таке повідомлення має бути зроб
лено не пізніше ніж з а ________ до закінчення терміну оренди.

3. Орендна плата
3.1. П лата за оренду Приміщ ення за цим Договором становить ______ грн на

місяць.
3.2. Орендна плата вноситься Орендодавцем зав д як и _______________________________

(перерахуванням  на поточний рахунок у банківській  установі, готівкою ) 

наперед за наступний місяць не п ізн іш е _______ числа поточного місяця.
3.3. Орендар зобов’язаний не пізніше _______  днів з моменту підписання цього

Договору внести орендну плату за поточний місяць.
3.4. Плата за обслуговування будинку вклю чена до складу орендної плати і вно

ситься Орендодавцем на рахунок організації.
3.5. П лата за комунальні послуги не вклю чена до складу орендної плати і вно

ситься Орендарем на рахунок організацій, що надають ці послуги.
3.6. О рендодавець___________ статус(у) платника податку на прибуток підприємств

(м ає, не м ає)

на загальних умовах.

4. Обов’язки Сторін
4.1 .Орендодавець за цим договором бере на себе такі зобов’язання:
4 .1 .1 .Надати Приміщення Орендареві в придатному для прож ивання стані.
4 .1 .2 . Сприяти Орендареві в укладенні договорів про надання комунальних по

слуг.
4.1 .3 . Вчасно та за власний кошт проводити капітальний ремонт Приміщення. 

Про проведення ремонту, його тривалість та обмеж ення в користуванні приміщенням
на цей термін слід попередити О рендаря не пізніше, ніж  за ___  днів до початку
ремонту. На час проведення капітального ремонту орендна плата зм енш ується до
________  грн на місяць, а в разі неможливості користування Приміщ енням під час
ремонту Орендар звільняється від плати на цей період.

4.2. Орендар за цим Договором бере на себе такі зобов’язання:
4.2.1. Використовувати Приміщення відповідно до його цільового призначення.
4.2.2. Д отримуватися вимог П равил користування приміщеннями ж итлових бу

динків і прибудинковими територіями.
4.2.3. Вчасно повідомляти Орендодавця про виявлені несправності елементів П ри

міщення і будинку, в якому воно знаходиться.
4.2 .4 . Сплачувати орендну плату в розмірі, визначеному в п. 3.1. цього Договору 

та згідно з п. 3.2 цього Договору.
4.2.5. Допускати у приміщення в денний час, а при аваріях — і в нічний час, 

представників Орендодавця або самого Орендодавця, а також представників підприємств
з обслуговування й ремонту помешкання для проведення огляду й ремонту конст
рукцій і технічних пристроїв приміщення або будинку, в якому воно знаходиться.

4.2.6. Звільнити Приміщення після закінчення обумовленого в розділі 2 цього 
Договору терміну.

5. Права Сторін

5.1. Орендодавець за цим Договором має право у будь-який момент відчужити 
Приміщ ення. У разі відчуження за допомогою продажу Орендодавець зобов’язується 
надати О рендареві право переваж ної купівлі.

5.2. Орендар за цим Договором має право селити в приміщення без додаткової 
згоди Орендодавця членів своєї сім’ї. Вселення інших осіб допускається тільки за 
попередньою письмовою згодою Орендодавця.,
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6. Відповідальність Сторін і розв’язання спорів
6.1. За невчасне внесення орендної плати Орендар сплачує Орендодавцеві пеню в

р о зм ір і____  %  від суми заборгованості за кожний день прострочення.
6.2. За  невчасне повернення Приміщення після припинення Договору Орендар

сплачує Орендодавцеві ш траф у р о зм ір і____  % від суми орендної плати, встановле
ної п. 3.1 цього Договору. Сплата ш трафу не звільняє Орендодавця від обов’язку 
повернути приміщення та від внесення орендної плати за час його фактичного вико
ристання після припинення Договору.

6.3. Усі спори, пов’язані з Договором, розв’язую ться за допомогою переговорів 
між Сторонами. Якщо спір неможливо розв’язати за допомогою переговорів, він роз
в ’язується відповідно до чинного законодавства.

7. Інші умови
7.1. Договір набуває чинності з моменту його підписання.
7.2. Д ія договору припиняється в таких випадках:
•  закінчення терміну, встановленого розділом 2 цього Договору;
•  розірвання Договору за згодою Сторін;
•  розірвання Договору за рішенням суду;
•  визнання Договору недійсним на майбутнє за рішенням суду.
7.3. П ісля підписання Договору всі попередні переговори за ним, листування, 

попередні угоди та протоколи про наміри з питань, що так чи інакше стосую ться 
Договору, втрачаю ть юридичну силу.

7.4. Зміни в цей Договір мож уть бути внесені за  взаємною  згодою Сторін, що 
оформляю ться додатковою угодою до цього Договору.

7.5. Зміни та доповнення, додаткові угоди та додатки до Договору є його не
від'ємною  частиною  і мають юридичну силу в разі, якщо вони викладені в письмовій 
формі та підписані Сторонами або їх уповноваженими представниками.

7.6. Договір складено українською  мовою н а _________ сторінках у _________ при
мірниках, кожний з яких має однакову юридичну силу.

7.7. П ерелік осіб, які вселяю ться в Приміщ ення разом з Орендарем:

8. Місцезнаходження і реквізити Сторін 
Орендодавець: Орендар:

(підпис) (підпис)
М . П. М . П.

Т И П О В И М  Д О Г О В І Р  
О Р Е Н Д И  З Е М Л І

(м ісце укладання)

Орендодавець (уповноважена ним о со б а).

(дата)

(прізвищ е, ім ’я, по батькові ф ізичної особи) 

______, з одного боку, та
(най м енування юридичної особи)

О рендар_____________________________________________________________________________ _
(прізвищ е, ім ’я, по батькові ф ізичної особи , найм енування ю ридичної особи)

______________________ , з другого боку, уклали цей
Договір про наведене нижче:
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1. Предмет Договору
Орендодавець надає, а Орендар приймає в строкове платне користування зем ель

ну д іл я н к у ___________________________________________________________________________

(ц ільове призначення)

яка знаходиться_______________________________________________________________________
(м ісце зн аходж енн я)

2. Об’єкт оренди
2.1. В оренду передається земельна ділянка загальною площею _

(гек тар ів )

у тому ч и сл і_______________________________________________________________________
(площ а та  якісн і характери сти ки  зем ель окрем их категорій  за  їх  складом  та

видами угідь —  р ілля, с інож аті, пасовищ а, багаторічні насадж енн я тощ о)

2.2. На земельній ділянці знаходяться об’єкти нерухомого м ай н а_______________

(перел ік , х арактери сти ка і стан  будинків, будівель, споруд та інш их о б ’єктів)

а також  інші об’єкти інфраструктури .
(перелік , характери сти ка і стан лін ійних споруд,

інш их о б ’єктів  інф раструктури , у  том у числі доріг, м айданчиків  із твердим покриттям  тощ о)

2.3. Земельна ділянка передається в оренду разом і з .
(перелік ,

х арактери сти ка і стан  будинків, будівель, споруд та інш их об’єктів)

2.4. Нормативна грошова оцінка земельної ділянки стан о ви ть_______________ грн.
2.5. Зем ельна ділянка, яка передається в оренду, має такі недоліки, що можуть

перешкоджати її ефективному використанню __________________________________________

2.6. Інші особливості об’єкта оренди, які можуть вплинути на орендні відносини

3. Термін дії Договору
Договір укладено н а ________ років. Після закінчення терміну Договору Орендар

має переваж не право поновлення його на новий термін. У цьому разі Орендар пови
нен не пізніше ніж з а _________ днів до закінчення терміну дії Договору повідомити
письмово Орендодавця про намір продовжити його дію.

4. Орендна плата
4.1. Орендна плата вноситься Орендарем у формі та розм ірі_______________________

(розм ір  орендної плати:

грош ової —  у гривнях із за зн ачен н ям  способів  унесення ; н атурально ї —  перелік, к ільк ість або частка

продукції, яку  одерж ую ть із  зем ел ьн о ї д ілян ки , якісн і показники  продукції, м ісце, ум ови, порядок,

терм іни поставки; відробіткової —  види, обсяги , терм іни  і місце надання послуг; види, обсяги , терм іни

і місце виконання робіт)
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4.2. Обчислення розміру орендної плати за землю здійснюється з урахуванням (без
(непотрібне

урахування) індексів інфляції. закреслити)
4.3. Орендна плата вноситься у такі терм іни :______________________________________
4.4. Передача продукції та надання послуг у рахунок орендної плати оф орм ляєть

ся відповідними актами.
4.5. Розмір орендної плати п ер егл я д ається _______________________ у разі:

(періодичність)

— зміни умов господарювання, передбачених Договором;
— зміни розмірів земельного податку, підвищення цін, тарифів, у тому числі внас

лідок інфляції;
— погіршення стану орендованої земельної ділянки не з вини Орендаря, що підтвер

дж ено документами;
— в інших випадках, передбачених законом.
4.6. У разі невнесення орендної плати у терміни, визначені цим Договором, стя

гується пеня у розм ірі_______________ несплаченої суми за кожний день прострочення.
(в ідсотків)

5. Умови використання земельної ділянки
5.1. Земельна ділянка передається в оренду д л я ___

(м ета  використан ня)

5.2. Цільове призначення земельної ділянки .

5.3. Умови збереження стану об’єкта оренди.

6. Умови і терміни передачі земельної ділянки в оренду
6.1. Передача земельної ділянки в оренду здійснюється без розроблення (із розроблен-

(неп отр ібн е закресл и ти )

ням) проекту її відведення.
Підставою розроблення проекту відведення земельної ділянки є : ___________________

Організація розроблення проекту відведення земельної ділянки і витрати, пов’язані 
цим, покладаються на Орендодавця (О рендаря).

(непотрібне закресли ти)
6.2. Інші умови передачі земельної ділянки в оренду________________________________

6.3. Передача земельної ділянки Орендареві здійснюється у .
(терм ін)

після держ авної реєстрації цього Договору за актом її приймання-передачі.

7. Умови повернення земельної ділянки
7.1. Після припинення дії Договору Орендар повертає Орендодавцеві земельну 

ділянку у стані, не гіршому порівняно з тим, у якому він одержав її в оренду.
Орендодавець у разі погіршення корисних властивостей орендованої земельної 

ділянки, пов’язаних зі зміною її стану, має право на відшкодування збитків у розмірі, 
визначеному Сторонами. Якщо Сторонами не досягнуто згоди про розмір відшкоду
вання збитків, спір розв’язується у судовому порядку.

7.2. Здійснені Орендарем без згоди Орендодавця витрати на поліпшення орендо
ваної земельної ділянки, які неможливо відокремити без заподіяння шкоди цій ділянці, 
не підлягають відшкодуванню.

7.3. Поліпш ення стану земельної ділянки, проведені Орендарем за письмовою 
згодою з Орендодавцем землі, підлягають (не підлягають) відшкодуванню. Умови,

(непотрібне закресли ти )
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обсяги і терміни відшкодування О рендареві витрат за проведені ним поліпшення ста
ну земельної ділянки визначаю ть окремою угодою сторін.

7.4. Орендар має право на відшкодування збитків, заподіяних унаслідок невико
нання Орендодавцем зобов’язань, передбачених цим Договором.

Збитками вважаю ть:
— фактичні втрати, яких Орендар зазнав через невиконання або неналеж не ви

конання умов Договору Орендодавцем, а також  витрати, які Орендар здійснив або 
мав здійснити для відновлення свого порушеного права;

— доходи, які Орендар міг би фактично отримати в разі належ ного виконання 
Орендодавцем умов Договору.

7.5. Розмір фактичних витрат Орендаря визначається на підставі документально 
підтверджених даних.

8. Обмеження (обтяження) щодо використання 
земельної ділянки

8.1. На орендовану земельну ділянку встановлено (не встановлено) обмеження (обтя-
(неп отр ібн е закресл и ти )

ження) та інші права третіх о с іб ________________________________________________________

(п ідстави  встановлення обм еж ен ь (об тя ж ен ь))

8.2. Передача в оренду земельної ділянки не є підставою для припинення або 
зміни обмежень (обтяж ень) та інших прав третіх осіб на цю ділянку.

9. Інші права та обов'язки Сторін
9.1. Права О рендодавця:___________________________________________________________

9.2. О бов’язки Орендодавця:

9.3. Права Орендаря:

9.4. О бов’язки Орендаря:

10. Ризик випадкового знищення або пошкодження об’єкта 
оренди чи його частини 

Ризик випадкового знищ ення або пош кодження об’єкта оренди чи його частини 
несе Орендар (Орендодавець).

(непотрібне закресл и ти )

11. Страхування об’єкта оренди
11.1. Згідно з цим Договором об’єкт оренди підлягає (не підлягає) страхуванню  на 

весь період дії цього Договору. ■ (непотрібне закресл и ти )



11.2. Страхування об’єкта оренди здійснює Орендар (Орендодавець).
(непотрібне закресл и ти )

11.3. Сторони домовилися про те, що в разі невиконання свого обов’язку Сторо
ною, яка повинна згідно з цим Договором застрахувати об’єкт оренди, друга Сторона 
може застрахувати  його і вимагати відшкодування витрат на страхування.

12. Зміна умов Договору і припинення його дії
12.1. Зміна умов Договору здійсню ється у письмовій формі за взаємною  згодою 

Сторін.
У разі недосягнення згоди щодо зміни умов Договору спір розв’язується у судово

му порядку.
12.2. Д ія Договору припиняється в разі:
— закінчення терміну, на який його було укладено;
— придбання Орендарем земельної ділянки у власність;
— викупу земельної ділянки для громадських потреб або примусового відчуж ення 

земельної ділянки з мотивів громадської необхідності в порядку, встановленому законом;
— ліквідації юридичної особи — Орендаря.
Договір припиняється також  і в інших випадках, передбачених законом.
12.3. Дія Договору припиняється за допомогою його розірвання за:
— взаємною  згодою Сторін;
— рішенням суду на вимогу однієї зі Сторін унаслідок невиконання другою Сто

роною обов’язків, передбачених Договором, та внаслідок випадкового знищ ення чи 
пош кодження орендованої земельної ділянки, що істотно переш кодж ає її використан
ню, а також  з інших підстав, визначених законом.

12.4. Розірвання договору оренди землі в односторонньому порядку допускається
(не допускається). (непотрібне

закресл и ти )

Умовами розірвання Договору в односторонньому порядку є ________________________

12.5. Перехід права власності на орендовану земельну ділянку до другої особи, а 
також  реорганізація юридичної особи — Орендаря є (не є) підставою для зміни умов

(непотрібне закресл и ти )

або розірвання Договору.
Право на орендовану зем ельну ділянку у разі смерті ф ізичної особи — Орендаря, 

засудження або обмеження її дієздатності за рішенням суду переходить (не переходить)
(непотрібне закресл и ти )

до спадкоємців або інших осіб, які використовую ть цю земельну ділянку разом з 
Орендарем.

13. Відповідальність Сторін за невиконання 
або неналежне виконання Договору

13.1. За невиконання або неналеж не виконання Договору Сторони несуть відпо
відальність згідно із законом та цим Договором.

13.2. Сторона, яка порушила зобов’язання, звільняється від відповідальності, якщо 
вона доведе, що це поруш ення сталося не з її вини

14. Прикінцеві положення
13.3. Цей Договір набирає чинності після підписання Сторонами та його держ ав

ної реєстрації.
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Ц ей Договір укладено у трьох примірниках, що мають однакову юридичну силу, 
один з яких знаходиться в Орендодавця, другий — в О рендаря, третій —  в органі, 
який провів його держ авну реєстрацію

(н азва  органу держ авн о ї реєстрац ії за місцем розташ уван ня зем ельн ої д ілянки)

О бов’язковими частинами Договору є:
— план або схема земельної ділянки;
—  кадастровий план земельної ділянки з відображенням обмежень (обтяж ень) у 

її використанні та встановлених земельних сервітутів;
—  акт визначення меж земельної ділянки в натурі (на місцевості);
—  акт приймання-передачі об’єкта оренди;
—  проект відведення земельної ділянки у випадках, передбачених законом;

(інш і докум енти , що додаю ться до Д оговору)

15. Реквізити Сторін
Орендодавець Орендар

(пр ізвищ е, ім ’я, по батькові ф ізичної особи , (пр ізвищ е, ім’я, по батькові ф ізи чн о ї особи,

паспортні дані (серія, номер, ким і коли видано), паспортні дані (серія, номер, ким і коли видано),

найменування юридичної особи, що діє на підставі найменування юридичної особи, що діє на підставі

установчого  документа (назва , ким і коли установчого докум ента (назва, ким і коли
затвердж ено), затвердж ено),

відомості про держ авн у  реєстрацію відомості про д ерж авн у  реєстрацію

та банківські реквізити) та банківські реквізити)

М ісце прож ивання ф ізичної особи, М ісце прож ивання фізичної особи,
м ісцезнаходж ення юридичної особи місцезнаходж ення юридичної особи

(вулиця, номер будинку та квартири , (вулиця, номер будинку та квартири ,

м істо, село, район , область, індекс)

Ідентифікаційний к о д __________  ̂ Ідентифікаційний к о д ____ ________
(ф ізи чної особи) (ф ізи чної особи)

Ідентифікаційний код ___________ Ідентифікаційний к о д .
(ю ридичної особи) (ю ридичної особи)

16. Підписи Сторін

О рендодавець Орендар

М. П. М . П.

Договір зареєстровано в __________________________________________________________ _
(н азва органу д ер ж авн о ї реєстрац ії за  місцем розташ уван ня зем ельн ої д ілянки)

про що у Д ерж авном у реєстрі земель здійснено запис від « ___  » _____200__ р. за
№ _____

(підпис)

м. п.
(ін іціали та прізвищ е посадової особи , яка провела д ерж авн у  реєстрацію )
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